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ΕΙΣΑΓΩΓΗ 

Ό  τόμος  αύτός  περιέχει  16  ομιλίες  και  λόγους  του  Χρυσο¬ 
στόμου  σε  θέματα  τής  Καινής  Διαθήκης.  Οί  όμιλίες  αύτές,  πού 

τό  περιεχόμενό  τους  είναι  ποικίλο,  χωρίζονται  σε  τρεις  ένότη- 
τες. 

Ή  πρώτη  ένότητα  άποτελεΐται  άπό  τις  πέντε  πρώτες  όμι¬ 
λίες  πού  άναφέρονται  σέ  θέματα  και  χωρία  των  Εύαγγελίων,  ή 

δεύτερη  άπό  τις  τέσσερις  όμιλίες  στις  Πράξεις  των  άποστόλων 

και  ή  τρίτη  άποτελεΐται  άπό  τρεις  όμιλίες  στον  άπόστολο  Παύ¬ 
λο  και  τέσσερις  σέ  χωρία  έπιστολών  του. 

Πρώτη  όμιλία  είναι  ή  άναφερόμενη  στήν  παραβολή  τού 

κακού  δούλου  (Ματθ.  18,23-35).  Στήν  όμιλία  του  αύτή  ό  Χρυσό¬ 
στομος  έμφανίζεται  στο  άκροατήριό  του  ύστερα  άπό  μακρά 

άπουσία,  πού  οφειλόταν  σέ  δική  του  άσθένεια.  Στήν  άρχή  προ¬ 

τρέπει  τούς  πιστούς  νά  έμβαθύνουν  στά  θεία  λόγια  και  έκφρά- 
ζει  τήν  ικανοποίησή  του  γιά  τά  άποτελέσματα  τής  τελευταίας 

του  όμιλΐας  μέ  θέμα  τον  όρκο*  μιλάει  γιά  τήν  ύπεροψία  τής  ορ¬ 
γής,  πού  τή  χαρακτηρίζει  «πάθος  τυραννικό»,  και  τή  μνησικα- 
κία  και  διηγείται  όλη  τήν  παραβολή.  Στή  συνέχεια  άναφέρει 

τήν  αιτία  τής  παραβολής,  σημειώνοντας  τή  μεγάλη  φιλανθρω¬ 

πία  τού  Θεού,  και  προχωρεί  σέ  άναλυτική  ερμηνεία  τής  παρα¬ 

βολής,  παρατηρώντας  πώς  όλοι  θά  δώσουμε  λόγο  ένώπιον  τού 

Θεού  όχι  μόνο  γιά  τά  έργα  μας,  άλλά  και  γιά  τή  σκέψη  μας.  Το¬ 
νίζει  τή  δύναμη  των  παρακλήσεων  και  τής  προσευχής,  ύπενθυ- 

μίζει  τή  χρησιμότητα  τής  διαρκούς  άνάμνησης  των  παράπτωμά- 
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των  μας  και  τελειώνει  με  άναφορά  στη  μνησικακία  και  μέ  προ¬ 
τροπή  για  συμφιλίωση  μέ  όλους  τούς  έχθρούς  μας.  Τό  κείμενο 
τής  ομιλίας  είναι  παρμένο  άπό  τήν  έκδοση  του  Β.  Μοηί&ιιοοη. 

Η  έπόμενη  ομιλία  έχει  τό  ίδιο  θέμα  και  τό  ίδιο  περιεχόμε¬ 

νο  μέ  τήν  προηγούμενη,  είναι  όμως  πολύ  πιο  σύντομη.  Τό  κεί¬ 
μενο  τής  ομιλίας  αύτής,  καθώς  και  τής  τελευταίας  αύτοΰ  τού 

τόμου,  ανήκει  σέ  μια  σειρά  ομιλιών  πού  δημοσιεύονται  στον 

64ο  τόμο  της  Πατρολογίας  τού  Μί§ηε.  Οί  δύο  ομιλίες  φαίνεται 

πώς  δέν  άνήκουν  στον  Ιωάννη  Χρυσόστομο. 

Ή  ομιλία  στο  «Πατέρα,  αν  είναι  δυνατό  ας  άποφύγω  τό  πο¬ 
τήρι  αυτό...»  είναι  ερμηνευτική  μέ  δογματικό  περιεχόμενο  και 

άποτελεΐται  άπό  τέσσερα  μέρη.  'Ο  Χρυσόστομος  άρχίζει  μέ  έρ- 
μηνεία  τού  χωρίου  (Ματθ.  26,39)  και  θυμίζει  τις  άναφερόμενες 

προφητείες  τής  Παλαιάς  Διαθήκης  στή  σταύρωση  τού  Χριστού. 

Στο  δεύτερο  μέρος  τονίζει  τή  σημασία  και  τήν  άξια  τής  σταύ¬ 

ρωσης,  παρατηρώντας  πώς  «ό  σταυρός  είναι  τό  θέλημα  του  Πα¬ 

τέρα,  ή  δόξα  τού  Υιού,  ή  αγαλλίαση  τού  Πνεύματος,  τό  καύχη¬ 
μα  τού  Παύλου,  τό  σημείο  τό  θαυμαστό  και  παράδοξο».  Στο 

τρίτο  μέρος  λέγει  πώς  ό  Ιησούς  δέχθηκε  τή  σταυρική  θυσία  μέ 

τή  θέλησή  του  και  άναφέρεται  σέ  γεγονότα  τής  Π.  Διαθήκης 

πού  προεικονίζουν  τό  τόσο  παράδοξο  μυστήριο  τής  σταύρω¬ 

σης.  Στο  τελευταίο  μέρος  τής  ομιλίας  στρέφεται  κατά  τών  οπα¬ 

δών  τού  Μαρκίωνα,  τού  Ούαλλεντίνου  και  τού  Μανιχαίου,  κα¬ 

θώς  και  άλλων  γνωστικών  αιρετικών,  τονίζει  πώς  ό  Χριστός  δι¬ 
δάσκει  μέ  λόγια  και  μέ  έργα,  κάμνει  μιά  σύντομη  άναφορά  στήν 

Κυριακή  προσευχή  και  τελειώνει  μέ  διάφορες  συμβουλές  προς 

τούς  πιστούς.  Ή  ομιλία  έκφωνήθηκε  πιθανότατα  στήν  Αντιό¬ 
χεια.  Τό  κείμενο  λαμβάνεται  άπό  τήν  Πατρολογία  τού  Μί§ηε. 

Στήν  ομιλία  Για  τή  σύμφωνη  μέ  τό  θέλημα  του  Θεού  ζωή  6 

ιερός  Χρυσόστομος  καλεΐ  τούς  άκροατές  του  σέ  προσεκτική 

άκρόαση  τού  λόγου  τού  Θεού  και  τονίζει  πώς  οί  βιοτικές  μέρι¬ 
μνες  και  οί  φιλήδονες  σκέψεις  άπασχολοΰν  περισσότερο  τούς 

άνθρώπους.  Στή  συνέχεια  συμβουλεύει  ν’  άποφεύγουμε  τις 
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φλυαρίες  στις  προσευχές  μας  και  έρμηνεύει  τό  «Πάτερ  ήμών». 

Τό  κείμενο  τής  ομιλίας  είναι  άπό  την  Πατρολογία  τού  Μί§ηε. 

Ή  ομιλία  Στον  Παραλυτικό ,  ή  τελευταία  τής  α'  ένότητας, 
είναι  ερμηνευτική,  έχει  όμως  δογματικό  καθώς  και  ήθικό  χαρα¬ 
κτήρα.  Στήν  αρχή  ό  ομιλητής  τονίζει  τήν  άξια  του  πνευματικού 

πλούτου  σε  σχέση  με  τα  ύλικά  άγαθά  και  μιλώντας  για  τον  άνα- 

φερόμενο  από  τον  Ιωάννη  (5,1-15)  παραλυτικό  λέγει  ότι  ή  Αρ¬ 
ρώστια  του  είναι  παράδειγμα  ύπομονής,  καρτερικότητας  και 

φανέρωσης  τής  φιλανθρωπίας  τού  Θεού,  και  παρατηρεί  πώς 

στούς  πειρασμούς  μάς  στηρίζει  ό  Θεός.  Στή  συνέχεια  κάμνει 

λόγο  γιά  τον  παραλυτικό  πού  Αναφέρει  ό  Ματθαίος,  καθώς  και 

ό  Μάρκος  και  ό  Λουκάς.  Τονίζει  με  παραδείγματα  πώς  δεν 

ύπάρχει  διαφωνία  στούς  εύαγγελιστές  και  άποδεικνύει  άπό  τον 

τόπο,  τήν  περίσταση,  τήν  ήμέρα  και  ιδιαίτερα  άπό  τον  τρόπο 

θεραπείας  πώς  πρόκειται  γιά  δύο  διαφορετικούς  παραλυτικούς 

και  σημειώνει  ότι  πηγή,  ρίζα  και  μητέρα  όλων  των  κακών  είναι 

ή  Αμαρτία.  ’Έπειτα  τονίζει  τήν  ισοτιμία  τού  Χριστού  προς  τον 
Πατέρα  και  τελειώνει  με  προτροπές  γιά  συχνή  παρουσία  στήν 

έκκλησία,  γιά  περιφρόνηση  των  παρόντων  Αγαθών  και  γιά  ύπο- 
μονή  σε  όλες  τις  συμφορές  πού  μάς  συμβαίνουν,  άναφέροντας 

τό  παράδειγμα  τού  Ίώβ  και  τών  Αποστόλων.  Τό  κείμενο  τής 

ομιλίας  είναι  άπό  τήν  έκδοση  τού  Β.  ΜοηΙ&ιιοοη. 

Ή  δεύτερη  ένότητα  τών  ομιλιών,  όπως  προαναφέρθηκε, 

άποτελεΐται  άπό  τέσσερις  ομιλίες  μέ  κύριο  άξονα  τήν  άρχή  τού 

βιβλίου  τών  Πράξεων.  Οί  ομιλίες  αύτές  έκφωνήθηκαν  στήν 

Αντιόχεια  γύρω  στο  388  και  δέν  Ανήκουν  στή  σειρά  τών  όμι- 
λιών  τού  Χρυσοστόμου  στις  Πράξεις  πού  έκφωνήθηκαν  γύρω 

στο  400  στήν  Κωνσταντινούπολη  και  δημοσιεύονται  στούς  τό¬ 

μους  15-17  τών  Απάντων  τού  Ίω.  Χρυσοστόμου  τής  σειράς  αύ- 
τής.  Τό  κείμενό  τους  είναι  άπό  τήν  Πατρολογία  τού  Μί§ηε. 

Ή  πρώτη  ομιλία,  μέ  τίτλο  Σ’  αότούς  πού  έγκατέλειψαν  τη 
σύναξη  τής  έκκλησίας,  χωρίζεται  σέ  πέντε  μέρη.  Στά  δύο  πρώτα 

μέρη  ό  Χρυσόστομος  έκδηλώνει  τή  χαρά  του  γιά  τούς  παρόντες 
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και  τον  πόνο  του  για  τούς  άπόντες,  πού  χάνουν  πολλά·  σημειώ¬ 
νει  πώς  κακός  δεν  είναι  ό  πλούτος  άλλα  ή  παράνομη  χρήση  του 

και  καλεΐ  τούς  παρόντες  νά  μεταφέρουν  τά  θεΐα  λόγια  στούς 

άπόντες.  Στο  τρίτο  και  τέταρτο  θέτει  και  σχετικά  με  τις  Πρά¬ 

ξεις  ζητήματα  πού  θά  τον  άπασχολήσουν  στη  συνέχεια,  άναφέ- 

ρεται  στούς  νεοφώτιστους  και  τελειώνει  με  προτροπές  και  νου¬ 
θεσίες  γιά  καλή  συμπεριφορά  και  ζωή. 

Ή  δεύτερη  ομιλία  έχει  τίτλο,  "Οταν  έγινε  σύναξη  στην  πα- 
λαιά  έκκλησία  και  διαιρείται  σε  έξι  μέρη.  Στο  πρώτο  τονίζει  τη 

σταθερότητα  και  τήν  όχύρωση  τής  Εκκλησίας*  λέγει  ότι  οί 
άπόστολοι  έκτισαν  τό  οικοδόμημά  τους  έπάνω  στο  θεμέλιο  των 

προφητών  και  άναφερόμενος  στην  έπιγραφή  τών  Πράξεων  δεί¬ 

χνει  τή  διαφορά  πράξεως  καί  θαύματος.  Ή  πρώτη  είναι  κατόρ¬ 
θωμα  ατομικής  προσπάθειας,  ένώ  τό  δεύτερο  είναι  χάρισμα 

θείας  δωρεάς  καί  φανέρωση  θείας  γενναιοδωρίας.  Στο  τρίτο 

καί  τέταρτο  τονίζει  πώς  ή  πράξη  έχει  μεγαλύτερη  άξια  άπό  τό 

θαύμα  καί  όδηγεΐ  στον  παράδεισο*  άναφέρει  πώς  ή  άγάπη  είναι 
τό  χαρακτηριστικό  γνώρισμα  τών  άποστόλων  καί  μαθητών  τού 

Χριστού  καί  άπόδειξη  άριστης  συμπεριφοράς  καί  ένάρετης 

ζωής,  καί  παρατηρεί  πώς  ή  προσευχή  είναι  μεγάλο  όπλο.  Στο 

πέμπτο  μέρος  καλεί  τούς  πιστούς  γιά  καλή  συμπεριφορά,  πού 

επαινείται  περισσότερο  άπό  τά  θαύματα,  ένώ  στο  έκτο  άναφέ- 
ρει  τά  γνωρίσματα  τής  καλής  συμπεριφοράς  καί  καταλήγει  μέ 

άναφορά  στήν  έκκλησία  τής  Αντιόχειας  καί  στον  έπίσκοπο  τής 
πόλης. 

Ή  τρίτη  όμιλΐα  τής  σειράς  αύτής  έχει  τίτλο  "Οτι  είναι 
χρήσιμη  ή  άνάγνωση  τών  Γραφών  καί  χωρίζεται  σέ  έξι  μέρη. 

Στά  δύο  πρώτα  μέρη  τής  όμιλίας  ό  Χρυσόστομος  τονίζει  τή  με¬ 
γάλη  ώφέλεια  άπό  τήν  άνάγνωση  τών  Γραφών.  Ή  άνάγνωση 

τών  θείων  Γραφών,  λέγει,  είναι  πνευματικό  λιβάδι  καί  παράδει¬ 

σος  άπολαύσεων.  Μέ  τήν  άδιάκοπη  άνάγνωση  ή  ψυχή  μας  γίνε¬ 
ται  άνίκητη  σέ  κάθε  κατάσταση.  Στο  τρίτο  μέρος  όδηγεΐ  τούς 

άκροατές  του  άπό  τις  κοσμικές  έξουσίες  στις  πνευματικές.  Ή 
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άποστολική  έξουσία  είναι  ή  μεγαλύτερη,  ή  κορυφή  όλων  των 

άλλων  πνευματικών  έξουσιών,  άλλα  και  ή  βάση  και  ή  ρίζα 

τους,  γιατί  ό  άπόστολος  συγκεντρώνει  όλα  τα  πνευματικά  χαρί¬ 
σματα.  Στο  τέταρτο  και  πέμπτο  άναφέρεται  πολύ  σύντομα  στά 

γένη  τών  γλωσσών,  έπικαλεΐται  τον  Παύλο  γιά  νά  έπιβεβαιώσει 

την  άξια  τών  άποστόλων  και  άναφέρει  με  τά  άνάλογα  παραδείγ¬ 
ματα  τά  σύμβολα  της  κοσμικής  και  της  πνευματικής  έξουσίας. 

Στο  έκτο  μέρος  άπευθύνει  παραινέσεις  στούς  νεοφώτιστους, 

άναφερόμενος  στη  φυσική  και  στήν  πνευματική  γέννηση  και 

προτρέποντας  γιά  συμφιλίωση,  ειρήνη  και  άγάπη  με  τό  Θεό. 

Ή  τελευταία  ομιλία  τής  ένότητας  έχει  τίτλο  Οτι  δεν  είναι 

άκίνδυνο  στους  άκροατές  νά  άποσιωποΰν  τά  λεγάμενα  στην  έκκλη- 
σία  και  άποτελεΐται  άπό  έννέα  μέρη.  Στο  πρώτο  μέρος  μιλάει 

γιά  τό  κακό  πού  κάνει  ό  δανεισμός  με  τόκο  καί  στον  πλούσιο 

καί  στο  φτωχό*  στο  δεύτερο  μεταφέρει  τό  λόγο  στά  πνευματι¬ 
κά,  παρομοιάζει  τό  λόγο  μέ  τά  χρήματα  καί  καλεΐ  τούς  άκροα¬ 
τές  νά  μεταφέρουν  τό  λόγο  τής  διδασκαλίας  στά  σπίτια  τους. 

Στά  έπόμενα  δύο  μέρη  συμβουλεύει  νά  φροντίζουμε  γιά  τούς  δι¬ 

κούς  μας  καί  έξηγεΐ  γιατί  ό  Παύλος,  όπως  καί  οί  άλλοι  άπόστο- 

λοι,  διακρίνει  καιρούς  καί  τόπους  καί  τηρεί  καί  άλλες  παραγγε¬ 
λίες  τού  νόμου.  Στο  πέμπτο  μέρος  ύπενθυμίζει  πώς  ό  Χριστός 

μετά  τήν  άνάστασή  του  συναναστράφηκε  με  τούς  μαθητές  του 

γιά  σαράντα  ήμέρες  καί  πώς  τό  άγιο  Πνεύμα  ήρθε  τήν  ήμέρα 

τής  Πεντηκοστής.  Στο  έκτο  έξηγεΐ  γιατί  τό  βιβλίο  τών  Πράξε¬ 
ων  διαβάζεται  τήν  περίοδο  τής  Πεντηκοστής,  σημειώνοντας 

πώς  τά  θαύματα  τών  άποστόλων  άποτελούν  καθαρή  καί  άναμφι- 

σβήτητη  άπόδειξη  τής  άνάστασης  τού  Χριστού.  Στο  έβδομο  λέ¬ 

γει  ότι  τά  μετά  τήν  άνάστασή  θαύματα,  όπως  φαίνεται  άπό  τή 

Γραφή,  είναι  μεγαλύτερα  καί  άνώτερα  καί  ώς  προς  τή  φύση  καί 

ώς  προς  τον  τρόπο  έπιτέλεσής  τους*  στο  όγδοο  παρατηρεί  πώς 
ή  άνάστασή  τού  Χριστού  έφερε  άλλαγή  στή  συμπεριφορά  τών 

άποστόλων  καί  προκάλεσε  φόβο  καί  τρόμο  στούς  έχθρούς  του. 

Τέλος  στο  ένατο  μέρος  κάνει  λόγο  γιά  τή  φιλανθρωπία  τού 
Θεού. 
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Ό  Ιωάννης  Χρυσόστομος,  όττως  σημειώσαμε  και  άλλου, 

συμπαθεί  ιδιαίτερα  τον  άπόστολο  Παύλο.  ’Έχει  έρμηνεύσει 
όλες  τις  έπιστολές  του,  σε  κάθε  του  έργο  παραθέτει  πολλά 

χωρία  άπ’  αύτές  καί  πολλές  ομιλίες  του  έχουν  γιά  θέμα  κάποιο 
ρητό  τού  Παύλου.  Ή  τρίτη  ένότητα  τού  τόμου  άποτελεΐται  άπό 

ομιλίες  πού  άναφέρονται  στον  Παύλο  καί  έχουν  σχέση  με  την 

κλήση  καί  τή  μεταστροφή  του,  καί  άπό  ομιλίες  έπάνω  σε  ρητά 
τού  άποστόλου. 

Ό  Χρυσόστομος  έκφώνησε  στήν  Αντιόχεια  έπτά  έγκω- 
μιαστικές  ομιλίες  Στον  άγιο  άπόστολο  Παύλο ,  πού  έκδόθηκαν 

στον  36ο  τόμο.  Στον  ίδιο  έπίσης  τόμο  έκδόθηκε  καί  ή  ομιλία 

Και  ό  Σαΰλος  συνέχιζε  να  έχει  άπειλητικές  και  φονικές  διαθέσεις 

γιά  τους  μαθητές  του  Κυρίου ,  πού  είναι  καί  ή  πρώτη  στη  σειρά 

των  ομιλιών  πού  άκολουθούν.  Οί  ομιλίες  αύτές  έκφωνήθηκαν 

στήν  Αντιόχεια  άμέσως  μετά  τις  ομιλίες  Στήν  άρχή  των  Πράξε¬ 
ων.  Τό  κείμενο  των  τριών  ομιλιών  είναι  άπό  τήν  έκδοση  τού  Β. 
ΜοηΙ&ιιοοη. 

Ή  πρώτη  ομιλία,  μέ  τίτλο  Σ’  αυτους  που  κατηγορούν  γιά  τό 
μάκρος  των  ομιλιών ,  διαιρείται  σέ  τέσσερα  μέρη.  Στο  πρώτο 

μέρος  κάμνει  έκκληση  στούς  άκροατές  του  να  ύπομένουν  καί  τό 

μάκρος  καί  τή  συντομία  τών  ομιλιών  του.  Στο  δεύτερο  καί  τρίτο 

μέρος  μιλάει  πολύ  σύντομα  γιά  τήν  άλλαγή  τών  ονομάτων,  φέρ¬ 
νοντας  παραδείγματα  άπό  τήν  Π.  Διαθήκη  καί  τούς  έθνικούς, 

άναφέρεται  ιδιαίτερα  στήν  άλλαγή  τού  ονόματος  τού  Παύλου 

καί  έξετάζει  μέ  τρόπο  συστηματικό  καί  λεπτομερή  γιατί  ό  Σαύ- 
λος  ονομάσθηκε  Παύλος.  Στη  συνέχεια  κάνει  λόγο  γιά  τή 

σημασία  καί  τήν  έξήγηση  τών  ονομάτων,  τον  άπασχολεΐ  τό 

ζήτημα  τής  χορήγησης  καί  τής  άλλαγής  τών  ονομάτων  άπό  τό 

Θεό  σέ  πρόσωπα  τής  Π.  καί  τής  Κ.  Διαθήκης  καί  έξηγεΐ  τις 

όνομασίες  Έδέμ  καί  Άδάμ.  Στο  τελευταίο  μέρος  μιλάει  γιά  τή 

χρησιμότητα  τής  όνομασίας  τού  Άδάμ  καί  άναφέρεται  στήν 

όνομασία  τού  Ισαάκ.  Τελειώνει  μέ  προτροπές  στούς  νεοφώτι¬ 

στους  νά  μιμηθούν  τήν  πραότητα,  τή  σωφροσύνη  καί  γενικά 
όλη  τήν  άρετή  τού  Ισαάκ. 
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Ή  δεύτερη  ομιλία  έχει  τίτλο  Σ’  αυτούς  πού  κατηγόρησαν 
για  το  μάκρος  των  προοιμίων  και  χωρίζεται  σέ  έξι  μέρη.  Στο 

πρώτο  άπαντάει,  μέ  εύγνωμοσύνη  μάλιστα,  στις  έναντίον  του 

κατηγορίες,  τονίζοντας  πώς  τα  φιλήματα  του  έχθροϋ  είναι  ύπο¬ 

πτα  καί  τα  τραύματα  του  φίλου  απόδειξη  φροντίδας  και  ένδια- 

φέροντος,  και  γι’  αύτό  είναι  προτιμότερα.  Στή  συνέχεια  λέγει 
ότι  είναι  μεγάλο  άγαθό  τό  να  δέχεται  κανείς  έλέγχους  καί  κατη¬ 
γορίες  μέ  εύχαρίστηση  καί  χωρίς  να  έξαγριώνεται,  καί  τό  να 

μπορεί  να  έλέγχει  μέ  σωστό  τρόπο.  Στο  δεύτερο  μέρος  άναφε- 
ρόμενος  στο  Μωϋσή  λέγει  ότι  κάθε  άνθρωπος  έχει  άνάγκη  άπό 

κάποιον  σύμβουλο.  Στην  άρχή  του  τρίτου  μέρους  άπολογεΐται 

για  τα  μεγάλα  προοίμια  στις  ομιλίες  του.  «  Όπως  τό  σώμα»,  λέ¬ 

γει,  «χρειάζεται  τό  κεφάλι  καί  τό  δένδρεο  τή  ρίζα  καί  ό  ποτα¬ 

μός  τις  πηγές,  έτσι  καί  ό  λόγος  χρειάζεται  τό  προοίμιο».  "Επει¬ 
τα  έρχεται  στην  άλλαγή  τής  ονομασίας  τού  Παύλου  καί,  παρα¬ 
τηρώντας  πώς  ή  άλλαγή  ονόματος  είναι  δείγμα  έξουσίας  τού 

Κυρίου  πού  τήν  κάνει,  άναφέρεται  στο  χρόνο  τής  άλλαγής  του 

ονόματος  του.  Στο  τέταρτο  έρμηνεύει  τό  Πράξεων  9,1-5  πού 
άναφέρεται  στήν  κλήση  καί  μεταστροφή  του  Παύλου.  Στα  δύο 

τελευταία  μέρη  τονίζει  πώς  ή  κλήση  τού  Παύλου  δέν  ήταν  άπο- 

τέλεσμα  έξαναγκασμοΰ,  άλλα  οφειλόταν  στή  δική  του  προαίρε¬ 

ση,  καί  τελειώνει  μέ  τήν  παρατήρηση  πώς  ό  Θεός  δέν  έξανα- 

γκάζει  τούς  άνθρώπους,  άλλά  τούς  προσελκύει  μόνο  μέ  τή  θέ¬ 
λησή  τους. 

Ή  τρίτη  ομιλία  έχει  τίτλο  Επίπληξη  έναντίον  των  απάντων 

καί  άποτελεΐται  άπό  έξι  μέρη.  Στο  πρώτο  μιλάει  για  τήν  έκκλη- 
σία,  πού  τή  χαρακτηρίζει  «ό  οίκος  τού  Θεού,  θεμέλιο  άρετής, 

διδασκαλείο  φιλοσοφίας»,  καί  για  τήν  ώφέλεια  όσων  έκκλη- 

σιάζονται  συχνά.  Στή  συνέχεια  άναφέρει  τις  αιτίες  τής  μή  προσ¬ 
έλευσης  τών  πιστών  στις  έκκλησίες  καί  παρατηρεί  πώς  «όσα 

συμβαίνουν  στήν  έκκλησία  είναι  λουτρό  πνευματικό,  πού  μέ  τή 

φωτιά  τού  άγιου  Πνεύματος  καθαρίζει  κάθε  άκαθαρσία».  Στο 

δεύτερο  μέρος  συμβουλέει  τούς  παρόντες  να  φροντίζουν  μέ 
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ύπομονή  για  τούς  άδελφούς  τους  μέχρι  πού  νά  έπιτύχουν  τό  έπι- 
θυμητό  αποτέλεσμα,  για  νά  έχουν  διπλό  μισθό.  Στην  ύπόλοιπη 

ομιλία,  πρώτα  έρμηνεύει  αναλυτικά  τό  «Παύλος  κλητός  άπό- 

στολος>>  (Α'  Κορ.  1,1)  και  τονίζει  ότι  δεν  άρκεΐ  μόνο  ή  άνάγνω- 
ση  των  Γραφών,  άλλά  χρειάζεται  έρευνα  και  έξέταση  σε  βάθος 

γιά  ν’  άνακαλυφθοϋν  τά  βαθύτερα  νοήματα  και  ό  κρυμμένος  σ’ 
αύτές  θησαυρός.  Στή  συνέχεια  μιλάει  γιά  την  ίδρυση  τής  έκ- 

κλησίας  τής  Κορίνθου  άπό  τον  Παύλο,  γιά  την  κατάσταση,  ύλι- 
κή  και  πνευματική,  πού  έπικρατούσε  στις  άρχές  στήν  πόλη,  καί 

τελειώνει  στρεφόμενος  έναντίον  τής  άλαζονείας  και  ύπέρ  τής 

ταπεινοφροσύνης. 

Ό  τόμος  ολοκληρώνεται  με  τέσσερις  ομιλίες  έπάνω  σε 

ρητά  τού  άποστόλου  Παύλου. 

Ή  πρώτη  ομιλία  έχει  θέμα  τό  «...καυχό μαστέ  άκόμη  καί 

στις  θλίψεις...»  και  διαιρείται  σε  τέσσερα  μέρη.  Στο  πρώτο  μέ¬ 
ρος  τονίζει  πώς  στά  ύλικά  πράγματα  οί  κίνδυνοι  είναι  μεγάλοι, 

ένώ  οί  έλπίδες  είναι  πρόσκαιρες,  άβέβαιες  και  μάταιες·  άντίθε- 
τα  στά  πνευματικά  οί  έλπίδες  είναι  σταθερές,  βέβαιες  και  δεν 

τελειώνουν  μέ  τήν  παρούσα  ζωή.  Στή  συνέχεια  θέτει  τό  θέμα 

τής  ομιλίας  του  και  άναφέρεται  στήν  κατάσταση  πού  έπικρα¬ 

τούσε  στις  άρχές  τού  Χριστιανισμού,  λέγοντας  ότι  ένας  φοβε¬ 
ρός  πόλεμος,  με  όλα  τά  έπακόλουθά  του,  άναψε  έναντίον  τών 

πιστών.  Στο  δεύτερο  και  τρίτο  μέρος  λέγει  ότι  ό  Παύλος  περιο¬ 
ρίζει  τά  κακά,  τονίζοντας  τήν  προσωρινότητά  τους,  και  μιλάει 

γιά  τά  άγαθά  πού  χάρισε  ό  Θεός  και  άπόλαυσαν  στήν  παρούσα 

ζωή  οί  άνθρωποι,  καθώς  και  γιά  τις  θλίψεις  και  όλα  τά  δεινά 

τους.  Στο  τελευταίο  μέρος  μεταφέρει  τό  λόγο  του  στον  Παύλο, 

έρμηνεύοντας  τό  Ρωμ.  5,3-5  και  τελειώνει  μέ  προτροπές  νά 

ύποφέρουμε  μέ  γενναιότητα  τις  θλίψεις,  νά  μή  στενοχωριόμα¬ 
στε  πολύ  και  νά  μή  χάνουμε  τό  θάρρος  μας  στήν  έπίθεση  τών 

πειρασμών,  πού  άποσκοποΰν  στο  δικό  μας  συμφέρον.  Τό  κείμε¬ 
νο  τής  όμιλίας  είναι  άπό  τήν  έκδοση  τού  Β.  ΜοηίΓαιιοοη. 

Στή  σύντομη  όμιλία ...  Σ’  έκείνοος  που  άγαποΰν  τό  Θεό...  ό 



ΕΙΣΑΓΩΓΗ 

15 

Χρυσόστομος  άρχίζει  όπως  και  στην  όμιλία  του  για  την  παρα¬ 

βολή  του  κακού  δούλου,  παρατηρώντας  πώς  τό  χρέος  τής  άγά- 
πης  δεν  τελειώνει  ποτέ.  Στή  συνέχεια  θέτει  τό  θέμα  τής  ομιλίας 

του  και  στην  έρμηνεία  τού  Ρωμ.  8,28  άναφέρεται  στον  Παύλο 

και  σε  όσα  συνέβηκαν  σ’  αυτόν  και  στο  Σίλα  στούς  Φιλίππους 
τής  Μακεδονίας.  Τελειώνει  προτρέποντας  να  μήν  παραβλέπου¬ 
με  ποτέ  τα  πνευματικά  ζητήματα,  να  μή  στενοχωριόμαστε  στις 

θλίψεις  μας,  άλλα  νά  άντιστεκόμαστε  με  γενναιότητα  σε  όλους 

τούς  πειρασμούς.  Ή  όμιλία  έκφωνήθηκε  μάλλον  στήν  Αντιό¬ 
χεια  και  τό  κείμενό  της  είναι  άπό  τήν  Πατρολογία  τού  Μί§Π6. 

Ή  όμιλία  στο  ’Άν  πεινάει  ό  έχθρός  σου...  χωρίζεται  σέ 
έπατά  μέρη.  Στο  πρώτο  μέρος  ό  Χρυσόστομος  παραπονεΐται 

γιά  τήν  άδιαφορία  πού  δείχνουν  οί  πιστοί  γιά  τις  συνάξεις.  Επι¬ 
θυμία  τού  ομιλητή,  λέγει,  δεν  είναι  τό  χειροκρότημα,  άλλά  ή 

ώφέλεια  των  άκροατών  του.  Στο  δεύτερο  στρέφεται  έναντίον 

έκείνων  πού  με  διάφορες  δικαιολογίες  δέν  παίρνουν  τακτικά 

μέρος  στις  συνάξεις  και  χαρακτηρίζει  τή  πρόφαση  άπόδειξη 

άδιαφορίας.  Στο  τρίτο  και  τέταρτο  μέρος  άπευθύνεται  στούς 

παρόντες,  καταλογίζοντας  σ’  αύτούς  εύθύνες  γιά  τήν  άδιαφορία 
των  άπόντων  άδελφών,  καλεΐ  τούς  πιστούς  νά  φροντίζουν 

πρώτα  γιά  τά  πνευματικά  και  ύστερα  γιά  τά  βιοτικά,  δείχνει  τό 

άποκομιζόμενο  κέρδος  άπό  τις  συνάξεις  και  τονίζει  πώς  τήν 

άκρόαση  τών  θείων  λόγων  πρέπει  οπωσδήποτε  νά  τήν  άκολου- 

θεΐ  ή  πράξη.  Στά  ύπόλοιπα  μέρη  έρμηνεύει  τό  Ρωμ.  12,  20-21, 
άναφερόμενος  στήν  περίπτωση  τού  Σαούλ  και  τού  Δαβίδ  και 

καταλήγει  με  προτροπές  γιά  συμφιλίωση  μέ  τούς  έχθρούς  καί 

γιά  έξάλειψη  τής  όργής.  Ή  όμιλία  έκφωνήθηκε  μάλλον  στήν 

Κωνσταντινούπολη  και  τό  κείμενό  της  παίρνεται  άπό  τήν  έκδο¬ 
ση  τού  Β.  ΜοηΙ&ιιοοη. 

Ή  τελευταία  όμιλία  τού  τόμου  έχει  γιά  θέμα  της  τό  «Κα- 

τανοήστε  τον  άπόστολο  και  αρχιερέα...»  (Έβρ.  3,1)·  είναι  ερμη¬ 
νευτική  μέ  καθαρό  δογματικό  καί  άπολογητικό  περιεχόμενο 

καί  άναφέρεται  στήν  ίερωσύνη  τού  Υιού  καί  Λόγου  τού  Θεού. 
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Ή  ομιλία  χωρίζεται  σέ  τέσσερα  μέρη.  Στο  πρώτο  ό  ομι¬ 
λητής  στρέφεται  έναντίον  των  οπαδών  του  Άρείου  και  άλλων 

αιρετικών,  πού  παρερμηνεύοντας  τό  παραπάνω  χωρίο  ύποστή- 

ριζαν  πώς  ό  Υίος  και  Λόγος  του  Θεού  έχει  κτισθεΐ.  Στο  δεύτε¬ 
ρο  έρμηνεύει  τό  χωρίο  σέ  σχέση  με  τα  προηγούμενα  καί  τα 

έπόμενα,  ανατρέπει  τις  άπόψεις  τών  αίερετικών  καί  ύποστηρί- 

ζει  ότι  ό  Χριστός  δεν  προϋπήρχε  προαιώνιος  άρχιερέας,  άλλ’ 
ότι  άναδείχθηκε  αρχιερέας  κατά  την  ένανθρώπησή  του  καί  ότι 

χρίσθηκε  ή  ανθρώπινη  φύση  του.  Στο  τρίτο  μέρος  λέγει  πώς  ό 

Χριστός  ήρθε  να  πραγματοποιήσει  τήν  παλαιά  ύπόσχεση  εύλο- 
γίας  του  ανθρώπινου  γένους.  Ή  ύπόσχεση  αύτή  ήταν  άδύνατο 

να  πραγματοποιηθεί  χωρίς  τήν  άρχιερωσύνη  του  Χριστού.  Στο 

τελευταίο  μέρος  άπευθύνει  προτροπή  στούς  πιστούς  να  συμμε¬ 
τέχουν  συχνά  τό  μυστήριο  τής  θείας  Εύχαριστίας  καί  να  μή 

συγχέουν  τις  δύο  φύσεις  τού  Χριστού. 

Ή  όμιλία  φαίνεται  πώς  δεν  ανήκει  στο  Χρυσόστομο  καί 

έχει  έκδοθεΐ  στον  64ο  τόμο  της  Πατρολογίας  τού  Μί§Π6,  όπου 

κατέχει  τήν  τελευταία  θέση  σέ  μια  σειρά  έννέα  ομιλιών. 

'Όλες  οί  ομιλίες  τού  τόμου,  έκτος  άπό  τή  δεύτερη  καί  τήν 
τελευταία,  έχουν  έκδοθεΐ  σέ  μια  σειρά  στον  51ο  τόμο,  στήλες 

17-185,  τής  Πατρολογίας  τού  Μί^ηο. 



ΚΕΙΜΕΝΟ-ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ 



Ο  ΜΙ  Λ  ΙΑ 

ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΠΑΡΑΒΟΛΗΝ 

ΤΟΥ  ΤΑ  ΜΥΡΙΑ  ΤΑΛΑΝΤΑ  ΟΦΕΙΛΟΝΤΟΣ  ΚΑΙ  ΤΑ 

ΕΚΑΤΟΝ  ΔΗΝΑΡΙΑ  ΑΠΑΙΤΟΥΝΤΟΣ 

Και  ότι  ηαντός  αμαρτήματος  τό  μνησικακεΐν  χείρον 

1.  Ώς  έκ  μακράς  άποδημίας  έπανελθών  προς  υμάς,  οδτω 

διάκειμαι  τήμερον  τοΐς  γάρ  φιλοΰσιν,  όταν  μη  δύνωνται  συγγε- 

νέσθαι  τοΐς  φιλουμένοις,  οόδέν  δφελός  έστι  τής  παρουσίας.  Διά 

τοι  τούτο  και  ημείς  ένδημουντες,  των  άποδημούντων  οόδέν 

5  άμεινον  διακείμεθα,  έπειδή  τον  παρελθόντα  χρόνον  διαλεχθήναι 

προς  ύμάς  ούκ  ίσχύσαμεν  άλλα  σύγγνωτε,  οόδέ  γάρ  ραθυμίας, 

άλλα  άσθενείας  ήν  ή  σιγή.  Υμείς  μεν  οόν  χαίρετε  νυν,  έπειδή 

τής  άρρωστίας  άπηλλάγημεν  έγώ  δε  χαίρω,  έπειδή  τήν  ύμετέ- 

ραν  άπέλαβον  άγάπην.  Έπει  και  ήνίκα  ήσθένουν,  τής  νόσου  μοι 

10  χαλεπώτερον  ήν  τό  μή  δυνασθαι  του  άγαπητου  τούτου  μετέχειν 

συλλόγου '  και  νυν  έπειδή  τήν  άρρωστίαν  άπεθέμην,  τής  ύγιείας 
μοι  ποθεινότερον  γέγονε  τό  μετά  άδειας  έχειν  έντρυφάν  ύμών  τή 

άγάπη.  Οόδέ  γάρ  ουτω  πυρετός  σώματος  φύσει  κατακαίειν  ειω - 
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Και  ότι  ή  μνησικακία  είναι  τό  χειρότερο  άπό  κάθε  αμάρτημα 

1.  Σάν  νά  γύρισα  σ’  έσας  άπό  μακρινό  ταξίδι,  έτσι  αισθάνο¬ 

μαι  σήμερα.  Γιατί  σ’  αύτούς  πού  άγαποΰν,  όταν  δεν  μπορούν  νά 

βρίσκονται  μαζί  μ’  έκείνους  πού  άγαποΰν,  δέν  ύπάρχει  κανένα 

όφελος  άπό  τήν  παρουσία.  Γι’  αύτό  άκριβώς  και  έγώ,  παρ’  όλο 
πού  μένω  στήν  πόλη,  δέν  αισθάνομαι  καθόλου  καλύτερα  άπό 

έκείνους  πού  ταξιδεύουν,  άφοϋ  κατά  τό  χρόνο  πού  πέρασε  δέν 

μπόρεσα  νά  σας  μιλήσω.  Αλλά  συγχωρήστε  με,  γιατί  ή  σιωπή 

δέν  ήταν  άποτέλεσμα  άδιαφορίας,  άλλά  άρρώστιας.  Έσεΐς  λοι¬ 

πόν  χαίρεστε  τώρα,  έπειδή  άπαλλάχθηκα  άπό  τήν  άρρώστια, 

ένώ  έγώ  χαίρομαι,  έπειδή  άπόλαυσα  τήν  άγάπη  σας.  Γιατί,  καί 

όταν  ήμουν  άρρωστος,  ή  άρρώστια  μου  ήταν  ή  αιτία  πού  δέν 

μπορούσα  νά  μετέχω  στήν  αγαπημένη  αύτή  σύναξη*  καί  τώρα, 
πού  έγινα  καλά,  πιο  ποθητό  άπό  τήν  ύγεία  μοϋ  έχει  γίνει  τό  νά 

μπορώ  νά  άπολαμβάνω  άνετα  τήν  άγάπη  σας.  Γιατί  ούτε  ό  πυ¬ 

ρετός  τού  σώματος  άπό  τή  φύση  του  κατακαίει  συνήθως  τόσο 
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θε  τους  πυρέττοντας,  ώς  τάς  ήμετέρας  ψυχάς  τό  κεχωρϊσθαι 

των  φιλουμένων  και  καθάπερ  έκεινοι  φιάλας  και  ποτήρια  και 

ψυχρά  νάματα  έπιζητοϋσιν,  ούτως  ούτοι  των  ποθουμένων  τάς 

όψεις.  ’Ίσασι  ταϋτα  καλώς  όσοι  φιλεΐν  εΐώθασι. 

5  Φέρε  ούν,  έπειδή  την  Αρρώστιαν  άπεθέμεθα,  πάλιν  άλλή- 

λων  έμφορηθώμεν,  είγε  δυνατόν  έμφορηθήναί  ποτέ'  ή  γάρ  τής 

άγάπης  φύσις  κόρον  ούκ  οίδεν,  άλλ’  άει  των  άγαπωμένων  άπο- 
λαύουσα ,  προς  μείζονα  αϊρεται  φλόγα.  Και  τούτο  ό  τής  άγάπης 

τρόφιμος  Παύλος  είδώς  έλεγε '  «Μηδενι  μηδέν  οφείλετε,  εί  μη 

10  τό  άγαπάν  άλλήλους».  Τούτο  γάρ  μόνον  τό  όφλημα  άει  μεν  κα¬ 

ταβάλλεται,  ουδέποτε  δε  άποδίδοται.  Ενταύθα  τό  διηνεκώς 

όφείλειν  καλόν  και  έπαίνων  άξιον.  Έπι  μεν  γάρ  των  χρημάτων 

τους  μηδέν  όφείλοντας  έπαινσύμεν,  έπι  δέ  τής  άγάπης  τους  διη¬ 

νεκώς  όφείλοντας  άποδεχόμεθα  και  θαυμάζομεν  και  όπερ 

15  Αγνωμοσύνης  σημεΐόν  έστι,  τό  μηδέποτε  διαλύεσθαι  τό  τής  άγά¬ 

πης  όφλημα. 

Μη  δυσχεράνητε  δέ  προς  τό  μήκος  των  μελλόντων  ρηθή- 

σεσθαν  και  γάρ  κιθαρφδίαν  ύμάς  τινα  θαυμαστήν  διδάξαι  βού¬ 

λομαι,  ούχι  λύραν  νεκράν  μεταχειρισάμενος,  Αλλά  τάς  των  Γρα- 

20  φών  ιστορίας  και  τάς  τού  Θεού  έντολάς  άνύ  νεύρων  άνατείνας. 

Και  καθάπερ  κιθαρφδόϊ  τους  δακτύλους  των  μαθητευομένων 

λαμβάνοντες,  ήρέμα  τοΐς  φθόγγοις  προσάγουσι,  καϊ  διαψηλαφάν 

μετ’  έμπειρΐας  διδάσκοντες,  έκ  των  άφώνων  φθόγγων  τε  και 

νεύρων  πάσης  φωνής  ήδίω  και  γλυκύτέραν  παιδευοσι  κατα- 

25  σκευάζειν  φωνήν  ουτω  δη  και  ήμεΐς  ποιήσομεν,  άντι  δακτύλων 

την  διάνοιαν  ύμών  μεταχειρισάμενοι,  και  ταΐς  έντολαΐς  τού 

Θεού  προσαγαγόντες,  μετ’  έμπειρΐας  άύτών  άπτεσθαι  παρακα- 

1.  Ρωμ.  13,8. 



ΣΤΗΝ  ΠΑΡΑΒΟΛΗ  ΤΩΝ  ΜΥΡΙΩΝ  ΤΑΛΑΝΤΩΝ 
21 

εκείνους  πού  ύποφέρουν  άπ’  αύτόν,  όσο  κατακαίει  τις  δικές  μας 
ψυχές  ό  αποχωρισμός  από  τούς  άγαπημένους  μας.  Και  όπως 

ακριβώς  έκεΐνοι  έπιζητοϋν  φιάλες  και  ποτήρια  και  κρύα  νερά, 

έτσι  αύτοί  έπιζητοϋν  τα  άγαπητά  τους  πρόσωπα.  Τα  ξέρουν 

αύτά  καλά  όσοι  συνήθισαν  ν’  άγαποϋν. 
Εμπρός  λοιπόν,  άφοϋ  άπαλλάχθηκα  άπό  τήν  άρρώστια,  ας 

χορτάσουμε  πάλι  ό  ένας  τον  άλλο,  αν  δηλαδή  είναι  δυνατό  να 

χορτάσουμε  ποτέ.  Γιατί  ή  φύση  τής  άγάπης  δέ  γνωρίζει  χορτα¬ 

σμό,  άλλα  πάντοτε,  άπολαμβάνοντας  έκεΐνα  πού  άγαπά,  ύψώνε- 

ται  σέ  μεγαλύτερη  φλόγα.  Καί  αύτό  γνωρίζοντας  ό  μαθητής  τής 

άγάπης  Παύλος  έλεγε*  «σέ  κανένα  δέ  χρωστάτε  τίππαρά  τό  να 

άγαπατε  ό  ένας  τον  άλλο»1.  Γιατί  μόνο  αύτό  τό  χρέος  πάντοτε 

πληρώνετε  καί  ποτέ  δέν  έξοφλεΐται.  Έδώ  τό  να  χρωστάει  κα- 
^  _ 

νείς  συνέχεια  είναι  καλό  καί  άξιο  για  έπαίνους.  Γιατί  στην  πε¬ 

ρίπτωση  των  χρημάτων  έπαινοϋμε  αύτούς  πού  δέ  χρωστούν  τί¬ 

ποτε,  ένώ  στήν  περίπτωση  τής  άγάπης  παραδεχόμαστε  καί  θαυ¬ 

μάζουμε  όσους  χρωστούν  συνέχεια.  Καί  έκεΐνο  πού  έκεΐ  είναι 

άπόδειξη  άχαριστίας,  αύτό  έδώ  είναι  άπόδειξη  εύγνωμοσύνης, 

δηλαδή  τό  να  μην  έξοφλεΐται  ποτέ  τό  χρέος  τής  άγάπης. 

Μή  δυσαναχετήσετε  όμως  για  τό  μάκρος  αύτών  πού  πρό¬ 

κειται  να  λεχθούν.  Γιατί  θέλω  να  σας  διδάξω  κάποια  θαυμαστή 

κιθαρωδία,  χρησιμοποιώντας  όχι  νεκρή  λύρα,  άλλα  τεντώνο¬ 

ντας  άντί  για  χορδές  τις  ιστορίες  των  Γραφών  καί  τις  έντολές 

τού  Θεού.  Καί  όπως  οί  κιθαρωδοί  παίρνουν  τα  δάκτυλα  τών  μα¬ 

θητών  τους  καί  τα  φέρνουν  σιγά-σιγά  στούς  φθόγγους  καί  τούς 

διδάσκουν  να  τούς  κτυποΰν  μέ  τις  άκρες  τών  δακτύλων  καί  μέ 

δεξιοτεχνία  καί  άπό  τούς  άφωνους  φθόγγους  καί  τις  χορδές 

τούς  μαθαίνουν  νά  βγάζουν  φωνή  πιο  εύχάριστη  καί  πιο  μελω¬ 

δική  άπό  κάθε  φωνή,  έτσι  άκριβώς  καί  έγώ  θά  κάνω,  άφοϋ  με- 

ταχειρισθώ  άντί  για  δάκτυλα  τό  νοϋ  σας  καί  τον  φέρω  στις 

έντολές  τού  Θεού,  θά  παρακαλέσω  τήν  άγάπη  σας  νά  τις  έγγίζει 
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λέσομεν  την  όμετέραν  άγάπην,  οόχ  ΐνα  ανθρώπων  θέατρο  ν ,  άλλ’ 
ΐνα  των  αγγέλων  τον  δήμον  διά  ταύτης  τής  ήδονής  άναστήσετε. 

06  γάρ  άρκει  τα  θεΐα  λόγια  έπελθεΐν  μόνον,  άλλα  δει  και  τής 

άπό  των  έργων  έπιδείξεως. 

5  Και  καθάπερ  έπι  τής  κιθάρας  άπτεται  μεν  ό  τεχνίτης  των 

νεύρων,  άπτεται  δε  και  ό  άτεχνος,  άλλ  ’  ό  μέν  λυπεί  τον  άκροα- 
τήν,  ό  δε  ψυχαγωγεί  και  τέρπει,  καίτοι  γε  οί  αυτοί  δάκτυλοι  και 

αί  αύται  νευραΐ,  άλλ’  οόχ  ή  αυτή  έμπειρία'  ουτω  δη  και  έπι  των 

θείων  Γραφών,  έπέρχονται  μέν  πολλοί  τα  θεΐα  λόγια,  άλλ’  ου 

ίο  πάντες  κερδαΐνουσιν,  ουδέ  καρπουνται  πάντες  ’  το  δέ  αίτιον, 
έπειδή  μήτε  τοΐς  είρημένοις  έμβαθύνουσι,  μήτε  μετά  τέχνης  τής 

κιθάρας  άπτονταν  δπερ  γάρ  έπι  τής  κιθαρωδίας  ή  τέχνη,  τούτο 

έπι  των  του  Θεού  νόμων  ή  διά  των  έργων  έπίδειξις. 

Ήδη  μέν  οόν  μίαν  έκρούσαμεν  νευράν  δι’  όλης  τής  τεσ- 
15  σαρακοστής,  τον  περί  των  δρκων  νόμον  ύμϊν  άναγινώσκοντες, 

και  διά  την  του  Θεού  χάριν  πολλά  στόματα  των  άκροατών  ήμΐν 

έπαιδεύθη  την  του  νόμου  μελωδίαν  έκείνου,  και  την  πονηράν 

άπελάσαντες  συνήθειαν  άντι  του  τον  Θεόν  όμνυναι,  το  'ναί’,  και 

το  (ού\  και  τδ  πίστευσον  ’,  έπι  του  στόματος  φέρουσι  διηνεκώς 

20  έπι  διαλέξεως  άπάσης'  καν  μυρίων  πραγμάτων  άνάγκη  βιάζη- 

ται,  περαιτέρω  προελθεΐν  οόκ  αν  άνάσχοιντο. 

2.  Επειδή  δέ  οόκ  άρκει  προς  σωτηρίαν  ήμΐν  μιας  έντολής 

ύποδοχή,  φέρε  τήμερον  και  έπι  έτέραν  υμάς  μεταγάγωμεν  και 

γάρ  και  εί  μή  πάντες  κατώρθωσαν  τον  πρότερον  νόμον,  άλλά  γε 

25  του  χρόνου  προϊόντος  τους  φθάσαντας  οί  ύστερήσαντες  καταλή- 

ψονται.  Καί  γάρ  έγνων,  ώς  τοσαύτη  του  πράγματος  γίνεται 

σπουδή,  ώς  και  έπι  οίκίας  και  έπι  τραπέζης  άνδράσι  προς  γυ¬ 

ναίκας,  δούλοις  προς  έλευθέρους  άμιλλαν  είναι  περί  τής  έντολής 
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μέ  έμπειρία,  για  νά  ξεσηκώσετε  μ’  αύτή  τήν  εύχαρίστηση  όχι 
θέατρο  άνθρώπων,  άλλα  τό  πλήθος  των  άγγέλων.  Γιατί  δεν  άρ- 
κεΐ  μόνο  νά  πλησιάσουμε  τα  θεία  λόγια,  άλλά  χρειάζεται  και  ή 

φανέρωσή  τους  άπό  τά  έργα. 

Και  όπως  στήν  περίπτωση  τής  κιθάρας  έγγίζει  τις  χορδές 

ό  δεξιοτέχνης,  τις  έγγίζει  όμως  και  ό  άδέξιος,  άλλά  ό  ένας  ένο- 

χλεΐ  τον  άκροατή  και  ό  άλλος  τον  ψυχαγωγεί  και  τον  εύχαρι- 

στεΐ,  άν  και  είναι  τά  ίδια  δάκτυλα  και  οί  ίδιες  χορδές,  όχι  όμως 

ή  ίδια  έμπειρία,  έτσι  άκριβώς  και  στήν  περίπτωση  των  θείων 

Γ ραφών,  πλησιάζουν  πολλοί  τά  θεία  λόγια,  άλλά  δεν  κερδίζουν 

όλοι  ούτε  ώφελοϋνται  όλοι.  Καί  ή  αιτία,  επειδή  ούτε  έμβαθύ- 

νουν  σ’  αύτά  πού  έχουν  λεχθεί,  ούτε  έγγίζουν  μέ  τέχνη  τήν  κι¬ 
θάρα.  Γιατί  έκεΐνο  πού  είναι  στήν  κιθαρωδία  ή  τέχνη,  αύτό  εί¬ 

ναι  στούς  νόμους  τού  Θεού  ή  φανέρωσή  τους  μέ  τά  έργα. 

Μέχρι  τώρα  λοιπόν  χτύπησα  μία  χορδή  στή  διάρκεια 

όλης  τής  Τεσσαρακοστής,  διαβάζοντάς  σας  τό  νόμο  γιά  τούς 

όρκους,  καί  μέ  τή  χάρη  τού  Θεού  πολλά  στόματα  των  άκροατών 

έμαθαν  άπό  μένα  τή  μελωδία  τού  νόμου  έκείνου  καί,  άφοϋ  άπέ- 

βαλαν  τήν  κακή  συνήθεια,  άντί  νά  ορκίζονται  στο  Θεό,  έχουν 

πάντοτε  στο  στόμα  τους  σέ  κάθε  συζήτηση  τό  «ναι»  καί  τό 

«όχι»  καί  τό  «πίστεψέ  με».  Καί  άν  τούς  πιέζει  ή  άνάγκη  γιά 

άπειρα  πράγματα,  δέ  θά  δεχθούν  νά  προχωρήσουν  πιο  πέρα. 

2.  Επειδή  όμως  δέν  άρκεί  γιά  τή  σωτηρία  μας  ή  άποδοχή 

μιάς  έντολής,  ας  σάς  μεταφέρω  σήμερα  καί  σέ  άλλη.  Γιατί,  καί 

άν  άκόμα  δέν  κατόρθωσαν  όλοι  τον  προηγούμενο  νόμο,  μέ  τό 

πέρασμα  τού  χρόνου  όσοι  ύστέρησαν  θά  προλάβουν  έκείνους 

πού  τον  κατόρθωσαν.  Γιατί  πραγματικά  έμαθα  πώς  ύπάρχει 

τόσο  μεγάλο  ένδιαφέρον  γιά  τό  πράγμα  αύτό,  ώστε  καί  στο 

σπίτι  καί  στο  τραπέζι  γίνεται  γιά  τήν  έντολή  αύτή  άμιλλα  άνά- 

μεσα  στούς  άνδρες  καί  τις  γυναίκες,  στούς  δούλους  καί  τούς 

έλεύθερους,  καί  μακάρισα  αύτούς  πού  κάθονται  έτσι  στο  τραπέ- 
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ταύτης,  καί  έμακάρισα  τους  ούτως  έστιωμένους.  Τΐ  γάρ  τής 

τραπέζης  έκείνης  άγιώτερον  γένοιτ’  άν,  ένθα  μέθη  μεν  καί  αδη¬ 
φαγία  και  πάσα  άσωτία  άπελήλαται,  θαυμαστή  δε  τις  άντεισε- 

νήνεκται  περί  τής  φυλακής  των  του  Θεού  νόμων  άμιλλα;  Και 

5  παρατηρεί  μεν  άνήρ  την  γυναίκα,  όπως  εις  τα  τής  έπιορκίας 

μηδέποτε  έμπέση  βάραθρα,  φυλάττει  δε  γυνή  τον  άνδρα,  καί  κα¬ 

ταδίκη  τφ  παραβάντι  κεΐται  μεγίστη  ·  ούκ  έπαισχύνεται  δε  ούδέ 

υπό  των  δούλων  ό  δεσπότης  έλέγχεσθαι,  ούδέ  τούς  οίκέτας  αύ- 

τοϋ  έπί  τούτοις  διορθούν; 

10  Ούκ  άν  τις  άμάρτοι  τήν  τοιαύτην  οίκίαν  Εκκλησίαν  Θεού 

προσειπών.  "Οπου  γάρ  σωφροσύνη  τοσαύτη,  ώς  έν  καιρω  τρυ¬ 
φής  μεριμνάν  ύπέρ  των  θείων  νόμων,  καί  τούς  παρόντας  άπαν- 

τας  υπέρ  τούτου  προς  άλλήλους  άγωνίζεσθαι  καί  φιλονεικεΐν, 

εϋδηλον,  δτι  δαίμων  μέν  άπας  και  πονηρά  δύναμις  άπελήλαται, 

15 Χριστός  δέ  πάρεστι  χαίρων  έπί  τή  καλή  των  δούλων  φιλονει- 

κίμ,  πάσαν  αύτοΐς  έπιδαψιλευόμενος  εύλογίαν.  Διά  δή  τούτο 

ταύτην  άφείς  λοιπόν  τήν  έντολήν  (οίδα  γάρ  δτι  Θεού  χάριτι  πά¬ 

σαν  έπιδραμεΐται  τήν  πόλιν  υμΐν  θερμά  προοίμια  άναλαβουσι 

καί  άρχήν  ίσχυράν),  έφ  ’  έτέραν  μεταβήσομαι,  τήν  τής  όργής  ύπε- 

20ροψίαν.  "Ωσπερ  γάρ  έπί  τής  κιθάρας  ούκ  άρκεΐ μόνον  άπό  μιάς 
νευράς  τήν  μελωδίαν  έργάσασθαι,  άλλά  πάσας  έπιέναι  δει  μετά 

ρυθμού  τού  προσήκοντος  οϋτω  καί  έπί  τής  κατά  ψυχήν  άρετής 

ούκ  άρκεΐ  μόνος  ήμΐν  εις  σωτηρίαν  εϊς  νόμος,  καθάπερ  έφθην 

είπών,  άλλά  δει  πάντας  αύτούς  μετά  άκριβείας  φυλάττειν,  εί  δή 

25  μέλλοιμεν  μελωδίαν  έργάζεσθαι. 

"Εμαθέ  σου  το  στόμα  μή  όμνύναι;  έπαιδεύθη  ή  γλώττα 
«ναι»  καί  «ού»  λέγειν  πανταχοΰ;  Μαθέτω  καί  λοιδορίαν  άπο- 

στρέφεσθαι  άπασαν,  καί  πλείονα  περί  τήν  έντολήν  ταύτην  είσφέ- 

ρειν  σπουδήν,  έπειδή  καί  πλείονος  ήμΐν  δεΐται  καί  πόνου.  Έκεϊ 
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ζι.  Γιατί  τί  θά  μπορούσε  νά  ύπάρξει  άγιότερο  από  τό  τραπέζι 

έκεΐνο,  άπό  τό  όποιο  άπομακρόνθηκε  ή  μέθη  και  ή  λαιμαργία 

και  κάθε  άσωτία  και  στη  θέση  τους  είσήχθηκε  μία  θαυμαστή 

άμιλλα  για  την  τήρηση  των  νόμων  τού  θεού;  και  έτσι  προσέχει 

ό  άνδρας  τή  γυναίκα,  γιά  νά  μήν  πέσει  ποτέ  μέσα  στά  βάραθρα 

τής  έπιορκίας,  προφυλάσσει  όμως  και  ή  γυναίκα  τον  άνδρα,  και 

ύπάρχει  καταδίκη  πολύ  μεγάλη  γιά  τον  παραβάτη,  χωρίς  νά 

ντρέπεται  ό  κύριος  ούτε  νά  έλέγχεται  άπό  τούς  δούλους  ούτε  νά 

διορθώνει  τούς  ύπηρέτες  γιά  τό  θέμα  αύτό; 

Δε  θά  σφάλει  κανείς  αν  ονομάσει  ένα  τέτοιο  σπίτι  έκκλη- 

σία  Θεού.  Γιατί,  όπου  ύπάρχει  τόση  σωφροσύνη,  ώστε  σε  ώρα 

άπόλαυσης  ύλικών  άγαθών  νά  φροντίζει  κανείς  γιά  τούς  νόμους 

τού  Θεού  καί  όλοι  οί  παρόντες  νά  συναγωνίζονται  γι’  αύτό  καί 
νά  προσπαθούν  νά  ξεπεράσει  ό  ένας  τον  άλλον,  είναι  ολοφάνε¬ 

ρο  πώς  κάθε  δαίμονας  καί  κάθε  πονηρή  δύναμη  έχει  έκδιωχθεΐ 

καί  πώς  ό  Χριστός  είναι  παρών,  χαίροντας  γιά  τήν  καλή  άμιλλα 

των  δούλων  του,  καί  δίνοντας  σ’  αύτούς  μέ  άφθονία  κάθε  εύλο- 

γία.  Γι’  αύτό  λοιπόν,  άφήνοντας  πλέον  τήν  έντολή  αύτή  (γιατί 
ξέρω  πώς  με  τή  χάρη  τού  Θεού  θά  διαδοθεί  σε  όλη  τήν  πόλη, 

άφού  έσεΐς  τή  δεχθήκατε  μέ  Θερμό  ξεκίνημα  καί  δυνατή  άρχή), 

θά  έρθω  σε  άλλη,  στήν  ύπεροψία  τής  οργής.  'Όπως  δηλαδή 
στήν  περίπτωση  τής  κιθάρας  δεν  άρκεΐ  νά  προκαλέσει  κανείς 

τή  μελωδία  μόνο  άπό  μία  χορδή,  άλλά  πρέπει  νά  τις  χτυπήσει 

όλες  μέ  τό  ρυθμό  πού  ταιριάζει,  έτσι  καί  στήν  περίπτωση  τής 

ψυχικής  άρετής  δέν  άρκεΐ  γιά  τή  σωτηρία  μας  ένας  μόνο  νόμος, 

όπως  εϊπα  προηγουμένως,  άλλά  πρέπει  νά  τούς  τηρούμε  όλους 

μέ  άκρίβεια,  άν  βέβαια  θέλουμε  νά  έπιτύχουμε  τή  μελωδία  πού 

είναι  πιό  γλυκιά  καί  πιο  χρήσιμη  άπό  κάθε  άρμονία. 

’Έμαθε  τό  στόμα  σου  νά  μήν  όρκίζεται;  άσκήθηκε  ή 

γλώσσα  σου  νά  λέγει  σέ  κάθε  περίσταση  «ναι»  καί  «όχι»;  ’Άς 
μάθει  νά  άποφεύγει  καί  κάθε  ύβρη  καί  νά  δείχνει  περισσότερο 
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μέν  γάρ  συνήθειας  περιγενέσθαι  μόνον  έδει,  έπι  δε  τής  όργής  εν - 

τονωτέρας  δει  τής  σπουδής’  τυραννικόν  γάρ  τό  πάθος,  και  πολ- 

λάκις  παρασύρει  τους  νήφοντας  και  προς  τό  βάραθρον  αυτό  κα¬ 
τάγει  τής  άπω  λείας. 

5  Άνάσχεσθε  τοίνυν  του  μήκους  των  λόγων.  Και  γάρ  άτο- 

πον  καθ’  έκάστην  ημέραν  τραυματιζόμενους  έν  άγοραΐς,  έν  οί- 
κϊαις,  υπό  φίλων,  υπό  συγγενών,  υπό  έχθρών,  υπό  γειτόνων, 

υπό  οίκετών,  υπό  γυναικός,  υπό  παιδιού,  υπό  οικείων  λογι¬ 

σμών,  μηδέ  άπαξ  τής  έβδομάδος  άπάσης  υπέρ  τής  θεραπείας 

10  τών  τραυμάτων  εκείνων  φροντίζειν,  και  ταΰτα  είδότας  ώς  άδά- 

πανός  τε  και  άνώδυνος  ούτος  τής  θεραπείας  ό  τρόπος.  Ουδέ  γάρ 

τό  σιδήριον  έν  τή  χειρι  κατέχω  νυν,  άλλά  λόγον  άντι  σιδηρίου 

μεταχειρίζομαι,  σιδηρίου  μέν  παντός  όντα  τομώτερον,  καί  πά¬ 

σαν  τής  άμαρτίας  έκκόπτοντα  την  σηπεδόνα,  ου  παρέχοντα  δέ 

15  όδύνην  τω  τεμνομένω.  Ουκ  έχω  πυρ  έν  τή  δεξιά,  άλλ  ’  έχω  δι¬ 

δασκαλίαν  πυρός  σφοδροτέραν,  ου  καυτήρα  έπάγουσαν,  άλλ’ 
άναστέλλουσαν  μέν  την  νομήν  τής  κακίας,  άντι  δέ  άλγηδόνος 

πολλήν  τφ  τής  κακίας  άπαλλαττομένω  παρέχουσαν  την  ηδονήν. 

Ου  χρεία  χρόνων  ένταΰθα,  ού  χρεία  πόνων,  ού  χρεία 

20  χρημάτων  άρκεΐ  θελήσαι  μόνον,  καί  πάντα  τά  τής  άρετής  ήμΐν 

κατώρθωταν  κάν  έννοήσωμεν  τό  άξίωμα  του  κελεύοντος  Θεού 

καί  νομοθετοϋντος,  ικανήν  ληψόμεθα  διδασκαλίαν  καί  παραίνε- 

σιν  ουδέ  γάρ  οΐκοθεν  φθεγγόμεθα,  άλλ’  έπί  τον  νομοθέτην 

άπαντας  ύμάς  άγομεν.  "Επεσθε  τοίνυν,  τών  θείων  άκούετε  νό- 
25  μων. 

Πού  τοίνυν  περί  όργής  καί  τού  μνησικακεϊν  διελέχθη; 

Πολλαχοϋ  μέν  και  άλλαχοϋ,  μάλιστα  δέ  διά  τής  παραβολής 
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ένδιαφέρον  γιά  τήν  έντολή  αύτή,  γιατί  χρειάζεται  και  περισσό¬ 

τερο  κόπο  άπό  μας.  Έκεΐ  δηλαδή  έπρεπε  κανείς  νά  νικήσει 

μόνο  μία  συνήθεια,  ένώ  στήν  περίπτωση  τής  όργής  χρειάζεται 

πιο  έντονο  ένδιαφέρον,  επειδή  τό  πάθος  είναι  τυραννικό  καί 

πολλές  φορές  παρασύρει  τούς  νηφάλιους  καί  τούς  γκρεμίζει 

στο  βάραθρο  τής  καταστροφής. 

Δείξτε  λοιπόν  ύπομονή  γιά  τό  μάκρος  του  λόγου.  Γιατί 

πραγματικά  είναι  παράλογο,  ένώ  κάθε  ήμερα  τραυματίζεστε 

στις  άγορές,  στά  σπίτια,  άπό  φίλους,  άπό  συγγενείς,  άπό 

έχθρούς,  άπό  γείτονες,  άπό  ύπηρέτες,  άπό  τή  γυναίκα  σας,  άπό 

τό  παιδί  σας,  άπό  τις  σκέψεις  σας,  ούτε  μιά  φορά  όλόκληρη  τήν 

έβδομάδα  νά  μή  φροντίζετε  γιά  τή  θεραπεία  των  τραυμάτων 

έκείνων,  παρ’  όλο  πού  ξέρετε  πώς  ό  τρόπος  αύτός  της  θερα¬ 
πείας  είναι  άδάπανος  καί  άνώδυνος.  Δεν  κρατώ  νυστέρι  στο 

χέρι  τώρα,  άλλά  χρησιμοποιώ  άντι  γιά  νυστέρι  τό  λόγο,  πού  εί¬ 

ναι  πιο  κοφτερός  άπό  κάθε  νυστέρι  καί  κόβει  σύρριζα  τή  σαπί¬ 

λα  όλης  τής  άμαρτίας,  χωρίς  όμως  νά  προκαλεί  πόνο  σ’  έκείνον 
πού  κόβεται.  Δέν  έχω  φωτιά  στο  χέρι  μου,  άλλά  έχω  διδασκα¬ 

λία  πιο  ορμητική  άπό  φωτιά,  πού  δέν  τοποθετεί  τον  καυστήρα, 

άλλά  πού  συγκρατεί  τήν  έξάπλωση  τής  κακίας  καί  πού  παρέχει 

άντί  γιά  πόνο  πολλή  εύχαρίστηση  σ’  έκείνον  πού  άπαλλάσσεται 
άπό  τήν  κακία. 

Δέ  χρειάζεται  έδώ  καιρός,  δέ  χρειάζονται  κόποι,  δέ 

χρειάζονται  χρήματα.  Αρκεί  νά  θελήσουμε  μόνο,  καί  όλα  τά 

σχετικά  μέ  τήν  άρετή  τά  έχουμε  κατορθώσει.  Καί  αν  κατανοή¬ 

σουμε  τήν  έντολή  τού  Θεού  πού  προστάζει  καί  νομοθετεί,  θά 

λάβουμε  άρκετή  διδασκαλία  καί  παραίνεση.  Γιατί  δέ  μιλάμε 

άπό  τον  έαυτό  μας,  άλλά  σάς  όδηγούμε  όλους  προς  τό  νομοθέ- 

τη.  Ακολουθείτε  λοιπόν,  άκούτε  τούς  θείους  νόμους. 

Που  λοιπόν  μίλησε  γιά  τήν  όργή  καί  γιά  τή  μνησικακία; 

Καί  σέ  πολλά  άλλα  σημεία,  άλλά  ίδιαίτερα  μέ  τήν  παραβολή 
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έκείνης,  ήν  προς  τους  μαθητάς  έλεγεν,  οότωσί  πως  άρξάμενος' 

«διά  τούτο  ώμοιώθη  ή  βασιλεία  των  ουρανών  άνθρώπφ  βασι- 

λεΐ,  δστις  ήθέλησε  συνάραι  λόγον  μετά  των  δούλων  αυτόν.  Άρ- 

ξαμένου  δε  αύτου  συναίρειν,  προσηνέχθη  αύτφ  εϊς  όφειλέτης 

5  μυρίων  ταλάντων.  Μη  έχοντος  δε  αύτου  άποδοΰναι  έκέλευσεν 

αύτόν  πραθήναι  και  την  γυναίκα  αύτου,  και  τά  τέκνα,  και  πάντα 

όσα  είχε,  και  άποδοθήναι.  Πεσών  ούν  ό  δούλος  έκεΐνος  εις  τούς 

πόδας  αύτου,  παρεκάλει  αύτόν,  λέγων  Κύριε,  μακροθύμησον 

έπ  ’  έμοί,  και  πάντα  σοι  άποδώσω.  Σπλαγχνισθεις  δε  ό  κύριος 
10  του  δούλου  έκείνου,  άπέλυσεν  αύτόν,  και  το  δάνειον  άφήκεν 

αύτω.  Έξελθών  δε  έκεΐνος  εύρεν  ένα  των  συνδ ούλων  αύτου,  ός 

ώφειλεν  αύτω  έκατόν  δηνάρια,  και  κρατήσας  έπνιγεν  αύτόν  λέ¬ 

γων  άποδος  μοι  ό,τι  οφείλεις.  Πεσών  ούν  ό  σύνδουλος  αύτου 

εις  τούς  πόδας  αύτου,  παρεκάλει  αύτόν  λέγων  \ μακροθύμησον 

Ι5έπ’  έμοί,  και  πάντα  σοι  άποδώσω  \  Ό  δε  ούκ  ήθελεν,  άλλά 
άπελθών  έβαλεν  αύτόν  εις  φυλακήν,  έως  ού  άποδφ  το  όφειλό- 

μενον.  Ίδόντες  δε  οί  σύνδουλοι  αύτου  ήγανάκτησαν,  και  έλθόν- 

τες  διεσάφησαν  τφ  κυρίφ  αύτών.  Τότε  καλέσας  αύτόν  ό  κύριος 

αύτου  είπε'  ' Δούλε  πονηρέ,  πάσαν  την  όφειλήν  έκείνην  άφήκά 

20  σοι,  έπ ει  παρεκάλεσάς  με’  ούκ  έδει  και  σε  έλεήσαι  τον  σύνδου- 
λόν  σου,  ώς  και  έγώ  σε  ήλέησα;  Τότε  παρέδωκεν  αύτόν  τοϊς 

βασανισταΐς,  έως  ού  άποδω  παν  το  όφειλόμενον  αύτφ.  Οϋτω 

και  ό  Πατήρ  μου  ό  ούράνιος  ποιήσει  ύμΐν,  έάν  μη  άφήτε  έκα¬ 

στος  τφ  άδελφφ  αύτου  άπό  των  καρδιών  ύμών  τά  παραπτώ- 

25  ματα  αύτών». 

3.  Ή  μεν  παραβολή  αυτή  δει  δε  είπεΐν,  τίνος  ένεκεν  μετά  αί¬ 

τιας  αύτήν  προτέθεικεν'  ού  γάρ  άπλώς  είπεν,  «ώμοιώθη  ή  βα¬ 
σιλεία  τών  ούρανών»,  άλλά  «διά  τούτο  ώμοιώθη  ή  βασιλεία 

τών  ούρανών».  Τίνος  ούν  ένεκεν  ή  αιτία  πρόσκειται;  Περί  άνε- 

2.  Ματθ.  18,23-35. 
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έκείνη  πού  έλεγε  ατούς  μαθητές,  άφοΰ  άρχισε  κάπως  έτσι*  «γι’ 

αύτό  ή  βασιλεία  των  ούρανών  μοιάζει  μ’  ένα  βασιλιά,  πού  θέλη¬ 
σε  νά  λογαριασθεΐ  με  τούς  δούλους  του.  Όταν  άρχισε  νά  κά- 

μνει  λογαριασμό,  του  έφεραν  έναν  πού  χρωστούσε  δέκα  χιλιά¬ 

δες  τάλαντα.  Και  έπειδή  δεν  μπορούσε  νά  τα  έπιστρέψει*  διέτα¬ 

ξε  νά  πουληθεί  αύτός  και  ή  γυναίκα  του  και  τά  παιδιά  του  και 

όλα  τά  ύπάρχοντά  του  και  νά  τού  έπιστραφούν  τά  όφειλόμενα. 

Τότε  λοιπόν  ό  δούλος  έκεΐνος  έπεσε  στά  πόδια  του  και  τον  πα- 

ρακαλούσε  λέγοντας*  4 κύριε,  δείξε  μου  μακροθυμία,  και  θά  σοΰ 

τά  έπιστρέψω  όλα’.  Και  ό  κύριος  τού  δούλου  έκείνου  τόν  λυπή¬ 
θηκε,  τον  άφησε  νά  φύγει  και  τού  χάρισε  τό  δάνειο.  Βγαίνοντας 

όμως  έξω  έκεΐνος  συνάντησε  έναν  άπό  τούς  συνδούλους  του, 

πού  τού  χρωστούσε  έκατό  δηνάρια*  τόν  έπιασε  άπό  τό  λαιμό 

γιά  νά  τόν  πνίξει  και  τού  έλεγε*  4δός  μου  δ, τι  μού  όφεΐλεις’.  Ό 
σύνδουλός  του  τότε  έπεσε  στά  πόδια  του  καί  τόν  παρακαλοΰσε 

λέγοντας*  4 δείξε  μου  μακροθυμία,  και  θά  σοΰ  τά  έπιστρέψω 

όλα’.  Έκεΐνος  όμως  δεν  ήθελε,  άλλά  πήγε  και  τόν  έβαλε  στη 
φυλακή,  ώσπου  νά  έπιστρέψει  δ, τι  τού  χρωστούσε.  Βλέποντας 

αύτό  οί  σύνδουλοί  του  άγανάκτησαν  και  πήγαν  και  τό  άνάφεραν 

στον  κύριό  τους.  Τότε  ό  κύριός  του  τόν  κάλεσε  και  τού  είπε* 

4κακέ  δούλε,  σοΰ  χάρισα  όλο  έκεΐνο  τό  χρέος,  έπειδή  με  παρα¬ 

κάλεσες*  δεν  έπρεπε  καί  σύ  νά  λυπηθείς  τό  σύνδουλό  σου, 

όπως  καί  έγώ  λυπήθηκα  έσένα;’  Τότε  τόν  παρέδωσε  στούς  βα¬ 

σανιστές,  ώσπου  νά  έπιστρέψει  σ’  αύτόν  όλα  όσα  τού  χρωστού¬ 

σε.  "Ετσι  καί  ό  Πατέρας  μου  ό  ούράνιος  θά  κάνει  σέ  σάς,  αν  ό 
καθένας  δε  συγχωρήσει  στον  άδελφό  του  μέσα  άπό  την  καρδιά 

του  τά  άμαρτήματά  του»2.  > 

3.  Αύτή  λοιπόν  είναι  ή  παραβολή*  αλλά  πρέπει  νά  πούμε  γιά 

ποιά  αιτία  την  είπε.  Γιατί  δεν  είπε  άπλώς,  "μοιάζει  ή  βασιλεία 

των  ούρανών’,  άλλά  «γι’  αύτό  ή  βασιλεία  των  ούρανών  μοιά¬ 
ζει».  Γιά  ποιό  λοιπόν  λόγο  προστίθεται  ή  αιτία;  Στούς  μαθητές 
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ξικακϊας  τοΐς  μαθηταΐς  διελέγετο,  καί  κρατεΐν  όργής  αύτούς 

έπαίδευε,  και  των  παρ’  έτέρων  εις  ήμάς  γινομένων  άδικημάτων 

μη  πολύν  ποιεΐσθαι  λόγον,  οδτω  λέγων  «έαν  άμάρτη  ει’ς  σε  ό 
άδελφός  σου,  ύπαγε  και  έλεγξον  αύτόν  μεταξύ  σου  και  αότοΰ 

5  μόνον  έάν  σου  άκούση,  έκέρδησας  τον  άδελφόν  σου». 

Ταΰτα  δε  καί  τα  τοιαΰτα  του  Χριστού  διαλεγομένου  τοΐς 

μαθηταΐς  καί  φιλοσοφεΐν  διδάσκοντος,  Πέτρος,  ό  τού  χορού  των 

άποστόλων  κορυφαίος,  το  στόμα  των  μαθητών,  ό  στύλος  τής 

Εκκλησίας,  το  στερέωμα  τής  πίστεως,  ό  τής  ομολογίας  θεμέ- 
10  λιος,  ό  τής  οικουμένης  άλιεύς,  ό  το  γένος  ημών  άπό  τού  βυθού 

τής  πλάνης  εις  τον  ούρανόν  άναγαγών,  ό  πανταχού  θερμός  και 

παρρησίας  γέμων,  μάλλον  δε  άγάπης  ή  παρρησίας,  σιγώντων 

άπάντων  προσελθών  τφ  διδασκάλψ,  φησί'  «ποσάκις  άμαρτή- 

σει  εις  έμέ  ό  άδελφός  μου,  καί  άφήσω  αύτφ;  έως  έπτάκις;»  · 
15  όμού  καί  έρωτμ  καί  ύπισχνεΐται,  καί  πριν  μάθη,  φιλοτιμεΐται. 

Την  γάρ  γνώμην  τού  διδασκάλου  σαφώς  είδώς,  ότι  προς  φιλαν¬ 

θρωπίαν  ρέπει,  και  πλέον  έκεΐνος  μάλιστα  πάντων  αύτφ  χαρί¬ 

ζεται  ό  μάλιστα  πάντων  τα  άμαρτήματα  τών  πλησίον  παρατρέ- 

χων  καί  μη  πικρώς  έζετάζων,  βουλόμενος  άρέσαι  τφ  νομοθέτη, 

20  φησίν,  «έως  έπτάκις;». 

Είτα  ϊνα  μάθης,  τί  μεν  άνθρωπος,  τί  δε  Θεός,  καί  πώς  ή 

τούτου  φιλοτιμία,  δπουπερ  άν  άφίκηται,  προς  την  εύπορίαν  την 

έκείνου  συγκρινομένη,  πενίας  έστίν  άπάσης  εύτελεστέρα,  καί  δτι 

δσον  σταγών  προς  πέλαγος  άπειρον,  τοσούτον  ημών  ή  άγαθό- 
25  της  προς  την  άφατον  αύτοΰ  φιλανθρωπίαν,  είπόντος  αύτού, 

«έως  έπτάκις»,  καί  νομίσαντος  αύτού  μεγάλα  φιλοτιμεΐσθαι  καί 

δαψιλεύεσθαι,  άκουσον  τί  φησιν  «ού  λέγω  σοι,  έως  έπτάκις, 

άλλ’  έως  έβδομηκοντάκις  έπτά» *  τινές  επτά  καί  έβδομήκοντα 

3.  Ματθ.  18,15. 

4.  Ματθ.  18,21. 

5.  Ματθ.  18,22. 
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του  μιλούσε  για  άνεξικακία  και  τούς  δίδασκε  νά  συγκρατοΰν 

την  όργή  και  νά  μην  ύπολογίζουν  πολύ  τις  άδικίες  πού  μάς  γί¬ 

νονται  άπό  τούς  άλλους,  λέγοντας  αύτό*  «αν  σφάλλει  άπέναντί 
σου  ό  άδελφός  σου,  πήγαινε  και  έλεγξε  τον,  όταν  θά  είστε  οί 

δύο  μόνοι  σας*  αν  σέ  άκούσει,  κέρδισες  τον  άδελφό  σου»3. 
Και  καθώς  ό  Χριστός  έλεγε  αύτά  και  τά  παρόμοια  στούς 

μαθητές  και  τούς  δίδασκε  νά  φιλοσοφούν  τά  πράγματα,  ό  Πέ¬ 

τρος,  ό  κορυφαίος  τού  χορού  των  άποστόλων,  τό  στόμα  των  μα¬ 

θητών,  ό  στύλος  τής  Εκκλησίας,  τό  στερέωμα  της  πίστης,  τό 

θεμέλιο  τής  ομολογίας,  ό  ψαράς  τής  οικουμένης,  αύτός  πού 

άνέβασε  τό  γένος  μας  άπό  τό  βυθό  τής  πλάνης  στον  ούρανό, 

πού  παντού  ήταν  ορμητικός  και  γεμάτος  άπό  παρρησία,  ή  καλύ¬ 

τερα  άπό  άγάπη  παρά  παρρησία,  τή  στιγμή  πού  όλοι  σιωπού¬ 

σαν,  πλησίασε  τό  δάσκαλο  και  τού  λέγει*  «πόσες  φορές  άν 
σφάλει  σέ  μένα  ό  άδελφός  μου,  θά  τον  συγχωρήσω;  ώς  έπτά 

φορές;»4.  Μαζί  και  έρωτάει  και  ύπόσχεται,  καί,  προτού  μάθει, 

δείχνει  τή  γενναιοδωρία  του.  Γιατί,  γνωρίζοντας  καλά  τή  διάθε¬ 

ση  τού  δασκάλου,  ότι  δηλαδή  έχει  τάση  γιά  φιλανθρωπία,  και 

ότι  έκεΐνος  κυρίως  και  πιο  πολύ  άπ’  όλους  άρέσει  σ’  αύτόν, 

έκεΐνος  πού  περισσότερο  άπ’  όλους  παραβλέπει  τά  άμαρτήματα 
των  συνανθρώπων  του  και  δέν  τά  έξετάζει  μέ  έχθρική  διάθεση, 

θέλοντας  νά  άρέσει  στο  νομοθέτη,  λέγει,  «ώς  έπτά  φορές;». 

’Έπειτα,  γιά  νά  μάθεις  τί  είναι  άνθρωπος  και  τί  Θεός,  και 
πώς  ή  γενναιοδωρία  τού  άνθρώπου,  όπου  και  άν  φθάσει,  όταν 

συγκρίνεται  μέ  τον  πλούτο  τού  Θεού,  είναι  πιο  άσήμαντη  άπό 

κάθε  φτώχεια,  και  ότι  όσο  άπέχει  ή  σταγόνα  σέ  σύγκριση  μέ  τό 

άπέραντο  πέλαγος,  τόσο  πολύ  άπέχει  ή  δική  μας  άγαθότητα 

άπό  τήν  άνέκφραστη  φιλανθρωπία  του,  άφού  είπε  ό  Πέτρος, 

«ώς  έπτά  φορές;»  και  νόμισε  πώς  έδειξε  μεγάλη  φιλοτιμία  και 

γενναιοδωρία,  ακούσε  τί  λέγει*  «δέ  σοΰ  λέγω  ώς  έπτά  φορές, 

άλλά  ώς  έβδομήντα  φορές  τό  έπτά»5.  Μερικοί  νομίζουν  ότι  εΐ- 
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νομίζουσιν,  ούκ  έστι  δέ'  άλλα  παρολίγον  πεντακοσιοστόν  έστν 
το  γάρ  επτάκις  έβδομήκοντα,  τετρακόσια  και  έννενήκοντά  έστι. 

Και  μη  νομίσης  δύσκολον  είναι  τό  έπΐταγμα,  άγαπητέ. 

Έάν  γάρ  άπαξ  και  δεύτερον  και  τρίτον  άμαρτόντι  συγχώρησης 

5  τής  ήμέρας,  καν  σφόδρα  ή  λίθινος,  καν  αυτών  των  δαιμόνων 

άγριώτερος  ό  λελυπηκώς,  ούκ  έσται  ούτως  αναίσθητος,  ώς  πά¬ 

λιν  τοΐς  αύτοΐς  περιπεσεϊν,  άλλα  τη  πυκνότητι  τής  συγχω ρήσε¬ 

ως  σωφρονισθε ίς,  βελτίων  έσται  και  έπιεικέστερος'  συ  τε  αυ 

έάν  ής  παρεσκευασμένος  τοσαυτάκις  καταφρονεϊν  των  εις  σε  γι- 

ίο  νομένων  άμαρτημάτων,  άπο  μιας  και  δευτέρας  και  τρίτης  συγ- 
χωρήσεως  γυμνασάμενος,  ούδέ  πόνον  έξεις  λοιπόν  έν  τη 

τοιαύτη  φιλοσοφία,  μελετήσας  καθάπαξ  τη  πυκνότητι  τής  συγ- 

χωρήσεως  μηδέ  πλήττεσθαι  παρά  των  τού  πέλας  άμαρτημά¬ 

των.  Ταϋτα  άκουσας  ό  Πέτρος,  άχανής  είστήκει,  ουχ  υπέρ  έαυ- 

15  του  φροντίζων  μόνον,  άλλά  και  υπέρ  των  μελλόντων  αύτώ  έμ- 
πιστεύεσθαι. 

7να  οόν  μη  το  αυτό  ποίηση,  δπερ  και  έφ’  έτέρων  έντολών 
έποίησε,  προλαβών  άπέκλεισεν  αύτφ  πάσαν  έρώτησιν.  Τί  δέ 

έπι  των  λοιπών  έντολών  έποίησεν;  Εϊ  ποτέ  τι  τοιοΰτον  ό  Χρι- 

20  στός  έπέταττεν,  δ  δυσκολίαν  τινά  έχειν  έδόκει,  προπηδών  τών 

άλλων  ήρώτα  και  έπυνθάνετο  περί  τής  έντολής.  Και  γάρ  δτε 

προσελθών  ό  πλούσιος  περί  τής  αιωνίου  ζωής  τον  Χριστόν 

ήρώτα,  καί  μαθών  τά  ποιητικά  τής  τελειότητας,  άπήει  λυπούμε- 

νος  ύπό  τών  χρημάτων,  είπόντος  τού  Χριστού,  δ τι  «εύκοπώτε- 

25  ρόν  έστι  κάμηλον  διά  τρυμαλιάζ  ραφίδος  διελθεϊν,  ή  πλούσιον 

εις  την  βασιλείαν  τών  ούρανών  είσελθεϊν»  ·  ό  Πέτρος,  καίτοι 
πάντων  έαυτόν  γυμνώσας,  και  ούδέ  τό  άγκιστρον  κατέχων  λοι- 

6.  Μάρκ.  10,25. 
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ναι  έβδομήντα  έπτά  φορές,  δεν  είναι  όμως  έτσι,  άλλα  σημαίνει 

σχεδόν  πεντακόσια*  γιατί  έπτά  φορές  τό  έβδομήντα  είναι  τε¬ 
τρακόσια  ένενήντα. 

Καί  μή  νομίσεις,  άγαπητέ,  ότι  είναι  δύσκολη  ή  προσταγή. 

Γιατί,  αν  μία  καί  δύο  καί  τρεις  φορές  τήν  ήμέρα  συγχωρήσεις 

αύτόν  πού  άμάρτησε,  κι  αν  άκόμα  είναι  σκληρός  σαν  πέτρα,  καί 

αν  άκόμα  αύτός  πού  σε  λύπησε  είναι  πιο  άγριος  άπό  τούς  δαί¬ 
μονες,  δε  θά  είναι  τόσο  άναίσθητος,  ώστε  να  πέσει  πάλι  στα 

ίδια  άμαρτήματα,  άλλά,  άφοΰ  σωφρονισθεί  άπό  τις  συχνές  συγ¬ 

χωρήσεις,  θά  γίνει  καλύτερος  καί  πιο  μαλακός.  Καί  σύ  πάλι,  αν 

είσαι  προετοιμασμένος  να  περιφρονεΐς  τόσες  φορές  τα  άμαρτή¬ 
ματα  πού  γίνονται  έναντίον  σου,  άφοΰ  έξασκηθεΐς  άπό  τήν 

πρώτη  καί  δεύτερη  καί  τρίτη  συγχώρηση,  δέ  θά  νιώθεις  στη 

συνέχεια  κόπο  για  μια  τέτοια  φιλοσοφία,  έπειδή  άσκήθηκες  μια 

για  πάντα  μέ  τις  συχνές  συγχωρήσεις  να  μήν  τραυματίζεσαι  κα¬ 

θόλου  άπό  τα  άμαρτήματα  του  πλησίον  σου.  Αύτά  μόλις  άκουσε 

ό  Πέτρος  έμεινε  άφωνος,  φροντίζοντας  όχι  μόνο  για  τον  έαυτό 

του,  άλλά  καί  για  έκείνους  πού  έπρόκειτο  να  του  έμπιστευθεΐ. 

Για  νά  μήν  κάνει  λοιπόν  αύτό  πού  έκαμε  καί  σέ  άλλες 

έντολές,  του  άπέκλεισε  προκαταβολικά  κάθε  έρώτηση.  Καί  τί 

έκαμε  στις  άλλες  έντολές;  ’Άν  κάποτε  ό  Χριστός  πρόσταζε 
κάτι  τέτοιο,  πού  φαινόταν  πώς  είχε  κάποια  δυσκολία,  πρώτος 

άπό  τούς  άλλους  έρωτοΰσε  καί  μάθαινε  για  τήν  έντολή.  Καί 

πραγματικά,  όταν  ό  πλούσιος  πλησίασε  τό  Χριστό  καί  τον  έρω¬ 

τοΰσε  για  τήν  αιώνια  ζωή  καί  έμαθε  γι’  αύτά  πού  παρέχουν  τήν 
τελειότητα  καί  έφυγε  λυπημένος  έξ  αιτίας  των  χρημάτων,  άφοΰ 

τοΰ  είπε  ό  Χριστός  ότι  «είναι  πιο  εύκολο  νά  περάσει  ένα  καρα- 

βόσχοινο  άπό  τήν  τρύπα  μιας  βελόνας,  παρά  νά  μπει  ένας  πλού¬ 

σιος  στη  βασιλεία  των  ούρανών»6,  ό  Πέτρος,  αν  καί  γύμνωσε 

τον  έαυτό  του  άπ’  όλα  καί  δέν  είχε  πια  ούτε  τό  άγκίστρι,  άλλ’ 
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πόν,  άλλα  και  τής  τέχνης  και  του  άκατίου  καταφρονήσας,  προσ- 

ελθών  έλεγε  τφ  Χριστώ,  «και  τις  δύναται  σωθήναι;». 

Και  δρα  και  επιείκειαν  μαθητου,  και  θερμότητα  ·  ούτε  γάρ 

είπεν,  άδύνατα  έπιτάττεις,  δύσκολον  το  έπίταγμ α,  χαλεπός  ό  νό- 

5  μος,  ούτε  έσίγησεν,  άλλα  και  την  υπέρ  των  λοιπών  κηδεμονίαν 

έπεδείξατο,  και  την  διδασκάλω  παρά  μαθητου  τιμήν  όφειλομέ- 

νην  άπένειμεν,  ούτως  είπών,  «και  τις  δύναται  σωθήναι;»  και 

μηδέπω  γενόμενος  ποιμήν,  ποιμένος  είχε  ψυχήν,  και  μηδέπω 

την  άρχήν  έγχειρισθείς,  την  πρέπουσαν  άρχοντι  κηδεμονίαν  έφύ- 

10  λαττεν,  υπέρ  τής  οικουμένης  άπάσης  φροντίζων.  Εί  μέν  γάρ 

πλούσιος  ήν,  και  πολλά  χρήματα  περιβεβλημένος,  ίσως  είπέ  τις 

άν,  ότι  ού  των  λοιπών,  άλλ  ’  έαυτοΰ  κηδόμενος,  και  ύπέρ  των 

καθ’  έαυτόν  πραγμάτων  φροντίζων,  ταύτην  προσήγε  την  πεΰ- 

σιν'  νυνι  δέ  ή  πενία  ταύτης  αύτόν  άπαλλάττει  τής  ύποψίας,  και 

15  δείκνυσιν  ώς  τής  έτέρων  κηδόμενος  σωτηρίας  έμερίμνα  και  πε- 
ριειργάζετο,  και  παρά  τού  διδασκάλου  μαθεΐν  έβούλετο  την  τής 

σωτηρίας  όδόν. 

Διά  τούτο  και  ό  Χριστός  αύτόν  παραθαρρύνων  έλεγε,  «τά 

παρά  άνθρώποις  άδύνατα,  παρά  τφ  Θεφ  δυνατά  έστι».  Μη  γάρ 

20  νομίσης,  φησίν,  ύμάς  έρήμους  έγκαταλιμπάνεσθαν  έγώ  συνεφά- 

πτομαι  ταύτης  ύμΐν  τής  σπουδής,  καί  τά  άπορα  ποιώ  ράδια  γε- 

νέσθαι  και  εύκολα.  Πάλιν  περί  γάμου  και  γυναικός  διαλεγομέ- 

νου  του  Χριστού  και  λέγοντος,  δτι  «ό  άπολύων  γυναίκα  παρε- 

κτός  λόγου  πορνείας,  ποιεί  αύτήν  μοιχευθήναι»,  και  πάσαν  κα- 

25  κίαν  γυναικός  παραινούντος  φέρειν  πλήν  πορνείας  μόνης,  ό  Πέ¬ 

τρος,  των  άλλων  σιγώντων,  προσελθών  έλεγε  τφ  Χριστφ'  «εί 

ούτως  έστιν  ή  αιτία  τού  ανθρώπου  μετά  τής  γυναικός,  ού  συμ¬ 

φέρει  γαμήσαι ». 

'Όρα  και  ένταΰθα  πώς  και  την  πρέπουσαν  διδασκάλω  τι- 

7.  Μάρκ.  10,26. 

8.  Μάρκ.  10,27. 

9.  Ματθ.  5,32. 

10.  Ματθ.  19,10. 
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έγκατέλειψε  και  την  τέχνη  και  τη  βάρκα  του,  πλησίασε  τό  Χρι¬ 

στό  και  του  έλεγε,  «  και  ποιος  μπορεί  να  σωθεί;»7. 
Και  πρόσεχε  και  την  καλωσύνη  του  μαθητή  και  τό  θερμό 

ζήλο.  Γιατί  δέν  είπε,  4άδύνατα  πράγματα  προστάζεις,  δύσκολη 

ή  προσταγή,  φοβερός  ό  νόμος’,  ούτε  σιώπησε,  άλλ’  έδειξε  και 
τή  φροντίδα  του  για  τούς  άλλους  και  άπένειμε  στό  δάσκαλο  τήν 

όφειλόμενη  τιμή  άπό  μαθητή,  λέγοντας  αύτό*  «και  ποιος  μπορεί 
να  σωθεί;».  Και  ένώ  άκόμα  δέν  είχε  γίνει  ποιμένας,  είχε  ψυχή 

ποιμένα,  και  ένώ  άκόμα  δέν  άνέλαβε  τήν  έξουσία,  έδειχνε  τή 

μέριμνα  πού  ταιριάζει  σέ  άρχοντα,  φροντίζοντας  για  ολόκληρη 

τήν  οικουμένη.  Γιατί,  αν  βέβαια  ήταν  πλούσιος  και  είχε  πολλά 

χρήματα,  ίσως  θά  έλεγε  κανείς  ότι  έκαμνε  τήν  έρώτηση  αύτή, 

μεριμνώντας  όχι  για  τούς  άλλους,  άλλα  μεριμνώντας  για  τον 

έαυτό  του  καί  φροντίζοντας  για  τα  δικά  του  πράγματα.  Τώρα 

όμως  ή  φτώχεια  τον  άπαλλάσσει  άπ’  αύτήν  τήν  ύποψία  καί  δεί¬ 
χνει  πώς  φροντίζοντας  για  τή  σωτηρία  των  άλλων  μεριμνοΰσε 

καί  έρευνοϋσε  καί  ήθελε  να  μάθει  άπό  τό  δάσκαλο  τό  δρόμο 

τής  σωτηρίας. 

Γι’  αύτό  καί  ό  Χριστός  ένθαρρύνοντάς  τον  του  λέγει*  «τα 

άδύνατα  για  τούς  άνθρώπους  είναι  δυνατά  για  τό  Θεό»8.  Μή  νο¬ 

μίσεις,  λέγει,  ότι  έγκαταλείπεστε  έρημοι*  έγώ  είμαι  συμβοηθός 

σας  σ’  αύτή  τήν  προσπάθειά  σας  καί  κάμνω  τα  δύσκολα  νά  γί¬ 
νουν  εύκολα  καί  πραγματοποιήσιμα.  Πάλι,  όταν  ό  Χριστός  μι¬ 

λούσε  για  τό  γάμο  καί  τή  γυναίκα  καί  έλεγε  ότι  «όποιος  χωρί¬ 
ζει  τή  γυναίκα  του  για  όποιοδήποτε  λόγο,  έκτος  άπό  πορνεία, 

τήν  οδηγεί  στή  μοιχεία»9  καί  συμβούλευε  νά  ύποφέρει  κανείς 

κάθε  κακία  τής  γυναίκας  έκτος  άπό  τήν  πορνεία  μόνο,  ό  Πέ¬ 

τρος,  ένώ  οί  άλλοι  σιωπούσαν,  πλησίασε  καί  λέγει  στο  Χριστό* 
«αν  τέτοια  πρέπει  είναι  ή  σχέση  τού  άνδρα  μέ  τή  γυναίκα,  δέ 

συμφέρει  νά  συνάψει  κανείς  γάμο»10. 

Πρόσεχε  καί  έδώ  πώς  καί  τήν  τιμή  πού  ταιριάζει  στο  δά- 
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μην  έφύλαξε,  καί  τής  των  λοιπών  έφρόντισε  σωτηρίας,  ουδέ  εν¬ 

ταύθα  υπέρ  των  καθ'  εαυτόν  μερίμνων.  'Ίνα  οόν  μη  και  ένταΰθα 
εϊπη  τι  τοιοΰτον,  προλαβών  διά  τής  παραβολής  προανεΐλεν  αύ- 

τοΰ  την  άντίρρησιν.  Τούτο  χάριν  και  ό  ευαγγελιστής  είπε'  «διά 
5  τούτο  ώμοιώθη  ή  βασιλεία  των  ουρανών  άνθρώπω  βασιλεΐ,  δς 

ήθέλησε  συνάραι  λόγον  μετά  τών  δούλων  αυτού»  -  δεικνυς  δτι 

διά  τούτο  λέγει  την  παραβολήν  ταύτην,  ΐνα  μάθης  δτι  καν  έβδο- 

μηκοντάκις  επτά  αφής  τής  ημέρας  τφ  άδελφφ  τά  άμαρτήματα, 

ούδέπω  ούδέν  μέγα  είργάσω,  άλλά  πολύ  και  άφατον  άπολείπη 

10  τής  δεσποτικής  φιλανθρωπίας,  και  ού  τοσούτον  δίδως  δσον 

λαμβάνεις. 

4.  Έπακούσωμεν  τοίνυν  τής  παραβολής-  εΐ  γάρ  δοκεΐ  και  αύ- 

τόθεν  είναι  σαφής,  άλλ9  έχει  και  έναποκεκρυμμένον  τινά  θησαυ¬ 
ρόν  νοημάτων  άφατον.  «Ώμοιώθη  ή  βασιλεία  τών  ούρανών  άν- 

15  θρώπφ  βασιλεΐ,  δστις  ήθέλησε  συνάραι  λόγον  μετά  τών  δού¬ 

λων  αύτοΰ».  Μή  παραδράμης  άπλώς  τήν  ρήσιν,  άλλά  και  άνά- 
πτυξόν  μοι  το  δικαστήριον  έκεΐνο,  και  είς  τό  συνειδός  είσελθών 

το  σεαυτοΰ,  άναλόγισαι  τά  πεπραγμένα  σοι  παρά  πάσαν  τήν 

ζωήν  και  δταν  άκούσης,  δτι  συναιρεί  λόγον  μετά  τών  δούλων 

20αύτού,  και  βασιλείς,  καί  στρατηγούς,  καί  έπάρχους,  και  πλου¬ 

σίους  καί  πένητας,  καί  δούλους  καί  έλευθέρους,  και  πάντας 

άναλογίζου’  «Πάντας  γάρ  ήμάς  φανερωθήναι  δει  έμπροσθεν  τού 
βήματος  τού  Χριστού». 

Καν  πλούσιος  ής,  έννόησον  δτι  δώσεις  λόγον,  πότερον  είς 

25  πόρνας  ή  είς  πένητας  τά  χρήματα  κατηνάλωσας,  πότερον  είς 

παράσιτους  καί  κόλακας  ή  είς  τούς  δεομένους,  πότερον  είς 

άσέλγειαν  ή  είς  φιλανθρωπίαν,  πότερον  είς  τρυφήν  καί  άσωτίαν 

καί  μέθην  ή  είς  τήν  τών  έπηρεαζομένων  βοήθειαν.  Ούχ  υπέρ 

τής  δαπάνης  δέ  μόνον,  άλλά  καί  ύπέρ  τής  κτήσεως  άπαιτηθήση 

11.  Β'  Κορ.  5,10. 
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σκαλο  κράτησε  και  για  τή  σωτηρία  των  άλλων  φρόντισε,  χωρίς 

και  έδώ  να  μεριμνάει  για  τα  δικά  του  πράγματα.  Για  να  μην  πει 

λοιπόν  και  έδώ  κάτι  τέτοιο,  πρόλαβε  μέ  τήν  παραβολή  και  προ- 

εμπόδισε  τήν  άντίρρησή  του.  Έξ  αιτίας  αύτοΰ  καί  ό  εύαγγελι- 

στής  είπε,  «γι’  αύτό  ή  βασιλεία  των  ούρανών  μοιάζει  μ’  ένα  βα¬ 
σιλιά,  πού  θέλησε  νά  λογαριασθεΐ  μέ  τούς  δούλους  του»,  δεί¬ 

χνοντας  ότι  γι’  αύτό  λέγει  τήν  παραβολή  αύτή,  για  νά  μάθεις 
πώς,  καί  αν  άκόμα  έβδομήντα  φορές  τό  έπτά  συγχωρεΐς  τήν 

ήμερα  στον  άδελφό  σου  τα  άμαρτήματά  του,  δέν  έκαμες  άκόμα 

τίποτε  μεγάλο,  άλλα  ύστερεΐς  πολύ  καί  άπερίγραπτα  άπό  τή  φι¬ 
λανθρωπία  τού  Κυρίου  καί  δέ  δίνεις  τόσο  όσο  παίρνεις. 

4.  "Ας  άκούσουμε  λοιπόν  μέ  προσοχή  τήν  παραβολή.  Γιατί, 
αν  καί  φαίνεται  άπό  μόνη  της  πώς  είναι  σαφής,  έχει  όμως  μέσα 

της  κρυμμένο  καί  κάποιον  άνείπωτο  θησαυρό  νοημάτων. 

«Μοιάζει  ή  βασιλεία  τών  ούρανών  μ’  ένα  βασιλιά,  πού  θέλησε 
νά  λογαριασθεΐ  μέ  τούς  δούλους  του».  Μήν  προσπεράσεις  έπι- 
πόλαια  τή  φράση,  άλλά  καί  άνάπτυξέ  μου  τό  δικαστήριο  έκεΐνο 

καί,  άφοϋ  μπεις  στή  συνείδησή  σου,  άναλογίσου  τις  πράξεις 

πού  έχεις  κάνει  σέ  όλη  σου  τή  ζωή.  Καί  όταν  άκούσεις  ότι  λο¬ 

γαριάζεται  μέ  τούς  δούλους  του,  νά  σκέπτεσαι  καί  βασιλείς  καί 

στρατηγούς  καί  έπάρχους  καί  πλουσίους  καί  φτωχούς  καί  δού¬ 

λους  καί  έλεύθερους  καί  όλους.  «Γιατί  όλοι  μας  πρέπει  νά  πα- 

ρουσιασθοΰμε  μπροστά  στο  βήμα  τού  Χριστού»11. 
Καί  αν  είσαι  πλούσιος,  σκέψου  ότι  θά  δώσεις  λόγο,  σέ 

ποιό  άπό  τά  δύο  ξόδεψες  τά  χρήματά  σου,  στις  πόρνες  ή  στούς 

φτωχούς,  σέ  ποιό  άπό  τά  δύο,  σέ  παράσιτα  καί  κόλακες  ή  σ’ 

αύτούς  πού  είχαν  άνάγκη*  σέ  ποιό  άπό  τά  δύο,  σέ  άσέλγεια  ή  σέ 

φιλανθρωπία*  σέ  ποιό  άπό  τά  δύο,  σέ  άπολαύσεις  καί  άσωτία 
καί  μέθη  ή  στή  βοήθεια  έκείνων  πού  δοκιμάζονται.  Καί  όχι 

μόνο  γιά  τό  ξόδεμα  τών  χρημάτων  άλλά  καί  γιά  τήν  άπόκτησή 

τους  θά  σου  ζητηθεί  λόγος*  ποιό  άπό  τά  δύο,  μάζεψες  τά 
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λόγον,  πότερον  έκ  δικαίων  πόνων  ή  έξ  άρπαγής  και  πλεονεξίας 

συνέλεξας,  πότερον  κλήρον  διαδεξάμενος  πατρφον  ή  τάς  των 

ορφανών  καταστρέψας  οικίας,  και  τάς  των  χηρών  διαρπάσας 

ουσίας.  Και  καθάπερ  ήμεΐς  τοϊς  οίκέταις  τοις  ήμετέροις  ούχι  τής 

5  έξοδον  μόνον  των  χρημάτων,  άλλα  και  τής  εισόδου  άπαιτοΰμεν 

τον  λόγον,  έξετάζοντες  πόθεν  ύπεδέξαντο  τα  χρήματα  και  παρά 

τίνων  και  πώς  και  πόσα'  οϋτω  δη  και  ό  Θεός  ούχι  τής  δαπάνης 
μόνον,  άλλά  και  τής  κτήσεως  ήμάς  άπαιτεϊ  τάς  εύθύνας. 

Ούχ  ό  πλούσιος  δέ  μόνον,  άλλά  και  ό  πένης  τής  πενίας  δί- 

10  δωσι  λόγον  εί  γενναίως  και  εύχαρίστως  την  πενίαν  ήνεγκεν,  εί 

μη  άπεδυσπέτησεν,  εί  μη  έδυσχέρανεν,  εί  μη  κατηγόρησε  τής 

του  Θεού  προνοίας,  έτερον  ορών  τρυφώντα  και  σπαταλώντα, 

έαυτόν  δέ  όντα  εν  ένδεια.  " Ωσπερ  γάρ  ό  πλούσιος  τής  έλεημο- 
σύνης,  οϋτω  και  ό  πένης  τής  ύπομονής  άπαιτειται  λόγον  μάλ- 

15  λον  δέ  ούδέ  τής  ύπομονής  μόνον,  άλλά  και  αύτής  τής  έλεημοσύ- 

νης ·  ού  γάρ  έστι  κώλυμα  προς  έλεημοσύνην  ή  πενία.  Και  μάρτυς 
ή  χήρα  ή  τά  δύο  καταβαλουσα  λεπτά,  και  τους  πολλά  καταθέν- 

τας  ύπερακοντίσασα  διά  τής  μικράς  έκείνης  καταβολής. 

Ού  πλούσιοι  δέ  και  πένητες  μόνον,  άλλά  και  άρχοντες  και 

20  δικαστώ  μετά  πολλής  έξετάζονται  τής  άκριβείας,  εί  μη  διέφθει- 

ραν  το  δίκαιον,  εί  μη  προς  χάριν,  εί  μη  προς  άπέχθειαν  έψηφί- 
σαντο  τοις  δικαζομένοις,  εί  μη  κολακευθέντες  έδωκαν  παρά  το 

δέον  την  ψήφον,  εί  μη  μνησικακοϋντες  έπηρέασαν  τοις  ούδέν 

ήδικηκόσιν. 

25  Ούχ  οι  έξωθεν  δέ  μόνον  άρχοντες,  άλλά  και  οί  τών  Εκ¬ 

κλησιών  προεστώτες  τής  οικείας  άρχής  ύφέξουσι  τον  λόγον  και 

μάλιστα  ούτοί  είσιν  οί  έπι  πλέον  τάς  πικράς  και  βαρείας  εύθύ¬ 

νας  ύπέχοντες.  Καί  γάρ  ό  του  λόγου  την  διακονίαν  έγκεχειρισμέ- 

12.  Βλ.  Λουκδ  21,1-4. 
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χρήματα  άπό  δίκαιους  κόπους  ή  από  άρπαγή  και  πλεονεξία* 
ποιό  άπό  τα  δύο,  παίρνοντας  πατρική  κληρονομιά  ή  καταστρέ- 

φοντας  τα  σπίτια  των  ορφανών  και  ληστεύοντας  τις  περιουσίες 

του  χηρών;  Και  όπως  έμεΐς  απαιτούμε  λογαριασμό  άπό  τους  δι¬ 

κούς  μας  ύπηρέτες  όχι  μόνο  γιά  τά  έξοδα  άλλα  και  γιά  τά  έσο¬ 

δα,  εξετάζοντας  άπό  πού  έλαβαν  τά  χρήματα  και  άπό  ποιούς  και 

πώς  και  πόσα,  έτσι  άκριβώς  και  ό  Θεός  ζητάει  άπό  μάς  εύθύνες 

όχι  μόνο  γιά  τό  ξόδεμα  τών  χρημάτων,  άλλά  και  γιά  την  άπό- 

κτησή  τους. 

Και  όχι  μόνο  ό  πλούσιος,  άλλά  και  ό  φτωχός  δίνει  λόγο 

γιά  τη  φτώχεια  του*  αν  ύπέμεινε  τη  φτώχεια  του  γενναία  και  με 
εύχαρίστηση,  αν  δεν  άπελπίσθηκε,  αν  δε  δυσανασχέτησε,  αν 

δεν  κατηγόρησε  τήν  πρόνοια  τού  Θεού,  βλέποντας  άλλον  νά  ζεΐ 

τρυφηλή  και  σπάταλη  ζωή,  ένώ  τον  έαυτό  του  νά  είναι  μέσα 

στη  στέρηση.  "Οπως  δηλαδή  ό  πλούσιος  δίνει  λόγο  γιά  τήν 

έλεημοσύνη,  έτσι  και  ό  φτωχός  δίνει  γιά  τήν  ύπομονή.  ’Ή  κα¬ 
λύτερα  όχι  μόνο  γιά  τήν  ύπομονή,  άλλα  και  γιά  τήν  έλεημοσύνη 

τήν  ίδια*  γιατί  ή  φτώχεια  δεν  είναι  έμπόδιο  γιά  έλεημοσύνη. 
Καί  μάρτυρας  είναι  ή  χήρα,  πού  έρριξε  τά  δύο  λεπτά  καί  μέ  τή 

μικρή  έκείνη  εισφορά  ξεπέρασε  έκείνους  πού  κατέθεσαν  πολ¬ 

λά12. 

Καί  όχι  μόνο  οί  πλούσιοι  καί  οί  φτωχοί,  άλλά  καί  οί  άρ¬ 

χοντες  καί  οί  δικαστές  έξετάζονται  μέ  πολλή  άκρίβεια,  αν  τυ¬ 

χόν  παραβιάσαν  τό  δίκαιο,  αν  έβγαλαν  άποφάσεις  γιά  τούς  δι- 

καζομένους  άπό  εύνοια  ή  άπό  άπέχθεια,  αν  άποφάσισαν  άντίθε- 

τα  άπ’  δ, τι  έπρεπε,  γιατί  τούς  κολάκεψαν,  αν  άπό  μνησικακία 
έβλαψαν  έκείνους  πού  δέν  είχαν  διαπράξει  καμιά  άδικία. 

Καί  όχι  μόνο  οί  κοσμικοί  άρχοντες,  άλλά  καί  οί  προεστοί 

τών  Εκκλησιών  θά  δώσουν  λόγο  γιά  τή  δική  τους  έξουσία.  Καί 

μάλιστα  αύτοί  είναι  έκεΐνοι  πού  περισσότερο  έχουν  τις  πικρές 

καί  βαριές  εύθύνες.  Γιατί  έκεΐνος  πού  είχε  άναλάβει  τήν  ύπηρε- 
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νος  έξεταΗΘήσεται  μετά  άκριβείας  έκει,  εί  μήτε  δκνω,  μήτε 

φθάνω  παρεϊδέ  τι  των  δεόντων  είπεΐν,  και  διά  των  έργων  έπέ- 

δειξεν,  δτι  πάντα  διεστείλατο,  και  ούδέν  έκρυψεν  των  συμφε¬ 

ρόντων.  Πάλιν  ό  την  έπισκοπήν  λαχών,  δσω  προς  μείζονα  δγ- 

5  κον  άναβέβηκε,  τοσούτω  πλείονα  άπαιτηθήσεται  λόγον,  ούχι  δι¬ 

δασκαλίας  μόνον  και  πενήτων  προστασίας,  άλλα  και  χειροτο- 

νιών  δοκιμασίας  και  μορίων  ετέρων.  Και  ταΰτα  δηλών  ό  Παύ¬ 

λος  τφ  Τιμοθέφ  έγραφε *  «χεΐρας  ταχέως  μηδέν ι  έπιτίθει,  μηδέ 

κοινώνει  άμαρτίαις  άλλοτρίαις»  ’  και  Έβραίοις  δε  περί  των  αύ- 
10  των  άρχόντων  παραινών,  έτέρως  έφόβει  οϋτω  λέγων  «πείθε- 

σθε  τοΐς  ήγουμένοις  υμών  και  ύπείκετε'  αυτοί  γάρ  άγρυπνοϋσιν 
υπέρ  των  ψυχών  ύμών,  ώς  λόγον  άποδώσοντες» . 

Τότε  ούχι  πραγμάτων  δε  μόνων,  άλλα  καί  ρημάτων  παρέ- 

ξομεν  εύθυνας.  Καθάπερ  γάρ  καί  ήμεΐς  άργύρια  τοΐς  οίκέταις 

15  έμπιστεύσαντες,  άπάντων  άπαιτοϋμεν  αύτούς  λόγον,  οΰτω  καί  ό 

Θεός,  ρήματα  ήμΐν  έμπιστεύσας,  ζητήσει  τής  δαπάνης  αυτών 

τον  τρόπον.  Άπαιτούμεθα  δε  καί  έξεταζόμεθα  μετά  άκριβείας, 

εί  μη  είκή  μηδέ  μάτην  αυτά  άναλώσαμεν  ού  γάρ  ούτως  άργύ- 

ριον  άπλώς  άναλωθέν  έβλαψεν,  ώς  ρήματα  είκή  καί  μάτην  έξε- 

20  νεχθέντα  καί  εις  ούδέν  δέον.  Άργύριον  μέν  γάρ  μάτην  δαπανη- 

Θέν  έν  χρήμσι  πολλάκις  την  ζημίαν  ήνεγκε,  λόγος  δέ  άπλώς 

προενεχθείς  όλοκλήρους  άνέτρεψεν  οικίας,  και  ψυχάς  άπώλεσε 

καί  κατέλυσε'  και  τών  μέν  χρημάτων  την  ζημίαν  διορθώσαι  πά¬ 
λιν  ένι,  λόγον  δέ  έκπηδήσαντα  καθάπαξ  άνακτήσασθαι  πάλιν 

25  ούκ  ένι. 

Καί  δτι  λόγων  δίδομεν  δίκας,  άκουσον  τί  φησιν  ό  Χρι¬ 

στός ·  « λέγω  δέ  ύμΐν,  δτι  παν  ρήμα  άργόν,  δ  έάν  λαλήσωσιν  οί 
άνθρωποι  έπί  τής  γής,  άποδώσουσι  λόγον  περί  αύτού  έν  ήμέρμ 

13.  Α'  Τιμ.  5,22. 
14.  Έβρ.  13,17. 



ΣΤΗΝ  ΠΑΡΑΒΟΛΗ  ΤΩΝ  ΜΥΡΙΩΝ  ΤΑΛΑΝΤΩΝ 
41 

σία  του  κηρύγματος  θά  έξετασθεΐ  με  λεπτομέρεια  έκεΐ,  αν  τυ¬ 

χόν  από  δισταγμό  ή  άπό  φθόνο  παρέλειψε  να  πει  κάτι  άπ’  αύτά 
πού  έπρεπε  και  αν  με  τα  έργα  απέδειξε  πώς  όλα  τα  άνέπτυξε  και 

δεν  έκρυψε  τίποτε  άπό  τά  ώφέλιμα.  Επίσης  έκεΐνος  πού  έλαχε 

την  επισκοπή,  σε  όσο  πιο  μεγαλύτερο  άξίωμα  άνέβηκε,  τόσο 

περισσότερο  θά  τού  ζητηθεί  λόγος,  όχι  μόνο  γιά  τή  διδασκαλία 

και  τήν  προστασία  των  φτωχών,  άλλά  και  γιά  τή  δοκιμασία  των 

χειροτονιών  και  γιά  άπειρα  άλλα.  Και  αύτά  δηλώνοντας  ό  Παύ¬ 

λος,  έγραφε  στον  Τιμόθεο*  «μη  βιάζεσαι  νά  χειροτονείς  κανέ- 

ναν,  ούτε  νά  συμμετέχεις  σε  ξένες  άμαρτίες»13.  Και  όταν  συμ¬ 
βούλευε  τούς  Εβραίους  γιά  τούς  ίδιους  άρχοντες,  τούς  φόβιζε 

με  άλλον  τρόπο  λέγοντας*  «νά  ύπακοΰτε  και  νά  ύποτάσσεσθε 
στούς  προϊσταμένους  σας.  Γιατί  αύτοί  αγρυπνούν  γιά  τις  ψυχές 

σας,  έπειδή  θά  δώσουν  λόγο  στο  Θεό»14. 
Τότε  όχι  μόνο  γιά  τις  πράξεις,  άλλά  και  γιά  τά  λόγια  θά 

δώσουμε  λόγο.  Γιατί,  όπως  άκριβώς  και  μεΐς,  όταν  έμπιστευ- 

θούμε  χρήματα  στούς  ύπηρέτες,  τούς  ζητούμε  λόγο  γι’  όλα, 
έτσι  και  ό  Θεός,  έπειδή  μάς  έμπιστεύθηκε  λόγια,  θά  μάς 

ζητήσει  τον  τρόπο  πού  τά  ξοδέψαμε.  Μάς  ζητείται  λοιπόν  λό¬ 

γος  και  έξεταζόμαστε  με  άκρίβεια,  μήπως  τά  ξοδέψαμε  αύτά 

άσκοπα  και  στά  χαμένα.  Γιατί  δεν  έβλαψαν  τόσο  χρήματα  πού 

ξοδεύτηκαν  άσκοπα,  όσο  λόγια  πού  λέχθηκαν  στήν  τύχη  καί 

στά  χαμένα  καί  προς  καμιά  ώφέλεια.  Γιατί  τά  χρήματα  πού  ξο¬ 

δεύτηκαν  μάταια  προκάλεσαν  πολλές  φορές  ζημία  οικονομική, 

τά  λόγια  όμως  πού  λέχθηκαν  άσκοπα  γκρέμισαν  όλόκληρα  σπί¬ 

τια  καί  κατέστρεψαν  καί  έξαφάνισαν  ψυχές.  Καί  τή  χρηματική 

ζημιά  είναι  δυνατό  κανείς  νά  τή  διορθώσει  πάλι,  τό  λόγο  όμως 

πού  ξέφυγε  μιά  φορά,  δέν  είναι  δυνατό  νά  τον  πάρει  πάλι  πίσω. 

Καί  ότι  θά  λογοδοτήσουμε  γιά  τά  λόγια,  άκουσε  τί  λέγει 

ό  Χριστός*  «καί  σάς  λέγω  ότι  οί  άνθρωποι,. γιά  κάθε  άχρηστο 

λόγο  πού  θά  πούν  έπάνω  στή  γη,  θά  λογοδοτήσουν  γι’  αύτόν 
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κρίσεως'  έκ  γάρ  των  λόγων  σου  δικαιωθήση,  και  έκ  των  λό¬ 
γων  σου  κατακριθήση».  Ου  ρημάτων  δε  μόνον  δίδομεν  εύθύ- 

νας,  άλλα  και  άκουσμάτων  οίον  εί  παρεδέξω  κατηγορίαν  κατά 

του  πλησίον  ψευδή  λεγομένην  «άκοήν  γάρ»,  φησΐ,  «ματαίαν  μη 

5  παραδέξη».  Εί  δε  οί  δεχόμενοι  ματαίαν  άκοήν  ούκ  αν  τύχοιεν 

συγγνώμης,  οί  διαβάλλοντες  και  κατηγοροΰντες  ποιαν  έζουσιν 

άπο  λόγιαν; 

5.  Καί  τί  λέγω  ρήματα  και  άκοήν,  δπουγε  και  ενθυμημάτων 

ευθύνας  ύπέχομεν;  Και  τούτο  αύτό  ό  Παύλος  δηλών  έλεγεν 

10  «ώστε  μη  προ  καιρού  τι  κρίνετε,  έως  αν  έλθη  ό  Κύριος,  δς  και 

φωτίσει  τα  κρυπτά  του  σκότους,  και  φανερώσει  τάς  βουλάς  των 

καρδιών».  Και  ό  ψαλμωδός  δε  φησιν  «ότι  ένθύμιον  άνθρώπου 

έξομολογήσεταί  σοι;».  Οίον,  εί  μετά  δόλου  και  πονηράς  γνώμης 

προς  τον  άδελφόν  διελέχθης,  εί  διά  του  στόματος  αυτόν  έπαινών 

15  και  τής  γλώττης,  κατά  διάνοιαν  έκάκωσας  και  έφθόνησας 

αυτφ.  Πάλιν  γάρ  τούτο  αύτό  ό  Χριστός  αίνιττόμενος,  δτι  ούχι 

έργων  μόνον,  άλλα  και  ένθυμημάτων  δίδομεν  δίκην,  έλεγεν  *  «ό 
έμβλέψας  γυναικι  προς  το  έπιθυμήσαι  αύτής,  ήδη  έμοίχ&σεν 

αυτήν  έν  τή  καρδίμ  αύτοΰ».  Καίτοι  ού  προήλθεν  είς  έργον  ή 

20 άμαρτία,  άλλ ’  έν  διανοί %  τέως  έστίν  άλλ’  ούδέ  ούτως  άνέγκλη- 
τος  δόναται  μεΐναι  ό  διά  τούτο  περισκοπών  κάλλη  γυναικών, 

ϊνα  άνάψη  πορνείας  έπιθυμίαν. 

"Οταν  ούν  άκούσης,  δτι  συναιρεί  λόγον  μετά  των  δούλων 

αύτοΰ,  μή  παρέλθης  άπλώς  τήν  ρήσιν,  άλλ’  έννόησον  πάσαν 
25  άξίαν,  πάσαν  ήλικίαν,  έκατέραν  τήν  φύσιν,  των  τε  άνδρών,  των 

τε  γυναικών  έννόησον  οϊον  έσται  τότε  το  δικαστήριον,  άναλόγι- 

15.  Ματθ.  12,36-37. 

16.  Έξ.  23,1. 

17.  Α'  Κορ.  4,5. 
18.  Ψαλμ.  75,11. 

19.  Ματθ.  5,28. 
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την  ήμερα  τής  κρίσης.  ’Έτσι,  άπό  τά  λόγια  σου  θά  δικαιωθείς 

και  άπό  τά  λόγια  σου  θά  καταδικασθεΐς»15.  Και  όχι  μόνο  γιά  τά 
λόγια  μας  κρινόμαστε,  άλλά  και  γιά  τά  άκούσματα,  όπως  γιά 

παράδειγμα,  αν  παραδέχθηκες  ψεύτικη  κατηγορία  έναντίον  του 

πλησίον  σου.  «Νά  μην  παραδεχθείς»,  λέγει  ή  Γραφή,  «έπιπό- 

λαιο  άκουσμα»16.  "Αν  όμως  όσοι  δέχονται  έπιπόλαιο  άκουσμα, 
δε  θά  έπιτύχουν  συγγνώμη,  όσοι  διαβάλλουν  και  κατηγορούν 

ποιά  άπολογία  θά  έχουν; 

5.  Και  γιατί  λέγω  γιά  λόγια  και  γιά  άκούσματα,  τή  στιγμή 

βέβαια  πού  είμαστε  ύπόλογοι  και  γιά  τις  σκέψεις  μας;  Και  τού¬ 

το  άκριβώς  γιά  νά  δηλώσει  ό  Παύλος  έλεγε*  «γι’  αύτό  μήν  κρί¬ 
νετε  κάτι  πριν  άπό  τον  καιρό  του,  μέχρι  πού  νά  έρθει  ό  Κύριος, 

πού  θά  ρίξει  φως  σε  όσα  είναι  κρυμμένα  στο  σκοτάδι  και  θά 

φανερώσει  τις  προθέσεις  των  καρδιών»17.  Και  ό  ψαλμωδός  λέ¬ 

γει*  «έτσι  και  κάθε  άνθρώπινη  σκέψη  θά  έξομολογηθεΐ  σε 

σένα»18.  Τί  σημαίνει  «κάθε  άνθρώπινη  σκέψη  θά  έξομολογηθεΐ 

σέ  σένα»;  Γιά  παράδειγμα,  αν  με  δόλο  και  πονηρή  διάθεση  μί¬ 

λησες  στον  άδελφό  σου,  αν  με  τό  στόμα  και  τή  γλώσσα  τον 

έπαινούσες,  μέσα  σου  όμως  σκεπτόσουν  τό  κακό  του  και  τον 

φθονούσες.  Και  πάλι  ό  Χριστός  ύπονοώντας  τούτο  άκριβώς, 

ότι  δηλαδή  θά  τιμωρηθούμε  όχι  μόνο  γιά  τις  πράξεις  άλλά  και 

γιά  τις  σκέψεις  μας,  έλεγε*  «όποιος  βλέπει  γυναίκα  με  πονηρή 

έπιθυμία,  έχει  ήδη  διαπράξει  μέσα  του  μοιχεία  μ’  αύτήν»19.  "Αν 
και  δε  διαπράχθηκε  ή  άμαρτία,  άλλά  είναι  άκόμα  μέσα  στή 

σκέψη,  όμως  ούτε  έτσι  μπορεί  νά  μείνει  άκατηγόρητος  όποιος 

γιά  τό  σκοπό  αύτόν  παρατηρεί  με  προσοχή  τά  κάλλη  τών  γυναι¬ 

κών,  με  σκοπό  ν’  άνάψει  τήν  έπιθυμία  τής  πορνείας. 

’Όταν  λοιπόν  άκούσεις  πώς  λογαριάζεται  με  τούς  δού¬ 
λους  του,  μή  προσπεράσεις  έπιπόλαια  τή  φράση,  άλλά  σκέψου 

κάθε  άξια,  κάθε  ήλικία,  κάθε  φύλο  χωριστά,  και  τών  άνδρών 

και  τών  γυναικών.  Σκέψου  ποιό  θά  είναι  τότε  τό  δικαστήριο, 
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σαι  τά  ήμαρτημένα  σοι  πάντα.  Καν  γάρ  αυτός  έπιλάθη  των  πε- 

πλημμελημένων,  Θεός  ουδέποτε  έπιλήσεται,  άλλα  πάντα  προ 

των  όφθαλμών  στήσει  των  ήμετέρων,  αν  μή  προλαβόντες  αυτά 

καταλύσω  μεν  νυν  διά  μετάνοιας  και  έζομολογήσεως,  και  του 

5  μηδέποτε  μνησικακεΐν  τοΐς  πλησίον.  Τίνος  δε  ένεκεν  ποιεί  το 

λογοθέσιον;  Ούχ  ώς  αυτός  άγνοών  (πώς  γάρ,  ό  είδώς  τά  πάντα 

πριν  γεννέσεως  αυτών;),  άλλ  ’  ίνα  σε  πείση  τον  οίκέτην,  δτι  δι¬ 

καίως  όφείλεις,  δπερ  αν  όφείλης’  μάλλον  δε  ούχ  ϊνα  μάθης  μό¬ 

νον,  άλλ’  ίνα  και  άπονίψη '  έπει  και  τώ  προφήτη  διά  τούτο  έκέ- 
10  λευσε  τά  άμαρτήματα  λέγειν  τών  Ιουδαίων.  «Λέγε»  γάρ,  φησί, 

«τάς  άνομΐας  αυτών  τφ  οϊκω  Ιακώβ,  και  τας  άμαρτίας  αυτών 

τώ  οϊκψ  Ισραήλ, »*  ούχ  ϊνα  άκούσωσι  μόνον,  άλλ’  ϊνα  διορθώ- 
σωνται. 

«Άρζαμένου  δε  αύτου  συναίρειν,  προσηνέχθη  αύτώ  εις 

15  όφειλέτης  μυρίων  ταλάντων».  ΤΑρα  πόσα  ένεπιστεύθη,  δτι  το- 

σαΰτα  κατέφαγε;  Μέγας  ό  τών  όφλημάτων  δγκος'  και  ούχι  μό¬ 

νον  τούτο  ήν  το  χαλεπόν,  άλλ’  δτι  και  πρώτος  προσηνέχθη  τώ 
δεσπότη.  Εί  μεν  γάρ  μετά  πολλούς  έτέρους  εύγνωμονήσαντας 

ούτος  προσηνέχθη,  ούχ  ουτω  θαυμαστόν  ήν  το  μή  παρωξυνθή- 
20  ναι  τον  δεσπότην  ή  γάρ  τών  φθασάντων  εύγνωμοσύνη  τοΐς 

μετά  ταΰτα  ηύγνωμονηκόσιν  ήμερώτερον  αύτόν  έμελλε  ποιεΐν. 

Το  δε  πρώτον  είσαχθέντα  άγνώμονα  φανήναι,  και  ούτως  άγνώ- 
μονα  γενόμενον,  φιλανθρώπου  τυχειν  δεσπότου,  τούτο  έστι  το 

μάλιστα  θαυμαστόν  και  παράδοξον. 

25  ’Άνθρωποι  μεν  ούν,  έπειδάν  εΰρωσι  τούς  όφείλ όντας, 
ώσπερ  Θήραν  και  άγραν  εύρόντες,  οΰτω  γεγήθασι,  και  πάντα 

ποιοΰσιν,  δπως  το  παν  άπαιτήσωσν  κάν  μή  δυνηθώσι  διά  τήν 

πενίαν  τών  όφειλόντων,  τήν  ύπέρ  τών  χρημάτων  όργήν  εις  το 

ταλαίπωρον  σώμα  τών  άθλιων  έκχέουσιν,  αίκίζοντες  και  τύ- 

20.  Ήσ.  58,1. 
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άναλογίσου  όλα  τά  άμαρτήματα  πού  έκαμες.  Και  αν  άκόμα  ό 

ίδιος  ξεχάσεις  τά  άμαρτήματα,  ό  Θεός  ποτέ  δέ  θά  τά  ξεχάσει, 

άλλά  θά  τά  στήσει  όλα  μπροστά  στά  μάτια  μας,  αν  δέν  προλά¬ 

βουμε  νά  τά  έξαλείψουμε  τώρα  με  μετάνοια  και  έξομολόγηση 

και  με  τό  νά  μή  είμαστε  μνησίκακοι  ποτέ  προς  τούς  πλησίον 

μας.  Και  γιά  ποιό  λόγο  ζητεί  νά  λογοδοτήσουμε;  ’Όχι  γιατί  ό 
ίδιος  άγνοεί  (πώς  θά  άγνοοϋσε  αύτός  πού  γνωρίζει  τά  πάντα 

πριν  γίνουν;),  άλλά  γιά  νά  πείσει  έσένα  τον  ύπηρέτη  ότι  δίκαια 

οφείλεις  αύτό  πού  οφείλεις.  ’Ή  καλύτερα  όχι  γιά  νά  μάθεις 
μόνο,  άλλά  και  γιά  νά  καθαρισθείς  τελείως.  Γιατί  καί  τον  προ¬ 

φήτη  γι’  αύτό  τον  διέταξε  νά  λέγει  τά  άμαρτήματα  των  Ιου¬ 
δαίων.  «Λέγε»,  λέγει,  «τις  άνομίες  τους  στούς  άπογόνους  τού 

Ιακώβ  καί  τις  άμαρτίες  τους  στούς  άπογόνους  τού  Ισραήλ»20, 

όχι  γιά  ν’  άκούσουν  μόνο,  άλλά  γιά  νά  διορθωθούν. 

«'Όταν  άρχισε  νά  κάνει  λογαριασμό,  τού  έφεραν  έναν  πού 

χρωστούσε  δέκα  χιλιάδες  τάλαντα».  ’Άραγε  πόσα  τού  έμπι- 

στεύθηκε,  άφοΰ  κατέφαγε  τόσα  πολλά;  ΤΗταν  μεγάλος  ό  όγκος 
τού  χρέους.  Καί  δέν  ήταν  μόνο  αύτό  τό  φοβερό,  άλλά  καί  τό  ότι 

τον  έφεραν  πρώτο  στον  κύριό  του.  Γιατί,  αν  τον  έφερναν  ύστε¬ 
ρα  άπό  πολλούς  άλλους  πού  άναγνώριαν  τήν  εύεργεσία  πού 

τούς  έγινε,  δέ  θά  ήταν  τόσο  θαυμαστό  τό  νά  μήν  έξοργιζόταν  ό 

κύριος,  άφοΰ  ή  εύγνωμοσύνη  αύτών  πού  προηγήθηκαν  έπρόκει- 
το  νά  τον  κάνει  πιο  μαλακό  στούς  κατοπινούς  άχάριστους.  Τό 

νά  οδηγηθεί  όμως  πρώτος  καί  νά  φανεί  άχάριστος  καί,  παρ’  όλο 
πού  ήταν  τόσο  άχάριστος,  νά  έπιτύχει  φιλάνθρωπο  κύριο,  αύτό 

είναι  τό  πάρα  πολύ  θαυμαστό  καί  παράδοξο. 

Οί  άνθρωποι  λοιπόν,  όταν  βροΰν  τούς  όφειλέτες  τους,  σάν 

νά  βρήκαν  κυνήγι  καί  θήραμα,  έτσι  χαίρονται  καί  κάνουν  τά  πά¬ 

ντα  γιά  νά  ζητήσουν  πίσω  όλο  τό  χρέος.  Καί  αν  δέν  τό  κατορ¬ 

θώσουν  έξ  αίτιας  τής  φτώχειας  τών  όφειλετών,  τότε  τήν  όργή 

τους  γιά  τά  χρήματα  τήν  έκδηλώνουν  στο  ταλαίπωρο  σώμα  τών 
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πτοντες  και  μυρία  αύτφ  διατιθέντες  κακά.  Ό  δε  Θεός  τουναν¬ 

τίον  άπαντα  έκίνει  και  έπραγματεύετο,  όπως  αυτόν  άπαλλάζη 

των  όφλημάτων.  Έπι  γάρ  ήμών  το  άπαιτεΐσαι,  πλούτος ·  έπι  δε 

Θεού  το  συγχωρήσαι  πλοΰτος'  ήμεΐς  έπειδάν  λάβωμεν  τα  όφει- 

δλόμενα,  τότε  εύπορώτεροι  γινόμεθα  '  ό  δε  Θεός  έπειδάν  συγχώ¬ 
ρησή  τα  πλημμελήματα,  τότε  μάλιστα  πλουτεν  πλούτος  γάρ 

Θεού  των  ανθρώπων  ή  σωτηρία,  καθάπερ  ό  Παΰλός  φησιν  «ό 

πλουτών  είς  πάντας,  και  έπι  πάντας  τους  έπικαλουμένους  αυ¬ 
τόν». 

ίο  Αλλ  ’  ίσως  εϊποι  τις  άν  και  πώς  ό  βουλόμενος  άφεΐναι  και 
συγχωρήσαι  τα  έγκλήματα,  έκέλευσεν  αύτόν  πραθήναι;  Αυτό 

μεν  ούν  τούτο  μάλιστα  αύτοϋ  την  φιλανθρωπίαν  δείκνυσιν. 

Αλλά  μη  έπειγώμεθα,  άλλά  τάξει  προβαίνωμεν  έπι  την  τής  πα¬ 
ραβολής  διήγησιν.  «Μη  έχοντος  δε  αύτοΰ  άποδοΰναι»,  φησί.  Τί 

15  έστι,  «μη  έχοντος  αύτοΰ  άποδοΰναι »;  Πάλιν  έπίτασις  αγνωμο¬ 

σύνης-  όταν  γάρ  εϊπη,  «μη  έχοντος  αύτοΰ  άποδοΰναι»,  ούδέν 

άλλο  λέγει,  άλλ’  ή  ότι  κατορθωμάτων  έρημος  ήν,  και  ούδέν  εί- 
χεν  έργον  άγαθόν,  ώστε  λογισθήναι  αύτώ  είς  την  τών  άμαρτη- 

μάτων  άπαλλαγήν  λογίζεται  γάρ,  λογίζεται  πάντως  ήμΐν  έπι 

20  άμαρτημάτων  άπαλλαγή  κατορθώματα,  καθάπερ  ούν  και  πίστις 

είς  δικαιοσύνην.  «Τώ  γάρ  μη  έργαζομένφ,  πιστεύοντι  δε  έπι  τον 

δικαιοΰντα  τον  άσεβή,  λογίζεται  ή  πίστις  αύτοΰ  είς  δικαιοσύ¬ 

νην». 

Και  τί  λέγω  πίστιν  και  κατορθώματα,  δπουγε  και  θλίψεις 

25  λογίζονται  ήμΐν  είς  άμαρτημάτων  άνάλυσιν;  Και  τοΰτο  δηλοΐ 

μεν  ό  Χριστός  διά  τής  τοΰ  Λαζάρου  παραβολής,  είσάγων  τον 

Αβραάμ  λέγοντα  προς  τον  πλούσιον,  ότι  Λάζαρος  άπέλαβεν  έν 

τή  ζωή  αύτοΰ  τά  κακά,  και  διά  τοΰτο  ώδε  παρακαλεΐται.  Δήλοι 

21.  Ρωμ.  10,12. 

22.  Ρωμ.  4,5. 

23.  Βλ.  Λουκά  16,19-31. 
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δυστυχισμένων  έκείνων,  βασανίζοντας  και  κτυπώντας  και  προ- 

καλώντας  σ’  αύτό  άπειρα  κακά.  Ό  Θεός  όμως  άντίθετα  έκαμνε 
και  έπιχειροΰσε  τα  πάντα,  για  να  τον  άπαλλάξει  άπό  τα  χρέη. 

Γιατί  σε  μάς,  τό  να  ζητήσουμε  πίσω  κάτι,  είναι  πλούτος,  ένώ 

στο  Θεό  τό  να  συγχωρήσει,  είναι  πλούτος.  Εμείς  όταν  πάρουμε 

όσα  μάς  χρωστούν,  τότε  γινόμαστε  πιο  πλούσιοι,  ένώ  ό  Θεός, 

όταν  συγχωρήσει  τα  άμαρτήματα,  τότε  κυρίως  γίνεται  πλού¬ 

σιος.  Γιατί  ό  πλούτος  τού  Θεού  είναι  ή  σωτηρία  των  άνθρώπων, 

καθώς  λέγει  ό  Παύλος*  «αύτός  είναι  πλούσιος  σε  όλους  καί  για 

όλους  πού  τον  έπικαλοΰνται»21. 

’Ίσως  όμως  θά  μπορούσε  να  πει  κάποιος*  καί  πώς  αύτός 
πού  ήθελε  να  συγχωρήσει  καί  να  χαρίσει  τα  άδικήματα  διέταξε 

να  τον  πουλήσουν;  Αύτό  άκριβώς  δείχνει  πάρα  πολύ  τή  φιλαν¬ 

θρωπία  του.  'Όμως  ας  μή  βιαζόμαστε,  άλλα  ας  προχωρούμε  με 
τάξη  στή  διήγηση  τής  παραβολής.  «Καί  έπειδή  δεν  μπορούσε 

να  τα  έπιστρέψει»,  λέγει.  Τί  σημαίνει,  «έπειδή  δεν  μπορούσε 

νά  τα  έπιστρέψει»;  Πάλι  έπίταση  άχαριστίας.  Γιατί,  όταν  λέγει, 

«έπειδή  δεν  μπορούσε  νά  τα  έπιστρέψει»,  τίποτε  άλλο  δεν  έν- 

νοεΐ  παρά  τό  ότι  ήταν  στερημένος  κατορθωμάτων  καί  δεν  είχε 

κανένα  έργο  άγαθό,  ώστε  νά  τού  λογαριασθεΐ  στήν  άπαλλαγή 

τών  άμαρτημάτων  του.  Γιατί  λογαριάζονται,  οπωσδήποτε  λογα¬ 

ριάζονται  τα  κατορθώματα  γιά  τήν  άπαλλαγή  μας  άπό  τα  άμαρ¬ 

τήματα,  όπως  άκριβώς  καί  ή  πίστη  σε  δικαιοσύνη.  Γιατί  «σ’ 
έκεΐνον  πού  δεν  έργάζεται  άλλα  πιστεύει  στο  Θεό  πού  δικαιώ¬ 

νει  τον  άσεβή,  λογαριάζεται  ή  πίστη  του  σε  δικαιοσύνη»22. 
Καί  γιατί  λέγω  γιά  πίστη  καί  κατορθώματα,  άφοΰ  καί  οί 

θλίψεις  μάς  λογαριάζονται  γιά  τήν  έξέλειψη  τών  άμαρτημάτων; 

Καί  αύτό  τό  φανερώνει  ό  Χριστός  με  τήν  παραβολή  τού  Λαζά¬ 

ρου,  παροσιάζοντας  τον  Αβραάμ  νά  λέγει  στον  πλούσιο,  ότι  ό 

Λάζαρος  άπόλαυσε  στή  ζωή  του  τή  δυστυχία  καί  γι’  αύτό  έδώ 

παρηγορεΐται23.  Τό  φανερώνει  όμως  καί  ό  Παύλος,  γράφοντας 
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δε  και  ό  Παύλος  Κορινθίοις  έπιστέλλων  περί  του  πεπορνευκό- 

τος,  και  λέγων  οΰτω'  «παράδοτε  τον  τοιοΰτον  τφ  σατανά  εις 
όλεθρον  τής  σαρκός ,  ϊνα  το  πνεύμα  σωθή».  Και  ετέρους  δε 

ήμαρτηκότας  παραμυθούμενος  ούτως  έλεγε-  «διά  τούτο  εν  ύμΐν 
5  πολλοί  άσθενεΐς  και  άρρωστοι,  και  κοιμώνται  ικανοί.  Εί  γάρ 

έαυτους  έκρίνομεν,  ούκ  αν  έκρινόμεθα'  κρινόμενοι  δε  υπό  Κυ¬ 
ρίου,  παιδευόμεθα,  ϊνα  μή  συν  τφ  κόσμω  κατακριθώμεν».  Εί 

δε  πειρασμός  και  νόσος  και  άσθένεια  και  σαρκός  όλεθρος,  άπερ 

άβουλήτως  ύπομένομεν,  ούκ  αυτοί  κατασκευάζοντες,  λογίζεται 

10  ήμιν  εις  αμαρτίας  διάλυσιν,  πολλφ  μάλλον  κατορθώματα,  άπερ 

έκόντες  και  σπουδάζοντες  μετερχόμεθα. 
«μ 

Άλλ’  ούτος  έρημος  μεν  άγαθοΰ  παντός  ήν,  φορτίον  δε 

άμαρτημάτων  άφόρητον  είχε-  διά  τούτο  φησι,  «μή  έχοντος  αυ¬ 

τού  άποδούναι,  έκέλευσεν  αύτόν  πραθήναι»  ■  όθεν  μάλιστα  έστι 

15  τού  δεσπότου  την  φιλανθρωπίαν  καταμαθεΐν,  ότι  και  το  λογοθέ- 

σιον  έποίησε,  και  πραθήναι  έκέλευσεν  άμφότερα  γάρ  ταΰτα  είρ- 

γάσατο,  ώστε  αύτόν  μή  πραθήναι.  Πόθεν  τούτο  δήλον;  Από  τού 

τέλους-  εί  γάρ  πραθήναι  αύτόν  έβούλετο,  τις  ό  κωλύων  ήν;  τις  ό 
έμποδίζων; 

20  6.  Τίνος  ούν  ένεκεν  έκέλευσε,  μή  μέλλων  ποιεΐν;  "ϊνα  αύ¬ 

ξηση  τον  φόβον *  τον  δε  φόβον  ηΰζησε  διά  τής  άπειλής,  ϊνα  αύ¬ 

τόν  εις  ίκετηρίαν  έμβάλη-  εις  ίκετηρίαν  δε  αύτόν  ένέβαλεν,  ϊνα 
άφορμήν  λάβη  συγχωρήσεως.  Ήδύνατο  μεν  γάρ  και  προ  τής 

παρακλήσεως  αύτόν  άφειναι,  άλλ’  ϊνα  μή  χείρονα  έργάσηται, 
25  τούτο  ούκ  έποίησεν.  Ήδύνατο  και  προ  τού  λογοθεσίου  ποιήσαι 

τήν  συγχώρησιν,  άλλ’  ϊνα  μή  τον  όγκον  άγνοών  των  άμαρτημά¬ 
των,  άπανθρωπότερος  γένηται  και  ώμότερος  περί  τους 

24.  Α'  Κορ.  5,5. 

25.  Α'  Κορ.  11,30-32. 
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στούς  Κορινθίους  για  τον  πόρνο  και  λέγοντας  τα  έξης·  «παρα- 
δώστε  αύτόν  τον  άνθρωπο  στο  σατανά  προς  όλεθρο  του  σώμα¬ 

τος,  για  να  σωθεί  τό  πνεύμα  του»24.  Και  παρηγορώντας  έπίσης 

άλλους  πού  άμάρτησαν,  έλεγε  αύτά’  «γι’  αύτό  ύπάρχουν  άνάμε- 
σά  σας  πολλοί  έλαφρά  και  βαριά  άρρωστοι,  καθώς  και  αρκετοί 

νεκροί.  Γιατί,  αν  κρίναμε  τούς  έαυτούς  μας,  δε  θά  κρινόμασταν. 

Άλλα,  όταν  κρινόμαστε  άπό  τον  Κύριο,  διαπαιδαγωγούμαστε, 

για  να  μην  καταδικασθοϋμε  μαζί  με  τον  κόσμο»25.  ’Άν  όμως  ό 
πειρασμός  καί  ή  άρρώστια  και  ή  ασθένεια  καί  ή  καταστροφή 

τής  σάρκας,  πού  τα  ύπομένουμε  χωρίς  τή  θέλησή  μας,  χωρίς  να 

τα  δημιουργούμε  έμεΐς  οί  ίδιοι,  μάς  λογαριάζονται  στήν  έξάλει- 

ψη  τής  άμαρτίας,  πολύ  περισσότερο  λογαριάζονται  τά  κατορ¬ 

θώματα,  πού  πραγματοποιούμε  με  τή  θέλησή  μας  καί  με  δική 

μας  προσπάθεια. 

Άλλ’  αύτός  ήταν  στερημένος  κάθε  άγαθοΰ  καί  είχε  ένα 

άφόρητο  φορτίο  άμαρτημάτων.  Γι’  αύτό  λέγει*  «έπειδή  δέν 
μπορούσε  να  τά  έπιστρέψει,  διέταξε  νά  πουληθεί  αύτός»,  πράγ¬ 

μα  άπό  τό  όποιο  προ  πάντων  μπορεί  νά  γνωρίσει  κανείς  τή  φι¬ 

λανθρωπία  τού  Κυρίου,  άφοΰ  καί  τον  κάλεσε  νά  λογοδοτήσει 

καί  διέταξε  νά  πουληθεί.  Γιατί  καί  τά  δύο  αύτά  τά  έκαμε,  ώστε 

νά  μήν  πουληθεί  αύτός.  Άπό  πού  είναι  αύτό  φανερό;  Άπό  τό 

τέλος.  Γιατί,  αν  ήθελε  νά  πουληθεί  αύτός,  ποιος  τού  τό  άπαγό- 

ρευε;  ποιος  τον  έμπόδιζε; 

6.  Γιά  ποιό  λόγο  λοιπόν  διέταξε,  έφόσον  δέν  έπρόκειτο  νά 

τό  κάνει;  Γιά  νά  αύξήσει  τό  φόβο.  Καί  αύξησε  τό  φόβο  με  τήν 

απειλή,  γιά  νά  τον  παρακινήσει  σε  ικεσία.  Καί  τον  παρακίνησε 

σε  ικεσία,  γιά  νά  λάβει  άφορμή  συγχωρήσεως.  Μπορούσε 

άσφαλώς  καί  πριν  άπό  τήν  παράκληση  νά  τού  χαρίσει  τό  χρέος, 

άλλά  δέν  τό  έκαμε  αύτό,  γιά  νά  μή  κάνει  χειρότερα.  Μπορούσε 

καί  πριν  άπό  τή  λογοδοσία  νά  δώσει  τή  συγχώρηση,  άλλά  γιά 

νά  μή  γίνει  πιο  άπάνθρωπος  καί  πιο  σκληρός  προς  τούς  συναν- 
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πλησίον,  διά  τούτο  αύτον  πρότερον  έδίδαξε  . το  μέγεθος  του 

χρέους,  και  τότε  άφήκεν  άπαν.  Εί  γάρ  του  λογοθεσίου  γενομένου 

και  του  όφειλήματος  δειχθέντος  και  τής  άπειλής  έπενεχθείσης 

και  τής  καταδίκης  γενομένης  δήλης,  ήν  ύπομεΐναι  δίκαιος  ήν, 

5  ούτως  άγριος  και  ώμος  περί  τον  σύνδουλον  έγένετο,  εί  μηδέν 

τούτων  έξέβη,  που  ούκ  αν  έξώλισθεν  άγριότητος; 

Διά  τούτο  ταύτα  πάντα  ό  Θεός  έποίει  και  έπραγματεύετο, 

προαναστέλλων  αύτού  την  άπήνειαν  έκείνην.  Εί  δέ  μηδενι 

διωρθώθη  τούτων,  ού  παρά  τον  διδάσκαλον,  άλλά  παρ '  έκεΐνον 

10 τον  μη  δεξάμενον  την  διόρθωσιν  ή  αιτία.  Πλήν  άλλ’  ίδωμεν 
πώς  αύτώ  μεθοδεύει  το  έλκος.  «Πεσών  ούν»,  φησί,  «παρά  τούς 

πόδας  αύτού,  παρεκάλει  αύτον  λέγων'  ' μακροθύμησον  επ'  έμοί, 

και  πάντα  σοι  άποδώσω’».  Και  μη  μην  είπεν,  δτι  ούκ  είχεν 
άποδούναν  άλλά  τοιοΰτον  των  όφειλόντων  το  έθος,  καν  μηδέν 

15  έχωσιν  άποδούναι,  έπαγγέλλονται,  ώστε  των  παρόντων  άπαλ- 

λαγήναι  δεινών. 

Ακούσωμεν  δσοι  ραθυμοΰμεν  εύχής,  πόση  των  δεήσεων 

ή  δόναμις.  Ού  νηστείαν  έπεδείξατο  ούτος,  ούκ  άκτημοσύνην, 

ούκ  άλλο  των  τοιούτων  ούδέν,  άλλ’  έρημος  ών  και  γυμνός  πά- 
20  σης  άρετής,  έπειδή  παρεκάλεσε  τον  δεσπότην  μόνον,  ϊσχυσεν 

αύτον  έπισπάσασθαι  προς  έλεον.  Μη  τοίνυν  άπαγορεύωμεν  έν 

ταίς  δεήσεσι.  Τίς  γάρ  τούτου  γένοιτ  αν  άμαρτωλότερος,  δς  το- 

σούτοις  μέν  έγκλήμασιν  ύπεύθυνος  ήν,  κατόρθωμα  δέ  ού  μι¬ 

κρόν,  ού  μέγα  έκέκτητο;  Άλλ’  δμως  ούκ  είπε  προς  έαυτόν, 

25  'άπαρρησίαστός  είμι,  αισχύνης  γέμω,  πώς  δύναμαι  προσελθεΐν; 

πώς  δύναμαι  παρακαλέσαι,’  δ  πολλοί  των  άμαρτανόντων  λέ- 
γουσι,  διαβολικήν  νοσοΰντες  εύλάβειαν.  Απαρρησίαστος  εί;  Διά 
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θρώπους  του,  άγνοώντας  τό  πλήθος  των  άμαρτημάτων  του,  γι’ 
αύτό  του  εξήγησε  πρώτα  τό  μέγεθος  του  χρέους  και  ύστερα  του 

τό  χάρισε  όλο.  "Αν  λοιπόν,  άφοϋ  έγινε  ή  λογοδοσία  και  φάνηκε 
τό  χρέος  και  διατυπώθηκε  ή  άπειλή  και  έγινε  φανερή  ή  καταδί¬ 

κη,  πού  ήταν  δίκαιο  να  πάθει,  έγινε  τόσο  άγριος  και  σκληρός 

προς  τό  σύνδουλό  του,  σε  πόση  άγριότητα  δε  θά  παρεκτρεπό¬ 

ταν  αν  δεν  είχε  γίνει  τίποτε  άπ’  αύτά; 

Γι’  αύτό  ό  Θεός  τα  έκαμνε  όλα  αύτά  και  τα  έπιχειροΰσε, 

συγκρατώντας  άπό  πριν  τή  σκληρότητα  έκείνη.  "Αν  όμως  με 

κανένα  άπ’  αύτά  δε  διορθώθηκε,  ή  αιτία  δε  βρίσκεται  στο  δά¬ 

σκαλο,  άλλά  σ’  έκεΐνον  πού  δε  δέχθηκε  τή  διόρθωση.  ’Αλλ’ 
όμως  ας  δούμε  πώς  προσπαθεί  νά  τού  θεραπεύσει  τήν  πληγή. 

«Τότε  λοιπόν»,  λέγει  ,  «έπεσε  στά  πόδια  του  και  τον  παρακα- 

λοΰσε  λέγοντας·  'δεΐξε  μου  μακροθυμία,  και  θά  σου  τά  έπιστρέ- 

ψω  όλα».  Και  δεν  είπε  ότι  δεν  μπορούσε  νά  τά  επιστρέφει*  έτσι 

συνηθίζουν  νά  ένεργοΰν  όσοι  χρωστούν  και  αν  άκόμα  δεν  μπο¬ 

ρούν  νά  έπιστρέψουν  τίποτε,  ύπόσχονται,  ώστε  ν’  άπαλλαγούν 
άπό  τά  παρόντα  δεινά. 

"Ας  άκούσουμε  όσοι  άδιαφοροΰμε  γιά  τήν  προσευχή, 
πόση  είναι  ή  δύναμη  τών  παρακλήσεων.  Δεν  έπέδειξε  αύτός 

νηστεία,  ούτε  άκτημοσύνη,  ούτε  τίποτε  άλλο  άπό  τά  παρόμοια, 

άλλά,  παρ’  όλο  πού  ήταν  στερημένος  και  γυμνός  άπό  κάθε  άρε- 
τή,  έπειδή  παρακάλεσε  τον  κύριό  του  μόνο,  κατόρθωσε  νά  τον 

παρακινήσει  σε  εύσπλαγχνία.  "Ας  μήν  άπογοητευόμαστε  λοι¬ 
πόν  στις  παρακλήσεις.  Γιατί  ποιος  θά  μπορούσε  νά  γίνει  περισ¬ 

σότερο  άμαρτωλός  άπ’  αύτόν,  πού  ήταν  ύπόλογος  γιά  τόσα  πα¬ 
ραπτώματα,  ένώ  δεν  είχε  κανένα  κατόρθωμα,  ούτε  μικρό  ούτε 

μεγάλο;  ’Αλλ’  όμως  δεν  είπε  μέσα  του,  4δέν  έχω  παρρησία,  εί¬ 
μαι  γεμάτος  ντροπή,  πώς  μπορώ  νά  παρουσιασθώ  γιά  νά  μιλή¬ 

σω;  πώς  μπορώ  νά  παρακαλέσω;’,  πράγμα  πού  λέγουν  πολλοί 
άμαρτωλοί,  πού  είναι  άρρωστοι  άπό  διαβολική  εύλάβεια.  Δεν 
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τούτο  πρόσελθε,  ΐνα  κτήση  παρρησίαν  πολλήν.  Μή  γάρ  άνθρω¬ 

πός  έστιν  ό  μέλλων  σοι  καταλλάττεσθαι,  ΐνα  αίσχυνθής  και  έρυ- 

θριάσης;  Θεός  έστιν,  ό  σου  μάλλον  βουλόμενος  άπαλλάζαι  σε 

των  έγκλημάτων  ούχ  οΰτω  σύ  τής  σεαυτοϋ  άσφαλείας  έπιθυ- 

5  μεΐς,  ώς  έκεΐνος  έφίεταί  σου  τής  σωτηρίας-  και  τούτο  δι  ’  αότών 

των  έργων  ήμάς  έπαίδευσεν. 

Οόκ  έχεις  παρρησίαν ;  Διά  τούτο  δόνηση  παρρησίαν  έχειν, 

δτι  οδτω  διάκεισαν  μεγίστη  γάρ  παρρησία,  το  μή  νομίζειν  έχειν 

παρρησίαν.  " Ωσπερ  οόν  αισχύνη  μεγίστη,  το  δικαιοΰν  εαυτόν 

ίο  ένώπιον  Κυρίου'  έκεΐνος  άκάθαρτός  έστι,  κάν  άπάντων  άνθρω¬ 

πον  άγιώτερος  ή'  ώσπερ  οόν  δίκαιος  γίνεται  ό  πείσας  έαυτόν 

πάντων  έσχατον  είναι.  Και  μάρτυρες  των  λεγομένων  ό  Φαρι¬ 

σαίος  και  ό  τελώνης.  Μή  τοίνυν  άπογινώσκωμεν  έν  τοΐς  άμαρ- 

τήμασι,  μηδέ  άπαγορεύωμεν,  άλλα  προσερχώμεθα  τφ  Θεφ, 

15  προσπίπτωμεν,  παρακαλώμεν,  δπερ  ούτος  έποίησε,  μέχρι  τού¬ 

του  καλή  τη  γνώμη  χρησάμενος.  Τό  τε  μή  άπαγορεϋσαι,  τό  τε 

μή  άπογνώναι,  τό  τε  όμολογήσαι  τα  ημαρτημένα,  τό  τε  αίτήσαι 

άναβολήν  τινα  και  μέλλησιν,  ταΰτα  πάντα  καλά,  καί  διανοίας 

συντετριμμένης,  και  τεταπεινωμένης  ψυχής.  Τα  δε  έντευθεν  ούκ 

20  έτι  δμοια  τοΐς  προτέροις'  άπερ  γάρ  διά  τής  ίκετηρίας  συνήγαγε, 
ταΰτα  άθρόον  έξέχεεν  άπαντα  διά  τής  εις  τον  πλησίον  όργής. 

Αλλά  τέως  έπι  τον  τρόπον  τής  συγχωρήσεως  έλθω  μεν 

ίδωμεν  πώς  αύτόν  άφήκε,  και  πόθεν  έπι  τούτο  ήλθεν  ό  δεσπό¬ 

της.  «Σπλαγχνισθεις  ό  κύριος  αύτοΰ»,  φησίν,  «άπέλυσεν  αύτόν, 

25  και  τό  δάνειον  άφήκεν  αύτφ».  Έκεΐνος  μέλλησιν  ήτησεν,  ούτος 

συγχώρησιν  έδωκεν  ώστε  πλέον  ού  ήτησεν,  έλαβεν  έκεΐνος. 
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έχεις  παρρησία;  Γι’  αύτό  πλησίασε,  για  ν’  άποκτήσεις  πολλή 
παρρησία.  Μήπως  λοιπόν  είναι  άνθρωπος  αύτός  πού  πρόκειται 

να  συμφιλιωθεί  μαζί  σου,  για  να  ντραπείς  και  να  κοκκινίσεις;  Ό 

Θεός  είναι  έκεΐνος  πού  περισσότερο  από  σένα  θέλει  να  σέ 

απαλλάξει  άπό  τα  παραπτώματα.  Δέν  έπιθυμεΐς  έσύ  τόσο  τήν 

ασφάλεια  σου,  όσο  έκεΐνος  έπιζητεΐ  τή  σωτηρία  σου.  Και  αύτό 

μάς  τό  δίδαξε  μέ  τά  ίδια  τά  έργα  του. 

Δέν  έχεις  παρρησία;  Γι’  αύτό  θά  μπορέσεις  ν’  άποκτήσεις 

παρρησία,  έπειδή  είσαι  σ’  αύτή  τήν  κατάσταση.  Γιατί  μέγιστη 
παρρησία  είναι,  τό  νά  μή  νομίζει  κανείς  πώς  έχει  παρρησία. 

Όπως  άκριβώς  μέγιστη  ντροπή  είναι,  τό  νά  δικαιώνει  κανείς 

τον  έαυτό  του  ένώπιον  του  Κυρίου*  έκεΐνος  είναι  άκάθαρτος, 

έστω  καί  αν  είναι  περισσότερο  άγιος  άπ’  όλους  τούς  άνθρώ- 

πους.  'Όπως  άκριβώς  γίνεται  δίκαιος  έκεΐνος  πού  έπεισε  τον 

έαυτό  του  πώς  είναι  ό  τελευταίος  άπ’  όλους.  Καί  μάρτυρες  γιά 

τά  λεγόμενα  είναι  ό  Φαρισαίος  καί  ό  τελώνης.  "Ας  μήν  άπελπι- 
ζόμαστε  λοιπόν  στά  άμαρτήματα,  ούτε  νά  άποκάμνουμε,  άλλά 

ας  προσερχόμαστε  στο  Θεό,  ας  τον  ικετεύουμε,  ας  τον  παρακα- 

λοΰμε,  πράγμα  πού  καί  έκεΐνος  έκαμε,  άφοΰ  μέχρι  έδώ  παρου¬ 
σίασε  καλή  διάθεση.  Καί  τό  ότι  δέν  άπέκαμε,  καί  τό  ότι  δέν 

άπελπίσθηκε,  καί  τό  ότι  ομολόγησε  τά  άμαρτήματα,  καί  τό  ότι 

ζήτησε  κάποια  άναβολή  καί  προθεσμία,  όλα  αύτά  είναι  καλά 

καί  άπόδειξη  συντριμμένης  διάνοιας  καί  ταπεινωμένης  ψυχής. 

Τά  παρακάτω  όμως  δέν  είναι  πιά  όμοια  μέ  τά  προηγούμενα. 

Γιατί  αύτά  πού  μάζεψε  μέ  τήν  ικεσία,  αύτά  τά  σκόρπισε  όλα 

μέσα  σέ  μιά  στιγμή  μέ  τήν  όργή  του  προς  τον  πλησίον. 

Αλλά  πρώτα  ας  έρθουμε  στον  τρόπο  τής  συγχώρησης*  ας 

δούμε  πώς  τον  συγχώρησε  καί  άπό  ποιά  αιτία  όδηγήθηκε  σ’ 
αύτό  ό  κύριος.  «Τότε  ό  κύριος  του»,  λέγει,  «τον  λυπήθηκε,  τόν 

άφησε  νά  φύγει  καί  τού  χάρισε  τό  δάνειο».  Έκεΐνος  ζήτησε 

άναβολή,  αύτός  τού  έδωσε  συγχώρηση.  Επομένως  έκεΐνος 
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Διό  και  Παύλος  φησι,  «τώ  δυναμένω  πάντα  ποιήσαι  ύπέρ  έκ 

περισσόν  ών  αίτούμεθα  ή  νοοδμεν».  Ουδέ  γάρ  ισχύεις  έννοήσαι 

τοσαδτα,  όσα  έκεϊνός  σοι  παρεσκεύασται  δούναι.  Μη  τοίνυν  αί- 

σχννθης,  μηδέ  έρυθριάσης'  μάλλον  δε  αισχύνου  μεν  έπι  τοϊς 

5  άμαρτήμασι,  μη  άπογίνωσκε  δέ,  μηδέ  άφίστασο  τής  ευχής,  άλλα 

πρόσελθε  και  άμαρτωλός  ών,  ϊνα  καταλλάξης  σου  τον  Δεσπό¬ 

την,  ϊνα  δως  αύτω  την  οίκείαν  φιλανθρωπίαν  έν  τή  συγχωρήσει 

των  άμαρτιών  σών  έπιδείξασθαι  ·  ώς  έάν  φοβηθής  προσελθεϊν, 

ένεπόδισας  αύτοΰ  τή  άγαθότητι,  διεκώλυσας  αύτου  τής  χρηστο¬ 

ί  ο  τητος  την  δαψί λείαν,  τό  γε  εις  σε  ήκον. 

Μη  τοίνυν  άναπΐπτωμεν,  μηδέ  όκνώμεν  έν  ταΐς  εύχαΐς. 

Καν  γάρ  προς  αύτό  τής  κακίας  κατενεχθώμεν  τό  βάραθρον,  τα¬ 

χέως  έκεΐθεν  ήμάς  άνασπάσαι  δυνήσεται.  Ούδεις  τοσαδτα 

ήμαρτεν,  όσα  ούτος’  και  γάρ  άπαν  είδος  πονηριάς  έπήλθε'  και 

15  τοδτο  δηλοΐ  τά  μύρια  τάλαντα *  ούδεις  έρημος  ούτως  ήν,  ώς  ού- 

τος'  τοδτο  γάρ  δηλοΐ  τό  μη  έχειν  αύτόν  άποτΐσαι.  Αλλ '  όμως  τον 
πάντοθεν  προδοθέντα  ϊσχυσεν  εύχής  έζαρπάσαι  δύναμις.  Και 

τοσοδτον  δύναται,  φησίν,  εύχή,  ώς  τον  δι’  έργων  και  μυρΐων 
πραγμάτων  προσκρούσαντα  τφ  Δεσπότη  άπαλλάξαι  κολάσεως 

20  καί  τιμωρίας;  Ναι,  τοσοδτον  δύναται,  άνθρωπε. 

Ούδέ  γάρ  αυτή  μόνη  έστιν  ή  τό  παν  άνυουσα,  άλλ'  έχει 

σύμμαχον  καί  βοηθόν  μέγιστον  την  φιλανθρωπίαν  τοδ  δεχομέ- 

νου  την  εύχήν  Θεοδ,  ήτις  ένταδθα  τό  παν  είργάσατο,  και  την  εύ- 

χήν  έποίησε  δυνατήν.  Τοδτο  γοδν  καί  αίνιττόμένος  έλεγε ' 
25  «Σπλαγχισθείς  ό  κύριος  αύτοδ,  άπέλυσεν  αύτόν,  και  τό  δάνειον 

26.  Έφ.  3,20. 
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πήρε  περισσότερο  άπ’  αύτό  πού  ζήτησε.  Γι’  αύτό  και  ό  Παύλος 

λέγει·  «σ’  έκεΐνον  πού  έχει  τή  δύναμη  να  κάμνει  άπείρως  περισ¬ 

σότερα  άπ’  όσα  ζητάμε  ή  σκεπτόμαστε»26.  Γιατί  ούτε  μπορείς 
νά  σκεφθεΐς  τόσα  πολλά,  όσα  έκείνος  είναι  έτοιμος  να  σου 

δώσει.  Νά  μην  ντραπείς  λοιπόν,  ούτε  νά  κοκκινίσεις.  ’Ή  καλύ¬ 
τερα,  νά  ντρέπεσαι  γιά  τά  άμαρτήματα,  νά  μην  άπελπίζεσαι 

όμως  ούτε  νά  έγκαταλείπεις  την  προσευχή,  άλλά  πλησίασε, 

έστω  και  αν  είσαι  άμαρτωλός,  γιά  νά  συμφιλιώσεις  τον  Κύριό 

σου  με  τον  έαυτό  σου,  γιά  νά  τού  δώσεις  άφορμή  νά  φανερώσει 

τή  δική  του  φιλανθρωπία  στή  συγχώρηση  των  άμαρτιών  σου. 

Γιατί,  αν  φοβηθείς  νά  παρουσιασθεΐς  μπροστά  του,  έμπόδισες 

τήν  άγαθότητά  του,  συγκρότησες  τήν  άφθονία  τής  καλωσύνης 

του,  όσο  βέβαια  έξαρτάται  άπό  σένα. 

"Ας  μή  χάνουμε  λοιπόν  τό  θάρρος  καί  άς  μή  διστάζουμε 
στις  προσευχές.  Γιατί,  κι  αν  άκόμα  πέσουμε  μέσα  στο  ίδιο  τό 

βάραθρο  τής  κακίας,  θά  μπορέσει  γρήγορα  νά  μάς  άνασύρει 

άπό  έκεί.  Κανείς  δέν  άμάρτησε  τόσο  πολύ  όσο  αύτός.  Γιατί 

πραγματικά  διέπραξε  κάθε  είδος  πονηριάς.  Καί  αύτό  φανερώ¬ 
νουν  τά  δέκα  χιλιάδες  τάλαντα.  Κανείς  δέν  ήταν  τόσο  έρημος, 

όπως  αύτός.  Γιατί  αύτό  φανερώνει  τό  ότι  δέν  μπορούσε  νά 

πληρώσει  τό  χρέος  του.  Άλλ’  όμως  αύτόν  πού  προδόθηκε  άπό 
παντού  μπόρεσε  νά  τον  σώσει  ή  δύναμη  τής  προσευχής.  Καί 

έχει  τόση  μεγάλη  δύναμη  ή  προσευχή,  λέγει,  ώστε  αύτόν  πού 

μέ  έργα  καί  άπειρα  πράγματα  ήρθε  σέ  σύγκρουση  με  τον  Κύριο 

νά  τον  άπαλλάξει  άπό  τήν  ποινή  καί  τήν  τιμωρία;  Ναί,  άνθρω¬ 

πε,  έχει  τόσο  μεγάλη  δύναμη. 

Καί  δέν  είναι  μόνη  της  αύτή  πού  κατορθώνει  τά  πάντα, 

άλλά  έχει  σύμμαχο  καί  βοηθό  πολύ  μεγάλο  τή  φιλανθρωπία  τού 

Θεού  πού  δέχεται  τήν  προσευχή,  πού  στήν  περίπτωση  αύτή  τά 

έκαμε  όλα  καί  κατέστησε  τήν  προσευχή  ισχυρή.  Καί  αύτό 

άκριβώς  ύπονοώντας  έλεγε*  «τότε  ό  κύριός  του  τον  λυπήθηκε 
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άφήκεν  αύτφ»  *  ϊνα  μάθης  δτι  μετά  τής  ευχής,  και  προ  τής  ευ¬ 
χής,  του  δεσπότου  τα  σπλάγχνα  το  παν  έποίησεν.  «  Έξελθών  δε 

έκεϊνος  εύρεν  ένα  των  συνδούλων  αυτου,  δς  ώφειλεν  αύτφ  εκα¬ 

τόν  δηνάρια ·  και  κρατήσας  αυτόν  έπνιγε,  λέγων,  άποδος  μοι,  εϊ 

5  τι  όφείλεις».  ΤΑρα  τί  τούτου  γένοιτ’  αν  μιαρώτερον;  ’Έναυλον 

έχων  την  ευεργεσίαν,  έπελήσθη  τής  του  δεσπότου  φιλανθρω¬ 
πίας. 

7.  Όρας  όσον  έστιν  άγαθόν  άμαρτημάτων  μεμνήσθαι;  Και 

γάρ  ούτος,  εί  διηνεκώς  τούτων  έμέμνητο,  ούκ  αν  ούτως  άγριος 

ίο  έγένετο  και  άπάνθρωπος.  Διά  τούτο  συνεχώς  λέγω,  και  λέγων 

ού  παύσομαι,  δτι  χρήσιμον  σφόδρα  και  άναγκαΐον  το  διηνεκώς 

μνημνεύειν  ημάς  των  πεπλημμελημένων  ήμΐν  απάντων  ούδέν 

γάρ  ουτω  φιλόσοφον  και  έπιεική  και  πραον  την  ψυχήν  έργάσα- 

σθαι  δύναται,  ώς  ή  διηνεκής  των  άμαρτημάτων  μνήμη.  Διά  τοΰ- 

15  το  και  ό  Παύλος  ού  μόνον  των  μετά  το  λουτρόν,  άλλά  και  των 

προ  τού  βαπτίσματος  άμαρτημάτων  έμέμνητο,  καίτοι  γε  άφανι- 

σθέντων  καθάπαζ.  Εί  δε  έκεϊνος  των  προ  τού  βαπτίσματος  έμέ¬ 

μνητο,  πολλφ  μάλλον  ήμάς  των  μετά  το  βάπτισμα  μεμνήσθαι 

δεν  ού  γάρ  δη  μόνον  αύτά  διαλύομεν  τή  μνήμη,  άλλά  και  προς 

20  άπαντας  άνθρώπους  έπιεικέστερον  διακεισόμεθα,  και  τφ  Θεφ 

μετά  πλείονος  δουλεύσομεν  τής  εύνοιας,  την  άφατον  αύτού  φι¬ 

λανθρωπίαν  έκ  τής  τούτων  μνήμης  καταμανθάνοντες. 

'Όπερ  ούτος  ούκ  έποίησεν,  άλλ’  έπιλαθό μένος  τού  μεγέ¬ 

θους  των  όφλημάτων,  και  τής  εύεργεσίας  έπελάθετο' τής  δε  εύ- 
25  εργεσίας  έπιλαθόμενος,  πονηρός  περί  τον  σύνδουλον  έγένετο, 

και  διά  τής  είς  έκεΐνον  πονηριάς  άπαντα,  άπερ  έκέρδανεν  άπό 

τής  τού  Θεού  φιλανθρωπίας,  άπώλεσε.  «Κρατήσας  γάρ  αύτόν 
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και  τον  άφησε  νά  φύγει,  χαρίζοντάς  του  τό  δάνειο»,  για  να  μά¬ 

θεις  ότι  μαζί  με  την  προσευχή  και  πριν  άπό  την  προσευχή  ή  εύ- 
σπλαγχνία  του  κυρίου  τά  έκαμε  όλα.  «Βγαίνοντας  έξω  έκεΐνος 

συνάντησε  έναν  άπό  τούς  συνδούλους  του,  πού  του  χρωστούσε 

έκατό  δηνάρια*  τον  έπιασε  άπό  τό  λαιμό  για  νά  τον  πνίξει  και 

τού  έλεγε*  4δός  μου  έκεΐνα  πού  μου  όφείλεις».  Τί  λοιπόν  θά 

μπορούσε  νά  ύπάρξει  αισχρότερο  άπ’  αύτό;  Ένώ  ή  εύεργεσία 
ήχούσε  στα  αύτιά  του,  αύτός  ξέχασε  τή  φιλανθρωπία  τού  κυ¬ 

ρίου. 

7.  Βλέπεις  πόσο  άγαθό  είναι  νά  θυμάται  κανείς  τά  άμαρτήμα- 

τά  του;  Καί  αύτός  λοιπόν,  αν  τά  θυμόταν  διαρκώς,  δε  θά  γινό¬ 

ταν  τόσο  άγριος  καί  άπάνθρωπος.  Γι’  αύτό  συνέχεια  λέγω  καί 
δε  θά  σταματήσω  νά  λέγω,  ότι  είναι  πάρα  πολύ  χρήσιμο  καί 

άναγκαΐο  τό  νά  θυμόμαστε  διαρκώς  όλα  τά  παραπτώματά  μας. 

Γιατί  τίποτε  δεν  μπορεί  νά  καταστήσει  τήν  ψυχή  τόσο  φιλόσο- 

φη  καί  άγαθή  καί  ήπια,  όσο  ή  διαρκής  άνάμνηση  τών  άμαρτη- 

μάτων  μας.  Γι’  αύτό  καί  ό  Παύλος  θυμόταν  όχι  μόνο  τά  μετά  τό 
λουτρό,  άλλα  καί  τά  πριν  άπό  τό  βάπτισμα  άμαρτήματα,  μολο¬ 

νότι  βέβαια  εξαφανίσθηκαν  μια  για  πάντα.  ’Άν  όμως  έκεΐνος 
θυμόταν  τά  πριν  άπό  τό  βάπτισμα,  πολύ  περισσότερο  πρέπει 

εμείς  νά  θυμόμαστε  τά  μετά  τό  βάπτισμα.  Γιατί  με  τήν  άνάμνη¬ 
ση  δεν  έξαφανίζουμε  αύτά  μόνο,  άλλα  καί  με  περισσότερη 

έπιείκεια  θά  συμπεριφερόμαστε  προς  όλους  τούς  άνθρώπους, 

καί  με  μεγαλύτερη  άφοσίωση  θά  ύπηρετούμε  τό  Θεό,  μαθαίνο¬ 

ντας  πολύ  καλά  άπό  τήν  άνάμνησή  τους  τήν  άνέκφραστη  φιλαν¬ 

θρωπία  του. 

Αύτό  τό  πράγμα  δεν  τό  έκαμε  αύτός,  άλλά,  ξεχνώντας  τό 

μέγεθος  τών  όφειλών  του,  ξέχασε  καί  τήν  εύεργεσία.  Καί  ξε¬ 
χνώντας  τήν  εύεργεσία,  έγινε  κακός  στο  σύνδουλό  του  καί  με 

τήν  κακία  πού  έδειξε  σ’  έκεΐνον  έχασε  όλα  όσα  κέρδισε  άπό  τή 
φιλανθρωπία  τού  Θεού.  «Τον  έπιασε  λοιπόν  άπό  τό  λαιμό  γιά 
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έπνιγε  λέγων,  άποδος  μοι,  εϊ  τι  όφείλεις».  Οόκ  είπεν,  ' άποδος 

μοι  τά  εκατόν  δηνάρια1  *  ήσχύνετο  γάρ  του  χρέους  την  ευτέλειαν 

άλλ’  «άποδος,  εϊ  τι  οφείλεις».  «Ό  δε  πεσών  έπι  τους  πόδας  αύ- 

τοΰ,  παρεκάλει  αύτόν,  λέγων  'μακροθύμησον  έπ’  έμοί,  και  πάν- 

5  τα  σοι  άποδώσω’».  Διά  τών  ρημάτων,  δι’  ών  έκεϊνος  εϋρετο 

την  συγχώρησιν,  διά  τούτων  και  ούτος  άξιοι  σωθήναι.  Ό  δέ 

ύπό  τής  άγαν  ώμότητος  ουδέ  τούτοις  τοΐς  λόγοις  κατεκάμπτετο, 

ουδέ  ένενόησεν,  ομ  διά  τούτων  έσώθη  τών  ρημάτων . 

Καίτοι  γε  και  εί  συνεχώρησεν,  ούδέ  ουτω  φιλανθρωπία  το 

10  πράγμα  λοιπόν  ήν,  άλλ’  οφειλή  και  χρέος.  Εί μέν  γάρ,  πριν  ή  γε- 
νέσθαι  το  λογοθέσιον  και  την  ψήφον  έξενεχθήναι  έκείνην  και 

τοσαύτης  άπολαυσαι  εύεργεσίας,  τούτο  έποίησεν,  οικείας  μεγαλο¬ 

ψυχίας  ήν  το  γινόμενον  νυνι  δέ  μετά  τοσαύτην  δωρεάν  και  το- 

σούτων  άμαρτημάτων  άφεσιν,  ώσπερ  άναγκαίου  τίνος  όφλήμα- 

15  τος  λοιπόν  ύπεύθυνος  ήν  τής  περί  τον  σύνδουλον  άνεξικακίας. 

Άλλ’  όμως  ούδέ  τούτο  έποίησεν,  ούδέ  ένενόησεν  όσον  το  μέσον 

ήν  τής  άφέσεως,  ής  τε  αύτός  άπήλαυσε,  και  ήν  περί  τον  σύνδου¬ 

λον  έπιδείκνυσθαι  έμελλεν  ού  γάρ  δη  τή  ποσότητι  τών  όφλημά- 

των,  ούδέ  τφ  άξιώματι  τών  προσώπων  μόνον,  άλλά  και  αύτφ 

20  τφ  τρόπω  πολλήν  την  διαφοράν  ϊδοι  τις  αν.  Εκείνα  μέν  γάρ  μύ¬ 

ρια  τάλαντα  ήν,  ταΰτα  δέ  έκατόν  δηνάρια'  και  ούτος  μέν  εις  τον 
δεσπότην  ϋβρισεν,  ό  δέ  οφειλών  αύτφ  εις  τον  σύνδουλον  και 

ούτος  μέν  εύ  παθών  έμελλε  χαριεΐσθαι,  δεσπότης  δέ  ού  μικρόν 

ού  μέγα  άγαθόν  ίδών  παρ  ’  αύτοΰ  γενόμενον,  πάντα  άφήκεν. 

25  Άλλ’  όμως  ούδέν  τούτων  ένενόησεν,  άλλά  καθάπαζ  ύπό 

τής  όργής  πηρωθεις  ήγχεν  αύτόν,  και  εις  το  δεσμωτήριον  ένέ- 

βαλεν.  Ίδόντες  δέ  οί  σύνδουλοι  αύτού,  φησίν,  ήγανάκτησαν,  και 

προ  τού  δεσπότου  οί  σύνδουλοι  καταψηφίζονται,  ϊνα  μάθης  τού 
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νά  τον  πνίξει  και  του  έλεγε,  4δός  μου  τά  όσα  μου  όφείλεις».  Δεν 

είπε,  4δός  μου  τά  έκατό  δηνάρια’,  γιατί  ντρεπόταν  την  άσήμα- 
ντη  αξία  του  χρέους,  άλλά,  «δός  μου  τά  όσα  μου  όφείλεις».  «Ό 

σύνδουλός  του  τότε  έπεσε  στά  πόδια  του  και  τον  παρακαλοϋσε 

λέγοντας·  4δεΐξε  μου  μακροθυμία  και  θά  σου  τά  έπιστρέψω 

όλα’».  Με  τά  λόγια,  με  τά  όποια  έκεΐνος  βρήκε  τή  συγχώρηση, 
με  τά  ίδια  και  αύτός  ζητάει  νά  σωθεί.  Εκείνος  όμως  άπό  τήν 

ύπερβολική  του  σκληρότητα  ούτε  με  τά  λόγια  αύτά  συγκινού¬ 
νταν,  ούτε  σκέφθηκε  ότι  με  τά  λόγια  αύτά  σώθηκε. 

"Αν  και  βέβαια^  κι  αν  άκόμα  τον  συγχωρούσε,  ούτε  έτσι 
τό  πράγμα  θά  ήταν  πάλι  φιλανθρωπία,  άλλά  οφειλή  και  χρέος. 

"Αν  λοιπόν  τό  έκαμνε  αύτό  πριν  κληθεί  σε  λογοδοσία  και  πριν 
βγει  ή  άπόφαση  έκείνη  και  άπολαύσει  τόσο  μεγάλη  εύεργεσία, 

τό  πράγμα  θά  ήταν  άπόδειξη  τής  δικής  του  μεγαλοψυχίας. 

Τώρα  όμως,  ύστερα  άπό  τόσο  μεγάλη  δωρεά  και  συγχώρηση 

τόσων  άμαρτημάτων,  ήταν  ύποχρεωμένος  πιά  νά  δείξει  στο 

σύνδουλό  του  άνεξικακία  σάν  κάποια  άναγκαία  οφειλή.  ’Αλλ’ 
όμως  ούτε  αύτό  έκαμε,  ούτε  κατανόησε  πόση  ήταν  ή  διαφορά 

τής  συγχώρησης,  πού  και  αύτός  άπόλαυσε  και  πού  έπρεπε  νά 

δείξει  στο  σύνδουλό  του.  Γιατί  όχι  μόνο  στο  ποσό  των  οφειλών 

ούτε  στο  άξίωμα  των  προσώπων,  άλλά  καί  στον  ίδιο  τον  τρόπο 

θά  μπορούσε  νά  δει  κανείς  μεγάλη  τή  διαφορά.  Γιατί  έκείνα 

ήταν  δέκα  χιλιάδες  τάλαντα,  ένώ  αύτά  έκατό  δηνάρια*  καί  αύ¬ 

τός  έβρισε  τον  κύριο,  ένώ  ό  οφειλέτης  του  τό  σύνδουλό  του* 
καί  αύτ^ς  βέβαια  άφού  εύεργετήθηκε  πρώτα,  τότε  έπρόκειτο 

νά  δείξεΓχάρη,  ένώ  ό  κύριος  τού  τά  χάρισε  όλα,  χωρίς  νά  δει  νά 

γίνεται  άπν%αύτόν  ούτε  μικρό  ούτε  μεγάλο  καλό. 

’Αλλ’  όμως  τίποτε  άπ’  αύτά  δε  σκέφθηκε,  άλλά,  τυφλωμέ¬ 
νος  μιά  γιά  πάντα  άπό  τήν  οργή,  τον  έπιασε  άπό  τό  λαιμό  γιά  νά 

τον  πνίξει  καί  τον  έκλεισε  στή  φυλακή.  Βλέποντας  όμως  οί 

σύνδουλοί  του,  λέγει,  άγανάκτησαν,  καί  πριν  άπό  τον  κύριο  οί 
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δεσπότου  το  ήμερον.  Άκούσας  δε  ό  δεσπότης  αυτόν,  και  καλέ- 
σας  αυτόν,  πάλιν  κρίνεται  προς  αυτόν,  και  ουδέ  ούτως  άπλώς 

έκφέρει  την  καταδίκην,  άλλα  πρότερον  δικαιολογείται.  Καί  τί 

φησι;  «Δούλε  πονηρέ,  πάσαν  την  όφειλήν  έκείνην  άφήκά  σοι». 

5  Τί  τούτου  γένοιτ’  αν  άγαθώτερον  του  δεσπότου;  "Οτε  μεν 

αύτφ  ώφειλε  τα  μύρια  τάλαντα,  ούδέ  μέχρι  ρήματος  αύτόν  έλύ- 

πησεν,  ούδέ  πονηρόν  έκάλεσεν,  άλλα  πραθήναι  μόνον  έκέλευσε ■ 
και  τούτο,  ϊνα  άπαλλάξη  των  όφλημάτων.  Επειδή  δέ  εις  τον 

σύνδουλον  πονηρός  έγένετο,  τότε  οργίζεται  και  παροξύνεται,  ϊνα 

10  μάθης  δτι  εύκολώτερον  τα  εις  αύτόν  άφίησιν,  ή  τα  εις  τούς 

πλησίον  άμαρτήματα.  Και  ούκ  ένταΰθα  μόνον  τούτο  ποιεί,  άλλα 

και  άλλαχού .  «Έάν  γάρ  προσφέρης  το  δώρόν  σου»,  φησίν,  «έπι 

το  θυσιαστήριον,  κάκεΐ  μνησθής  δτι  ό  άδελφός  σου  έχει  τι  κατά 

σου,  ύπαγε,  πρώτον  διαλάγηθι  τφ  άδελψω  σου,  και  τότε  έλθών 

15  π ρόσφερε  το  δώρόν  σου».  Όρςίς  πώς  πανταχού  τών  αύτοΰ  τα 

ήμέτερα  προτιμά,  καί  τής  ειρήνης  και  τής  άγάπης  τής  εις  τον 

πλησίον  ούδέν  άνώτερον  τίθησιν;  Και  πάλιν  άλλαχού,  «ό  άπο- 
λύων  την  γυναίκα  αύτού  παρεκτός  λόγου  πορνείας,  ποιεί  αύτήν 

μοιχευθήναι».  Διά  δέ  Παύλου  ούτως  ένομοθέτεν  «εϊ  τις  άνήρ 

20  γυναίκα  έχει  άπιστον,  και  αύτή  συνευδοκεΐ οίκεΐν  μετ’  αύτού,  μη 
άφιέτω  αύτήν». 

’Άν  μέν  γάρ  πορνεύση,  φησίν,  έκβαλε'  αν  δέ  άπιστος  ή, 

μη  έκβάλης-  έάν  εις  σέ  άμάρτη,  φησίν,  άπόκοψον  έάν  δέ  εις  έμέ 
άμάρτη,  κάτεχε.  Οΰτω  και  ένταύθα,  δτε  μέν  εις  αύτόν  ήμαρτεν 

25  άμαρτήματα  τοσαΰτα,  συνεχώρησεν  δτε  δέ  εις  τον  σύνδουλον 

ήμαρτεν  έλάττονα  πολλφ  και  βραχίω  τών  εις  τον  δεσπότην, 

ούκ  άφήκεν,  άλλ’  έπεζήλθε'  και  έντάθα  μέν  πονηρόν  έκάλεσεν, 
έκεΐ  δέ  ούδέ  μέχρι  ρήματος  αύτόν  έλύπησε.  Διά  τούτο  μέν  και 

21.  Ματθ.  5,23-24. 
28:  Ματθ.  5,32. 

29.  Α'  Κορ.  7,12. 
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σύνδουλοι  τον  καταδικάζουν,  για  να  μάθεις  την  πραότητα  του 

κυρίου.  "Οταν  ό  κύριός  του  τα  ακούσε  αύτά,  άφοϋ  τον  κάλεσε, 
λογαριάζεται  πάλι  μαζί  του,  και  δε  βγάζει  έτσι  άπλά  την  κατα- 
δικαστική  του  άπόφαση,  άλλα  προηγουμένως  δικαιολογείται. 

Και  τί  του  λέγει;  «Κακέ  δούλε,  σου  χάρισα  όλο  τό  χρέος». 

Τί  θά  μπορούσε  να  γίνει  καλύτερο  άπ’  αύτό  πού  έκαμε  ό 

κύριος;  "Οταν  τού  χρωστούσε  τις  δέκα  χιλιάδες  τάλαντα,  ούτε 
με  λόγια  τον  λύπησε,  ούτε  κακό  τον  κάλεσε,  άλλα  διέταξε  μόνο 

να  πουληθεί*  και  αύτό,  για  να  τον  άπαλλάξει  άπό  τα  χρέη. 

"Οταν  όμως  έγινε  κακός  στο  σύνδουλό  του,  τότε  οργίζεται  και 
έκνευρίζεται,  για  να  μάθεις  ότι  πιο  εύκολα  συγχωρεΐ  τα  άμαρ- 

τήματα  πού  έγιναν  σ’  αύτόν,  παρά  αύτά  πού  γίνονται  στούς 
πλησίον.  Και  αύτό  δεν  τό  κάμνει  μόνο  έδώ,  άλλα  και  αλλού. 

«"Οταν  προσφέρεις  τό  δώρο  σου»,  λέγει,  «στο  θυσιαστήριο  και 
έκεΐ  θυμηθείς  πώς  ό  άδελφός  σου  έχει  κάτι  έναντίον  σου, 

πήγαινε  πρώτα  να  συμφιλιωθείς  με  τον  άδελφό  σου,  και  ύστερα 

έλα  να  προσφέρεις  τό  δώρο  σου»27.  Βλέπεις  πώς  παντού  προτι¬ 
μάει  άπό  τα  δικά  του  τα  δικά  μας  και  δε  θεωρεί  τίποτε  άνώτερο 

άπό  την  ειρήνη  και  την  άγάπη  προς  τον  πλησίον;  Και  αλλού 

πάλι  λέγει*  «όποιος  χωρίζει  τη  γυναίκα  του  για  όποιοδήποτε 

λόγο,  έκτος  άπό  πορνεία,  την  όδηγεΐ  στή  μοιχεία»28.  Και  μέ  τον 

Παύλο  τό  ίδιο  νομοθετούσε*  «άν  κάποιος  άνδρας  έχει  γυναίκα 

άπιστη  και  αύτή  έπιθυμεΐ  να  ζεί  μαζί  του,  να  μήν  τή  χωρίσει»29. 

’Άν  λοιπόν  πέσει  σέ  πορνεία,  λέγει,  νά  τή  διώξεις*  αν 

όμως  είναι  άπιστη,  νά  μήν  τή  διώξεις.  ’Άν  άμαρτήσει  σέ  σένα, 

λέγει,  νά  τή  χωρίσεις*  άν  όμως  άμαρτήσει  σέ  μένα,  νά  την  κρα¬ 

τάς.  "Ετσι  και  έδώ,  όταν  άμάρτησε  σ’  αύτόν  μέ  τόσα  άμαρτήμα- 

τα,  τον  συγχώρησε*  όταν  όμως  άμάρτησε  στο  σύνδουλό  του  μέ 

πολύ  λιγότερα  και  μικρότερα  άπ’  αύτά  πού  άμάρτησε  στόν'  κύ¬ 
ριό  του,  δέν  τον  συγχώρησε,  άλλα  τον  τιμώρησε  αύστηρά.  Και 

έδώ  τον  όνόμασε  κακό,  ένώ  έκεΐ  ούτε  μέ  λόγια  τον  λύπησε.  Γι’ 
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ενταύθα  και  τούτο  πρόσκειται,  ότι  όργισθεις  παρέδωκεν  αυτόν 

τοΐς  βασανισταΐς'  ήνίκα  δε  αυτόν  άπήτει  λόγον  των  μυρίων  τα¬ 
λάντων,  ούδέν  τοιοΰτον  προσέθηκεν  ϊνα  μάθης,  ότι  έκείνη  μεν 

ή  ψήφος  ούχι  όργής  ήν,  άλλα  κηδεμονίας  προς  συγχώρησιν  έπα- 

5  γομένης’  αυτή  δε  αυτόν  μάλιστα  παρώζυνεν  ή  άμαρτία . 

7Λρα  τί  γένοιτ’  αν  μνησικακίας  χείρον,  όταν  φιλανθρω¬ 
πίαν  έζενεχθεϊσαν  ανακαλείται  Θεού,  και  άπερ  ούκ  ϊσχυσεν  αυ¬ 

τόν  διαθεΐναι  τα  άμαρτήματα,  ταυτα  ισχύει  αυτόν  έργάσασθαι  ή 

κατά  του  πλησίον  οργή;  Καίτοι  γε  γέγραπται,  δτι  «άμεταμέλητα 

ίο  τα  χαρίσματα  του  Θεού».  Πώς  ούν  ένταΰθα  μετά  το  έζενεχθήναι 

την  δωρεάν,  μετά  το  προχωρήσαι  την  φιλανθρωπίαν,  άνεκλήθη 

πάλιν  ή  ψήφος;  Διά  την  μνησικακίαν  ώστε  ούκ  αν  τις  άμάρτοι, 

πάσης  άμαρτΐας  ταύτην  χαλεπωτέραν  άποφηνάμενος  είναι  ■  αί 
μεν  γάρ  άλλαι  πάσαι  ήδυνήθησαν  συγχώρησιν  εύρέσθαι,  αυτή 

15  δε  ού  μόνον  ούκ  ίσχυσε  συγγνώμης  τυχεΐν,  άλλά  και  τάς  έτέρας 

άφανισθείσας  καθάπαξ  άνενέωσε  πάλιν. 

'Ώστε  διπλοϋν  κακόν  ή  μνησικακία,  ότι  τε  ούδεμίαν  άπο- 
λογίαν  έχει  παρά  τφ  Θεώ,  και  δτι  τά  λοιπά  ήμών  άμαρτήματα, 

καν  συγχωρηθή,  πάλιν  Ανακαλείται,  και  καθ’  ήμών  ΐστησιν 
20  δπερ  ούν  και  ένταΰθα  έποίησεν.  Ούδέν  γάρ,  ούδέν  ούτως  ό  Θεός 

μισεί  και  άποστρέφεται,  ώς  άνθρωπον  μνησίκακον  και  διατη- 
ροϋντα  όργήν.  Και  τούτο  μάλιστα  μέν  έντεύθεν  έπεδείξατο,  και 

άπό  τής  εύχής  δέ  αύτής  έκέλευσεν  ήμΐν  λέγειν  ούτως,  «άφες 

ήμΐν  τά  όφειλήματα  ήμών,  ώς  και  ήμείς  άφίεμεν  τοΐς  όφειλέταις 

25  ήμών». 

Ταυτα  ούν  άπαντα  ειδότες,  και  την  παραβολήν  έγγράψαν- 
τες  ταύτην  έν  ταΐς  καρδίαις,  δταν  έννοήσωμεν  άπερ  πεπόνθαμεν 

παρά  τών  συνδούλφΰ  λογισώμεθα  άπερ  έποιήσαμεν  είς  τον  Δε- 

30.  Ρωμ.  11,29. 

31.  Ματθ.  6,12. 
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αύτό  και  έδώ  προστίθεται  και  τούτο,  δτι  δηλαδή  όργίσθηκε  και 

τον  παρέδωσε  στούς  βασανιστές,  ένώ  όταν  τού  ζητούσε  λόγο 

για  τις  δέκα  χιλιάδες  τάλαντα  δεν  πρόσθεσε  τίποτε  τέτοιο,  για 

να  μάθεις  ότι  έκείνη  ή  άπόφαση  δεν  ήταν  άποτέλεσμα  όργής 

άλλα  φροντίδας  πού  οδηγούσε  σε  συγχώρηση,  και  ότι  ή  άμαρ- 
τία  είναι  έκείνη  πού  τον  έξόργισε  πάρα  πολύ. 

"Αραγε  τί  θά  μπορούσε  να  ύπάρξει  χειρότερο  άπό  τή 
μνησικακία,  όταν  άνακαλεΐ  τή  φιλανθρωπία  τού  Θεού,  πού  έχει 

έπιδειχθεΐ,  και  έκεΐνα  πού  δεν  μπόρεσαν  να  τού  προκαλέσουν 

τα  άμαρτήματα,  αύτά  κατορθώνει  να  τού  προκαλέσει  ή  έναντίον 

τού  πλησίον  όργή  του;  "Αν  και  βέβαια  είναι  γραμμένο  ότι  «οί 
δωρεές  τού  Θεού  δεν  άνακαλούνται»30.  Πώς  λοιπόν  έδώ,  μετά 

τή  φανέρωση  τής  δωρεάς,  μετά  τήν  έκδήλωση  τής  φιλανθρω¬ 

πίας,  άνακλήθηκε  πάλι  ή  άπόφαση;  Έξ  αιτίας  τής  μνησικακίας. 

Επομένως  δε  θά  έσφαλλε  κανείς,  λέγοντας  πώς  αύτή  ή  άμαρ- 

τία  είναι  πιο  φοβερή  άπό  κάθε  άμαρτία.  Γιατί  όλες  οί  άλλες 

μπόρεσαν  να  βρούν  συγχώρηση,  ένώ  αύτή  όχι  μόνο  δέν  μπόρε¬ 

σε  να  έπιτύχει  συγγνώμη,  άλλα  και  τις  άλλες,  πού  είχαν  άφανι- 

σθή  μια  για  πάντα,  τις  άνανέωσε  πάλι. 

"Ωστε  ή  μνησικακία  είναι  διπλό  κακό,  γιατί  καί  καμιά  δι¬ 
καιολογία  δέν  έχει  στο  Θεό  καί  γιατί  τα  ύπόλοιπα  άμαρτήματά 

μας,  καί  αν  άκόμα  συγχωρηθούν,  πάλι  τα  έπαναφέρει  καί  τα 

στρέφει  έναντίον  μας.  Αύτό  λοιπόν  καί  έδώ  έκαμε.  Γιατί  τίπο¬ 

τε,  τίποτε  ό  Θεός  δέ  μισεί  καί  δέν  άποστρέφεται  τόσο,  όσο  τον 

άνθρωπο  πού  είναι  μνησίκακος  καί  διατηρεί  τήν  όργή.  Καί 

αύτό  προ  πάντων  τό  φανέρωσε  άπό  έδώ,  άλλα  καί  μέ  τήν  ίδια 

τήν  προσευχή  μάς  διέταξε  νά  λέμε  αύτό·  «συγχώρεσέ  μας  τα 
όφειλήματά  μας,  όπως  καί  μεΐς  συγχωρούμε  έκείνους  πού  μάς 

όφείλουν»31. 
Γνωρίζοντας  λοιπόν  όλα  αύτά  καί  άφοΰ  χαράξουμε  τήν 

παραβολή  αύτή  μέσα  στίς^αρδιές  μας,  όταν  σκεφθοΰμε  έκεΐνα 

πού  έχουμε  πάθει  άπό  τούς  συνανθρώπους  μας,  άς  σκεφθοΰμε 
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σπότην  και  τώ  φόβω  τών  οικείων  Αμαρτημάτων  τον  θυμόν  τον 

έπι  τοΐς  άλλοτρίοις  πλημμελήμασι  ταχέως  άπώσασθαι  δυνησό- 

μεθα'  εί  γάρ  δει  μεμνήσθαι  Αμαρτημάτων,  των  οικείων  δει  με- 
μνήσθαι  μόνον  έάν  δε  των  οικείων  μνημονεύσωμεν,  ουδέποτε 

5  τα  Αλλότρια  λογιούμεθα  ■  ώσπερ  ούν  άν  τούτων  έπιλανθανώμε- 
Θα,  έκεινα  ραδίως  έμφιλοχωρήσει  τοΐς  ήμετέροις  λογισμοΐς.  Και 

γάρ  ούτος  εί  των  μυρίων  ταλάντων  έμέμνητο,  ούκ  άν  έμνήσθη 

των  έκατόν  δηναρίων  άλλ’  έπειδή  έκείνων  έπελάθετο,  διά  τού¬ 
το  υπέρ  τούτων  ήγχε  τον  σύνδουλον,  και  ολίγα  βουλόμενος 

ίο  άπαιτήσαι,  ούτε  έκείνων  έπέτυχεν,  άλλα  και  των  μυρίων  ταλάν¬ 
των  τον  όγκον  εις  την  έαυτοΰ  κεφαλήν  έπεσπάσατο. 

Διά  τούτο  Θαρρών  άν  εϊποιμι,  ότι  πάσης  Αμαρτίας  αυτή 

χαλεπωτέρα  ■  μάλλον  δε  ούκ  έγώ  τούτο,  άλλα  ό  Χριστός  διά  τής 

παραβολής  ταύτης  τούτο  άπεφήνατο.  Εί  γάρ  μη  μυρίων  ταλάν- 
15  των,  λέγω  δε  τών  άφάτων  Αμαρτημάτων,  αυτή  χαλεπωτέρα  ήν, 

ούκ  άν  διά  ταύτην  κάκεΐνα  άνεκαλέσατο.  Ουτω  μηδέν  τοίνυν 

σπουδάζωμεν,  ώς  όργής  καθαρεύειν,  και  τους  προς  ήμάς  άηδώς 

έχοντας  καταλλάττειν,  είδότες  ότι  ούτε  εύχή,  ούτε  έλεημοσύνη, 

ούτε  νηστεία,  ούτε  κοινωνία  μυστηρίων,  οότε  άλλο  τών  τοιού- 

20  των  ούδέν,  έάν  μνησικακώμεν,  δυνήσεται  ημών  προστήναι 

κατά  την  ημέραν  έκείνην  ώσπερ  ούν  έάν  ταύτης  περιγενώμεθα 

τής  Αμαρτίας,  κάν  μυρία  έχωμεν  πλημμελήματα,  δυνησόμεθά 

τίνος  συγγνώμης  τυχεΐν.  Και  ούχι  έμός  ό  λόγος,  άλλ’  αύτοΰ  του 
μέλλοντος  ήμάς  τότε  κρίνειν  Θεού.  Καθάπερ  γάρ  ένταΰθα  είπεν, 

25  ότι  «ουτω  ποιήσει  και  ό  Πατήρ  μου,  έάν  μη  άφήτε  έκαστος  άπό 

τών  καρδιών  ύμών»  ■  οΰτω  και  Αλλαχού  φησιν,  «έαν  άφήτε  τοΐς 
άνθρώποις  τά  παραπτώματα  αύτών,  Αφήσει  και  ύμΐν  ό  Πατήρ 

ύμών  ό  ούράνιος». 

32.  Ματθ.  6,14. 
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και  αύτά  πού  κάναμε  στον  Κύριο.  Και  μέ  τό  φόβο  των  δικών 

μας  άμαρτημάτων  θά  μπορέσουμε  να  άπομακρύνουμε  γρήγορα 

τό  θυμό  για  τα  ξένα  παραπτώματα.  Γιατί,  αν  πρέπει  να  θυμού¬ 

μαστε  άμαρτήματα,  πρέπει  να  θυμούμαστε  μόνο  τα  δικά  μας. 

Και  αν  φέρνουμε  στη  μνήμη  τα  δικά  μας,  ποτέ  δε  θά  σκεφθοΰ- 

με  τα  ξένα*  όπως  πάλι,  αν  τα  ξεχνάμε  αύτά,  εύκολα  έκεΐνα  θά 
περάσουν  άπό  τις  σκέψεις  μας.  Γιατί  πραγματικά  αύτός  δε  θά 

θυμόταν  τα  εκατό  δηνάρια,  αν  θυμόταν  τις  δέκα  χιλιάδες  τάλα¬ 

ντα.  Επειδή  όμως  τα  ξέχασε  έκεινα,  γι’  αύτό  έπιασε  άπό  τό  λαι¬ 

μό  τό  σύνδουλό  του  γι’  αύτά,  καί  θέλοντας  νά  του  έπιστραφοϋν 

λίγα,  ούτε  έκεΐνα  έπέτυχε,  άλλ’  έπέσυρε  έπάνω  στο  κεφάλι  του 
καί  τον  όγκο  των  δέκα  χιλιάδων  ταλάντων. 

Γι’  αύτό  θά  μπορούσα  νά  πω  μέ  τόλμη,  ότι  αύτή  είναι  φο¬ 

βερότερη  άπό  κάθε  άμαρτία*  ή  καλύτερα  δέν  τό  λέγω  έγώ  αύτό, Λ#  _ 

άλλ’  ό  Χριστός  τό  είπε  μέ  την  παραβολή  αύτή.  Γιατί,  αν  δέν 
ήταν  αύτή  φοβερότερη  άπό  τις  δέκα  χιλιάδες  τάλαντα,  έννοώ 

βέβαια  τά  άπειρα  άμαρτήματα,  δέ  θά  άνακαλούσε  έξ  αιτίας  της 

καί  έκεΐνα.  Τίποτε  λοιπόν  ας  μη  φροντίζουμε  τόσο,  όσο  νά  εί¬ 

μαστε  καθαροί  άπό  όργή  καί  νά  συμφιλιωνόμαστε  μ’  έκείνους 
πού  είναι  δυσαρεστημένοι  μαζί  μας,  γνωρίζοντας  πώς  ούτε  ή 

προσευχή,  ούτε  ή  έλεημοσύνη,  ούτε  ή  νηστεία,  ούτε  ή  κοινωνία 

τών  μυστηρίων,  ούτε  τίποτε  άλλο  άπ’  αύτά,  αν  είμαστε  μνησί¬ 

κακοι,  θά  μπορέσει  νά  μάς  βοηθήσει  την  ήμέρα  έκείνη.  'Όπως 
πάλι,  αν  νικήσουμε  αύτήν  την  άμαρτία,  καί  αν  άκόμα  έχουμε 

άπειρα  άμαρτήματα,  θά  μπορέσουμε  νά  έπιτύχουμε  κάποια  συγ¬ 
γνώμη.  Καί  δέν  είναι  δικός  μου  ό  λόγος,  άλλα  τού  ίδιου  τού 

Θεού  πού  πρόκειται  νά  μάς  κρίνει  τότε.  *Όπως  λοιπόν  έδώ  είπε 
ότι  «έτσι  θά  κάμει  καί  ό  Πατέρας  μου,  αν  ό  καθένας  σας  δέ 

συγχωρήσει  μέσα  άπό  την  καρδιά  του»,  έτσι  καί  άλλου  λέγει, 

«αν  συγωχωρήσετε  τούς  άνθρώπους  για  τά  παραπτώματά  τους, 

θά  σάς  συγχωρήσει  και  σάς  ό  Πατέρας  σας  ό  ούράνιος»32. 
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7 να  οόν  και  εόνταΰθα  πράον  και  ήρεμον  διάγωμεν  βίον,  κά- 

κεΐ  συγχωρήσεως  και  άφέσεως  τύχωμεν,  σποοδάζωμεν  και 

πραγματευώμεθα,  όσους  εάν  εχωμεν  έχθρούς,  καταλλάττειν 

ήμΐν  οΰτω  γάρ  και  τον  Δεσπότην  ημών,  καν  μύρια  ώμεν  ήμαρ- 

5  τηκότες,  καταλλάζομεν,  και  των  μελλόντων  έπιτευξόμεθα  αγα¬ 

θών,  ών  γένοιτο  πάντας  ημάς  άξιωθήναι,  χάριτι  και  φιλανθρω¬ 

πία  του  Κυρίου  ημών  1 ησου  Χρίστου,  ώ  ή  δόξα  και  το  κράτος 

εις  τους  αιώνας  τών  αιώνων.  Αμήν. 
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Για  νά  έχουμε  λοιπόν  και  έδώ  ήσυχη  και  ήρεμη  ζωή  και 

για  νά  έπιτύχουμε  έκεΐ  συγχώρηση  και  άφεση,  άς  προσπαθούμε 

καί  άς  φροντίζουμε  νά  συμφιλιωνόμαστε  μέ  όσους  έχθρούς 

έχουμε.  Γιατί  έτσι  καί  τον  Κύριό  μας,  έστω  κι  αν  έχουμε  δια- 

πράξει  άπειρες  άμαρτίες,  θά  συμφιλιώσουμε  μαζί  μας  καί  θά 

έπιτύχουμε  τά  μελλοντικά  άγαθά,  τά  όποια  εύχομαι  όλοι  μας  νά 

τά  άξιωθόύμε,  μέ  τη  χάρη  καί  τή  φιλανθρωπία  τού  Κυρίου  μας 

Ιησού  Χριστού,  στον  όποιο  άνήκει  ή  δόξα  καί  ή  δύναμη  στούς 
αιώνες  των  αιώνων.  Αμήν. 



ΟΜΙΛ  ΙΑ 

ΕΙΣ  ΤΑ  ΜΥΡΙΑ  ΤΑΛΑΝΤΑ  ΚΑΙ  ΕΚΑΤΟΝ  ΔΗΝΑΡΙΑ, 

Και  περί  τού  μη  μνησικακεΐν 

1.  Ό  μακάρος  Παύλος  ό  Απόστολος ,  το  σκεύος  τής  εκλογής, 

ό  τον  Χριστόν  έχων  έν  έαοτφ  λαλοΰντα,  γράφων  τοΐς  οόσιν  έν 

Ρώμη  έλεγεν  «ή  νυξ  προέκοψεν,  ή  δε  ήμέρα  ήγγικε  τής 

σωτηρίας.  Αποθώμεθα  ούν  τα  έργα  τον  σκότους,  και  ένδυσώ- 

5  μέθα  τα  όπλα  του  φωτός,  ώς  έν  ήμερο,  εύσχημόνως  περιπατή- 
σωμεν».  Διό  και  ήμεΐς,  Αδελφοί,  σπουδήν  τινα  έπιδειξώμεθα, 

εύχάς  έκτενεΐς  Αναπέμψωμεν  προς  τον  Δεσπότην,  δΑκρυα  θερ¬ 

μά  προχέωμεν,  κατηγορήσωμεν  συνεχώς  των  ήμϊν  πεπραγμέ¬ 
νων,  προθώμεν  καθΑπερ  ίατρφ  τα  ήμέτερα  τραύματα,  και  τα 

ίο  τής  ψυχής  έλκη  έπιδειξώμεθα,  και  την  παρ’  αυτού  ία- 
τρείαν  έπιξητήσωμεν,  και  τα  πΑθη  τα  διαταρΑττοντα  ημών  τον 

λογισμόν  χαλινώσωμεν  και  έκριζώσωμεν,  και  μήτε  υπό  τής 

των  χρημΑτων  έπιθυμίας  πολιορκεΐσθαι,  μήτε  μνησικακεΐν 

προς  τον  πλησίον  και  έχθρωδώς  διακεΐσθαι  προς  τους  όμογε- 
15  νεϊς.  Ούτε  γαρ  ούδέν  ούτως  ό  Θεός  μισεί  και  Αποστρέφεται,  ώς 

τον  μνησικακοΰντα  άνθρωπον,  και  την  έχθραν  την  προς  τον 

πλησίον  έπι  τής  ψυχής  διηνεκώς  φυλάσσοντα. 

Τοσαυτη  γάρ  ταυτης  τής  Αμαρτίας  ή  λύμη  έστίν,  ότι  και 

φιλανθρωπίαν  Θεού  Ανεκαλέσατο.  Και  ϊνα  μάθητε,  ύπομνήσαι 

20  ύμας  βούλομαι  τής  παραβολής  τής  έν  τφ  Αγίω  Εύαγγελίω  κει- 

1.  Ρωμ.  13,12-13. 



ΟΜΙΛΙΑ 

ΣΤΑ  ΔΕΚΑ  ΧΙΛΙΑΔΕΣ  ΤΑΛΑΝΤΑ  ΚΑΙ  ΤΑ  ΕΚΑΤΟ  ΔΗΝΑΡΙΑ 

Και  για  το  ότι  δεν  πρέπει  νά  μνησικακοΰμε 

1.  Ό  μακάριος  άπόστολος  Παύλος,  τό  έκλεκτό  όργανο,  αύ- 

τός  πού  μέσα  του  είχε  τό  Χριστό  νά  μιλάει,  όταν  έγραφε  στούς 

πιστούς  τής  Ρώμης  έλεγε·  «ή  νύχτα  προχώρησε  και  ή  ήμερα 

τής  σωτηρίας  πλησίασε.  "Ας  πετάξουμε  λοιπόν  τά  έργα  τού 

σκότους  και  ας  ντυθούμε  τά  όπλα  τού  φωτός.  "Ας  συμπεριφερ- 

θούμε  σεμνά,  όπως  ταιριάζει  σέ  ήμερα»1.  Γι’  αύτό  και  μεΐς, 
άδελφοί,  ας  δείξουμε  κάποιο  ένδιαφέρον,  ας  άναπέμψουμε 

έκτενεΐς  δεήσεις  προς  τον  Κύριο,  ας  χύσουμε  άπό  πριν  δάκρυα 

θερμά,  ας  κατηγορούμε  συνέχεια  τις  πράξεις  μας,  ας  δείξουμε 

όπως  σέ  γιατρό  τά  τραύματά  μας,  ας  έπιδείξουμε  τά  έλκη  τής 

ψυχής  και  ας  έπιζητήσουμε  τή  θεραπεία  άπ’  αύτόν  και  τά  πάθη 
πού  διαταράσσουν  τή  σκέψη  μας  ας  τά  χαλιναγωγήσουμε  και 

ας  τά  ξερριζώσουμε,  ώστε  ούτε  νά  μάς  πολιορκεί  ή  έπιθυμία 

των  χρημάτων,  ούτε  νά  μνησικακούμε  προς  τον  πλησίον  και 

ούτε  νά  συμπεριφερόμαστε  έχθρικά  προς  τούς  συνανθρώπους 

μας.  Γιατί  καί  ό  Θεός  τίποτε  δε  μισεί  καί  δεν  άποστρέφεται 

τόσο,  όσο  τον  άνθρωπο  πού  μνησικακεΐ  καί  φυλάσσει  διαρκώς 

στην  ψυχή  του  τήν  έχθρα  προς  τον  πλησίον. 

Είναι  τόσο  μεγάλη  ή  καταστροφή  τής  άμαρτίας  αύτής, 

άφού  καί  τή  φιλανθρωπία  τού  Θεού  άνακάλεσε.  Καί  γιά  νά  μά¬ 

θετε,  θέλω  νά  σάς  ύπενθυμίσω  τήν  παραβολή  πού  λέγεται  στο 
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μένης,  όπως  έκεϊνος  ό  των  μορίων  ταλάντων  την  σογχώρησιν 

δεξάμενος  παρά  του  δεσπότου ,  έπειδη  προσέπεσε  και  έδεήθη 

και  ίκέτευσε.  «Σπλαγχνισθεις  οόν  ό  κύριος  αυτού  άφήκεν  αύτφ, 

και  το  δάνειον  αύτφ  συνεχώρησεν».  Είδες  εύσπλαγχνίαν  Δε- 

5  σπότου;  έκεϊνος  προσέπιπτεν  ίκετεύων  προθεσμίαν  αύτφ  δοθή- 

ναν  «μακροθύμησον»  γάρ,  φησί,  «και  πάντα  σοι  άποδώσω». 

Άλλ’  ό  άγαθός  Δεσπότης,  ό  κηδεμών  καί  φιλάνθρωπος,  έπι- 

καμφθείς,  τφ  οίκέτη  οόχ  όσον  ητησε,  τοσοΰτον  παρέσχεν,  άλλ  ’ 
όσον  ούδέ  ένενόησε.  Τοιούτον  γάρ  αύτφ  έθος  άει  νικάν  καί  προ- 

10  φθάνειν  τάς  ήμετέρας  αιτήσεις.  Εκείνου  τοίνυν  ένδοθήναι  παρα- 

καλέσαντος,  καί  ύποσχομένου  πάσαν  ποιήσασθαι  την  έκτισιν,  ό 

άγαθότητι  νικών  τά  ήμέτερα  πλημμελήματα,  σπλαγχνισθεις, 

άπέλυσεν  αύτόν,  καί  το  δάνειον  συνεχώρησεν  αύτφ. 

Είδες  τί  μεν  ό  δούλος  ήτησεν,  όσον  δέ  ό  δεσπότης  έχαρί- 

15  σατο;  'Όρα  δέ  πάλιν  τούτου  την  πολλήν  άπήνειαν.  Δέον  γάρ, 
μετά  την  τοσαύτην  φιλανθρωπίαν  καί  την  άφατον  εύεργεσίαν 

την  έν  αύτφ  γεγενημένην,  συμπαθέστερον  αύτόν  καταστήσαι 

περί  τού  όμογενοΰς,  ό  δέ  το  έναντίον  έπεδείκνυτο.  «Έξελθών», 

φησίν,  ούτος,  ό  των  μορίων  ταλάντων  την  σογχώρησιν  δεξάμε- 

20  νος.  Ακούετε,  παρακαλώ,  μετά  άκριβείας’  τά  γάρ  αύτφ  τούτω 
συμβάντα  ικανά  καθικέσθαι  τής  ήμετέρας  ψυχής,  καί  πεΐσαι  το 

χαλεπόν  τούτο  νόσημα  έξορίσαι  τής  ήμετέρας  διανοίας.  Ούτος 

τοίνυν  «έξελθών  ευρεν  ένα  τών  συνδούλων  αύτοΰ,  δς  ώφειλεν 

αύτφ  έκατόν  δηνάρια».  Σκόπει,  πόσον  το  μέσον.  ΤΩδε  καί  σύν- 
25  δούλος  ό  όφείλων,  καί  έκατόν  δηνάρια.  Έκεΐ  καί  δεσπότης,  καί 

μύρια  τάλαντα,  καί  όμως,  έπειδη  είδεν  ίκετεύοντα  καί  παρακα- 

2.  Βλ.  Ματθ.  18,23-35. 
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άγιο  Εύαγγέλιο2,  σύμφωνα  μέ  την  όποια  ό  δούλος  δέχθηκε  άπό 

τον  κύριο  τό  χάρισμα  των  δέκα  χιλιάδων  ταλάντων,  έπειδή  έπε¬ 

σε  στα  πόδια  του  και  τον  παρακάλεσε  και  τον  ίκέτευσε.  Ό  κύ¬ 

ριός  του  λοιπόν  τον  λυπήθηκε,  τον  άφησε  νά  φύγει  και  τού  χά¬ 
ρισε  τό  δάνειο.  Είδες  εύσπλαχνία  Κυρίου;  Εκείνος  έπεφτε  στα 

πόδια  του  παρακαλώντας  τον  νά  τού  δοθεί  κάποια  προθεσμία* 
γιατί  λέγει,  «δείξε  μου  μακροθυμία  και  θά  σου  τά,έπιστρέψω 

όλα».  ’Αλλ’  ό  άγαθός  Κύριος,  ό  κηδεμόνας  και  φιλάνθρωπος, 
συγκινήθηκε  και  δεν  έδωσε  στο  δούλο  τόσο  όσο  ζήτησε,  άλλά 

όσο  δε  σκέφθηκε.  Γιατί  έτσι  αύτός  πάντοτε  συνηθίζει  νά  νικάει 

και  νά  προλαβαίνει  τά  δικά  μας  αιτήματα.  Επειδή  λοιπόν  έκει- 

νος  παρακάλεσε  νά  δείξει  μακροθυμία  καί  ύποσχόταν  νά  τά 

έξοφλήσει  όλα,  αύτός  πού  μέ  άγαθότητα  νικάει  τά  δικά  μας  πα¬ 
ραπτώματα,  άφού  τον  λυπήθηκε,  τον  άφησε  νά  φύγει  καί  τού 

χάρισε  τό  δάνειο. 

Είδες  τί  ζήτησε  ό  δούλος  καί  πόσο  τού  χάρισε  ό  κύριος; 

Πρόσεχε  όμως  πάλι  τη  μεγάλη  σκληρότητα  τού  δούλου.  Γιατί, 

ένώ  έπρεπε,  ύστερα  άπό  την  τόσο  μεγάλη  φιλανθρωπία  καί  τήν 

άνείπωτη  εύεργεσία  πού  τού  έγινε,  νά  καταστεί  πιο  έπιεικής 

προς  τό  συνάνθρωπό  του,  αύτός  όμως  άποδεικνυόταν  τό  άντίθε- 

το.  «Βγαίνοντας  έξω»,  λέγει,  αύτός  πού  δέχθηκε  τό  χάρισμα 

των  δέκα  χιλιάδων  ταλάντων.  Άκούτε,  παρακαλώ,  μέ  προσοχή, 

γιατί  αύτά  πού  τού  συνέβηκαν  είναι  ικανά  νά  έγγίσουν  τήν 

ψυχή  μας  καί  νά  μάς  πείσουν  νά  άπομακρύνουμε  άπό  τή  σκέψη 

μας  τή  φοβερή  αύτή  άρρώστια.  Αύτός  λοιπόν  «βγαίνοντας  έξω, 

συνάντησε  έναν  άπό  τούς  συνδούλους  του,  πού  τού  χρωστούσε 

έκατό  δηνάρια».  Πρόσεχε  πόση  είναι  ή  διαφορά.  Έδώ  καί  σύν- 

δουλος  είναι  ό  όφειλέτης,  καί  έκατό  δηνάρια  τά  όφειλόμενα. 

Έκεΐ  καί  κύριος  καί  δέκα  χιλιάδες  τάλαντα,  καί  όμως  τού  τά 

χάρισε,  έπειδή  τον  είδε  νά  τον  ικετεύει  καί  νά  τον  παρακαλεΐ. 



72 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

λοΰντα,  συνεχώρησεν.  Ούτος  δε  «κρατήσας  αυτόν  έπνιγε  λί¬ 

γων,  4 άποδος μοι,  εϊ τι  οφείλεις». 
Τί  οόν;  «Πεσών  ό  σύνδουλος  αύτού  παρεκάλει  λέγων». 

'Όρα  πώς  συνεχώς  στρέφει  τούτο  το  ρήμα  ό  ευαγγελιστής  λέ- 

5  γων,  «ό  σύνδουλος  αυτού»,  ούχ  άπλώς,  άλλ’  ϊνα  μάθω  μεν,  δτι 
ουδέν  μεταξύ  αυτών  το  μέσον,  και  όμως  την  αυτήν  ίκετήριαν 

προς  αύτόν  έποιήσατο,  ήν  ούτος  προς  τον  Δεσπότην,  λέγων, 

«μακροθύμησον  έπ’  έμοΐ,  και  πάντα  σοι  αποδώσω ».  «Ό  δέ», 
φησίν,  «άπελθών  έβαλεν  αυτόν  εις  φυλακήν,  έως  ού  αποδώ  το 

ΐοόφειλόμενον  αύτφ».  ’Ώ  αγνωμοσύνης  ύπεροχή !  έναυλον 
έχων  την  μνήμην  τής  τοσαύτης  φιλοτιμίας  ούδέ  ούτως  ήνείχετο 

συμπαθές  τι  λογίσασθαι,  άλλα  πρότερον  μέν  «έπνιγε»,  νυν  δέ 

«και  εις  δεσμωτήριον  έβαλεν». 

2.  Άλλ’  δρα,  τί  γίνεται.  «Ίδόντες»,  φησίν,  «οί  σύνδουλοι  αύ- 
15  τού  έλυπήθησαν,  και  έλθόντες  διεσάφησαν  τώ  κυρίω  αύτών 

πάντα  τα  γινόμενα».  Ούκ  έκεΐνος  ό  πεπονθώς’  πώς  γάρ,  κα- 

Θειργμένος  ών  έν  τώ  δεσμώτη ρίω;  άλλ  ’  οί  σύνδουλοι,  οί  μηδέν 
ήδικημένοι,  ώς  άδικηθέντες  ούτως  ήλγησαν,  και  άπελθόντες 

άπαντα  έμήνυσαν.  Άλλ’  δρα  λοιπόν  την  άγανάκτησιν.  «Τότε 
20  προσκαλεσάμενος  αύτόν»,  φησί,  «λέγει  αύτφ,  «δούλε  πονηρέ». 

Αληθώς  ένταύθα  έστιν  ίδεΐν,  δσον  τής  μνησικακίας  ό  όλε¬ 

θρος.  Ήνίκα  τα  μύρια  τάλαντα  μεθώδευεν,  ούκ  έκάλεσεν  αύτόν 

πονηρόν,  άλλα  νΰν,  δτε  περί  τον  σύνδουλον  γέγονεν  άπηνής, 

τότε  φησί,  «πάσαν  την  όφειλήν  έκείνην  άφήκά  σοι,  έπει  παρε- 

25  κάλεσάςμε». 

’Όρα,  πώς  δείκνυσιν  αύτοΰ  τής  κακίας  την  ύπερ βολήν. 
Μή  γάρ  πλέον  τι  έπεδείξω;  φησίν  ούχι  ρήματα  ψιλά  έποιήσω, 

και  δεζάμενός  σου  τήν  ίκετηρΐαν,  πάσαν  τήν  μεγάλην  έκείνην 



ΣΤΗΝ  ΠΑΡΑΒΟΛΗ  ΤΩΝ  ΜΥΡΙΩΝ  ΤΑΛΑΝΤΩΝ,  ΟΜΙΛΙΑ  Β'  73 

Αύτός  όμως  «τον  έπιασε  άπό  τό  λαιμό  για  να  τον  πνίξει  και  του 

έλεγε*  4δός  μου  τα  όσα  μου  οφείλεις». 
Τί  λοιπόν;  «Ό  σύνδουλός  του  τότε  έπεσε  στα  πόδια  του 

καί  τον  παρακαλοϋσε,  λέγοντας».  Πρόσεχε  πώς  αύτή  τή  λέξη 

την  άναφέρει  συνέχεια  ό  εύαγγελιστής,  λέγοντας,  «ό  συνδου¬ 

λός  του»,  όχι  τυχαία,  άλλα  για  να  μάθουμε  ότι  δεν  ύπήρχε  κα¬ 

μιά  διαφορά  μεταξύ  τους,  καί  όμως  έκαμε  την  ίδια  παράκληση 

προς  αύτόν,  πού  αύτός  έκαμε  προς  τον  Κύριο,  λέγοντας*  «δείξε 
μου  μακροθυμία,  καί  θά  σου  τά  έπιστρέψω  όλα».  «Αλλά  έκεΐ- 

νος»,  λέγει,  «πήγε  καί  τον  έβαλε  στη  φυλακή,  ώσπου  νά  έπι- 

στρέψει  ό,τι  του  χρωστούσε».  Πόση  ύπερβολική  άχαριστία! 

Παρ’  όλο  πού  είχε  ζωηρή  τή  μνήμη  τής  τόσο  μεγάλης  γενναιο¬ 
δωρίας,  ούτε  έτσι  άνεχόταν  νά  σκεφθει  κάτι  τό  συμπονετικό, 

άλλά  προηγουμένως  «προσπαθούσε  νά  τον  πνίξει»,  ένώ  τώρα 

«τον  έβαλε  καί  στή  φυλακή». 

2.  Άλλά  πρόσεχε  τί  γίνεται.  "Οταν  τά  είδαν  αύτά  οί  σύνδου- 
λοί  του»  ,  λέγει,  «άγανάκτησαν  καί  πήγαν  καί  διηγήθηκαν  στον 

κύριό  τους  όλα  τά  γεγονότα».  "Οχι  έκεΐνος  πού  τά  είχε  πάθει 
-γιατί  πώς  μπορούσε,  άφοΰ  ήταν  κλεισμένος  στή  φυλακή;-, 
άλλά  οί  σύνδουλοί  του,  πού  δεν  άδικήθηκαν  καθόλου,  τόσο 

πολύ  άγανάκτησαν  σάν  νά  είχαν  άδικηθεΐ  οί  ίδιοι,  καί  πήγαν 

καί  τά  άνάφεραν  όλα.  Πρόσεχε  όμως  στή  συνέχεια  την  άγανά- 

κτηση.  «Τότε  τον  προσκάλεσε»,  λέγει,  «καί  τού  είπε*  4κακέ 

δοΰλε’».  Πραγματικά  έδώ  μπορεί  νά  δει  κανείς  πόση  είναι  ή 

καταστροφή  τής  μνησικακίας.  "Οταν  χρωστούσε  τις  δέκα  χι¬ 
λιάδες  τάλαντα,  δεν  τον  άποκάλεσε  κακό,  άλλά  τώρα,  πού  έγινε 

σκληρός  γιά  τό  σύνδουλό  του,  τού  λέγει*  «όλο  έκεΐνο  τό  χρέος 
σοΰ  τό  χάρισα,  έπειδή  με  παρακάλεσες». 

Πρόσεχε  πώς  δείχνει  τήν  ύπερβολική  κακία  του.  Μήπως 

λοιπόν,  λέγει,  παρουσίασες  κάτι  περισσότερο;  Δεν  είπες  άπλά 

λόγια,  καί  έγώ  δέχθηκα  τήν  παράκλησή  σου  καί  σοΰ  χάρισα 



74 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

και  άφόρητον  όφειλήν  συνεχώρησα;  ούκ  εδει  και  σε  έλεήσαι 

τον  σύνδουλόν  σου,  ώς  και  έγώ  σέ  ήλέησα;  Ποιας  αν  εϊης, 

φησίν,  άξιος  συγγνώμης;  Έγώ  μεν,  φησίν,  τοσοΰτον  όγκον 

όφλημάτων  διά  τα  ψιλά  εκείνα  ρήματα  συνεχώρησα’  συ  δέ  τον 
5  σύνδουλόν  σου  τον  ομογενή  ούκ  ήλέησας,  ούδέ  έπεκάμφθης, 

ούδέ  εις  μνήμην  έλθών  των  ύπαρξάντων  σοι  παρ  ’  έμού  έπεδεί- 

ξω  περί  αύτόν  συμπάθειαν,  άλλ’  άνηλεής  έγένου  και  ώμος,  και 
έλεήσαι  σύνδουλόν  σου  ούκ  ήθέλησας.  Διά  τούτο  ενταύθα  διά 

τής  πείρας  μάνθανε,  όσων  κακών  αίτιος  σεαυτφ  κατέστης. 

10  «Και  όργισθεις  ό  κύριος  αύτού  παρέδωκεν  αύτόν  τοΐς  βα- 

σανισταϊς».  "Ορα  αύτόν  και  όργιζόμενον  διά  την  εις  τον  σύνδου- 

λον  άπανθρωπίαν,  και  τοΐς  βασανισταϊς  παραδιδόντα’  και  ό 
πρότερον  ούκ  έποίησεν,  ήνίκα  τοσούτοις  όφλήμασιν  ύπεύθυνος 

ήν,  νΰν  κελεύει  γενέσθαν  παρέδωκεν  αύτόν  τοΐς  βασανισταϊς, 

15  έως  ού  άποδφ  το  όφειλόμενον,  έως  ού  τά  μύρια  τάλαντα,  ών 

την  συγχώρησιν  ήδη  λαβών  άπήλθε,  ταύτα  καταβαλεΐν.  Μεγίστη 

και  άφατος  ή  τού  Θεού  φιλανθρωπία.  Ήνίκα  μέν  αύτός  μεθώ- 

δευεν,  έπειδή  την  ικεσίαν  έποιήσατο,  συνεχώρησεν  έπει  δέ  εί- 

δεν  αύτόν  περί  τον  σύνδουλον  ώμον  και  άπάνθρωπον  γεγο- 

20  νότα,  λοιπόν  την  οίκείαν  ανακαλείται  φιλοτιμίαν,  δεικνύς  αύτόν 

διά  των  πραγμάτων,  ώς  ού  τοσούτον  αύτόν  ήδίκησεν,  όσον  έαυ- 

τόν.  Και  καθάπερ  έκεΐνος  είς  φυλακήν  έβαλεν,  έως  ού  άποδφ 

το  όφειλόμενον,  ούτω  και  αύτός  ταΐς  βασάνοις  παρέδωκεν, 

έως  ού  άπασαν  καταθή  την  όφειλήν. 

25  3.  Ταύτα  δέ,  άδελφοί,  ού  περί  ταλάντων  και  δηναρίων  ό  λό¬ 

γος ;·  άλλα  μεγέθους  πλημμελημάτων  δίκας  όφεί λοντεςτφ  Δε¬ 

σπότη,  διά  την  αύτού  άφατον  φιλανθρωπίαν  συγχώρησιν  παρ’ 
αύτού  δεχόμεθα.  Έάν  δέ  περί  τους  όμοδούλους  και  όμογενεΐς 

και  τους  τής  αύτής  ήμΐν  φύσεως  κοινωνους  ώμοι  και  άπάνθρω- 
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όλο  έκεΐνο  τό  μεγάλο  και  άφόρητο  χρέος;  Δεν  έπρεπε  και  σύ  να 

λυπηθείς  τό  σύνδουλό  σου,  όπως  και  έγώ  λυπήθηκα  έσένα;  Για 

ποια  συγγνώμη,  λέγει,  μπορείς  να  είσαι  άξιος;  Έγώ,  λέγει,  για 

τα  απλά  έκεΐνα  λόγια  σου  χάρισα  τόσο  μεγάλο  όγκο  όφειλών, 

ένώ  έσύ  τό  συνδουλό  σου,  τον  όμοιο  σου,  δεν  τον  λυπήθηκες, 

ούτε  συγκινήθηκες,  ούτε  θυμήθηκες  τα  όσα  έκανα  σε  σένα  και 

ούτε  έδειξες  γι’  αύτόν  συμπάθεια,  άλλ’  έγινες  άσπλαχνος  και 

σκληρός,  και  δε  θέλησες  να  λυπηθείς  τό  συνδουλό  σου.  Γι’ 
αύτό  έδώ  μάθαινε  με  τήν  πείρα  πόσων  κακών  ύπεύθυνος  έγινες 

για  τον  έαυτό  σου. 

«Τότε  ό  κύριός  του  όργίσθηκε  και  τον  παρέδωσε  στούς 

βασανιστές».  Πρόσεχε  αύτόν  πού  και  όργίζεται  για  τήν  άπαν- 

θρωπιά  πού  έδειξε  στο  σύνδουλό  του  και  τον  παραδίνει  στούς 

βασανιστές.  Και  αύτό  πού  προηγουμένως  δεν  έκαμε,  όταν  ήταν 

ύπεύθυνος  για  τόσα  χρέη,  τώρα  προστάζει  να  γίνει*  τον  παρέ¬ 
δωσε  στούς  βασανιστές,  ώσπου  να  έπιστρέψει  5, τι  χρωστούσε, 

ώσπου  να  έξοφλήσει  τις  δέκα  χιλιάδες  τάλαντα,  πού  προηγου¬ 

μένως  τού  τα  χάρισε  και  έφυγε.  Είναι  πάρα  πολύ  μεγάλη  και 

άνείπωτη  ή  φιλανθρωπία  τού  Θεού.  Όταν  ό  δούλος  χρωστού¬ 

σε,  έπειδή  ίκέτευσε,  ό  κύριος  τον  συγχώρεσε.  Όταν  όμως  είδε 

ότι  έδειξε  σκληρότητα  και  άπανθρωπιά  προς  τό  σύνδουλό  του, 

άνακαλεΐ  τότε  τη  γενναιοδωρία  του,  άποδεικνύοντας  με  τα  ίδια 

τα  πράγματα  πώς  δεν  άδίκησε  τόσο  πολύ  αύτόν,  όσο  τον  έαυτό 

του.  Και  όπως  άκριβώς  έκεΐνος  τον  έβαλε  στη  φυλακή,  ώσπου 

να  έπιστρέψει  δ, τι  χρωστούσε,  έτσι  και  αύτός  τον  παρέδωσε 

στούς  βασανιστές,  ώσπου  να  έξοφλήσει  όλο  τό  χρέος. 

3.  Αύτά  όμως,  άδελφοί,  δε  λέγονται  για  τα  τάλαντα  και  τα 

δηνάρια*  άλλά,  μολονότι  είμαστε  όφειλέτες  στον  Κύριο  για 
πολλά  παραπτώματα,  έξ  αιτίας  τής  άνέκφραστης  φιλανθρωπίας 

του  δεχόμαστε  άπ’  αύτόν  συγχώρηση.  ~Αν  όμως  γινόμαστε 

σκληροί  και  άπάνθρωποι  προς  τούς  όμοδούλους  και  όμογενεις 
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ποι  γενώμεθα,  καί  τα  εις  ήμάς  πλημμελήματα  μή  λύω  μεν,  άλλ  ’ 
υπέρ  των  εύτελών  τούτων  δίκας  άπαιτώμεν,  τότε  και  την  άγα- 

νάκτησιν  έπισπώμεν  του  Δεσπότου,  και  ών  πρώτον  τη  συγχώ- 

ρησιν  έδεξάμεθα ,  τούτων  πάλιν  την  δφλησιν  μετά  βασάνων 

5  άπαιτεΐσθαι  κελευόμεθα.  "Οσον  γάρ  εκατόν  δηνάρια  και  μύρια 
τάλαντα,  τοσοΰτον  το  μέσον  των  ήμετέρων  προς  τον  Δεσπότην 

πλημμελημάτων,  και  των  είς  ήμάς  γενομένων  παρά  των  ομογε¬ 

νών.  "Ινα  δε  μάθωμεν  άκριβώς,  δτι  προς  ώφέλειαν  των  ψυχών 
των  ήμετέρων  την  παραβολήν  ταύτην  παρήγαγεν  ό  Δεσπότης, 

ιοάκουε  του  έπαγομένου’  «ούτως  και  ό  Πατήρ  ύμών  ό  ουράνιος 

ποιήσει  ύμΐν»,  φησίν,  «έάν  μή  άφήτε  έκαστος  άπό  των  καρ¬ 
διών  ύμών  τά  παραπτώματα  αύτών». 

Μέγα  τής  παραβολής  το  κέρδος,  μόνον  έάν  προσέχειν 

βουλώμεθα.  Τί  γάρ  τοσοΰτον  δυνάμεθα  άφιέναι,  δσον  άφίεται 

15  ήμϊν  παρά  τον  Δεσπότου;  και  ήμεϊς  μέν,  έάν  τούτο  ποιήσαι  βου¬ 

λώμεθα,  όμοδούλοις  άφίεμεν  αυτοί  δε  παρά  του  Δεσπότου  τήν 

συγχώρησιν  δεχόμεθα.  Καί  δρα  καί  τήν  άκρίβειαν  των  είρημέ- 

νων.  Ού  γάρ  είπεν  άπλώς,  'έάν  μή  άφήτε  τοΐς  άνθρώποις  τά 

ήμαρτημένα’,  άλλά  τί;  «Έάν  μή  άφήτε  έκαστος  τώ  άδελφώ  αύ- 
20  του  άπό  των  καρδιών  ύμών  τά  παραπτώματα  αύτών».  Σκο¬ 

πεί,  πώς  βούλεται  αύτήν  ήμών  τήν  καρδίαν  έν  γαλήνη  καί  ήσυ- 

χίφ  τυγχάνειν,  και  τον  λογισμόν  ήμών  άτάραχον  είναι,  καί  παν¬ 

τός  άπηλλάχθαι  πάθους,  καί  πολλήν  προς  τον  πλησίον  τήν  φι- 

λαγαθοσύνην  ήμάς  έπιδείκνυσθαι.  Καί  άλλαχοΰ  δε  πάλιν  έστιν 

25  αύτοΰ  άκοΰσαι  λέγοντος'  «έάν  γάρ  άφήτε  τοΐς  άνθρώποις  τά  πα¬ 

ραπτώματα  αύτών,  άφήσει  καί  ήμϊν  ό  Πατήρ  ύμών  ό  ούρά- 
νιος». 

Μή  τοίνυν  νομίζω  μεν  έτερον  εύεργετεϊν,  όταν  τούτο 

ποιώ  μεν,  ή  μεγάλην  τινά  είς  έκεΐνον  κατατίθεσθαι  χάριν.  Αύτοί 

3.  Ματθ.  6,  14. 



ΣΤΗΝ  ΠΑΡΑΒΟΛΗ  ΤΩΝ  ΜΥΡΙΩΝ  ΤΑΛΑΝΤΩΝ,  ΟΜΙΛΙΑ  Β'  77 

και  τούς  συνανθρώπους  μας  και  δέ  συγχωρούμε  τά  παραπτώμα¬ 

τα  πού  γίνονται  σ’  έμάς,  άλλα  για  τά  άσήμαντα  αύτά  άπαιτοϋμε 
τιμωρίες,  τότε  προκαλοϋμε  την  άγανάκτηση  τού  Κυρίου  και 

έκεΐνα  γιά  τά  όποια  προηγουμένως  δεχθήκαμε  τη  συγχώρηση, 

αύτά  μάς  προστάζει  νά  τά  έξοφλήσουμε  πάλι  μέ  βάσανα.  Γιατί, 

όση  είναι  ή  διαφορά  μεταξύ  των  έκατό  δηναρίων  και  των  δέκα 

χιλιάδων  ταλάντων,  τόση  είναι  ή  διαφορά  των  δικών  μας  παρα¬ 

πτωμάτων  προς  τον  Κύριο  και  των  παραπτωμάτων  πού  έκαναν 

σ’  έμας  οί  συνάνθρωποί  μας.  Γιά  νά  μάθουμε  όμως  άκριβώς,  ότι 
ό  Κύριος  παρουσίασε  την  παραβολή  αύτή  γιά  ώφέλεια  των  ψυ¬ 

χών  μας,  άκου  αύτό  πού  προσθέτει.  «’Έτσι  και  ό  Πατέρας  σας  ό 
ούράνιος  θά  κάνει  σέ  σάς»,  λέγει,  «άν  ό  καθένας  σας  δέ  συγχω¬ 

ρήσει  μέσα  άπό  τήν  καρδιά  του  τά  παραπτώματα  τών  συναν¬ 

θρώπων  του». 

Μεγάλο  τό  κέρδος  τής  παραβολής,  μόνο  άν  θέλουμε  νά 

προσέχουμε.  Τί  δηλαδή;  τόσο  μπορούμε  νά  συγχωρούμε,  όσο 

μάς  συγχωρεΐ  ό  Κύριος;  Και  έμεΐς  βέβαια,  άν  θέλουμε  νά  κά¬ 

νουμε  αύτό,  συγχωρούμε  συνανθρώπους  μας,  ένώ  οί  ίδιοι  δεχό¬ 

μαστε  τή  συγχώρηση  άπό  τον  Κύριο.  Και  πρόσεχε  και  τήν 

άκρίβεια  τών  λεγομένων.  Γιατί  δεν  είπε  άπλώς,  4άν  δέ  συγχω- 

ρεΐτε  στούς  άνθρώπους  τά  άμαρτήματά  τους’,  άλλα  τί;  «’Άν  ό 
καθένας  δέ  συγχωρήσει  στον  άδελφό  του  μέσα  άπό  τήν  καρδιά 

του  τά  άμαρτήματά  του».  Παρατήρησε  πώς  αύτός  θέλει  ή  καρ¬ 

διά  μας  νά  βρίσκεται  σέ  γαλήνη  καί  ήσυχία,  ή  σκέψη  μας  νά  εί¬ 
ναι  άτάραχη,  νά  είμαστε  άπαλλαγμένοι  άπό  κάθε  πάθος  καί  νά 

έπιδεικνύουμε  πολλή  καλωσύνη  προς  τόν  πλησίον.  Καί  άλλού 

πάλι  μπορούμε  νά  τόν  άκούσουμε  νά  λέγει*  «γιατί,  άν  συγχωρή¬ 
σετε  στούς  άνθρώπους  τά  παραπτώματα  τους,  θά  σάς  συγχωρή¬ 

σει  καί  σάς  ό  ούράνιος  Πατέρας  σας»3. 

Ας  μή  νομίζουμε  λοιπόν  ότι  εύεργετοΰμε  άλλον,  όταν  κά¬ 

νουμε  αύτό,  ή  ότι  παρέχουμε  σ’  έκεΐνον  κάποια  μεγάλη  χάρη. 
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γάρ  έσμεν  οί  τής  ευεργεσίας  άπολαύοντες  και  πολύ  το  κέρδος 

έντεΰθεν  έαυτοΐς  προξενοΰντες,  ώσπερ,  έάν  μή  τούτο  ποιώμεν, 

πάλιν  εκείνους  μέν  ούδ’  δλως  άδικήσαί  τι  δυνησόμεθα,  έαυτοΐς 
δε  την  άφόρητον  τής  γεέννης  κόλασιν  προευτρεπίζομεν.  Διό,  πα- 

5  ρακαλώ,  ταΰτα  λογιζόμενοι  μηδέποτε  άνεχώμεθα  τοΐς  λελυπη- 

κόσιν  ήμάς  ή  έτέρως  πως  άδικήσασι  μνησικακεΐν  ή  έχθρωδώς 

προς  αύτοϋς  διακεΐσθαν  άλλ’  έννοοΰντες,  δσης  ήμΐν  ευεργεσίας 
πρόξενον  και  παρά  τω  Δεσπότη,  και  προ  πάντων,  δτι  δαπάνη 

τυγχάνει  των  ήμετέρων  άμαρτιών  ή  προς  τούς  λυπήσαντας  κα¬ 

ι  οταλλαγή,  σπεύδωμεν  και  έπειγώμεθα,  και  το  έκ  τούτου  κέρδος 

έννοοΰντες  τοσαυτην  έπιδειξώμεθα  προς  τούς  ήδικηκότας  θερα¬ 

πείαν,  ώσανει  προς  εύεργέτας  άληθώς.  Έάν  γάρ  νήφωμεν,  ούχ 

ούτως  προς  ήμάς  οί  γνησίως  διακείμενοι  και  παντι  τρόπω  θε- 

ραπεύειν  σπουδάζοντες  ώφελήσαι  ήμάς  δυνήσονται,  ώς  ή  περί 

15  τούτους  θεραπεία  άξιους  τής  άνωθεν  εύνοιας  απεργάζεται,  και 

του  φορτίου  των  ημαρτημένων  ήμΐν  έπικουφίζουσα. 

Έννόησον  γάρ  μοι,  άγαπητέ,  δσον  τής  άρετής  ταύτης  το 

μέγεθος  άπο  των  έπάθλων,  ών  έπηγγείλατο  τοΐς  αύτήν  κατορ- 

θοΰσιν  ό  των  δλων  Θεός.  Είπών  γάρ,  «άγαπάτε  τούς  έχθρούς 

20  ύμών,  εύλογεΐτε  τούς  διώκοντας  ύμάς,  προσεύχεσθε  ύπέρ  των 

έπηρεαζόντων  ύμάς»  *  έπειδή  μεγάλα  ήν  τά  έπιτάγματα  και  τής 

άκρας  αύτής  κορυφής  άπτόμενα,  φησίν'  «δπως  γένησθε  όμοιοι 
του  Πατρός  ύμών  του  έν  ούρανοΐς,  δτι  το  ήλιον  αύτοϋ  άνατέλλει 

έπϊ  πονηρούς  και  άγαθούς,  και  βρέχει  έπι  δικαίους  και  άδί- 

25  κους».  Εί  δε  κατά  δύναμιν  άνθρωπίνην  ό  οίκτίρμων  Θεός  πα¬ 

ρόμοιος  γίνεται,  ό  μή  μόνον  άμυνόμενος  τούς  λελυπηκότας, 

άλλά  και  προσεύχεσθαι  ύπέρ  τούτων  σπουδάζων,  τίνων  ού  τεύ- 

4.  Ματθ.  5,44. 

5.  Ματθ.  5,45. 
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Γιατί  έμεΐς  οί  ίδιοι  είμαστε  πού  άπολαμβάνουμε  την  εύεργεσία 

και  προξενούμε  άπό  έδώ  πολύ  κέρδος  για  τον  έαυτό  μας,  όπως 

πάλι,  αν  δέν  κάμνουμε  αύτό,  πάλι  δε  θά  μπορέσουμε  να  τούς 

βλάψουμε  καθόλου  έκείνους,  ένώ  προετοιμάζουμε  τή  βαριά  τι¬ 

μωρία  τής  γέεννας  για  τον  έαυτό  μας.  Γι’  αύτό,  παρακαλώ,  έχο¬ 
ντας  στη  σκέψη  μας  αύτά,  ας  μη  δεχόμαστε  ποτέ  να  μνησικα- 

κοΰμε  σ’  έκείνους  πού  μάς  λύπησαν  ή  κάπως  διαφορετικά  μάς 
άδίκησαν,  ούτε  νά  συμπεριφερόμαστε  έχθρικά  προς  αύτούς, 

άλλά,  κατανοώντας  πόσης  εύεργεσίας  πρόξενο  γίνεται  αύτό  έκ 

μέρους  τού  Κυρίου,  και  πριν  άπ’  όλα  ότι  ή  συμφιλίωση  προς 
αύτούς  πού  μάς  λύπησαν  γίνεται  έξαγορά  των  δικών  μας  άμαρ- 

τιών,  ας  σπεύδουμε  και  ας  βιαζόμαστε  νά  τό  έφαρμόζουμε,  και 

σκεπτόμενοι  τό  κέρδος  άπ’  αύτό,  άς  έπιδείξουμε  προς  αύτούς 
πού  μάς  άδίκησαν  τόση  μεγάλη  φροντίδα,  σαν  προς  άληθινούς 

εύεργέτες.  Γιατί,  αν  είμαστε  νηφάλιοι,  δε  θά  μπορέσουν  νά  μάς 

ώφελήσουν  τόσο  πολύ  έκεΐνοι  πού  μάς  φέρονται  εύγενικά  και 

προσπαθούν  με  κάθε  τρόπο  νά  δείχνουν  τή  φροντίδα  τους  για 

μάς,  όσο  ή  φροντίδα  γι’  αύτούς  μάς  καθιστά  άξιους  τής  άγάπης 
τού  Θεού  και  έλαφρύνει  συγχρόνως  και  τό  φορτίο  τών  άμαρτη- 

μάτων  μας. 

Σκέψου  λοιπόν,  σε  παρακαλώ,  άγαπητέ,  πόσο  είναι  τό  μέ¬ 

γεθος  τής  άρετής  αύτής  άπό  τα  βραβεία  πού  ύποσχέθηκε  ό 

Θεός  τών  όλων  σ’  έκείνους  πού  τήν  κατορθώνουν.  Γιατί,  άφοΰ 
είπε,  «αγαπάτε  τούς  έχθρούς  σας,  εύλογεΐτε  έκείνους  πού  σάς 

καταδιώκουν,  προσεύχεστε  για  έκείνους  πού  σάς  κακομεταχει¬ 

ρίζονται»4,  έπειδή  ήταν  μεγάλες  αύτές  οί  έντολες  καί  έφταναν 

καί  στήν  πιο  ψηλή  άκόμα  κορυφή,  λέγει*  «για  νά  γίνετε  όμοιοι 
μέ  τον  ούράνιο  Πατέρα  σας,  πού  άνατέλλει  τον  ήλιο  του  σε  κα¬ 

κούς  καί  άγαθούς  καί  βρέχει  σέ  δικαίους  καί  άδικους»5.  ’Άν  ό 

φιλεύσπλαχνος  γίνεται  κατ’  άνθρώπινη  δύναμη  παρόμοιος  μέ  τό 
Θεό,  έκείνος  πού  όχι  μόνο  βοηθάει  όσους  τον  στενοχωρούν, 
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ξεται  αγαθών;  Μη  τοίνον  άποστερώμεν  έαντούς  διά  ραθυμίας 

τοσούτων  δωρεών,  και  τών  επάθλων  τών  πάντα  λόγον  ύπερ- 

βαινόντων,  άλλα  πάντα  τρόπον  τούτο  κατορθώσαι  σπουδάσω  - 

μεν,  και  βιασάμενοι  τον  λογισμόν  παιδεύσωμεν  εϊκειν  τφ  του 

5  Θεού  έπιτάγματι. 

Διά  γάρ  τούτο  κάγώ  νυν  ταύτην  έποιησάμην  την  παραίνε- 

σιν,  και  την  παραβολήν  εις  μέσον  ήγαγον,  και  το  του  κατορθώ¬ 
ματος  έδειξα  μέγεθος,  και  όσον  ήμΐν  έκ  τούτου  κέρδος  γίνεται, 

ϊνα  ώς  έτι  καιρός  έκαστος  ημών  έχθρωδώς  διακεΐμενος, 

10  σπουδήν  ποιήσεται  διά  τής  πολλής  θεραπείας  καταλλάξαι 

έαυτφ.  Και  μη  μοι  λεγέτω  τις,  δτι  'άπαξ  και  δεύτερον  παρεκά- 

λεσα,  και  ού  προσήκατο’.  Εί  άπό  ειλικρινούς  διανοίας  τούτο 
πράττομεν,  μή  πρότερον  παυσώμεθα  μέχρις  αν  τή  πολλή  προσ- 
εδρεία  νικήσαντες  έφελκυσώμεθα  έαυτόν.  Μή  γάρ  έκείνω  τι 

15  χαριζόμεθα,  εις  ημάς  διαβαίνει  τά  τής  εύεργεσίας,  τού  Θεού  τήν 

εύνοιαν  έπισπώμεθα,  παρρησίαν  πολλήν  προς  τον  Δεσπότην  έκ 

τούτου  λαμβάνομεν. 

4.  Έάν  τούτο  κατορθώσωμεν,  δυνησόμεθα  μετά  καθαρού 

συνειδότος  και  τά  τής  εύχής  ρήματα  προέσθαι  κατά  τον  καιρόν 

20  τών  μυστηρίων  τών  φοβερών,  τό,  «και  άψες  ήμΐν  τά  όφειλήμα- 

τα  ήμών,  ώς  και  ήμεΐς  άφίεμεν  τοΐς  οίφειλέταις  ήμών».  Εί  δε 

ρφθυμήσομεν,  πώς  ήμΐν  ούκ  άν  γένοιτο  κατακρίσεως  αίτιον, 

έναντία  τοΐς  ρήμασι  διαπραττομένοις,  τολμάν  άπλώς  και  είκή 

προσφέρειν  τά  τής  εύχής  ρήματα,  και  μεΐζον  έαυτοΐς  έπισωρεύ- 
25ειν  τό  πύρ,  και  τήν  άγανάκτησιν  έκκαλεΐσθαι  τού  Δεσπότου; 

Χαίρω  και  εύφραίνομαι  μεθ’  ήδονής  όρών  υμάς  άκούοντας  τά 
λεγάμενα,  διά  τού  κρότου  δεικνύντας,  δτι  έτοιμοι  γενέσθαι 

σπουδάζετε  και  είς  έργον  άγαγεΐν  τήν  Δεσποτικήν  ταύτην  παραί- 

νεσιν.  Τούτο  γάρ  έστι  τό  ίατρεΐον  τών  ύ μετέρων  ψυχών,  τούτο 

ι 

6.  Ματθ.  6,12. 
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άλλα  και  φροντίζει  να  προσεύχεται  γι’  αύτούς,  ποιά  αγαθά  δε 

θά  έπιτύχει;  "Ας  μή  στερούμε  λοιπόν  τον  έαυτό  μας  μέ  την 
άδιαφορία  άπό  τόσο  μεγάλα  άγαθά  και  άπό  τά  βραβεία  πού  ξε¬ 

περνούν  κάθε  νού,  άλλά  άς  προσπαθήσουμε  με  κάθε  τρόπο  νά 

τό  κατορθώσουμε  αύτό,  καί,  άφού  πιέσουμε  τό  λογισμό  μας,  άς 

τον  άσκήσουμε  νά  ύπακούει  στήν  έντολή  τού  θεού. 

Γι’  αύτό  λοιπόν  και  έγώ  τώρα  έκαμα  αύτή  τήν  παραίνεση, 
και  παρουσίασα  τήν  παραβολή  δείχνοντας  τό  μέγεθος  τού  κα¬ 

τορθώματος  και  πόσο  είναι  τό  κέρδος  μας  άπ’  αύτό,  ώστε,  αν  ό 
καθένας  μας  έχει  έχθρική  διάθεση  προς  κάποιον,  όσο  άκόμα  εί¬ 

ναι  καιρός  νά  φροντίσει  πάρα  πολύ  νά  τον  συμφιλιώσει  μαζί 

του.  Και  άς  μή  μού  πεις  κανείς,  4τόν  παρακάλεσα  μία  και  δυο 

φορές,  και  δε  δέχθηκε’.  "Αν  μέ  ειλικρινή  διάθεση  τό  κάμνουμε 
αύτό,  άς  μή  σταματήσουμε  μέχρι  πού  μέ  τη  μεγάλη  μας  έπιμονή 

τον  νικήσουμε  και  τό  συμφιλιώσουμε  μέ  τον  έαυτό  μας.  Μήπως 

χαρίζουμε  σ’  έκεΐνον  τίποτε;  ή  εύεργεσία  μεταβαίνει  σ’  έμάς, 
άποσποΰμε  τήν  εύνοια  τού  Θεού  και  πολλή  παρρησία  προς  τον 

Κύριο  λαμβάνουμε  άπ’  αύτό. 

4.  "Αν  τό  κατορθώσουμε  αύτό,  θά  μπορέσουμε  μέ  καθαρή 
συνείδηση  νά  προφέρουμε  και  τά  λόγια  τής  προσευχής  τον  και¬ 

ρό  των  φοβερών  μυστηρίων  «και  συγχώρεσέ  μας  τις  άμαρτίες 

μας,  όπως  και  έμεΐς  συγχωρούμε  έκείνους  πού  άμάρτησαν  άπέ- 

ναντί  μας»6.  "Αν  όμως  άδιαφορήσουμε,  πώς  δέ  θά  γίνει  αιτία 
καταδίκης  μας,  ένώ  πράττουμε  άντίθετα  άπό  τά  λόγια,  νά  τολ¬ 

μούμε  άπλώς  και  νά  προφέρουμε  μάταια  τά  λόγια  τής  προσευ¬ 

χής,  έπισωρεύοντας  έπάνω  μας  μεγαλύτερο  τό  πύρ  και  προκα- 
λώντας  τήν  άγανάκτηση  τού  Κυρίου;  Χαίρομαι  και  εύφραίνομαι 

βλέποντάς  σας  μέ  εύχαρίστηση  ν’  άκοΰτε  τά  λεγόμενα,  δείχνο¬ 
ντας  μέ  τό  χειροκρότημα  πώς  βιάζεστε  και  είστε  έτοιμοι  και  νά 

πραγματοποιήσετε  τήν  παραίνεση  αύτή  τού  Κυρίου.  Γιατί  αύτό 

είναι  τό  ιατρείο  των  ψυχών  σας,  αύτό  είναι  τό  φάρμακο  γιά  τά 
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τδ  φάρμακον  τοΐς  ύμετέροις  τραύμασιν,  αυτή  άρίστη  οδός,  τούτο 

μέγιστον  δείγμα  φιλόθεου  ψυχής,  τδ  διά  του  Δεσπότου  νόμον 

πάντα  καταδέχεσθαι,  και  μή  ύποσύρεσθαι  ύπδ  τής  των  λογι¬ 

σμών  άσθενείας,  άλλ  ’  ανωτέρω  γενέσθαι  των  παθών. 

5  " Έκαστος  τοίνυν  έντεΰθεν  άζιον  τούτο  τδ  έργον  ποιησά- 
σθω,  και  έπι  θησαυρδν  μέγιστον  σπευδέτω,  και  μηδέ  τδ  τυχόν 

άναβαλέσθω,  καν  καμεΐν  δέη,  καν  ζητήσαι,  καν  μακράν  όδδν 

άπελθειν,  καν  δυσκολίαι  τινές  ώσι,  πάντα  ταΰτα  τά  κωλύματα 

άνελών,  ένδς  μόνου  γενέσθω,  πώς  τδ  παρά  του  Θεού  έπιταχθέν 

10  εις  έργον  άγαγεΐν  δυνηθή  και  τής  υπακοής  τδν  μισθόν  κομίσα- 
σθαι.  Μή  γάρ  ούκ  οιδα,  ότι  βαρύ  και  έπαχθές  φαίνεται  τδν 

έχθρωδώς  διακείμενον  πολεμίως  άπελθειν  και  στήναι  και  δια- 

λεχθήναν  άλλ’  έάν  έννοήσης  και  του  έπιττάτοντος  τδ  άξίωμα, 
και  τής  άμοιβής  τδ  μέγεθος,  και  ότι  ούκ  εις  έκεΐνον  άνατρέχει  τά 

15  τής  εύεργεσίας,  πάντα  σοι  κουφά  και  ρμδια  φανεϊται. 

Ταΰτα  τοίνυν  στρέφοντες  έν  τοΐς  λογισμοΐς  τοΐς  ήμετέροις 

περιγενώμεθα  τής  συνήθειας  και  εύσεβεΐ  λογισμώ  τών  του  έπι- 

ταγμάτων  Χρίστου  πληρωται  γενώμεθα,  ΐνα  τών  παρ’  αύτοΰ 
άμοιβών  άξιωθώμεν,  χάριτι  και  φιλανθρωπία  του  Κυρίου  ημών 

2θΊησοΰ  Χρίστου,  μεθ’  οι 5  τδ  Πατρι  άμα  τφ  άγίω  Πνεύματι  δόξα, 

κράτος,  τιμή  και  προσκόνησις  νυν  και  άει  και  εις  τους  αιώνας 

τών  αιώνων.  Αμήν. 
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τραύματά  σας,  αύτός  ό  άριστος  δρόμος,  αύτό  είναι  ή  πιο  μεγάλη 

άπόδειξη  της  θεοσεβούς  ψυχής,  τό  νά  δέχεστε  μέ  τή  βοήθεια 

τού  Κυρίου  κάθε  νόμο  και  νά  μή  παρασύρεστε  άπό  την  άδυνα- 

μία  των  σκέψεων,  άλλα  νά  γίνεστε  άνώτεροι  των  παθών. 

Ό  καθένας  σας  λοιπόν  άπό  έδώ  καί  πέρα  ας  κάμνει  τό 

άξιο  αύτό  έργο  και  άς  σπεύδει  προς  τό  μέγιστο  θησαυρό,  χωρίς 

ν’  άναβάλλει  καθόλου,  είτε  χρειαστεί  νά  κουρασθεί,  είτε  νά 
ζητήσει,  είτε  νά  βαδίσει  μακρύ  δρόμο,  είτε  ύπάρχουν  κάποιες 

δυσκολίες,  άπομακρύνοντας  δλα  αύτά  τα  έμπόδια,  ένα  μόνο  άς 

προσπαθεί,  πώς  θά  μπορέσει  νά  πραγματοποιήσει  την  έντολή 

τού  θεού,  καί  νά  λάβει  τό  μισθό  της  ύπακοής.  Μήπως  δηλαδή 

δεν  ξέρω  ότι  φαίνεται  βαρύ  καί  δύσκολο  έργο  σ’  έκείνον  πού 
διάκειται  μέ  έχθρική  διάθεση  προς  κάποιον,  νά  πάει  καί  νά 

σταματήσει  μπροστά  του  καί  νά  συμφιλιωθεί;  ’Αλλά  άν  σκε- 
φθεϊς  καί  τό  άξίωμα  έκείνου  πού  προστάζει  καί  τό  μέγεθος  τής 

άμοιβής  καί  ότι  ή  εύεργεσία  δεν  μεταβαίνει  σ’  έκείνον,  δλα  θά 
σου  φανούν  έλαφρά  καί  εύκολα. 

Αύτά  λοιπόν  περιστρέφοντας  στις  σκέψεις  μας,  άς  νική¬ 
σουμε  τή  συνήθεια  καί  μέ  εύσεβή  λογισμό  άς  έκπληρώσουμε 

τις  έντολές  τού  Χριστού,  για  νά  άξιωθοΰμε  τις  άμοιβές  του,  μέ 

τή  χάρη  καί  τή  φιλανθρωπία  τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού, 

μαζί  μέ  τον  όποιο  στον  Πατέρα  καί  συγχρόνως  στο  άγιο  Πνεύ¬ 

μα  άνήκει  ή  δόξα,  ή  δύναμη,  ή  τιμή  καί  ή  προσκύνηση  τώρα  καί 

πάντοτε  καί  στούς  αιώνες  τών  αιώνων.  Αμήν. 



Ο  Μ I Λ  ΙΑ 

ΕΙΣ  ΤΟ , 

«ΠΑΤΕΡ,  ΕΙ  ΔΥΝΑΤΟΝ  ΕΣΤΙ,  ΠΑΡΕΛΘΕΤΩ  ΑΠ  ’  ΕΜΟΥ 

ΤΟ  ΠΟΤΗΡΙΟΝ  ΤΟΥΤΟ ·  ΠΛΗΝ  ΟΥΧ  ΩΣ  ΕΓΩ  ΘΕΛΩ, 

ΑΑΑΏΣΣΥ»1 

Και  κατά  Μαρκιω νιστώ ν  και  Μανιχ αιών·  και  ότι  ού 

χρή  έπιπηδάν  τοΐς  κινδύνοις  άλλα  παντός 

θελήματος  προτιμάν  τό  τοδ  Θεοδ  θέλημα 

1.  Βαθεϊαν  τομήν  τοΐς  άρπάζονσι  και  πλεονεκτεΐν  βουλο- 

μένοις  πρφην  έδώκαμεν  ούχ  ϊνα  πλήξωμεν,  άλλ’  ϊνα  διορθω- 
σώμεθα,  ου  τους  ανθρώπους  μισοΰντες,  άλλα  την  πονηριάν 

άποστρεφόμενοι.  Έπει  και  ιατρός  τέμνει  τό  έλκος ,  ού  τφ 

5  τραύματι  μαχόμενος.  Φέρε  δη,  σήμερον  μικρόν  ένδώμεν  αύ- 

τοΐς,  ώστε  αύτούς  άπό  τής  όδυνης  άναπνεΰσαι,  και  μη  συνε¬ 
χώς  πληττομένους  άποσκιρτήσαι  τής  Θεραπείας.  Οϋτω  και 

ιατροί  ποιοΰσν  μετά  τας  τομας  έμπλάστρους  έπιτιθέασι  και 

φάρμακα,  και  διαλιμπάνουσιν  ημέρας,  τα  παραμυθούμενα 

10  την  όδύνην  έπινοοΰντες.  Τούτους  δη  και  ημείς  μιμούμενοι 

σήμερον  ένδώμεν  αύτοΐς,  ώστε  καρπώσασθαι  την  άπό  τής 

ήμετέρας  διαλέξεως  ώφέλειαν,  και  τον  περί  δογμάτων  κινή- 

σωμεν  λόγον,  εις  τά  άνεγνωσμένα  τον ' λόγον  άφιέντες.  Και 
γάρ  οίμαι  πολλούς  διαπορεΐν,  τίνος  ένεκεν  ταΰτα  εϊρηται 

1.  Ματθ.  26,39. 



ΟΜΙΛΙΑ 

ΣΤΟ  «ΠΑΤΕΡΑ,  ΑΝ  ΕΙΝΑΙ  ΔΥΝΑΤΟ,  ΑΣ  ΑΠΟΦΥΓΩ  ΤΟ 

ΠΟΤΗΡΙ  ΑΥΤΟ·  ΟΜΩΣ  ΑΣ  ΜΗ  ΓΙΝΕΙ  ΟΠΩΣ  ΕΓΩ  ΘΕΛΩ, 

ΑΛΛ’  ΟΠΩΣ  ΘΕΛΕΙΣ  ΕΣΥ1» 

Επίσης  κατά  των  Μαρκιωνιστών  και  Μανιχαίων,  και  δτι  δεν 

πρέπει  να  ριχνόμαστε  στούς  κινδύνους,  αλλά  άπό  κάθε 

θέλημα  νά  προτιμούμε  τό  θέλημα  τού  θεού 

1.  Πριν  άπό  λίγο  προξενήσαμε  βαθιά  πληγή  στούς  αρπαγές 

καί  σ’  αύτούς  πού  θέλουν  νά  είναι  πλεονέκτες.  "Οχι  για  νά  τούς 
πλήξουμε,  άλλά  γιά  νά  τούς  διορθώσουμε,  όχι  μισώντας  τούς 

άνθρώπους,  άλλ’  άποστρεφόμενοι  τήν  κακία.  Γιατί  καί  ό  για¬ 
τρός  έγχειρίζει  τήν  πληγή,  όχι  άπό  έχθρα  προς  τό  σώμα  τού  άρ- 
ρώστου,  άλλά  πολεμώντας  τήν  άρρώστια  καί  τό  τραύμα  του. 

Εμπρός  λοιπόν,  ας  δείξουμε  σήμερα  λίγη  ύποχώρηση  προς  αύ¬ 

τούς,  ώστε  ν’  άναπνεύσουν  άπό  τον  πόνο  καί  νά  μην  άπορρί- 
ψουν  τη  θεραπεία,  δεχόμενοι  συνεχή  πλήγματα.  Τό  ίδιο  κά- 
μνουν  καί  οί  γιατροί.  Μετά  τις  τομές  έπιθέτουν  έμπλαστρα  καί 

φάρμακα,  καί  άφήνουν  νά  περάσουν  μερικές  ήμέρες,  έπινοώ- 

ντας  όλα  έκεΐνα  πού  καταπραΰνουν  τον  πόνο.  Μιμούμενοι  λοι¬ 

πόν  καί  έμεΐς  σήμερα  αύτούς,  ας  δείξουμε  κάποια  ύποχώρηση 

προς  αύτούς,  ώστε  να  ώφεληθοΰν  άπό  τη  δική  μας  όμιλία,  καί 

άς  μιλήσουμε  γιά  τά  δόγματα,  μεταφέροντας  τό  λόγο  σ’  αύτά 
πού  άναγνώσθηκαν.  Γιατί  βέβαια  νομίζω  πώς  πολλοί  άποροΰν, 
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παρά  τον  Χρίστον ·  εϊκός  δέ  και  αιρετικούς  παρόντας  έπιπη- 
δήσαι  τοΐς  είρημένοις,  και  πολλούς  των  άφελεστέρων  άδελ- 
φών  έντευθεν  ύποσκελίζειν. 

Ίν’  ούν  και  την  έκείνων  έφοδον  άποτειχίσωμεν,  και 
5  τούς  διαπορούντας  θορύβου  και  ταραχής  άπαλλάζωμεν,  με- 
ταχειρίσαντες  το  είρημένον,  ένδιατρίψωμεν  τή  λέζει,  και 

προς  το  βάθος  καταβώμεν  των  νοημάτων.  Οόδέ  γάρ  άρκεΐ  ή 

άνάγνωσις,  έάν  μη  προσή  και  ή  γνώσις.  Έπει  και  ό  εύνονχος 

Κανδάκης  άνεγίνωσκεν,  άλλ’  έως  δτε  παρεγένετο  ό  διδά- 
10  σκων  αυτόν  τί  ποτέ  ήν  δ  άνεγίνωσκεν,  ονδέν  έκαρπουτο 

μέγα.  'Ίν’  ούν  μη  και  υμείς  το  αύτό  πάθητε,  προσέχετε  τοΐς 
λεγομένοις,  σνντείνατε  την  διάνοιαν,  σχολάζονσάν  μοι  την 

ψνχήν  παράσχετε,  όξνδερκές  έστω  το  δμμα,  σνντεταμένη  ή 

γνώμη"  άπηλλαγμένη  φροντίδων  βιωτικών  ή  ψνχή,  ίνα  μη 
15  καταβάλωμεν  είς  τάς  άκάνθας,  μηδέ  είς  τάς  πέτρας,  μηδέ 

παρά  την  όδόν  τα  λεγάμενα  ·  άλλα  βαθνγειον  και  λιπαράν  γε- 
ωργονντες  άρονραν,  κομώντα  τον  άσταχνν  άμήσωμεν.  Έάν 

γάρ  οντω  προσέχητε  τοΐς  λεγομένοις,  και  ήμΐν  κονφότερον 

τόν  πόνον  έργάσεσθε,  και  ύμΐν  εύκολωτέραν  την  εδρεσιν  κα- 
20  τασκευάσετε. 

Τί  ούν  έστι  το  άνεγνωσμένον;  «Πάτερ,  εί  δυνατόν,  πα- 

ρελθέτω  το  ποτήριον  τούτο  άπ'  έμου».  Τί  ποτέ  έστιν  δ  φησι; 
Δει  γάρ  τό  είρημένον  σαφέστερον  έρμηνεύσαντας,  όντως 

έπαγαγεΐν  την  λύσιν.  Τί  ούν  έστιν  δ  φησι;  Πάτερ,  εί  δυνα- 

25  τόν,  παράγαγε  τόν  σταυρόν.  Τί  λέγεις;  άγνοεΐ  είτε  δυνατόν, 

είτε  άδυνατον,  τούτο;  Και  τίς  &ν  τούτο  εϊποι ;  Καίτοι  τά 

ρήματα  άγνοοΰντός  έστιν  ή  γάρ  του,  «εί»,  προσθήκη,  άμφι- 

βάλλοντός  έστιν,  άλλ\  δπερ  έφην,  ού  δει  τοΐς  ρήμασι  προσέ- 
χειν,  άλλά  προς  τά  νοήματα  τρέπεσθαι,  και  τόν  σκοπόν  του 

2.  Βλ.  Πράξ.  8,26-40. 
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για  ποιό  λόγο  τά  είπε  αύτά  ό  Χριστός·  και  εύλογο  είναι  οί  πα- 

ρόντες  αιρετικοί  να  έπιτεθοϋν  στα  λεγόμενα,  και  έτσι  να  έξαπα- 
τήσουν  πολλούς  άπό  τούς  αφελέστερους  άδελφούς. 

Μέ  σκοπό  λοιπόν  και  να  έμποδίσουμε  τελείως  την  έφοδο 

έκείνων  και  ν’  Απαλλάξουμε  άπό  την  Ανησυχία  και  τήν  ταραχή 
όσους  Απορούν,  έξετάζοντας  αύτό  πού  λέχθηκε,  Ας  Ασχοληθού¬ 

με  μέ  τις  λέξεις  αύτές  και  ας  κατεβούμε  στο  βάθος  των  νοημά¬ 
των  του.  Γιατί  δέν  άρκεΐ  ή  Ανάγνωση,  αν  δεν  υπάρχει  έπί  πλέον 

και  ή  γνώση.  Γιατί  καί  ό  εύνοΰχος  τής  Κανδάκης  διάβαζε,  άλλά 

δέν  είχε  καμιά  μεγάλη  ωφέλεια  μέχρι  πού  ήρθε  έκεΐνος  πού  τού 

δίδαξε  τί  Ακριβώς  σήμαινε  αύτό  πού  διάβαζε2.  Γιά  νά  μήν  πάθε- 
τε  λοιπόν  καί  σεις  τό  ίδιο,  προσέχετε  στά  λεγόμενα,  έντείνατε 

τήν  προσοχή  σας,  παραδώστε  μου  τήν  Αφοσίωση  της  ψυχής 

σας,  τό  μάτι  σας  ας  είναι  όξυδερκές  καί  ό  νοΰς  σας  συγκεντρω¬ 

μένος.  Ή  ψυχή  σας  ας  είναι  Απαλλαγμένη  άπό  τις  βιοτικές  φρο¬ 

ντίδες,  γιά  νά  μή  ρίξουμε  τούς  λόγους  μας  στά  Αγκάθια  ούτε 

στις  πέτρες  ούτε  κοντά  στο  δρόμο,  άλλά,  καλλιεργώντας  εύφο¬ 

ρο  καί  γόνιμο  έδαφος,  νά  θερίσουμε  πλούσια  τά  στάχυα.  Γιατί, 

αν  έτσι  προσέχετε  στά  λεγόμενα,  καί  σέ  μας  θά  κάνετε  έλαφρό- 

τερο  τόν  κόπο  καί  σέ  σάς  πιο  εύκολη  τήν  κατανόηση. 

•Ποιό  λοιπόν  είναι  αύτό  πού  άναγνώσθηκε;  «Πατέρα,  αν 

είναι  δυνατό,  ας  άποφύγω  τό  ποτήρι  αύτό».  Καί  τί  έννοεΐ  μ’ 
αύτό  πού  λέγει;  Γιατί  πρέπει  νά  τό  έρμηνεύσουμε  σαφέστερα 

αύτό  καί  ύστερα  νά  δώσουμε  τήν  έξήγηση.  Τί  σημαίνει  λοιπόν 

αύτό  πού  λέγει;  Πατέρα,  άν  είναι  δυνατό,  άπομάκρυνε  τό  σταυ¬ 

ρό.  Τί  λέγεις;  Αγνοεί  άν  αύτό  είναι  δυνατό  ή  Αδύνατο;  Καί  ποιος 

μπορεί  νά  τό  πει  αύτό;  "Ομως  τά  λόγια  φανερώνουν  κάποιον 
πού  Αγνοεί,  γιατί  ή  προσθήκη  τού  «άν»  δείχνει  κάποιον  πού  Αμ¬ 
φιβάλλει,  άλλά,  όπως  είπα,  δέν  πρέπει  νά  προσέχει  κανείς  στις 

λέξεις,  άλλά  νά  προχωρεί  προς  τά  νοήματα  καί,  γνωρίζοντας  τό 

σκοπό  αύτοΰ  πού  μιλάει  καθώς  καί  τήν  αιτία  καί  τήν  περίσταση 
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λέγοντος  είδέναι,  και  την  αιτίαν,  και  τον  καιρόν,  και  πάντα 

συναγαγόντα,  οΰτω  Θήραν  την  έναποκειμένην  διάνοιαν.  Ή 

ούν  σοφία  ή  άπόρρητος,  ό  τον  Πατέρα  ούτως  είδώς,  ώς  ό 

Πατήρ  οίδε  τον  Υιόν,  πώς  άν  τούτο  ήγνόησεν;  Ουδέ  γάρ  μεί- 
5  ζων  αΰτη  ή  γνώσις  ή  περί  του  πάθους  τής  γνώσεως  τής  περί 

τής  οόσίας,  ήν  άκριβώς  μόνον  οίδεν  αύτός.  «Καθώς  γάρ», 

φησί,  « γινώσκει  με  ό  Πατήρ,  κάγώ  γινώσκω  τον  Πατέρα». 

Και  τί  λέγω  περί  του  μονογενούς  Υίοΰ  του  Θεού;  Ουδέ 

γάρ  οί  προφήται  φαίνονται  τούτο  ήγνοηκότες,  άλλα  και  εί- 

10  δότες  σαφώς  και  προαναφωνοϋντες  μετά  πολλής  τής  πληρο¬ 
φορίας,  δτι  δει  τούτο  γενέσθαι,  και  ότι  πάντως  έσται. 

"Ακούε  γουν  πώς  διαφόρως  άπαντες  τον  σταυρόν  άπαγγέλ- 
λουσι.  Πρώτος  ό  πατριάρχης  Ίακώβ'  προς  γάρ  αυτόν  άποτεί- 

νων  τον  λόγον  φησίν,  «έκ  βλαστού,  υιέ  μου,  άνέβης» '  βλα- 
15στόν  την  Παρθένον  και  το  άχραντον  τής  Μαρίας  έμφαίνων. 

ΕΪτα  τον  σταυρόν ■  δηλών  έλεγεν  «άναπεσών  έκοιμήθης  ώς 
λέων,  και  ώς  σκύμνος  λέοντος,  τις  έγερεΐ  αύτόν;».  Τον  γάρ 

Θάνατον  αύτοϋ  κοίμησιν  έκάλεσε  και  ύπνον,  και  τώ  θανάτω 

συνήψε  την  άνάστασιν  λέγων,  «τις  έγερεΐ  αύτόν;».  "Αλλος 
20μέν  ούδείς,  αύτός  δε  έαυτόν.  Αϊ  δ  και  ό  Χριστός  έλεγεν, 

« έξουσίαν  έχω  Θεϊναι  την  ψυχήν  μου,  και  έξουσίαν  έχω  λα- 

βεΐν  αύτήν»  ■  και  πάλιν,  «λύσατε  τον  ναόν  τούτον,  και  έν  τρι- 
σιν  ήμέραις  έγερώ  αύτόν». 

Τί  δέ  έστιν,  «άναπεσών  έκοιμήθης  ώς  λέων»;  "Ωσπερ 
25  γάρ  ό  λέων  ούκ  έγρηγορώς  μόνον,  άλλά  και  καθεύδων  έστι 

φοβερός,  οΰτω  και  ό  Χριστός  ού  προ  του  σταυρού  μόνον, 

άλλά  και  έν  αύτφ  τώ  σταυρφ,  και  έν  αύτή  τή  τελευτή  φοβε¬ 

ρός  ήν,  και  τά  μεγάλα  τότε  είργάζετο  Θαύματα,  ήλιον  άπο- 

3.  Ίω.  10,15. 

4.  Γεν.  49,9. 

5.  Ίω.  10,18. 

6.  Ίω.  2,19. 
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καί,  συγκεντρώνοντας  όλα  αύτά,  έτσι  να  προσπαθεί  να  συλλά- 

βει  τό  νόημα  πού  ύπάρχει  μέσα  τους.  Ή  σοφία  λοιπόν  ή  Απόρ¬ 
ρητη,  αύτός  πού  γνωρίζει  έτσι  τον  Πατέρα,  όπως  ό  Πατέρας 

γνωρίζει  τον  Υιό,  πώς  μπορούσε  νά  τό  Αγνοήσει  αύτό;  Γιατί  ή 

γνώση  αύτή  γιΑ  τό  πΑθος  δεν  είναι  μεγαλύτερη  Από  τη  γνώση 

γιΑ  την  ούσία,  πού  μόνο  αύτός  γνωρίζει  με  Ακρίβεια.  «  Όπως  μέ 

γνωρίζει  ό  Πατέρας»,  λέγει,  «έτσι  καί  έγώ  γνωρίζω  τον  Πατέ¬ 

ρα»3. 
Καί  γιατί  λέγω  γιΑ  τό  μονογενή  Υιό  τού  Θεού;  Γιατί  καί 

οί  προφήτες  φαίνονται  νΑ  μήν  τό  Αγνοούσαν  αύτό,  ΑλλΑ  καί  τό 

γνώριζαν  πολύ  καλΑ  καί  προέλεγαν  μέ  μεγάλη  βεβαιότητα  ότι 

πρέπει  νΑ  γίνει  αύτό  καί  ότι  όπωσδήποτε  ΘΑ  γίνει.  "Ακου  λοι¬ 
πόν  πώς  μέ  διαφορετικό  τρόπο  όλοι  Αναγγέλλουν  τό  σταυρό. 

Πρώτος  ό  πατριΑρχης  Ιακώβ·  γιατί,  Απευθύνοντας  τό  λόγο 

προς  αύτόν,  λέγει,  «Από  βλαστό,  υιέ  μου,  φύτρωσες»4,  δηλώνο¬ 
ντας  μέ  τό  βλαστό  τήν  Παρθένο  καί  τήν  Αγνότητα  τής  Μαρίας. 

"Επειτα  γιΑ  νΑ  δηλώσει  τό  σταυρό  έλεγε·  «ξΑπλωσες  καί  κοι¬ 

μήθηκες  σΑν  λιοντΑρι  καί  σΑν  γέννημα  λιονταριού*  ποιος  ΘΑ 
τον  ξυπνήσει;».  Τό  ΘΑνατό  του  λοιπόν  όνόμασε  κοίμηση  καί 

ύπνο,  καί  μέ  τό  ΘΑνατο  συνένωσε  τήν  ΑνΑσταση,  λέγοντας, 

«ποιος  ΘΑ  τον  ξυπνήσει;».  Κανείς  βέβαια  Αλλος,  Αλλ’  ό  ίδιος 

τον  έαυτό  του.  Γι’  αύτό  καί  ό  Χριστός  έλεγε,  «έχω  έξουσία  νΑ 

θυσιΑσω  τή  ζωή  μου  καί  έχω  έξουσία  νΑ  τήν  ξαναπΑρω»5*  καί 

πΑλι*  «γκρεμίστε  αύτό  τό  ναό  καί  σέ  τρεις  ήμέρες  ΘΑ  τον  ξανα¬ 

χτίσω»6. 
Καί  τί  σημαίνει,  «ξαπλώθηκες  καί  κοιμήθηκες  σΑν  λιο- 

ντΑρι»;  Γιατί,  όπως  τό  λιοντΑρι  όχι  μόνο  όταν  είναι  ξυπνητό 

ΑλλΑ  καί  όταν  κοιμάται  είναι  φοβερό,  έτσι  καί  ό  Χριστός  όχι 

μόνο  πριν  Από  τό  σταυρό,  ΑλλΑ  καί  κατΑ  τήν  ώρα  τού  σταυρού 

καί  κατΑ  τήν  ώρα  τού  θανάτου  ήταν  φοβερός,  καί  έκανε  τότε  τΑ 

μεγΑλα  θαύματα,  σκοτεινιΑζοντας  τον  ήλιο,  σχίζοντας  τούς 
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στρέφων,  πέτρας  τέμνων,  την  γην  κλονών,  τό  καταπέτασμα 

σχιζών,  την  γυναίκα  του  Πιλάτου  δεδιττόμενος,  τον  Ιούδαν 

έλέγχων.  Τότε  γάρ  έλεγεν,  «ήμαρτον  παραδούς  αίμα  άθώ- 

ον».  Και  ή  γυνή  του  Πιλάτου  έδήλου,  «μηδέν  σοι  και  τφ  δι- 

5καίφ  τούτω'  πολλά  γάρ  έπαθον  κατ'  δναρ  δΤ  αυτόν».  Τότε  τό 
σκότος  την  οικουμένην  κατελάμβανε,  και  νυξ  έν  ήμέρμ  μέση 

έφαίνετο'  τότε  ό  Θάνατος  έτήκετο,  και  ή  τυραννις  αύτοΰ  κα- 

τελύετο’  πολλά  γοΰν  σώματα  των  κεκοιμημένων  άγιων  ήγέρ- 
Θη. 

ίο  Ταΰτα  άνωθεν  προλέγων  ό  πατριάρχης  και  δεικνυς  δτι 

και  σταυρούμενος  έσται  φοβερός,  «άναπεσών»,  φησίν,  «έκοιμή- 

Θης»,  διά  τό  πάντως  έσόμενον.  " Εθος  γάρ  τοΐς  προφήταις  πολ- 

λαχοΰ  τά  μέλλοντα  ώς  προγεγενημένα  προλέγειν.  " Ωσπερ  γάρ 
ούκ  ένι  τά  γεγενημένα  μη  γεγενήσθαι,  ούτως  ούδέ  τούτο,  καίτοι 

15  μέλλον  δν,  μη  γενέσθαι.  Διά  τοι  τούτο  τώ  σχήματι  του  παρωχη- 

κότος  χρόνου  τά  μέλλοντα  προαναφωνοϋσι,  τό  άδιάπτωτον  αυ¬ 
τών  και  πάντως  έσόμενον  διά  τούτων  ένδεικνύμενοι. 

Οδτω  καί  ό  Δαυίδ  τον  σταυρόν  δηλών  έλεγεν  «ώρυξαν 

χεΐράς  μου  και  πόδας  μου».  Ούκ  εϊπεν,  'όρύξουσιν’,  άλλ’, 
20  «ώρυξαν».  « Έξηρίθμησαν  πάντα  τά  όστά  μου».  Και  ού  τούτο 

λέγει  μόνον,  άλλά  και  τά  παρά  των  στρατιωτών  γεγονότα  ■ 
«διεμερίσαντο  τά  ίμάτιά  μου  έαυτοϊς,  και  έπι  τον  ιματισμόν 

μου  έβαλον  κλήρον» ■  και  ού  τούτο  μόνον,  άλλ’  δτι  και  χολήν 

αύτόν  έψώμισαν,  καί  δξος  έπότισαν.  «’Έδωκαν  γάρ»,  φησίν, 
25  «εις  τό  βρώμά  μου  χολήν,  και  εις  τήν  δίψαν  μου  έπότισάν  με 

δξος».  " Ετερος  δε  πάλιν  δτι  λόγχη  αύτόν  έπαισάν  φησίν 
«δψονται  γάρ  εις  δν  έξεκέντησαν».  Ό  δε  Ήσαΐας  έτέρως 

7.  Ματθ.  27,4. 

8.  Ματθ.  27,19. 

9.  Ψαλμ.  21,17. 

10.  Ψαλμ.  21,  18. 

11.  Ψαλμ.  21,19. 

12.  Ψαλμ.  68,22. 
13.  Ζαχαρ.  12,10. I 
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βράχους,  σείοντας  τη  γή,  σχίζοντας  τό  καταπέτασμα  του  ναού, 

•  -τρομάζοντας  τη  γυναίκα  του  Πιλάτου,  ελέγχοντας  τον  Ιούδα. 

Γιατί  τότε  έλεγε,  «άμάρτησα,  γιατί  παρέδωσα  αϊμα  άθώο»7.  Καί 

ή  γυναίκα  του  Πιλάτου  του  έστελνε  μήνυμα  λέγοντας,  «μη  κά¬ 

νεις  τίποτε  σ’  αύτόν  τον  δίκαιο,  γιατί  ύπέφερα  πολύ  στο  όνειρό 
μου  έξ  αιτίας  του»8.  Τότε  τό  σκοτάδι  τύλιξε  τήν  οικουμένη  καί 

τό  μεσημέρι  φαινόταν  νύχτα*  τότε  ό  θάνατος  έλειωνε  καί  κα- 

ταργοΰνταν  ή  έξουσία  του*  καί  πολλά  σώματα  των  άγιων  πού 
είχαν  πεθάνει  άναστήθηκαν. 

Αύτά  προλέγοντας  άπό  τήν  άρχή  ό  πατριάρχης  καί  για  να 

δείξει  πώς  καί  όταν  θά  σταυρώνεται  θά  είναι  φοβερός,  λέγει, 

«ξαπλώθηκες  καί  κοιμήθηκες  σάν  λιοντάρι».  Καί  δέν  είπε,  4θά 

κοιμηθεΐς’,  άλλά  «κοιμήθηκες»,  γιατί  όπωσδήποτε  θά  γινόταν 
αύτό.  Γιατί  οί  προφήτες  συνηθίζουν  πολλές  φορές  νά  προλέ¬ 

γουν  τά  μελλοντικά  σάν  νά  συνέβηκαν  άπό  πρίν.  "Οπως  δηλαδή 
αύτά  πού  έγιναν  δέν  είναι  δυνατό  νά  μήν  γίνουν,  έτσι  ούτε  αύτό, 

αν  καί  πρόκειται  νά  συμβεΐ,  δέν  είναι  δυνατό  νά  μη  γίνει.  Γι’ 
αύτό  άκριβώς  προλέγουν  τά  μελλοντικά  μέ  τή  μορφή  τού  πα- 

ρελθοντικοϋ  χρόνου,  γιά  νά  φανερώσουν  μ’  αύτά  τό  βέβαιο  αύ- 
τών  των  πραγμάτων  καί  τό  ότι  όπωσδήποτε  θά  γίνουν. 

"Ετσι  καί  ό  Δαβίδ,  θέλοντας  νά  δηλώσει  τό  σταυρό,  έλε¬ 

γε*  «τρύπησαν  τά  χέρια  μου  καί  τά  πόδια  μου»9.  Δέν  είπε,  4θά 

τρυπήσουν’,  άλλά,  «τρύπησαν».  «Μέτρησαν  όλα  τά  όστά 
μου»10.  Καί  δέ  λέγει  μόνο  αύτό,  άλλά  καί  αύτά  πού  έκαναν  οί 
στρατιώτες.  «Μοίρασαν  μεταξύ  τους  τά  ένδύματά  μου  καί  γιά 

τον  ιματισμό  μου  έβαλαν  κλήρο»11.  Καί  όχι  μόνο  αύτό,  άλλά 
καί  ότι  τού  έδωσαν  χολή  νά  φάει  καί  τόν  πότισαν  ξίδι.  «Μου 

έδωσαν»,  λέγει,  «όταν  πείνασα  χολή  καί  όταν  δίψασα  μέ  πότι¬ 

σαν  ξίδι»12.  Κάποιος  άλλος  πάλι  γιά  νά  δηλώσει  ότι  τόν  χτύπη¬ 

σαν  μέ  λόγχη  λέγει*  «θά  δουν  έκεΐνον  πού  λόγχισαν»13.  Καί  ό 
Ήσαΐας  πάλι,  προλέγοντας  μέ  διαφορετικό  τρόπο  τό  σταυρό, 
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πάλιν  τον  σταυρόν  προαναφωνών  έλεγεν  «ώς  πρό βατόν  έπι 

σφαγήν  ήχθη,  και  ώς  άμνός  έναντίον  του  κείραντος  αυτόν 

άφωνος,  ούτως  ούκ  ανοίγει  το  στόμα  αύτού.  Έν  τή  ταπεινώ¬ 
σει  αύτού  ή  κρίσις  αύτου  ήρθη». 

5  2.  Συ  δέ  μοι  παρατηρεί  πώς  έκαστος  τούτων,  ώς  περί  παρω- 

χηκότων,  διαλέγεται,  το  πάντως  έσόμενον  και  άναντιρρή- 
τως  έκβησόμενον  διά  του  χρόνου  τούτου  δηλών.  Ουτω  και  ό 

Δαυίδ  το  δικαστήριον  τούτο  ύπογράφων  έλεγεν  «ϊνα  τί 

έφρύαξαν  έθνη,  και  λαοί  έμελέτησαν  κενά;  Παρέστησαν  οι 

10  βασιλείς  τής  γης,  και  οί  άρχοντες  συνήχθησαν  έπι  -το  αύτό 
κατά  τού  Κυρίου  και  κατά  του  Χριστού  αύτου».  Ού  το  δικα- 
στήριον  δέ  λέγει  μόνον,  και  τον  σταυρόν,  και  τά  έν  τφ 

σταυρφ,  άλλά  και  τον  προδεδωκότα,  ότι  όμοδίαιτος  και  ομο¬ 

τράπεζος  ήν  «ό  γάρ  έσθίων»,  φησίν,  «άρτους  μου,  έμεγάλυ- 

Ι5νεν  έπ’  έμέ  πτερνισμόν».  Και  την  φωνήν  δέ  ουτω  προλέγει, 
ήν  έμελλεν  άφιέναι  έν  τφ  σταυρφ,  λέγων  «ό  Θεός,  ό  Θεός 

μου,  ϊνα  τί  έγκατέλιπές  με;».  Και  τον  τάφον  πάλιν  «έθεντό 

με  έν  λάκκω  κατωτάτω,  έν  σκοτεινοϊς,  και  έν  σκιά  Θανάτου». 

Και  τήν  άνάστασιν  «ού  γά  έγκαταλείψεις  τήν  ψυχήν  μου  είς 

20  $δην,  ούδέ  δώσεις  τον  όσιόν  σου  ίδεΐν  διαφθοράν».  Και  τήν 

άνάληψιν  «άνέβη  ό  Θεός  έν  άλαλαγμφ,  Κύριος  έν  φωνή 

σάλπιγγος»  ■  και  τήν  έκ  δεξιών  καθέδραν  «είπεν  ό  Κύριος 
τφ  Κυρίφ  μου,  κάθου  έκ  δεξιών  μου,  έως  αν  θώ  τους 

έχθρούς  σου  ύποπόδιον  τών  ποδών  σου».  Ό  δέ  Ήσαΐας  και 

25  τήν  αιτίαν  φησί,  λέγων,  ότι  «άπό  τών  άμαρτιών  του  λαού  μου 

ήκει  είς  θάνατον »·  καί,  ότι  «έπειδή  πάντες  ώς  πρόβατα  έπλα- 
νήθησαν,  διά  τούτο  σφαγιάζεται».  Είτα  και  το  κατόρθωμα 

14.  Ήσ.  53,7-8. 

15.  Ψαλμ.  2,1-2. 

16.  Ψαλμ.  40,10. 

17.  Ψαλμ.  21,2. 

18.  Ψαλμ.  87,7. 

19.  Ψαλμ.  15,10. 

20.  Ψαλμ.  46,6. 

21.  Ψαλμ.  109,  1. 
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έλεγε·  «σαν  πρόβατο  όδηγήθηκε  στη  σφαγή,  και  σαν  άρνί  πού 

παραμένει  άφωνο  μπροστά  σ’  αύτόν  πού  τό  κουρεύει,  έτσι  και 
αύτός  δεν  άνοίγει  τό  στόμα  του.  Μέσα  στην  ταπείνωσή  του  κα¬ 

ταπατήθηκε  τό  δίκιο  του»14. 

2.  Και  συ,  παρακαλώ,  πρόσεχε  πώς  ό  καθένας  άπ’  αύτούς  μι¬ 
λάει  σαν  να  πρόκειται  για  γεγονότα  πού  έγιναν  στο  παρελθόν, 

δηλώνοντας  μέ  τό  χρόνο  αύτόν  ότι  όπωσδήποτε  θά  γίνουν  και 

άναντίρρητα  θά  πραγματοποιηθούν.  "Ετσι  και  ό  Δαβίδ  περιγρά- 

φοντας  τό  δικαστήριο  αύτό  έλεγε*  «γιατί  φρύαξαν  τα  έθνη  και 
οί  λαοί  μελέτησαν  άνόητα  πράγματα;  Παραστάθηκαν  οί  βασι¬ 

λείς  τής  γης  και  οί  άρχοντες  συγκεντρώθηκαν  στον  ίδιο  τόπο 

έναντίον  τού  Κυρίου  καί  έναντίον  τού  Χριστού  του»15.  Καί  δε 
λέγει  μόνο  για  τό  δικαστήριο  καί  τό  σταυρό  καί  όσα  έγιναν 

έπάνω  στο  σταυρό,  άλλα  καί  γι’  αύτόν  πού  τον  πρόδωσε,  ότι 

ήταν  όμοδίαιτος  καί  όμοτράπεζός  του.  Γιατί  λέγει*  «έκεΐνος 

πού  έτρωγε  τούς  άρτους  μου,  μού  έδωσε  μεγάλο  λάκτισμα»16. 

Προλέγει  έπίσης  έτσι  καί  τη  φωνή,  πού  έπρόκειτο  ν’  άφήσει 

πάνω  στο  σταυρό,  λέγοντας*  «Θεέ  μου,  Θεέ  μου,  γιατί  μέ  έγκα- 

τέλειψες;»17.  Καί  τον  τάφο  πάλι*  «μέ  έβαλαν  σέ  λάκκο  βαθύ, 

στα  σκοτεινά  καί  στή  σκιά  τού  θανάτου»18.  Καί  τήν  άνάσταση* 

«γιατί  δέ  θά  έγκαταλείψεις  τήν  ψυχή  μου  στον  άδη  ούτε  θά  έπι- 

τρέψεις  'νά  δοκιμάσει  τή  φθορά  ό  άφοσιωμένος  σου»19.  Καί  τήν 
άνάληψη*  «άνέβηκε  ό  Θεός  μέσα  σέ  άλαλαγμούς,  ό  Κύριος  κα¬ 

θώς  οί  σάλπιγγες  ήχοΰσαν»20.  Καί  τό  ότι  κάθισε  στα  δεξιά  τού 

Πατέρα*  «είπε  ό  Κύριος  στον  Κύριό  μου,  *κάθισε  στα  δεξιά 
μου,  μέχρι  πού  να  θέσω  τούς  έχθρούς  σου  σαν  ύποπόδιο  τών 

ποδιών  σου»21.  Ό  Ήσαΐας  έξάλλου  άναφέρει  καί  τήν  αίτια,  λέ¬ 

γοντας,  «άπό  τις  άμαρτίες  τού  λαού  μου  όδηγήθηκε  σέ  θάνατο» 

καί  «έπειδή  όλοι  πλανήθηκαν  σαν  πρόβατα,  γι’  αύτό  σφαγιάζε¬ 

ται»22.  "Επειτα  προσθέτει  καί  τό  κατόρθωμα,  λέγοντας,  «μέ  τήν 

22.  Ήσ.  53,8  ·  6. 
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έπάγει  λέγων,  «τώ  μώλωπι  αύτοϋ  ήμεϊς  πάντες  ΐάθημεν»,  και 

ότι  «αμαρτίας  πολλών  άνήνεγκεν». 

Είτα  οί  μεν  προφήται  και  τον  σταυρόν  ήδεισαν,  και  του 

σταυροί 5  την  αιτίαν,  και  τα  έκ  του  σταυρού  κατορθούμενα, 

5  και  τον  τάφον,  και  την  άνάστασιν,  και  την  άνάβασιν,  και  την 

προδοσίαν,  και  τό  δικαστηριον,  και  πάντα  μετά  άκριβείας 

διέγραψαν '  ό  δε  άποστείλας  αυτούς,  και  ταΰτα  κελεύσας  εί- 
πεΐν,  αύτός  άγνοεϊ;  Και  τίς  αν  ταΰτα  νουν  έχων  εΐποι;  Όρηίς 

ότι  ού  δει  τοις  ρήμασιν  άπλώς  προσέχειν;  ού  γάρ  δη  τούτο 

10  μόνον  έστι  τό  άπορον,  άλλα  και  τό  έξης  άπορώτερον.  Τί  γάρ 

φησι;  «Πάτερ,  εί  δυνατόν,  παρελθέτω  άπ’  έμοΰ  τό  ποτήριον 
τούτο».  Ού  γάρ  δη  άγνοών  μόνον  εόρεθήσεται,  άλλά  και  πα¬ 

ραιτούμενος  τον  σταυρόν '  ό  γάρ  λέγει  τοΰτό  έστιν  εί  έγχω- 
ρεΐ,  φησί,  μη  έμπέσοιμι  είς  τό  σταυρωθήναι,  μηδέ  άναιρεθή- 

15  ναι.  Καίτοι  τώ  Πέτρω  τφ  κορυφαίφ  τών  άποστόλων  τούτο 

αύτφ  είπόντι,  ότι  «ΐλέως  σοι,  Κύριε,  ού  μη  έσται  σοι  τούτο», 

ουτω  σφόδρα  έπετίμησεν,  ώς  είπεΐν,  «ύπαγε  όπίσω  μου,  σα¬ 
τανά,  σκάνδαλόν  μου  εί,  ότι  ού  φρονείς  τά  του  θεού,  άλλά 

τά  τών  άνθρώπων»  ·  καίτοι  γε  προ  μικρού  μακαρίσας  αύτόν. 

20  Άλλ’  ούτως  αύτφ  άτοπον  έδόκει  είναι  τό  μη  σταυρω¬ 
θήναι,  ώς  έκεΐνον  τον  παρά  του  Πατρός  την  άποκάλυψιν  δε- 

ξάμενον,  τον  μακαρισθέντα,  τον  λαβόντα  τάς  κλεΐς  τών  ού- 
ρανών,  σατανάν  καλέσαι  και  σκάνδαλόν,  και  αίτιάσθαι,  ώς 

μη  φρονοΰντα  τά  τού  θεού,  έπειδή  είπεν  αύτφ,  «ΐλεώς  σοι, 

25  Κύριε,  ού  μη  έσται  σοι  τούτο»,  τό  σταυρωθήναι.  Ό  τοίνυν 

τον  μαθητήν  ούτως  ύβρίσας,  και  τοσαύτη  κατ’  αύτοΰ  χρησά- 
μενος  τη  καταφορμ,  ώς  και  σατανάν  αύτόν  καλέσαι  μετά  το- 
σαυτα  έγκώμια,  έπειδή  έλεγε,  μή  σταυρωθής,  πώς  αύτός 

23.  Ήσ.  53,  5  *  12. 

24.  Ματθ.  16,22*23. 
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πληγή  του  θεραπευθήκαμε  όλοι  έμείς»  και  «πήρε  πάνω  του  τις 

άμαρτίες  πολλών»23. 
Οί  προφήτες  λοιπόν  γνώριζαν  και  τό  σταυρό  και  τήν  αιτία 

του  σταυρού  και  τα  κατορθώματα  άπό  τό  σταυρό  και  τον  τάφο 

και  τήν  άνάσταση  και  τήν  άνάληψη  και  τήν  προδοσία  καί  τό  δι¬ 

καστήριο,  καί  τα  περιέγραψαν  δλα  με  άκρίβεια,  ένώ  έκεΐνος 

πού  τούς  άπέστειλε  καί  τούς  διέταξε  να  τα  πουν  αύτά  δεν  τα  ξέ¬ 

ρει;  Καί  ποιος  άνθρωπος  πού  έχει  μυαλό  θά  μπορούσε  να  τά 

ίσχυρισθεΐ  αύτά;  Βλέπεις  πώς  δεν  πρέπει  να  προσέχουμε  άπλά 

μόνο  στις  λέξεις;  Γιατί  δεν  προκαλεΐ  αύτό  μόνο  άπορία,  άλλα 

καί  τό  έπόμενο  δημιουργεί  μεγαλύτερη  άπορία.  Τί  δηλαδή  λέ¬ 

γει;  «Πατέρα,  άν  είναι  δυνατό,  άς  άποφύγω  τό  ποτήρι  αύτό». 

Γιατί  έδώ  δε  θά  βρεθεί  να  άγνοεΐ  μόνο,  άλλα  καί  να  θέλει  ν’ 

άποφεύγει  τό  σταυρό.  Αύτό  δηλαδή  πού  λέγει  σημαίνει  τό  έξής* 
άν  έπιτρέπεται,  λέγει,  άς  μή  σταυρωθώ  και  άς  μή  θανατωθώ. 

’Άν  καί  τον  Πέτρο,  τον  κορυφαίο  άπό  τούς  άποστόλους,  όταν 
τού  είπε  αύτό,  ότι  δηλαδη  «άς  σε  λυπηθεί  ό  Θεός,  Κύριε,  ώστε 

νά  μή  σού  συμβεί  αύτό»,  τον  έπιτίμησε  πάρα  πολύ,  ώστε  νά  τού 

πει,  «πήγαινε  πίσω  μου,  σατανά,  μού  είσαι  έμπόδιο,  γιατί  δεν 

σκέπτεσαι  όπως  θέλει  ό  Θεός,  άλλά  όπως  θέλουν  οί  άνθρω¬ 

ποι»24,  παρ’  όλο  βέβαια  πού  πριν  άπό  λίγο  τον  μακάρισε. 
Τό  νά  μή  σταυρωθεί  λοιπόν  τού  φαινόταν  πώς  είναι  τόσο 

παράλογο,  ώστε,  έκείνον  πού  δέχθηκε  τήν  άποκάλυψη  άπό  τον 

Πατέρα,  πού  μακαρίσθηκε,  πού  έλαβε  τά  κλειδιά  τών  ούρανών, 

νά  τόν  όνομάσει  «σατανά»  καί  «έμπόδιο»,  καί  νά  τον  κατηγο¬ 

ρήσει  ότι  δε  σκέπτεται  όπως  θέλει  ό  Θεός,  επειδή  τού  είπε,  «άς 

σε  λυπηθεί  ό  Θεός,  Κύριε,  ώστε  νά  μή  σού  συμβεί  αύτό», 

δηλαδή  τό  νά  σταυρωθεί.  Εκείνος  λοιπόν  πού  κατηγόρησε 

τόσο  τό  μαθητή  καί  χρησιμοποίησε  έναντίον  του  τόσο  μεγάλη 

προσβολή,  ώστε  νά  τόν  όνομάσει  «σατανά»  ύστερα  άπό  τόσα 

έγκώμια,  έπειδή  τού  είπε,  4νά  μή  σταυρωθείς5,  πώς  αύτός  ήθελε 
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έβούλετο  μή  σταρωθήναι;  πώς  δέ  μετά  ταΰτα  του  καλού  ποι- 
μένος  ύπογράφων  την  εικόνα,  τούτο  έφησε  μάλιστα  δείγμα 

είναι  τής  αρετής  αυτού,  το  σφάττεσθαι  υπέρ  των  προβάτων, 

ουτω  λέγων  «έγώ  είμι  ό  ποιμήν  ό  καλός ·  ό  ποιμήν  ό  καλός 
5  την  ψυχήν  αύτοΰ  τίθησιν  υπέρ  των  προβάτων».  Και  ουδέ  μέ¬ 
χρι  τούτου  έστη,  άλλα  και  έπήγαγεν  «ό  δέ  μισθωτός,  και 

ούκ  ών  ποιμήν.  Θεωρεί  τον  λύκον  έρχόμενον,  και  άφίησι  τα 

πρόβατα,  και  φεύγει». 
Εί  τοίνυν  του  καλού  μέν  ποιμένος  το  σφάττεσθαι,  τού 

10  δέ  μισθωτού  το  μή  βούλεσθαι  τούτο  ύπομένειν,  πώς  αυτός 

λέγων  είναι  ποιμήν  καλός,  παρακαλεΐ  μή  σφαγιασθήναι;  πώς 

δέ  έλεγεν,  «έγώ  τίθημι  την  ψυχήν  μου  άπ’  έμαυτού»;  Εί  γάρ 
άπό  σαυτού  τίθης,  πώς  έτερον  παρακαλεΐς,  ϊνα  μή  θής;  πώς 
δέ  αύτόν  ό  Παύλος  Θαυμάζει  ταύτης  ένεκα  τής  προφάσεως, 

15  ουτω  λέγων  «δς  έν  μορφή  Θεού  ύπάρχων,  ούχ  άρπαγμόν 

ήγήσατο  το  είναι  ϊσα  Θεφ,  άλλα  έμαυτόν  έκένωσε,  μορφήν 

δούλου  λαβών,  έν  όμοιώματι  άνθρώπων  γενό μένος,  και 

σχή μάτι  εύρεθεις  ώς  άνθρωπος,  έαυτόν  έταπείνωσε,  γενόμε- 
νος  ύπήκοος  μέχρι  Θανάτου,  Θανάτου  δέ  σταυρού»;  Αυτός  δέ 

20  πάλιν  ουτω  πώς  φησν  «διά  τούτο  με  άγαπμ  ό  Πατήρ,  δτι  έγώ 

την  ψυχήν  μου  τίθημι,  ϊνα  πάλιν  λάβω  αύτήν».  Εί  γάρ  ού 
βούλεται,  άλλά  παραιτεΐται  και  παρακαλεΐ  τον  Πατέρα,  πώς 

διά  τούτο  άγαπάται;  Ή  γάρ  άγάπη  τών  κατά  γνώμην  έστί. 

Πώς  δέ  φησι  πάλιν  ό  Παύλος,  «άγαπάτε  άλλήλους,  καθώς 

25  και  ό  Χριστός  ήγάπησεν  ήμάς,  και  παρέδωκεν  έαυτόν  ύπέρ 

ήμών»;  Αύτός  δέ  πάλιν  ό  Χριστός  μέλλων  σταυροΰσθαι  έλε¬ 

γε  ’  « Πάτερ ,  έλήλυθεν  ή  ώρα ·  δόξασόν  σου  τον  Υιόν»,  δόξαν 
τον  σταυρόν  καλών  και  πώς  ένταύθα  μέν  παραιτεΐται,  έκεΐ 
δέ  και  κατεπείγει; 

25. Ίω. 10,11. 28. Φιλιπ.  2,6-8. 
26. Ίω. 10,12. 29. Ίω.  10,17. 

27. Ίω. 10,18. 
30. Έφ.  5,2. 31.  Ίω.  17,1. 
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νά  μή  σταυρωθεί;  Και  πώς  ύστερα  άπ’  αύτά,  όταν  περιέγραφε 
την  είκόνα  τού  καλού  ποιμένα,  είπε  ότι  αύτό  πρό  πάντων  είναι 

δείγμα  τής  αρετής  του,  τό  νά  θυσιάζεται  γιά  χάρη  των  προβά¬ 

των,  λέγοντας,  «έγώ  είμαι  ό  κοίλος  ποιμένας·  ό  καλός  ποιμένες 

θυσιάζει  τή  ζωή  του  γιά  χάρη  των  προβάτων»25;  Και  δε  σταμά¬ 

τησε  μέχρις  έδώ,  άλλα  και  πρόσθεσε*  «ό  μισθωτός,  πού  δεν  εί¬ 
ναι  ποιμένας,  βλέπει  τό  λύκο  νά  έρχεται  και  άφήνει  τα  πρόβατα 

και  φεύγει»26. 

"Αν  λοιπόν  γνώρισμα  τού  καλού  ποιμένα  είναι  τό  νά  θυ¬ 
σιάζεται  και  τού  μισθωτού  τό  νά  μή  θέλει  νά  ύπομένει  αύτό, 

πώς  αύτός,  λέγοντας  ότι  είναι  καλός  ποιμένας,  παρακαλεΐ  νά  μή 

θυσιασθεΐ;  Και  πώς  έλεγε,  «έγώ  άπό  μόνος  μου  θυσιάζω  τή 

ζωή  μου»27;  "Αν  λοιπόν  άπό  μόνος  σου  τή  θυσιάζεις,  πώς  παρα- 
καλεΐς  άλλον  γιά  νά  μή  τή  θυσιάσεις;  Και  πώς  ό  Παύλος  τον 

θαυμάζει  έξ  αιτίας  αύτής  τής  άφορμής,  λέγοντας,  «αύτός  πού, 

αν  καί  ήταν  Θεός,  δε  θεώρησε  την  ισότητά  του  μέ  τό  Θεό  άπο- 

τέλεσμα  άρπαγής,  άλλα  άδειασε  τόν  έαυτό  του,  καί  πήρε  τή 

μορφή  δούλου  και  έγινε  όμοιος  μέ  τούς  άνθρώπους  καί  βρέθηκε 

κατά  τό  σχήμα  σαν  άνθρωπος  και  ταπείνωσε  τόν  έαυτό  του  καί 

έγινε  ύπάκουος  μέχρι  θανάτου,  καί  μάλιστα  θανάτου  σταυρι¬ 

κού»28;  Καί  ό  ίδιος  πάλι  λέγει  κάπως  έτσι*  «γι’  αύτό  μέ  άγαπάει 
ό  Πατέρας  μου,  γιατί  έγώ  θυσιάζω  τή  ζωή  μου,  ώστε  νά  τήν  ξα- 

ναπάρω»29.  "Αν  λοιπόν  δέ  θέλει,  άλλ’  άποφεύγει  και  παρακαλεΐ 

τόν  Πατέρα,  πώς  γι’  αύτό  άγαπιέται;  Γιατί  ή  άγάπη  δείχνεται 

άπ’  αύτά  πού  ύπάρχουν  στή  διάθεση  τού  καθενός.  Καί  πώς  λέ¬ 
γει  πάλι  ό  Παύλος,  «νά  άγαπάτε  ό  ένας  τόν  άλλον,  όπως  καί  ό 

Χριστός  μάς  άγάπησε  καί  παρέδωσε  τόν  έαυτό  του  γιά  χάρη 

μας»30;  Καί  ό  ίδιος  πάλι  ό  Χριστός,  όταν  έπρόκειτο  νά  σταυρω¬ 

θεί,  έλεγε,  «Πατέρα,  έφθασε  ή  ώρα*  δόξασε  τόν  Υίό  σου»31, 
όνομάζοντας  δόξα  τό  σταυρό.  Καί  πώς  έδώ  άποφεύγει,  ένώ 

έκεΐ  βιάζεται; 
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"Οτι  γάρ  δόξα  ό  σταυρός,  άκονσον  τί  φησιν  ό  εύαγγε- ^  \ 

λιστής'  «ούδέπω  γάρ  ήν  Πνεύμα  άγιον,  ότι  Ιησούς  οΰπω 

έδοζάσθη».  "Ο  δέ  λέγει,  τούτο  έστιν  ούδέπω  ήν  δοθεΐσα  ή 
χάρις,  έπειδή  ή  έχθρα  ή  προς  τούς  Ανθρώπους  ούδέπω  ήν 

5  καταλυθεΐσα,  τφ  μηδέπω  τον  σταυρόν  προκεχωρηκέναι.  Ό 

γάρ  σταυρός  την  ’έχθραν  του  Θεού  κατέλυσε  την  προς  τούς 
Ανθρώπους,  τάς  καταλλαγάς  έκόμισε,  την  γην  ούρανόν  έποί- 
ησε,  τούς  Ανθρώπους  τοϊς  άγγέλοις  άνέμιξε,  του  θανάτου  την 

Ακρόπολιν  κατήγαγε,  του  διαβόλου  την  ίσχύν  έξενεόρωσε, 

10  τής  Αμαρτίας  την  δύναμιν  ήφάνισε,  την  γην  τής  πλάνης 

άπήλλαξε,  την  Αλήθειαν  έπανήγαγε,  τούς  δαίμονας  Απήλασε, 

ναούς  καθεΐλε,  βωμούς  Ανέτρεψε,  κνίσσαν  ήφάνισε,  την  Αρε¬ 
τήν  κατεφύτευσε,  τάς  Εκκλησίας  έρρίζωσε. 

Σταυρός,  το  του  Πατρός  θέλημα,  ή  του  Υιού  δόξα,  το 

15  τού  Πνεύματος  άγαλλίαμα,  το  τού  Παύλου  καύχημα ·  «έμοι 
γάρ»,  φησί,  «μη  γένοιτο  καυχάσθαι,  εί  μη  έν  τφ  σταυρφ  τού 

Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού».  Σταυρός  ό  τού  ήλιου  φανότε- 

ρος,  ό  τής  Ακτϊνος  φαιδρότερος *  δταν  γάρ  έκεΐνος  σκοτίζη- 

ται,  τότε  ούτος  λάμπει '  σκοτίζεται  δέ  ό  ήλιος  τότε  ούκ  άφα- 
20  νιζόμενος,  Αλλά  νικώμενος  τή  τού  σταυρού  φαιδρότητι. 

Σταυρός  το  χειρόγραφον  ήμών  διέρρηξε,  τού  θανάτου  το  δε- 

σμωτήριον  άχρηστον  έποίησε,  σταυρός  τής  τού  Θεού  Αγά¬ 
πης  ή  Απόδειξις.  «Ούτω  γάρ  ήγάπησεν  ό  Θεός  τον  κόσμον, 

δτι  τόν  Υιόν  αύτοΰ  τόν  μονογενή  έδωκεν,  ΐνα  πας  ό  πιστεύ- 

25  ων  εις  αύτόν  μη  άπόληται».  Και  πάλιν  ό  Παύλος ·  «εί  γάρ 
έχθρόϊ  δντες  κατηλλάγημεν  τφ  Θεφ  διά  τού  θανάτου  τού 
Υιού  αύτοΰ». 

Σταυρός  τό  τείχος  το  Αρραγές,  το  δπλον  το  άχείρωτον, 

των  πλουτούντων  ή  Ασφάλεια,  των  πενήτων  ή  εύπορία,  των 

30  έπιβουλευομένων  τό  τείχος,  των  πολεμουμένων  τό  δπλον, 

32.  Ίω.  7,39. 

33.  Γαλ.  6,14. 

34.  Ίω.  3,16. 

35.  Ρωμ.  5,10. 



ΣΤΟ  «ΠΑΤΕΡΑ,  ΑΣ  ΑΠΟΦΥΓΩ  ΤΟ  ΠΟΤΗΡΙ  ΑΥΤΟ» 
99 

Οτι  λοιπόν  ό  σταυρός  είναι  δόξα,  άκουσε  τί  λέγει  ό 

Εύαγγελιστής*  «γιατί  άκόμα  δεν  ύπήρχε  τό  άγιο  Πνεύμα,  έπει- 

δή  ό  Ίησοΰς  δεν  είχε  άκόμα  δοξασθεΐ»32.  Αύτό  πού  λέγει, 

σημαίνει  τό  έξης*  δεν  είχε  δοθεί  άκόμα  ή  χάρη,  έπειδή  ή  έχθρα 
προς  τούς  άνθρώπους  δεν  είχε  άκόμα  διαλυθεί,  άφοϋ  δέν  είχε 

άκόμα  πραγματοποιηθεί  ό  σταυρός.  Γιατί  ό  σταυρός  διέλυσε 

την  έχθρα  του  θεού  προς  τούς  άνθρώπους,  έφερε  τη  συμφιλίω¬ 

ση,  έκαμε  τη  γη  ούρανό,  άνέμιξε  τούς  άνθρώπους  μέ  τούς  άγγέ- 

λους,  γκρέμισε  την  άκρόπολη  τού  θανάτου,  παρέλυσε  τη  δύνα¬ 

μη  του  διαβόλου,  έξαφάνισε  τη  δύναμη  τής  άμαρτίας,  άπάλλαξε 

τη  γη  άπό  την  πλάνη,  ξανάφερε  τήν  άλήθεια,  έδιωξε  τούς  δαί¬ 

μονες,  γκρέμισε  ναούς,  άνέτρεψε  βωμούς,  έξαφάνισε  τήν  κνίσ- 
σα,  φύτεψε  τήν  άρετή,  θεμελίωσε  τις  Εκκλησίες. 

Ό  σταυρός  είναι  τό  θέλημα  τού  Πατέρα,  ή  δόξα  τού  Υιού, 

ή  αγαλλίαση  τού  Πνεύματος,  τό  καύχημα  του  Παύλου.  Γιατί  λέ¬ 

γει,  «είθε  νά  μην  καυχηθώ  έγώ  γιά  τίποτε  άλλο,  παρά  μόνο  γιά 

τό  σταυρό  τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού»33.  Ό  σταυρός  είναι 
πιο  φωτεινός  άπό  τον  ήλιο,  πιο  λαμπρός  άπό  τήν  άκτίνα.  Γιατί, 

όταν  έκείνος  σκοτίζεται,  τότε  αύτός  λάμπει*  καί  σκοτίζεται 
τότε  ό  ήλιος  όχι  γιατί  έξαφανίζεται,  άλλά  γιατί  νικιέται  άπό  τή 

λαμπρότητα  τού  σταυρού.  Ό  σταυρός  έσχισε  τό  χειρόγραφό 

μας,  έκαμε  άχρηστο  τό  δεσμωτήριο  τού  θανάτου,  ό  σταυρός  εί¬ 

ναι  ή  άπόδειξη  τής  άγάπης  τού  Θεού.  «Γιατί  τόσο  πολύ  άγάπη- 

σε  ό  θεός  τον  κόσμο,  ώστε  παρέδωσε  τόν  Υιό  του  τό  μονογε¬ 

νή,  γιά  νά  μή  χαθεί  όποιος  πιστεύει  σ’  αύτόν»34.  Καί  πάλι  ό 

Παύλος  λέγει*  «παρ’  όλο  πού  ήμασταν  έχθροί  μέ  τό  θεό  μάς 

συμφιλίωσε  μαζί  του  ό  θάνατος  τού  Υίοΰ  του»35. 
Ό  σταυρός  είναι  τό  τείχος  τό  στερεό,  τό  όπλο  τό  άνίκητο, 

ή  άσφάλεια  των  πλουσίων,  ή  εύπορία  των  φτωχών,  τό  τείχος 

έκείνων  πού  τούς  έπιβουλεύονται,  τό  όπλο  έκείνων  πού  τούς 

πολεμούν,  ή  έξαφάνιση  των  παθών,  ή  άπόκτηση  τής  άρετής,  τό 
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των  παθών  ή  άναίρεσις,  τής  άρετής  ή  κτήσις,  τό  σημεΐον  τό 

Θαυμαστόν  και  παράδοξον.  «Σημεΐον  γάρ  έπιζητεϊ  ή  γενεά 

αυτη'  και  σημεΐον  ού  δοθήσεται  αυτή,  εί  μη  τό  σημεΐον 

Ιωνά».  Καί  πάλιν  ό  Παυλος'  «επειδή  και  Ιουδαίοι  σημεΐον 

5  αίτοΰσι,  και  " Ελληνες  σοφίαν  ζητοΰσιν  ήμεΐς  δε  κηρύσσο- 
μεν  Χριστόν  έσταυρωμένον».  Σταυρός  παράδεισον  ήνέφζε, 

ληστήν  εϊσήγαγε,  τό  των  ανθρώπων  γένος  άπόλλυσθαι  μέλ¬ 
λον  και  ούδέ  τής  γής  άξιον  προς  τήν  των  ουρανών  βασιλείαν 

έχειραγώγησε. 

10  Τοσαΰτα  αγαθά  άπό  του  σταυροΰ  και  γέγονε  και  γίνε¬ 
ται,  και  ού  βούλεται  σταυρωθήναι,  είπέ  μοι;  Και  τις  αν  τούτο 

εϊποι;  Εί  δε  μή  έβούλετο,  τις  αύτόν  ήνάγκασε;  τις  έβιάσατο; 

τί  δε  και  προέπεμψε  προφήτας  άπαγγέλλοντας,  ότι  σταυρω- 
Θήσεται,  μή  μέλλων  σταυρουσθαι,  μηδέ  βουλόμενος  τούτο 

15  ύπομεΐναι;  Τίνος  δε  ένεκεν  και  ποτήριον  καλεΐ  τον  σταυρόν, 

εϊ  γε  μή  έβούλετο  σταυρωθήναι;  Τούτο  γάρ  ένδεικνυμένου 

έστι  τήν  έπιθυμίαν,  ήν  έχει  περί  τό  πράγμα.  "Ωσπερ  γάρ  τοΐς 

διψώσι  τό  ποτήριον  ήδύ,  ουτω  και  αύτώ  τό  σταυρωθήναι-  δι’ 
δ  και  έλεγεν-  «έπιθυμία  έπεθύμουν  τούτο  τό  πάσχα  φαγεΐν 

2θμεθ’  υμών»,  ούχ  άπλώς  είπών  τούτο,  άλλά  διά  τήν  αιτίαν 
ταύτην,  έπειδή  μετά  τήν  έσπέραν  ό  σταυρός  αύτόν  διεδέχε- 
το. 

3.  Ό  τοίνυν  και  δόξαν  τό  πράγμα  καλών,  και  τφ  μαθητή 

έπιτιμών,  δ  τι  διεκώλυεν  αύτόν,  και  τον  καλόν  ποιμένα  έντεΰ- 
25θεν  δεικνυς  άπό  του  σφάττεσθαι  ύπέρ  τών  προβάτων,  και 

έπιθυμίμ  έπιθυμεΐν  λέγων  τό  πράγμα,  και  έκών  έπι  τούτο  έρ- 

χόμενος,  πώς  παρακαλεΐ  μή  γενέσθαι  τούτο;  Εί  δε  μή  έβού¬ 

λετο,  τί  δυσκολον  ήν  διακωλυσαι  τους  έρχομένους  έπι  τού¬ 

το;  Νυν  δε  και  όρμς  αύτόν  έπιτρέχοντα  τφ  πράγματι.  "Οτε 
30  γουν  έπήλθον  αύτφ,  λέγει,  «τίνα  ζητείτε;  Οι  δε  λέγουσιν 

Ίησοΰν.  Και  λέγει  αύτοΐς'  ίδού,  έγώ  είμν  και  άπήλθον  εις  τά 

36.  Ματθ.  12,39. 

37.  Α’  Κορ.  1,22-23. 
38.  Λουκά  22,15. 
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σημείο  τό  θαυμαστό  και  παράδοξο.  «Γιατί  ή  γενεά  αύτή  ζητάει 

σημείο*  άλλα  σημείο  δε  θά  τής  δοθεί,  παρά  μόνο  τό  σημείο  του 

Ιωνά»36.  Και  ό  Παύλος  έπίσης  λέγει*  «έπειδή  και  οί  Ιουδαίοι 

ζητούν  σημείο  και  οί  έθνικοί  ζητούν  σοφία,  εμείς  όμως  κηρύτ¬ 

τουμε  Χριστό  σταυρωμένο»37.  Ό  σταυρός  άνοιξε  τον  παράδει¬ 
σο,  έβαλε  μέσα  τό  ληστή,  οδήγησε  στή  βασιλεία  των  ούρανών 

τό  άνθρώπινο  γένος  πού  έπρόκειτο  νά  καταστραφεΐ  καί  δεν 

ήταν  άξιο  ούτε  γιά  τή  γή. 

Πές  μου  λοιπόν,  τόσα  άγαθά  καί  έγιναν  καί  γίνονται  άπό 

τό  σταυρό,  καί  δε  θέλει  νά  σταυρωθεί;  Καί  ποιος  μπορεί  νά  τό 

πει  αύτό;  "Αν  όμως  δεν  ήθελε,  ποιος  τον  άνάγκασε;  ποιος  τον 

πίεσε;  Καί  γιατί  έστειλε  πριν  άπ’  αύτόν  τούς  προφήτες,  γιά  νά 
άναγγείλουν  πώς  θά  σταυρωθεί,  τή  στιγμή  πού  δεν  έπρόκειτο 

νά  σταυρωθεί  καί  ούτε  ήθελε  νά  τό  ύποστεΐ  αύτό;  Καί  γιά  ποιό 

λόγο  όνομάζει  τό  σταυρό  ποτήρι,  άν  δεν  ήθελε  νά  σταυρωθεί; 

Γιατί  αύτό  φανερώνει  τήν  έπιθυμία  πού  είχε  γιά  τό  πράγμα 

αύτό.  'Όπως  δηλαδή  γιά  όσους  διψούν  τό  ποτήρι  είναι  εύχάρι- 

στο,  έτσι  καί  γι’  αύτόν  τό  νά  σταυρωθεί.  Γι’  αύτό  καί  έλεγε, 

«πάρα  πολύ  έπιθύμησα  αύτό  τό  Πάσχα  νά  τό  φάω  μαζί  σας»38* 

καί  δεν  τό  είπε  αύτό  έτσι  στήν  τύχη,  άλλά  γι’  αύτή  τήν  αιτία, 
επειδή  μετά  τήν  έσπέρα  άκολουθοΰσε  ό  σταυρός. 

3.  Εκείνος  λοιπόν  πού  όνόμαζε  δόξα  τό  πράγμα  αύτό  καί 

έπιτιμοΰσε  τό  μαθητή  του,  γιατί  τον  έμπόδιζε,  καί  άποδείκνυε 

άπό  έδώ  τον  καλό  ποιμένα,  δηλαδή  άπό  τό  νά  θυσιάζεται  γιά 

χάρη  των  προβάτων,  καί  έλεγε  πώς  έπιθυμούσε  τό  πράγμα  αύτό 

πάρα  πολύ  καί  έρχόταν  προς  αύτό  με  τή  θέλησή  του,  πώς  παρα- 

καλεΐ  νά  μή  γίνει  αύτό;  Καί  άν  δεν  ήθελε,  ποιά  δυσκολία  ύπήρ- 

χε  νά  έμποδίσει  αύτούς  πού  έρχονταν  γιά  τό  σκοπό  αύτόν; 

Τώρα  όμως  τον  βλέπεις  νά  τρέχει  πρός  τό  πράγμα  αύτό.  'Όταν 
λοιπόν  ήρθαν  έναντίον  του,  λέγει*  «ποιόν  ζητάτε;».  Καί  έκεΐνοι 

άπάντησαν*  «τόν  Ιησού».  Λέγει  τότε  πρός  αύτούς,  «νά,  έγώ  εΐ- 
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όπίαω  και  έπεσον  χαμαί».  Οΰτω  πηρώσας  αύτοΰς  πρότερον 

και  δείξας,  ότι  ήδύνατο  διαφυγεΐν,  τότε  έξέδωκεν  εαυτόν, 

ίνα  μάθης  ότι  ούκ  άνάγκη,  ούδέ  βίμ,  ουδέ  τη  τυραννίδι  των 

έπελθόντων  άκων  τούτο  ύπέμεινεν,  άλλ’  έκών  και  προαιρού- 
5  μένος  και  βουλόμενος  και  έκ  πολλου  ταυτα  οίκονομών. 

Δια  τούτο  και  προφήται  προεπέμποντο,  και  πατριάρχαι 

προύλεγον,  και  διά  ρημάτων  και  διά  πραγμάτων  ό  σταυρός 

προδιετυποΰτο.  Και  γάρ  του  Ισαάκ  ή  σφαγή  τον  σταυρόν 

έδήλου  ήμϊν  δι’  ο  και  έλεγεν,  «Αβραάμ,  ό  πατήρ  υμών, 
10  ήγαλλιάσατο,  ΐνα  ϊδη  τήν  δόξαν  τήν  έμήν,  και  είδε,  και  έχά- 

ρη».  Είτα  ό  μεν  πατριάρχης  έχάρη  βλέπων  τήν  εικόνα  του 

σταυρου,  αότός  δε  παραιτεϊται  το  πράγμα;  Και  Μωϋσής  δε 

οΰτω  του  Αμαλήκ  περιεγένετο,  έπειδή  τον  τύπον  έπεδείκνυ- 

το  του  σταυρου '  και  μυρία  αν  ΐδοι  τις  έν  τή  Παλαιμ  γινόμενα, 
15  τόν  σταυρόν  προδιαγράφοντα.  Τίνος  ούν  ένεκεν  ούτως  έγέ- 

νετο,  είγε  ό  σταυροϋσθαι  μέλλων  ούκ  έβούλετο  τούτο  γίνε- 
σθαι; 

Και  το  μετά  τούτο  δε  έτι  άπορώτερον.  Είπών  γάρ,  «πα- 

'  ρελθέτω  άπ’  έμοΰ  τό  ποτήριον  τούτο»,  έπήγαγε,  «πλήν  ούχ 
20  ώς  έγώ  θέλω,  άλλ’  ώς  σύ».  Εντεύθεν  γάρ,  δσον  κατά  τήν 

ρήσιν,  δύο  θελήματα  έναντία  άλλήλοις  εύρΐσκομεν,  εϊγε  ό 

μέν  Πατήρ  βούλεται  αύτόν  σταυρωθήναι,  αύτός  δε  ού  βούλε¬ 
ται.  Καίτοι  γε  πανταχού  όρώμεν  αύτόν  τά  αύτά  τώ  Πατρι 

βουλόμενον,  τά  αύτά  προαιρούμενον.  Και  γάρ  όταν  λέγη, 

25  «δός  αύτοϊς,  καθώς  έγώ  και  συ  έν  έσμεν,  ΐνα  και  αύτοι  έν 

ήμϊν  έν  ώσιν»,  ούδέν  άλλο  λέγει,  εί  μή  τό  μίαν  είναι  γνώμην 

Πατρός  και  Υίοΰ.  Και  όταν  λέγη,  «τά  ρήματα,  ά  έγώ  λαλώ, 

ού  λαλώ  έγώ,  άλλ’  ό  Πατήρ  ό  έν  έμοι  μένων,  αότός  ποιεί  τά 

έργα  ταυτα»,  τούτο  ένδείκνυται.  Και  όταν  λέγη,  «άπ’  έμαυ- 

39.  Ίω.  18,4.  5.  6. 

40.  Ίω.  8,56. 

41.  Βλε.  Έξ.  17,8-16. 
42.  Ίω.  17,21. 

43.  Ίω.  14,10. 
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μαι».  «Και  όπισθοχώρησαν  και  έπεσαν  κάτω»39.  "Ετσι  άφοΰ 
τούς  τύφλωσε  πρώτα  και  έδειξε  ότι  μπορούσε  νά  ξεφύγει,  τότε 

παραδόθηκε,  για  νά  μάθεις  πώς  ούτε  άπό  άνάγκη,  ούτε  άπό  βία, 

ούτε  άπό  πίεση  τών  έχθρών  του  ύπέφερε  αύτό  χωρίς  νά  τό  θέ¬ 
λει,  άλλά  με  τη  θέλησή  του  και  γιατί  τό  έπιθυμοΰσε  και  γιατί  τό 

ήθελε  και  γιατί  άπό  πολύ  καιρό  προετοίμαζε  όλα  αύτά. 

Γι’  αύτό  και  προφήτες  προαποστέλλονταν,  και  πατριάρχες 
προέλεγαν,  και  ό  σταυρός  προεικονιζόταν  μέ  λόγια  καί  με 

πράγματα.  Γιατί  πραγματικά  ή  σφαγή  τού  Ισαάκ  μας  φανέρωνε 

τό  σταυρό.  Γι’  αύτό  καί  έλεγε·  «ό  πατέρας  σας  ό  Αβραάμ  ένιω¬ 

σε  άγαλλίαση,  για  νά  δει  τή  δική  μου  δόξα·  τήν  είδε  καί  χάρη- 

κε»40.  "Επειτα  ό  πατριάρχης  δηλάδή  χάρηκε  βλέποντας  τήν  ει¬ 
κόνα  τού  σταυρού,  καί  ό  ίδιος  άποφεύγει  τό  πράγμα  αύτό;  Καί  ό 

Μωϋσης  πάλι  έτσι  νίκησε  τον  Άμαλήκ,  έπειδή  έδειχνε  τό 

σχήμα  τού  σταυρού41.  Καί  άπειρα  γεγονότα  μπορεί  νά  δει  κα¬ 
νείς  στήν  Παλαιά  Διαθήκη,  πού  προεικονίζουν  τό  σταυρό.  Για 

ποιά  λοιπόν  αιτία  έγιναν  αύτά  έτσι,  αν  έκεΐνος  πού  έπρόκειτο 

νά  σταυρωθεί  δεν  ήθελε  νά  γίνει  αύτό; 

Και  τό  έπόμενο  δημιουργεί  μεγαλύτερη  άπορία.  Γιατί, 

άφοΰ  είπε,  «ας  άποφύγω  τό  ποτήρι  αύτό»,  πρόσθεσε*  «όμως  ας 

μη  γίνει  όπως  έγώ  θέλω,  άλλ’  όπως  θέλεις  έσύ».  Γιατί  άπό  έδώ, 
όπως  βγαίνει  άπό  τή  φράση,  βρίσκουμε  δύο  θελήματα  άντίθετα 

μεταξύ  τους,  αν  ό  Πατέρας  βέβαια  θέλει  νά  σταυρωθεί  αύτός, 

ένώ  ό  ίδιος  δε  θέλει.  Καί  όμως  τον  βλέπουμε  παντού  νά  θέλει 

τά  ίδια  μέ  τον  Πατέρα,  νά  προτιμάει  τά  ίδια.  Γιατί  και  όταν  λέ¬ 

γει,  «κάμε,  όπως  έγώ  καί  σύ  είμαστε  ένα,  για  νά  είναι  καί  αύτοι 

ένα  ένωμένοι  μέ  μάς»42,  τίποτα  άλλο  δέ  λέγει,  παρά  μόνο  πώς 
μία  είναι  ή  γνώμη  τοΰ  Πατέρα  καί  τοΰ  Υίοΰ.  Καί  όταν  λέγει, 

«τά  λόγια  πού  λέγω  δέν  τά  λέγω  έγώ,  άλλά  ό  Πατέρας  πού  μέ¬ 

νει  μέσα  σέ  μένα  αύτός  κάνει  όλα  τά  έργα  αύτά»43,  αύτό  φανε¬ 
ρώνει.  Καί  όταν  λέγει,  «δέν  έχω  έρθει  άπό  μόνος  μου»  καί  «δεν 
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τού  ούκ  έλήλνθα»,  και  «ου  δύναμαι  άπ’  έμαντοΰ  ποιεΐν  ού- 
δέν»,  ού  τούτο  δηλών  λέγει,  όχι  έξονσίας  άπεστέρηται  ή  τού 

λαλεϊν  ή  τού  ποιεΐν  (άπαγε),  άλλα  μετά  ακρίβειας  δεΐξαι  βον- 
λόμενος  σύμφωνον  αύτοΰ  την  γνώμην,  και  την  έν  ρήμασι, 

5  και  την  έν  πράγμασι,  και  την  έν  πάσαις  οίκονομίαις  προς  τον 

Πατέρα  μίαν  και  την  αύτήν  ούσαν,  καθώς  και  ήδη  πολλάκις 

άπεδείξαμεν.  Το  γάρ  « άπ’  έμαντοΰ  ον  λαλώ»,  ούκ  έξονσίας 
άναίρεσις,  άλλα  σνμφωνίας  έστιν  άπόδειξις.  Πώς  ούν  ένταΰ- 

θά  φησι,  «πλήν  ούχ  ώς  έγώ  Θέλω,  άλλ  ’  ώς  σύ»; 
ίο  Τάχα  είς  πολνν  ύμάς  άγώνα  ένεβάλομεν,  άλλα  διανά- 

στητε'  εί  γάρ  και  πολλά  τά  είρημένα,  άλλ’  εύ  οίδα  ότι  νεάζει 
ύμών  ή  προθυμία"  προς  γάρ  αύτήν  λοιπόν  την  λύσιν  ό  λόγος 
έπείγεται.  Τίνος  ούν  ενεκεν  ούτως  εϊρηται;  Προσέχετε  μετά 

άκριβείας.  Πολύ  δνσπαράδεκτος  ήν  ό  τής  σαρκώσεως  λό- 

15  γος.  Ή  γάρ  ύπερβολή  τής  φιλανθρωπίας  αύτον,  και  το  μέγε¬ 
θος  τής  σνγκαταβάσεως  τούτο  φρίκης  έγεμε,  και  πολλής 

έδέετο  κατασκενής,  ώστε  παραδεχθήναι.  Έννόησον  γάρ  ήλί- 

κον  ήν  άκοΰσαι  και  μαθεΐν,  ότι  ό  Θεός,  ό  άρρητος,  ό  άφθαρ¬ 
τος,  ό  άπερινόητος,  ό  άόρατος,  ό  άκατάληπτος,  «ού  έν  τή 

2θχειρϊ  τά  πέρατα  τής  γής»,  «ό  έπιβλέπων  έπι  την  γήν,  και 

ποιών  αύτήν  τρέμειν,  ό  άπτόμενος  των  όρέων,  και  καπνίζων 

αύτά»,  ού  τήν  ροπήν  τής  σνγκαταβάσεως  ούδέ  τά  Χερονβιμ 

ένεγκεϊν  ήδννήθησαν,  άλλά  τάς  όψεις  άπέκρνπτον  τή  προ¬ 
βολή  των  πτερύγων  ούτος  ό  πάντα  νούν  ύπερβαίνων,  και 

25  πάντα  λογισμόν  νικών,  παραδραμών  άγγέλονς,  άρχαγγέλονς, 

πάσας  τάς  άνω  νοεράς  δννάμεις,  κατεδέξατο  γενέσθαι  άν¬ 

θρωπος,  και  σάρκα  τήν  άπδ  γής  και  πηλού  πλασθεΐσαν  άνα- 
λαβεΐν,  και  είς  μήτραν  έλθεΐν  παρθενικήν,  και  ένναμηνιαϊον 

44.  Ίω.  7,28  καί  5,30. 

45.  Ψαλμ.  94,4. 

46.  Ψαλμ.  103,32. 
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μπορώ  νά  κάνω  τίποτε  άπό  μόνος  μου»44,  δέν  τό  λέγει  φανερώ¬ 
νοντας  αύτό,  δτι  δηλαδή  έχει  στερηθεί  την  έξουσία  νά  μιλάει  ή 

νά  πράττει  (μακριά  άπό  μια  τέτοια  σκέψη),  άλλα  θέλοντας  με 

άκρίβεια  νά  δείξει  πώς  ή  γνώμη  του  είναι  σύμφωνη,  και  πώς  ή 

γνώμη  του  και  στα  λόγια  και  στα  έργα  και  σε  όλες  τις  ένέργειες 

είναι  μία  και  ή  ίδια  προς  τόν  Πατέρα,  όπως  ήδη  τό  άποδείξαμε 

πολλές  φορές.  Γιατί  τό  «δεν  όμιλώ  άπό  τόν  έαυτό  μου»,  δεν  εί¬ 

ναι  κατάργηση  έξουσίας,  άλλα  άπόδειξη  συμφωνίας.  Πώς  λοι¬ 

πόν  έδώ  λέγει,  «όμως  ας  γίνει  όχι  όπως  έγώ  θέλω,  άλλα  όπως 

έσύ  θέλεις»; 

"Ισως  σάς  έβαλα  σε  μεγάλη  άγωνία,  άλλα  προσέξτε.  Για- 
τί,  άν  και  είναι  πολλά  αύτά  πού  λέχθηκαν,  ξέρω  όμως  καλά  δτι 

ή  προθυμία  σας  είναι  άκμαία*  γιατί  ό  λόγος  τρέχει  προς  αύτήν 
πλέον  τήν  έξήγηση  του  πράγματος.  Για  ποιό  λοιπόν  λόγο  λέ¬ 

χθηκαν  αύτά  έτσι;  Προσέχετε  με  άκρίβεια.  Ό  λόγος  για  τη 

σάρκωση  ήταν  πολύ  δυσκολοπαράδεκτος.  Γιατί  ή  ύπερβολική 

του  φιλανθρωπία  καί  τό  μέγεθος  αύτό  τής  συγκατάβασης  ήταν 

γεμάτο  φρίκη,  καί  χρειαζόταν  μεγάλη  προετοιμασία  για  νά  γί- 

νει  παραδεκτό.  Σκέψου  λοιπόν  πόσο  μεγάλο  πράγμα  ήταν  ν’ 
άκούσει  καί  νά  μάθει  κανείς  πώς  ό  Θεός,  ό  άνέκφραστος,  ό 

άφθαρτος,  ό  άκατανόητος,  ό  άόρατος,  ό  άκατάληπτος,  «στα  χέ¬ 

ρια  του  όποιου  βρίσκονται  τα  πέρατα  τής  γης»45,  «αύτός  πού  ρί¬ 

χνει  ένα  βλέμμα  στή  γή  καί  τήν  κάνει  νά  τρέμει,  αύτός  πού  άγ- 

γίζει  τα  όρη  καί  τα  κάνει  νά  καπνίζουν»46,  τού  όποιου  τό  μέγε¬ 

θος  τής  συγκατάβασης  ούτε  τα  Χερουβίμ  μπόρεσαν  νά  βαστά¬ 

ξουν,  άλλ’  έκρυβαν  τα  πρόσωπά  τους  με  τό  άνοιγμα  τών  πτερύ¬ 
γων  τους,  αύτός  πού  ξεπερνάει  κάθε  νοΰ  καί  νικάει  κάθε  σκέ¬ 

ψη,  άφοΰ  προσπέρασε  άγγέλους,  άρχαγγέλους,  όλες  τις  ούρά- 
νιες  νοερές  δυνάμεις,  καταδέχθηκε  νά  γίνει  άνθρωπος  καί  νά 

πάρει  σάρκα  πού  πλάσθηκε  άπό  χώμα  καί  πηλό,  καί  νά  μπει  σέ 
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κυοφορηθήναι  χρόνον,  και  γαλακτοτροφηθήναι,  και  τά  αν¬ 
θρώπινα  πάντα  παθεΐν. 

Έπει  οόν  οΰτω  παράδοξον  ήν  το  μέλλον  έσεσθαι,  ώς 

και  γενόμενον  παρά  πολλοΐς  άπιστεΐσθαι,  πρώτον  προφήτας 

5  προπέμπει,  τούτο  αύτό  άπαγγ έλλοντας.  Και  γάρ  δ  τε  πα¬ 
τριάρχης  αύτό  προανεφώνει  λέγων,  «έκ  βλαστόν,  υίέ  μου, 

άνέβης'  άναπεσών  έκοιμήθης  ώς  λέων» '  δ  τε  Ήσαΐας  λέγων, 
«ίδου  ή  Παρθένος  έν  γαστρι  έζει,  και  τέξεται  υιόν,  και  καλέ- 

σονσι  το  όνομα  αότου  Εμμανουήλ »'  και  έτερος  πάλιν,  «ειδο- 
10  μεν  αότδν  ώς  παιδΐον,  ώς  ρίζαν  έν  γη  διψώση».  Γην  δε  δι- 

ψώσαν  την  μήτραν  λέγει  την  παρθενικήν,  διά  το  μη  δέξα- 
σθαι  σπέρμα  άνθρώπου,  μηδέ  συνουσίας  άπολαυσαι,  άλλά 

χωρίς  γάμων  αότδν  τεκεΐν.  Και  πάλιν,  «παιδίον  έγεννήθη 

ήμΐν,  υίδς  και  έδόθη  ήμΐν»  ■  και  πάλιν,  «έξελεύσεται  ράβδος 
15  έκ  τής  ρίζης  Ίεσσαί,  και  άνθος  έκ  τής  ρίζης  άναβήσεται». 

Ό  δε  Βαρουχ  ό  έν  Ίερεμίμ  φησίν  «ούτος  ό  Θεδς 

ήμών'  οό  λογισθήσεται  έτερος  πρδς  αότδν  έξευρε  πάσαν 
όδδν  έπιστήμης,  και  έδωκεν  αύτήν  Ιακώβ  τφ  παιδί  αότου, 

και  Ισραήλ  τφ  ήγαπημένω  όπ’  αότου.  Μετά  ταυτα  έπι  τής 
20γήζ  ώφθη,  και  τοΐς  άνθρώποις  συνανεστράφη».  Και  ό  Δαυίδ 

την  ένσαρκον  αότου  παρουσίαν  δηλών  έλεγε,  «καταβήσεται 

ώς  ύετδς  έπι  πόκον,  και  ώσει  σταγών  ή  στάζουσα  έπι  την 

γην»,  δτι  άψοφητι  και  άταράχως  εις  την  μήτραν  είσελήλυθε 

την  παρθενικήν. 

25  4.  Άλλ’  ούκ  ήρκεσε  ταυτα  μόνον,  άλλά  και  παραγενόμενος, 

ϊνα  μη  νομισθή  φαντασία  τδ  γενόμενον,  οό  τή  δψει  μόνον  πι- 

στουται  τδ  πράγμα,  άλλά  και  χρόνω  πολλφ,  και  τφ  διά  πάν¬ 

των  έλθεΐν  των  άνθρωπίνων.  Οό  γάρ  άπλώς  εις  άνθρωπον  είσ- 

47.  Ήσ.  7,14. 

48.  Ήσ.  53,2. 

49.  Ήσ.  9,6  και  11,1. 

50.  Βαρούχ  3,36-38. 
51.  Ψαλμ.  71,6. 
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μήτρα  παρθενική  και  νά  κυοφορηθεί  έννέα  μήνες  και  να  τραφεί 

με  γάλα  και  νά  πάθει  όλα  τα  άνθρώπινα. 

Επειδή  λοιπόν  έκεΐνο  πού  έπρόκειτο  νά  συμβεί  ήταν  τόσο 

παράδοξο,  ώστε  και  δταν  έγινε  νά  μήν  πιστευθεΐ  άπό  πολλούς, 

πρώτα  στέλνει  τούς  προφήτες,  γιά  νά  άναγγείλουν  αύτό  άκρι- 

βώς.  Γιατί  και  ό  πατριάρχης  αύτό  προανάγγειλε,  δταν  έλεγε· 

«άπό  βλαστό,  υίέ  μου,  φύτρωσες*  ξαπλώθηκες  και  κοιμήθηκες 

σάν  λιοντάρι».  Και  ό  Ήσαΐας,  δταν  έλεγε*  «νά,  ή  παρθένος  θά 
συλλάβει  καί  θά  γεννήσει  υίό  και  θά  τον  όνομάσουν  Εμμανου¬ 

ήλ»47.  Και  άλλου  πάλι*  «είδαμε  αύτόν  σάν  παιδί,  σάν  ρίζα  σε  δι- 

ψασμένη  γή»48.  Διψασμένη  γή  λέγει  την  παρθενική  μήτρα,  γιατί 
δε  δέχθηκε  σπέρμα  άνθρώπου,  ούτε  άπόλαυσε  συνουσία,  άλλά 

τον  γέννησε  χωρίς  γάμο.  Καί  πάλι,  «παιδί  γεννήθηκε  γιά  μάς,  ό 

υιός  αύτός  δόθηκε  σε  μάς»*  καί  πάλι,  «θά  φυτρώσει  κλωνάρι 

άπό  τη  ρίζα  τού  Ίεσσαί,  καί  άνθος  άπό  τή  ρίζα  αύτή  θ’  άναβλα- 

στήσει»49. 
Καί  ό  Βαρούχ,  πού  άναφέρεται  στο  βιβλίο  του  Ιερεμία, 

λέγει*  «αύτός  είναι  ό  Θεός  μας*  κανείς  άλλος  δεν  μπορεί  νά 

συγκριθεί  προς  αύτόν*  άνακάλυψε  δλους  τούς  δρόμους  τής 
γνώσης  καί  τήν  έδωσε  στον  Ιακώβ,  τό  δούλο  του,  καί  στον  Ισ¬ 

ραήλ  τόν  άγαπημένο  του.  "Επειτα  άπ’  αύτά  φανερώθηκε  πάνω 

στή  γή  καί  συναναστράφηκε  με  τούς  άνθρώπους»50.  Καί  ό  Δα¬ 
βίδ  δηλώνοντας  τήν  ένσαρκο  παρουσία  του  έλεγε,  «θά  κατεβεΐ 

δπως  ή  βροχή  πού  πέφτει  πάνω  σε  μαλλί,  καί  δπως  ή  σταγόνα 

πού  στάζει  πάνω  στή  γή»51,  γιατί  μπήκε  άθόρυβα  καί  άτάραχα 
στήν  παρθενική  μήτρα. 

4.  "Ομως  δέν  ήταν  άρκετά  αύτά  μόνο,  άλλά  καί  δταν  ήρθε, 
γιά  νά  μή  θεωρηθεί  φανταστικό  τό  γεγονός  αύτό,  δε  βεβαιώνει 

τό  πράγμα  μόνο  με  τήν  όψη,  άλλά  καί  με  πολύ  χρόνο  καί  με  τό 

γδτι  πέρασε  άπ’  δλα  τά  άνθρώπινα.  Γιατί  δέν  μπαίνει  μόνο  σε 
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έρχεται  άπηρτισμένον  και  πεπληρωμένον,  άλλ’  εις  μήτραν 
παρθενικήν,  ώστε  και  κνοφορήσεως  και  τόκων  άνασχέσθαι, 

και  γαλακτοτροφίας,  και  αύζήσεως,  και  τφ  μήκει  του  χρόνον 

και  τή  διάφοροί  των  ήλικιών  άπασών  πιστώσασθαι  το  γενό- 
δμενον .  Και  ουδέ  ένταΰθα  ϊσταται  τα  τής  άποδείξεως  μόνον, 

άλλα  καί  περιφερών  την  σάρκα,  άφίησιν  αυτήν  τα  τής  φύσε- 

ως  έλαττώματα  ύπομεΐναι,  και  πεινήσαι  και  διψήσαι  και  κα- 

Θενδήσαι  και  κοπιάσαν  τέλος  και  επί  τον  σταυρόν  έρχόμε- 
νος,  άφίησιν  αύτήν  τα  τής  σαρκός  παθεΐν.  Διά  γάρ  τούτο  και 

10  κρουνοί  κατεφέροντο  ιδρώτων  έζ  αυτής,  καί  άγγελος  ηύρί- 
σκετο  αύτήν  διακρατών,  καί  λυπεΐται  καί  άδημονεν  καί  γάρ 

πριν  ή  ταυτα  είπεΐν,  φησίν  «ή  ψυχή  μου  τετάρακται,  καί  πε¬ 
ρίλυπος  έστιν  έως  θανάτου». 

Εί  οόν  τούτων  άπάντων  γενομένων  το  πονηρόν  του  δια- 

15  βόλου  στόμα  διά  Μαρκίωνος  του  Ποντικού,  καί  Ούαλεντί- 

νου,  καί  Μανιχαίου  του  Πέρσου,  καί  έτέρων  πλειόνων  αφέ¬ 

σεων  έπεχείρησεν  άνατρέψαι  τον  περί  τής  οικονομίας  λό¬ 

γον,  και  ήχησε  σατανικήν  τινα  ήχήν  λέγων,  δτι  ούδέ  έσαρ- 
κώθη,  ούδέ  σάρκα  περιεβάλετο,  άλλά  δόκησις  τούτο  ήν  καί 

20  φαντασία,  καί  σκηνή  καί  ύπόκρισις,  καίτοι  των  παθών  βοών- 

των,  τού  θανάτου,  του  τάφου,  τής  πείνης'  εί  μηδέν  τούτων 
έγεγόνει,  πώς  ού  πολλφ  πλέον  ό  διάβολος  τά  πονηρά  ταυτα 

ένέσπειρε  τής  άσεβείας  δόγματα;  Διά  τοι  τούτο,  ώσπερ  έπεί- 

νησεν,  ώσπερ  έκαθεύδησεν,  ώσπερ  έκοπίασεν,  ώσπερ  έφα- 

25  γεν,  ώσπερ  έπιεν,  οϋτω  καί  θάνατον  παραιτεΐται,  το  Ανθρώ¬ 
πινον  ένδεικνύμενος,  και  τήν  άσθένειαν  τής  φύσεως  τήν  ούκ 

άνεχομένην  άπαθώς  άπορραγήναι  τής  παρούσης  ζωής. 

Εί  γάρ  μηδέν  τούτων  είρήκει,  είχεν  άν  είπεΐν,  δτι  εί  άν¬ 
θρωπος  ήν,  έδει  αύτόν  παθεΐν  τά  του  άνθρώπου.  Τίνα  δέ  έστι 

30  ταυτα;  Τό  μέλλοντα  σταυροΰσθαι,  καί  δειλίαν  καί  άγ ώνιαν, 

καί  μή  άπαθώς  άπορρήγνυσθαι  τής  παρούσης  ζωής'  τή  φύσει 
53.  Μαρκίων  αίρεσιάρχης  του  2ου  αιώνα.  Συγκρότησε  δυαρχικό  θεολογι- 

κό  σύστημα  και  Ιδιαίτερη  έκκλησία. 

54.  Ούαλεντίνος*  Αρχηγέτης  θρησκευτικού  συστήματος  κατά  τό  2ο  αίώνα. 

55.  Μανιχαΐος·  Ιδρυτής  θρησκευτικής  αίρεσης,  τού  Μανιχαϊσμοΰ. 
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άνθρωπο  τέλειο  και  όλοκληρωμένο,  άλλα  σέ  μήτρα  παρθενική, 

ώστε  να  ύπομείνει  καί  κυοφορία  καί  γέννηση  καί  θηλασμό  κάί 

μεγάλωμα,  καί  με  τό  πέρασμα  του  χρόνου  καί  με  τή  διαφορά 

όλων  των  ήλικιών  να  βεβαιώσει  τό  γεγονός.  Καί  δε  σταματάει 

έδώ  ή  άπόδειξη  μόνο,  άλλα  καί  περιφέροντας  τη  σάρκα  του  την 

άφήνει  να  ύπομείνει  τά  έλαττώματα  της  φύσης,  δηλαδή  καί  να 

πεινάσει  καί  να  διψάσει  καί  να  κοιμηθεί  καί  να  κοπιάσει*  τέλος 
καί  στο  σταυρό  έρχόμενος,  τήν  άφήνει  να  ύποστεΐ  τά  παθήματα 

τής  σάρκας.  Γι’  αύτό  λοιπόν  έβγαιναν  άπ’  αύτήν  κρουνοί  ιδρώ¬ 
των,  καί  άγγελος  παρευρισκόταν  για  νά  τή  στηρίζει,  καί  ό  Ιη¬ 

σούς  λυπάται  καί  άδημονεί.  Γιατί  πραγματικά  πριν  πει  αύτά,  λέ¬ 

γει*  «ή  ψυχή  μου  είναι  ταραγμένη  καί  τήν  πλακώνει  θανατερή 

λύπη»52. 

’Άν  λοιπόν,  ένώ  έγιναν  όλα  αύτά,  τό  πονηρό  στόμα  τού 
*  διαβόλου  μέ  τό  Μαρκίωνα  πού  κατάγεται  άπό  τον  Πόντο53,  τον 

Ούαλεντίνο54  καί  τον  Μανιχαΐο  τον  Πέρση55  καί  μέ  άλλες  πε¬ 

ρισσότερες  αιρέσεις  έπιχείρησε  ν’  άνατρέψει  τή  διδασκαλία 
γιά  τή  θεία  οικονομία  καί  έβγαλε  κάποια  σατανική  φωνή  λέγο¬ 
ντας  πώς  δε  σαρκώθηκε,  ούτε  σάρκα  φόρεσε,  άλλά  δοξασία 

ήταν  αύτό  καί  φαντασία  καί  σκηνοθεσία  καί  προσποίηση,  παρ’ 
όλο  πού  τά  πάθη,  ό  θάνατος,  ό  τάφος  καί  ή  πείνα  φώναζαν,  άν 

δεν  είχε  γίνει  τίποτε  άπ*  αύτά,  πώς  δέ  θά  διέδιδε  ό  διάβολος 

πολύ  περισσότερο  τά  πονηρά  αύτά  δόγματα  της  άσέβειας;  Γι’ 
αύτό  άκριβώς,  όπως  πείνασε,  όπως  κοιμήθηκε,  όπως  κόπιασε, 

όπως  έφαγε,  όπως  ήπιε,  έτσι  άρνεΐται  καί  τό  θάνατο,  άποδει- 

κνύοντας  τό  άνθρώπινο  καί  τήν  άδυναμία  της  φύσης,  πού  δέ  θέ¬ 

λει  ν’  άποχωρίσθεΐ  μέ  άπάθεια  τήν  παρούσα  ζωή. 

Γιατί,  άν  δέν  είχε  πει  τίποτε  άπ’  αύτά,  θά  μπορούσε  νά  πει 
ότι,  άν  ήταν  άνθρωπος,  έπρεπε  νά  πάθει  τά  άνθρώπινα.  Καί 

ποιά  είναι  αύτά;  Εκείνος  πού  πρόκειται  νά  σταυρωθεί  καί  δει¬ 

λιάζει  καί  άγωνιά  καί  δέν  άποχωρίζεται  μέ  άπάθεια  τήν  παρού- 
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γάρ  έγκειται  τδ  φίλτρον  τδ  περί  τα  παρόντα'  διά  τοι  τούτο 
δεΐξαι  βουλόμενος  άληθή  τής  σαρκδς  την  περιβολήν,  και  την 

οικονομίαν  πιστώσασθαι,  μετά  πολλής  τής  άποδείξεως  τα 

πάθη  γυμνά  πριτίθησιν.  Εις  μεν  οόν  λόγος  ούτος’  έστι  δε  και 
5  έτερος  τούτον  ούκ  έλάττων. 

Τις  δε  ούτος;  Παραγενόμενος  ό  Χριστός,  πάσαν  άρε- 

τήν  παιδεύσαι  τους  ανθρώπους  έβούλετο'  ό  δε  παιδεύων  ου 

λόγφ  μόνον  διδάσκει,  άλλά  και  έργφ’  αΰτη  γάρ  ή  άρίστη  δι¬ 
δασκαλία  έστι  του  διδάσκοντος.  Έπει  και  κυβερνήτης  παρα- 

10  καθίζουν  τδν  μαθητήν,  δείκνυσι  μεν  αύτφ  πώς  κατέχει  τους 

οϊακας,  προστΐθησι  δε  και  λόγον  τφ  έργου,  και  ούτε  λέγει 

μόνον,  ούτε  έργάζεται  μόνον  όμοιους  και  οίκοδόμος  παρα- 

στήσας  τδν  μέλλοντα  παρ’  αύτού  μανθάνειν  πώς  τοίχος  ύφαί- 
νεται,  δείκνυσι  μεν  αύτφ  διά  του  έργου,  δείκνυσι  δε  αύτφ 

15  και  διά  τού  λόγου  *  ώσαυτως  καί  ύφάντης,  και  ποικιλτής,  και 
χρυσοχόος,  και  χαλκοτύπος,  και  πάσα  τέχνη  διά  λόγων  τε 

και  έργων  έχει  τδν  διδάσκοντα.  Έπει  ούν  και  αύτδς  παρεγέ- 
νετο  παιδευσαι  ήμάς  πάσαν  άρετήν,  διά  τούτο  και  λέγει  τά 

πρακτέα,  και  ποιεί.  «Ό  γάρ  ποιήσας»,  φησί,  «και  διδάξας, 

20  ούτος  μέγας  κληθήσεται  έν  τή  βασιλείμ  τών  ούρανών». 

Σκόπει  δέ'  έκέλευσεν  είναι  ταπεινόφρονας  και  πρ<μΐς, 

καί  έδίδαξε  διά  τών  ρημάτων.  "Ορα  πώς  αύτά  παιδεύει  καί 
διά  τών  πραγμάτων.  Είπών,  γάρ,  «μακάριοι  οί  πτωχοί  τφ 

πνεύματι,  μακάριοι  οί  πρμεΐς»,  δείκνυσι  πώς  αύτά  δει  κατορ- 
25  θούν.  Πώς  ούν  έδίδαξε ;  Λαβών  λέντιον  διέζωσεν  έαυτόν,  καί 

ένιψε  τών  μαθητών  τους  πόδας.  Τί  ταύτης  ίσον  τής  ταπεινο¬ 

φροσύνης;  Ούκ  έτι  γάρ  διά  τών  λόγων  μόνον  ταύτην  παιδεύ¬ 
ει,  άλλά  καί  διά  τών  έργων.  Πάλιν  την  πρμότητα  καί  την 

άνεξικακίαν  διδάσκει  διά  τών  έργων.  Πώς;  Έρραπίσθη  παρά 

56.  Ματθ.  5,19. 

57.  Ματθ.  5,3-5. 

58.  Βλ.  Ίω.  13,4-5. 
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σα  ζωή*  γιατί  μέσα  στήν  ανθρώπινη  φύση  ύπάρχει  ή  άγάπη  γιά 

τα  παρόντα.  Γι’  αύτό  άκριβώς,  έπειδή  ήθελε  να  δείξει  αληθινή 
τήν  ένσάρκωσή  του  καί  να  έπιβεβαιώσει  τη  θεία  οικονομία, 

προβάλλει  με  ισχυρή  απόδειξη  γυμνά  τά  πάθη  του.  "Ενας  λοι¬ 

πόν  λόγος  είναι  αύτός*  ύπάρχει  όμως  καί  άλλος  όχι  μικρότερος 
άπ’  αύτόν. 

Καί  ποιος  είναι  αύτός;  "Οταν  ό  Χριστός  ήρθε,  ήθελε  να 
διδάξει  τούς  άνθρώπους  κάθε  άρετή.  Ό  δάσκαλος  όμως  δε  δι- 

δάσκει  μόνο  με  λόγια,  άλλα  καί  με  έργα,  γιατί  αυτή  είναι  ή  άρι- 

στη  διδασκαλία  τού  δασκάλου.  Γιατί  καί  ό  κυβερνήτης,  όταν 

βάζει  δίπλα  του  τό  μαθητή,  τού  δείχνει  βέβαια  πώς  νά  κρατάει 

τό  τιμόνι,  άλλά  προσθέτει  καί  λόγια  στήν  πράξη,  καί  δε  λέγει 

μόνο,  ούτε  έργάζεται  μόνο.  Τό  ίδιο  καί  ό  οικοδόμος,  άφοΰ  το¬ 

ποθετήσει  δίπλα  του  έκεΐνον  πού  θέλει  νά  μάθει  πώς  χτίζεται  ό 

τοίχος,  τού  δείχνει  βέβαια  με  τήν  πράξη,  του  δείχνει  όμως  καί 

με  λόγια.  Τό  ίδιο  κάνει  καί  ό  ύφαντής  καί  ό  κεντητής  καί  ό 

χρυσοχόος  καί  ό  χαλκουργός,  καί  κάθε  τέχνη  έχει  τό  δάσκαλό 

της  καί  με  λόγια  καί  με  έργα.  Επειδή  λοιπόν  καί  ό  Χριστός 

ήρθε  νά  μάς  διδάξει  κάθε  άρετή,  γι’  αύτό  καί  λέγει  όσα  πρέπει 
νά  κάνουμε  καί  τά  κάμνει  ό  ίδιος.  Γιατί  λέγει,  «όποιος  έκαμε 

καί  δίδαξε,  αύτός  θά  όνομασθεΐ  μεγάλος  στή  βασιλεία  τών  ού- 

ρανών»56. 
Πρόσεχε  όμως*  πρόσταξε  νά  είμαστε  ταπεινόφρονες  καί 

πράοι  καί  τά  δίδαξε  αύτά  με  τά  λόγια.  Βλέπε  πώς  τά  διδάσκει 

αύτά  καί  μέ  τις  πράξεις.  Γιατί  λέγοντας,  «μακάριοι  εινα  οί  τα- 

πεινόφρονες,  μακάριοι  οί  πράοι»57,  δείχνει  πώς  πρέπει  νά  τά 
κατορθώνουμε  αύτά.  Πώς  λοιπόν  δίδαξε;  Πήρε  μιά  ποδιά  καί 

ζώσθηκε  μ’  αύτή,  καί  έπλυνε  τά  πόδια  τών  μαθητών  του58.  Τί 
είναι  ίσο  μέ  τήν  ταπεινοφροσύνη  αύτή;  Γιατί  δεν  τη  διδάσκει 

πιά  μόνο  μέ  τά  λόγια,  άλλά  καί  μέ  τά  έργα.  Επίσης  τήν  πραότη¬ 

τα  καί  τήν  άνεξικακία  τά  διδάσκει  μέ  τά  έργα.  Πώς;  Δέχθηκε 
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τού  δούλου  του  άρχιερέως,  καί  φησιν,  «εί  μεν  κακώς  έλάλη- 

σα,  μαρτύρησον  περί  τού  κακού ·  εί  δε  καλώς,  τί  με  δέρεις;». 

Έκέλευσεν  εΰχεσθαι  υπέρ  τών  έχθρών'  πάλιν  και  τούτο  διά 
τών  έργων  παιδεύεν  άναβάς  γάρ  έν  τώ  σταυρφ  λέγει,  «Πά- 

5  τερ  άφες  αύτοΐς'  ού  γάρ  οΐδασι  τί  ποιούσι».  " Ωσπερ  οόν  έκέ¬ 
λευσεν  εΰχεσθαι,  οΰτω  και  αυτός  εύχεται,  σε  παιδεύων  εΰχε¬ 
σθαι,  ούκ  αύτός  άτονων  άφιέναι. 

Πάλιν  έκέλευσεν  εύ  ποιεΐν  τοις  μισοΰσιν  ήμάς,  και  κα¬ 

λώς  ποιεΐν  τούς  έπηρεάζοντας-  τούτο  δε  διά  τών  έργων  έποί- 

10  ησε'  τών  γάρ  Ιουδαίων  τούς  δαίμονας  έξέβαλε,  τών  καλούν- 
των  αύτόν  δαιμονώντα,  έλαύνοντας  εύηργέτει,  έπιβουλεύον- 

τας  έτρεφε,  σταυρώσαι  βουλομένους  εις  βασιλείαν  έχειρα- 

γώγει.  "Ελεγε  πάλιν  τοις  μαθηταϊς,  «μη  κτήσησθε  χρυσόν, 
μηδέ  άργυρον,  μηδε  χαλκόν  είς  τάς  ζώνας  υμών»,  προς 

15  άκτημοσύνψ  άλείφων  τούτο  πάλιν  διά  τών  έργων  έπαίδευεν 

οΰτω  λέγων  «άί  άλώπεκες  φωλεούς  έχουσι,  και  τά  πετεινά 

τού  ούρανού  κατασκηνώσεις *  ό  δε  Υιός  τού  άνθρώπου  ούκ 
έχει  πού  την  κεφαλήν  κλϊναι».  Και  ούκ  ήν  αύτφ  τράπεζα, 

ούκ  οικία,  ούκ  άλλο  τι  τών  τοιούτων  ούδέν  ούκ  έπειδή  ήπό- 

20ρει,  άλλ’  έπειδή  έπαίδευε  τούς  Ανθρώπους  ταύτην  έλθεΐν  τήν 
όδόν. 

Κατά  δή  τούτον  τον  τρόπον  και  εΰχεσθαι  αύτούς  έδί- 
δασκεν.  Έλεγον  οόν  αύτφ,  «δίδαζον  ήμάς  εΰχεσθαι ».  Διά 

τούτο  και  εύχεται,  ϊνα  έκεΐνοι  μάθωσιν  εΰχεσθαι.  Άλλ’  ούκ 
25  εΰχεσθαι  μόνον,  άλλα  και  πώς  δει  εΰχεσθαι  μαθεΐν  αύτούς 

έχρήν  διά  δή  τούτο  και  εύχήν  παρέδωκεν  ούτως  έχουσαν' 

« Πάτερ  ήμών  ό  έν  τοις  ούρανδς,  άγιασθήτω  το  όνομά  σου- 

έλθέτω  ή  βασιλεία  σου'  γενηθήτω  το  θέλημά  σου,  ως  έν  ού- 

59.  Ίω.  18,23. 

60.  Λουκά  23,34. 

61.  Ματθ.  10,9. 

62.  Ματθ.  8,20. 

63.  Λουκά  11,1. 
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ράπισμα  άπό  τό  δούλο  τού  άρχιερέα  και  λέγει*  «αν  είπα  κάτι 

κακό,  πες  ποιό  ήταν  αύτό*  αν  όμως  μίλησα  σ(  >στά,  γιατί  με  δέρ¬ 

νεις^59.  Πρόσταζε  να  προσευχόμαστε  για  τούς  έχθρούς  μας. 
Και  αύτό  πάλι  τό  διδάσκει  με  τα  έργα,  γιατί  όταν  άνέβηκε  πάνω 

στο  σταυρό  λέγει*  «Πατέρα,  συγχώρησέ  τους,  γιατί  δεν  ξέρουν 

τί  κάνουν»60.  Όπως  λοιπόν  έδωσε  έντολή  να  προσευχόμαστε, 

έτσι  καί  ό  ίδιος  πρεσεύχεται,  για  να  διδάξει  έσένα  να  προσεύ¬ 

χεσαι,  γιατί  καί  ό  ίδιος  δεν  παύει  να  συγχωρεΐ. 

Επίσης  διέταξε  να  εύεργετούμε  όσους  μας  μισούν  καί  να 

ώφελούμε  όσους  μας  βλάπτουν.  Καί  αύτό  τό  έκαμε  με  τα  έργα* 
γιατί  έδιωξε  τα  δαιμόνια  άπό  τούς  Ιουδαίους,  πού  τον  όνόμαζαν 

δαιμονισμένο,  εύεργετούσε  έκείνους  πού  τον  καταδίωκαν,  έτρε- 

.  φε  έκείνους  πού  τον  έπιβουλεύονταν,  όδηγούσε  στη  βασιλεία 

των  ούρανών  έκείνους  πού  ήθελαν  να  τον  σταυρώσουν.  ’Έλεγε 
πάλι  στούς  μαθητές  του,  «μήν  πάρετε  στο  ζωνάρι  σας  χρυσό  ή 

άσημένιο  ή  χάλκινο  νόμισμα»61,  με  σκοπό  να  τούς  προετοιμά¬ 

σει  στήν  άκτημοσύνη.  Αύτό  πάλι  τό  δίδασκε  με  τα  έργα  λέγο¬ 

ντας  αύτό*  «οί  άλεπούδες  έχουν  καταφύγιο  καί  τα  πουλιά  τού 

ούρανού  έχουν  φωλιά*  ό  Υίός  όμως  τού  άνθρώπου  δεν  έχει  πού 

να  γείρει  τό  κεφάλι  του»62.  Καί  δέν  είχε  τραπέζι,  ούτε  σπίτι, 

ούτε  τίποτε  άλλο  άπό  τα  παρόμοια*  όχι  γιατί  ήταν  φτωχός,  άλλα 

γιατί  δίδασκε  τούς  άνθρώπους  ν’  άκολουθήσουν  αύτόν  τον  τρό¬ 
πο  ζωής. 

Κατά  τον  ίδιο  άκριβώς  τρόπο  τούς  δίδασκε  πάλι  καί  να 

προσεύχονται.  Τού  έλεγαν,  λοιπόν,  «δίδαξέ  μας  να  προσευχό¬ 

μαστε»63.  Γι’  αύτό  καί  προσεύχεται,  για  να  μάθουν  έκεΐνοι  να 

προσεύχονται.  ’Αλλ’  όχι  μόνο  να  προσεύχονται,  άλλα  έπρεπε  να 

μάθουν  καί  πώς  πρέπει  να  προσεύχονται.  Γι’  αύτό  λοιπόν  τούς 

παρέδωσε  καί  προσευχή  πού  έχει  ώς  έξης*  «Πατέρα  μας,  πού 

βρίσκεσαι  στούς  ούρανούς,  άς  άγιασθεΐ  τό  όνομά  σου*  ας  έρθει 

ή  βασιλεία  σου*  άς  γίνει  τό  θέλημά  σου  καί  άπό  τούς  άνθρώ- 
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ρανφ,  και  έπϊ  τής  γης.  Τον  άρτον  ήμών  τον  έπιούσιον  δός 

ήμϊν  σήμερον '  και  άφες  ήμΐν  τά  όφειλήματα  ήμών,  ώς  και 
ήμεϊς  άφίεμεν  τοΐς  όφειλέταις  ήμών  και  μή  είσενέγκης  ήμάς 

εις  πειρασμόν»,  τοΰτ’  έστιν,  εις  κίνδυνον,  εις  έπιβουλάς. 
5  Έπει  ούν  έκέλευσεν  εΰχεσθαι,  «μή  είσενέγκης  ήμάς 

εις  πειρασμόν»,  τούτο  αύτό  διδάσκει  αύτους  δι’  αύτοΰ  του 

πράγματος  λέγων,  «Πάτερ,  εί  δυνατόν,  παρελθέτω  άπ’  έμοΰ 
το  ποτήριον  τούτο»,  παιδεύων  άπαντας  τους  άγιους  μή  έπι- 

πηδάν  τοΐς  κινδύνοις,  μηδέ  έπιρρίπτειν  έαυτούς,  άλλ’  άναμέ- 
ίονειν  μεν  έπιόντας,  και  άνδρείαν  πάσαν  έπιδείκνυσθαν  μή  μήν 

αότοΰς  προπηδάν,  μηδέ  πρώτους  όμόσε  τοΐς  δεινοΐς  ϊέναι.  Τί 

δήποτε;  Και  ταπεινοφροσύνην  διδάσκων,  και  τών  τής  κενο¬ 
δοξίας  έγκλημάτων  άπαλλάττων.  Διά  τοι  τούτο  και  ένταΰθα, 

δτε  ταΰτα  έλεγεν,  «άπελθών»,  φησί,  «προσηύζατο» *  και  μετά 

15  το  προσεύζασθαι  λέγει  τοΐς  μαθηταΐς  ούτως*  «ούκ  ίσχύσατε 

μίαν  ώραν  γρηγορήσαι  μετ’  έμοΰ;  Γρηγορεΐτε  και  προσεύχε¬ 
στε  μή  είσελθεΐν  είς  πειρασμόν».  Όρμς  δτι  ού  προσεύχεται 

μόνον,  άλλα  και  παραινεί;  «Τδ  μεν  γάρ  πνεύμα  πρόθυμον», 

φησίν,  «ή  δε  σαρξ  άσθενής».  Τούτο  δε  έλεγε,  τύφου  τήν  ψυ- 
2θχήν  αύτών  κενών,  και  άπονοίας  άπαλλάττων,  συνεσταλμέ¬ 

νους  ποιων,  μετριάζειν  παρασκευάζων. 
Ο  τοίνυν  ήβούλετο  αύτους  δ ιδάσκειν  εΰχεσθαι,  τούτο 

και  αύτός  ηΰξατο  άνθρωπίνως,  ού  κατά  τήν  Θεότητα  (άπαθές 

γάρ  το  Θειον),  άλλα  κατά  τήν  άνθρωπότητα.  Ηΰξατο  δέ  παι- 

25δεύων  ήμάς  εΰχεσθαι,  και  άει  ζητεΐν  τών  δεινών  τήν  άπαλ- 
λαγήν  εί  δέ  μή  έγχωροίη,  στέργειν  τά  τφ  Θεώ  δοκοΰντα. 

Διά  τούτο  έλεγε,  «πλήν  ούχ  ώς  έγώ  θέλω,  άλλ’  ώς  σύ» *  ούκ 

64.  Ματθ.  6,9-13. 
65.  Ματθ.  26,40.  41. 
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πους,  όπως  γίνεται  άπό  τις  ούράνιες  δυνάμεις.  Δώσε  μας  σήμε¬ 

ρα  τό  άπαραίτητο  γιά  τή  ζωή  μας  ψωμί,  κχι  συγχώρησε  τις 

άμαρτίες  μας,  όπως  και  έμεΐς  συγχωρούμε  τούς  δικούς  μας 

όφειλέτες·  και  μή  μάς  άφήσεις  νά  περιπέσουμε  σε  πειρασμό»64, 
δηλαδή,  σε  κίνδυνο,  σέ  έπιβουλές. 

Επειδή  λοιπόν  διέταξε  νά  προσεύχονται,  «μή  μάς  άφή- 
σεις  νά  περιπέσουμε  σέ  πειρασμό»,  αύτό  ακριβώς  τό  ίδιο  τούς 

διδάσκει  με  τήν  πράξη,  λέγοντας,  «Πατέρα,  αν  είναι  δυνατό,  ας 

άποφύγω  τό  ποτήρι  αύτό»,  διδάσκοντας  όλους  τούς  πιστούς  νά 

μήν  όρμοΰν  στούς  κινδύνους,  ούτε  νά  χάνουν  τό  θάρρος  τους, 

άλλα  νά  τούς  ύπομένουν  όταν  έπέρχονται  και  νά  δείχνουν  κάθε 

άνδρεία,  όμως  νά  μήν  τρέχουν  άπό  πρίν,  ούτε  νά  όρμούν  πρώτοι 

στα  δεινά.  Γιατί  λοιπόν;  Γιά  νά  τούς  διδάξει  τήν  ταπεινοφροσύ¬ 

νη  και  γιά  νά  τούς  άπαλλάξει  άπό  τις  κατηγορίες  της  ματαιοδο- 

ξίας.  Γι’  αύτό  άκριβώς  και  έδώ  όταν  έλεγε  αύτά,  «άπομακρύν- 

θηκε»,  λέγει,  «και  προσευχήθηκε»·  και  ύστερα  άπό  τήν  προσ¬ 

ευχή  λέγει  στούς  μαθητές  τα  έξης*  «δέν  μπορέσατε  ούτε  μια 
ώρα  νά  μείνετε  ξάγρυπνοι  μαζί  μου;  Μένετε  ξάγρυπνοι  και 

προσεύχεστε,  γιά  νά  μήν  περιπέσετε  σέ  πειρασμό»65.  Βλέπεις 
ότι  δέν  προσεύχεται  μόνο,  αλλά  και  συμβουλεύει;  «Τό  πνεύμα 

είναι  πρόθυμο»,  λέγει,  «άλλα  ή  σάρκα  άδύναμη».  Και  αύτό  τό 

έλεγε,  γιά  νά  διώξει  τήν  ύπερηφάνεια  άπο  τήν  ψυχή  τους,  νά 

τούς  άπαλλάξει  άπό  τήν  άλαζονεία,  νά  τούς  κάνει  προσεκτι¬ 

κούς,  νά  τούς  καταστήσει  μετριόφρονες. 

Αύτό  λοιπόν  πού  ήθελε  νά  τούς  διδάξει  γιά  νά  προσεύχο¬ 

νται,  τό  ίδιο  και  έκεΐνος  προσευχήθηκε  σαν  άνθρωπος,  όχι 

κατά  τή  θεία  φύση  (γιατί  τό  θειο  δέν  παθαίνει  τίποτε),  άλλα 

κατά  τήν  άνθρώπινη.  Προσευχήθηκε  όμως  γιά  νά  μάς  διδάξει 

νά  προσευχόμαστε  και  νά  ζητούμε  πάντοτε  τήν  άπαλλαγή  μας 

άπό  τα  δεινά*  άν  όμως  αύτό  δέν  είναι  δυνατό,  νά  ύπομένουμε 

όσα  φαίνονται  στό  θεό  καλά.  Γι’  αύτό  έλεγε,  «όμως  άς  μή  γίνει 



116 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

έπειδή  άλλο  μεν  αύτοδ  βούλημα,  άλλο  δέ  τον  Πατρός'  άλλ’ 
ϊνα  παίδευσή  τους  Ανθρώπους,  κάν  άγωνιώσι,  κάν  τρέμωσι, 

κ&ν  κίνδυνος  έπίη,  καν  μη  βούλωνται  άπορραγήναι  τής  πα- 
ρούσης  ζωής ,  δμως  του  οικείου  βουλήματος  προτιμάν  τό  του 

5  Θεού  βούλημα'  δπερ  ούν  και  Παύλος  παιδευθείς,  άμφότερα 
ταΰτα  διά  των  έργων  έδειξε  τούς  τε  γάρ  πειρασμούς  ήξίωσεν 

άποκινηθήναι  αότοΰ,  ουτω  λέγων,  «υπέρ  τούτου  τρίτον  τον 

Κύριον  παρεκάλεσα»'  και  έπειδή  ούκ  έδοξε  τφ  Θεφ,  φησί, 

«δι’ δ  εύδοκώ  έν  άσθενείαις,  έν  δβρεσι,  έν  διωγμοΐς». 
10  Τάχα  δέ  ασαφές  τό  είρημένον'  ούκουν  ποιώ  αύτό  σα- 

φέστερον.  Έκινδύνευσε  πολλά  ό  Παύλος,  καί  ηϋζατο  μή  κιν- 
δυνεύειν.  Ήκουσεν  ούν  τού  Χριστού  λέγοντος,  δτι  «άρκεΐ 

σοι  ή  χάρις  μου'  ή  γάρ  δύναμίς  μου  έν  άσθενείψ  τελειοΰται». 
Έπει  ούν  είδε  τού  Θεού  Θέλημα  δν,  λοιπόν  τό  έαυτοΰ  θέλημα 

15  ύποτάττει  τφ  τού  Θεού  Θελήματι.  Ταΰτα  τοίνυν  άμφότερα 

Από  τής  εύχής  ταύτης  έπαίδευσε,  μήτε  έπιπηδάν  τοΐς  κινδύ- 

νοις,  άλλά  και  εδχεσθαι  μή  έμπεσεΐν  είς  αύτούς'  εί  δέ  έπέλ- 
θοιεν,  φέρειν  αύτούς  γενναίως,  και  τού  οικείου  Θελήματος 

προτιμάν  τό  τού  Θεού  θέλημα. 

20  Ταΰτα  ούν  είδότες,  εύχώμεθα  μέν  μηδέποτε  είσελθεΐν 

είς  πειρασμόν ·  κ&ν  είσέλθωμεν,  παρακαλώμεν  τον  Θεόν  δι- 
δόναι  ήμΐν  ύπομονήν  και  Ανδρείαν,  και  τό  αύτοδ  θέλημα  παν¬ 
τός  θελήματος  ήμών  προτιμώμεν.  Ουτω  γάρ  και  τον  παρόντα 

βίον  μετά  Ασφαλείας  διανύσομεν,  και  των  μελλόντων  άγα- 

25  θών  έπιτευξόμεθα’  ών  γένοιτο  πάντας  ήμάς  έπιτυχεΐν,  χάριτι 

και  φιλανθρωπία  τού  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού,  μεθ’  ού 
τφ  Πατρί,  άμα  τφ  άγίω  Πνεύματι  δόξα,  κράτος,  τιμή,  νΰν  και 
άεί,  καί  είς  τούς  αιώνας  τών  αιώνων.  ! Αμήν . 
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όπως  εγώ  θέλω,  άλλ’  όπως  θέλεις  έσύ»*  όχι  βέβαια  γιατί  άλλο 
ήταν  τό  δικό  του  θέλημα  καί  άλλο  του  Πατέρα  του,  άλλα  για  νά 

διδάξει  τούς  άνθρώπους,  καί  στην  περίπτωση  άκόμα  πού  άγω- 
νιοϋν  ή  τρέμουν  ή  έρχεται  έναντίον  τους  κάποιος  κίνδυνος  ή  δε 

θέλουν  ν’  άποχωρισθοΰν  την  παρούσα  ζωή,  άπό  τό  δικό  τους 
θέλημα  νά  προτιμούν  τό  θέλημα  τού  Θεού.  Αύτό  άκριβώς  καί  ό 

Παύλος  διδάχθηκε  καί  τά  άπέδειξε  καί  τά  δύο  με  τά  έργα.  Γιατί 

ζήτησε  καί  οί  πειρασμοί  ν’  άπομακρυνθούν  άπ’  αύτόν,  λέγο¬ 

ντας,  «γι’  αύτό  παρακάλεσα  τρεις  φορές  τον  Κύριο»,  καί  έπειδή 

δε  φάνηκε  καλό  στο  Θεό  λέγει*  «γι’  αύτό  χαίρομαι  στις  άσθέ- 

νειες,  στις  ύβρεις,  στούς  διωγμούς»66. 

Ίσως  είναι  άσαφές  αύτό  πού  λέχθηκε*  τό  κάνω  λοιπόν 
σαφέστερο.  Κινδύνεψε  πολλές  φορές  ό  Παύλος  καί  προσευχή¬ 

θηκε  νά  μήν  κινδυνεύει.  ’Άκουσε  τότε  τό  Χριστό  νά  λέγει* 
«σοΰ  άρκεΐ  ή  χάρη  μου,  γιατί  ή  δύναμή  μου  φανερώνεται  στήν 

πληρότητά  της  μέσα  στήν  άνθρώπινη  άδυναμία  σου»67.  Αφού 
λοιπόν  είδε  πώς  ήταν  θέλημα  τού  Θεού,  στή  συνέχεια  ύποτάσ- 
σει  τό  δικό  του  θέλημα  στο  θέλημα  τού  Θεού.  Αύτά  λοιπόν  τά 

δύο  δίδαξε  μέ  τήν  προσευχή  αύτή,  δηλαδή,  νά  μή  ριχνόμαστε 

στούς  κινδύνους,  άλλά  καί  νά  προσευχόμαστε  νά  μήν  περιπέ¬ 

σουμε  σ’  αύτούς*  άν  όμως  έρθουν  νά  τούς  ύποφέρουμε  μέ  γεν¬ 
ναιότητα  καί  άπό  τό  δικό  μας  θέλημα  νά  προτιμούμε  τό  θέλημα 
τού  Θεού. 

Γνωρίζοντας  λοιπόν  αύτά,  ας  προσευχόμαστε  νά  μήν  πε¬ 

ριπέσουμε  ποτέ  σέ  πειρασμό*  καί  άν  περιπέσουμε,  άς  παρακα- 
λοΰμε  τό  Θεό  νά  μάς  δίνει  ύπομονή  καί  άνδρεία  καί  άς  προτι¬ 
μούμε  τό  θέλημά  του  άπό  κάθε  άλλο  θέλημα.  Γιατί  έτσι  καί  τήν 

παρούσα  ζωή  θά  περάσουμε  μέ  άσφάλεια  καί  τά  μελλοντικά 

άγαθά  θά  έπιτύχουμε,  τά  όποια  εύχομαι  όλοι  μας  νά  έπιτύχουμε 

μέ  τή  χάρη  καί  τή  φιλανθρωπία  τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χρι¬ 
στού,  μαζί  μέ  τον  όποιο  στόν  Πατέρα  καί  συγχρόνως  στο  άγιο 

Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα,  ή  δύναμη  καί  ή  τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε 
καί  στούς  αιώνες  των  αιώνων.  Αμήν. 



ΟΜΙΛΙΑ 

ΠΕΡΙ  ΤΟΥ  ΚΑΤΑ  ΘΕΟΝ  ΠΟΛΙΤΕΥΕΣΘΑΊ , 

και  είς  τό,  «Στενή  ή  πύλη»,  και  τα  έξης ·  και 

ερμηνεία  τής  προσευχής  του,  « Πάτερ  ήμών» 

1.  Πάσης  μέν  θεόπνευστου  Γραφής  ή  άνάγνωσις  γίνεται  τοΐς 

προσέχοοσιν  εύσεβείας  έπίγνωσις'  ή  δε  σεπτή  των  Ευαγγελίων 

γραφή  ύψηλοτέρων  έστι  διδαγμάτων  υπεροχή '  τα  γάρ  έν  αότοΐς 
έμφερόμενα  λόγια  ύψίστου  Βασιλέως  υπάρχει  Θεσπίσματα.  Διό 

5  και  φοβερά  τις  ήπείληται  κόλασις  τοΐς  μή  φυλάττουσιν  άκριβώς 

τά  ύπ’  αότοΰ  είρημένα.  Εί  γάρ  των  έπι  γης  άρχόντων  ό  παρα- 
βαίνων  τους  νόμος  άπαραίτητον  ύφίσταται  κόλασιν,  πόσω  μάλ¬ 

λον  άφορήτοις  έκδοθήσεται  βασάνοις  ό  του  έπουρανίου  Δεσπό¬ 

του  άθετών  τά*  προστάγματα;  Έπει  οόν  μέγας  έστιν  ό  τής  άπρο- 

10  σεξίας  κίνδυνος,  μετά  πολλής  άκριβείας  προσέχωμεν  τή  άκροά- 

σει  των  άρτίως  άναγνωσθέντων  ήμΐν  έκ  του  Ευαγγελίου  ρημά¬ 

των.  Τίνα  δέ  ταυτά  έστι;  «Στενή»,  φησίν,  «ή  πόλη,  και  τεθλιμ¬ 

μένη  ή  όδός  ή  άπάγουσα  είς  τήν  ζωήν  και  όλίγοι  εϊσιν  οί  εύρί- 

σκοντες  αύτήν».  Και  πάλιν  ·  « πλατεία  ή  πύλη,  και  εύρύχωρος  ή 

15  όδός  ή  άπάγουσα  είς  τήν  άπώλειαν,  και  πολλοί  είσιν  οί  διερχό- 

μενοι  δι  ’  αύτής». 
Τούτων  έγώ  συνεχώς  άκοόων  των  λόγων,  και  των  άν- 

Θρώπων  τήν  έπι  τά  μάταια  βλέπων  σπουδήν,  λίαν  Θαυμάζω 

1.  Ματθ.  7,14. 

2.  Ματθ.  7,13. 



ΟΜΙΛΙΑ 

ΠΕΡΙ  ΣΥΜΦΩΝΗΣ  ΜΕ  ΤΟ  ΘΕΛΗΜΑ  ΤΟΥ  ΘΕΟΥ  ΖΩΗΣ 

Επίσης  στό  «Είναι  στενή  ή  πύλη»  και  τα  έπόμενα, 

και  έρμηνεία  της  προσευχής  τού  «Πάτερ  ήμών» 

1.  Ή  άνάγνωση  δλης  τής  θεόπνευστης  Γραφής  γίνεται,  σ’ 
εκείνους  πού  προσέχουν,  έπίγνωση  τής  εύσέβειας.  Ή  σεπτή 

δμως  γραφή  των  Εύαγγελίων  είναι  άνώτερη  σε  ύψηλότερα  δι¬ 

δάγματα,  γιατί  τά  άναφερόμενα  σ’  αύτά  λόγια  είναι  προστάγμα¬ 

τα  του  ϋψιστου  Βασιλιά.  Γι’  αύτό  και  έχει  άπειληθεΐ  φοβερή  τι¬ 

μωρία  για  δσους  δε  φυλάγουν  με  άκρΐβεια  τά  λόγια  του.  "Αν 
λοιπόν  εκείνος  πού  παραβαίνει  τούς  νόμους  των  άρχόντων  τής 

γής  τιμωρείται  όπωσδήποτε,  πόσο  περισσότερο  θά  παραδοθεΐ 

σε  άφόρητα  βασανιστήρια  έκεΐνος  πού  παραβαίνει  τά  προστάγ¬ 

ματα  τού  Θεού;  Άφοϋ  λοιπόν  είναι  μεγάλος  ό  κίνδυνος  τής 

άπροσεξίας,  ας  προσέχουμε  με  πολλή  άκρίβεια  στήν  άκρόαση 

των  λόγων  πού  πριν  λίγο  διαβάστηκαν  σε  μάς  άπό  τό  Εύαγγέ- 
λιο.  Καί  ποιοι  είναι  αύτοί;  «Στενή»,  λέγει,  «είναι  ή  πύλη  και 

γεμάτος  δυσκολίες  ό  δρόμος  πού  όδηγεΐ  στή  ζωή,  καί  λίγοι  εί¬ 

ναι  έκεΐνοι  πού  τον  βρίσκουν»1.  Καί  πάλι*  «πλατιά  είναι  ή  πύλη 
καί  εύρύχωρος  ό  δρόμος  πού  όδηγεΐ  στήν  καταστροφή,  καί 

πολλοί  είναι  έκεΐνοι  πού  βαδίζουν  αύτόν»2. 
Ακούοντας  έγώ  συνέχεια  αύτά  τά  λόγια  καί  βλέποντας  τό 

ένδιαφέρον  των  άνθρώπων  γιά  τά  μάταια,  θαυμάζω  πάρα  πολύ 
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των  είρημένων  την  άλήθειαν.  Πάντες  γάρ  διά  τής  ηλα  χίας  βα- 

δίζουσιν  όδοΰ,  πάντες  εις  τά  παρόντα  κεχήνασι  πράγματα,  και 

των  μελλόντων  οόδέποτε  λαμβάνουσιν  έννοιαν  άλλ’  εις  μεν  τάς 
σωματικάς  άπολαόσεις  άδιαλείπτως  έπείγονται,  τάς  δε  ψυχάς 

5  έώσιν  έν  λιμφ  κατατήκεσθαν  και  μαρία  καθ’  έκάστην  ημέραν 

λαμβάνοντες  τραύματα,  οόδέποτε  αϊσθησιν  έχουσι  των  έν  οίς 

είσι  κακών’  και  των  μεν  του  σώματος  ένεκα  παθημάτων,  φοι- 

τώσι  προς  τούς  ταΰτα  θεραπεύοντας *  και  αυτούς  δε  τούτους  οϊ- 

καδε  παραπέμπονται,  και  μισθούς  παρέχουσιν  δτι  μάλιστα  πλεί- 

10  στους,  και  καρτερίαν  έπιδείκνυνται  πολλήν,  και  τής  έπιπόνου 

θεραπείας  ανέχονται,  ϊνα  την  έκείνου  ύγείαν  ώνήσωνται  ·  τής  δε 

ψυχής  κακώς  διακειμένης  παντελώς  άμελοΰσι,  και  την  άξιέρα- 

στον  αότής  ύγείαν  λαβεΐν  ου  σπουδάζουσι,  καίτοι  σαφώς  έπι- 

στάμενοι,  δτι  το  μεν  σώμα  θνητόν  έστι  και  έπίκηρον,  και  τοΐς 

15  έαρινοϊς  προσέοικεν  άνθεσιν  ομοίως  γάρ  έκείνοις  μαραίνεται 

και  σβέννυται,  και  φθορά  καραδίδοταν  την  δε  ψυχήν  ϊσασιν 

άθανασίμ  τετιμημένην,  και  κατ’  εικόνα  θείαν  γεγενημένην,  και 
του  ζώου  πεπιστευμένην  τούς  οϊακας. 

"Οπερ  γάρ  έστιν  ήνίοχος  άρματι,  και  κυβερνήτης  πλοίω, 
20  και  μουσικός  όργάνφ,  τούτο  είναι  τώ  γηΐνω  τούτω  σκεύει  την 

ψυχήν  ό  πλάστης  ένομοθέτησεν.  Αδτη  γάρ  κατέχει  τάς  ήνίας, 

και  κινεί  τά  πηδάλια,  και  τά  χορδάς  άνακρούεται,  και  εό  μεν 

τούτο  πράττουσα,  το  παναρμόνιον  τής  άρετής  ανακρούεται  μέ¬ 

λος ■  όταν  δέ  ή  χαλάση  τούς  φθόγγους,  ή  δ ιατείνη  πέρα  του  δέον- 

25  τος,  και  τή  τέχνη  και  τή  άρμονίμ  λυμαίνεται.  Ταΰτης  τοίνυν  άμε- 

λουσιν  οί  πολλοί  των  ανθρώπων,  και  ούδέ  βραχείας  αυτήν  έπι- 

μελείας  άζιουσιν,  άλλ’  άπαντα  τής  ζωής  αότών  τον  χρόνον  εις 
τάς  σωματικάς  άναλίσκουσι  φροντίδας.  Και  οί  μεν  τον  των  ναυ¬ 

τίλων  άσπάζονται  βίον,  και  κόμασι  και  πνεύμασι  μάχονται,  τήν 
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την  αλήθεια  αύτών  πού  λέχθηκαν.  Γιατί  όλοι  βαδίζουν  στον  εύ- 

ρύχωρο  δρόμο,  όλοι  είναι  άπορροφημένοι  από  τά  παρόντα 

πράγματα  καί  δε  σκέπτονται  ποτέ  τά  μελλοντικά.  Καί  στις 

σωματικές  βέβαια  απολαύσεις  τρέχουν  συνέχεια,  ένώ  άφήνουν 

τις  ψυχές  τους  να  λειώνουν  στην  πείνα.  Καί  μολονότι  κάθε  ήμέ- 

*«■ 

ρα  δέχονται  άπειρα  τραύματα,  ποτέ  δέν  καταλαβαίνουν  τά  κακά 

στα  όποια  βρίσκονται.  Επίσης  γιά  τά  παθήματα  τού  σώματος 

έπισκέπτονται  έκείνους  πού  τά  θεραπεύουν,  καί  τούς  καλούν 

καί  τούς  ίδιους  στο  σπίτι  τους,  καί  τούς  άμείβουν  όσο  μπορούν 

περισσότερο,  καί  ύπομονή  δείχνουν  μεγάλη,  καί  την  κουραστι¬ 

κή  θεραπεία  άνέχονται  γιά  ν’  άγοράσουν  τήν  ύγεία  τού  σώμα¬ 
τος.  Τήν  ψυχή  όμως,  άν  καί  βρίσκεται  σέ  κακή  κατάσταση,  τήν 

παραμελούν  τελείως,  καί  δέ  φροντίζουν  ν’  άποκτήσουν  τήν  πο¬ 
λυπόθητη  ύγεία  της,  μολονότι  γνωρίζουν  καλά  ότι  τό  σώμα  εί¬ 
ναι  θνητό  καί  φθαρτό  καί  είναι  όμοιο  μέ  τά  άνοιξιάτικα  άνθη 

-γιατί  σάν  καί  έκεΐνα  μαραίνεται  καί  σβήνει  καί  παραδίνεται 

στή  φθορά-,  ένώ  ξέρουν  ότι  ή  ψυχή  έχει  τιμηθεί  μέ  άθανασία, 
έχει  γίνει  σύμφωνα  μέ  τήν  εικόνα  τού  Θεού  καί  έχει  άναλάβει 

τήν  καθοδήγηση  τού  σώματος. 

Γιατί  ό,τι  άκριβώς  είναι  ό  ήνίοχος  στο  άρμα,  καί  ό  κυβερ¬ 

νήτης  στο  πλοίο,  καί  ό  μουσικός  στο  όργανο,  αύτό  όρισε  ό 

δημιουργός  να  είναι  ή  ψυχή  στο  γήινο  αύτό  σκεύος.  Γιατί  αύτή 

κρατάει  τά  χαλινάρια  καί  κινεί  τά  πηδάλια  καί  άνακρούει  τις 

χορδές  καί,  όταν  τό  κάνει  αύτό  καλά,  άνακρούει  τό  παναρμόνιο 

μέλος  τής  άρετής,  όταν  όμως  ή  χαλαρώσει  τούς  φθόγγους  ή 

τούς  αύξήσει  περισσότερο  άπ’  όσο  πρέπει,  καταστρέφει  καί  τήν 
τέχνη  καί  τήν  άρμονία.  Αύτή  λοιπόν  παραμελούν  οί  πολλοί  άν¬ 

θρωποι  καί  δέν  τή  θεωρούν  άξια  γιά  λίγη  φροντίδα,  άλλα  ξο¬ 

δεύουν  όλο  τό  χρόνο  τής  ζωής  τους  στις  σωματικές  φροντίδες. 

Καί  άλλοι  έπιδιώκουν  τή  ζωή  τών  ναυτικών  καί  μάχονται  μέ  τά 

κύματα  καί  τούς  άνέμους,  φέρνοντας  μαζί  τους  τή  ζωή  καί  τό 
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ζωήν  και  τον  θάνατον  μεθ’  έαυτών  περιφέροντες,  και  τάς  τής 

σωτηρίας  έλπίδας  έν  όλίγαις  σανίσι  κατέχοντες’  οί  δε  τον  τής 
γεωπονίας  άναδέχονται  ίδρωτα,  βοϋς  άροτήρας  ζευγνύντες,  και 

την  γήν  άροτριώντες,  και  νυν  μεν  σπείροντες  και  Θερίζοντες,  νυν 

5  δε  φυτ εΰοντες  και  τρυφώντες,  και  άπας  αότοϊς  ό  χρόνος  μετά 

τής  τοιαύτης  οδεύει  ταλαιπωρίας *  οί  δε  τάς  έμπορίας  έπέρχον- 
ται,  και  υπέρ  τούτων  τάς  έν  τή  γή  τε  και  Θαλάττη  ποιούνται 

άποδημίας,  και  τής  οικείας  την  άλλοδαπήν  προτιμώσι,  και  πα¬ 

τρίδα,  και  γένος  και  φίλους  και  όμοζύγους  μετά  παίδων  καταλιμ- 
10  πάνοντες,  όλίγων  ένεκα  κερδών  την  ζένην  άσπάζονται. 

Και  τί  δει  πάσας  καταλέγειν  τάς  τέχνας,  ας  ταΐς  χρείαις 

τού  σώματος  έξεΰρον  οί  άνθρωποι,  έν  αίς  διημερεύοντες  και 

διανυκτερεύοντες,  την  μεν  έκείνου  θεραπείαν  έαυτοις  περι¬ 
ποιούνται,  την  δέ  ψυχήν  ύπερορώσι  πεινώσάν  τε  καί  διψώσαν 

15  και  αύχμώσαν  και  ρυπώσαν,  και  ύπο  μυρίων  ένοχλουμένην  κα¬ 
κών;  Και  μετά  πολλούς  ιδρώτας  και  πόνους  ούδέ  το  θνητόν 

σώμα  θανάτου  κρειττον  έργάζονται,  και  την  άθάνατον  μετά  τού 

θνητού  ταΐς  άθανάτοις  ύποβάλλουσι  τιμωρίαις. 

2.  Διά  τούτο  λίαν  όλοφυρόμενος  την  περικεχυμένην  άγνοιαν 

20  ταΐς  των  άνθρώπων  ψυχαΐς,  και  τής  έπικειμένης  αύτοΐς  άχλύος 

την  παχύτητα,  έβουλόμην  μεν  εύρεΐν  σκοπιάν  ύψηλήν  ύποδει- 

κνύουσάν  μοι  πάντα  τά  των  άνθρώπων  γένη'  έβουλόμην  δέ  και 
φωνής  τυχεΐν,  πάντα  περιηχούσης  τά  πέρατα,  και  πάσιν  άρκού- 

σης  τοΐς  έπι  τής  γής,  και  στήναι  και  βοήσαι,  και  την  Δαυϊδικήν 

25  έκείνην  άνακράξαι  φωνήν  *  «υίόϊ  άνθρώπων,  έως  πότε  βαρυ- 
κάρδιοι;  ϊνα  τί  άγαπάτε  ματαιότητα  και  ζητείτε  ψεύδος»,  προτι- 

μώντες  των  ούρανίών  τά  φθειρόμενα;  "Εως  πότε  τούς  όφθαλ- 
μούς  μύετε,  και  τά  ώτα  βύετε,  και  τής  θείας  φωνής  ούκ  άκούε- 

τε,  τής  καθ’  έκάστην  ημέραν  βοώσης’  «αιτείτε,  και  δοθήσεται 

3.  Ψαλμ.  4,3. 
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θάνατο  και  στηρίζοντας  τις  έλπίδες  τής  σωτηρίας  τους  σέ  λίγες 

σανίδες.  "Αλλοι  προτιμούν  τον  ίδρωτα  τής  γεωργίας,  ζεύοντας 
στο  άροτρο  βόδια  και  οργώνοντας  τή  γή,  και  άλλοτε  σπέρνο¬ 

ντας  και  θερίζοντας,  και  άλλοτε  φυτεύοντας  και  τρυγώντας,  και 

όλος  τους  ό  χρόνος  προχωρεί  με  τέτοια  ταλαιπωρία.  "Αλλοι 

άσχολοΰνται  με  τό  έμπόριο  και  γι’  αύτό  ταξιδεύουν  στην  ξηρά 
και  τή  θάλασσα  και  προτιμούν  άπό  τή  δική  τους  την  ξένη  χώρα, 

έγκαταλείποντας  και  πατρίδα  και  συγγένεια  και  φίλους  και  τις 

γυναίκες  τους  μαζί  με  τα  παιδιά  τους,  και  έπιζητοϋν  τήν  ξένη 

χώρα  για  λίγα  κέρδη. 

Και  γιατί  πρέπει  ν’  άναφέρω  όλες  τις  τέχνες,  τις  όποιες 
άνακάλυψαν  οί  άνθρωποι  για  τις  άνάγκες  τού  σώματος,  στις 

όποιες  περνούν  όλη  τους  τήν  ήμέρα  και  τή  νύχτα  και  φροντί¬ 

ζουν  για  τήν  περιποίησή  του,  ένώ  άνέχονται  να  πεινάει  ή  ψυχή 

τους  και  να  διψάει  και  να  είναι  ξηρή  και  ρυπαρή  και  να  ένο- 

χλεΐται  άπό  άπειρα  κακά;  Και  ύστερα  άπό  πολλούς  ίδρωτες  και 

κόπους  ούτε  τό  θνητό  σώμα  δεν  τό  κάνουν  άνώτερο  άπό  τό  θά¬ 

νατο,  και  τήν  άθάνατη  ψυχή  τήν  ύποβάλλουν  μαζί  με  τό  θνητό 

σώμα  στις  αιώνιες  τιμωρίες. 

2.  Γι’  αύτό,  θρηνώντας  πάρα  πολύ  για  τήν  άγνοια  πού  έχει 
καταπλημμυρισμένες  τις  ψυχές  τών  άνθρώπων  και  για  τό  πυκνό 

σκοτάδι  πού  άπλώνεται  γύρω  τους,  ήθελα  βέβαια  να  βρώ  κά¬ 

ποια  ψηλή  σκοπιά  πού  να  μού  φανερώνει  όλα  τα  γένη  τών  άν¬ 

θρώπων·  ήθελα  έπίσης  να  έχω  φωνή,  πού  να  άντηχεΐ  σέ  όλα  τα 
πέρατα  και  νά  φθάνει  σέ  όλους  τούς  άνθρώπους  τής  γής,  και  να 

σταθώ  και  νά  φωνάξω  και  νά  βγάλω  έκείνη  τή  φωνή  τού  Δαβίδ* 
«άνθρωποι,  μέχρι  πότε  θά  έχετε  σκληρή  τήν  καρδιά  σας;  Γιατί 

άγαπάτε  τή  ματαιότητα  και  έπιζητεΐτε  τό  ψεύδος»3,  προτιμώ¬ 
ντας  τα  φθαρτά  άπό  τα  ούράνια;  Μέχρι  πότε  θά  κλείνετε  τα  μά¬ 

τια  και  θά  βουλλώνετε  τα  αύτιά  σας  και  δέ  θ’  άκούτε  τη  φωνή 
τού  θεού  πού  κάθε  μέρα  φωνάζει,  «ζητάτε  και  θά  σάς  δοθεί, 
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ύμϊν,  ζητείτε  και  εύρήσετε,  κρούετε ,  και  άνοιγήσεται  ύμϊν  πας 

γάρ  ό  αϊτών  λαμβάνει,  καί  ό  ζητών  ευρίσκει,  και  τώ  κρούοντι 

άνοιγήσεται». 

Επειδή  δέ  τινες  άτελέστερον  διακεϊμενοι  και  προς  τα 

5  βιοτικά  μάλλον  έπιρρεπώς  εχοντες,  και  τοΐς  φιλοσάρκοις  ένη- 

δυπαθοΰντες  λογισμοΐς,  οό  καθήκοντος  ποιούνται  τάς  αιτήσεις, 

τούτου  χάριν  ό  κοινός  Δεσπότης  εύχής  ήμϊν  διδασκαλίαν  ύπέδει- 

ζεν,  είπών  «όταν  προσεύχεσθε,  μη  βαττολογεϊτε,  ώσπερ  οί 

έθνικοί'  δοκοΰσι  γάρ,  δτι  έν  τη  πολυλογίμ  αύτών  είσακουσθή- 
10  σονται»,  βαττολογίαν  όνομάζον  την  φλυαρίαν,  την  διά  πολλών 

μεν  λόγον  προσφερομένην,  ώφελείας  δέ  πάσης  έστερημένην. 

Ύπαινίττεται  τοίνυν,  άπαγορεύον  την  βαττολογίαν  ό  Κύ¬ 

ριος,  μη  χρήναι  τους  προσευχομένους  αίτεΐν  τά  δέοντα  και 

άπολλύμενα'  μη  σώματος  ώραιότητα,  την  ύπό  χρόνου  μαραινο- 
15  μένην,  και  ύπό  νόσου  δαπανομένην,  και  ύπό  Θανάτου  καλυπτο- 

μένην  τοιοΰτον  γάρ  το  σοματικόν  κάλλος.  " Ανθος  έστιν  όλιγο- 

χρόνιον,  προς  όλίγον  μεν  φαινόμενον  τφ  έαρι  τής  νεότητος,  μετ' 
όλίγον  δέ  φθειρόμενον  ύπό  τής  χρόνου  παλαιότητος.  Εί  δέ  και 

την  ύπόστασιν  αύτοΰ  τις  έξετάζειν  έθέλοι,  τότε  πλέον  αύτοΰ  δια- 

20  πτύειν  δυνήσεται.  Ούδέν  γάρ  έτερόν  έστιν,  ή  φλέγμα  και  αίμα 

και  ρεύμα  και  τροφής  διαμασηθείσης  χυλός.  Έκ  τούτου  γάρ  και 

όφθαλμοί,  και  παρειαί,  και  ρίνες,  και  όφρύες,  και  χείλη,  και 

δλον  άρδεύεται  το  σώμα1  καν  έπιλείψη  ποτέ  ή  τούτον  άρδεία, 
συνεπιλείψει  πάντως  και  τού  προσώπου  ή  εύμορφία. 

25  Μη  πλούτον  χρημάτον  τον  καθ’  όμοιότητα  των  ποτα¬ 
μίων  ύδάτον  έπιρρέοντά  τε  και  μεταρρέοντα,  και  νΰν  μέν  παρά 

τούτον,  νύν  δέ  παρ’  έκεϊνον  πηδώντα,  και  τους  κατέχοντας  φεύ- 
γοντα,  και  τοΐς  φιλούσιν  αύτόν  παραμένειν  ούκ  άνεχόμενον,  και 

4.  Ματθ.  7,78. 

5.  Ματθ.  6,7. 
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έρευνάτε  και  θά  βρείτε,  κτυπάτε  και  θά  σάς  άνοιχθεΐ  ή  πόρτα* 
γιατί  καθένας  πού  ζητάει  παίρνει,  και  όποιος  έρευνάει  βρίσκει, 

και  σ’  έκεΐνον  πού  χτυπά  θά  τού  άνοιχθεΐ  ή  πόρτα»4; 
Επειδή  όμως  μερικοί  βρίσκονται  σε  μειονεκτικότερη  κα¬ 

τάσταση  και  ρέπουν  περισσότερο  προς  τις  βιοτικές  φροντίδες 

και  ζοϋν  με  τις  φιλήδονες  σκέψεις  τής  σάρκας  και  δε  διατυπώ¬ 

νουν  όπως  πρέπει  τά  αίτήματά  τους,  γι’  αύτό  ό  κοινός  Κύριος 

μάς  παρέδωσε  ύπόδειγμα  προσευχής  λέγοντας*  «όταν  προσεύ¬ 

χεστε,  μή  φλυαρείτε  όπως  οί  είδωλολάτρες*  γιατί  νομίζουν  πώς 

με  τήν  πολυλογία  τους  θά  είσακουσθοΰν»5,  όνομάζοντας  βαττο¬ 

λογία  τή  φλυαρία,  πού  λέγεται  με  πολλά  λόγια,  άλλ’  είναι  στε¬ 
ρημένη  άπό  κάθε  ώφέλεια. 

Υπαινίσσεται  λοιπόν,  όταν  ό  Κύριος  άπαγορεύει  τή 

φλυαρία,  ότι  δεν  πρέπει  οί  προσευχόμενοι  νά  ζητούν  αύτά  πού 

φεύγουν  καί  χάνονται,  ούτε  τήν  όμορφιά  τού  σώματος,  πού  μα¬ 
ραίνεται  άπό  τό  χρόνο  καί  καταστρέφεται  άπό  τήν  άρρώστια 

καί  σκεπάζεται  άπό  τό  θάνατο*  γιατί  τέτοιο  είναι  τό  σωματικό 
κάλλος.  Είναι  άνθος  πού  ζεΐ  λίγο  χρόνο,  πού  φαίνεται  γιά  λίγο 

τήν  άνοιξη  τής  νεότητας  καί  πού  ύστερα  άπό  λίγο  καταστρέφε- 

ται  άπό  τήν  παλαιότητα  τού  χρόνου.  ’Άν  όμως  κάποιος  θέλει  νά 
έξετάσει  καί  τήν  ύπόστασή  του,  τότε  θά  μπορέσει  περισσότερο 

νά  τό  περιφρονήσει.  Γιατί  τίποτε  άλλο  δεν  είναι,  παρά  φλέγμα 

καί  αίμα  καί  ρεύμα  καί  χυλός  μασημένης  τροφής.  Γιατί  άπ’  αύ- 
τόν  καί  τά  μάτια  καί  οί  παρειές  καί  οί  μύτες  καί  τά  φρύδια  καί 

τά  χείλη  καί  όλο  τό  σώμα  ποτίζεται*  καί  αν  σταματήσει  κάποτε 
τό  πότισμά  τους,  όπωσδήποτε  θά  λείψει  μαζί  καί  ή  όμορφιά  τού 

προσώπου. 

Ούτε  νά  έπιζητούν  τον  πλούτο  χρημάτων,  πού  σάν  τά 

νερά  των  ποταμών  ρέει  προς  κάποια  κατεύθυνση  καί  μετά  προς 

άλλη,  καί  πηδάει  άλλοτε  σ’  αύτόν  καί  άλλοτε  σ’  έκεΐνον,  καί 

φεύγει  άπ’  αύτούς  πού  τον  έχουν  καί  δέν  άνέχεται  νά  παραμένει 
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μυρίους  έπιβούλους  έχοντα,  και  σήτας,  και  λγ\στάς,  και  συκο- 

φάντας,  και  έμπρησμοός,  και  ναυάγια ,  και  πολέμων  εφόδους, 

και  δήμων  έπαναστάσεις,  και  κακουργίας  οίκετών,  και  γραμμά¬ 

των  άφαιρέσεις,  και  προσθήκας,  καί  μειώσεις,  καί  τ άλλα  όσα 

5τοΐς  έρώσι  χρημάτων  υπό  τής  φιλοπλουτίας  έπιφύεται  δεινά. 

Μή  δυναστείαν  άζιωμάτων  πολλά  γάρ  καί  ταύτη  άλγεινά  πα- 

ραφύεται,  φροντίδων  τηκεδόνες,  άγρυπνίαι  συνεχείς,  έπιβουλαί 

παρά  των  φθονούντων,  κατασκευαι  παρά  των  μισούντων, 

στωμυλία  ρητόρων  τοϊς  κατευγλωττισμένοις  λόγοις  ύποκλέ- 

10  πτουσα  την  άλήθειαν  καί  πολυν  τοϊς  δικάζουσι  προξενούσα  κίν¬ 
δυνον. 

Είσί  γάρ,  είσί  βαττολόγοι  τινές  καί  ματαιολόγοι,  ταυτά  τε 

καί  τά  τοιαΰτα  παρά  του  Θεού  των  όλων  αίτοΰντες,  καί  των  όν¬ 

τως  αγαθών  ούδένα  ποιούμενοι  λόγον.  Καί  τον  μεν  ιατρόν  ούχ 

15  οι  νοσοΰντες  διδάσκουσι  των  φαρμάκων  την  χρήσιν,  άλλά  των 

ύπ’  αύτοΰ  προσφερομένων  άνέχονται  μόνον,  καν  έπίπονος  ή'ό 

τής  Θεραπείας  τρόπος ·  καί  τον  κυβερνήτην  οί  πλέοντες  ου  κε- 
λεύουσι  τοίωσδε  κατέχειν  τούς  οιακας  καί  το  σκάφος  ίθύνειν, 

άλλ’  έπί  των  καταστρωμάτων  καθήμενοι,  τής  έκείνου  έπιστή- 
2θμης  άνέχονται,  ού  μόνον  έξ  ούριων  φερόμενοι,  άλλά  καί  τον 

έσχατον  ύπομένοντες  κίνδυνον  τφ  Θεω  δε  μόνον,  τφ  το  συμ¬ 

φέρον  ήμΐν  άκριβώς  έπισταμένω  διδόναι,  οί  τάς  φρένας  κακώς 

δ ιακείμενοι  παραχωρειν  ούκ  άνέχονται,  άλλ’  αίτουσιν  ώς  ώφέ- 
λιμα  τά  όλέθρια,  δμοιον  ποιοΰντες  άρρώστω,  τον  ιατρόν  δούναι 

25αύτφ  παρακαλουντι ,  ούχ  όσα  λύει  την  νόσον,  άλλ’  όσα  τρέφει 

την  ύλην,  την  τής  νόσου  μητέρα. 

Άλλ’  ούκ  άνέξεται  ό  ιατρός  τής  του  κάμνοντος  ικεσίας, 
άλλά  κ&ν  δακρύοντα  ϊδη  καί  όλοφυρόμενον,  τφ  νόμω  τής  τέ- 
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σ’  αύτούς  πού  τον  αγαπούν,  και  έχει  άπειρους  έχθρούς,  και 
σκόρους  και  ληστές  και  συκοφάντες  και  έμπρησμούς  και  ναυά¬ 

για  και  πολεμικές  έπιθέσεις  και  έπαναστάσεις  λαών  και  κα- 

κουργίες  ύπηρετών  και  άφαιρέσεις  έγγράφων  και  προσθήκες 

και  μειώσεις  και  τα  άλλα  δεινά  όσα  γεννιούνται  σ’  αύτούς  πού 
άγαποΰν  τα  χρήματα  άπό  τή  φιλοπλουτία  τους.  Ούτε  να  έπιζη- 

τοΰν  τή  δύναμη  τών  αξιωμάτων*  γιατί  και  σ’  αύτή  γεννιούνται 
πολλές  θλίψεις,  φθοροποιές  φροντίδες,  συνεχείς  άγρυπνίες, 

έπιβουλές  άπό  τούς  φθονερούς,  δολιότητες  άπ’  αύτούς  πού  μι¬ 
σούν,  πολυλογία  ρητόρων  πού  μέ  τα  πολύ  πειστικά  λόγια  ύπο- 

κλέπτει  τήν  άλήθεια  και  προξενεί  μεγάλο  κίνδυνο  στούς  δικα¬ 
στές. 

Γιατί  ύπάρχουν,  πραγματικά  ύπάρχουν  μερικοί  πού  είναι 

φλύαροι  και  λέγουν  άνόητα,  πού  ζητούν  αύτά  και  τά  παρόμοια 

άπό  τό  Θεό  τών  όλων,  γιά  τά  αληθινά  όμως  άγαθά  δέν  κάνουν 

κανένα  λόγο.  Και  τό  γιατρό  βέβαια  δέν  τον  διδάσκουν  τή 

χρήση  τών  φαρμάκων  οί  άρρωστοι,  άλλά  άνέχονται  μόνο  όσα 

τούς  προσφέρει,  έστω  και  αν  ή  μέθοδος  τής  θεραπείας  είναι 

έπίπονη.  Τον  κυβερνήτη  έπίσης  δέν  τον  προστάζουν  όσοι  ταξι¬ 

δεύουν  πώς  νά  κρατάει  τό  πηδάλι  και  νά  κατευθύνει  τό  σκάφος, 

άλλά  κάθονται  πάνω  στά  καταστρώματα  και  άνέχονται  τή  δική 

του  τέχνη,  όχι  μόνο  όταν  όδηγούνται  άπό  εύνοϊκούς  άνέμους, 

άλλά  και  όταν  βρίσκονται  στον  έσχατο  κίνδυνο.  Και  μόνο  στο 

Θεό,  πού  γνωρίζει  πάρα  πολύ  καλά  νά  μάς  δίνει  ό,τι  άκριβώς 

μάς  συμφέρει,  δέν  άνέχονται  οί  άφρονες  νά  παραχωρούν  τήν 

ψυχή  τους,  άλλά  ζητούν  ώς  ώφέλιμα  τά  όλέθρια,  κάνοντας 

όπως  ό  άρρωστος,  πού  παρακαλεΐ  τό  γιατρό  νά  τού  δώσει  όχι 

όσα  απαλλάσσουν  άπό  τήν  άρρώστια,  άλλ’  όσα  τρέφουν  τήν 
ύλη,  τή  μητέρα  τής  άρρώστιας. 

Καί  βέβαια  ό  γιατρός  δέ  θ’  άνεχθεΐ  τήν  παράκληση  τού 
άρρώστου,  άλλά  καί  άν  τόν  δει  νά  χύνει  δάκρυα  καί  νά  θρηνεί, 



128 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

χνης  άκολοΰθεΐ  μάλλον,  ή  τοΐς  τούτου  δάκρυσιν  έπικάμπτεται, 

και  την  άπείθειαν  οόκ  απανθρωπιάν,  άλλα  φιλανθρωπίαν  όνο- 

μάζομεν  πειθόμενος  μεν  γάρ  τφ  νοσοΰντι  και  τα  προς  ήδονήν 

χαριζόμενος,  τα  πολεμίων  είς  αύτόν  εργάζεται-  άντιτείνων  δε 

5  αύτώ  και  τη  έπιθνμία  μαχόμενος,  έλέω  κέχρηται  και  φιλανθρω¬ 

πία  ούτω  και  ό  των  ήμετέρων  ψυχών  ιατρός  ουκ  άνέχεται  δού¬ 

ναι  τοΐς  αίτούσι  τα  είς  βλάβην  αύτοϊς  έσόμενα.  Ούτε  γάρ  οί  φι¬ 

λόστοργοι  πατέρες  τοΐς  κομιδή  νηπίοις  μαχαίρας  έπιζητοϋσιν  ή 

πυρός  άνθρακας,  όρέγειν  άνέχονταν  ϊσασι  γάρ  σαφώς  βλαβεράν 

10  αύτοΐς  οόσαν  την  τοιαύτην  δόσιν  τινές  δε  τών  είς  έσχάτην  άλο- 

γίαν  έκπεπτωκότων,  ού  μόνον  σώματος  ώραιότητα,  και  πλού¬ 

τον,  και  δυναστείαν,  και  όσα  τοιαΰτα  παρά  τού  τών  όλων  Θεού 

αίτούσιν,  άλλα  και  τοΐς  έχθροϊς  αύτών  έπαρώνται,  καί  τινα  τι¬ 

μωρίαν  έπενεχθήναι  αύτοΐς  ίκετεύουσι,  και  ον  έαυτοΐς  ήμερον 

15  είναι  και  φιλάνθρωπον  εύχονται,  τούτον  τοΐς  έχθροϊς  άνήμερον 

γενέσθαι  και  άπάνθρωπον  βούλονται.  Ταύτα  τοίνυν  ό  Δεσπότης 

προαναστέλλων,  παρεγγυμ  μεν  μη  βαττολογεΐν  διδάσκει  δε  τίνα 

χρή  λέγειν  έν  τή  προσευχή,  και  έν  όλίγοις  ρήμασι  πάσαν  άρετήν 

έκπαιδεύεν  ού  μόνον  γάρ  εύχής  έστι  διδασκαλία  έκεΐνα  τά 

20 ρήματα,  άλλα  και  βίου  τελείου  παιδαγωγία. 

3.  Τίνα  δέ  έστι  ταύτα,  και  τις  ή  τούτων  έννοια,  μετά  πολλής 

άκριβείας  έξετάσωμεν,  και  ώς  θείους  νόμους  άσφαλώς 

τηρήσω  μεν.  « Πάτερ  ημών,  ό  έν  τοΐς  ούρανοΐς».  ’Ώ  πόση  τής 
φιλανθρωπίας  ή  ύπερβολή!  ώ  πόση  τής  φιλοτιμίας  ή  ύπεροχή! 

25  ποιος  άρκέσει  λόγος  προς  εύχαριστίαν  τού  τοσαΰτα  πηγάζοντος 

ήμϊν  άγαθά;  Σκόπησον,  άγαπητέ,  τής  σής  και  τής  έμής  φύσεως 

6.  Ακολουθεί  έρμηνεία  της  Κυριακής  προσευχής  (Ματθ.  6,9-13). 
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άκολουθεΐ  τήν  έπιταγή  τής  έπιστήμης  του  περισσότερο,  παρά 

λυγίζει  από  τα  δάκρυα  του,  και  τήν  άπείθεια  αύτή  δεν  τήν  όνο- 

μάζουμε  Απανθρωπιά  άλλά  φιλανθρωπία.  Γιατί,  όταν  ύπακούει 

στον  άρρωστο  και  του  χορηγεί  όσα  προκαλουν  εύχαρίστηση, 

συμπεριφέρεται  σ’  αύτόν  όπως  οί  έχθροί  του*  όταν  όμως  Αντι¬ 

στέκεται  σ’  αύτόν  και  πολεμάει  τήν  έπιθυμία  του,  συμπεριφέρε- 

ται  με  εύσπλαχνία  και  φιλανθρωπία.  ’Έτσι  και  ό  γιατρός  των 

ψυχών  μας  δεν  δέχεται  νά  δώσει  σ’  αύτούς  πού  ζητούν  όσα  θ’ 
άποβοΰν  σε  βλάβη  τους.  Ούτε  βέβαια  οί  φιλόστορφοι  πατέρες 

δέχονται  νά  δώσουν  μαχαίρια  ή  κάρβουνα  άναμμένα  στά  πολύ 

μικρά  παιδιά  τους  πού  τά  έπιζητοΰν,  γιατί  γνωρίζουν  καλά  ότι 

μιά  τέτοια  δόση  είναι  βλαβερή  σ’  αύτά.  Μερικοί  μάλιστα  άπ’ 
αύτούς  πού  έπεσαν  στή  χειρότερη  Ανοησία,  όχι  μόνο  όμορφιά 

τού  σώματος  καί  πλούτο  καί  έξουσία  καί  όλα  τά  παρόμοια 

ζητούν  άπό  τό  Θεό  των  όλων,  άλλά  καί  καταριούνται  τούς 

έχθρούς  τους  καί  παρακαλούν  νά  πέσει  έπάνω  τους  κάποια  τι¬ 

μωρία,  καί  έκεΐνον  πού  με  τήν  προσευχή  τους  ζητούν  νά  γίνει 

γιά  τον  έαυτό  τους  ήμερος  καί  φιλάνθρωπος,  αύτόν  θέλουν  νά 

γίνει  γιά  τούς  έχθρούς  τους  σκληρός  καί  Απάνθρωπος.  Αύτά 

λοιπόν  θέλοντας  νά  τά  προλάβει  ό  Κύριος,  προστάζει  νά  μή 

φλυαρούμε*  καί  διδάσκει  τί  πρέπει  νά  λέμε  στήν  προσευχή  και 
με  λίγα  λόγια  μάς  διδάσκει  κάθε  άρετή.  Γιατί  τά  λόγια  έκεΐνα 

δεν  είναι  μόνο  διδασκαλία  προσευχής,  άλλά  καί  παιδαγωγία  τέ¬ 
λειας  ζωής. 

3.  Ποιά  όμως  είναι  τά  λόγια  αύτά  καί  ποιά  ή  σημασία  τους, 

ας  έξετάσουμε  με  πολλή  προσοχή  καί  ας  τά  τηρήσουμε  με 

Ακρίβεια  σάν  θείους  νόμους.  «Πατέρα  μας,  πού  βρίσκεσαι 

στούς  ούρανούς»6.  Πόσο  ύπερβολική  είναι  ή  φιλανθρωπία  του! 
Πόση  είναι  ή  ύπεροχή  τής  γενναιοδωρίας  του!  Ποιος  λόγος  θά 

άρκέσει  γιά  εύχαριστία  προς  τό  Θεό  πού  μάς  δίνει  τόσο  πολλά 

άγαθά;  Εξέτασε,  Αγαπητέ,  τήν  εύτέλεια  τής  δικής  σου  καί  τής 
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την  εύτελειαν,  έρεύνησον  την  συγγένειαν,  την  γην,  τον  χοΰν,  τον 

πηλόν,  την  πλίνθον,  την  σποδόν  άπό  γάρ  τής  γης  διαπλασθέν- 

τες,  πάλιν  είς  την  γην  μετά  τέλος  άναλύομεν.  Ταϋτα  ούν  έννοή- 
σας  έκπλάγηθι  τον  άνεξιχνίασον  πλούτον  τής  πολλής  περί  ημάς 

5  του  Θεού  άγαθότητος,  δτι  Πατέρα  καλεϊν  προσετάχθης  αυτόν,  ό 

γήϊνος  τον  ούράνιον,  ό  θνητός  τον  Αθάνατον,  ό  φθαρτός  τον 

άφθαρτον,  ό  πρόσκαιρος  τον  αιώνιον,  ό  χθες  και  πρώην  πηλός, 

τον  όντα  προ  των  αιώνων  Θεόν. 

Άλλ’  οό  μάτην  έδιδάχθης  ταύτην  άφιέναι  την  φωνήν,  άλλ’ 
10  ϊνα  την  ύπό  τής  γλώττης  σου  προφερομένην  του  Πατρός  ονομα¬ 

σίαν  αίδούμενος,  μιμή  αυτοΰ  την  Αγαθότητα,  ώς  και  άλλαχοΰ 

φησί’  «γίνεσθε  όμοιοι  του  Πατρός  υμών  του  έν  ούρανοΐς,  ότι  τον 
ήλιον  αύτοΰ  Ανατέλλει  έπί  πονηρούς  καί  Αγαθούς,  καί  βρέχει  έπί 

δικαίους  καί  Αδίκους».  Ού  δύναται  γάρ  Πατέρα  καλεϊν  τον  φι- 

15  λάνθρωπον  Θεόν  ό  την  γνώμην  έχων  θηριώδη  καί  άπάνθρω- 

πον  ουδέ  γάρ  σώζει  τους  χαρακτήρας  τους  έν  τώ  έπουρανίω 

Πατρί  άγαθότητος,  άλλ’  είς  το  θηριώδες  είδος  έαυτόν  μετεμόρ- 
φωσε,  καί  τής  θεϊκής  εύγενείας  έζέπεσε,  κατά  το  υπό  του  Ααυΐδ 

είρημένον  «Ανθρωπος  έν  τιμή  ών  ού  συνήκε,  παρασυνεβλήθη 

20  τοΐς  κτήνεσι  τοϊς  άνοήτοις,  καί  ώμοιώθη  αύτοΐς».  "Οταν  γάρ  τις 
σκιρτά  ώς  ταύρος,  λακτίζη  δε  ώς  όνος,  μνησίκακη  δε  ώς 

κάμηλος,  καί  γαστρίμαργη  μεν  ώς  Αρκτος,  άρπάζη  δε  ώς  λύκος, 

πλήττη  δε  ώς  σκόρπιός,  ύπουλος  δε  ή  ώς  άλώπηξ,  χρεμετίζη  δε 

έπί  γυναιζιν  ώς  ϊππος  θηλυμανής,  πώς  δύναται  ό  τοιουτος  την 

25  υίφ  πρέπουσαν  Αναπέμψαι  φωνήν  καί  Πατέρα  έαυτού  καλεϊν 

τον  Θεόν; 

Τΐ  ούν  όνομάζεσθαι  χρή  τον  τοιοΰτον;  Θηρίον;  Αλλά  τά 

θηρία  ένί  τούτων  τών  έλαττωμάτων  κατέχεται,  ούτος  δε  πάντα 

1.  Ματθ.  5,45. 

8.  Ψαλμ.  48,21. 
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δίκης  μου  φύσης,  έρεύνησε  τη  συγγένειά  μας,  τη  γη,  τό  χώμα, 

τη  λάσπη,  τό  πλιθί,  τή  στάχτη*  γιατί,  άφοΰ  πλασθήκαμε  άπό  τη 

γή,  πάλι  στή  γη  μετά  τό  θάνατο  διαλυόμαστε.  Σκεπτόμενος  λοι¬ 
πόν  όλα  αύτά,  θαύμασε  τον  άνεξιχνίαστο  πλούτο  τής  μεγάλης 

άγαθότητας  τού  Θεού  γιά  μάς,  γιατί  προστάχθηκες  να  τον  ονο¬ 
μάζεις  Πατέρα,  ό  γήϊνος  τον  ούράνιο,  ό  θνητός  τον  άθάνατο,  ό 

φθαρτός  τον  άφθαρτο,  ό  πρόσκαιρος  τον  αιώνιο,  ό  χθες  και 

προηγουμένως  πηλός,  τό  Θεό  πού  ύπήρχε  πριν  άπό  τούς  αιώ¬ 
νες. 

"Ομως  δε  διδάχθηκες  μάταια  να  άφήνεις  αύτή  τή  φωνή, 
άλλα  γιά  να  μιμείσαι  τήν  άγαθότητά  του,  σεβόμενος  την  ονομα¬ 
σία  τού  Πατέρα  πού  προφέρει  ή  γλώσσα  σου,  όπως  και  σε  άλλο 

σημείο  λέγει*  «γίνεστε  όμοιοι  με  τον  ούράνιο  Πατέρα  σας,  για¬ 
τί  αύτός  άνατέλλει  τον  ήλιο  του  σε  κακούς  και  καλούς  και 

στέλνει  τή  βροχή  σε  δικαίους  και  άδικους»7.  Γιατί  έκεΐνος  πού 

έχει  κτηνώδη  και  άπάνθρωπη  τή  διάθεση  δεν  μπορεί  να  όνομά- 

ζει  Πατέρα  τό  φιλάνθρωπο  Θεό,  ούτε  βέβαια  διατηρεί  τά 

γνωρίσματα  τής  άγαθότητας,  πόύ  "υπάρχουν  στον  έπουράνιο 
Πατέρα,  άλλά  μεταμόρφωσε  τον  έαυτό  του  στο  γένος  τών  θη¬ 

ρίων  και  ξέπεσε  άπό  τή  θεϊκή  καταγωγή,  σύμφωνα  μ’  αύτό  πού 

είπε  ό  Δαβίδ*  «ό  άνθρωπος,  ένώ  είχε  τιμή,  δεν  τό  κατανόησε, 

άλλ’  έβαλε  τον  έαυτό  του  στή  θέση  τών  άνόητων  κτηνών  καί 

έγινε  όμοιος  μ’  αύτά»8.  Γιατί,  όταν  κάποιος  πηδάει  σαν  ταύρος 
καί  κλωτσάει  σαν  όνος  καί  μνησίκακε!  σάν  καμήλα  καί  είναι 

λαίμαργος  σάν  άρκούδα  καί  άρπάζει  σάν  λύκος  καί  κεντάει  σάν 

σκόρπιός  καί  είναι  ύπουλος  σάν  άλεπού  καί  χλιμιντρίζει  στις 

γυναίκες  σάν  άλογο  πού  ποθεί  με  μανία  τό  θηλυκό,  πώς  μπορεί 

ένας  τέτοιος  άνθρωπος  ν’  άπευθύνει  τή  φωνή  πού  άρμόζει  σε 
υίό  καί  να  όνομάζει  τό  Θεό  Πατέρα  του; 

Τί  λοιπόν  πρέπει  να  όνομάζεται  ένας  τέτοιος  άνθρωπος; 

θηρίο;  Άλλά  τά  θηρία  κατέχονται  άπό  ένα  άπ’  αύτά  τά  έλαττώ- 
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συναγαγών  έν  έαυτώ,  καί  τής  έκείνων  άλογίας  γέγονεν  άλογώ- 

τερος.  Και  τί  λέγω  θηρίον ;  Θηρί  παντός  χαλεπώτερός  έστιν  ό 

τοιοϋτος.  Εκείνα  μεν  γάρ,  καίτοι  κατά  φύσιν  άγρια  όντα,  Αν¬ 

θρώπινης  άπολαύσαντα  τέχνης,  ήμερα  πολλάκις  γίνεται  *  ούτος 
5  δέ,  άνθρωπος  ών,  και  την  έκείνων  Αγριότητα  την  κατά  φύσιν 

εις  την  ήμεροτητα  μεταβαλών  την  παρά  φύσιν,  ποιαν  έζει  Απο¬ 

λογίαν,  την  έαυτοδ  πραότητα  την  κατά  φύσιν  εις  Αγριότητα  έξά- 

γων  την  παρά  φύσιν,  και  το  μεν  άγριον  φύσει  ποιων  ήμερον, 

έαυτόν  δέ  τον  ήμερον  φύσει  ποιων  άγριον;  και  λέοντα  μεν  τι- 

10  θασσεύων  και  χειροήθη  ποιων,  τον  δέ  θυμόν  τον  ίδιον  λέοντος 

κατασκευάζων  Αγριώτερον;  Καίτοι  έκεϊ δύο  έστι  κωλύματα,  και 

το  λογισμού  έστερήσθαι  το  θηρίον  και  το  πάντων  είναι  θυμωδέ- 

στερον’  Αλλ  ’  όμως  διά  τής  παρά  τού  Θεού  δοθείσης  σοφίας,  και 
τής  θηριώδους  περιγίνεται  φύσεως.  Καί  ό  έπί  των  θηρίων  την 

15  φύσιν  νικών,  έφ’  έαυτού  μετά  τής  φύσεως  καί  το  τής  προαιρέ- 

σεως  Απόλλυσι  καλόν'  καί  λέοντα  μέν  ποιεί  άνθρωπον,  έαυτόν 

δέ  περιορς  έξ  Ανθρώπου  γιγόμενον  λέοντα'  καί  έκείνω  μέν  τά 
ύπέρ  φύσιν  χαρίζεται,  έαυτφ  δέ  ούδέ  τά  κατά  φύσιν  πορίζεται . 

Πώς  τοίνυν  ό  τοιούτος  δυνήσεται  Πατέρα  καλεΐν  τον  Θεόν; 

20  Ό  μέντοι  περί  τούς  πλησίον  ήμερος  καί  φιλάνθρωπος,  καί 

τούς  εις  αύτόν  πλημμελούντας  ούκ  Αμυνόμενος,  Αλλ  ’  εύεργεσίαις 
τάς  Αδικίας  Αμειβόμενος,  ού  κατακρίνεται  Πατέρα  καλών  τον 

Θεόν.  Πρόσεχε  δέ  τή  ακριβείς,  τού  λόγου,  πώς  ήμΐν  νομοθετεί 

το  φιλΑλληλον  καί  εις  άγαπητικήν  άπαντας  συνάπτει  διΑθεσιν. 

25  Ού  γάρ  έκέλευε  λέγειν,  Ήάτερ  μου,  ό  έν  τοΐς  ούρανοΐς  Αλλά, 

«ΠΑτερ  ήμών,  ό  έν  τοΐς  ούρανοΐς»,  ϊνα  κοινόν  Πατέρα  έχειν  δι- 
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ματα'  αύτός  όμως,  συγκεντρώνοντας  όλα  στον  εαυτό  του,  έγινε 
πιο  παράλογος  από  την  άλογία  έκείνων.  Και  γιατί  λέγω  θηρίο; 

'Ένας  τέτοιος  άνθρωπος  είναι  πιο  φοβερός  άπό  κάθε  θηρίο. 
Γιατί  έκεΐνα,  αν  και  είναι  άγρια  ώς  προς  τη  φύση  τους,  όταν 

άπολαύσουν  την  άνθρώπινη  τέχνη,  γίνονται  πολλές  φορές  ήμε¬ 

ρα*  αύτός  όμως,  αν  και  είναι  άνθρωπος,  μεταφέροντας  τη  φυσι¬ 
κή  άγριότητα  έκείνων  στην  ήμερότητα  πού  είναι  άντίθετη  στη 

φύση,  ποιά  άπολογία  θά  έχει,  όταν  τη  δική  του  φυσική  πραότη¬ 
τα  τή  μετατρέπει  σέ  άγριότητα  πού  είναι  άντίθετη  στή  φύση 

του,  καί  τό  άγριο  βέβαια  άπό  τή  φύση  του  τό  κάνει  ήμερο,  ένώ 

τον  έαυτό  του  πού  άπό  τή  φύση  είναι  ήμερος  τον  κάνει  άγριο; 

καί  τό  λιοντάρι  έπίσης  τό  τιθασσεύει  καί  τό  κάμνει  ήμερο,  ένώ 

τό  δικό  του  θυμό  τον  κάνει  πιο  άγριο  άπό  τό  λιοντάρι;  ~Αν  καί 
βέβαια  έκεΐ  ύπάρχουν  δύο  έμπόδια,  καί  τό  ότι  τό  θηρίο  αύτό 

έχει  στερηθεί  τό  λογικό  καί  τό  ότι  είναι  τό  πιο  οξύθυμο  άπ’ 

όλα,  άλλ’  όμως  μέ  τή  σοφία  πού  τού  έδωσε  ό  Θεός  νικάει  καί 
τή  θηριωδία  τής  φύσης.  Καί  έκεΐνος  πού  στήν  περίπτωση  των 

θηρίων  νικάει  τή  φύση,  στήν  περίπτωση  τού  έαυτοΰ  του  χάνει 

μαζί  μέ  τή  φύση  καί  τό  καλό  τής  προαίρεσης.  Καί  τό  λιοντάρι 

βέβαια  τό  κάμνει  άνθρωπο,  άλλα  τον  έαυτό  του  τον  άνέχεται  να 

γίνεται  άπό  άνθρωπος  λιοντάρι*  καί  σ’  έκεΐνο  χαρίζει  αύτά  πού 
είναι  πάνω  άπό  τή  φύση,  ένώ  στον  έαυτό  του  δέν  προσφέρει 

ούτε  αύτά  πού  είναι  σύμφωνα  μέ  τή  φύση.  Πώς  λοιπόν  θά  μπο¬ 

ρέσει  ένας  τέτοιος  άνθρωπος  να  όνομάσει  Πατέρα  τό  Θεό; 

Έκεΐνος  όμως  πού  είναι  πρός  τούς  συνανθρώπους  του 

ήμερος  καί  φιλάνθρωπος  καί  δέν  έκδικεΐται,  άλλα  άμείβει  μέ 

εύεργεσίες  τις  άδικίες,  δέν  κατακρίνεται  όνομάζοντας  Πατέρα 

τό  Θεό.  Πρόσεχε  την  άκρίβεια  τού  λόγου,  πώς  νομοθετεί  σέ 

μάς  τή  φιλαλληλία  καί  πώς  ένώνει  όλους  ώς  πρός  τή  διάθεση 

τής  άγάπης.  Γιατί  δέν  πρόσταζε  να  λέμε,  Ήατέρα  μου,  πού  βρί¬ 

σκεσαι  στούς  ούρανούς’,  άλλά,  «Πατέρα  μας,  πού  βρίσκεσαι 
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δαχθέντες,  άδελφικήν  προς  άλλήλους  δεικνύω  μεν  εύνοιαν.  Εϊτα, 

διδάσκων  ήμάς  καταλιπεΐν  την  γην  και  τα  περί  γην  και  μη  κε- 

χηνέναι  κάτω,  άλλα  τής  πίστεως  λαβειν  τα  πτερά  και  άναπτή- 

ναι  τον  άέρα  και  διαβήναι  τον  αιθέρα  και  ζητήσαι  τον  καλούμε- 

5  νον  Πατέρα,  προσέταξε  λέγειν  «Πάτερ  ημών,  ό  έν  τοϊς  ούρα - 

νοΐς»  ■  ούκ  έπειδή  έν  τοϊς  ούρανοϊς  μόνον  έστιν  ό  Θεός,  άλλ  ’  ϊνα 
ήμάς  κάτω  περί  γην  καλινδονμένους  άνανεΰσαι  εις  ουρανούς 

παρασκευάση,  και  τφ  κάλλει  των  έπουρανΐων  άγαθών  περι- 

λάμψας,  την  έπιθυμίαν  ήμών  πάσαν  έκεΐ μετενέγκη. 

10  4.  Εϊτα  δευτέραν  προσέθηκε  ρήσιν,  εΐπών  «άγιασθήτω  το 

όνομά  σου».  Καί  μοι  μηδεις  άνοήτως  ύπολαμβανέτω  άγιασμοΰ 

προσθήκην  χαρίζεσθαι  τφ  Θεφ  έν  τφ  λέγειν  «άγιασθήτω  το 

όνομά  σου»  ·  άγιος  γάρ  έστι,  και  πανάγιος,  και  άγιων  άγιώτατος. 
Και  ταύτην  αύτφ  ύμνωδίαν  προσφέρει  τα  Σεραφείμ  άσιγήτοις 

15  βοώντα  κραυγαΐς,  «άγιος,  άγιος,  άγιος  Κύριος  σαβαώθ,  πλήρης 

ό  ούρανός  και  ή  γη  τής  δόξης  αύτου».  Άλλ  '  ώσπερ  οί  τοις  βασι- 
λεϋσι  τάς  ευφημίας  προσφέροντες,  και  βασιλέας  καλούντες  και 

αύτοκράτορας,  ούχ  δ  μη  έχουσι  χαρίζονται,  άλλ’  όπερ  έχουσιν 

εύφημοΰσιν'  οϋτω  και  ήμεϊς  ού  την  ούκ  ουσαν  άγιωσύνην  προσ- 
20  φέρομεν  τφ  Θεφ,  λέγοντες,  «άγιασθήτω  το  όνομά  σου»,  άλλα 

την  οδσαν  δοξάζομεν  το  γάρ  « άγισθήτω »,  άντι  του  'δοξασθή- 

τω’,  εϊρηται.  Διδασκόμεθα  τοίνυν  διά  τής  φωνής  ταύτης  τον 

κατ’  άρετήν  μετιέναι  βίον,  ϊνα  τούτον  όρώντες  οί  άνθρωποι,  τον 
οόράνιον  ήμών  Πατέρα  δοξάζωσιν  δ  και  άλλαχοΰ  φησν  «λαμ- 

25  ψάτω  το  φώς  ύμών  έμπροσθεν  των  άνθρώπων,  όπως  ϊδωσι  τά 

καλά  έργα  ύμών,  και  δοζάσωσι  τον  Πατέρα  ύμών  τον  έν  τοϊς 

ούρανοϊς». 

9.  Ήσ.  6,3. 

10.  Ματθ.  5,16. 
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στούς  ούρανούς»,  για  νά  δείχνουμε  άδελφική  μεταξύ  μας  συμ¬ 

πάθεια,  άφοϋ  διδαχθήκαμε  νά  έχουμε  κοινό  Πατέρα.  "Επειτα 
διδάσκοντας  μας  νά  έγκαταλείπουμε  τή  γή  και  τα  γήινα  και  νά 

μή  άφοσιωνόμαστε  στα  κάτω,  άλλα  νά  λάβουμε  τα  φτερά  τής 

πίστης  και  νά  πετάξουμε  στον  άέρα  και  νά  περάσουμε  τον  αιθέ¬ 

ρα  και  νά  ζητήσουμε  αύτόν  πού  όνομάζουμε  Πατέρα,  πρόσταζε 

νά  λέμε,  «Πατέρα  μας,  πού  βρίσκεσαι  στούς  ούρανούς».  "Οχι 
γιατί  μόνο  στούς  ούρανούς  βρίσκεται  ό  Θεός,  άλλα  για  νά  κάνει 

έμάς,  ένώ  κυλιόμαστε  κάτω  στή  γή,  νά  κοιτάξουμε  ψηλά  προς 

τούς  ούρανούς  και  νά  μεταφέρει  έκεΐ  όλη  μας  τήν  έπιθυμία,  πε- 

ριλάμποντάς  μας  με  τό  κάλλος  των  έπουράνιων  άγαθών. 

4.  "Επειτα  πρόσθεσε  δεύτερο  λόγο,  λέγοντας*  «ας  άγιασθεΐ 
τό  όνομά  σου».  Και  βέβαια,  ας  μή  νομίσει  κανείς  σκεπτόμενος 

άνόητα,  ότι  χαρίζει  περισσότερο  άγιασμό  στο  Θεό,  λέγοντας, 

«ας  άγιασθεΐ  τό  όνομά  σου»,  γιατί  είναι  άγιος  καί  πανάγιος  καί 

ό  άγιότατος  των  άγιων.  Καί  αύτή  τήν  ύμνωδία  τού  προσφέρουν 

τα  Σεραφίμ  κραυγάζοντας  με  άσίγητες  φωνές*  «άγιος,  άγιος, 

άγιος  είναι  ό  Κύριος  ό  Παντροκράτορας*  γεμάτος  είναι  ό  ούρα- 

νός  καί  ή  γή  άπό  τή  δόξα  του»9.  Άλλ’  όπως  άκριβώς  έκεΐνοι 
πού  έπευφημοϋν  βασιλείς  τούς  όνομάζουν  καί  βασιλείς  καί  αύ- 

τοκράτορες,  χωρίς  νά  τούς  χαρίζουν  αύτό  πού  δέν  έχουν,  άλλα 

έπευφημοϋν  αύτό  πού  έχουν,  έτσι  καί  μεΐς  δέν  προσφέρουμε 

στο  Θεό  τήν  άγιωσύνη  πού  δέν  ύπάρχει,  λέγοντας,  «ας  άγιασθεΐ 

τό  όνομά  σου»,  άλλά  δοξάζουμε  αύτήν  πού  ύπάρχει  σ’  αύτόν. 

Γιατί  τό  «ας  άγιασθεΐ»  έχει  λεχθεί  άντί  του  4άς  δοξασθεΐ’.  Δι¬ 
δασκόμαστε  λοιπόν  μέ  τή  φράση  αύτή  νά  έπιδιώκουμε  τήν  ένά- 

ρετη  ζωή,  γιά  νά  τή  βλέπουν  οί  άνθρωποι  καί  νά  δοξάζουν  τον 

ούράνιο  Πατέρα  μας,  πράγμα  πού  καί  σέ  άλλο  σημείο  λέγει* 
«άς  λάμψει  τό  δικό  σας  φως  μπροστά  στούς  άνθρώπους,  γιά  νά 

δουν  τά  καλά  σας  έργα  καί  νά  δοξάζουν  τον  ούράνιο  Πατέρα 

σας»10. 
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Μετά  τούτο  λέγειν  έδιδάχθημεν  «έλθέτω  ή  βασιλεία 

σου»  ■  τυραννούμενοι  γάρ  ύπό  των  του  σώματος  παθημάτων  και 

μυρίας  πειρασμών  δεχόμενοι  προσβολές,  τής  του  Θεού  χρήζο- 

μεν  βασιλείας,  ϊνα  μή  βασιλεύση  ή  άμαρτία  έν  τφ  θνητφ  σώμα- 

5  τι  ημών  εις  το  ύπακούειν  αυτή  έν  ταΐς  έπιθυμίαις  αύτού,  μηδέ 

παριστάνωμεν  τα  μέλη  ήμών  όπλα  Αδικίας  τή  άμαρτίμ,  άλλ  ’  ϊνα 
παραστήσωμεν  όπλα  δικαιοσύνης  τώ  Θεώ,  και  στρατευώμεθα 

τώ  βασιλεΐ  των  αίώνων.  Διδασκόμεθα  δε  προς  τούτοις,  μή 
* 

σφόδρα  τφ  παρόντι  βίω  προστετηκέναι,  άλλα  καταφρονειν  μεν 

10  των  παρόντων,  έπιθυμεΐν  δε  των  μελλόντων  ώς  μενόντων,  και 

την  βασιλείαν  έκείνην  ζητεΐν  την  ουράνιον  και  αιώνιον,  και  τοΐς 

ένταυθα  τερπνοϊς  μή  κατέχεσθαι,  μή  σωμάτων  εύμορφίμ,  μή 

χρημάτων  εύπορίμ,  μή  κτημάτων  εόθηνία,  μή  λίθων  πολυτε- 

λείαις,  μή  οϊκων  μεγαλουργίαις,  μή  ήγεμονίαις  και  στρατηγίαις, 

15  μή  άλουργίδι  και  διαδήματι,  μή  όψοποιίαις  και  καρυκείαις  και 

παντοδαπαΐς  χλιδαΐς,  μή  άλλω  τινι  των  τάς  ήμετέρας  δελεαζόν- 

των  αισθήσεις,  άλλα  πάσι  τούτοις  έρρώσθαι  φράσαντες,  τής  τού 

Θεού  βασιλείας  άδιαλείπτως  όρέγεσθαι. 

Ούτως  ήμάς  και  ταύτην  διδάξας  τήν  άρετήν,  έκέλευσε  λέ- 

20  γειν’  «γενηθήτω  το  θέλημά  σου,  ώς  έν  ούρανφ  και  έπι  τής 

γής»  ·  έντεθεικώς  γάρ  ήμΐν  των  μελλόντων  τον  έρωτα,  και  τής 
έπουρανίου  βασιλείας  τήν  έπιθυμίαν,  και  τρώσας  ήμάς  έκείνω 

τφ  πόθω,  παρασκευάζει  λέγειν  ·  «γενηθήτω  το  θέλημά  σου,  ώς 
έν  ούρανφ,  και  έπι  τής  γής».  Δός  ήμΐν,  φησί,  Δέσποτα,  τήν  έν 

25  ούρανφ  μιμεϊσθαι  πολιτείαν,  ϊν’,  &  θέλεις  αύτός,  και  ήμεΐς  θέ¬ 
λω  μεν.  Έπάρκεσον  τοίνυν  προαιρέσει  καμνούση,  και  ποιεΐν  μεν 

έπιθυμούση  τά  σά,  ύπό  δε  τής  του  σώματος  άσθενείας  κωλυό¬ 

μενη  ·  δρεξον  χεϊρα  τοΐς  τρέχειν  μεν  έπειγομένοις,  χωλεύειν  δε 
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"Υστερα  άπ’  αύτό  διδαχθήκαμε  να  λέμε*  «ας  έρθει  ή  βα¬ 
σιλεία  σου».  Γιατί,  άφοϋ  βασανιζόμαστε  άπό  τα  πάθη  του 

σώματος  και  δεχόμαστε  τις  άπειρες  έπιθέσεις  των  πειρασμών, 

χρειαζόμαστε  τή  βασιλεία  του  Θεού,  για  να  μή  βασιλέψει  ή 

αμαρτία  στο  θνητό  σώμα  μας,  με  τό  να  ύπακοϋμε  σ’  αύτήν  ικα¬ 
νοποιώντας  τις  έπιθυμίες  του  σώματος,  ούτε  να  προσφέρουμε 

τα  μέλη  μας  στήν  αμαρτία  σαν  όπλα  άδικίας,  άλλα  να  τα  προσ¬ 
φέρουμε  στο  Θεό  σαν  όπλα  δικαιοσύνης  και  νά  ύπηρετοΰμε 

σαν  στρατιώτες  στον  αιώνιο  βασιλιά.  Διδασκόμαστε  ακόμα  νά 

μήν  άφοσιωνόμαστε  ύπερβολικά  στήν  παρούσα  ζωή,  άλλά  νά 

περιφρονοΰμε  τά  παρόντα  και  νά  έπιθυμοΰμε  τά  μελλοντικά  σάν 

σταθερά  και  νά  ζητούμε  τή  βασιλεία  έκείνη  τήν  ούράνια  και 

αιώνια  και  νά  μήν  έξουσιαζόμαστε  άπό  τά  έδώ  εύχάριστα,  ούτε 

άπό  τήν  ομορφιά  τών  σωμάτων,  ούτε  άπό  τήν  άφθονία  τών 

χρημάτων,  ούτε  άπό  τά  πολλά  κτήματα,  ούτε  άπό  τις  πολύτιμες 

πέτρες,  ούτε  άπό  τά  μεγαλόπρεπα  σπίτια,  ούτε  άπό  τις  άρχηγίες 

και  τις  στρατηγίες,  ούτε  άπό  τή  βασιλική  πορφύρα  και  τό  στέμ¬ 
μα,  ούτε  άπό  τά  φαγητά  και  τά  καρυκεύματα  καί  τίς  κάθε  είδους 

άπολαύσεις,  ούτε  άπό  κάτι  άλλο  άπ’  αύτά  πού  δελεάζουν  τις  αι¬ 
σθήσεις  μας,  άλλά,  άφοϋ  σε  όλα  αύτά  πούμε  «χαίρετε»,  νά  έπι¬ 
θυμοΰμε  άδιάκοπα  τή  βασιλεία  τού  Θεοΰ. 

Άφοΰ  μάς  δίδαξε  έτσι  καί  αύτή  τήν  άρετή,  πρόσταζε  νά 

λέμε*  «ας  γίνει  τό  θέλημά  σου  καί  πάνω  στή  γη,  όπως  γίνεται 
στον  ούρανό».  Άφοΰ  λοιπόν  έβαλε  μέσα  μας  τον  έρωτα  γιά  τά 

μελλοντικά  καί  τήν  έπιθυμία  τής  έπουράνιας  βασιλείας  καί  μάς 

πλήγωσε  μ’  έκεΐνον  τον  πόθο,  μάς  κάνει  νά  λέμε*  «ας  γίνει  τό 
θέλημά  σου  καί  πάνω  στή  γή,  όπως  γίνεται  στον  ούρανό». 

Δώσε  μας,  λέγει,  Κύριε,  νά  μιμούμαστε  τήν  ούράνια  ζωή,  γιά  νά 

θέλουμε  καί  μείς  αύτά  πού  θέλεις  καί  σύ.  Βοήθησε  λοιπόν  τήν 

κουρασμένη  διάθεση,  πού  θέλει  νά  κάνει  τά  δικά  σου,  άλλ’ 

έμποδίζεται  άπό  τήν  άσθένεια  τοΰ  σώματος.  "Απλωσε  τό  χέρι 
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ήναγκασμένοις.  Ύπόπτερος  ή  ψυχή,  άλλά  βαρύνει  ταύτην  ή 

σάρξ'  όξεΐα  έκείνη  προς  τα  ούράνια,  άλλα  βραδεία  αυτή  προς  τα 

έπίγεια'  τής  δέ  σής  βοήθειας  παρούσης,  έσται  δυνατά  και  τα 

λίαν  άδύνατα.  «Γενηθήτω»  τοίνυν  «το  Θέλημά  σου,  ώς  έν  ού- 

5  ράνω,  καί  έπϊ  τής  γής». 

5.  Και  έπειδή  τής  γής  έμνημόνευσε,  χρεία  δέ  τοΐς  έξ  αύτής 

γεγενημένοις  και  έν  αυτή  διαιτωμένοις,  και  γηγενές  σώμα  περι- 

κειμένοις,  και  τής  καταλλήλου  τροφής,  άναγκαίως  έπήγαγε' 

«τον  άρτον  ημών  τον  έπιούσιον  δός  ήμΐν  σήμερον».  "Αρτον  έκέ- 
10  λευσεν  αίτεϊν  έπιούσιον,  ού  τρυφήν,  άλλα  τροφήν,  την  το  έλλεΐ- 

πον  άναπληροΰσαν  το  σώματος,  και  τον  έκ  λιμού  κωλύουσαν 

θάνατον *  ού  τραπέζας  φλαγμαινούσας,  ούδέ  δψων  ποικιλίας,  και 

όψοποιών  μαγγανείας,  και  άρτοποιών  έπινοίας,  και  οίνους  άν- 

Θοσμίας  και  τάλλα  δσα  τον  μέν  λαιμόν  ήδύνει,  την  δέ  γαστέρα 

15  φορτίζει,  την  δέ  διάνοιαν  σκοτίζει  και  σκιρτάν  το  σώμα  κατά 

τής  ψυχής  παρασκευάζει  και  δυσήνιον  τφ  ήνιόχω  τον  πώλον 

έργάζεται.  Ού  ταΰτα  ήμάς  αίτειν  ό  λόγος  έδίδαξεν,  άλλ  ’  «άρτον 

έπιούσιον»,  τοΰτ’έστιν,  έπι  την  ούσίαν  του  σώματος  διαβαίνοντα 
και  συγκροτήσαι  ταύτην  δυνάμενον.  Και  τούτον  δέ  ούκ  εις  πολύν 

20  έτών  άριθμόν  αίτειν  έκελεύσθημεν,  άλλά  τον  σήμερον  ήμΐν  άρ- 

κοΰντα  μόνον.  «Μη  μεριμνήσητε»  γάρ,  φησίν,  «εις  την  αύριον». 

Τί  δήποτε  γάρ  περί  τής  αύριον  φροντίζει  τις,  ό  την  αύριον 

ού  πάντως  όψόμενος,  άλλά  τον  μέν  πόνον  δεχόμενος,  τον  δέ 

καρπόν  ού  δρεπόμενος;  Θάρρησον  τώ  Θεώ  «τώ  διδόντι  τροφήν 

25  πάση  σαρκί».  Ό  το  σώμά  σοι  δεδωκώς,  και  την  ψυχήν  έμφυ- 

σήσας,  και  ζώόν  σε  λογικόν  κατασκευάσας,  και  πάντα  σοι  τά 

άγαθά  προ  διαπλάσεως  έτοιμάσας,  πώς  σέ  διαπλασθέντα  παρό- 

11.  Ματθ.  6,34. 

12.  Ψαλμ.  135,25. 
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σου  σ’  έκείνους  πού  έπιθυμοΰν  πολύ  νά  τρέχουν,  άλλ’  είναι  Ανα¬ 

γκασμένοι  να  κουτσαίνουν.  ’Έχει  φτερά  ή  ψυχή,  άλλα  τή  βα¬ 

ραίνει  ή  σάρκα*  είναι  εύκίνητη  έκείνη  προς  τά  ούράνια,  άλλά 

αύτή  δυσκίνητη  προς  τά  έπίγεια.  'Όταν  όμως  ύπάρχει  ή  δική 

σου  βοήθεια,  θά  είναι  δυνατά  και  τά  πάρα  πολύ  Αδύνατα.  «’Άς 
γίνει»  λοιπόν  «τό  θέλημά  σου  και  πάνω  στη  γη,  όπως  γίνεται 

στον  ούρανό». 

5.  Και  έπειδή  άνέφερε  τά  τής  γης,  και  έχουν  Ανάγκη  άπό  τήν 

κατάλληλη  τροφή  έκεΐνοι  πού  έγιναν  άπ’  αύτήν  καί  ζοΰν  σ’  αύ- 

τήν  και  έχουν  γήινο  σώμα,  Αναγκαστικά  πρόσθεσε*  «δώσε  μας 
σήμερα  τον  καθημερινό  άρτο».  Διέταξε  νά  ζητούμε  τον  καθημε¬ 
ρινό  άρτο,  όχι  καλοπέραση,  άλλά  τροφή,  πού  Αναπληρώνει  τις 

Ανάγκες  τού  σώματος  καί  έμποδίζει  τό  θάνατο  άπό  πείνα*  όχι 
έρεθιστικά  τραπέζια,  ούτε  ποικιλίες  φαγητών  καί  τέχνες  μαγεί¬ 

ρων  καί  έπινοήσεις  Αρτοποιών  καί  μοσχάτα  κρασιά  καί  τά  άλλα 

όσα  εύχαριστοΰν  τό  λάρυγγα,  άλλά  φορτώνουν  τήν  κοιλιά,  σκο¬ 

τίζουν  τό  νοϋ  καί  κάνουν  τό  σώμα  νά  ξεσηκώνεται  έναντίον  τής 

ψυχής  καί  καθιστούν  τό  πουλάρι  Απείθαρχο  στον  Αναβάτη  του. 

Δέ  μάς  δίδαξε  ό  λόγος  νά  ζητούμε  αύτά,  άλλά  «τον  «καθημερι¬ 

νό  άρτο»,  δηλαδή,  αύτόν  πού  μεταβαίνει  στήν  ούσία  τού  σώμα¬ 

τος  καί  μπορεί  νά  τή  στηρίξει.  Καί  αύτόν  όμως  δεν  πήραμε 

έντολή  νά  τον  ζητούμε  γιά  πολλά  χρόνια,  άλλά  τον  άρτο  πού 

μάς  άρκεΐ  μόνο  γιά  τό  σήμερα.  Γιατί  λέγει,  «μήν  άγωνιάτε  γιά 

τό  αύριο»11. 

Γιά  ποιό  λόγο  λοιπόν  φροντίζει  κάποιος  γιά  τό  αύριο,  αύ- 

τός  πού  δέ  θά  δει  όπωσδήποτε  τό  αύριο,  άλλά  φορτώνεται  βέ¬ 

βαια  τον  κόπο,  δεν  Απολαμβάνει  όμως  τόν  καρπό;  ’Έχε  έμπι- 
στοσύνη  στο  Θεό  «πού  δίνει  τροφή  σέ  κάθε  σάρκα»12.  Αύτός 
πού  σού  έδωσε  τό  σώμα  καί  φύσησε  μέσα  σου  τήν  ψυχή  καί  σέ 

έκαμε  ζώο  λογικό  καί  σού  έτοίμασε  όλα  τά  άγαθά  πριν  τή  διά¬ 

πλασή  σου,  πώς  μετά  τή  διάπλασή  σου  θά  σέ  παραβλέψει  αύτός 



140 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

ψεται,  «δς  ανατέλλει  τον  ήλιον  αύτοΰ  επί  πονηρούς  και  άγα- 

Θούς,  και  βρέχει  έπι  δικαίους  και  άδικους»;  Τούτω  τοίνυν  Θαρ¬ 

ρών  την  έφήμερον  μόνην  αϊτει  τροφήν,  τής  δε  αϋριον  αύτφ  κα- 

τάλιπε  την  φροντίδα,  ώς  και  ό  μακάριος  έλεγε  Δαυΐδ'  «έπίρρι- 
5  ψον  έπι  Κύριον  την  μέριμνάν  σου,  και  αυτός  σε  διαθρέψει». 

Οΰτω  διά  των  είρημένων  την  άκραν  έκπαιδεύσας  φιλοσοφίαν, 

είδώς  δτι  των  άδυνάτων  έστίν,  ανθρώπους  όντας  και  Θνητόν 

σώμα  περικειμένους,  μη  πταίειν,  έδίδαζε  λέγειν  «και  άφες  ήμϊν 

τά  όφειλήματα  ημών,  ώς  και  ημείς  άφίεμεν  τοΐς  όφειλέταις 

10  ημών». 

Τρία  κατ'  αυτόν  άγαθά  διά  τοΰδε  του  λόγου  πραγματεύε¬ 

ται ·  τούς  μεν  άκρους  την  άρετήν  μετριότητα  διδάσκει  φρονήμα¬ 
τος,  και  παρακελεύεται  μη  Θαρρεϊν  τοΐς  κατορθώμασιν,  άλλά 

δεδιέναι  και  τρέμειν  και  των  προτέρων  άμαρτημάτων  μνημο- 

Ι5νεύειν  ώς  και  ό  Θεσπέσιος  ποιεί  Παύλος,  μετά  μύρια  κατορθώ¬ 

ματα  λέγων  «ότι  Ιησούς  Χριστός  ήλθεν  είς  τον  κόσμον  άμαρ- 

τωλούς  σώσαι,  ών  πρώτος  είμι  έγώ» '  ούκ  εϊπεν,  'ήμην’,  άλλ’, 

« είμί ’»,  δεικνύς  ότι  άπαυστον  είχε  των  είργασμένων  την  μνήμην. 
Τοΐς  μεν  ούν  άκροις  την  άρετήν  άπό  τής  ταπεινοφροσύνης 

20  άσφάλειαν  διά  τούτων  των  λόγων  έμηχανήσατο,  τούς  δέ  πταί- 

σαντας  μετά  την  τού  άγιου  βαπτίσματος  χάριν  ούκ  άφίησιν  άπο- 

γινώσκειν  τής  έαυτών  σωτηρίας,  άλλ’  αίτεΐν  διδάσκει  παρά  τού 
ιατρού  των  ψυχών  τής  άφέσεως  τά  φάρμακα.  Προς  δέ  τούτοις, 

και  φιλανθρωπίας  διδασκαλίαν  ό  λόγος  ύποτίθεται.  Βούλεται 

25γάρ  ήμάς  ήμέρους  είναι  περί  τούς  ύπευθύνους,  άμνησικάκους 

περί  τούς  είς  ήμάς  πλημμελοΰντας,  και  τή  περί  τούτους  συγ¬ 

γνώμη  έαυτοΐς  δωρεϊσθαι  συγγνώμην,  και  ήμάς  αύτούς  προεισ- 

φέρειν  τής  φιλανθρωπίας  τά  μέτρα.  Τοσοΰτον  γάρ  άίτοΰμεν 

13.  Ματθ.  5,45. 

14.  Ψαλμ.  54,23. 

15.  Α'  Τιμ.  1,15. 
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«πού  άνατέλλει  τον  ήλιο  του  σέ  καλούς  και  κακούς  καί  στέλνει 

τή  βροχή  σέ  δικαίους  καί  άδικους»13;  "Εχοντας  λοιπόν  έμπιστο- 

σύνη  σ’  αύτόν,  ζήτα  μόνο  την  καθημερινή  τροφή  καί  άφησε  τή 

φροντίδα  για  τό  αύριο  σ’  αύτόν,  όπως  έλεγε  καί  ό  μακάριος  Δα¬ 

βίδ*  «ρίξε  τή  μέριμνά  σου  στον  Κύριο  καί  αύτός  θά  σέ  διαθρέ¬ 

ψει»14.  "Ετσι,  άφοΰ  μέ  όσα  λέχθηκαν  μάς  έμαθε  την  ύψιστη  φι¬ 
λοσοφία,  γνωρίζοντας  πώς  είναι  άδύνατο  νά  μή  σφάλλουμε, 

έπειδή  είμαστε  άνθρωποι  καί  έχουμε  θνητό  σώμα,  μάς  δίδαξε 

νά  λέμε*  «καί  συγχώρησέ  μας  τά  χρέη  των  άμαρτιών  μας,  όπως 
καί  μείς  τά  συγχωρούμε  στούς  δικούς  μας  οφειλέτες». 

Τρία  άγαθά  διακηρύσσει  μέ  τά  λόγια  αύτά.  Τούς  άριστους 

στήν  άρετή  τούς  διδάσκει  μετριοφροσύνη  καί  τούς  συμβουλεύει 

νά  μήν  ύπερηφανεύονται  γιά  τά  κατορθώματά  τους,  άλλά  νά  φο¬ 

βούνται  καί  νά  τρέμουν  καί  νά  μνημονεύουν  τά  προηγούμενα 

άμαρτήματά  τους,  όπως  κάνει  καί  ό  θεσπέσιος  Παύλος  λέγο¬ 

ντας  ύστερα  άπό  τά  άπειρα  κατορθώματά  του*  «ό  Ιησούς  Χρι¬ 
στός  ήρθε  στον  κόσμο  γιά  νά  σώσει  τούς  άμαρτωλούς  καί 

πρώτος  άνάμεσά  τους  είμαι  έγώ»15.  Δέν  είπε  ιήμουν’,  άλλά  4ει- 

μαι’,  άποδεικνύοντας  πώς  πάντοτε  θυμόταν  όσα  είχε  διαπράξει. 
Τούς  άριστους  λοιπόν  στήν  άρετή  τούς  άσφάλισε  μέ  τήν  ταπει¬ 

νοφροσύνη,  λέγοντας  τά  λόγια  αύτά.  Εκείνους  όμως  πού  έσφα¬ 

λαν  ύστερα  άπό  τή  χάρη  τού  άγιου  βαπτίσματος  δέν  τούς  άφή- 

νει  νά  άπελπίζονται  γιά  τή  σωτηρία  τους,  άλλά  τούς  διδάσκει 

νά  ζητούν  άπό  τον  γιατρό  των  ψυχών  τά  φάρμακα  τής  συγχώ¬ 

ρησης.  Μαζί  όμως  μ’  αύτά  ό  λόγος  προϋποθέτει  καί  διδασκαλία 
φιλανθρωπίας.  Γιατί  μάς  θέλει  νά  είμαστε  ήμεροι  στούς  ένο¬ 

χους,  άμνησίκακοι  σ’  αύτούς  πού  σφάλλουν  σέ  μάς  καί  μέ  τή 

συγγνώμη  μας  σ’  αύτούς  νά  χαρίζουμε  στον  έαυτό  μας  συγγνώ¬ 
μη,  καί  έμεΐς  οί  ίδιοι  πρώτα  νά  προσφέρουμε  τά  μέτρα  τής  φι¬ 
λανθρωπίας.  Γιατί  τόσο  ζητούμε  νά  λάβουμε,  όσο  παρέχουμε 
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λαβεΐν,  δσον  τοΐς  πλησίον  παρέχομεν,  και  τοσαύτης  άξιοϋμεν 

συγγνώμης  τυχεΐν,  όσην  τοΐς  όφείλούσι  δωροόμεθα. 

Προς  τούτοις  έκελεύσθημεν  λέγειν,  «και  μη  είσενέγκης 

ημάς  εις  πειρασμόν,  άλλα  ρϋσαι  ημάς  άπδ  του  πονηρού».  Πολ- 
5  λα  μεν  γάρ  ήμΐν  έκ  διαβολικής  ένεργεΐας  προσγίνεται  λυπηρά, 

πολλά  δε  και  έξ  άνθρώπων,  ή  προφανώς  έπη ρεαζόντων,  ή 

άφανώς  έπιβουλευόντων.  Και  το  σώμα  ποτέ  μεν  έπανιστάμενον 

τή  ψυχή,  χαλεπήν  έργάζεται  βλάβην  ·  ποτέ  δέ  παντοδαποΐς  άρ- 
ρωστήμασι  περιπΐπτον  όδύνας  ήμΐν  έπιφέρει  και  άχθηδόνας. 

10  Επειδή  τοίνυν  πολλά  και  διάφορά  έστι  πολλαχόθεν  προσπί- 
πτοντα  λυπηρά,  έδιδάχθημεν  παρά  του  Θεού  των  όλων  αίτεΐν 

τήν  τούτων  άπαλλαγήν.  Λύτου  γάρ  έπαμύνοντος,  πάσα  μέν  κα- 
τασβέννυται  ζάλη,  ό  δέ  κλύδων  είς  γαλήνην  μεθίσταται,  και 

ύποχωρεΐ  κατησχυμμένος  ό  πονηρός,  καθάπερ  ποτέ  τούς  άν- 
15  Θρώπους  καταλείπων  κατά  των  χοίρων  έχώρησεν,  ούδέ  έκεΐνο 

ποιήσαι  τολμήσας  δίχα  του  κελεόσαντος.  Ό  δέ  κατά  χοίρων 

έξουσίαν  ούκ  έχων,  πώς  άνθρώπων  έγρηγορότων  και  νηφόν- 

των,  και  ύπό  Θεού  φυλαττομένων,  και  βασιλέα  οίκεΐον  ηγουμέ¬ 

νων  αύτον  κρατήσαι  δυνήσεται;  Διά  τούτο  και  τφ  τέλει  τής  προ- 
20  σευχής,  τού  Θεού  τήν  βασιλείαν  και  τήν  δόναμιν  και  τήν  δόξαν 

ύπέδειξεν,  είπών  «δτι  σου  έστιν  ή  βασιλεία  και  ή  δύναμις  και  ή 

δόξα  είς  τούς  αίώνας.  Αμήν».  Ταΰτα  γάρ,  φησίν,  αιτώ  παρά 

σου,  δτι  οϊδά  σε  βασιλέα  πάντων,  αίώνιον  κεκτημένον  κράτος, 

και  πάντα  δυνάμενον  δσαπερ  άν  θέλης,  και  δόξαν  κεκτημένον 

25  άναφαίρετον. 

Υπέρ  δέ  τούτων  άπάντων  εύχαριστήσωμεν  τώ  τοσούτων 

ήμάς  άξιώσαντι  άγαθών,  δτι  αύτφ  πρέπει  πάσα  δόξα,  τιμή  και 

κράτος,  τφ  Πατρι  κάϊ  τφ  Υίφ  και  τφ  άγίω  Πνεύματι,  νυν  και 

άεί,  και  είς  τούς  αίώνας  των  αιώνων.  Λμήν. 

16.  Βλ.  Λουκά  8,26-39. 
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ατούς  συνανθρώπους  μας,  και  άξιώνουμε  να  έπιτύχουμε  τόση 

συγγνώμη,  όση  χαρίζουμε  στούς  όφειλέτες  μας. 

Έκτος  άπ’  αύτά  διαταχθήκαμε  να  λέμε,  «και  μη  μάς  άφή- 
σεις  να  πέσουμε  σε  πειρασμό,  άλλα  σώσε  μας  άπό  τον  πονη¬ 

ρό».  Γιατί  πολλά  λυπηρά  μάς  συμβαίνουν  άπό  διαβολική  ένέρ- 

γεια,  και  πολλά  και  άπό  τούς  άνθρώπους,  πού  μάς  βλάπτουν  φα¬ 
νερά  ή  μάς  έπιβουλεύονται  στά  κρυφά.  Και  τό  σώμα  άλλοτε, 
όταν  ξεσηκώνεται  έναντίον  τής  ψυχής,  μάς  προξενεί  φοβερή 

βλάβη·  άλλοτε  πάλι  πέφτοντας  σε  κάθε  είδους  άρρώστιες,  μάς 
προκαλεΐ  πόνους  και  ένοχλήσεις.  Επειδή  λοιπόν  πολλά  και 

διάφορά  είναι  τά  λυπηρά  πού  άπό  πολλά  σημεία  μάς  έπιτίθε- 

νται,  διδαχθήκαμε  άπό  τό  Θεό  τών  όλων  νά  ζητούμε  τήν  άπαλ- 

λαγή  μας  άπ’  αύτά.  Γιατί,  όταν  ό  Θεός  μάς  ένισχύει,  κάθε  ζάλη 
σβήνει  και  ή  τρικυμία  μετατρέπεται  σε  γαλήνη  και  ό  διάβολος 

ύποχωρεΐ  ντροπιασμένος,  όπως  άκριβώς  κάποτε  έγκαταλείπο- 

ντας  τούς  άνθρώπους  μπήκε  μέσα  στούς  χοίρους,  μήν  τολμώ¬ 

ντας  ούτε  έκεΐνο  νά  κάμει  χωρίς  αύτόν  πού  τον  διέταξε16.  Αύτός 
λοιπόν  πού  δεν  έχει  έξουσία  έναντίον  τών  χοίρων,  πώς  θά  μπο¬ 
ρέσει  νά  νικήσει  άνθρώπους  πού  είναι  ξάγρυπνοι  και  νηφάλιοι 

και  προστατεύονται  άπό  τό  Θεό  και  τον  θεωρούν  δικό  τους  βα¬ 

σιλιά;  Γι’  αύτό  καί  στο  τέλος  τής  προσευχής  ύπέδειξε  τού  Θεού 

τή  βασιλεία  καί  τή  δύναμη  καί  τή  δόξα,  λέγοντας*  «γιατί  δική 
σου  είναι  ή  βασιλεία  καί  ή  δύναμη  καί  ή  δόξα  στούς  αιώνες. 

Αμήν».  Αύτά  λοιπόν,  λέγει,  ζητώ  άπό  σένα,  γιατί  γνωρίζω  ότι 

είσαι  βασιλιάς  όλων,  ότι  έχεις  αιώνια  δύναμη,  ότι  μπορείς  όλα 

όσα  θέλεις,  καί  έχεις  άναφαίρετη  δόξα. 

Γιά  όλα  αύτά  λοιπόν  ας  εύχαριστήσουμε  έκείνον  πού  μάς 

έκρινε  άξιους  γιά  τόσα  άγαθά,  γιατί  σ’  αύτόν  άρμόζει  κάθε 
δόξα,  τιμή  καί  δύναμη,  στον  Πατέρα  καί  στον  Υιό  καί  στο  άγιο 

Πνεύμα,  τώρα  καί  πάντοτε  καί  στούς  αιώνες  τών  αιώνων. 

Αμήν. 



ΟΜΙΛΙΑ 

ΕΙΣ  ΤΟΝ  ΠΑΡΑΛΥΤΙΚΟΝ  ΑΙΑ  ΤΗΣ  ΣΤΕΓΗΣ  ΧΑΑΑΣΘΕΝΤΑ, 

" Οτι  ούκ  αυτός  έστιν  ό  παρά  τώ  Ιωάννη  κείμενος·  και 
περί  τής  του  Υιού  προς  τον  Πατέρα  ίσότητος 

1.  Περιτυχόντες  πρφην  τώ  παραλυτΐκφ  περί  την  κολυμβή- 

θραν  έπι  τής  κλίνης  κειμένω,  πολυν  και  μέγαν  εύρήκαμεν  θη¬ 

σαυρόν ,  ούχι  γην  διορύξαντες,  άλλα  την  διάνοιαν  αύτου  διασκά- 

ψαντες'  εύρήκαμεν  Θησαυρόν  ούχι  άργύριον  έχοντα  και  χρυσίον 
5  και  λίθους  τίμιους,  άλλα  καρτερίαν  και  φιλοσοφίαν  και  ύπομο- 
νήν  και  πολλήν  την  προς  τον  Θεόν  έλπίδα,  ή  παντός  χρυσίου 

και  πάσης  εύπορίας  έστι  τιμιωτέρα.  Ό  μεν  γάρ  αισθητός  πλού¬ 
τος  και  ληστών  έπιβουλαϊς  πρόκειται  και  συκοφαντών  στόμασι 

και  τοιχωρύχων  χερσϊ  και  οίκετών  κακουργίαις,  και  όταν  άπαν- 

10  τα  ταΰτα  διαφυγή,  τότε  τοΐς  κεκτημένοις  μέγιστον  έπάγει  πολ- 
λάκις  τόν  όλεθρον,  βασκάνων  όφθαλμους  διεγείρων  και  μυρίους 

έκ  τούτου  τίκτων  χειμώνας.  Ό  δε  πνευματικός  πλούτος  άπάσας 

ταύτας  διέφυγε  τάς  λαβάς,  και  πάσης  έπηρεΐας  έστιν  άνώτερος 

τοιαύτης,  και  ληστών  και  τοιχωρύχων  και  βασκάνων  και  συκο- 
15  φαντών  και  αύτου  καταγελών  του  Θανάτου.  Ούδέ  γάρ  Θανάτφ 

διαζεύγνυται  τού  κεκτημένου,  άλλα  τότε  μάλιστα  άσφαλεστέρα 

ή  κτήσις  αύτου  τοΐς  έχουσι  γίνεται,  και  συναποδημεΐ  και  συμμε- 
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"Οτι  δέν  είναι  ό  ίδιος  μ’  έκεΐνον  πού  άναφέρει  ό  Ιωάννης. 
Και  γιά  την  ισότητα  τού  Υιού  πρός  τόν  Πατέρα 

1.  Συναντώντας  προηγουμένως  τόν  παραλυτικό  κατάκοιτο 

στο  κρεβάτι  του  κοντά  στη  δεξαμενή,  βρήκαμε  πολύ  και  μεγά¬ 

λο  θησαυρό,  όχι  σκάβοντας  τή  γη,  άλλα  σκάβοντας  τήν  ψυχή 

του.  Βρήκαμε  θησαυρό,  πού  δεν  περιείχε  άσήμι  και  χρυσάφι 

και  πολύτιμες  πέτρες,  άλλά  καρτερία  και  πίστη  και  ύπομονή  και 

μεγάλη  έλπίδα  στο  Θεό,  πού  είναι  πιο  πολύτιμη  άπ’  όλο  τό 
χρυσάφι  και  όλα  τά  πλούτη.  Γιατί  ό  ύλικός  πλούτος  είναι  έκτε- 

θειμένος  καί  στις  έπιβουλές  των  ληστών  καί  στά  στόματα  των 

συκοφαντών  καί  στά  χέρια  τών  διαρρηκτών  καί  στις  δολιότητες 

τών  ύπηρετών,  καί  όταν  τά  ξεφύγει  όλα  αύτά,  τότε  στούς  κατό¬ 

χους  του  φέρνει  πολλές  φορές  πολύ  μεγάλη  τήν  καταστροφή, 

έπειδή  προκαλεί  τά  βλέμματα  τών  φθονερών  καί  δημιουργεί  άπ’ 
αύτό  άπειρες  συμφορές.  Ό  πνευματικός  όμως  πλούτος  ξέφυγε 

όλες  αύτές  τις  παγίδες  καί  βρίσκεται  ψηλότερα  άπό  κάθε  τέ¬ 

τοια  ζημία,  περιφρονώντας  καί  τούς  ληστές  καί  τούς  διαρρή¬ 

κτες  καί  τούς  φθονερούς  καί  τούς  συκοφάντες  καί  τόν  ίδιο  άκό- 

μα  τό  θάνατο.  Γιατί  ούτε  μέ  τό  θάνατο  χωρίζεται  άπό  τόν  κάτο¬ 

χό  του,  άλλά  τότε  κυρίως  γίνεται  άσφαλέστερη  ή  κτήση  του  σ’ 
αύτούς  πού  τόν  κατέχουν,  καί  άποδημεί  μαζί  τους,  καί  πηγαίνει 
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θίσταται  προς  τήν  μέλλουσαν  ζωήν  και  συνήγορος  γίνεται  Θαυ¬ 

μαστός,  οίς  αν  έκεϊ  συναπέλθη,  και  ϊλεω  καθίστησιν  αύτοΐς  τον 

δικάζοντα. 

Τούτον  και  ημείς  τον  πλούτον  μετά  πολλής  τής  δαψιλείας 

5  εύρήκαμεν  έν  τή  του  παραλυτικού  κατορωρυγμένον  ψυχή.  Και 

μάρτυρες  υμείς  οί  μετά  πολλής  αυτόν  έξαντλήσαντες  τής  προθυ¬ 

μίας,  ου  κενώσαντες  δέ.  Τοιαυτη  γάρ  ή  του  πνευματικού  πλού¬ 

του  φύσις'  τάς  των  ύδάτων  έπιρροίας  μιμείται,  μάλλον  δε  και 
έκείνων  νικμ  την  αφθονίαν,  τότε  πλεονάζουσα  μάλλον,  όταν 

10  πολλούς  έχη  τους  άρυομένους  αύτήν.  Εις  γάρ  την  έκάστου  ψυ¬ 

χήν  είσιών,  ού  μερίζεται,  οΰδ'ε  έλαττοΰται,  άλλ’  ολόκληρος 
έκάστω  παραγινόμενος  άνάλωτος  μένει  διηνεκώς,  ουδέποτε 

έπιλείπειν  δυνάμενος,  δ  δή  και  τότε  συνέβαινε.  Τοσούτων  γάρ 

έπιπεσόντων  τφ  θησαυρώ  και  πάντων  τά  κατά  δύναμιν  άρυο- 

Ι5μένων  έκεΐθεν  και  τί  λέγω  περί  υμών,  όπου  γε  έξ  έκείνου  τού 

χρόνου  μέχρι  τής  παρούσης  ημέρας  μυρίους  ποιήσας  εύπορους, 

έπι  τής  οικείας  τελειότητος  μένει; 

Μή  τοίνυν  άποκάμωμεν  προς  τήν  πνευματικήν  ταύτην  εύ- 

πορίαν'  άλλ’  όσον  δυνατόν  και  νυν  έξαντλήσωμεν  και  ίδωμεν 

20  φιλάνθρωπον  Δεσπότην,  ίδωμεν  καρτερικόν  οίκέτην.  Τριάκον¬ 

τα  γοϋν  και  όκτώ  έτη  άρρωστίςι  παλαιών  άνιάτω  και  μαστιζό¬ 

μενος  διηνεκώς,  ούκ  έδυσχέρανεν,  ούκ  άφήκε  ρήμα  βλάσφημον, 

ού  κατηγόρησε  τού  πεποιηκότος,  άλλά  γενναίως  και  μετά  πολ¬ 

λής  τής  έπιεικείας  τήν  συμφοράν  έφερεν  έκείνην.  Και  πόθεν 

25  τούτο  δήλον;  φησίν  ούδέν  γάρ  περί  τής  άνω  ζωής  αύτοΰ  σαφώς 

ημάς  έδίδαζεν  ή  Γραφή,  άλλ  ’  δτι  μεν  τριάκοντα  όκτώ  έτη  είχεν 
έν  τή  άσθενείςί  αύτού,  δήλον  έποίησεν  δτι  δέ  ούκ  έδυσχέρανεν 

ουδέ  ήγανάκτησεν  ούδέ  άπεδυσπέτησε,  τούτο  ούκέτι  προσέθη- 
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μαζί  τους  στη  μέλλουσα  ζωή,  και  γίνεται  θαυμάσιος  συνήγορος* 

σ’  εκείνους,  με  τούς  όποιους  πηγαίνει  έκεΐ,  και  κάνει  τό  δικα¬ 

στή  εύνοϊκό  γι’  αύτούς. 
Αύτόν  τον  πλούτο  τον  βρήκαμε  και  έμεΐς  άφθονο  και 

κρυμμένο  μέσα  στήν  ψυχή  τού  παραλυτικού.  Και  μάρτυρες  εί¬ 
στε  έσεΐς,  πού  τον  άντλήσατε  με  μεγάλη  προθυμία,  άλλά  δεν 

~  .  ■».  \ 

τον  έξαντλήσατε.  Γιατί  τέτοια  είναι  ή  φύση  τού  πνευματικού 

πλούτου*  μιμείται  τα  ρεύματα  των  ύδάτων  ή  καλύτερα  ξεπερνά¬ 
ει  και  τή  δική  τους  άφθονία,  γιατί  τότε  γίνεται  πιο  πλούσια, 

όταν  πολλοί  είναι  έκεΐνοι  πού  τήν  άντλούν.  'Όταν  δηλαδή  μπαί¬ 
νει  στήν  ψυχή  τού  καθενός,  δε  διαμοιράζεται,  δε  λιγοστεύει, 

άλλα  φθάνοντας  στον  καθένα  όλόκληρη  μένει  πάντοτε  άνεξά- 

ντλητη,  χωρίς  να  μπορεί  ποτέ  να  τελειώσει,  πράγμα  βέβαια  πού 

συνέβαινε  καί  τότε.  Γιατί/ αν  καί  έπεσαν  τόσοι  πολλοί  στο  θη¬ 

σαυρό  καί  όλοι  όσο  μπορούσαν  άντλούσαν  άπό  έκεΐ*  καί  γιατί 
λέγω  για  σάς,  άφού  βέβαια  άπό  έκεΐνον  τον  καιρό  μέχρι  τή 

σημερινή  ήμέρα  έκαμε  πάρα  πολλούς  άνθρώπους  πλούσιους  καί 

παραμένει  έντελώς  όλόκληρος; 

’Άς  μήν  άποκάμουμε  λοιπόν  γιά  τήν  άπόκτηση  τού  πνευ¬ 
ματικού  αύτού  πλούτου,  άλλά,  όσο  μπορούμε,  ας  άντλήσουμε 

καί  τώρα,  καί  ας  δούμε  τον  φιλάνθρωπο  Κύριο,  ας  δούμε  τον 

καρτερικό  δούλο.  Τριάντα  όκτώ  λοιπόν  χρόνια  πάλευε  με  άρ- 

ρώστια  άνίατη  καί  μαστιζόταν  διαρκώς,  καί  όμως  δε  δυσανα¬ 

σχέτησε,  δεν  είπε  καμιά  βλασφημία,  δέν  κατηγόρησε  τό 

δημιουργό  του,  άλλ’  ύπέφερε  τή  συμφορά  του  έκείνη  με  γεν¬ 
ναιότητα  καί  μέ  πολλή  άνεκτικότητα.  Καί  άπό  πού,  λέγει,  είναι 

φανερό  αύτό;  γιατί  ή  άγια  Γραφή  δέ  μάς  δίδαξε  μέ  σαφήνεια  τί¬ 

ποτε  γιά  τήν  προηγούμενη  ζωή  του,  άλλά  μάς  φανέρωσε  μόνο 

ότι  ήταν  άρρωστος  τριάντα  όκτώ  χρόνια*  τό  ότι  όμως  δέ  δυσα¬ 
νασχέτησε,  δέν  άγανάκτησε,  δέν  έχασε  τό  θάρρος  του,  αύτό 

δέν  τό  πρόσθεσε  άκόμα.  Καί  όμως  καί  αύτό  τό  έκαμε  φανερό; 
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κεν.  Και  μην  και  τούτο  δήλον  έποίησεν,  εϊ  τις  άκριβώς  προσέ- 

χοι  και  μη  παρέργως,  μηδέ  άπλώς. 

'Όταν  γάρ  άκούσης  δτι  έπιστάντι  Χριστφ  και  ούκ  δντι 

γνωρίμω,  άλλ’  άνθρώπω  νομιζομένω  ψιλφ,  μετά  τοσαύτης 
5  έπιεικείας  διελέγετο  αύτφ,  και  την  έμπροσθεν  αύτοΰ  φιλοσο¬ 

φίαν  δόνηση  Θεάσασθαι.  Είπόντι  γάρ  αύτφ,  «Θέλεις  υγιής  γενέ- 

σθαι ;»  ούδέν  είπεν  οίον  είκός  ήν,  'δτι  όρμς  με  παραλελυμένον 
χρόνον  τοσοΰτον  κατακείμενον,  και  έρωτμς  εί  βούλομαι  γενέ- 

σθαι  υγιής;  έπεμβήναί  μου  τοϊς  κακοϊς  ήλθες ,  όνειδίσαι  και  κα- 

ΐοταγελάσαι  και  κωμωδήσαι  την  συμφοράν, ·'  Ούδέν  τοιοΰτον  ουδέ 

είπεν,  ούδέ  ένενόησεν,  άλλά  μετ’  έπιεικείας,  «ναι,  Κύριε», 
φησίν.  Εί  δέ  μετά  τριάκοντα  όκτώ  έτη  οϋτω  πράος  ήν,  ούτως 

έπιεικής,  τής  εύτονίας  αύτφ  καταβλησθείσης  άπάσης  και  τής 

δυνάμεως  των  λογισμών,  έννόησον  όποιον  είκδς  είναι  τούτον  έν 

15τοΐς  προοιμίοις  των  δεινών.  ’Ίστε  γάρ  δήπου  πάντες,  δτι  ούχ 
όμοίως  είσι  δυσάρεστοι  οί  νοσουντες  έν  άρχή  τής  άρρωστίας 

και  πολλοΰ  προϊόντος  τού  χρόνου'  τότε  γάρ  μάλιστα  δυσχερείς 
γίνονται  οί  νοσουντες,  δταν  εις  μήκος  έπιδφ  το  νόσημα,  τότε 

πάσιν  άφόρητοι.  Ό  δέ  μετά  τοσαΰτα  έτη  ούτω  φιλοσοφών,  οΰ- 

2οτως  άνεξικάκως  άποκρινόμενος,  εΰδηλον  δτι  και  τον  έμπρο¬ 

σθεν  χρόνον  μετά  πολλής  τής  εύχαριστίας  την  συμφοράν  έφερεν 

έκείνην. 

Ταυτα  ούν  και  ήμεΐς  λογιζόμενοι  μιμώμεθα  την  ύι τομονήν 

τού  συνδούλου'  ικανή  γάρ  ή  παράλυσις  έκείνου  τάς  ήμετέρας 

25έπισφίγζαι  ψυχάς'  ούδεις  γάρ  ούτω  νωθρός  και  παρειμένος,  ώς 

το  μέγεθος  τής  συμφοράς  έννοήσας  έκείνης,  μή  πάντα  γενναίως 

ένεγκεΐν  τά  προσπίπτοντα  δεινά,  κ&ν  άπάντων  άφορητότερα  ή. 

Ούτε  γάρ  ή  ύγίεια  αύτοϋ  μόνον,  άλλά  και  ή  νόσος  μεγίστης  ήμϊν 

ώφελείας  γέγονεν  αίτία'  ή  τε  γάρ  θεραπεία  προς  δοξολογίαν  του 

1.  Ίω.  5,6. 
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άν  κανείς  προσέχει  με  άκρίβεια  καί  όχι  έπιπόλαια  καί  άδιάφο- 

ρα. 
Όταν  λοιπόν  άκούσεις  πώς,  συναντώντας  τό  Χριστό  καί 

χωρίς  να  του  είναι  γνωστός,  άλλα  θεωρούνταν  ένας  άπλός  άν¬ 
θρωπος,  με  τόση  μεγάλη  πραότητα  συνομίλησε  μαζί  του,  θά 

μπορέσεις  νά  δεις  καί  την  προηγούμενη  φιλοσοφική  του  διάθε¬ 

ση.  Γιατί,  όταν  τού  είπε,  «θέλεις  νά  γίνεις  καλά;»1,  δεν  άπάντη- 

σε  τίποτε  άπ’  αύτά  πού  ήταν  εύλογο  νά  πει,  ότι  δηλαδή  4με  βλέ¬ 

πεις  παράλυτο  καί  κατάκοιτο  τόσα  χρόνια  καί  μ’  έρωτας  άν 
θέλω  νά  γίνω  καλά;  ήρθες  νά  περιγελάσεις,  νά  γελοιοποιήσεις 

τή  δυστυχία  μου;’  Δέν  είπε  τίποτε  τέτοιο,  ούτε  σκέφθηκε,  άλλά 

με  πραότητα  λέγει*  «ναί,  Κύριε».  Καί  άν  ύστερα  άπό  τριάντα 

οκτώ  χρόνια  ήταν  τόσο  πράος,  τόσο  άνεκτικός,  τή  στιγμή  μάλι¬ 
στα  πού  είχε  έξασθενίσει  όλη  του  ή  σωματική  ύγεία  καθώς  καί 

ή  δύναμη  των  λογισμών  του,  σκέψου  ποιος  είναι  φυσικό  νά 

ήταν  στήν  άρχή  τής  συμφοράς.  Γνωρίζετε  βέβαια  όλοι  πώς  οί 

άρρωστοι  δέν  είναι  τό  ίδιο  ένοχλητικοί  στήν  άρχή  τής  άρρώ- 

στιας  τους,  καί  ύστερα  όταν  περάσει  πολύς  καιρός*  γιατί  οί  άρ¬ 
ρωστοι  τότε  κυρίως  γίνονται  δύσκολοι,  όταν  ή  άρρώστια  τους 

παρατείνεται,  τότε  γίνονται  άνυπόφοροι  σε  όλους.  Αύτός  όμως 

πού  ύστερα  άπό  τόσα  χρόνια  δείχνει  τέτοια  καρτερικότητα  καί 

άπαντάει  τόσο  άνεξίκακα,  είναι  φανερό,  ότι  καί  τον  προηγούμε¬ 
νο  καιρό  ύπέφερε  με  πολλή  εύγνωμοσύνη  τή  συμφορά  έκείνη. 

Αύτά  λοιπόν  άναλογιζόμενοι  καί  μεΐς,  άς  μιμούμαστε  τήν 

ύπομονή  τού  συνανθρώπου  μας,  γιατί  ή  παράλυσή  του  είναι  ικα¬ 

νή  νά  στερεώσει  τις  δικές  μας  ψυχές.  Γιατί  κανείς  δέν  είναι 

τόσο  νωθρός  καί  παραλυμένος  ώστε,  άφοΰ  σκεφθεΐ  τό  μέγεθος 

τής  συμφοράς  έκείνης,  νά  μήν  ύπομείνει  μέ  γενναιότητα  όλα  τά 

κακά  πού  θά  τον  βρούν,  καί  άν  άκόμα  είναι  τά  πιο  άφόρητα  άπ’ 
όλα.  Όμως  όχι  μόνο  ή  ύγεία  του,  άλλά  καί  ή  άρρώστια  του  έγι¬ 

νε  γιά  μάς  αιτία  πολύ  μεγάλης  ώφέλειας.  Γιατί  καί  ή  θεραπεία 
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Δεσπότου  και  τάς  των  άκουόντων  ήγειρε  ψυχάς-  ή  τε  νόσος  και 
ή  άρρωστία  προς  υπομονήν  υμάς  ήλειψε,  και  προς  τον  ίσον  πα- 

ρεκάλεσε  ζήλον  μάλλον  δε  και  αότήν  του  Θεού  την  φιλανθρω¬ 

πίαν  ένεδείξατο.  Και  γάρ  αυτό  το  παραδουναι  τοιούτω  νοσήμα- 
5  τι,  και  τον  χρόνον  έκτεΐναι  τοσοΰτον  την  άρρωστίαν,  μεγίστης 

κηδεμονίας  έστί.  Καθάπερ  γάρ  χρυσοχόος  εις  χωνευτήριον  έμ- 
βαλών  χρυσίον  μέχρι  τοσούτου  έπιτρέπει  βασανίζεσθαι  τφ 

πυρί,  έως  άν  ίδη  γενόμενον  καθαρώτερον,  οΰτω  δη  και  ό  Θεός 

μέχρι  τοσούτου  τάς  των  Ανθρώπων  ψυχάς  άφίησιν  έξετάζεσθαι 

10  έν  δεινοϊς,  έως  άν  γένωνται  καθαραι  και  διειδεΐς,  και  πολλήν 

άπό  τής  βασάνου  ταύτης  την  ώφέλειαν  καρπωσάμεναν  ώστε 

και  τούτο  εύεργεσίας  είδος  έστι  το  μέγιστον. 

2.  Μη  τοίνυν  θορυβώμεθα,  μηδέ  άλύωμεν,  πειρασμών  έμπι- 
πτόντων  ήμΐν.  Εί  γάρ  ό  χρυσοχόος  είδε  πόσον  μεν  άφιέναι  έν  τή 

15  καμίνω  χρόνον  δει  το  χρυσίον,  πότε  δε  άνασπάσαι,  και  ούκ  άφί- 
ησι  μέχρι  τού  διαφθαρήναι  και  κατακαυθήναι  μένειν  έν  τφ  πυρί, 

πολλφ  μάλλον  ό  Θεός  τούτο  έπίσταται,  και  όταν  ίδη  καθαρωτέ- 

ρους  γενομένους,  άφίησι  των  πειρασμών,  ώστε  μη  τφ  πλεο- 
νασμφ  των  κακών  ύποσκελισθήναι  και  καταπεσειν.  Μη  τοίνυν 

20  δυσχεραίνωμεν,  μηδέ  μικροψυχώμεν,  έπειδάν  τι  των  άδοκήτων 

έμπέση’  άλλά  παραχωρώμεν  τφ  ταΰτα  μετά  Ακρίβειας  είδότι, 
έως  άν  βούλοιτο,  πυρούν  την  διάνοιαν  την  ήμετέραν  συμφερόν- 
τως  γάρ  τούτο  ποιεί  και  έπι  κέρδει  των  πειραζομένων. 

Διά  τούτο  σοφός  τις  παραινεί  λέγων  «τέκνον,  εί  προσ- 

25  έρχη  δουλεύειν  τφ  Θεφ,  έτοίμασον  την  ψυχήν  σου  εις  πειρα¬ 
σμόν,  εϋθυνον  την  καρδίαν  σου,  και  καρτέρησον,  και  μη 

σπεύσης  έν  καιρφ  έπαγωγής».  Αότφ  παραχώρησον,  φησίν. 

Απάντων  οίδε  γάρ  Ακριβώς  πότε  ημάς  άνελέσθαι  έκ  τής  καμί- 

2.  Σοφ.  Σειρ.  2,1-2. 
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του  παρακίνησε  τις  ψυχές  των  άκροατών  σέ  δοξολογία  του  Κυ¬ 

ρίου  και  ή  νόσος  και  ή  αρρώστια  του  σάς  προετοίμασε  γιά  ύπο- 

μονή  και  σάς  προέτρεψε  σέ  άνάλογο  ζήλο·  ή  καλύτερα  φανέ¬ 
ρωσε  και  την  ίδια  τη  φιλανθρωπία  του  Θεού.  Γιατί  πραγματικά 

τό  να  τον  παραδώσει  σέ  τέτοια  άρρώστια  και  τό  να  παρατείνει 

την  άρρώστια  τόσο  πολύ  καιρό,  είναι  άπόδειξή  πολύ  μεγάλης 

φροντίδας.  'Όπως  δηλαδή  ό  χρυσοχόος  βάζει  τό  χρυσάφι  στο 
χωνευτήρι  καί  τό  άφήνει  νά  δοκιμάζεται  στή  φωτιά  τόσο  χρονι¬ 
κό  διάστημα,  μέχρι  νά  τό  δει  νά  γίνεται  τελείως  καθαρό,  έτσι 

άκριβώς  και  ό  Θεός  έπιτρέπει  τις  ψυχές  των  άνθρώπων  νά  δο¬ 
κιμάζονται  στις  συμφορές  τόσο,  ώσπου  νά  γίνουν  καθαρές  και 

διάφανες  και  νά  ώφεληθοϋν  πάρα  πολύ  άπό  τή  δοκιμασία  αύτή. 

"Ωστε  και  αύτό  είναι  ένα  είδος  εύεργεσίας  καί  μάλιστα  τό  πιο 
μεγάλο. 

2.  "Ας  μή  άνησυχοϋμε  λοιπόν,  ας  μήν  άδημονοϋμε,  όταν  μάς 
έρχονται  πειρασμοί.  Γιατί,  αν  ό  χρυσοχόος  γνωρίζει  πόσο  χρό¬ 

νο  πρέπει  ν’  άφήσει  τό  χρυσάφι  στο  καμίνι  καί  πότε  νά  τό  βγά¬ 
λει  καί  δέν  τό  άφήνει  νά  μένει  στή  φωτιά  μέχρι  νά  καταστραφεΐ 

καί  νά  κατακαεΐ,  πολύ  περισσότερο  τό  ξέρει  αύτό  ό  Θεός  καί, 

όταν  δει  ότι  γίναμε  πιο  καθαροί,  μάς  έλευθερώνει  άπό  τούς  πει¬ 

ρασμούς,  ώστε  νά  μήν  άνατραποϋμε  καί  νά  μήν  πέσουμε  άπό  τό 

πλήθος  των  κακών.  "Ας  μή  δυσανασχετούμε  λοιπόν,  άς  μή  γι¬ 
νόμαστε  μικρόψυχοι,  όταν  μάς  έρθει  κάτι  άπό  τά  άπροσδόκητα, 

άλλά  άς  άφήνουμε  αύτόν  πού  τά  ξέρει  καλά  αύτά  νά  δοκιμάζει 

στή  φωτιά  τήν  ψυχή  μας,  όσο  καιρό  θέλει.  Γιατί  τό  κάνει  αύτό 

γιά  τό  συμφέρον  καί  τό  κέρδος  έκείνων  πού  δοκιμάζονται. 

Γι’  αύτό  καί  κάποιος  σοφός  συμβουλεύει  λέγοντας·  «παιδί 
μου,  αν  έρχεσαι  νά  ύπηρετήσεις  τό  Θεό,  έτοίμασε  τήν  ψυχή 

σου  γιά  πειρασμό,  κάνε  δίκαιη  τήν  καρδιά  σου,  δείξε  ύπομονή 

καί  μή  ύποχωρήσεις  σέ  περίοδο  δυσκολιών»2.  "Αφησε  σ’  αύ¬ 

τόν,  λέγει,  τά  πάντα·  γιατί  γνωρίζει  καλά  πότε  πρέπει  νά  μάς 
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νου  δει  τών  κακών.  Χρή  τοίνυν  αύτώ  πανταχού  παραχωρεΐν,  και 

διά  παντός  εύχαριστεΐν,  και  πάντα  φέρειν  εύγνωμόνως,  καν  εύ- 

εργετη,  καν  κολάζη,  έπει  και  τούτο  ευεργεσίας  έστιν  είδος.  Και 

γάρ  ιατρός  ούχ  όταν  λούη  και  τρέφη  και  εις  παραδείσους  έξάγη 

5  τον  κάμνοντα  μόνον,  άλλ\  όταν  και  καίη  και  τέμνη,  ομοίως 

έστιν  ιατρός ·  και  πατήρ  ούχ  όταν  θεραπεύη  τον  υιόν  μόνον,  άλλα 

και  όταν  έκβάλλη  τής  οικίας  και  όταν  έπιτιμα  και  μαστίζη, 

όμοίως  έστι  πατήρ,  και  ούχ  ήττον  ή  όταν  έπαινή. 

Είδώς  τοίνυν  ότι  και  ιατρών  άπάντων  φιλοστοργότερος  ό 

10  Θεός,  μή  περιεργάζου,  μηδέ  άπαίτει  τάς  ευθύνας  αύτόν  τής  ία- 

τρείας,  άλλ’  άν  τε  άνεΐναι  βουληται,  αν  τε  κολάζη,  προς  έκάτερα 

όμοίως  παρέχω  μεν  έαυτούς’  δι’  έκατέρων  γάρ  προς  υγείαν  ημάς 
έπανάγει,  και  προς  την  οίκείωσιν  την  εαυτού,  και  οίδεν  ών  έκα¬ 

στος  χρείαν  έχομεν,  και  τί  συμφέρον  έκάστω  και  πώς  και  τίνι 

15  τρόπω  σωθήναι  δει,  και  ταύτην  ήμάς  άγει  την  οδόν.  Έπώμεθα 

τοίνυν  οίπερ  άν  αύτός  κελεύη,  και  μηδέν  άκριβολογώμεθα,  εϊτε 

διά  ρμδίας  και  εύκολου,  εϊτε  διά  χαλεπής  και  τραχυτέρας  όδοϋ 

βαδίζειν  κελεύον  ώσπερ  ούν  και  τον  παράλυτον  τούτον.  " Εν  μεν 
ούν  τούτο  εύεργεσίας  είδος  ήν  το  χρόνω  τοσούτω  την  ψυχήν  αύ- 

20  τού  καθαίρειν,  ώσπερ  χωνευτηρίου  τινι  τή  πυρώσει  τών  πειρα¬ 

σμών  αύτήν  παραδόντα  έτερον  δε  ούκ  έλαττον  τούτου,  το  και  έν 

αύτοΐς  παρεΐναι  τοις  πειρασμοΐς,  και  πολλήν  αύτώ  παρέχειν  την 

παραμυθίαν.  Αύτός  ήν  ό  διακρατών  αύτόν  και  συνέχων,  και  χεΐ- 

ρα  όρέγων,  και  ούκ  άφιεις  καταπεσεϊν. 

" Οταν  δε  άκούσης  ότι  αύτός  ήν,  μή  άποστερήσης  τών  έγ- 
25 



ΣΤΟΝ  ΠΑΡΑΛΥΤΙΚΟ  ΤΟΝ  ΚΑΤ/ΝΤΑ  ΑΠΟ  ΤΗ  ΣΤΕΓΗ 
153 

βγάλει  άπό  τό  καμίνι  των  συμφορών.  Πρέπει  λοιπόν  σε  όλες  τις 

περιπτώσεις  νά  τά  άφήνουμε  σ’  αύτόν  και  πάντοτε  νά  τον  εύχα- 
ριστοΰμε  και  δλα  νά  τά  ύποφέρουμε  με  εύγνωμοσύνη,  είτε  μας 

εύεργετεΐ,  είτε  μας  τιμωρεί,  έπειδή  και  αύτό  είναι  ένα  είδος  εύ- 
εργεσίας.  Γιατί  καί  ό  γιατρός  όχι  μόνο  όταν  λούζει  καί  δίνει 

τροφή  καί  βγάζει  τον  άρρωστο  στούς  κήπους,  άλλα  καί  όταν 

τον  καυτηριάζει  καί  τον  χειρουργεΐ,  είναι  τό  ίδιο  γιατρός.  Καί  ό 

πατέρας  έπίσης,  όχι  μόνο  όταν  φροντίζει  τον  υίό  του,  άλλα  καί 

όταν  τον  διώχνει  άπό  τό  σπίτι  καί  όταν  τον  έπιτιμάει  καί  όταν 

τον  χτυπάει,  τό  ίδιο  είναι  πατέρας,  καί  μάλιστα  όχι  λιγότερο 

άπ’  ό,τι  είναι  όταν  τον  έπαινεΐ. 

Γνωρίζοντας  λοιπόν  ότι  ό  Θεός  είναι  περισσότερο  φιλό¬ 

στοργος  άπ’  όλους  τούς  γιατρούς,  μήν  έξετάζεις  με  περιέργεια, 

ούτε  νά  ζητάς  άπ’  αύτόν  λόγο  για  τή  θεραπεία,  άλλ’  είτε  θέλει 
νά  μάς  άνακουφίσει  είτε  νά  μάς  τιμωρεί,  ας  τού  παραδίδουμε 

τον  έαυτό  μας  τό  ίδιο  καί  στα  δύο.  Γιατί  καί  με  τά  δύο  μάς  έπα- 

ναφέρει  στήν  ύγεία  καί  στο  νά  γίνουμε  δικοί  του,  καί  γνωρίζει 

αύτά  πού  ό  καθένας  μας  έχουμε  άνάγκη  καί  τί  συμφέρει  στον 

καθένα  καί  πώς  καί  με  ποιό  τρόπο  πρέπει  νά  σωθούμε,  καί  μάς 

όδηγεΐ  σ’  αύτόν  τό  δρόμο.  "Ας  άκολουθοϋμε  λοιπόν  έκεΐνο  πού 
αύτός  προστάζει  καί  άς  μήν  έξετάζουμε  τίποτε  με  λεπτομέρεια, 

είτε  μάς  προστάζει  νά  βαδίζουμε  σέ  άνετο  καί  εύκολο  δρόμο 

είτε  σέ  δύσκολο  καί  σκληρό,  όπως  άκριβώς  λοιπόν  έκαμε  καί 

στον  παράλυτο  αύτόν.  'Ένα  λοιπόν  είδος  εύεργεσίας  ήταν  αύτό, 
τό  ότι  καθαρίζει  δηλαδή  τήν  ψυχή  του  τόσο  πολύ  καιρό,  άφοϋ 

τήν  παρέδωσε  σάν  σέ  κάποιο  χωνευτήρι  στή  φωτιά  τών  πειρα¬ 

σμών.  Καί  δεύτερο  είδος,  όχι  μικρότερο  άπό  τό  πρώτο,  τό  ότι 

είναι  ό  ίδιος  παρών  σ’  αύτούς  τούς  πειρασμούς,  παρέχοντάς  .του 
πολλή  παρηγοριά.  Αύτός  ήταν  πού  τον  στήριζε  καί  τον  συγκρα- * 

τοϋσε  καί  τόν  βοηθούσε  καί  δέν  τον  άφηνε  νά  πέσει. 

'Όταν  όμως  άκούσεις  πώς  ό  Θεός  ήταν,  μή  στερήσεις  τά 
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κώμίων  τον  παράλυτον ,  μήτε  έκεΐνον,  μήτε  άλλον  τινά  πεφαζό- 

μενον  άνθρωπον  και  καρτεροΰντα.  Κάν  γάρ  μυριάκις  φιλοσο- 

φώμεν,  κάν  άπάντων  ώμεν  ισχυρότεροι  και  δυνατώτεροι,  τής 

παρ’  αύτοΰ  ροπής  άπούσης,  ούδέ  προς  τον  τυχόντα  άντιστήναι 
5  δυνησόμεθα  πειρασμόν.  Και  τί  λέγω  περί  ήμών  των  εύτελών 

και  άπερριμμένων;  Κάν  γάρ  Παΰλός  τις  ή  και  Πέτρος,  κάν  Ιά¬ 

κωβος  κάν  Ιωάννης,  τής  άνωθεν  βοήθειας  άποστερηθεϊς  έλέγ- 

χεται  ρμδίως  και  υποσκελίζεται  και  καταπίπτει. 

Και  υπέρ  τούτων  αύτοΰ  του  Χριστού  φωνήν  ύμΐν  άναγνώ- 

ίοσομαν  τφ  γάρ  Πέτρω  ψησίν  «ιδού  ό  σατανάς  ήτήσατο,  ϊνα  σι- 

νιάση  ύμάς  ώς  τον  σίτον  *  κάγώ  έδεήθην  περί  σου,  ϊνα  μή 

έκλίπη  ή  πίστις  σου».  Τί  έστι,  «σινιάσαι»;  Άγαγεΐν,  περιαγα- 

γεΐν,  σαλεΰσαι,  κινήσαι,  διαδονήσαι,  βασανίσα ι,  δπερ  έπι  των 

κοσκινιζομένων  γίνεταν  άλλ’  έγώ,  ψησίν,  έπέσχον,  είδώς  ότι 

15  τον  πειρασμόν  ένεγκειν  ού  δύνασθε'  το  γάρ  είπεϊν,  «ϊνα  μή 

έκλίπη  ή  πίστις  σου»,  δ ηλοΰντός  έστιν,  ότι  εί  συνεχώρησεν, 

έξέλιπεν  άν  αύτοΰ  ή  πίστις.  Εί  δε  Πέτρος  ό  θερμός  έραστής  τοΰ 

Χριστού  και  τήν  ψυχήν  ύπέρ  αύτοΰ  μυριάκις  έπιδούς,  και  προ- 

πηδών  άει  τοΰ  χορού  των  άποστόλων,  και  παρά  τοΰ  διδασκά- 

20  λου  μα καριζόμενος,  και  διά  τούτο  Πέτρος  κληθείς,  έπειδή  άσει- 

στον  είχε  και  άπερίτρεπτον  τήν  πίστιν,  ήνέχθη  άν  και  τής  όμο- 

λογίας  έξέπεσεν,  εί  συνεχώρησεν  ό  Χριστός  τφ  διαβόλω  πειρά- 

σαι  δσον  ήβούλετο,  τις  έτερος  στήναι  δ υνήσεται  χωρίς  τής  αύ¬ 

τοΰ  βοήθειας; 

25  Διά  τούτο  και  Παΰλός  φησν  «πιστός  δε  ό  Θεός,  δς  ούκ 

έάσει  ύμάς  πειράσθήναι  ύπέρ  δ  δύνασθε,  άλλά  ποιήσει  συν  τφ 

πειρασμφ  και  τήν  έκβασιν  τοΰ  δύνασθαι  ύμάς  ύπενεγκεΐν».  Ού 

3.  Λουκά  22,31-32. 
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εγκώμια  άπό  τον  παράλυτο,  ούτε  έκεΐνον,  ούτε  κάποιον  άλλο 

άνθρωπο  πού  δοκιμάζεται  και  δείχνει  ύπομονή.  Γιατί  καί  αν 

άκόμα  δείχνουμε  άπειρες  φορές  έγκαρτέρηση,  και  αν  άκόμα  εί¬ 

μαστε  άπ’  όλους  πιο  ισχυροί  καί  πιο  δυνατοί,  αν  άπουσιάζει  ή 
δική  του  ένίσχυση,  δε  θά  μπορέσουμε  να  άντισταθοϋμε  ούτε 

στον  παραμικρό  πειρασμό.  Καί  γιατί  λέγω  για  μάς  τούς  άσήμα- 

ντους  καί  τιποτένιους;  Γιατί,  είτε  κανείς  είναι  Παύλος  καί  Πέ¬ 

τρος  είτε  Ιάκωβος  είτε  Ιωάννης,  άν  στερηθεί  τη  βοήθεια  τού 

Θεού,  νικιέται  εύκολα  καί  άνατρέπεται  καί  πέφτει. 

Καί  γι’  αύτά  θά  σάς  διαβάσω  λόγο  τού  ίδιου  τού  Χριστού. 

Γιατί  στον  Πέτρο  λέγει*  «νά,  ό  σατανάς  ζήτησε  νά  σάς  κοσκινί¬ 
σει  όπως  τό  σιτάρι,  έγώ  όμως  προσευχήθηκα  γιά  σένα  νά  μη  σε 

έγκαταλείψει  ή  πίστη  σου»3.  Τί  σημαίνει,  «νά  σάς  κοσκινίσει»; 

Νά  σάς  φέρει  άπό  έδώ,  νά  σάς  φέρει  άπό  έκεΐ,  νά  σάς  τραντά¬ 

ξει,  νά  σάς  δονήσει,  νά  σάς  κουνήσει  πάνω-κάτω,  νά  σάς  βασα¬ 
νίσει,  πράγμα  πού  γίνεται  κατά  τό  κοσκίνισμα  τού  σιταριού. 

Αλλά  έγώ,  λέγει,  τον  έμπόδισα,  έπειδή  γνώριζα  ότι  δέν  μπορεί¬ 
τε  νά  άντέξετε  τόν  πειρασμό.  Γιατί  τό  νά  πει,  «γιά  νά  μη  σέ 

έγκατελείψει  ή  πίστη  σου»,  φανερώνει  ότι,  άν  τόν  άφηνε,  θά 

χανόταν  ή  πίστη  του.  "Αν  όμως  ό  Πέτρος,  αύτός  πού  άγαπούσε 
θερμά  τό  Χριστό  καί  πού  γιά  χάρη  του  πρόσφερε  άπειρες  φορές 

τή  ζωή  του  καί  πού  έκδηλωνόταν  πάντοτε  πρώτος  άπ’  όλους 
τούς  άποστόλους  ύπέρ  τού  Χριστού  καί  πού  μακαριζόταν  άπό 

τό  δάσκαλο  καί  πού  γι’  αύτό  όνομάσθηκε  Πέτρος,  έπειδή  είχε 
σταθερή  καί  άμετάτρεπτη  πίστη,  θά  ύπέκυπτε  καί  θά  έχανε  τήν 

πίστη  του,  άν  ό  Χριστός  άφηνε  τό  διάβολο  νά  τόν  πειράξει  όσο 

ήθελε,  ποιος  άλλος  θά  μπορέσει  νά  σταθεί  χωρίς  τή  βοήθειά 
του; 

Γι’  άύτό  καί  ό  Παύλος  λέγει*  «ό  Θεός  κρατάει  τις  ύποσχέ-' 
σεις  του  καί  δέ  θά  σάς  άφήσει  νά  δοκιμασθεΐτε  περισσότερο 

άπ’  ό,τι  μπορείτε  νά  βαστάξετε,  άλλά  μαζί  μέ  τή  δοκιμασία  θά 
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μόνον  γάρ,  φησί,  πειρασμόν  υπέρ  δύναμιν  ούκ  άφίησιν  έπενε- 

χθήναι,  άλλα  και  έν  αύτφ  τω  κατά  δύναμιν  έπαγομένψ  πάρεστι 

δ ιαβαστάζων  ημάς  και  συγκροτών,  όταν  ήμεΐς  πρότερον  τα 

παρ  ’  έαυτών  είσενέγκωμεν,  οΐον  προθυμίαν,  έλπίδα  την  εις  αύ- 
5  τόν,  εύχαριστίαν,  καρτερίαν,  υπομονήν.  Ούτε  γάρ  μόνον  έν  τοΐς 

υπέρ  δύναμιν  κινδύνοις,  άλλά  και  έν  αύτοΐς  τοΐς  κατά  δύναμιν 

τής  άνωθεν  δεόμεθα  βοήθειας,  εί  μέλλοιμεν  έστάναι  γενναίως' 
και  άλλαχοΰ  γάρ  φησν  «καθώς  περισσεύει  τά  παθήματα  Χρί¬ 

στου  είς  ήμάς,  ουτω  διά  του  Χριστού  περισσεύει  και  ή  παρά- 
ιοκλησις  ήμών,  είς  το  δύνασθαι  ήμάς  παρακαλεΐν  τούς  έν  πάση 

θλίψει  διά  τής  παρακλήσεως,  ής  παρακαλούμεθα  αύτοι  υπό  τού 

Θεού».  "Ωστε  και  ό  τούτον  παρακαλέσας  αύτός  έστιν  ό  τόν  πει¬ 
ρασμόν  συγχωρήσας  έπενεχθήναι. 

"Ορα  δέ  και  μετά  την  θεραπείαν  πόσην  κηδεμονίαν  έπι- 

15  δείκνυται.  Ού  γάρ  άφεις  αύτόν  άπήλθεν,  άλλ’  ευρών  αύτόν  έν 

τφ  ίερώ  φησιν’  «ίδέ  ύγιής  γέγονας,  μηκέτι  άμάρτανε,  ϊνα  μή  χεί¬ 
ρον  τί  σοι  γένηται».  Εί  γάρ  μισών  συνεχώρησε  την  κόλασιν, 

ούκ  άν  άπήλλαξεν,  ούκ  άν  προς  το  μέλλον  ήσφαλίσατο  ·  το  δέ 

λέγειν,  «ϊνα  μή  χεΐρόν  τί  σοι  γένηται»,  τά  μέλλοντά  έστι  προα- 

20  να&τέλλοντος  δεινά.  "Ελυσε  την  νόσον,  και  ούκ  έλυσε  την  άγω- 
νίαν  άπήλασε  την  άρρωστίαν,  και  ούκ  άπήλασε  τόν  φόβον, 

ώστε  άκίνητον  είναι  την  γενομένην  εύεργεσίαν.  Τούτο  ιατρού 

κηδεμονικού  μή  τά  παρόντα  λύειν  μόνον,  άλλά  και  προς  τά  μέλ¬ 

λοντα  άσφαλίζεσθαι,  δπερ  και  ό  Χριστός  έποίησε  τή  μνήμη  των 

25  παρελθόντων  συγκροτών  έκείνου  τήν  ψυχήν.  Επειδή  γάρ  άπελ- 

θόντων  των  όδυνώντων  ήμάς,  συναπέρχεται  και  ή  μνήμη  πολ- 

4.  Α'  Κορ.  10,13. 

5.  Β'  Κορ.  1,5.  4. 
6.  Ίω.  5,14. 
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δώσει  και  τή  διέξοδο,  ώστε  νά  μπορέσετε  νά  την  άντέξετε»4. 
Όχι  μόνο,  λέγει,  δεν  άφήνει  νά  έρθει  έπάνω  μας  δοκιμασία 

άνώτερη  άπό  τις  δυνάμεις  μας,  άλλα  και  σ’  αύτή  τή  σύμφωνη  με 
τις  δυνάμεις  μας  δοκιμασία  είναι  παρών,  ύποστηρίζοντας  και 

ένισχύοντάς  μας,  όταν  πρώτα  έμεΐς  προσφέρουμε  τά  δικά  μας, 

δηλαδή  προθυμία,  έλπίδα  σ’  αύτόν,  εύχαριστία,  καρτερία,  ύπο- 
μονή.  Γιατί  όχι  μόνο  στούς  κινδύνους  πού  είναι  άνώτεροι  άπό 

τις  δυνάμεις  μας,  άλλά  και  σ’  αύτούς  πού  είναι  σύμφωνοι  μέ  τις 
δυνάμεις  μας  χρειαζόμαστε  τή  βοήθεια  τού  Θεού,  αν  θέλουμε 

νά  σταθούμε  γενναία.  Καί  άλλου  πάλι  λέγει*  «όπως  συμμετέ¬ 
χουμε  μέ  τό  παραπάνω  στά  παθήματα  τού  Χριστού,  έτσι  καί  ή 

ένίσχυση  τού  Χριστού  γίνεται  σε  μάς  μέ  τό  παραπάνω,  γιά  νά 

μπορούμε  καί  μεΐς  μέ  τον  ίδιο  τρόπο,  πού  μάς  ένισχύει  ό  Θεός, 

νά  ένθαρρύνουμε  όσους  περνούν  κάθε  είδους  θλίψη»5.  "Ωστε 
έκεΐνος  πού  τον  ένίσχυσε  καί  αύτόν  είναι  ό  ίδιος  πού  έπέτρεψε 

τον  πειρασμό  νά  έρθει  έναντίον  του. 

Πρόσεχε  όμως  καί  μετά  τή  θεραπεία  πόση  φροντίδα  δεί¬ 
χνει.  Γιατί  δέν  τον  άφησε  καί  έφυγε,  άλλά,  όταν  τον  βρήκε  στο 

ναό,  τού  λέγει*  «βλέπεις,  έχεις  γίνει  καλά,  μήν  άμαρτάνεις  πιά, 

γιά  νά  μήν  πάθεις  τίποτε  χειρότερο»6.  "Αν  λοιπόν  έπέτρεψε  τήν 

τιμωρία,  έπειδή  τον  μισούσε,  δέ  θά  τον  έλευθέρωνε  άπ’  αύτή, 
δέ  θά  τον  έξασφάλιζε  γιά  τό  μέλλον.  Καί  τό  νά  πει,  «γιά  νά  μήν 

πάθεις  τίποτε  χειρότερο»,  τον  προφυλάσσει  άπό  τά  μελλοντικά 

δεινά.  Κατάργησε  τήν  άρρώστια,  άλλά  δέν  κατάργησε  τήν  αγω¬ 

νία*  άπομάκρυνε  τήν  άσθένεια,  άλλά  δέν  άπομάκρυνε  τό  φόβο, 
γιά  νά  είναι  άκίνητη  ή  εύεργεσία  πού  τού  έγινε.  Αύτό  ταιριάζει 

σέ  γιατρό  προνοητικό,  νά  μήν  καταργεί  δηλαδή  μόνο  τά  παρό¬ 
ντα,  άλλά  καί  νά  έξασφαλίζει  καί  γιά  τά  μελλοντικά,  πράγμα 

πού  καί  ό  Χριστός  έκαμε,  ένισχύοντάς  τήν  ψυχή  του  μέ  τήν 

άνάμνηση  των  περασμένων.  Επειδή  λοιπόν,  όταν  περάσουν 

όσα  μάς  προκαλοΰσαν  πόνο,  περνάει  μαζί  τους  πολλές  φορές 
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λάκις,  βουλόμενος  αυτήν  μένειν  διηνεκή,  φησί’  «μηκέτι  άμάρτα- 
νε,  ϊνα  μή  χεΐρόν  τί  σοι  γένηται». 

3.  Οόκ  άπδ  τούτου  δε  μόνον  την  πρόνοιαν  αύτού  και  την  έπιεί- 

κειαν  αύτού  έστιν  ίδειν,  άλλα  και  άπό  αύτής  τής  δοκούσης  εϊναι 

5  έπιτιμήσεως.  Ουδέ  γάρ  έξεπόμπευσεν  αύτού  τά  Αμαρτήματα, 

άλλ’  δτι  μεν  δι’  Αμαρτήματα  έπαθεν,  άπερ  έπαθεν,  είπε '  τίνα  δε 

ήν  τά  Αμαρτήματα  ούκ  έδήλωσεν,  ουδέ  είπε,  'τό  και  το  ήμαρ- 

τες',  ούδέ,  τό  και  το  έπλημμέλησας’,  άλλ ’  ένϊ  ψιλφ  ρήματι  τού¬ 
το  ένδειξάμενος  τφ,  «μηκέτι  άμάρτανε»,  και  .τοσοΰτον  είπών, 

10  όσον  άναμνήσαι  μόνον,  σπουδαιότερον  αύτόν  προς  τό  μέλλον  είρ- 

γάσατο'  και  την  μεν  υπομονήν  αύτου  και  τήν  Ανδρείαν  και  τήν 

φιλοσοφίαν  πάσαν  δήλην  ήμιν  έποίησεν  εις  Ανάγκην  αύτόν  κα- 

ταστήσας  του  πάσαν  έκτραγφδήσαι  τήν  συμφοράν  και  τήν 

σπουδήν  έπιδειξάμενος  τήν  έαυτου,  «έν  φ»,  γάρ,  φησίν,  « έγώ 

15  έρχομαι,  άλλος  προ  έμου  καταβαίνει»,  τά  δε  Αμαρτήματα  ούκ 

έξεπόμπευσεν. 

" Ωσπερ  γάρ  ήμεΐς  βουλόμεθα  τά  ήμέτερα  συσκιάζεσθαι, 

ουτω  και  ό  Θεός  πολλφ  πλέον  ή  ήμεις'  διά  τούτο  τήν  μεν  Θερα¬ 
πείαν  έπι  πάντων  έποιήσατο,  τήν  δέ  παραίνεσιν  ή  τήν  συμβου- 

20  λήν  κατιδίαν  ποιείται.  Ούδέποτε  γάρ  ήμών  έκπομπεύει  τά 

Αμαρτήματα,  πλήν  εί  μή  ποτέ  ϊδοι  άναισθήτως  έχοντας  προς 

αύτά.  Και  γάρ  όταν  λέγη,  «πεινώντά  με  εϊδετε,  και  ούκ  έθρέψα- 

τε'  και  διψώντα,  και  ούκ  έποτίσατε»,  διά  τούτο  λέγει  κατά  τον 

παρόντα  καιρόν,  ϊνα  μή  κατά  τόν  μέλλοντα  τούτων  άκουσώμε- 

25  θα  των  ρημάτων.  Απειλεί,  έκπομπεύει  ένταύθα,  ϊνα  μή  έκπομ- 

πεύση  έκεν  ώσπερ  ούν  και  καταστρέψαι  διά  τούτο  ήπείλησε 

τήν  των  Νινευιτών  πόλιν,  ϊνα  μή  καταστρέψη.  Εί  γάρ  ήβούλετο 

δημοσιεύειν  ήμών  τά  Αμαρτήματα,  ούκ  άν  'ηοεΐπεν,  δτι  δήμο¬ 

ι.  Ίω.  5,7. 
8.  Ματθ.  25,12. 
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και  ή  ανάμνησή  τους,  θέλοντας  να  παραμείνει  αύτή  ή  άνάμνηση 

παντοτινή,  λέγει-  «μην  άμαρτάνεις  πιά,  γιά  να  μήν  πάθείς  κάτι 

χειρότερο». 

3.  Και  όχι  μόνο  άπ’  αύτό  είναι  δυνατό  νά  δούμε  τήν  πρόνοιά 
του  και  τήν  καλοσύνη  του,  άλλά  και  άπό  τή  φαινομενική  έπιτί- 
μηση.  Γιατί  δεν  έπέκρινε  δημόσια  τά  άμαρτήματά  του,  άλλά 

είπε  ότι  όσα  έπαθε  τά  έπαθε  έξ  αίτιας  των  άμαρτημάτων  του. 

Ποιά  όμως  ήταν  τά  άμαρτήματα  δεν  τά  φανέρωσε,  ούτε  είπε, 

^έκαμες  αύτή  καί  αύτή  τήν  άμαρτία’,  ούτε,  έκαμες  αύτό  καί 

αύτό  τό  σφάλμα* ,  άλλά,  άφοϋ  τό  φανέρωσε  αύτό  με  μία  άπλή 
φράση,  με  τή  φράση  «μήν  άμαρτάνεις  πιά»,  καί  άφοΰ  είπε  τόσα, 

όσα  ήταν  άρκετά  γιά  νά  τού  θυμίσει  μόνο,  τον  έκαμε  πιο  προσε¬ 

κτικό  γιά  τό  μέλλον,  καί  μάς  φανέρωσε  τήν  ύπομονή  του  καί 

τήν  άνδρεία  του  καί  τή  φιλοσοφία  του  όλη,  άφοϋ  τον  άνάγκασε 

νά  διεκτραγωδήσει  όλη  του  τή  συμφορά  καί  έδειξε  όλη  του  τήν 

προσπάθεια*  γιατί,  λέγει,  «ένώ  έγώ  προσπαθώ  νά  κατεβώ,  κά¬ 

ποιος  άλλος  κατεβαίνει  πριν  άπό  μένα»7,  τά  άμαρτήματά  του 
όμως  δεν  τά  άποκάλυψε  δημόσια. 

Όπως  λοιπόν  έμεΐς  θέλουμε  νά  καλύπτουμε  τά  δικά  μας, 

έτσι  καί  ό  Θεός  πολύ  περισσότερο  άπό  ό,τι  έμεΐς.  Γι’  αύτό  τή 
θεραπεία  βέβαια  τήν  έκαμε  μπροστά  σε  όλους,  τήν  παραίνεση 

όμως  ή  τή  συμβουλή  τήν  κάμνει  ιδιαίτερα.  Γιατί  ποτέ  δεν  άπο- 

καλύπτει  δημόσια  τά  άμαρτήματά  μας,  έκτος  άν  δει  καμιά  φορά 

πώς  είμαστε  άναίσθητοι  άπέναντι  σ’  αύτά.  ’Έτσι  καί  όταν  λέγει, 
«μέ  είδατε  πεινασμένο  καί  δε  με  θρέψατε,  διψασμένο  καί  δε  μέ 

ποτίσατε»8,  γι’  αύτό  τά  λέγει  στήν  παρούσα  ζωή,  γιά  νά  μήν 
άκούσουμε  τά  λόγια  αύτά  στή  μέλλουσα.  Απειλεί,  άποκαλύπτει 

δημόσια  έδώ,  γιά  νά  μήν  άποκαλύψει  έκεΐ.  ’Όπως  λοιπόν  γι’ 
αύτό  άπείλησε  νά  καταστρέψει  καί  τήν  πόλη  τών  Νινεϋιτών, 

γιά  νά  μήν  τήν  καταστρέψει.  Γιατί,  άν  ήθελε  νά  κάνει  γνωστά 

σέ  όλους  τά  άμαρτήματά  μας,  δέ  θά  έλεγε  άπό  πριν  ότι  θά  τά 
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σιεύσεν  νυν  δε  διά  τούτο  προλέγει,  ΐνα  τφ  φόβω  τής  δημοσιεό- 

σεως  έκείνης,  εί  και  μη  τφ  φόβω  τής  κολάσεως  σωφρονισθέν- 
τες,  άπονιψώμεθα  άπαντα. 

Τούτο  και  έπι  του  βαπτίσματος  γίνεται  ·  και  γάρ  άγει  προς 

5  την  κολυμβήθραν  των  ύδάτων  τον  άνθρωπον,  ούδενι  δήλα  ποι- 

ήσας  αύτοΰ  τα  άμαρτήματα,  άλλα  την  μεν  δωρεάν  πάσι  καθΐ- 
στησι  φανερόν,  και  ποιεί  δήλην,  τά  δε  άμαρτήματα  πλήν  αύτοΰ 

και  του  την  άφεσιν  λαμβάνοντος  ούδεις  έτερος  οίδε.  Τούτο  και 

έπι  τούτου  γέγονε,  και  άμάρτυρον  ποιείται  τον  έλεγχον,  μάλλον 

10  δέ  ούκ  έλεγχος  μόνον,  άλλά  και  άπολογία  το  είρημένον  έστίν, 

ώσπερ  ύπέρ  τής  τοσαύτης  κακώσεως  άπολογούμενος  και  λέ- 
γων  αύτφ  και  δεικνύς,  δτι  ού  μάτην  ούδέ  είκή  τοσουτον  αύτδν 

έπέτρεψε  κακωθήναι  χρόνον,  των  άμαρτημάτων  άνέμνησεν  αύ- 
τόν,  και  την  αιτίαν  είπε  τής  άρρωστίας.  « Εύρών  γάρ  αύτόν», 

15  φησίν,  «έν  τφ  ίερφ,  είπεν  αύτφ  '  μηκέτι  άμάρτανε,  ϊνα  μη  χείρον 
τί  σοι  γένηται». 

Έπει  ούν  τοσαΰτα  έκαρπωσάμεθα  έκ  του  προτέρου  παρα¬ 

λύτου,  φέρε  έλθωμεν  και  έφ’  έτερον  τον  παρά  τφ  Ματθαίω  κεί¬ 
μενον.  Και  γάρ  και  έν  τοΐς  μετάλλοις  δπουπερ  άν  ευροι  τις  χρυ- 

20  σίον,  πλέον  έκεΐ  διασκάπτει  πάλιν  και  οίδα  μέν  δτι  πολλοί  των 

άπλώς  άναγινωσκόντων  ένα  και  τον  αύτδν  είναι  νομίζουσι  πα¬ 
ράλυτον  παρά  τοΐς  τέσσαρσιν  εύαγγελισταϊς  κείμενον  ούκ  έστι 

δέ.  Διδ  χρή  διαναστήναι  και  προσέχειν  μετά  άκριβείας.  Ού  γάρ 

ύπέρ  των  τυχόντων  ή  ζήτησίς  έστιν,  άλλά  και  πρδς  "Ελληνας 
25  και  πρδς  Ιουδαίους  και  πρδς  πολλούς  των  αιρετικών  χρήσιμος 

ό  λόγος  ούτος  έσται,  την  προσήκουσαν  λύσιν  λαβών.  Και  γάρ 

ουτω  πάντες  τοΐς  εύαγγελισταϊς  έγκαλοΰσιν  ώς  μαχομένοις  και 

διαφωνοΰσιν  ούκ  έστι  δέ,  μη  γένοιτο,  άλλ’  εί  και  διάφορα  τά 
9.  Ίω.  5,14. 

10.  Βλ.  Ματθ.  9,1-8.  Για  τή  θεραπεία  τοΰ  παραλυτικού  αύτοΰ  κάνει 

λόγο  καί  ό  Μάρκος  (2,1-12),  καθώς  και  ό  Λουκάς  (5,17-26). 
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φανερώσει.  Τώρα  δμως  γι’  αυτό  λέγει  άπό  πρίν,  ώστε  να  καθα- 
ρισθοϋμε  άπό  όλα,  άφοϋ  σωφρονισθοϋμε  άπό  τό  φόβο  τής  άπο- 

κάλυψης  αύτής,  αν  όχι  και  άπό  τό  φόβο  τής  τιμωρίας. 

Αύτό  γίνεται  και  στο  βάπτισμα.  Γιατί  πραγματικά  όδηγεΐ 

στην  κολυμβήθρα  των  ύδάτων  τον  άνθρωπο,  χωρίς  νά  φανερώ¬ 

σει  σέ  κανένα  τά  άμαρτήματά  του,  άλλά  τή  δωρεά  τή  άποκαλύ- 
πτει  σέ  όλους  καί  τήν  κάνει  όλοφάνερη,  ένώ  τά  άμαρτήματα 

εκτός  άπό  τον  ίδιο  καί  άπ’  αύτόν  πού  παίρνει  τήν  άφεση  δέν  τά 
γνωρίζει  κανείς  άλλος.  Αύτό  έγινε  καί  στον  παραλυτικό,  καί 

χωρίς  μάρτυρες  κάνει  τον  έλεγχο,  ή  καλύτερα  αύτό  πού  λέχθη¬ 

κε  δέν  είναι  μόνο  έλεγχος  άλλά  καί  άπολογία,  είναι  σάν  νά  άπο- 

λογεΐται  γιά  τήν  τόσο  μεγάλη  ταλαιπωρία  του  καί  λέγοντας  καί 

δείχνοντάς  του  ότι  δέν  τον  άφησε  νά  ταλαιπωρηθεί  τόσα  χρό¬ 

νια  στά  χαμένα  καί  χωρίς  λόγο,  του  θύμισε  τά  άμαρτήματά  του 

καί  τού  είπε  τήν  αίτια  τής  άρρώστιας  του.  Γιατί,  λέγει,  «όταν 

λοιπόν  τον  βρήκε  στο  ναό,  τού  είπε*  4μήν  άμαρτάνεις  πιά,  γιά  νά 

μήν  πάθεις  τίποτε  χειρότερο»9. 

Άφοϋ  λοιπόν  κερδίσαμε  τόσα  πολλά  άπό  τόν  προηγούμε¬ 
νο  παράλυτο,  έμπρός  άς  έρθουμε  καί  σέ  άλλον,  πού  άναφέρεται 

άπό  τό  Ματθαίο10.  Γιατί  καί  στά  όρυχεία,  έκεΐ  πού  θά  βρει  κα¬ 
νείς  χρυσάφι,  έκεΐ  πάλι  σκάβει  περισσότερο.  Καί  ξέρω  βέβαια 

ότι  πολλοί  άπ’  αύτούς  πού  διαβάζουν  έπιπόλαια  θεωρούν  πώς 
είναι  ένας  καί  ό  ίδιος  παράλυτος  πού  άναφέρεται  άπό  τούς  τέσ¬ 

σερις  εύαγγελιστές,  άλλά  δέν  είναι.  Γι’  αύτό  πρέπει  νά  συγκε¬ 
ντρωθείτε  καί  νά  προσέχετε  μέ  άκρίβεια.  Γιατί  τό  ζητούμενο 

δέν  είναι  γιά  άσήμαντα  πράγματα,  άλλά  καί  σέ  είδωλολάτρες 

καί  σέ  Ιουδαίους  καί  σέ  πολλούς  αιρετικούς  θά  είναι  χρήσιμος 

ό  λόγος  αύτός,  άν  λάβει  τή  λύση  πού  πρέπει.  Γιατί  πραγματικά 

όλοι  έτσι  κατηγορούν  τούς  εύαγγελιστές  πώς  τάχα  συγκρούο¬ 

νται  καί  διαφωνούν  μεταξύ  τους.  "Ομως  δέν  είναι  έτσι,  μακριά 

μιά  τέτοια  σκέψη,  άλλά,  παρ’  όλο  πού  τά  πρόσωπα  είναι  διαφο- 
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πρόσωπα,  μία  του  Πνεύματος  ή  χάρις  έστίν,  ή  την  έκάστου  κι¬ 

νούσα  ψυχήν '  όπου  δέ  του  Πνεύματος  χάρις,  άγάπη,  χαρά,  ειρή¬ 

νη1  πόλεμος  και  άμφισβήτησις  ούκ  έστι,  και  μάχη  και  φιλονει- 
κία  τις. 

5  Πώς  ούν  ποιήσομεν  φανερόν,  δτι  ούκ  έστιν  ό  παράλυτος 

ούτος  έκεϊνος,  άλλ’  έτερος  παρ’  έκεϊνον;  Από  πολλών  σημείων, 
και  τόπου,  και  χρόνου,  και  καιρών,  και  ήμέρας,  και  άπό  του 

τρόπου  τής  θεραπείας,  και  άπό  τής  παρουσίας  του  ιατρού,  και 

άπό  τής  έρημίας  του  Θεραπευθέντος.  Και  τί  τούτο,  φησί;  και  γάρ. 

ΐοέτερα  σημεία  ούχι  διαφόρως  άπήγγειλαν  πολλοί  τών  εύαγγελΐ- 

στών;  ’Αλλ’  έτερόν  έστι  διαφόρως  είπεϊν,  και  έτερον  έναντίως’ 
έκεΐνο  μεν  γάρ  διαφωνίαν  ού  ποιεί  τινα  ούδέ  μάχην,  τούτο  δέ  το 

νυν  προκείμενον  ήμΐν  πολλήν  έχει  την  έναντΐωσιν,  εί  μη  δει- 

χθείη  έτερος  ών  ό  έν  τή  κολυμβήθρφ  παραλυτικός  παρ  ’  έκεϊνον 
15  τον  έν  τοΐς  τριών  άναγεγραμμένον. 

Και  ϊνα  μάθητε  τί  ποτέ  έστι  διαφόρως,  και  τί  ποτέ  έστιν 

έναντίως  είπειν,  τών  εύαγγελιστών  ό  μεν  ότι  ό  Χριστός  τον 

σταυρόν  έβάσταζεν  είπεν,  ό  δέ  δτι  Σιμών  ό  Κυρηναιος'  τούτο  δέ 
έναντίωσίν  τινα  ού  ποιεί  ούδέ  μάχην.  Και  πώς  ούκ  έστιν  έναν- 

20τίον,  φησί,  τό  βαστάζειν  τφ  μη  βαστάζειν;  " Οτι  άμφότερα  γέγο- 
νε.  Και  έζελθόντων  μέν  έκ  του  πραιτωρίου,  ό  Χριστός  έ βάστα¬ 

ζε1  προϊόντων  δέ,  ό  Σιμών  έλαβεν  άπ’  αύτού  και  έφερε.  Πάλιν 
έπι  τών  ληστών,  ό  μέν  φησιν,  δτι  οί  δύο  αύτόν  έβλασφήμουν  ό 

δέ  δτι  ό  εϊς  έπεστόμιζε  τον  κατηγορουντα.  ’Αλλ’  ούδέ  τούτο  πά- 

25  λιν  έναντίον.  Διατί;  "Οτι  και  ένταυθα  άμφότερα  γέγονε 1  και  παρά 

μέν  την  άρχήν  άμφότεροι  ήσαν  οί  πονηρευόμενοι 1  μετά  δέ  ταυτα 

11.  Βλ.  Ματθ.  27,32  και  Ίω.  19,17. 

12.  Βλ.  Ματθ.  17,44  καί  Λουκά  23,  39-43. 
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ρετικά,  μία  είναι  ή  χάρη  του  Πνεύματος,  πού  έμπνέει  την  ψυχή 

του  καθενός.  Καί  όπου  ύπάρχει  ή  χάρη  τού  Πνεύματος  ύπάρχει 

άγάπη,  χαρά,  ειρήνη·  δέν  ύπάρχει  σύγκρουση  και  άμφισβήτη- 
ση,  ούτε  διαμάχη  και  κάποια  φιλονεικία. 

Πώς  λοιπόν  θά  κάνομε  φανερό  ότι  δέν  είναι  αύτός  ό  πα¬ 

ράλυτος  έκεινος,  άλλα  άλλος,  διαφορετικός  άπό  έκεΐνον;  Άπό 

πολλά  σημεία,  και  άπό  τον  τόπο  και  άπό  τό  χρόνο  και  άπό  τις 

περιστάσεις  και  άπό  τήν  ήμερα  και  άπό  τον  τρόπο  τής  θερα¬ 

πείας  και  άπό  τήν  παρουσία  τού  γιατρού  και  άπό  τήν  άπομόνω- 
ση  έκείνου  πού  θεραπεύθηκε.  Και  τί  σημασία  έχει  αύτό,  λέγει; 

μήπως  και  άλλα  θαύματα  δέν  τα  άνέφεραν  μέ  διαφορετικό  τρό¬ 

πο  κάποιοι  άπό  τούς  εύαγγελιστές;  'Όμως  είναι  άλλο  πράγμα 
να  τό  πει  κανείς  μέ  διαφορετικό  τρόπο  καί  άλλο  μέ  άντίθετο. 

Γιατί  τό  πρώτο  δέ  δημιουργεί  καμιά  διαφωνία  ούτε  διαμάχη, 

ένώ  τό  δεύτερο  πού  μάς  άπασχολεΐ  τώρα  άποτελεΐ  μεγάλη  άντί- 

θεση,  άν  δεν  άποδειχθεΐ  ότι  είναι  άλλος  ό  παραλυτικός  πού  βρι¬ 

σκόταν  στήν  δεξαμενή,  διαφορετικός  άπό  έκεΐνον  πού  άναφέ- 

ρουν  οί  τρεις  εύαγγελιστές. 

Καί  για  νά  μάθετε  τί  σημαίνει  να  τό  πει  κανείς  μέ  διαφο¬ 

ρετικό  τρόπο  καί  τί  μέ  άντίθετο,  ό  ένας  άπό  τούς  εύαγγελιστές 

είπε  ότι  ό  Χριστός  βάσταζε  τό  σταυρό  καί  ό  άλλος  ότι  τον  βά¬ 

σταζε  ό  Σίμων  ό  Κυρηναΐος11,  αύτό  όμως  δέ  δημιουργεί  καμιά 
άντίθεση  ούτε  διαμάχη.  Καί  πώς  δέν  είναι  άντίθετο,  λέγει,  τό 

νά  τον  βαστάζει  άπό  τό  νά  μή  τον  βαστάζει;  Επειδή  καί  τα  δύο 

έγιναν.  "Οταν  δηλαδή  βγήκαν  άπό  τό  πραιτώριο  τον  βάσταζε  ό 

Χριστός,  προχωρώντας  όμως  τον  πήρε  άπ’  αύτόν  ό  Σίμων  καί 
τον  μετέφερε.  Πάλι  στούς  ληστές,  ό  ένας  λέγει  ότι  τον  βλασφη- 
μοϋσαν  καί  οί  δύο,  ένώ  ό  άλλος  ότι  ό  ένας  ληστής  άποστόμωνε 

έκεΐνον  πού  κατηγορούσε12.  ’Αλλ’  ούτε  αύτό  πάλι  είναι  άντίθε¬ 

το.  Γιατί;  Επειδή  καί  έδώ  έγιναν  καί  τα  δύο*  στήν  άρχή  δηλαδή 
καί  οί  δύο  φέρονταν  μέ  κακία,  ένώ  άργότερα,  όταν  έγιναν  έντυ- 
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σημείων  γενομένων  και  τής  γης  κλονουμένης  και  των  πετρών 

σχιζομένων  και  ήλιου  κρυπτόμενου ,  Θάτερος  αύτών  μετεβλήθη 

και  σωφρονεστερος  γέγονε  και  τον  έσταυρωμένον  έπέγνω  και 

την  βασιλείαν  ώμολόγησε  την  έκείνου.  7 να  γάρ  μη  νομίσης ,  δτι 

5  άνάγκη  τινι  και  βίμ  τίνος  ένδοθεν  ώθουντος  αυτόν  τούτο  γίνεται, 

μηδέ  διαπορής,  δείκνυσί  σοι  και  έν  τώ  σταυρώ  την  πονηριάν 

αύτοϋ  έτι  διατηρούντο  την  προτέραν,  ϊνα  είδής,  δτι  οΐκοθεν  και 

παρ’  έαυτου  μεταβαλόμενος  και  τής  του  Θεού  χάριτος  άπολαύ- 
σας,  οϋτω  βελτίων  έγένετο. 

ίο  4.  Και  έτερα  πολλά  τοιαυτά  έστιν  έκ  των  εύαγγελ ίων  άναλέγε- 

σθαι,  &  δοκεΐ  μεν  έναντιώσεως  υποψίαν  έχειν,  ούκ  έστιν  δε 

έναντίωσις,  άλλα  και  τα  παρά  τούτου  και  τα  παρ  ’  έκείνου  είρη- 

μένα  γεγένηταν  εί  δε  μη  κατά  την  αύτήν  ώραν,  και  ό  μεν  πρότε- 

ρον,  ό  δε  το  δεύτερον  είρηκεν’  ένταΰθα  δε  ούδέν  τοιουτόν  έστιν 
15  άλλά  το  πλήθος  τών  είρημένων  σημείων  δείκνυσί  και  τοΐς 

όπωσοΰν  προσέχουσιν,  δτι  έτερος  μεν  αύτός  ήν,  έτερος  δε  έκεΐ- 

νος.  Ού  μικρά  δε  και  αυτή  γένοιτ’  άν  άπόδειξις  προς  το  δεΐξαι 
τούς  εύαγγελιστάς  συμφωνοϋντας  άλλήλοις,  και  ού  μαχομένους. 

’Άν  μέν  γάρ  αύτός  ή,  πολλή  ή  μάχη'  άν  δε  έτερος  έκεΐνος,  πάσα 
20  άμφισβήτησις  λέλυται. 

Φέρε  ούν  αύτάς  τάς  αίτιας  εΐπωμεν,  δι  ’  άς  ου  φαμεν  τού¬ 
τον  είναι  έκεΐνον.  Τΐνες  ούν  είσιν  αύται;  Ό  μέν  έν  Ίεροσολύμοις 

θεραπεύεται,  ούτος  δέ  έν  Καπερναούμ  ·  και  ό  μέν  παρά  την  κο- 

λυμβήθραν  τών  ύδάτων,  ούτος  δέ  έν  οίκίσκφ  τινί'  ιδού  άπό  του 

25  τόπου ’  κάκεΐνος  μέν  έν  έορτή'  ιδού  άπό  του  καιρού ■  κάκεϊνος 

μέν  τριάκοντα  και  όκτώ  έτη  εϊχεν  έν  τή  άσθενείψ  περί  τούτου 

δέ  ούδέν  τοιοΰτον  ό  εύαγγελιστής'  ίδού  και  άπό  του  χρόνου ·  κά¬ 

κεΐνος  μέν  έθεραπεύθη  έν  σαββάτφ'  ίδού  και  άπό  ήμέρας'  εί 
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πωσιακά  πράγματα  και  ή  γή  σειόταν  και  οί  πέτρες  σχίζονταν 

και  ό  ήλιος  κρυβόταν,  ό  ένας  άπ’  αύτούς  τούς  δύο  άλλαξε  και 
έγινε  πιο  συνετός  και  αναγνώρισε  τον  σταυρωμένο  και  όμολό- 

γησε  τή  βασιλεία  του.  Για  να  μή  νομίσεις  λοιπόν  ότι  αύτό  γίνε¬ 
ται  άπό  κάποια  άνάγκη  και  βία  κάποιου  πού  τον  ώθοϋσε  άπό 

μέσα  του,  και  για  νά  μήν  έχεις  άμφιβολία,  σου  δείχνει  και  στο 

σταυρό  άκόμα  νά  διατηρεί  την  προηγούμενη  κακία  του,  για  νά 

μάθεις  ότι  έτσι  έγινε  καλύτερος,  άφοΰ  άπό  μόνος  του  και  με  τή 

θέλησή  του  άλλαξε  και  άφοΰ  άπόλαυσε  τή  χάρη  του  Θεού. 

4.  Και  άλλα  πολλά  τέτοια  είναι  δυνατό  άπό  τά  εύαγγέλια  νά 

μαζέψει  κανείς,  τά  όποια  φαίνονται  πώς  έχουν  τήν  ύποψία  τής 

άντίθεσης,  στήν  πραγματικότητα  όμως  δεν  ύπάρχει  άντίθεση, 

άλλ’  έγιναν  και  έκεΐνα  πού  είπε  ό  ένας  και  έκεΐνα  πού  είπε  ό 

άλλος·  μόνο  πού  δεν  έγιναν  τήν  ίδια  ώρα,  και  ό  ένας  είπε  τό 
πρώτο  και  ό  άλλος  τό  δεύτερο.  Έδώ  όμως  δε  συμβαίνει  τίποτε 

τέτοιο,  άλλα  τό  πλήθος  των  σημείων  πού  λέχθηκαν  άποδεικνύει 

και  σ’  αύτούς  πού  προσέχουν  έστω  και  λίγο  ότι  άλλος  ήταν  αύ- 
τός  και  άλλος  έκεΐνος.  Και  αύτή  δε  θά  ήταν  μικρή  άπόδειξη 

στο  νά  δείξει  πώς  οί  εύαγγελιστές  συμφωνούν  μεταξύ  τους  και 

δεν  άλληλοσυγκρούονται.  Γιατί,  άν  είναι  ό  ίδιος,  ύπάρχει  μεγά¬ 

λη  σύγκρουση·  άν  όμως  άλλος  είναι  έκεΐνος,  κάθε  άμφισβήτη- 
ση  έχει  λυθεί. 

Εμπρός  λοιπόν  άς  πούμε  τούς  λόγους,  γιά  τούς  όποιους 

ισχυριζόμαστε  ότι  αύτός  δεν  είναι  έκεΐνος.  Ποιοι  λοιπόν  είναι 

αύτοί;  Ό  ένας  θεραπεύεται  στα  Ιεροσόλυμα,  ένώ  αύτός  στήν 

Καπερναούμ*  και  ό  πρώτος  στή  δεξαμενή  τών  ύδάτων,  ένώ  αύ¬ 
τός  σέ  κάποιο  μικρό  σπίτι.  Νά  οί  λόγοι  ώς  πρός  τόν  τόπο.  Επί¬ 

σης  έκεΐνος  θεραπεύεται  σέ  ήμέρα  γιορτής*  νά  ό  λόγος  και  άπό 
τόν  καιρό.  Και  έκεΐνος  ήταν  άρρωστος  τριάντα  όκτώ  χρόνια, 

ένώ  γι’  αύτόν  δέ  λέγει  τίποτε  τέτοιο  ό  εύαγγελιστής*  νά  ό  λόγος 

και  άπό  τό  χρόνο.  Επίσης  έκεΐνος  θεραπεύθηκε  Σάββατο*  νά  ό 
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γάρ  έν  σαββάτφ  έθεραπέθη  και  ούτος,  ούδ’  άν  τούτο  παρεσιώ- 

πησεν  ό  Ματθαίος,  ούδ’  άν  ήσύχασαν  οί  παρόντες  Ιουδαίον  οι 

γάρ  καί  μη  έν  σαββάτφ  θεραπεθέντος  αύτού  δυσχεράναντες  δι  ’ 
άλλην  αιτίαν,  πολλφ  μάλλον  ει  και  την  άπό  του  καιρού  λαβήν 

5  έσχον,  ούκ  άν  έφείσαντο  των  έγκλημάτων  των  κατά  του  Χρι¬ 

στού.  Και  ούτος  μεν  προς  τον  Χρίστον  φέρεταν  προς  έκεΐνον  δε 

αύτός  ό  Χριστός  παραγίνεται  κάκείνω  μεν  ούδεις  άνθρωπος  ήν 

ό  βοηθήσων'  «Κύριε»  γάρ,  φησίν,  « άνθρωπον  ούκ  έχω» ·  ούτος 
δε  πολλούς  είχε  τους  προσήκοντος,  οι  και  διά  τού  στέγους  αύτόν 

ίο  έχάλασαν.  Κάκείνου  μεν  προ  τής  ψυχής  το  σώμα  διώρθωσε' 
πρότερον  γάρ  αύτού  την  παράλυσιν  σφίγζας,  τότε  φησίν,  « ϊδε 

ύγιής  γέγονας,  μηκέτι  άμάρτανε»,  ένταΰθα  δε  ούχ  ούτως,  άλλά 

πρότερον  αύτού  την  ψυχήν  ίασάμενος  (φησι  γάρ  αύτφ’  «θάρσει, 
τέκνον,  άφέωνταί  σοι  αί  άμαρτίαι  σου»),  τότε  την  παράλυσιν 

15  διώρθωσεν. 

"Οτι  μεν  ούν  ούκ  έστιν  ούτος  έκεινος,  άπό  τούτων  ήμΐν 
σαφώς  άποδέδεικταν  δει  δε  λοιπόν  έπι  την  άρχήν  τού  διηγήμα¬ 

τος  έλθόντας  ίδεΐν,  πώς  μεν  τούτον,  πώς  δε  έκεΐνον  έθεράπευ- 

σεν  ό  Χριστός,  και  διατί  διαφόρως'  διατί  τον  μεν  έν  σαββάτφ, 

20  έκεΐνον  δε  ούκ  έν  σαββάτφ  ·  και  προς  έκεΐνον  μεν  αύτός  ήλθε, 
•  τούτον  δε  άνέμεινε  πρός  αύτόν  κομισθήναν  και  διατί  έκείνου 

μέν  το  σώμα  πρότερον,  τούτου  δε  την  ψυχήν  πρότερον  ίάται.  Ού 

γάρ  απλώς  ούδέ  είκή  ταΰτα  ποιεί,  σοφός  ών  και  προνοητικός. 

Προσέχωμεν  τοίνυν  και  ίδωμεν  αύτόν  θεραπεύοντα. 

25  Εί  γάρ  έπι  των  ίατρών,  έπειδάν  τέμνωσιν  ή  καίωσιν  ή 

και  άλλφ  τρόπφ  πεπηρωμένον  καί  έξησθενηκότα  άνατέμνων- 

ται  και  κατατέμνωσι  μέλος,  πολλοί  περιστοιχίζονται  τόν  τε  άρ¬ 

ρωστον  και  τόν  ταΰτα  ποιοΰντα  ίατρόν,  πολλφ  μάλλον  ήμάς  έν- 

13.  Ματθ.  9,2. 
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λόγος  καί  από  την  ήμερα.  Γιατί,  αν  και  αύτός  θεραπευόταν 

Σάββατο,  δε  θά  τό  παρασιωπούσε  αύτό  ό  Ματθαίος,  δέ  θά  ήσύ- 

χαζαν  οί  Ιουδαίοι  πού  ήταν  παρόντες.  Γιατί  αύτοί  πού  δυσανα- 
σχέτισαν  γιά  άλλη  αιτία,  αν  καί  δέ  θεραπεύθηκε  Σάββατο,  πολύ 

περισσότερο  δέ  θά  παρέλειπαν  τις  κατηγορίες  έναντίον  τού 

Χριστού,  αν  είχαν  την  άφορμή  καί  άπό  την  ήμερα.  Καί  αύτός 

μεταφέρεται  στο  Χριστό,  ένώ  σ’  έκεΐνον  πηγαίνει  ό  ϊδος  ό  Χρι¬ 

στός.  Επίσης  σ’  έκεΐνον  δέν  ύπήρχε  κανείς  άνθρωπος  νά  τον 
βοηθήσει  (γιατί  λέγει,  «Κύριε,  άνθρωπο  δέν  έχω»),  ένώ  αύτός 

είχε  πολλούς  συγγενείς,  πού  τον  κατέβασαν  άπό  τή  στέγη.  Καί 

σ’  έκεΐνον  πριν  άπό  τήν  ψυχή  θεράπευσε  τό  σώμα  (γιατί,  άφοΰ 

πρώτα  θεράπευσε  τήν  παράλυσή  του,  ύστερα  λέγει*  «κοίταξε, 

έχεις  γίνει  καλά*  μήν  άμαρτάνεις  πιά»),  έδώ  όμως  δέν  έγινε  τό 
ίδιο,  άλλά  πρώτα  θεράπέησε  τήν  ψυχή  του  (γιατί  τού  λέγει, 

«έχε  θάρρος,  παιδί  μου,  σου  συγχωροΰνται  οί  άμαρτίες»13),  καί 
ύστερα  άποκατέστησε  τήν  παράλυσή  του. 

-/Ότι  λοιπόν  δέν  είναι  αύτός  ό  παράλυτος  έκεΐνος,  μάς 

άποδεΐχθηκε  καθαρά  άπ’  αύτά.  Πρέπει  όμως  στή  συνέχεια  νά 
έρθουμε  στήν  άρχή  της  διήγησης  καί  νά  δούμε  πώς  ό  Χριστός 

θεράπευσε  τον  ένα  καί  πώς  τον  άλλο  καί  γιατί  μέ  διαφορετικό 

τρόπο.  Γιατί  τον  ένα  Σάββατο  καί  τον  άλλον  όχι  Σάββατο,  καί 

γιατί  στον  ένα  πήγε  ό  ίδιος,  ένώ  αύτόν  πρίμενε  νά  τον  φέρουν 

σ’  αύτόν,  καί  γιατί  τού  ένός  θεραπεύει  πρώτα  τό  σώμα  καί  τού 
άλλου  πρώτα  τήν  ψυχή.  Γιατί  δέν  τά  κάνει  αύτά  κατά  τύχη  καί 

χωρίς  λόγο,  έπειδή  είναι  σοφός  καί  προνοητικός.  ’Άς  προσέ¬ 
χουμε  λοιπόν  καί  άς  τον  δούμε  πώς  θεραπεύει. 

’Άν  λοιπόν  στήν  περίπτωση  τών  γιατρών,  όταν  κάνουν 
έγχειρήσεις  ή  καυτηριάζουν  ή  καί  μέ  άλλο  τρόπο  άνατέμνουν 

άνάπηρο  καί  άρρωστο  καί  άποκόβουν  ένα  μέλος,  περιστοιχί¬ 
ζουν  πολλοί  καί  τον  άρρωστο  καί  τό  γιατρό  πού  κάμνει  αύτά, 

πολύ  περισσότερο  έμεΐς  πρέπει  νά  κάμνουμε  αύτό  έδώ  καί 
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ταύθα  τούτο  ποιεΐν  χρή,  δσω  και  ιατρός  μείζων  και  το  νόσημα 

χαλεπώτερον,  ούκ  ανθρώπινη  τέχνη,  άλλα  θείφ  κατορθούμενον 

χάριτι.  Κάκεΐ  μεν  και  δέρμα  έστιν  ίδειν  τεμνόμενον,  και  ίχώρα 

ρέοντα,  και  σηπεδόνα  κινονμένην,  και  πολλήν  άηδίαν  άπό  τής 

5  θεωρίας  έγγ ινομένην  και  πολλήν  όδύνην  και  λύπην,  ούκ  άπό  τής 

δψεως  των  τραυμάτων  μνον,  άλλα  και  άπό  τής  άλγηδόνος  των 

καιομένων  και  των  τεμνομένων  ούδεις  γάρ  οΰτω  λίθινος,  ώς 

παρεστώς  τοϊς  ταύτα  πάσχουσι  και  άκούων  όλολυζόντων,  ούχϊ 

κατακλάται  και  συγχεϊται  και  πολλήν  τη  ψυχή  δέχεται  τήν  άθν- 

10  μίαν  άλλ  ’  δμως  διά  τήν  έπιθυμίαν  τής  θεωρίας  ταυτα  πάντα  ύπο- 
μένομεν. 

Ενταύθα  δε  οόδεν  τοιουτόν  έστιν  ίδειν,  ού  πυρ  προσαγό- 

μενον,  ού  σίδηρον  βαπτιζόμενον,  ούχ  αϊμα  ρέον,  ού  τον  κάμνον- 

τα  όδυνώμενον,  ούκ  όλολύζοντα'  το  δέ  αίτιον,  ή  σοφία  του  ία - 

15  τρεύοντος,  ούδενός  δεομένη  τούτων  των  έξωθεν,  άλλ’  αύτή 

έαυτή  αύτάρκης  ούσα.  Αρκεί  γάρ  έπιτάξαι  μόνον,  και  πάντα  λύ¬ 

εται  τά  δεινά.  Ού  τούτο  δέ  έστι  τό  θαυμαζόμενον,  δτι  μετ’  εύκο- 

λίας  τοσαύτης  ποιείται  τήν  ίατρείαν,  άλλ’ δτι  και  άνωδύνως,  ού- 
δένα  πόνον  έπάγων  τοις  θεραπευομένοις.  Έπει  ούν  και  μεΐζον 

20  τό  θαύμα  καί  πλείων  ή  θεραπεία  και  καθαρά  πάσης  άθυμίας  ή 

ήδονή  τοϊς  θεωμένοις,  φέρε  μετά  άκριβείας  θεασώμεθα  θερα- 
πεύοντα  τόν  Χριστόν. 

«Καί  έμβάς  είς  πλοΐον  διεπέρασε,  και  ήλθεν  είς  ίδιαν  πά¬ 

λιν,  κα \  ίδοί)  προσήνεγκεν  αύτφ  παραλυτικόν  έπι  κλίνης  βεβλη- 

25  μένον,  και  ίδών  ό  Ιησούς  τήν  πίστιν  αύτών  είπε  τφ  παραλυ- 

τικφ'  'θάρσει,  τέκνον,  άφέωνταί  σοι  αί  άμαρτίαι  σου’».  Του  μέν 
έκατοντάρχου  έλάττους  είσι  κατά  τήν  πίστιν,  τού  δέ  έν  τη  κο- 

λυμβήθρφ  μείζους.  Εκείνος  μέν  γάρ  ούτε  τόν  ιατρόν  εϊλκυσεν, 

14.  Ματθ.  9,1-2. 

15.  Γιά  τή  θεραπεία  του  δούλου  του  έκατόνταρχου  βλ.  Ματθ.  8,5—13* 
Λουκά  7,1-10  καΓΙω.  4,43-54. 
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τόσο,  δσο  και  ό  γιατρός  είναι  μεγαλύτερος  και  τό  νόσημα  πιο 

φοβερό,  πού  θεραπεύεται  δχι  μέ  ανθρώπινη  τέχνη,  άλλά  με  θεία 

χάρη.  Και  έκεΐ  βέβαια  είναι  δυνατό  να  δει  κανείς  και  δέρμα  να 

κόβεται  και  πύο  να  τρέχει  και  σαπίλα  να  καθαρίζεται  και  να  αί- 

σθανθεΐ  μεγάλη  άηδία  άπ’  αύτά  πού  βλέπει  και  πολύ  πόνο  και 
λύπη,  δχι  μόνο  άπό  τή  θέα  των  τραυμάτων,  άλλά  και  άπό  τούς 

πόνους  των  άνθρώπων  πού  καυτηριάζονται  και  έγχειρίζονται. 

Γιατί  κανείς  δεν  είναι  τόσο  άναίσθητος,  ώστε,  βρισκόμενος  κο¬ 

ντά  σ’  αύτούς  πού  πάσχουν  αύτά  καί  άκούοντάς  τους  νά  φωνά: 
ζουν  άπό  τον  πόνο,  νά  μην  συντρίβεται,  νά  μην  ταράζεται  καί 

νά  μη  νιώθει  πολλή  λύπη  στην  ψυχή  του. 

Έδώ  δμως  τίποτε  τέτοιο  δεν  είναι  δυνατό  νά  δει  κανείς, 

ούτε  φωτιά  νά  προσκομίζεται,  ούτε  νυστέρι  νά  βυθίζεται,  ούτε 

αίμα  νά  τρέχει,  ούτε  τον  άρρωστο  νά  πονάει  καί  νά  φωνάζει. 

Καί  ή  αιτία  είναι  ή  σοφία  τού  γιατρού,  πού  δεν  έχει  άνάγκη  τί¬ 

ποτε  άπ’  αύτά  τά  έξωτερικά  μέσα,  άλλ’  είναι  ή  ίδια  αύτάρκης 
γιά  τον  έαυτό  της.  Γιατί  άρκεΐ  νά  διατάξει  μόνο  καί  δλα  τά  δει¬ 
νά  έξαφανίζονται.  Καί  δεν  είναι  αύτό  τό  θαυμαστό,  δτι  δηλαδή 

μέ  τόσο  μεγάλη  εύκολία  κάνει  τή  θεραπεία,  άλλά  καί  δτι  τήν 

κάνει  άνώδινα,  χωρίς  νά  προκαλεΐ  κανένα  πόνο  σ’  αύτούς  πού 
θεραπεύει.  Αφού  λοιπόν  καί  τό  θαύμα  είναι  μεγαλύτερο  καί  ή 

θεραπεία  περισσότερη  καί  ή  εύχαρίστηση  γι’  αύτούς  πού  παρα¬ 
κολουθούν  καθαρή  άπό  κάθε  λύπη,  έμπρός  &ς  παρακολουθή¬ 
σουμε  μέ  προσοχή  τό  Χριστό  πού  θεραπεύει. 

«Καί  άφοΰ  έπιβιβάσθηκε  σέ  πλοίο,  πέρασε  άπέναντι  καί 

ήρθε  στήν  πόλη  του.  Καί  τότε  τού  έφεραν  έναν  παράλυτο,  ξα¬ 

πλωμένο  σέ  κρεβάτι,  καί  βλέποντας  ό  Ιησούς  τήν  πίστη  τους, 

είπε  στόν  παράλυτο*  4έχ£θάρρος,  παιδί  μου,  σοΰ  συγχωροΰνται 

οί  άμαρτίες’»14.  Αύτοί  είναι  κατώτεροι  στήν  πίστη  άπό  τον  έκα- 

τόνατρχο15  καί  άνώτεροι  άπ’  αύτόν  πού  ήταν  στή  δεξαμενή. 
Γιατί  έκεΐνος  ούτε  τό  γιατρό  όδήγησε  στόν  άρρωστο,  ούτε  τον 
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ούτε  τον  άρρωστον  προς  τον  ιατρόν  ήγαγεν  άλλ’  ώς  Θεφ  προσ- 
ήλθε,  καί  φησιν  «είπε  λόγω  μόνον,  και  ίαθήσεται  ό  παΐς  μου». 

Οδτοι  δε  τον  μεν  ιατρόν  είς  την  οίκίαν  ούχ  εΐλκυσαν,  και  κατά 

τοΰτό  είσιν  ίσοι  τφ  έκατοντάρχη’  τον  δε  άρρωστον  προς  τον  ία- 
5  τρόν  έκόμισαν,  και  κατά  τοΰτό  είσιν  έλάττους,  ότι  ούκ  είπον, 

«είπε  λόγω  μόνον».  Του  μέν  τοι  κειμένου  πολύ  βελτίους  ούτοι. 

Εκείνος  μέν  γάρ  λέγει  ·  «Κύριε,  άνθρωπον  ούκ  έχω,  ϊνα,  όταν 

ταραχθή  το  ύδωρ,  βάλη  με  είς  την  κολυμβήθραν »·  ούτοι  δέ 
ηδεισαν,  ότι  ούδέν  δει  τφ  Χριστφ,  ούχ  ύδάτων,  ού  κολυμβή- 

ΐοθρας,  ούκ  άλλου  τοιούτου  τίνος·  άλλ’  όμως  ό  Χριστός  ούχι  τον 
του  έκατοντάρχου  μόνον,  άλλα  και  τούτον  κάκεΐνον  των  νοση¬ 

μάτων  άπήλλαξε,  και  ούκ  είπεν'  'έπειδή  πίστιν  έλάττονα  προσ- 

ήνεγκας,  και  την  θεραπείαν  ώσαύτως  λήψη  ’’  άλλα  τον  μείζονα 

έπιδειξάμενον,  μετ’  έγκωμΐων  και  στεφάνων  άπέπεμψεν  είπών 
ΐ5«ούδέ  έν  τφ  Ισραήλ  τοσαύτην  πίστιν  εδρον». 

Τον  δέ  έλάττονα  προσενεγκάμενον  έκείνου  ούκ  έπήνεσεν 

ούδέν,  ού  μην  τής  ύγεΐας  άπεστέρησεν,  άλλ’  ούδέ  έκεϊνον  τον 
ούδεμίαν  έπιδειξάμενον  πίστιν.  Άλλα  καθάπερ  ιατροί  το  αύτό 

νόσημα  θεραπεύοντες  παρά  μέν  των  εκατόν  χρυσίνους  έλαβον, 

20 παρά  δέ  των  ήμίσεις,  παρά  των  έλάσσους,  παρ’  ένίων  δέ  ούδέν 

δλως'  οδτω  δη  και  ό  Χριστός ·  παρά  μέν  του  έκατοντάρχου  πολ- 

λήν  και  άφατον  έδέξατο  πίστιν,  παρά  δέ  τούτου  έλάττονα,  παρ  ’ 
έκείνου  δέ  ούδέ  την  τυχοΰσαν,  και  όμως  άπαντας  έθεράπευσε. 

Τίνος  οδν  ένεκεν  και  τον  ούδέν  καταβαλόντα  τής  εύεργεσίας 

25  ήξίωσεν;  " Οτι  ούδέ  παρά  ραθυμίαν,  ούδέ  παρά  άναισθησίαν  ψυ¬ 
χής,  άλλά  παρά  το  άγνοεΐν  τον  Χριστόν  και  μηδέν  μηδέποτε 

μήτε  μικρόν  μήτε  μέγα  άκηκοέναι  περί  αύτου  θαύμα,  την  πίστιν 

ούκ  έπεδείξατο.  Διά  τούτο  οδν  και  συγγνώμης  άπήλαυσεν  δπερ 

οδν  και  ό  εύαγγελιστής  αίνιττόμενος  έλεγεν  «ούδέ  γάρ  ήδει, 

16.  Λουκά  7,7. 

17.  Ίω.  5,7. 

18.  Λουκά  7,10. 
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άρρωστο  έφερε  στο  γιατρό,  άλλα  πλησίασε  σαν  σε  θεό  και  λέ¬ 

γει·  «πες  ένα  λόγο  μόνο  και  θά  θεραπευθει  ό  δούλος  μου»16. 
Αύτοι  βέβαια  δέν  οδήγησαν  τό  γιατρό  στο  σπίτι,  και  ώς  προς 

αύτό  είναι  ίσοι  με  τον  έκατόνταρχο,  άλλά  έφεραν  τον  άρρωστο 

στο  γιατρό,  και  ώς  προς  αύτό  είναι  κατώτεροι,  γιατί  δέν  είπαν, 

«πες  ένα  λόγο  μόνο».  Όμως  αύτοι  είναι  πολύ  καλύτεροι  άπό 

τον  κατάκοιτο  στή  δεξαμενή,  γιατί  έκεΐνος  λέγει,  «Κύριε,  άν¬ 

θρωπο  δέν  έχω  νά  μέ  βάλει  στή  δεξαμενή,  όταν  άναταραχθοϋν 

τά  νερά»17,  ένώ  αύτοι  ήξεραν  ότι  τίποτε  δέν  έχει  άνάγκη  ό  Χρι¬ 

στός,  ούτε  νερά,  ούτε  δεξαμενή,  ούτε  κάτι  άλλο  τέτοιο.  ’Αλλ’ 
όμως  ό  Χριστός  όχι  μόνο  τον  δούλο  τού  έκατόνταρχου,  άλλά 

καί  αύτόν  καί  έκεΐνον  τούς  άπάλλαξε  άπό  τις  άρρώστιες  τους 

καί  δέν  είπε,  4έπειδή  πρόσφερες  μικρότερη  πίστη  θά  έχεις  καί 

άνάλογη  θεραπεία’,  άλλά  έκεΐνον  πού  έδειξε  μεγαλύτερη  πίστη 

τον  έστειλε  πίσω  μέ  έγκώμια  καί  τιμές,  άφοΰ  είπε*  «τόσο  μεγά¬ 

λη  πίστη  δέ  βρήκα  ούτε  άνάμεσα  στούς  Ισραηλίτες»18. 

Επίσης  αύτόν  πού  πρόσφερε  μικρότερη  πίστη  άπό  έκεΐ¬ 
νον  δέν  τον  έπαίνεσε  βέβαια  καθόλου,  όμως  δέν  τού  στέρησε 

τήν  ύγεία,  ούτε  καί  έκεΐνον  πού  δέν  έδειξε  καμιά  πίστη.  ’Αλλ’ 

όπως  οί  γιατροί,  θεραπεύοντας  τήν  ίδια  άρρώστια,  άπ’  άλλους 

παίρνουν  έκατό  χρυσά  νομίσματα,  άπ’  άλλους  τά  μισά,  άπ’  άλ¬ 
λους  λιγότερα  καί  άπό  μερικούς  έντελώς  τίποτε,  έτσι  καί  ό  Χρι¬ 

στός  άπό  τον  έκατόνταρχο  δέχθηκε  μεγάλη  καί  άνέκφραστη  πί¬ 

στη,  άπ’  αύτόν  λιγότερη,  άπό  έκεΐνον  ούτε  τήν  παραμικρή,  καί 
όμως  τούς  θεράπευσε  όλους.  Γιά  ποιό  λοιπόν  λόγο  έκρινε  άξιο 

γιά  τήν  εύεργεσία  καί  αύτόν  πού  δέν  πλήρωσε  τίποτε;  Γιατί  δέν 

έδειξε  τήν  πίστη  ούτε  άπό  άδιαφορία,  ούτε  άπό  άναισθησία  τής 

ψυχής,  άλλά  άπό  τό  ότι  άγνοοΰσε  τό  Χριστό  και  δέν  είχε  άκού- 

σει  γι’  αύτόν  ποτέ  κανένα  θαύμα  ούτε  μικρό  ούτε  μεγάλο.  Γι’ 
αύτό  λοιπόν  άπόλαυσε  καί  συγχώρηση,  πράγμα  άκριβώς  πού 

καί  ό  εύαγγελιστής  ύπονοεΐ  λέγοντας,  «γιατί  δέν  ήξερε  ποιος 
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δστις  ποτέ  ήν»,  άλλ’  έξ  δψεως  αυτόν  μόνης  έπέγνω,  δτε  έκ  δευ¬ 
τέρου  συνέτυχεν. 

5.  Τινές  μεν  ούν  φασιν,  δτι  των  προσενεγκάντων  πιστευσάν- 

των  μόνον,  ούτος  έθεραπεύετο'  άλλ’  ούκ  έστι  τοοτο.  «Ίδών  γάρ 
5  την  πίστιν  αύτών»,  ούχι  των  προσενεγκάντων  μόνον,  άλλα  και 

του  προσενεχθέντος.  Τί  ούν;  έτέρου  πιστεύσαντος  έτερος  οό  θε¬ 

ραπεύεται;  φησίν.  Ούκ  έγωγε  οίμαι,  πλην  εί  μη  τι  ή  διά  ηλικίας 

άωρον  ή  διά  όπερβάλλουσαν  άσθένειαν  άδυνάτως  έχει  προς  τό 

πιστεΰσαι.  Πώς  ούν  έπι  τής  Χαναναίας,  φησίν,  έπίστευσε  μεν  ή 

ΐομήτηρ,  έθεραπεύετο  δε  ή  θυγάτηρ;  και  του  έκατοντάρχου  δε 

άπιστήσαντος  πώς  ό  παϊς  άνίστατο  και  διεσώζετο;  " Οτι  ούκ 

ήδύνατο  πιστεύειν  οί  νοσοϋντες.  "Ακουσον  ούν  τί  φησίν  ή  Χανα- 

ναία'  «ή  Θυγάτηρ  μου  κακώς  δαιμονίζεται,  και  ποτέ  μέν  πίπτει 

εις  τό  ύδωρ,  ποτέ  δέ  είς  τό  πυρ»  ·  ή  δέ  σκοτουμένη  και  δαιμω- 
15  νώσα  και  μηδέ  έν  έαυτή  δυναμένη  γενέσθαι  ποτέ,  μηδέ  ύγιαί- 

νουσα,  πώς  &ν  ήδυνήθη  πιστεΰσαι; 

Ώς  ούν  έπι  τής  Χαναναίας  οϋτω  και  έπι  του  έκατοντάρ- 

χου'  έν  τή  οίκίφ  έβέβλητο  ό  παϊς,  ούδέ  αύτός  είδώς  τον  Χριστόν, 
ούδέ  δστις  ποτέ  ήν,  πώς  ούν  ήμελλε  τφ  άγνοουμένω  πιστεύειν 

20  και  ού  μηδεμίαν  ούδέπω  πείραν  είλήφει;  Άλλ’  ούκ  έπι  τούτου 

έστι  τούτο  είπεΐν’  άλλ’  έπίστευσεν  ό  παράλυτος.  Πόθεν  τούτο 

δήλον;  ’Απ’  αύτοΰ  του  τρόπου  τής  προσαγωγής.  Μη  γάρ  δη 

άπλώς  άκούσης,  δτι  καθήκαν  αύτόν  διά  του  στέγους'  άλλ’  έν- 
νόησον,  δσον  έστϊν  άρρωστοΰντα  τούτο  παθεΐν  άνέχεσθαι.  Πστε 

25  γάρ  δήπου  τούτο,  δτι  οϋτω  μικρόψυχοι  και  δυσάρεστοι  νοσοΰν- 
τές  είσιν,  ώς  και  έπι  κλίνης  Θεραπείας  διακρούεσθαι  πολλάκις, 

19. .  Ίω.  5,13. 

20.  Ματθ.  15,22  καί  17,15. 
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ήταν»  19Γ άλλα  τον  άναγνώρισε  άπό  την  δψη  μόνο,  όταν  τον  συν¬ 
άντησε  γιά  δεύτερη  φορά. 

5.  Μερικοί  λοιπόν  ισχυρίζονται  ότι  αύτός  θεραπεύθηκε, 

επειδή  πίστεψαν  αύτοί  πού  τον  μετέφεραν  μόνο.  Αλλά  δεν  εί¬ 
ναι  αύτό.  «Γιατί  όταν  είδε  τήν  πίστη  τους»,  όχι  αύτών  πού  τό 

μετέφεραν  μόνο,  άλλά  καί  έκείνου  πού  μεταφέρθηκε.  Τί  λοι¬ 

πόν;  "Οταν  άλλος,  λέγει,  πιστέψει,  άλλος  δε  θεραπεύεται;  Έγώ 
βέβαια  δεν  τό  νομίζω,  έκτος  αν  ή  έξ  αιτίας  τής  μικρής  ήλικίας  ή 

έξ  αιτίας  τής  ύπερβολικής  άσθένειας  άδυνατεΐ  νά  πιστέψει. 

Πώς  λοιπόν,  λέγει,  στήν  περίπτωση  τής  Χαναναίας,  πίστεψε  ή 

μητέρα  καί  θεραπεύθηκε  ή  θυγατέρα  της;  Καί  άν  ό  έκατόνταρ- 

χος  δεν  πίστευε,  πώς  θά  άνασταινόταν  ό  δούλος  του;  Επειδή  οί 

άρρωστοι  δεν  μπορούσαν  νά  πιστέψουν.  "Ακούσε  λοιπόν  τί  λέ¬ 

γει  ή  Χαναναία*  «ή  θυγατέρα  μου  πάσχει  άπό  δαιμόνιο,  καί  άλ¬ 

λοτε  πέφτει  στο  νερό  καί  άλλοτε  στή  φωτιά»20.  Πώς  θά  μπο¬ 
ρούσε  νά  πιστέψει  έκείνη  πού  καταλαμβάνεται  άπό  σκοτοδίνη 

καί  κατέχεται  άπό  τούς  δαίμονες  καί  πού  δεν  μπορεί  νά  συνέλ- 
θει  ποτέ,  ούτε  νά  γίνει  καλά; 

"Οπως  λοιπόν  στήν  περίπτωση  τής  Χαναναίας,  έτσι  έγινε 
καί  στήν  περίπτωση  τού  έκατόνταρχου.  Στο  σπίτι  ήταν  κατά¬ 
κοιτος  ό  δούλος,  χωρίς  νά  γνωρίζει  ό  ίδιος  τό  Χριστό,  ούτε 

πόιός  ήταν  πώς  λοιπόν  ήταν  δυνατό  νά  πιστέψει  σ’  αύτόν  τον 
άγνωστο,  πού  δεν  τον  είχε  γνωρίσει  καθόλου  μέχρι  τώρα;  Στήν 

περίπτωση  αύτή  όμως  δέν  είναι  δυνατό  νά  πει  κανείς  τό  ίδιο, 

άλλ’  ό  παράλυτος  πίστεψε.  Άπό  πού  είναι  φανερό  αύτό;  Άπό 
τον  ίδιο  τον  τρόπο  τής  προσαγωγής  του.  Γιατί  μήν  άκούσεις 

άπλώς  καί  μόνο  πώς  τον  κατέβασαν  άπό  τή  στέγη,  άλλά  σκέ- 
ψου  πόσο  μεγάλο  πράγμα  είναι  νά  άνέχεται  ένας  άρρωστος  νά 

τό  πάθει  αύτό.  Γιατί  βέβαια  τό  ξέρετε  αύτό,  ότι  δηλαδή  οί  άρω- 
στοι  είναι  τόσο  δειλοί  καί  στενόχωροι,  ώστε  πολλές  φορές  νά 

μή  δέχονται  ούτε  καί  τις  θεραπείες  στο  κρεβάτι  καί  νά  προτι- 
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και  αίρεΐσθαι  τάς  άπό  των  νοσημάτων  φέρειν  όδύνας,  ή  την  άπό 

των  βοηθημάτων  ύπομένειν  έπάχθειαν.  Ούτος  δε  και  τής  οικίας 

προελθεΐν  ήνέσχετο,  και  εις  άγοράν  έμβαλεΐν  βασταζόμενος,  και 

τοσούτων  παρόντων  έαυτόν  έπιδεΐζαι.  Και  τοοτο  δε  έθος  τοΐς 

5  άρρωστοΰσιν  έναποθανεΐν,  ή  τάς  οικείας  έκκαλύψαι  συμφοράς. 

Άλλ ’  ούχ  ό  άρρωστος  ούτος  ούτως,  άλλ’  ίδών  τό  Θέατρον 

πεπληρωμένον,  τάς  εισόδους  άποτετειχισμένας,  τον  λιμένα  άπο- ' 
κεκλεισμένον,  διά  του  στέγους  ήνέσχετο  χαλασθήναι.  Ούτως 

εύμήχανον  ό  πόθος  και  ευπορον  ή  άγάπη.  Και  γάρ  ό  ζητών  εύ- 

10  ρίσκει,  και  τω  κρούοντι  άνοιγήσεται.  Ούκ  είπε* προς  τούς  προσ¬ 

ήκοντος  αύτώ'  τί  ποτέ  τούτο  έστιν;  τί  θορυβεΐσθε;  τί  δε  έπεί- 
γεσθε;  Άνασχώμεθα  κενωθήναι  τό  δωμάτιον,  διαλυθήναι  τό 

θέατρον '  άναχωρήσουσιν  οί  συνειλεγμένοι,  δυνησόμεθα  κατι- 
δίαν  αότφ  προσελθεΐν,  και  περί  τούτων  άνακοινώσασθαι.  Τί 

15  δει  πάντων  όρώντων  εις  μέσον  προτεθήναι  τάς  έμάς  συμφοράς, 

και  άνωθεν  χαλάσθαι,  και  άσχημονεΐν;  ’  Τούτων  ούδέν  έκεινος 
ούτε  πρός  έαυτόν,  ούτε  πρός  τούς  κομίζοντας  είπεν,  άλλά  κό¬ 

σμον  είναι  ένόμιζε  τό  μάρτυρας  τοσούτους  ποιήσασθαι  τής  έαυ- 
του  θεραπείας. 

20  Ούκ  άπό  τούτου  δέ  μόνον  αύτου  την  πίστιν  ήν  ίδεϊν,  άλλά 

καί  άπ’  αύτών  των  του  Χριστού  ρημάτων.  Επειδή  γάρ  έχαλά- 

σθη  καί  προσηνέχθη,  φησιν  αύτφ  ό  Χριστός'  «θάρσει,  τέκνον, 
άφέωνταί  σοι  αί  άμαρτίαι».  Και  ταύτα  άκούσας  ούκ  ήγανάκτη- 

σεν,  ούκ  έδυσχέρανεν,  ούκ  είπε  πρός  τον  ιατρόν  τί  ποτέ  τοΰτό 

25  έστιν;  " Ετερον  ήλθον  θεραπευθήναι  πάθος,  και  έτερον  αύτός 

θεραπεύει;  Σκήψις  ταύτα  και  πρόφασις,  και  άσθενείας  προκα¬ 

λύμματα.  Αμαρτίας  άφίεις  τάς  ούχ  όρωμένας,’  Ούδέν  τούτων 

21.  Ματθ.  9,2. 
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μοΰν  νά  ύποφέρουν  τούς  πόνους  άπό  τις  Ασθένειες,  παρά  νά 

ύπομένουν  την  ένόχληση  άπό  τά  φάρμακα.  Αύτός  όμως  Ανέχθη¬ 

κε  και  άπό  τό  σπίτι  νά  βγει  και  στην  άγορά  νά  περάσει  βαστα¬ 

ζόμενος  και  νά  παρουσιασθεΐ  μπροστά  σε  τόσους  Ανθρώπους. 

Και  αύτό  είναι  σύνηθες  φαινόμενο  των  Αρρώστων,  νά  προτι¬ 
μούν  δηλαδή  νά  πεθάνουν  παρά  νά  φανερώσουν  τις  συμφορές 

τους. 

'Όμως  ό  άρρωστος  αύτός  δε  συμπεριφέρθηκε  μ’  αύτόν 
τον  τρόπο,  άλλά,  όταν  είδε  τό  θέατρο  γεμάτο,  τις  πόρτες  τειχι¬ 

σμένες,  τό  λιμάνι  Αποκλεισμένο,  δέχθηκε  νά  τον  κατεβάσουν 

άπό  τη  στέγη.  Τόσο  πολυμήχανος  είναι  ό  πόθος  και  τόσο  έφευ- 

ρετική  ή  άγάπη.  Γιατί  πραγματικά  όποιος  ζητάει  βρίσκει  καί  σ’ 
όποιον  κτυπάει  τού  Ανοίγεται  ή  πόρτα.  Δεν  είπε  στούς  συγγε¬ 

νείς  του·  τί  συμβαίνει  έδώ;  Τί  Ανησυχείτε;  και  γιατί  βιάζεστε; 

"Ας  περιμένουμε  νά  Αδειάσει  τό  δωμάτιο,  νά  διαλυθούν  οί  άν¬ 
θρωποι.  Θά  Αναχωρήσουν  οί  συγκεντρωμένοι,  θά  μπορέσουμε 

νά  τον  πλησιάσουμε  ιδιαιτέρως  και  νά  τού  τά  πούμε  όλα  αύτά. 

Γιατί  πρέπει,  ένώ  όλοι  βλέπουν,  νά  κάνουμε  γνωστές  σ’  όλους 
τις  συμφορές  μου,  νά  μέ  κατεβάσετε  άπό  τή  στέγη  καί  νά  φερό¬ 

μαστε  με  Απρέπεια;  Άπ’  αύτά  έκεΐνος  δεν  είπε  τίποτε  ούτε  στον 

έαυτό  του  ούτε  σ’  αύτούς  πού  τον  μετέφεραν,  άλλά  θεωρούσε 
πώς  είναι  στολίδι  τό  νά  κάμει  τόσους  Ανθρώπους  μάρτυρες  τής 

θεραπείας  του. 

Καί  όχι  μόνο  άπ’  αύτό  μπορεί  κανείς  νά  δει  τήν  πίστη  του, 
άλλά  καί  άπό  τά  ίδια  τά  λόγια  τού  Χριστού.  Γιατί,  όταν  τόν  κα¬ 

τέβασαν  καί  τόν  έφεραν  κοντά  του,  τού  λέγει  ό  Χριστός·  «έχε 

θάρρος,  παιδί  μου,  σού  συγχωρούνται  οί  Αμαρτίες»21.  Καί  όταν 
τά  άκουσε  αύτά,  δεν  Αγανάκτησε,  δέ  δυσανασχέτησε,  δέν  είπε 

προς  τό  γιατρό,  *τί  σημαίνει  αύτό;  ΤΗρθα  νά  μοΰ  θεραπεύσει 
άλλη  πάθηση  καί  αύτός  μοΰ  θεραπεύει  άλλη;  Αύτά  είναι  πρόφα¬ 

ση  καί  δικαιολογία  καί  προσχήματα  Αδυναμίας.  Συγχωρεΐς 



176 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

ούκ  είπεν,  ούκ  ένενόησεν  άλλ’  άνέμενεν  έπιτρέπων  τον  ιατρόν 
όδφ  χρήσασθαι  Θεραπείας,  ήσπερ  έβούλετο.  Δια  τούτο  και  ό 

Χριστός  ούκ  άπήλθε  προς  αύτόν,  άλλ’  άνέμεινεν  αύτόν  έλθεΐν, 
ϊνα  έπιδείξη  αότοδ  την  πίστιν  πάω.  Μή  γάρ  ούκ  ήδύνατο  την  εΐ- 

5  σοδον  ποιήσαι  εδκολον;  Αλλ  ’  ούδέν  τούτων  έποίησεν,  ϊνα  πάσιν 
αύτοΰ  την  σπουδήν  έπιδείξη  και  την  ζέουσαν  πίστιν. 

Καθάπερ  γάρ  προς  έκεΐνον  τον  τριάκοντα  όκτώ  έτη  έχον- 

τα  άπήει  διά  τό  μηδένα  αύτω  παρεΐναν  οΰτω  τούτον,  έπειδή 

πολλούς  είχε  τούς  προσήκοντος,  άνέμεινεν  έλθεΐν  προς  αύτόν, 

10  ϊνα  και  τούτου  την  πίστιν  ποιήση  δήλην  διά  του  προσενεχθήναι, 

κάκείνου  την  έρημίαν  ήμάς  διδάζη  διά  του  προς  αύτόν  άπελθεΐν, 

και  τούτου  την  σπουδήν  κάκείνου  τήν  ύπομονήν  έκκαλύψη 

πάω,  και  μάλιστα  τοΐς  τότε  παρουων. 

Επειδή  γάρ  είώθασιν  Ιουδαίοι  βάσκανοι  τινες  και  μισάν- 

15  θρωποι  ταΐς  των  πλησίον  εύεργεσίαις  φθονεϊν,  και  νυν  άπό  και¬ 

ρού  τοΐς  Θαύμασιν  έπισκήπτειν  λέγοντες,  δ τι  έν  σαββάτω  Θερα¬ 

πεύει,  νυν  δέ  άπό  του  βίου  των  εύεργετουμένων  λέγονες’  «εί  ήν Μ»  000 

προφήτης  ούτος,  ήδει  τις  ήν  ή  γυνή  ή  άπτομένη  αύτοΰ» '  ούκ  εί- 

δότες,  δτι  ίατροΰ  μάλιστα  τοΰτό  έστι,  τό  τοΐς  άρρωστοΰσιν  άνα- 

20μίγνυσθαι  και  παρά  τούς  νοσοΰντας  άει  φαίνεσθαι,  άλλά  μή  φυ- 

γεΐν  αύτούς  μηδέ  άποπηδάν.  'Όπερ  ούν  και  προς  έκείνους  άπο- 

τεινόμενος  έλεγεν'  «ού  χρείαν  έχουσιν  οί  ύγιαίνοντες  ίατροΰ, 

άλλ’  οί  κακώς  έχοντες».  "ϊνα  ούν  μή  τά  αύτά  πάλιν  έγκαλώσι, 
πρότερον  δείκνυσιν  ώς  άξιοι  τής  θεραπείας  είσιν  οί  προσιόντες 

25  διά  τήν  πίστιν,  ήν  έκδείκνυνται.  Διά  τοΰτο  κάκείνου  τήν  έρη- 

22.  Λσυκα  7,39. 

23.  Ματθ.  9,12. 
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άμαρτίες  πού  δέ  βλέπονται*/  Τίποτε  άπ’  αυτά  δέν  είπε,  ούτε 
σκέφθηκε,  άλλα  περίμενε  άφήνοντας  τό  γιατρ  ό  νά  χρησιμοποι¬ 

ήσει  τόν  τρόπο  θεραπείας  πού  ήθελε.  Γι’  αύτό  και  ό  Χριστός 

δεν  πήγε  σ’  αύτόν,  άλλά  τόν  περίμενε  νά  έρθει,  γιά  νά  φανερώ¬ 
σει  την  πίστη  του  σε  όλους.  Μήπως  λοιπόν  δέν  μπορούσε  νά 

κάμει  εύκολη  την  είσοδο;  Άλλά  δέν  έκαμε  τίποτε  άπ’  αύτά,  γιά 
νά  φανερώσει  σέ  όλους  τήν  προσπάθειά  του  και  τή  φλογερή 

του  πίστη. 

'Όπως  δηλαδή  πήγε  σ’  έκείνον  πού  ήταν  τριάντα  όκτώ 
χρόνια  παράλυτος  έξ  αίτιας  τού  ότι  δέν  είχε  κανένα  νά  τόν  βοη¬ 
θήσει,  έτσι  αύτόν,  έπειδή  είχε  πολλούς  συγγενείς,  τόν  περίμενε 

νά  έρθει  κοντά  του,  γιά  νά  κάμει  φανερή  και  αύτοΰ  τήν  πίστη  μέ 

τό  ότι  τόν  μετέφεραν,  και  νά  μάς  διδάξει  και  έκείνου  τήν  άπο- 

μόνωση  μέ  τό  ότι  πήγε  σ’  αύτόν,  και  νά  φανερώσει  και  αύτοΰ 
τήν  προσπάθεια  και  έκείνου  τήν  ύπομονή  σέ  όλους,  και  Ιδιαίτε¬ 

ρα  σ’  αύτούς  πού  ήταν  παρόντες  τότε. 
Γιατί  συνήθως  οί  Ιουδαίοι,  μερικοί  φθονεροί  καί  μισάν¬ 

θρωποι,  φθονούσαν  τούς  συνανθρώπους  τους  γιά  τις  εύεργεσίες 

πού  τούς  γίνονταν  καί  κατηγορούσαν  τά  θαύματα,  άλλοτε  άπό 

τήν  ήμέρα,  λέγοντας  πώς  θεραπεύει  Σάββατο,  καί  άλλοτε  άπό 

τόν  τρόπο  ζωής  των  εύεργετημένων,  λέγοντας,  «&ν  ήταν  προ¬ 

φήτης  αύτός,  θά  γνώριζε  τί  είδους  γυναίκα  είναι  αύτή  πού  τόν 

άγγίζει»22,  χωρίς  νά  ξέρουν  πώς  γνώρισμα  τού  γιατρού  κυρίως 
είναι  αύτό,  τό  νά  άναμιγνύεται  μέ  τούς  άρρώστους  καί  νά  βρί¬ 

σκεται  πάντοτε  κοντά  στούς  άσθενείς,  καί  όχι  νά  τούς  άποφεύ- 

γει  ούτε  ν’  άπομακρύνεται  άπ’  αύτούς.  Αύτό  τό  πράγμα  άκριβώς 

έλεγε  καί  ό  ίδιος  άπευθυνόμενος  σ’  έκείνους*  «δέν  έχουν  άνά- 
.γκη  άπό  γιατρό  οί  ύγιείς  άλλά  οί  άρρωστοι»23.  Γιά  νά  μήν  κατη¬ 
γορούν  λοιπόν  τά  ίδια  πάλι,  πρώτα  δείχνει  ότι  είναι  άξιοι  γιά  τή 

θεραπεία  όσοι  τόν  πλησιάζουν  έξ  αίτιας  τής  πίστης  πού  φανε¬ 

ρώνουν.  Γι’  αύτό  έδειξε  καί  έκείνου  τήν  άπομόνωση  καί  αύτοΰ 
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μίαν,  και  τούτου  την  ζέουσαν  πίστιν  και  προθυμίαν  έδειξε-  διά 
τούτο  έκεϊνον  μεν  έν  σαββάτω  έθερά πευσε,  τούτον  δε  ούκ  έν 

σαββάτω’  ΐν’,  δταν  ϊδης  και  έν  έτέρμ  ήμέρμ  έγκαλοΰντας  και 
έπιτιμώντας  τφ  Χριστφ,  μάθης,  δτι  και  τότε  ού  διά  την  του  νό- 

5  μου  παρατήρησιν  ένεκάλουν,  άλλά  την  οίκείαν  βασκανίαν  φέ- 

ρειν  ούκ  έχοντες. 

Διά  τΐ  δε  ούκ  έπϊ  το  την  παράλυσιν  όρθώσαι  πρότερον 

ήλθεν,  άλλά  φησί’  «θάρσει,  τέκνον,  άφέωνταί  σου  αί  άμαρτίαι»; 
Και  τούτο  σφόδρα  σοφώς.  Και  γάρ  τοΐς  ίατροΐς  έθος  έστι  μη 

10  πρότερον  τά  νοσήματα  λύειν,  άλλά  τάς  πηγάς  αύτών  άναιρεΐν. 

ΟΪον  πολλάκις  ύπό  πονηρού  χυμού  και  διεφθαρμένου  ρεύματος 

ένοχλουμένων  όφθαλμών,  άφεις  ό  ιατρός  την  νοσούσαν  θεραπεΰ- 

σαι  κόρην,  τής  κεφλής  έπεμελήσατο,  ένθα  ή  ρίζα  και  ή  πηγή  τής 

άρρωστίας  ήν  ουτω  και  ό  Χρίστος  έποίησε,  την  πηγήν  άνα- 

15  στέλλει  των  κακών  πρότερον.  Πηγή  γάρ  κακών  και  ρίζα  και 

μήτηρ  πάντων  έστι  τής  άμαρτίας  ή  φύσις.  Αυτή  τά  σώματα 

ήμών  παραλύει -  αδτη  τάς  νόσους  έπάγεν  διά  τούτο  και  ένταύθά 

φησν  «θάρσει,  τέκνον,  άφέωνταί  σου  αί  άμαρτίαι»-  κάκει  φησιν 

«ιδού  ύγιής  γέγονας,  μηκέτι  άμάρτανε,  ϊνα  μή  χείρον  τί  σοι  γένη- 

20  ται»,  δηλών  άμφοτέροις,  δτι  έξ  άμαρτημάτων  έτέχθησαν  αύται 
αί  νόσοι. 

Και  έν  άρχή  και  έν  προοιμίοις  τής  κτίσεως  έξ  άμαρτίας  ή 

νόσος  εις  τά  τού  Κάϊν  κατέσκηψε  σώμα.  Και  γάρ  έκεΐνος  μετά 

τήν  άδελφοκτονίαν,  μετά  τήν  παρανομίαν  έκείνην,  τότε  παρελύ- 

25  θη  το  σώμα.  Το  γάρ  τρέμειν  ούδέν  έτερόν  έστιν  ή  παράλυσις. 

Και  γάρ  δταν  ή  το  ζώον  οικονομούσα  δύναμις  άσθενεστέρα  γέ- 

νηται,  ούκέτι  δυναμένη  πάντα  διαβαστάζειν  τά  μέλη,  άφίησιν 

αύτά  τής  οικείας  προνοίας,  εϊτα  χαλασθέντα  έκεΐνα  τρέμει  και 

περιφέρεται. 

24.  Βλ.  Γεν.  4,9-15. 
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χή  φλογερή  πίστη  και  προθυμία.  Γι’  αύτό,  έκεΐνον  τον  θεράπευ¬ 
σε  Σάββατο  και  αύτόν  όχι  Σάββατο,  ώστε  δίαν  δεις  νά  κατηγο¬ 

ρούν  και  νά  έπιτιμούν  τό  Χριστό  και  σε  άλλη  ήμερα,  νά  μάθεις 

πώς  και  τότε  δεν  τον  κατηγορούσαν  γιά  τήν  παράβαση  τού  νό¬ 
μου,  άλλά  γιατί  δεν  μπορούσαν  νά  συγκρατήσουν  τό  δικό  τους 

φθόνο. 

Γιατί  όμως  δεν  άρχισε  άπό  τή  θεραπεία  τής  παράλυσης, 

άλλά  λέγει,  «έχε  θάρρος,  παιδί  μου,  σοΰ  συγχωρούνται  οί  άμαρ- 

τίες»;  Καί  αύτό  τό  έκαμε  πάρα  πολύ  σοφά.  Γιατί  καί  οί  γιατροί 

συνηθίζουν  νά  μή  θεραπεύουν  πρώτα  τις  άρρώστιες,  άλλά  νά 

έξαλείφουν  τις  αιτίες  τους.  'Όπως  πολλές  φορές,  όταν  ένοχλοΰ- 
νται  τά  μάτια  άπό  κακό  χυμό  καί  βλαβερό  συνάχι,  ό  γιατρός 

άφήνοντας  τή  θεραπεία  τής  άρρωστης  κόρης  των  ματιών  φρο¬ 

ντίζει  γιά  τό  κεφάλι,  όπου  βρίσκεται  ή  ρίζα  καί  ή  πηγή  τής  άρ- 

ρώστιας*  έτσι  έκαμε  καί  ό  Χριστός·  έξουδετερώνει  πρώτα  τήν 
πηγή  των  κακών.  Γιατί  πηγή  των  κακών  καί  ρίζα  καί  μητέρα 

δλων  είναι  ή  φύση  τής  άμαρτίάς.  Αύτή  παραλύει  τά  σώματά 

μας,  αύτή  φέρνει  τις  άρρώστιες.  Γι’  αύτό  καί  έδώ  λέγει,  «έχε 
θάρρος,  παιδί  μου,  σοΰ  συγχωρούνται  οί  άμαρτίες»,  καί  έκεΐ  λέ¬ 

γει,  «βλέπεις,  έχεις  γίνει  καλά,  μήν  άμαρτάνεις  πιά,  γιά  νά  μήν 

πάθεις  τίποτε  χειρότερο»,  δηλώνοντας  καί  στούς  δύο,  ότι  αύτές 

οί  άρρώστιες  γεννήθηκαν  άπό  άμαρτήματα. 

Καί  στήν  άρχή  τής  δημιουργίας  ή  άρρώστια  πρόσβαλε  τό 

σώμα  τού  Κάιν  άπό  άμαρτία.  Γιατί  καί  έκεΐνος  μετά  τήν  άδελ- 
φοκτονία,  μετά  τήν  παρανομία  έκείνη,  τότε  έπαθε  παράλυση 

στό  σώμα24.  Γιατί  τό  νά  τρέμει  κανείς  τίποτε  άλλο  δεν  είναι 
παρά  παράλυση.  Πραγματικά,  δταν  ή  δύναμη  πού  κατευθύνει 

τον  όργανισμό  γίνει  άσθενέστερη,  μή  μπορώντας  πλέον  νά  συγ- 

κρατεΐ  όλα  τά  μέλη,  τά  άφήνει  έξω  άπό  τή  φροντίδα  της,  καί 

έκεΐνα  τότε  έξ  αιτίας  τής  χαλάρωσης  τρέμουν  καί  δεν  είναι 

σταθερά. 
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6.  Τούτο  και  Παύλος  έδήλωσεν  άμαρτίαν  γάρ  τινα  Κορινθίοις 

έγκαλών  φησν  «δια  τούτο  πολλοί  έν  ύμΐν  ασθενείς  και  άρρω¬ 

στοι »’  διά  τούτο  και  ό  Χρίστος  πρότερον  την  αιτίαν  άναιρεΐ 
των  κακών,  και  είπών,  «Θάρσει,  τέκνον,  άφέωνταί  σου  αί 

5  άμαρτίαι»,  άνίστησιν  αύτοδ  το  φρόνημα,  διεγείρει  καταβεβλημέ¬ 

νης  την  ψυχήν  ’  ό  γάρ  λόγος  έργον  έγίνετο,  και  εις  το  συνειδός  είσ- 1 

ελθών  αότής  ήπτετο  τής  ψυχής,  και  πάσαν  αγωνίαν  έζέβαλεν. 

Ούδέν  γάρ  ούτως  ηδονήν  ποιεί  και  παρέχει  Θαρρειν,  ώς  το 

μηδέν  έαυτοΰ  κατηγορεΐν.  «Θάρσει,  τέκνον,  άφέωνταί  σου  αί 

10  άμαρτίαι».  "Όπου  γάρ  άμαρτημάτων  άφεσις,  έκεϊ  υιοθεσία. 
Οδτω  γουν  και  ήμεΐς  οό  πρότερον  δυνάμεθα  καλέσαι  Πατέρα, 

έως  έν  τή  κολυμβήθρμ  των  ύδάτων  των  άγιων  άπονιψώμεθα 

τά  άμαρτήματα.  "Οταν  γοϋν  έκεϊθεν  άνέλθωμεν  το  πονηρόν 
έκεΐνο  φορτίον  άποθέμενοι,  τότε  λέγομεν,  « Πάτερ  ημών,  ό  έν 

15  τοΐς  ούρανοίς». 

Αλλά  τίνος  ένεκεν  έπι  του  τριάκοντα  όκτώ  έχοντος  ούχ 

ούτως  έποίησεν,  άλλά  το  σώμα  αότού  διώρθωσε  πρότερον; 

" Ότι  έκείνφ  μέν  τφ  μήκει  του  χρόνου  τά  άμαρτήματα  δεδαπά- 

νητο'  δύναται  γάρ  πειρασμού  μέγεθος  το  τών  άμαρτημάτων 
20  φορτίον  κοΰφον  ποιεΐν  ώσπερ  ούν  και  έπι  του  Λαζάρου  φησίν, 

δτι.άηέλαβε  τά  κακά  αότου,  και  ένταΰθα  παρακαλειταν  και  πά¬ 
λιν  άλλαχου  φησν  «παρακαλεΐτε  τον  λαόν  μου,  λαλήσατε  εις  την 

καρδΐαν  Ιερουσαλήμ,  δτι  έδέξατο  έκ  χειρός  Κυρίου  διπλά  τά 

άμαρτήματα  αότής».  Και  πάλιν  ό  προφήτης,  «Κύριε,  ειρήνην 

25  δός  ήμΐν,  πάντα  γάρ  άπέδωκας  ήμΐν»,  έμφαίνων,  δτι  αί  τιμω- 
ρίαι  καί  αί  κολάσεις  άμαρτημάτων  συγχώρησιν  ποιοϋσι,  και 

πολλαχόθεν  τοΰτό  έστι  φανερόν  ποιήσαι. 

Έμοι  τοίνυν  δοκει  μηδέν  έκείνφ  περί  άφέσεως  διαλεχθή- 

25.  Α'  Κορ.  11,30.  27.  Βλ.  Λουκά  16,19-31. 
26.  Ματθ.  6,9.  28.  Ήσ.  40,1-2. 29.  Ήσ.  26,12. 
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6.  Αύτό  και  ό  Παύλος  τό  φανέρωσε*  γιατί  κατηγορώντας 

τούς  Κορινθίους  για  κάποια  άμαρτία  λέγει*  «γι’  αύτό  είναι  Ανά¬ 

μεσα  σας  πολλοί  Ασθενείς  καί  άρρωστοι»25.  Γι’  αύτό  καί  ό  Χρι¬ 
στός  πρώτα  εξαλείφει  την  αιτία  των  κακών,  καί,  άφοϋ  είπε, 

«έχε  θάρρος,  παιδί  μου,  σου  συγχωροϋνται  οί  Αμαρτίες»,  έξυ- 

ψώνει  τό  φρόνημά  του,  διεγείρει  την  καταβεβλημένη  του  ψυχή. 

Γιατί  ό  λόγος  του  έγινε  έργο  καί  μπαίνοντας  στη  συνείδηση  άγ¬ 

γιξε  την  ίδια  την  ψυχή  καί  έδιωξε  κάθε  Αγωνία.  Πραγματικά  τί¬ 
ποτε  δεν  προκαλεί  τόση  εύχαρίστηση  καί  δεν  παρέχει  θάρρος, 

όσο  τό  να  μην  κατηγορεί  κανείς  καθόλου  τον  έαυτό  του.  «’Έχε 
θάρρος,  παιδί  μου,  σου  συγχωροϋνται  οί  Αμαρτίες».  Γιατί,  όπου 

ύπάρχει  συγχώρηση  Αμαρτημάτων,  έκεί  ύπάρχει  υιοθεσία. 

’Έτσι  λοιπόν  καί  έμείς  δεν  μπορούμε  προηγουμένως  να  τον 
όνομάσουμε  Πατέρα,  ώσπου  νά  πλύνουμε  τά  άμαρτήματά  μας 

μέσα  στην  κολυμβήθρα  τών  Αγιασμένων  ύδάτων.  Όταν  λοιπόν 

Ανεβούμε  άπό  έκεί,  Αποβάλλοντας  τό  πονηρό  έκείνο  φορτίο, 

τότε  λέμε*  «Πατέρα  μας,  πού  βρίσκεσαι  στούς  ούρανούς»26. 

Αλλά  γιά  ποιό  λόγο  σ’  έκεΐνον  πού  ήταν  τριάντα  όκτώ 
χρόνια  άρρωστος  δεν  έκαμε  τό  ίδιο,  άλλα  θεράπευσε  πρώτα  τό 

σώμα  του;  Γιατί  σ’  έκείνον  άπό  τά  πολλά  χρόνια  τά  Αμαρτήματα 
είχαν  έξαλειφθεί.  Γιατί  μπορεί  τό  μέγεθος  τού  πειρασμού  νά 

κάνει  έλαφρό  τό  φορτίο  τών  αμαρτημάτων,  όπως  λοιπόν  λέγει 

στη  περίπτωση  τού  Λαζάρου,  ότι  Απόλαυσε  τη  δυστυχία  του 

στον  κόσμο  καί  έδώ  παρηγοριέται27.  Καί  πάλι  άλλοϋ  λέγει* 

«παρηγορείτε  τό  λαό  μου,  μιλήστε  στήν  καρδιά  τής  Ιερουσα¬ 

λήμ,  γιατί  δέχθηκε  άπό  τό  χέρι  τού  Κυρίου  διπλή  τιμωρία  γιά 

τά  άμαρτήματά  της»28.  Καί  πάλι  ό  προφήτης  λέγει,  «Κύριε, 

δώσε  μας  ειρήνη,  γιατί  όλα  μάς  τά  έχεις  δώσει»29,  φανερώνο¬ 
ντας  ότι  οί  ποινές  καί  οί  τιμωρίες  φέρνουν  τή  συγχώρηση  τών 

Αμαρτημάτων,  καί  αύτό  μπορεί  νά  τό  κάμει  κανείς  φανερό  άπό 

πολλά  σημεία. 

Εμένα  λοιπόν  μοΰ  φαίνεται  πώς  τίποτε  δεν  άνέφερε  σ’ 
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ναι,  άλλα  προς  τό  μέλλον  αυτόν  άσφαλίσασθαι,  ώς  των  ήδη 

πλημμεληθέντων  τφ  μήκει  της  αρρώστιας ■  ή  εί  μη  τούτο,  δια  τό 

μηδέν  αύτόν  μηδέπω  περί  του  Χρίστου  πεπεΐσθαι  μέγα,  διά  τού¬ 

το  έπι  τό  έλαττον  πρότερον  ήλθε,  και  τό  φανερόν  και  δήλον,  την 

5  του  σώματος  υγείαν  έπι  δε  τούτου  ούχ  ούτως,  άλλ’  έπειδή  μάλ¬ 

λον  έπίστευσε,  και  ύψηλοτέραν  είχε  ψυχήν,  διά  τούτο  αύτφ  περί 

τής  χαλεπωτέρας  πρότερον  διελέχθη  νόσου ■  και  προς  τούτοις  δε 

άπασιν,  ΐνα  την  εις  τον  Πατέρα  ισοτιμίαν  έπιδείξηται.  " Ωσπερ 
γάρ  έκει  έν  σαββάτω  έθεράπευσε,  βουλόμενος  αύτοός  τής  παρα- 

ΐοτηρήσεως  άπαγαγεΐν  της  ίουδαϊκής,  και  έκ  των  έγκλημάτων 

των  αότών  λαβεΐν  άφορμήν  του  δεΐξαι  έαυτόν  ϊσον  τω  γεγενη- 

κότι,  ουτω  δη  και  ένταυθα  προειδώς,  δπερ  ήμελλον  έρεΐν,  είπε 

ταΰτα  τά  ρήματα,  ϊν’  έντεΰθεν  λαβών  άρχήν  και  πρόφασιν  δείζη 
τφ  γεγεννηκότι  όμότιμον  δντα  έαυτόν. 

15  Ού  γάρ  ίσον  μηδενός  έγκαλοΰντος  μηδέ  αίτιωμένου,  άφ’ 

έαυτοϋ  είς  τον  περί  τούτων  καθεϊναι  λόγον,  και  έτέρων  παρε- 

χόντων  τάς  αίτιας  έν  άπολογίας  τάξει  και  σχήματι  τούτο  αύτό 

κατασκευάσαι.  Εκείνης  μεν  γάρ  τής  άποδείζεως  ό  τρόπος  άντέ- 

κρουε  τοϊς  άκούουσιν  ούτος  δέ  άνεπαχθέστερος  ήν  και  εύπαρά- 

20  δεκτός  μάλλον,  και  πανταχοΰ  δέ  όρωμεν  τούτο  αύτόν  ποιοϋντα, 

και  ούχ  οΰτω  διά  ρημάτων,  ώς  διά  πραγμάτων  έπιδεικνύμενον 

την  ίσότητα.  Τούτο  γουν  και  ό  εύαγγ ελιστής  αίνιττόμενος  έλε- 

γεν,  δτι  έδίωκον  αύτόν  οί  Ιουδαίοι,  ούχ  δ  τι  μόνον  έλυε  τό  σάβ- 

βατον,  άλλ’  δτι  και  Πατέρα  ίδιον  έλεγε  τον  Θεόν,  ίσον  έαυτόν 

25  ποιων  τφ  θεφ,  δ  πολλφ  μεϊζόν  έστιν  διά  γάρ  τής  των  πρα¬ 

γμάτων  άποδείζεως  τούτο  αύτό  κατεσκεύαζε. 

Τί  ούν  οί  βάσκανοι  και  πονηροί  και  τοϊς  άλλοτρίοις  τηκό- 
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έκεΐνον  για  συγχώρηση,  άλλα  τον  ασφάλισε  για  τό  μέλλον, 

έπειδή  τα  προηγούμενα  σφάλματά  του  είχαν  έξαλειφθεΐ  άπό  τό 

μάκρος  τής  άρρώστιας.  ’Ή,  αν  δεν  είναι  αύτό,  έπειδή  έκεΐνος 
δεν  είχε  πιστέψει  ποτέ  μέχρι  τώρα  τίποτε  τό  μεγάλο  γιά  τό 

Χριστό,  γι’  αύτό  ήρθε  πρώτα  στο  μικρότερο  καί  τό  φανερό  καί 

πρόδηλο,  δηλαδή  στήν  ύγεία  του  σώματος.  Σ’  αύτόν  όμως  έδώ 

δέν  έγινε  έτσι,  άλλ’  έπειδή  πίστεψε  περισσότερο  καί  είχε  άνώ- 

τερη  ψυχή,  γι’  αύτό  πρώτα  του  άνέφερε  γιά  τήν  πιο  φοβερή 
άσθένεια,  καί  μαζί  μέ  όλα  αύτά,  γιά  νά  φανερώσει  τήν  ισοτιμία 

του  προς  τον  Πατέρα.  Γιατί  όπως  έκεΐ  θεράπευσε  Σάββατο, 

έπειδή  ήθελε  νά  τούς  άπομακρύνει  άπό  τήν  ιουδαϊκή  διάκριση 

καί  νά  λάβει  άφορμή  άπό  τις  ίδιες  τις  κατηγορίες  γιά  νά  δείξει 

τον  έαυτό  του  ίσο  προς  τον  Πατέρα  του,  έτσι  άκριβώς  καί  έδώ, 

έπειδή  ήξερε  άπό  πριν  αύτό  πού  έπρόκειτο  νά  έρωτήσουν,  είπε 

αύτά  τά  λόγια,  ώστε,  λαμβάνοντας  άπό  έδώ  άρχή  καί  πρόφαση, 

νά  δείξει  τον  έαυτό  του  πώς  είναι  ισότιμος  προς  τον  Πατέρα 
του. 

Γιατί  δέν  είναι  τό  ίδιο,  όταν  χωρίς  νά  κατηγορεί  κανείς 

ούτε  νά  έπικρίνει,  νά  φέρνει  τότε  άπό  μόνος  του  τό  λόγο  σ’ 

αύτά  τά  θέματα,  καί,  όταν  άλλοι  δίνουν  τις  άφορμές,  ν’  άποδεί- 
ξει  άκριβώς  τό  ίδιο  ύπό  μορφή  καί  τάξη  άπολογίας.  Γιατί  ό 

τρόπος  τής  πρώτης  άπόδειξης  έναντιωνόταν  στούς  άκροατές, 

ένώ  ό  δεύτερος  ήταν  λιγότερο  ένοχλητικός  καί  περισσότερο 

εύπρόσδεκτος·  καί  παντού  τον  βλέπουμε  νά  κάνει  αύτό,  καί  όχι 
τόσο  μέ  λόγια,  όσο  μέ  έργα  νά  φανερώνει  τήν  ισότητα.  Αύτό 

λοιπόν  καί  ό  εύαγγελιστής  ύπονοώντας  έλεγε  πώς  τον  καταδίω¬ 
καν  οί  Ιουδαίοι,  όχι  μόνο  γιατί  καταργούσε  τό  Σάββατο,  άλλά 

καί  γιατί  έλεγε  δικό  του  Πατέρα  τό  θεό,  κάνοντας  τον  έαυτό 

του  ίσο  μέ  τό  θεό,  πράγμα  πού  είναι  πολύ  μεγαλύτερο.  Γιατί  μέ 

τήν  άπόδειξη  άπό  τά  πράγματα  αύτό  άκριβώς  κατόρθωνε. 

Τί  λοιπόν  λέγουν  οί  φθονεροί  καί  κακοί,  πού  λειώνουν 
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μενοι  καλοϊς  και  πανταχόθεν  λαβάς  ζητοδντες  εύρεϊν,  «Τί  οό- 

τός»,  φησΐ,  «βλασφημεϊ;  Ούδεις  γάρ  δόναται  άφιέναι  άμαρτίας 

εί  μή  μόνος  ό  Θεός».  "Ωσπερ  έκεϊ  έδίωκον  αότόν  ότι  έλυε  τό 
σάββατον,  και  παρά  των  έγκλημάτων  αυτών  λαβών  άφορμήν 

5  την  ισότητα  έν  απολογίας  τάξει  την  προς  τον  γεγεννηκότα  έδή- 

λωσεν  είπών,  «ό  Πατήρ  μο  έργάζεται,  κάγώ  έργάζομαι»,  οΰτω 

δη  και  ένταΰθα,  άφ’  ών  έγκαλοΰσιν,  άπό  τούτων  τό  προς  τον 
Πατέρα  άπαράλλακτον  δείκνυσι.  Τί  γάρ  φησιν;  «Ούδεις  δύναται 

άφιέναι  άμαρτίας,  εί  μή  μόνος  ό  Θεός».  Έπει  ούν  αύτοι  τον  όρον 

10  έθηκαν  τοοτον,  αύτοι  τον  κανόνα  είσήνεγκαν,  αύτοι  τον  νόμον 

έγραψαν,  έκ  των  οικείων  αύτους  λοιπόν  συμποδίζει  ρημάτων. 

"Υμεις’,  φησιν,  Ομολογήσατε  ότι  Θεού  μόνον  έστι  τό  άφιέναι 

άμαρτίας  '  άναμφισβήτητός  έστιν  ίσότης.  Και  ούχ  ούτοι  δέ  τούτο 
μόνον  φασίν,  άλλα  και  ό  προφήτης  οΰτω  λέγων  «τις  Θεός 

15  ώσπερ  σύ;»  *  εϊτα  δεικνός  τί  ίδιον,  έπήγαγεν,  «έξαίρων  άνομίας, 

κώ  ύπερβαίνων  άδικίας».  "Αν  τοίνυν  φανή  τις  έτερος  οΰτω  τό 
αύτό  τούτο  ποιών,  και  Θεός  έστιν,  και  Θεός  ώσπερ  έκεΐνος. 

Αλλ'  ίδωμεν  πώς  αύτοϊς  ό  Χριστός  συλλογίζεται,  πώς 
πράως  και  έπιεικώς  και  μετά  κηδεμονίας  άπάσης.  «Και  ιδού  τι- 

20  νες  τών  γραμματέων  είπον  έν  έαυτοίς-  ούτος  βλασφημεϊ».  Ούκ 

έζήνεγκαν  τό  ρήμα,  ού  προήνεγκαν  διά  γλώσσης,  άλλ  ’  έν  τοΐς 
άπορρήτοις  τής  διανοίας  έλογίζοντο.  Τί  ούν  ό  Χριστός;  Ήνεγ- 
κεν  εις  τό  μέσον  τά  απόρρητα  έκείνων  βουλεύματα  προ  τής 

άποδείζεως  τής  κατά  την  ίασιν  του  σώματος  του  παραλυτικού, 

25  βουλόμενος  αύτοϊς  δεϊζαι  τής  αύτου  θεότητος  την  ίσχύν.  " Οτι 
γάρ  Θεού  μόνον  έστι  τά  άπόρρητα  τής  διανοίας  δεϊξαι  τής  αύτου 

θεότητος,  «συ  έπίστασαι  καρδιάς  μονώτατος»,  φησιν.  Όρψς  ότι 
30.  Μάρκ.  2,7. 
31.  Ίω.  5,17. 

32.  Μιχ.  7,18. 
33.  Ματθ.  9,3. 

34.  Γ'  Βασ.  8,39. 
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για  τά  ξένα  καλά  καί  ζητούν  από  παντού  να  βρουν  αφορμές;  «Τί 

βλάσφημε!  αύτός;»  λέγει*  «γιατί  κάνεις  δεν  μπορεί  νά  συγχωρει 

άμαρτίες  παρά  μόνο  ό  Θεός»30.  Όπως  έκεΐ  τον  κατηγορούσαν 
ότι  καταργούσε  τό  Σάββατο  και  άπό  τις  ίδιες  τις  κατηγορίες 

πήρε  άφορμή  και  φανέρωσε  ύπό  μορφή  άπολογίας  τήν  ισότητά 

του  προς  τον  Πατέρα  λέγοντας,  «ό  Πατέρας  μου  έργάζεται  και 

έγώ  έργάζομαι»31,  έτσι  άκριβώς  και  έδώ,  άπ’  αύτά  πού  τον  κα¬ 
τηγορούν  άποδεικνύει  τήν  πανομοιότητα  προς  τον  Πατέρα.  Τί 

λοιπόν  λέγει;  «Κανείς  δεν  μπορεί  νά  συγχωρει  άμαρτίες  παρά 

μόνο  ό  Θεός».  Αφού  λοιπόν  αύτοί  έθεσαν  τον  όρο  αύτόν,  αύτοί 

παρουσίασαν  τον  κανόνα,  αύτοι  θέσπισαν  τό  νόμο,  άπό  τά  δικά 

τους  λόγια  τούς  άποστομώνει  στή  συνέχεια.  Έσείς’,  λέγει, 
Ομολογήσατε  ότι  τού  Θεού  μόνο  έργο  είναι  τό  νά  συγχωρει 

άμαρτίες’.  Αναμφισβήτητη  είναι  ή  ισότητα.  Καί  όχι  μόνο  αύτοί 

τό  λέγουν  τούτο,  άλλά  καί  ό  προφήτης  λέγοντας  αύτό*  «ποιος 

άλλος  Θεός  είναι  όπως  έσύ;»32.  ̂ Επειτα,  δείχνοντας  τό  ιδιαίτε¬ 
ρό  του  γνώρισμα,  πρόσθεσε*  «έσύ  συγχωρεΐς  τις  άνομίες  καί 

παραβλέπεις  τις  άδικίες».  "Αν  λοιπόν  παρουσιασθει  κάποιος 
άλλος  πού  κάμνει  όμοια  τό  ίδιο  πράγμα,  καί  θεός  είναι,  καί 

θεός  όπως  άκριβώς  έκεινος. 

"Ας  δούμε  όμως  πώς  Ο  Χριστός  άντιμετωπίζει  αύτούς,  με 
πόση  πραότητα  καί  επιείκεια  καί  με  κάθε  φροντίδα.  «Καί  τότε 

μερικοί  άπό  τούς  γραμματείς  είπαν  μέσα  τους*  4 αύτός  βλασφη- 

μεΐ’»33.  Δεν  έβγαλαν  άπό  τό  στόμα  τους  τή  φράση,  δεν  τήν  πρό- 
φεραν  με  τή  γλώσσα,  άλλά  σκέπτονταν  μέσα  στά  άπόρρητα  τού 

νού  τους.  Τί  λοιπόν  έκαμε  ό  Χριστός;  ’Έφερε  στή  μέση  τις  μυ¬ 
στικές  σκέψεις  τους  πριν  άπό  τήν  άπόδειξη  πού  έδωσε  κατά  τή 

θεραπεία  τού  σώματος  τού  παραλυτικού,  έπειδή  ήθελε  ν’  άπο- 

δείξει  σ’  αύτούς  τή  δύναμη  τής  θεότητάς  του.  Γιά  τό  ότι  είναι 
μόνο  τού  θεού,  τής  θεότητος  του,  νά  φανερώνει  τά  μυστικά  τού 

νού,  λέγει*  «έσύ,  καί  μόνο  έσύ,  γνωρίζεις  τις  καρδιές»34.  Βλέ- 
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τό  «μόνος»  πάλιν  ού  προς  την  αντιδιαστολήν  του  Υιού  λέγεται; 

Εί  γάρ  ό  Πάτηρ  έπίστασται  καρδίας  μονώτατος,  πώς  ό  Υιός 

οίδε  τα  άπ άρρητα  τής  διανοίας;  «Αότός  γά  ήδει»,  φησί,  «τί  ήν  έν 

τφ  άνθρώπω»  ■  και  ό  Παύλος  δεικνύς,  ότι  ίδιον  Θεού  τούτο 
5  έστι,  τό  τα  απόρρητα  είδέναι,  φησϊν  «ό  δε  έρευνών  τάς  καρ¬ 

διάς»,  δεικνύς,  ότι  τή  Θεός  προσηγορίμ  την  αύτήν  ΐσχυν  έχει 
τούτο. 

"Ωσπερ  γάρ  έάν  εϊπω  *ό  βρέχων’,  ούδένα  άλλο  δηλώ  ή 
τον  Θεόν  διά  του  πράγματος,  έπειδή  αυτού  μόνον  τούτο  έστν 

10  και  έάν  εϊπω,  *ό  άνατέλλων  τον  ήλιον1,  και  μη  πρισθώ  τό 

'Θεός’,  όμως  αύτόν  δηλώ  διά  τού  πράγματος’  οΰτω  δη  και  ό 
Παύλος  φησιν  είπών,  «ό  έρευνών  τάς  καρδίας»,  έδειζεν,  ότι  αυ¬ 
τού  μόνον  έστι  τό  έρευναν  τάς  καρδίας.  Εί  γάρ  μη  την  αύτήν 

ΐσχυν  είχε  τούτο  τώ  Θεώ  όνόματι  προς  τό  δεϊξαι  ήμιν  τον 

15  δηλούμενον,  ούκ  άν  αύτό  κατ’  αύτό  τέθεικεν.  Και  γάρ  εί  κοινόν 

ήν  αύτφ  και  προς  την  κτισιν  τούτο,  ούκ  άν  έγνωμεν  τον  δηλού¬ 
μενον,  τής  κοινωνίας  σύγχυσιν  έμποιησάσης  τή  διανοίψ  των 

άκροατών.  "Οταν  ούν  φαίνηται  ίδιον  Πατρός  τούτο,  φαίνηται  δε 
και  τφ  Υίφ,  προς  δν  Αναμφισβήτητος  και  έντεύθεν  ή  ίσότης, 

20  διά  τούτο,  «τί»,  φησί,  «διαλογίζεσθε  πονηρά  έν  ταΐς  καρδίαις 

ύμών;  Τί  γάρ  εύκοπώτερον  είπεϊν,  άφέωνταί  σου  αί  άμαρτίαι,  ή 

είπειν,  έγειραι  και  περιπάτει;». 

7.  Ιδού  και  δευτέραν  άπόδειζιν  ποιείται  τής  των  άμαρτημά- 

των  άφέσεως.  Τό  μεν  γάρ  άμαρτίας  άφιέναι  τού  σώμα  θεραπεύ- 
25  σαι  πολλφ  μάλλον  μεϊζόν  έστι,  και  τοσούτον  μεϊζον,  όσον  ψυχή 

σώματος.  "Ωσπερ  γάρ  τού  σώματος  νόσος  ή  παράλυσις,  οΰτω 

και  τής  ψυχής  νόσος  ή  αμαρτία1  άλλ’  έκεΐνο  εί  και  μεϊζον  ήν, 

35.  Ίω.  2,25. 

36.  Ρωμ.  8,27.” .  37.  Ματθ.  9,4-5. 
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πεις  όχι  τό  «μόνος»  πάλι  δέ  λέγεται  άντιδιαστέλλοντάς  τον  από 

τον  Υίό;  Γιατί,  αν  ό  Πατέρας  καί  μόνο  αύτός  γνωρίζει  τις  καρ¬ 

διές,  πώς  ό  Υιός  γνωρίζει  τα  άπόρρητα  τού  νοΰ;  «Γιατί  αύτός 

γνωρίζει»,  λέγει,  «τί  είχε  μέσα  του  ό  καθένας»35.  Καί  ό  Παύ¬ 
λος,  γιά  νά  δείξει  ότι  γνώρισμα  τού  θεού  είναι  αύτό,  τό  ότι 

γνωρίζει  δηλαδή  τα  άπόρρητα,  λέγει,  «αύτός  πού  βλέπει  τά 

βάθη  τής  καρδιάς»36,  άποδεικνύοντας  ότι  αύτό  έχει  την  ίδια  δύ¬ 
ναμη  με  τό  όνομα  Θεός. 

"Οπως  δηλαδή  αν  πω  4αύτός  πού  βρέχει’,  δεν  έννοώ  μ’ 
αύτό  κανέναν  άλλον  παρά  μόνο  τό  θεό,  έπειδή  μόνο  τού  Θεού 

γνώρισμα  είναι  αύτό,  καί  αν  πω  ιαύτός  πού  άνατέλλει  τον  ήλιο’ 

καί  δεν  προσθέσω  τή  λέξη  4Θεός’,  πάλι  αύτόν  έννοώ  με  τό 
πράγμα  αύτό,  έτσι  άκριβώς  καί  ό  Παύλος  λέγοντας,  «αύτός  πού 

έρευνά  τά  βάθη  τής  καρδιάς»,  άπέδειξε  πώς  έκείνου  μόνο 

γνώρισμα  είναι  τό  νά  έρευνά  τις  καρδιές.  Γιατί,  αν  αύτό  δεν 

είχε  τήν  ίδια  δύναμη  με  τό  όνομα  «θεός»  στο  νά  μάς  φανερώ¬ 
σει  έκείνον  πού  ήθελε  νά  δηλώσει,  δέ  θά  τό  χρησιμοποιούσε 

αύτό  μόνο  του.  Καί  πραγματικά,  αν  τούτο  ήταν  κοινό  σ’  αύτόν 
καί  στήν  κτίση,  δέ  θά  γνωρίζαμε  ποιόν  ήθελε  νά  δηλώσει,  άφού 

ή  κοινή  συμμετοχή  θά  προκαλοΰσε  σύγχυση  στο  νού  τών  άκρο- 

ατών.  "Οταν  λοιπόν  αύτό  φαίνεται  πώς  είναι  γνώρισμα  τού  Πα¬ 
τέρα,  φαίνεται  όμως  πώς  είναι  γνώρισμα  καί  τού  Υίοΰ,  προς  τον 

όποιο  καί  άπό  έδώ  άποδεικνύεται  άναμφισβήτητη  ή  ισότητα, 

γι’  αύτό  λέγει,  «γιατί  κάμνετε  πονηρές  σκέψεις  μέσα  σας;  Τί  εί¬ 

ναι  πιο  εύκολο  νά  πώ,  4σού  συγχωροΰνται  οί  άμαρτίες’,  ή  νά 

πω,  4σήκω  καί  περπάτα;»37. 
7.  Νά  καί  δεύτερη  άπόδειξη  παρέχει  γιά  τή  συγχώρηση  τών 

άμαρτιών.  Γιατί  τό  νά  συγχωρεΐ  άμαρτίες  είναι  κατά  πολύ  μεγα¬ 
λύτερο  άπό  τό  νά  θεραπεύσει  σώμα,  καί  τόσο  μεγαλύτερο,  όσο 

ή  ψυχή  άπό  τό  σώμα.  "Οπως  δηλαδή  ή  παράλυση  είναι  άρρώ- 
στια  τού  σώματος,  έτσι  καί  ή  άμαρτία  είναι  αρρώστια  τής  ψυ- 
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άδηλον  ήν  τούτο  δε  εί  και  έλαττον  ήν,  φανερόν  ήν.  Επειδή  τοί- 

νον  μέλλει  προς  άπόδειξιν  του  μείζονος  τφ  έλάττονι  κεχρήσθαι, 

δεικνύς,  δτι  διά  την  άσθένειαν  την  έκείνων  ούτως  έποίησε,  και 

συγκαταβα ίνων  αύτών  τη  ταπεινότητι,  ψησν  «τί  έστιν  εύκοπώ- 

5  τερον  είπεϊν,  άφέωνταί  σου  αί  άμαρτίαι,  ή  είπεΐν,  έγειραι  και  πε- 

ριπάτει;». 

Τίνος  ουν  ένεκεν  έπι  το  έλαττον  έρχη  δι 3  έκείνους;  Επειδή 
το  φανερόν  του  άφανους  τρανοτέραν  παρέχεται  την  άπόδειξιν. 

Διά  τούτο  ού  πρότερον  αότόν  άνέστησεν,  έως  ού  είπεν  αύτοΐς' 
10  «ϊνα  δε  είδητε  δτι  έξουσίαν  έχει  ό  Υιός  του  Ανθρώπου  άφιέναι 

αμαρτίας  έπι  τής  γης,  τότε  φησι  τφ  παραλυτικφ,  ( έγειραι  και 
περιπάτει»,  ώσανει  έλεγε  μεϊζον  μέν  έστι  σημεϊον  ή  των  Αμαρ¬ 

τημάτων  άφεσις'  διά  δε  υμάς  και  το  έλαττον  προστίθημι,  έπειδή 

τούτο  ύμΐν  άπόδειξις  έκείνου  είναι  δοκεϊ.  " Ωσπερ  γάρ  έκεΐ  τον 
15  έκατοντάρχην  έπαινέσας  είπόντα,  «είπε  λόγω  μόνον,  και  ίαθή- 

σεται  ό  παϊςμου'  και  γάρ  έγώ  λέγω  τούτφ,  πορεύου,  και  πορεύ¬ 

εται *  και  τφ  άλλω,  έρχου,  και  έρχεται»,  έκύρωσεν  αύτοΰ  την 
γνώμην  διά  των  έγκωμίων  και  πάλιν  τοΐς  Ίουδαίοις  έγκαλέσας 

έπι  του  σαββάτου  μεμφομένοις  αύτφ,  δτι  πάλιν  παραλύει  τον 

20  νόμον,  έδειξε  δτι  κύριός  έστι  μεταθεϊναι  νόμους ·  ουτω  δη  και 
ένταυθα  είπόντα  τούτον,  ίσον  έαυτόν  ποιεί  τφ  Θεώ,  έπαγγειλό- 

μενος  &  του  Πατέρος  έστι  μόνον,  μεμψάμενος  αύτο'υς  και  αίτια- 
σάμενος,  και  διά  των  έργων  έπιδείξας  δτι  ού  βλασφημεΐ,  άνα- 

τίρρητον  ήμϊν  παρέσχεν  άπόδειξιν,  δτι  ταυτα  δύναται,  ά  και  ό 

25  γεγεννηκώς.  'Όρα  γουν  πώς  τούτο  κατασκευάσαι  βούλεται,  δτι 

&  του  Πατρός  έστι  μόνον,  ταυτα  και  αύτοΰ  -  ού  γάρ  άπλώς  άνέ- 

.στησε  τον  παραλυτικόν,  άλλ’ είπών  «ϊνα  δε  είδητε  δτι  έξουσίαν 
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χής.  Άλλα  έκεΐνο,  άν  και  ήταν  μεγαλύτερο,  δεν  ήταν  φανερό, 

ένώ  αύτό,  άν  καί  ήταν  μικρότερο,  ήταν  φανερό.  Επειδή  λοιπόν 

πρόκειται  νά  χρησιμοποιήσει  τό  μικρότερο  για  να  αποδείξει  τό 

μεγαλύτερο,  γιά  νά  δείξει  ότι  ένέργησε  έτσι  έξ  αιτίας  τής  αδυ¬ 
ναμίας  έκείνων  και  άπό  συγκατάβαση  προς  τήν  ταπεινότητα 

τους,  λέγει*  «τί  είναι  πιο  εύκολο  νά  πώ,  4σοΰ  συγχωροϋνται  οί 

άμαρτίες’,  ή  νά  πώ,  4σήκω  καί  περπάτα;5» 

'<  Γιά  ποιό  λόγο  λοιπόν  έρχεσαι  έξ  αιτίας  έκείνων  στο  μι¬ 

κρότερο;  Επειδή  αύτό  πού  φαίνεται  παρέχει  μεγαλύτερη  άπό- 

δειξη  άπ’  αύτό  πού  δε  φαίνεται.  Γι’  αύτό  δεν  τον  σήκωσε  άπό 

τό  κρεβάτι  του  πριν  τούς  πει*  «γιά  νά  μάθετε  λοιπόν  πώς  ό  Υιός 
τού  άνθρώπου  έχει  τήν  έξουσία  νά  συγχωρεΐ  άμαρτίες  έπάνω 

στή  γη,  τότε  λέγει  στον  παραλυτικό,  4σήκω  καί  περπάτα5»38. 

Σάν  νά  τούς  έλεγε*  μεγαλύτερο  βέβαια  θαύμα  είναι  ή  συγχώρη¬ 
ση  των  άμαρτιών,  άλλά  γιά  σάς  προσθέτω  καί  τό  μικρότερο, 

έπειδή  αύτό  σάς  φαίνεται  πώς  είναι  άπόδειξη  έκείνου.  *Όπως 
δηλαδή  έκεί  έπαίνεσε  τον  έκατόνταρχο,  γιατί  είπε,  «πες  ένα 

μόνο  λόγο,  καί  θά  θεραπευθεί  ό  δούλος  μου*  γιατί  καί  έγώ  στον 

ένα  λέγω  4 πήγαινε5,  καί  πηγαίνει,  καί  στον  άλλο,  4 έλα5,  καί  έρ¬ 

χεται»39,  καί  με  έπαίνους  έπικύρωσε  τή  γνώμη  του*  καί  όπως 
πάλι,  όταν  κατηγόρησε  τούς  Ιουδαίους,  γιατί  τον  κατέκριναν 

γιά  τό  Σάββατο,  πώς  πάλι  καταργεί  τό  νόμο,  έδειξε  πώς  έχει  τή 

δύναμη  νά  διορθώνει  νόμους,  έτσι  άκριβώς  καί  έδώ,  όταν  είπε 

πώς  κάνει  τον  έαυτό  του  ίσο  με  τό  θεό,  λέγοντας  έκείνα  πού 

άνήκουν  στον  Πατέρα  μόνο,  άφού  τούς  έπέκρινε  καί  τούς  κατη¬ 
γόρησε,  καί  άφού  φανέρωσε  μέ  τά  έργα  του  ότι  δε  βλασφημεΐ, 

μάς  έδωσε  άναντίρρητη  άπόδειξη,  ότι  μπορεί  αύτά  τά  όποια  καί 

ό  Πατέρας  του  μπορεί.  Πρόσεχε  λοιπόν  πώς  θέλει  νά  άποδείξει 

αύτό,  ότι  δηλαδή  όσα  άνήκουν  μόνο  στον  Πατέρα,  αύτά  άνή¬ 

κουν  καί  σ’  αύτόν.  Γιατί  δε  σήκωσε  άπλώς  τον  παραλυτικό, 

άλλ’  άφού  είπε*  «γιά  νά  μάθετε  λοιπόν  πώς  ό  Υιός  τού  άνθρώ- 
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έχει  ό  Υιός  τον  άνθρώπον  άφιέναι  έπι  τής  γης  αμαρτίας»  ·  οϋτω 
έργον  ήν  αύτφ  και  σπονδή  τοντο  μάλιστα  δεΐζαι,  δτι  την  αυτήν 

αυθεντίαν  έχει  τφ  Πατρί. 

8.  Ταντα  ούν  άπαντα  και  τα  πρφην  και  τα  προ  έκείνης  είρη- 

5  μένα  τής  ημέρας  μετά  άκριβείας  κατέχωμεν,  και  τον  Θεόν  πα- 

ρακαλώμεν  άκίνητα  μένειν  έν  τή  διανοίς ι  τή  ήμετέρψ,  και  την 

παρ’  έαντών  είσάγωμεν  σπονδήν,  και  συνεχώς  έντανθα  άπαν- 
τώμεν.  Οϋτω  γάρ  και  τα  πρόσθεν  είρημένα  φνλάξομεν  και  έτε- 

ρα  προσκτησόμεθα  πάλιν  *  κ&ν  άπορρνή  τι  τφ  χρόνω,  ρς ιδίως 
10  αότά  άνακτήσασθαι  δννησόμεθα  τή  σννεχεΐ  διδασκαλία ι.  Και  ού 

τα  δόγματα  μόνον  ύγιή  και  άφθορα  μενεΐ,  άλλα  και  ό  βίος  πολ¬ 

λής  άπολαύσεται  τής  έπιμελείας,  και  μεθ’  ήδονής  και  μετ’  εύθν- 
μίας  την  παρούσαν  δννησόμεθα  διαννσαι  ζωήν.  Όποιον  γάρ 

ένοχλεΐ  πάθος  την  ψνχήν  έντανθα  παραγινομένων  ήμών, 

15  ρφδίως  διαλνθήναι  δννήσεταν  έπει  και  ννν  ό  Χριστός  πάρεστι, 

και  ό  μετά  πίστεως  αύτφ  προσιών  δέξεται  την  ίατρείαν  ευκό¬ 
λως. 

Πενίς.  τις  πνκτενει  διηνεκεϊ  και  τής  άναγκαίας  άπορεϊ 

τροφής  και  πεινών  έκαθενδησε  πολλάκις,  είσελθών  δέ  έντανθα 

20  και  άκονσας  Παύλον  λέγοντος,  δτι  έν  λιμφ  και  έν  δίψει  και  γν- 

μνότητι  διήγε,  και  δτι  ούκ  έν  μι$  και  δύο  και  τρισιν  ήμέραις, 

άλλα  διηνεκώς  τοντο  ύπέμεινε  (τοντο  γοΰν  ένδεικνύμενος  έλε- 

γεν  «άχρι  τής  άρτι  ώρας  και  πεινώμεν  και  διψώ  μεν  και  γνμνη- 

τεύομεν»),  λήψεται  παραμνθίαν  ίκανήν,  μαθών  διά  τών  είρημέ- 

25  νων,  δτι  ούχϊ  μισών  αύτόν  ό  Θεός  ουδέ  έγκαταλιμπάνων  σννε- 

χώρησεν  είναι  έν  πενίψ  ού  γάρ  άν  εί  μισονντος  τοντο  ήν,  έπι  τον 

Παύλον,  τον  φίλον  μάλιστα  πάντων  άνθρώπων  δντος  αύτφ, 

τοντο  σννεχώρησεν  άλλά  κηδόμενος  και  προνοών  και  είς 

πλείονα  άγων  φιλοσοφίαν.  "Αλλος  τις  υπό  νόσον  και  μνρίων 

40.  Α'Κορ.  4,11. 
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που  έχει  τήν  έξουσία  νά  συγχωρεΐ  άμαρτίες  έπάνω  στη  γή»· 
αύτό  δηλαδή  τον  απασχολούσε  και  αύτό  τον  ένδιέφερε  κυρίως 

ν’  αποδείξει,  ότι  δηλαδή  έχει  τήν  ίδια  έξουσία  με  τον  Πατέρα. 
8.  Αύτά  λοιπόν  δλα  και  τά  προηγούμενα  καί  όσα  λέχθηκαν 

πριν  από  τήν  ήμερα  έκείνη  ας  τά  κατέχουμε  μέ  άκρίβεια  και  ας 

παρακαλοΰμε  τό  Θεό  νά  μένουν  άμετακίνητα  στο  νοϋ  μας,  καί 

ας  δείχνουμε  καί  τό  δικό  μας  ένδιαφέρον  καί  ας  έρχόμαστε  συν¬ 
έχεια  έδώ.  Γιατί  έτσι  καί  όσα  λέχθηκαν  προηγουμένως  θά  τά 

φυλάξουμε  καί  άλλα  θ’  άποκτήσουμε  πάλι*  καί  άν  κάτι  ξεφύγει 
μέ  τό  πέρασμα  του  καιρού,  θά  μπορέσουμε  εύκολα  νά  τό  άπο¬ 

κτήσουμε  πάλι  μέ  τήν  άδιάκοπη  διδασκαλία.  Καί  όχι  μόνο  τά 

δόγματα  θά  μείνουν  ύγιή  καί  άφθορα,  άλλά  καί  ό  βίος  μας  θ’ 
άπολαύσει  πολλή  φροντίδα  καί  θά  μπορέσουμε  νά  περάσουμε 

τήν  παρούσα  ζωή  μέ  εύχαρίστηση  καί  μέ  εύθυμία.  Γιατί,  όποιο 

πάθος  κι  άν  ένοχλεί  τήν  ψυχή,  όταν  έρχόμαστε  έδώ,  εύκολα  θά 

μπορέσει  νά  διαλυθεί.  Επειδή  καί  τώρα  ό  Χριστός  είναι  παρών 

καί  έκεΐνος  πού  μέ  πίστη  τον  πλησιάζει  θά  δεχθεί  εύκολα  τή 

θεραπεία. 

Παλεύει  κάποιος  μέ  παντοτινή  φτώχεια  καί  στερείται  τήν 

άναγκαία  τροφή  καί  κοιμήθηκε  πολλές  φορές  πεινασμένος· 
όταν  όμως  μπει  έδώ  μέσα  καί  άκούσει  τον  Παύλο  νά  λέγει  ότι 

ζοΰσε  μέ  πείνα  καί  δίψα  καί  γύμνια  καί  ότι  δέν  τό  ύπέμεινε 

αύτό  μία  καί  δύο  καί  τρεις  ήμέρες,  άλλά  συνέχεια  (καί  αύτό 

άποδεικνύοντας  έλεγε,  «ώς  αύτή  τήν  ώρα  πεινάμε,  διψάμε  καί 

είμαστε  γυμνοί»40),  θά  παρηγορηθεί  άρκετά,  γιατί  μ’  αύτά  πού 
λέχθηκαν  θά  μάθει  πώς  ό  Θεός  δέν  τον  άφησε  νά  είναι  μέσα 

στή  φτώχεια  μισώντας  τον  καί  έγκαταλείποντάς  τον  (γιατί,  άν 

αύτό  ήταν  δείγμα  έκείνου  πού  μισεί,  δέ  θά  τό  έπέτρεπε  στον 

Παύλο,  πού  τού  ήταν  ό  πιο  άγαπητός  άπ’  όλους  τούς  άνθρώ- 

πους),  άλλά  φροντίζοντας  γι’  αύτόν  καί  προνοώντας  καί  όδη- 
γώντας  τον  σέ  περισσότερη  άρετή.  Επίσης  κάποιος  άλλος  έχει 
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κακών  το  σώμα  έχει  πολιουρκούμενον;  Ικανή  τούτφ  παραμυ¬ 

θία  γένοιτ’  άν  τών  παραλυτικών  τούτων  τα  σώματα,  και  μετά 
τούτων  ό  μακάριος  και  γενναίος  του  Παύλου  μαθητής,  δς  διηνε- 

κώς  έν  άρρωστίαις  ήν,  και  ούδέποτε  άνέπνει  έκ  τής  μακράς 

5  άσθενείας,  δπερ  ούν  και  ό  Παύλος  έλεγεν  «οίνψ  όλίγφ  χρώ  διά 

τον  στόμαχόν  σου,  και  τάς  πυκνός  σου  άσθενείας»,  και  ούχ 

άπλώς  άσθενείας. 

" Ετερος  συκοφαντηθεϊς  παρά  τοΐς  πολλοΐς  πονηράν  έκτή- 
σατο  δόξαν,  και  τούτο  αότό  την  ψυχήν  όδυνμ  και  κατεσθίει  διη- 

10  νεκώς'  είσελθών  και  άκούσας,  δτι  «μακάριοί  έστε,  δταν  όνειδί- 

σωσιν  ύμάς,  και  εϊπωσι  καθ’  ύμών  παν  πονηρόν  πράγμα  ψευ- 
δόμενον  χαίρετε,  και  άγαλλιάσθε,  δτι  ό  μισθός  ύμών  πολύς  έν 

τοΐς  ούρανοις»,  άποθήσεται  πάσαν  άθυμίαν,  και  δέξεται  πάσαν 

ήδονήν'  «σκιρτάτε  γάρ  και  άγαλλιάσθε»,  φησίν,  «δταν  έκβάλ- 
15  λωσιν  ύμϊν  δνομα  πονηρόν».  Και  τους  μεν  κακώς  άκούοντας 

τούτφ  παραμυθεΐται  τφ  τρόπω,  τους  δε  κακώς  λέγοντας  έτέ- 

ρως  φοβεΐ  λέγων,  δτι  «πάν  ρήμα  άργόν,  δ  έάν  λαλήσωσιν  οί  άν¬ 
θρωποι,  δώσουσι  περί  αύτού  λόγον,  είτε  άγαθόν,  εϊτε  κακόν». 

" Αλλος  τις  θυγάτριον  άπέβαλεν  ή  υιόν  ή  τινα  τών  προση- 
20  κόντων,  και  ούτος  ένταύθα  π αραγενόμενος  Παύλου  στενάζοντος 

έπι  τή  παρούση  ζωή  και  τήν  μέλλουσαν  έπιθμούντος  ίδεΐν,  και 

βαρυνομένου  τή  ένταύθα  διατριβή,  και  αύτός  λαβών  ικανόν 

φάρμακον  άπελεύσεται  άκούσας  αύτού  λέγοντος-  «περί  δε  τών 
κεκοιμημένων  ού  θέλω  ύμάς  άγνοεΐν,  άδελφοί,  ΐνα  μή  λυπήσθε 

25  ώς  και  οί  λοιποί  οί  μή  έχοντες  έλπίδα».  Ούκ  είπε  'περι  τών 

άποθνησκόντων  ’,  άλλα  «περί  τών  κεκοιμημένων»,  δεικνυς  δτι 

ύπνος  έστιν  ό  θάνατος.  "Ωσπερ  ούν  άν  ϊδωμέν  τινα  καθεύοντα, 
ού  θορυβούμεθα,  ούδέ  άλύομεν  προσδοκώντες  αύτόν  άναστήσε- 

σθαι  πάντως *  ούτως  δταν  ϊδωμέν  τινα  άποθανόντα,  μή  θορυβώ - 

41.  Α'  Τιμ.  5,23. 
42.  Ματθ.  5,11-12. 

43.  Λουκά  6,22-23. 

4

4

.

 

 

Ματθ.  
12,36. 

'  45.  Α'  θεσ.  4,13. 
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τό  σώμα  του  βασανιζόμενο  άπό  άρρώστια  και  άπό  άπειρα  κακά; 

Θά  του  ήταν  άρκετή  παρηγοριά  τά  σώματα  των  παραλυτικών 

αύτών  και  μαζί  τους  ό  μακάριος  και  γενναίος  μαθητής  του  Παύ¬ 
λου,  πού  διαρκώς  ήταν  άρρωστος  και  ποτέ  δε  συνερχόταν  άπό 

τή  μακροχρόνια  άρρώστια  του,  πράγμα  λοιπόν  πού  και  ό  Παϋ-  λ 

λος  έλεγε,  «νά  χρησιμοποιείς  λίγο  κρασί  γιά  τό  στομάχι  σου 

και  τις  συχνές  σου  άσθένειες»41,  και  όχι  άπλώς  άσθένειες. 

*" Αλλος  συκοφαντήθηκε  άπό  τούς  πολλούς  και  άπέκτησε 
κακή  φήμη,  και  αύτό  άκριβώς  προξενεί  πόνο  στήν  ψυχή  του  και 

τήν  κατατρώγει  άδιάκοπα*  όταν  μπει  εδώ  μέσα  και  άκούσει, 
«μακάριοι  είστε  όταν  σάς  χλευάσουν  και  σάς  κακολογήσουν  με 

ψεύτικες  συκοφαντίες*  νά  αισθάνεστε  χαρά  και  αγαλλίαση,  για¬ 

τί  ή  άμοιβή  σας  θά  είναι  μεγάλη  στούς  ούρανούς»42,  θά  διώξει 
κάθε  στενοχώρια  καί  θά  νιώσει  κάθε  εύχαρίστηση.  «Νά  πηδάτε 

άπό  χαρά  καί  νά  αισθάνεστε  άγαλλίαση»,  λέγει,  «όταν  σάς  βγά¬ 

λουν  κακό  όνομα»43.  Καί  έκείνους  πού  τούς  κακολογούν  τούς 

φοβίζει  διαφορετικά,  λέγοντας*  «οί  άνθρωποι,  γιά  κάθε  άχρη¬ 

στο  λόγο  πού  θά  πουν,  θά  λογοδοτήσουν  γι’  αύτόν,  είτε  είναι 

καλός  είτε  κακός»44. 
Κάποιος  άλλος  έχασε  τή  μικρή  του  θυγατέρα  ή  τον  γιό 

του  ή  κάποιον  άπό  τούς  συγγενείς  του*  καί  αύτός  έρχόμενος 
εδώ  καί  βλέποντας  τον  Παύλο  νά  στενάζει  γιά  τήν  παρούσα 

ζωή  καί  νά  έπιθυμεΐ  τή  μέλλουσα  καί  νά  δυσανασχετεί  γιά  τήν 

παραμονή  του  έδώ,  καί  αύτός  θά  φύγει  παίρνοντας  άρκετό  φάρ¬ 

μακο,  άκούντάς  τον  νά  λέγει*  «καί  γι’  αύτούς  πού  έχουν  κοιμη¬ 
θεί  θέλω  νά  μήν  έχετε  άγνοια,  άδελφοί,  γιά  νά  μή  λυπάστε 

όπως  καί  οί  άλλοι,  πού  δεν  έχουν  έλπίδα»45.  Δεν  είπε  4γΓ  αύ¬ 

τούς  πού  πεθαίνουν’,  άλλά  «γι’  αύτούς  πού  έχουν  κοιμηθεί», 

δείχνοντας  ότι  ό  θάνατος  είναι  ύπνος.  'Όπως  λοιπόν,  όταν  δού¬ 
με  κάποιον  νά  κοιμάται,  δέν  άνησυχούμε  ούτε  άδημονούμε,  για¬ 

τί  περιμένουμε  όπωσδήποτε  νά  σηκωθεί,  έτσι,  όταν  δούμε  κά- 
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μέθα,  μηδέ  καταπίπτω  μεν  και  γάρ  και  τούτο  ύπνος  μακρότερος 

μέν,  ύπνος  δε  όμως.  Τφ  μεν  οόν  όνόματι  τής  Κοιμήσεως  παρε- 

μυθήσατο  τους  πενθοΰντας,  την  δε  κατηγορίαν  των  άπιστων 

άνέτρεψεν.  Έάν  πενθής,  φησί,  τον  άπελθόντα  άφορήτως,  κατ’ 
5  έκεΐνον  ίση  τον  άπιστον  τον  οόκ  ίχοντα  ελπίδα  άναστάσεως. 

Εκείνος  καλώς  Θρηνεί,  άτε  περί  των  μελλόντων  μηδέν  δυνάμε- 

νος  φιλοσοφεΐν  συ  δε  ό  τοσαύτας  λαβών  Αποδείξεις  περί  τής 

μετά  ταυτα  ζωής,  τίνος  ένεκεν  εις  την  αυτήν  Ασθένειαν  έκείνω 

καταπίπτεις;  Διά  τούτο  φησι,  «περί  δε  των  κεκοιμημένων  ού 

10  θέλομεν  ύμάς  άγνοεΐν,  ϊνα  μη  λυπήσθε  ώς  και  οί  λοιποί  οί  μη 

ίχοντες  έλπίδα». 

Ούκ  Από  τής  Καινής  δε  μόνον,  Αλλά  και  Από  τής  Παλαΐας 

ικανήν  έστι  λαβεΐν  παραμυθίαν  "Οταν  γάρ  άκούσης  του  Ίώβ 
μετά  την  των  χρημάτων  Αποβολήν,  μετά  την  των  βουκολ ίων 

15  Απώλειαν,  ούχ  ίνα  και  δύο  και  τρεις,  άλλ’  όλόκληρον  χορόν 

άποβαλόντα  παίδων  έν  αύτφ  τής  ήλικίας  τφ  Ανθεί,  μετά  τοσαύ- 

την  ψυχής  Αρετήν,  κάν  Απάντων  Ασθενέστερος  ής,  δυνήση 

ρμδίως  έαυτόν  Ανακτήσασθαι  και  άνενεγκεΐν.  Συ  μέν  γάρ,  άν¬ 

θρωπε,  και  παρηκολοόθησας  άρρωστοϋντι  τφ  παιδί,  και  κατα- 

20  κλινόμενον  έπι  τής  κλίνης  είδες,  και  έσχατα  φθεγγόμενον  ρήμα¬ 

τα  ήκουσας,  και  τάς  τελευταίας  άναπνέοντα  παρέστης  Αναπνο- 

άς,  και  καθείλες  όφθαλμούς,  και  συνέκλεισας  στόμα  *  έκεΐνος  δε 

ούδέ  παρέστη  ψυχορραγούσι,  ούκ  είδεν  έκπνέοντας,  Αλλ’  εις 
έγένετο  τάφος  πάσιν  ή  οικία,  και  έπι  τής  αύτής  τραπέζης  έγκέ- 

25  φαλος  όμοίως  και  αίμα  έκέχυτο,  και  ξύλα  και  κέραμος  και  κό- 

νις  καί  σάρκες  διατετμημέναι  καί  πάντα  όμοίως  έφύρετο . 

Άλλ’  όμως  μετά  τοιαύτα  καί  τοσαύτα  ούκ  έθρήνησεν,  ούκ 
Απεδυσπέτησεν,  Αλλά  τί  φησιν;  «Ό  Κύριος  έδωκεν,  ό  Κύριος 
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ποιον  νά  πεθάνει,  άς  μήν  άνησυχοΰμε  και  ας  μήν  απελπιζόμα¬ 

στε·  γιατί  πραγματικά  και  αύτό  είναι  ύπνος  πού  διαρκεΐ  περισ¬ 

σότερο,  άλλ’  όμως  είναι  ύπνος.  Με  τό  όνομα  λοιπόν  τής  κοίμη¬ 
σης  παρηγόρησε  έκείνους  πού  πενθούν  καί  άνέτρεψε  την  κατη¬ 

γορία  των  άπιστων.  ’Άν  πενθείς,  λέγει,  άφόρητα  αύτόν  πού  πέ- 
θανε,  θά  είσαι  σάν  έκεΐνον  τον  άπιστον,  πού  δεν  έχει  έλπίδα  γιά 

άνάσταση.  Εκείνος  σωστά  θρηνεί,  έπειδή  δεν  μπορεί  νά  σκε- 

φθεί  τίποτε  γιά  τά  μελλοντικά.  Έσύ  όμως  πού  έλαβες  τόσες 

άποδείξεις  γιά  τη  μελλοντική  ζωή,  γιά  ποιό  λόγο  πέφτεις  στήν 

ίδια  μ’  έκείνον  άσθένεια;  Γι’  αύτό  λέγει,  «καί  γι’  αύτούς  πού 
έχουν  κοιμηθεί  θέλω  νά  μή  έχετε  άγνοια,  γιά  νά  μή  λυπάστε 

όπως  καί  οί  άλλοι,  πού  δέν  έχουν  έλπίδα». 

Καί  όχι  μόνο  άπό  τήν  Καινή  Διαθήκη,  αλλά  καί  άπό  τήν 

Παλαιά  είναι  δυνατό  νά  λάβει  κανείς  άρκετή  παρηγοριά.  Γιατί, 

όταν  άκούσεις  πώς  ό  Ίώβ,  μετά  τήν  άπώλεια  των  χρημάτων 

του,  μετά  τήν  καταστροφή  των  ποιμνίων  του,  όχι  ένα  καί  δύο 

καί  τρία,  άλλά  ολόκληρη  ομάδα  παιδιών  έχασε  πάνω  στο  άνθος 

τής  ήλικίας  τους,  μετά  άπό  τόσο  μεγάλη  άρετή  ψυχής,  καί  αν 

άκόμα  είσαι  ό  πιο  άδύνατος  άπ’  όλους  τούς  άνθρώπους,  θά  μπο¬ 
ρέσεις  εύκολα  νά  ξαναβρείς  τον  έαυτό  σου  καί  νά  συνέλθεις. 

Γιατί  έσύ,  άνθρωπε,  καί  παρακολούθησες  τό  παιδί  σου  ένώ 

ήταν  άρρωστο,  καί  τό  είδες  νά  ξαπλώνει  στο  κρεβάτι,  καί  τό 

άκουσες  νά  λέγει  τά  τελευταία  του  λόγια,  καί  στάθηκες  κοντά 

του  στήν  τελευταία  του  άναπνοή,  καί  τού  έκλεισες  τά  μάτια,  καί 

τού  σφράγισες  τό  στόμα.  Εκείνος  όμως  δέν  ήταν  κοντά  τους 

όταν  ψυχορραγούσαν,  δέν  τά  είδε  νά  ξεψυχούν,  άλλά  γιά  όλα 

έγινε  κοινός  τάφος  τό  σπίτι,  καί  πάνω  στο  ίδιο  τραπέζι  χύθηκε 

μαζί  μυαλό  καί  αίμα,  καί  όλα  μαζί  άνακατεύθηκαν,  καί  ξύλα  καί 

κεραμίδια  καί  σκόνη  καί  σάρκες  κομματιασμένες. 

Άλλ’  όμως  μετά  άπό  τέτοιες  καί  τόσες  συμφορές  δέ  θρή¬ 
νησε,  δέν  άπελπίσθηκε,  άλλά  τί  λέγει;  «Ό  Κύριος  τά  έδωσε,  ό 
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άφείλετο,  ώς  τφ  Κυρίω  έδοζεν,  οϋτω  και  έγένετο ■  εϊη  τό  ϋνομα 

του  Κυρίου  εύλογημένον  είς  τους  αιώνας».  Ταύτην  και  ήμεΐς  έφ’ 
έκάστω  των  συμβαινόντων  ήμΐν  φθεγγώμεθα  την  φωνήν,  κ&ν 

ζημία  χρημάτων,  και  σωμάτων  άρρωστία,  και  έπήρεια,  και  συ- 

5  κοφαντία ,  κ&ν  ότιοϋν  των  άνθρωπίνων  συμβαίνη  κακών,  ταυτα 

λέγωμεν'  «ό  Κύριος  έδωκεν,  ό  Κύριος  άφείλετο  *  ώς  τφ  Κυρίω 

έδοξεν,  ουτω  και  έγένετο  ■  εϊη  τό  όνομα  Κυρίου  εύλογημένον  είς 
τους  αίώνας». 

"Αν  ουτω  φιλοσοφήσωμεν,  ούδ'εν  ούδέποτε  πεισόμεθα 

10  κακόν,  κ&ν  μυρία  πάσχωμεν  άλλ’  έσται  μεΐζον  τής  ζημίας  τό 
κέρδος,  κλείω  των  κακών  τα  άγαθά,  διά  των  ρημάτων  τούτων 

ϊλεω  τον  θεόν  σεαυτφ  ποιών,  την  τυραννίδα  άποκρουόμενος. 

Όμοΰ  γάρ  έφθέγξατο  ή  γλώσσα  τα  ρήματα  ταυτα,  και  εύθέως 

άπεπήδησεν  ό  διάβολος'  έκείνου  δε  άποπηδήσαντος,  και  τό  τής 

15  άθυμίας  νέφος  άπελαύνεται,  και  οί  θλίβοντες  ήμας  δραπετεύου- 
σι  λογισμοί,  συνεκπηδώντες  έκείνφ,  και  προς  τούτοις  πασι  και 

των  ένταυθα  άγαθών,  και  των  έν  ούρανφ  έπιτεύξη  πάντων. 

Και  τό  ύπόδειγμα  άσφαλές  άπό  του  Ίώβ,  άπό  των  άποστόλων, 

οΐ  διά  τόν  Θεόν  καταφρονήσαντες  των  ένταυθα  δεινών,  των 

20  αιωνίων  έπέτυχον  άγαθών. 

Πειθώμεθα  τοίνυν  και  έν  πασι  τοΐς  συμβαίνουσι  χαίρωμεν 

και  εύχαριστώμεν  τφ  φιλανθρώπφ  Θεφ,  ϊνα  και  τόν  παρόντα 

μετ'  εύκολίας  διάγωμεν  βίον  και  των  μελλόντων  έπιτύχωμεν 
άγαθών,  χάριτι  και  φιλανθρωπία  του  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χρι- 

25  στου,  φ  ή  δόξα,  τιμή  και  κράτος  πάντοτε,  νυν  και  άει  και  είς 

τοός  αίώνας  των  αιώνων.  Αμήν. 

46.  Ίώβ  1,21. 
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Κύριος  τά  άφαίρεσε·  όπως  στόν  Κύριο  φάνηκε  καλό,  έτσι  και 
έγινε.  Άς  είναι  δοξασμένο  τό  όνομα  του  Κυρίου  στούς  αίώ- 

νες»46.  Αύτή  τή  φράση  &ς  λέμε  και  μεΐς  σέ  καθετί  πού  μάς  συμ¬ 
βαίνει,  είτε  αύτή  είναι  χρηματική  ζημία,  σωματική  άρρώστια 

και  βλάβη  και  συκοφαντία,  είτε  ότιδήποτε  άπό  τά  άνθρώπινα 

κακά  μάς  συμβαίνει,  άς  λέμε  αύτά*  «ό  Κύριος  τά  έδωσε,  ό  Κύ¬ 

ριος  τά  άφαίρεσε*  όπως  φάνηκε  στόν  Κύριο  καλό,  έτσι  και  έγι¬ 

νε.  ’Άς  είναι  δοξασμένο  τό  όνομα  τού  Κυρίου  στούς  αίωνες». 

’Άν  έτσι  φιλοσοφήσουμε,  δέ  θά  πάθουμε  ποτέ  κανένα 
κακό,  κι  άν  άκόμα  ύποφέρουμε  άπειρα  κακά.  Αλλά  τό  κέρδος 

θά  είναι  μεγαλύτερο  άπό  τή  ζημία,  τά  άγαθά  περισσότερα  άπό 

τά  κακά,  όταν  μέ  τά  λόγια  αύτά  κάνεις  τό  Θεό  εύνοϊκό  γιά  σένα 

και  άποκρούσεις  τήν  τυραννία  τού  διαβόλου.  Γιατί  μόλις  πει  ή 

γλώσσα  τά  λόγια  αύτά,  άμέσως  άπομακρύνεται  ό  διάβολος.  Καί 

άφοΰ  έκεΐνος  άπομακρυνθεΐ  καί  τό  σύννεφο  τής  λύπης  διώχνε¬ 

ται,  καί  οί  σκέψεις  πού  μάς  στενοχωρούν  δραπετεύουν,  άπομα- 

κρυνόμενες  μαζί  μ’  έκεΐνον,  καί  μαζί  μέ  όλα  αύτά  θά  έπιτύχεις 
όλα  τά  άγαθά  καί  τά  γήϊνα  καί  τά  ούράνια.  Καί  τό  παράδειγμα 

είναι  σίγουρο  άπό  τόν  Ίώβ,  άπό  τούς  άποστόλους,  πού  γιά  χάρη 

τού  Θεού  περιφρόνησαν  τά  έδώ  κακά  καί  έπέτυχαν  τά  αίώνια 

άγαθά. 

Άς  πιστεύουμε  λοιπόν  όλα  αύτά  καί  άς  χαιρόμαστε  γιά 

όλα  πού  μάς  συμβαίνουν  καί  άς  εύχαριστοΰμε  τό  φιλάνθρωπο 

θεό,*  γιά  νά  περάσουμε  μ’  εύκολία  καί  τήν  παρούσα  ζωή  καί  νά 
έπιτύχουμε  τά  μελλοντικά  άγαθά,  μέ  τή  χάρη  καί  τή  φιλανθρω¬ 
πία  τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού,  στόν  όποιο  άνήκει  ή  δόξα, 

ή  τιμή  καί  ή  δύναμη,  τώρα  καί  πάντοτε  καί  στούς  αίωνες  των 
αίώνων.  Αμήν. 



ΟΜΙΛ  ΙΑ 

ΠΡΟΣ  ΤΟΥΣ 

ΕΓΚΑΤΑΑΕΙΨΑΝΤΑΣ  ΤΗΝ  ΣΥΝΑΞΙΝ  ΤΗΣ  ΕΚΚΛΗΣΙΑΣ , 

Και  εις  τό  μή  παρατρέχειν  τάς  έπιγραφάς  των  θείων 

Γραφών ,  καί  εις  τό  έπίγραμμα  τον  βωμού \  και 

εις  τους  νεοφώτιστους 

1.  Τί  τούτο;  όσον  προΐασιν  ήμΐν  αί  έορταί,  τοσοΰτον  και  αί 

συνάξεις  έλάττους  γίνονται.  Αλλά  μή  ρςίθυμώμεν  ήμεϊς  οί  πα- 

ρόντες'  έλάττους  μέν  γίνονται  τφ  πλήθει,  ούκ  έλάττους  δέ  τή 
προΘυμίψ  έλάττους  τφ  άριθμφ,  ούκ  έλάττους  δέ  τφ  πόθω. 

5  Έλάττους  γίνονται,  ϊνα  οί  δόκιμοι  φανεροί  γένωνται  έν  ύμΐν,  και 

μάθωμεν,  τίνες  μέν  συνηθείψ,  τίνες  δέ  έπιθυμίη.  Θείων  λογίων 

παραγίνονται  δι’  ένιαυσίου  έορτής,  τίνες  έπιθυμίμ  άκροάσεως 
πνευματικής.  Πάσα  ή  πόλις  ήν  ένταΰθα  τή  προτέρψ  Κυριακή, 

μεστοί  οί  περίβολοι,  καί  κύματα  άπιόντα  και  έπανιόντα  έμιμεΐτο 

ίο  τδ  πλήθος-  άλλ’  έμοί  των  κυμάτων  έκείνων  ποθεινοτέρα  ή  ύμε- 

τέρα  γαλήνη,  έμοί  τού  Θορύβου  καί  τής  ταραχής  έκείνης  τιμιω- 

τέρα  ύμών  ή  ήσυχία.  Τότε  τα  σώματα  ήν  άριθμεΐν  παρόντα,  νυν 

τα  φρονήματα  εύλαβείας  γέμοντα.  Εϊ  τις  την  συναξιν  ταύτην  την 

όλιγάνθρωπον  καί  τδ  πλέον  έκ  πενήτων  συνεστηκυΐαν,  κάκεί- 
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Επίσης  στο  νά  μην  έξετάζουμε  έπιπόλαια  τις  επιγραφές 

των  θείων  Γραφών,  στό  επίγραμμα  του  βωμού 

και  στούς  νεοφώτιστους 

1.  Τί  είναι  αύτό;  Όσο  προχωρούν  οί  γιορτές  μας,  τόσο  και 

οί  συνάξεις  γίνονται  μικρότερες.  Εμείς  όμως  οί  παρόντες  ας 

μην  Αδιαφορούμε.  Γίνονται  μικρότερες  στό  πλήθος,  άλλα  δε  γί¬ 

νονται  κατώτερες  στήν  προθυμία*  γίνονται  μικρότερες  στον 

αριθμό,  άλλα  δε  γίνονται  κατώτερες  στον  πόθο.  Γίνονται  μι¬ 

κρότερες,  γιά  νά  γίνουν  φανεροί  άνάμεσά  σας  οί  δόκιμοι  καί  νά 

μάθουμε  ποιοι  προσέρχονται  κατά  τή  διάρκεια  τής  ετήσιας 

γιορτής  άπό  συνήθεια,  ποιοι  άπό  έπιθυμία  των  θείων  λόγων, 

καί  ποιοι  άπό  έπιθυμία  Ακρόασης  πνευματικής.  Όλη  ή  πόλη 

ήταν  έδώ  την  προηγούμενη  Κυριακή,  γεμάτοι  οί  περίβολοι  καί 

τό  πλήθος  ήταν  όμοιο  μέ  τά  κύματα  πού  άποτραβιοϋνται  καί  ξα¬ 

ναέρχονται.  ’Αλλ’  ή  δική  σας  γαλήνη  μου  είναι  πιο  ποθητή  άπό 
τά  κύματα  έκεΐνα,  ή  δική  σας  ήσυχία  μου  είναι  πιο  πολύτιμη 

άπό  τό  θόρυβο  καί  τήν  ταραχή.  Τότε  μπορούσε  ν’  άριθμήσει 
κανείς  τά  παρόντα  σώματα,  τώρα  τά  γεμάτα  εύλάβεια  φρονήμα¬ 

τα.  ’Άν  κάποιος  θελήσει  σάν  σέ  ζυγαριά  νά  ζυγίσει  αύτές  τις 
δύο  συνάξεις,  αύτή  δηλαδή  τή  σύναξη  την  όλιγάνθρωπη  καί 
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νην  την  σύναξιν  την  πολυάνθρωπον  καί  τό  πλεΐον  άπό  πλου¬ 

σίων  συγκεκροτημένην,  εϊ  τις  άμφοτέρας  τάς  συνάξεις  ταυτας 

ώσπερ  έν  ζυγφ  και  σταθμφ  θελήσει  σταθμήσαι,  εύρη  άν  ταύτην 

καθέλκουσαν.  Εί  γάρ  έλάττους  τφ  άριθμφ,  άλλα  τιμιότεροι  έστε 

5  τή  έπιθυμίψ. 

Οδτω  και  έπι  των  σταθμητών  γίνεται  ■  ̂άν  δέκα  τις  στα¬ 
τήρας  χρυσίου  λαβών  είς  μίαν  κατάθηται  πλάστιγγα,  εϊτα  είς 

την  έτέραν  πλάστιγγα  χαλκούς  εκατόν,  οί  μεν  έκατόν  χαλκοί 

προς  έαυτους  καθέλκουσι  την  τρυτάνην  οί  δε  δέκα  χρυσοί  τή 

ίο  τής  φύσεως  ύπεροχή  μειζόνως  άνθέλκουσι,  βαρύτεροι  και  τι¬ 

μιότεροι  δντες  κατά  τον  τής  ούσίας  λόγον.  " Ωστε  έστιν  όλίγους 
όντας  τφ  άριθμφ,  των  πολλών  είναι  τιμιωτέρους  και  άναγκαιο- 

τέρους.  Άλλα  τί  ύμιν  τα  παραδείγματα  άπό  των  έν  τή  συνήθεις 

φέρω  πραγμάτων,  δέον  αύτήν  του  Θεού  την  ψήφον  περί  τούτων 

15  παραγαγεΐν  άποφαινομένην;  Τί  ούν  αυτή  φησί;  «Κρείσσων  είς 

ποιων  τό  θέλημα  του  Κυρίου,  ή  μυρίοι  παράνομοι».  " Εστι  γάρ, 
έστι  πολλάκις  άνθρωπος  είς  μορίων  άντάζιος  μόνος ;  άλλα  καί 

τής  οικουμένης  άναγκαιότερος  και  τιμιότερος.  Καί  τούτου  την 

μαρτυρίαν  άπό  των  Παύλου  ρημάτων  ποιήσομαι.  Άνθρόπων 

20  γάρ  μνησθείς  πενήτων,  έλαυνομένων,  θλιβομένων,  κακουχου- 

μένων,  οδτω  φησί'  «περιήλθον  έν  μηλωταΐς,  έν  αίγείοις  δέρμα- 
σιν,  ύστερούμενοι,  θλιβόμενοι,  κακουχούμενοι,  όν  ούκ  ήν  άξιος 

ό  κόσμος». 

Τί  λέγεις;  των  ύστερουμένων,  των  κακουχουμένων,  των 

25  ούκ  έχόντων  πατρίδα  ούκ  ήν  άξιος  ό  κόσμος;  Ούχ  όρμς  πόσους 

πόσοις  άντέστησας;  Όρώ  μέν,  φησί,  καί  διά  τούτο  εΐπον  ότι  ούκ 

1.  Σοφ.  Σειρ.  16,3. 

2.  Έβρ.  11,37-38. 
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πού  άποτελεΐται  κατά  τό  περισσότερο  μέρος  άπό  φτωχούς,  και 

έκείνη  τή  σύναξη  την  πολυάνθρωπη  καί  πού  άποτελοϋνταν 

κατά  τό  περισσότερο  μέρος  άπό  πλουσίους,  θά  βρει  αύτή  τή 

σύναξη  νά  βαραίνει.  Γιατί,  αν  και  είστε  μικρότεροι  στον  άριθ- 

μό,  είστε  όμως  πιο  πολύτιμοι  ώς  προς  τήν  έπιθυμία. 

’Έτσι  γίνεται  και  μ’  αύτούς  πού  ζυγίζουν.  ’Άν  κάποιος  πά¬ 
ρει  δέκα  στατήρες  χρυσάφι  καί  τούς  βάλει  σε  μία  πλάστιγγα, 

έπειτα  βάλει  στήν  άλλη  πλάστιγα  εκατό  στατήρες  χάλκινους,  οί 

έκατό  βέβαια  θά  γείρουν  προς  τή  μεριά  τους  τό  ζυγό·  όμως  οί 

δέκα  χρυσοί  μέ  τήν  ύπεροχή  τής  φύσης  τον  τραβούν  με  μεγαλύ¬ 

τερη  δύναμη  προς  τή  μεριά  τους,  γιατί  ώς  προς  τήν  ούσία  τού 

πράγματος  είναι  βαρύτεροι  καί  πολυτιμότεροι.  "Ωστε  είναι  δυ¬ 
νατό  οί  λίγοι  στον  άριθμό  νά  είναι  πολυτιμότεροι  καί  άναγκαιό- 

τεροι  άπό  τούς  πολλούς.  Αλλά  γιατί  σάς  φέρνω  τά  παραδείγμα¬ 

τα  άπό  τά  συνηθισμένα  πράγματα,  ένώ  πρέπει  νά  σάς  παρουσιά¬ 

σω  τήν  ίδια  τήν  άπόφαση  τού  Θεού  πού  άποφαίνεται  γι’  αύτά; 
Τί  λοιπόν  λέγει  αύτή;  «Είναι  προτιμότερος  ένας  πού  κάνει  τό 

θέλημα  τού  Κυρίου,  παρά  χίλιοι  άσεβεΐς»1.  Γιατί  μπορεί,  πραγ¬ 

ματικά  μπορεί  πολλές  φορές  ένας  άνθρωπος  νά  άξίζει  όσο  χί¬ 

λιοι.  Καί  τί  λέγω,  μπορεί  ένας  άνθρωπος  μόνο  νά  άξίζει  όσο  χί¬ 

λιοι;  άλλά  μπορεί  νά  είναι  καί  άπό  όλη  τήν  οικουμένη  άνα- 

γκαιότερος  καί  πολυτιμότερος.  Καί  τήν  έπιβεβαίωση  γι’  αύτό 
θά  τήν  πάρω  άπό  τά  λόγια  τού  Παύλου.  Γιατί,  όταν  θυμήθηκε 

άνθρώπους  φτωχούς,  διωγμένους,  πονεμένους,  ταλαιπωρημέ¬ 

νους,  λέγει  τό  έξης*  «περιπλανήθηκαν  ντυμένοι  μέ  προβιές  καί 
κατσικίσια  δέρματα,  έζησαν  μέ  στερήσεις,  ύπέφεραν  θλίψεις 

καί  κακουχίες  έκεΐνοι  κοντά  στούς  όποιους  δέν  ήταν  άξιος  όλος 

ό  κόσμος»2. 
Τί  λέγεις;  Ό  κόσμος  δέν  ήταν  άξιος  όσο  οί  άνθρωποι 

έκεΐνοι  πού  έζησαν  μέ  στερήσεις  καί  μέ  κακουχίες  καί  δέν  εί¬ 

χαν  πατρίδα;  Δέ  βλέπεις  πόσους  μέ  πόσους  άντιπαρέβαλες; 
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ήν  ό  κόσμος  άξιος  αύτών  έγώ  γάρ  των  νομισμάτων  τούτων  την 

φύσιν  οϊδα  σαφώς.  Και  γην ,  και  Θάλατταν,  και  βασιλείς,  και 

έπαρχους,  και  πάσαν  άπλώς  των  Ανθρώπων  την  φύσιν  τιθείς, 

και  δύο  ή  τρεις  πένητας  τούτοις  άντιστήσας,  Θαρρών  &ν  εϊποιμι, 

5  ότι  ούτοι  μάλλον  κατάγουσιν  οί  πένητες.  Εϊπερ  έκεΐνοι  άπηλαύ- 

νοντο  πατρίδος,  άλλ’  είχον  πατρίδα  την  άνω  Ιερουσαλήμ.  Έν 

πενίς.  διήγον'  άλλ’  έπλούτουν  κατά  την  εύσέβειαν.  Ανθρώπων 

ήσαν  έχθροί’  άλλα  τφ  Θεφ  φίλοι.  Και  τίνες  είσιν  ούτοι;  Ό 

Ήλίας,  ό  Έλισσαΐος,  και  οί  κατ’  έκείνους  άπαντες.  Μη  γάρ  δη 

10  τούτο  ϊδης,  ότι  ούδέ  τής  Αναγκαίας  ηύπόρουν  τροφής,  άλλ  ’  δτι 
το  στόμα  Ήλιου  τον  ούρανόν  έκλεισε  και  άνέωξε,  και  ή  μηλωτή 

αύτου  τον  7 ορδάνην  άπέστρεψε. 

Και  ταϋτα  έννοών  χαίρω,  και  άλγώ  ·  χαίρω  μεν  δι  ’  ύμάς 

τούς  παρόντας,  άλγώ  δε  δι’  έκείνους  τούς  μη  παρόντας'  άλγώ 
15  σφόδρα  και  όδυνώμαι  και  συντέτριμμαι  την  καρδίαν.  Τις  γάρ 

και  τών  σφόδρα  Ανάλγητων  ούκ  άν  άλγήσειε  τά  τού  διαβόλου 

πλείονος  άπολαύοντα  σπουδής  όρών;  Καίτοι  εί  και  ίσης  άπή- 

λαυσεν,  ούδεμία  ήμιν  ήν  ή  συγγνώμη,  ούδέ  Απολογία  ·  όταν  δε  και 

πλεονεκτή,  τίς  ήμιν  έλλείπεται  λόγος;  Θέατρα  καθ’  έκάστην  κα- 

20  λεϊ  την  ήμέραν,  και  ούδέϊς  ό  όκνών,  ούδεις  ό  άναδυόμενος,  ού- 

δεις  Ασχολίαν  προβάλλεται  πραγμάτων ·  άλλ’  ώσπερ  εΰζωνοι 

καϊ  λελυμένοι  φροντίδος  άπάσης,  οϋτω  τρέχουσιν  άπαντες'  ούχ 
ό  γέρων  την  πολιάν  αίδεΐται,  ούχ  ό  νέος  ύφοράται  την  φλόγα  τής 

φύσεως  και  τής  έπιθυμίας,  ούχ  ό  πλούσιος  το  Αξίωμα  το  έαυτοΰ 

25  καταισχύνειν  ήγεΐται.  Άλλ’  έάν  μέν  είς  έκκλησίαν  άπαντήσαι 
δέη,  κάθάπερ  έξ  ύπεροχής  τίνος  και  Αξιώματος  καταβαίνων, 

οΰτω  ναρκςί  καϊ  όκνεΐ,  και  μετά  ταϋτα  φυσάται,  ώσπερ  τι  τφ 

3.  Βλ.  Γ'  Βασ.  17,1-18,46  καΙΔ'  Βασ.  2,8. 
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Ασφαλώς  βλέπω,  λέγει,  και  γι’  αύτόείπα  ότι  ό  κόσμος  δέν 
ήταν  άξιος  μέ  αύτούς,  γιατί  έγώ  ξέρω  καλά  τή  φύση  αύτών  των 

νομισμάτων.  Και  αν  πάρω  τή  γή  και  τή  θάλασσα  και  τούς  βασι¬ 

λείς  και  τούς  έπάρχους  καί  γενικά  όλο  τό  άνθρώπινο  γένος  καί 

άντιπαραβάλω  σ’  αύτούς  δυο  ή  τρεις  φτωχούς,  θά  μπορούσα  μέ 
πεποίθηση  να  πω,  πώς  αύτοί  οί  φτωχοί  βαραίνουν  περισσότερο. 

"Αν  καί  βέβαια  έκεινοι  διώχνονταν  άπό  τήν  πατρίδα  τους,  είχαν 
όμως  πατρίδα  τήν  άνω  Ιερουσαλήμ.  Ζοΰσαν  σέ  φτώχεια,  πλού¬ 

τιζαν  όμως  ώς  προς  τήν  εύσέβεια.  ΤΗταν  έχθροί  τών  άνθρώπων, 
όμως  ήταν  φίλοι  μέ  τό  Θεό.  Καί  ποιοι  ήταν  αύτοί;  Ό  Ήλίας,  ό 

Έλισσαΐος  καί  όλοι  έκεινοι  πού  ήταν  όμοιοι  μ’  αύτούς.  Γιατί  μή 
δεις  τούτο,  ότι  δηλαδή  δέν  είχαν  ούτε  τήν  άναγκαία  τροφή, 

άλλα  τό  ότι  τό  στόμα  τού  Ήλία  έκλεισε  καί  άνοιξε  τον  ούρανό 

καί  ή  προβιά  του  έστρεψε  πίσω  τα  νερά  τού  Ιορδάνη3. 

Σκεπτόμενος  αύτά  αισθάνομαι  καί  χαρά  καί  πόνο*  χαρά, 

γιά  σάς  τούς  παρόντες*  πόνο,  γιά  έκείνους  τούς  απόντες  πονώ 
πάρα  πολύ  καί  αισθάνομαι  οδύνη  καί  συντριβή  στήν  καρδιά 

μου.  Γιατί  ποιος  καί  άπό  τούς  ύπερβολικά  άναίσθητους  δέ  θά 

πονοΰσε,  αν  έβλεπε  τα  πράγματα  τού  διαβόλου  να  κερδίζουν 

περισσότερο  ένδιαφέρον;  "Αν  καί  βέβαια  δέ  θά  ύπήρχε  γιά  μάς 
καμιά  συγνώμη  ούτε  δικαιολογία,  κι  αν  άκόμα  κέρδιζαν  τό  ίδιο 

ένδιαφέρον*  όταν  όμως  βρίσκονται  σέ  πιο  πλεονεκτική  θέση, 
ποιά  δικαιολογία  μάς  άπομένει;  Τα  θέατρα  καλούν  κάθε  ήμέρα, 

καί  κανείς  δέ  διστάζει,  κανείς  δέν  άρνεΐται,  κανείς  δέν  προβάλ¬ 

λει  κάποια  άσχολία  του*  άλλά  σάν  να  είναι  ζωσμένοι  γιά  πορεία 
καί  άπαλλαγμένοι  άπό  κάθε  φροντίδα,  έτσι  τρέχουν  όλοι.  Δέν 

σέβεται  ό  γέρος  τα  άσπρα  του  μαλλιά,  δέν  ύποπτεύεται  ό  νέος 

τή  φλόγα  τής  φύσης  καί  τής  έπιθυμίας,  δέ  νομίζει  ό  πλούσιος 

πώς  ντροπιάζει  τό  άξίωμά  του.  Άλλά,  αν  πρέπει  να  έρθει  στήν 

έκκλησία,  σάν  να  κατεβαίνει  άπό  κάποια  άνώτερη  θέση  καί 

άξίωμα,  έτσι  είναι  νωθρός  καί  διστάζει,  καί  ύστερα  άλαζονεύε- 
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'Θεώ  χαρισάμενος"  είς  δέ  Θέατρον  σπεύδων,  ένθα  άσελγή  θεά¬ 
ματα  και  άκούσματα,  ού  νομίζει  καταισχΰναι  έαυτόν,  οι 5  τον 

πλούτον,  ούδέ  την  εύγένειαν. 

Έβονλόμην  είδέναι,  που  νυν  είσιν  οι  κατά  την  ήμέραν 

5  έκείνην  ήμΐν  ένοχλήσαντες-  ένόχλησις  γάρ  ήν  αύτών  ή  παρου¬ 

σία *  έβονλόμην  είδέναι  τί  πράττονσι,  τί  των  παρόντων  αύτούς 

άναγκαιότερον  άπεσχόλησεν.  ’Αλλ’  άσχολία  ούδεμία,  τύφος  δέ 

μόνος.  Και  τί  γένοιτ’  άν  μανικώτερον;  Τίνος  γάρ  ένεκεν,  άνθρω¬ 

πε,  μεγαλοφρονεΐς  και  νομίζεις  ήμΐν  χαρίζεσθαι,  έάν  παραγενό- 

10  μένος  ένταύθα  προσεχής  και  άκούσης  τά  προς  σωτηρίαν  τής 

σής  ψυχής;  τίνος  ένεκεν,  είπέ  μοι,  και  διά  τί  άλαζονεύη;  διά  τά 

ίμάτια  τά  σηρικά;  Είτα  ούκ  έννοεΐς,  δτι  σκωλήκων  είσιν  έκεΐνα 

νήματα  και  βαρβάρων  άνθρώπων  εύρέματα;  δτι  πόρναι  έκείνοις 

κέχρηνται  και  μαλακοί  και  τυμβωρύχοι  και  λησταί; 

15  Έπίγνωθι  τον  δίκαιον  πλούτον  καί  κατάβηθί  ποτέ  άπό 

του  φυσήματος  έκείνου  τού  ύψηλοϋ  και  κενού ·  διάσκεψαι  τής 
φύσεως  τά  εύτελές.  Γή  καί  σποδός  εί,  τέφρα  και  κόνις,  καπνάς 

καί  σκιά,  χόρτος  και  άνθος  χόρτου.  Τοιαύτη  φύσει  μεγαλοφρο¬ 

νεΐς,  είπέ  μοι;  Καί  τί  τούτου  γένοιτ’  άν  καταγελαστότερον;  Αλλά 

20  πολλών  άρχεις  άνθρώπων;  Και  τί  τούτο  όφελος,  δταν  άνθρώ¬ 

πων  μέν  άρχεις,  των  δέ  παθών  αιχμάλωτος  εί  καί  δούλος; 

" Ωσπερ  άν  τις  οίκοι  μέν  ύπά  τών  οίκετών  τύπτοιτο  καί  τραύμα¬ 
τα  λαμβάνοι ,  έξω  δέ  είς  την  άγοράν  έμβάλλων  μέγα  φρονή  έπί 

τή  τών  άλλων  άρχή,  ούτω  τύπτει  σε  κενοδοξία,  τραύματά  σοι 

25  έπάγει  ή  άσέλγεια,  πάντων  τών  παθών  δούλος  εί,  καί  μέγα  φρο¬ 

νείς  δτι  τών  όμοφύλων  άρχεις;  Είθε  έκείνων  ήρχες,  έκείνων  ής 

ισότιμος. 
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ται,  σαν  νά  χάρισε  κάτι  στο  Θεό.  'Όταν  όμως  τρέχει  στο  θέα¬ 
τρο,  όπου  ύπάρχουν  αισχρά  θεάματα  και  άκούσματα,  δέ  νομίζει 

πώς  ντροπιάζει  τον  έαυτό  του,  ούτε  τον  πλούτο,  ούτε  την  εύγε- 

νική  του  καταγωγή. 

Ήθελα  νά  ξέρω  πού  είναι  τώρα  όσοι  μάς  ένόχλησαν  την 

ημέρα  έκείνη,  γιατί  ένόχληση  ήταν  ή  παρουσία  τους.  ’Ήθελα 
νά  ξέρω  τί  κάνουν,  τί  τούς  άπασχόλησε  πιο  άναγκαΐο  άπό  τα 

παρόντα.  'Όμως  δεν  ύπάρχει  καμιά  άσχολία,  άλλα  μόνο  άλαζο- 
νεία.  Και  τί  θά  μπορούσε  νά  γίνει  πιό  άνόητο;  Γιατί  για  ποιό 

λόγο,  άνθρωπε,  ύπερηφανεύεσαι  και  νομίζεις  πώς  μάς  κάνεις 

χάρη,  αν  έρθεις  έδώ  και  προσέχεις  και  άκούσεις  τα  άπαραίτητα 

για  τή  σωτηρία  τής  ψυχής  σου;  Για  ποιό  λόγο,  πές  μου,  και  για¬ 
τί  άλαζονεύεσαι;  Για  τον  πλούτο;  για  τα  μεταξωτά  ένδύματα; 

’Έπειτα  δέ  σκέπτεσαι  ότι  αύτά  είναι  νήματα  άπό  σκουλήκια  και 
έφευρέσεις  βαρβάρων  άνθρώπων;  ότι  αύτά  τα  χρησιμοποιούν  οί 

πόρνες  και  οί  θηλυπρεπείς  και  οί  τυμβωρύχοι  και  οί  ληστές; 

Γνώρισε  καλά  τον  δίκαιο  πλούτο  καί  κατέβα  κάποτε  άπό 

εκείνο  τό  ψηλό  καί  κενό  φούσκωμα.  Σκέψου  καλά  πόσο  άσή- 

μαντη  είναι  ή  φύση  τού  άνθρώπου.  Είσαι  χώμα  καί  στάχτη,  τέ¬ 

φρα  καί  σκόνη,  καπνός  καί  σκιά,  χορτάρι  καί  άνθος  χορταριού. 

Για  τέτοια  φύση,  πές  μου,  ύπερηφανεύεσαι;  Καί  τί  θά  μπορούσε 

νά  ύπάρξει  πιό  καταγέλαστο  άπ’  αύτό;  Μήπως  έξουσιάζεις  πολ¬ 
λούς  άνθρώπους;  Καί  ποιό  είναι  τό  όφελος  αύτό,  όταν  έξουσιά- 

ζεις  βέβαια  άνθρώπους,  άλλ’  είσαι  αίχμάλωτος  καί  δούλος  των 

παθών  σου;  "Οπως  αν  κάποιος  ένώ  στο  σπίτι  του  δέχεται  χτυ¬ 
πήματα  καί  τραύματα  άπό  τούς  ύπηρέτες,  έξω  όμως  μπαίνοντας 

στήν  άγορά  ύπερηφανεύεται  για  τήν  έξουσία  του  στούς  άλλους* 
έτσι  καί  σένα  σέ  χτυπάει  ή  κενοδοξία,  σε  τραυματίζει  ή  άσέλ- 
γεια,  είσαι  δούλος  σέ  όλα  τα  πάθη,  καί  ύπερηφανεύεσαι  ότι 

έξουσιάζεις  τούς  συνανθρώπους  σου;  Μακάρι  νά  έξουσίαζες 

έκείνα  καί  νά  ήσουν  ισότιμος  μ’  έκείνους. 
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2.  Ού  των  πλοντούντων  κατήγορων  ταδτα  λέγω ,  άλλα  των 

κακώς  τφ  πλούτω  κεχρημένων.  Ού  γάρ  ό  πλούτος  κακόν,  έάν 

είς  δέον  βουλώμεθα  αότφ  χρήσασθαι,  άλλ’  ή  άπόνοια  και  ή 
άλαζονεία.  Εί  κακόν  ήν  ό  πλούτος,  οόκ  άν  πάντες  ηύξάμεθα  είς 

5  κόλπους  Αβραάμ  άπελθεΐν  του  έχοντος  τριακοσϊονς  δέκα  και 

όκτώ  οίκέτας  οίκογενεϊς.  Ού  τοίνυν  ό  πλούτος  κακόν,  άλλ’  ή 
παράνομος  αύτοδ  χρήσις  κακόν.  Και  ώσπερ  πρφην  περί  μέθης 

λέγων,  ού  τον  οίνον  διέβαλλον  (παν  γάρ  κτίσμα  Θεού  καλόν, 

και  ούδέν  άπόβλητον,  μετ’  εύχαριστίας  λαμβανόμενον),  οδτω 
10  και  νδν  ού  των  πλοντούντων  κατηγορώ,  ούδέ  τά  χρήματα  δια¬ 

βάλλω,  άλλα  την  κακήν  των  χρημάτων  χρήσιν  και  είς  άσωτίαν 

δαπανωμένην.  Διά  τοδτο  χρήματα  λέγεται,  ϊνα  ήμεΐς  αύτοΐς 

χρησώμεθα,  και  μη  έκεΐνα  ήμΐν  διά  τοδτο  κτήματα  λέγεται,  ϊνα 

ήμεΐς  αύτά  κτησώμεθα,  και  μη  έκεΐνα  ήμας.  Τί  ούν  τον  δοδλον 

15  £χεΐζ  δεσπότην;  τί  άντέστρεψας  την  τάζιν; 

Άλλ’  έβουλόμην  μαθεΐν,  τί  νδν  ποιοδσιν  οί  την  σύναξιν 
έγκαταλείψαντες,  και  έν  τίσιν  είσίν.  Αλλά  ή  κυβεύουσιν  ή  πάν¬ 

τως  πράγματα  άνακινοδσι  βιωτικά,  ταραχής  έμπεπλησμένα. 

Ένταδθα  εί  παρής,  άνθρωπε,  έν  γαλήνη  ής  και  έν  λιμένι  ■  οόκ 

20  οίκονόμος  είσελθών  έτάραττεν,  ούκ  έπίτροπος  έθορύβει,  οόκ  οί- 

κέτης  ύπέρ  πραγμάτων  βιωτικών  ήνόχλει,  οόκ  άλλος  τις  παρώ- 

ξυνεν'  άλλ’  έν  ήσυχίμ  διάγων  άπήλαυες  θείων  άκροάσεων.  Ού- 

δαμοδ  κύματα  ένταδθα,  ούδαμοδ  ταραχή  *  άλλ’  εύλογία  και  εύχαι 

και  όμιλία  πνευματική  και  μετάστασις  είς  τον  ούράνόν'  και  έν- 
25  τεδθεν  ήδη  τον  άρραβώνα  τής  βασιλείας  των  οόρανών  λαβών 

άπήεις. 

Τίνος  ένεκεν  τήν  πλουσίαν  ταύτην  τράπεζαν  άφείς,  είς 

έτέραν  φορτικωτέραν  έαυτόν  μετήγαγες,  και  τον  λιμένα  καταλι- 

πών,  ταραχήν  άντι καταλλάττη  γαλήνης;  Το  μή  παραγενέσθαι 
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2.  Δεν  τά  λέγω  αύτά  για  νά  κατηγορήσω  τούς  πλουσίους, 

άλλ’  έκείνους  πού  χρησιμοποιούν  κακώς  τον  πλούτο.  Γιατί  ό 
πλούτος  δέν  είναι  κακό,  αν  θέλουμε  νά  τον  χρησιμοποιήσουμε 

όπως  πρέπει,  άλλα  ή  άνοησία  και  ή  άλαζονεία.  ’Άν  ήταν  κακό 
ό  πλούτος,  δέ  θά  εύχόμαστε  όλοι  νά  πάμε  στούς  κόλπους  τού 

Αβραάμ,  πού  είχε  τριακόσιους  δεκαοκτώ  ύπηρέτες  πού  γεννή¬ 
θηκαν  στο  σπίτι  του.  Δέν  είναι  λοιπόν  ό  πλούτος  κακό,  άλλά 

κακό  είναι  ή  παράνομη  χρήση  του.  Καί  όπως  προηγουμένως, 

όταν  μιλούσα  γιά  τή  μέθη,  δέν  κατηγορούσα  τό  κρασί  (γιατί 

κάθε  δημιούργημα  τού  Θεού  είναι  καλό  καί  τίποτε  δέν  είναι 

άπόβλητο,  όταν  λαμβάνεται  μέ  εύχαριστία  προς  τό  Θεό),  έτσι 

καί  τώρα  δέν  κατηγορώ  τούς  πλουσίους,  ούτε  τά  χρήματα  συκο¬ 

φαντώ,  άλλά  την  κακή  χρήση  τών  χρημάτων  πού  ξοδεύονται  σέ 

άσωτία.  Γι’  αύτό  λέγονται  χρήματα,  γιά  νά  τά  χρησιμοποιούμε 

έμεΐς  καί  όχι  έκεινα  έμάς·  γι’  αύτό  λέγονται  κτήματα,  γιά  νά  τά 
άποκτήσουμε  έμεΐς  καί  όχι  έκεινα  έμάς.  Γιατί  λοιπόν  έχεις  κύ¬ 

ριο  τό  δούλο;  γιατί  άντέστρεψες  την  τάξη; 

’Ήθελα  όμως  νά  μάθω  τί  κάνουν  τώρα  όσοι  έγκατέλειψαν 
τή  σύναξη  καί  μέ  ποιούς  είναι.  Άλλά  ή  παίζουν  ζάρια,  ή  όπωσ- 

δήποτε  άσχολούνται  μέ  βιοτικά  πράγματα,  γεμάτα  ταραχή.  ’Άν 
ήσουν  έδώ,  άνθρωπε,  θά  ήσουν  σέ  γαλήνη  καί  σέ  λιμάνι.  Ούτε 

ό  οικονόμος  μπαίνοντας  θά  σέ  τάραζε,  ούτε  ό  έπιστάτης  θά  σέ 

άνησυχοΰσε,  ούτε  ό  ύπηρέτης  θά  σέ  ένοχλοΰσε  γιά  βιοτικά 

πράγματα,  ούτε  κάποιος  άλλος  θά  σέ  έξόργιζε,  άλλά  μέ  ήσυχία 

θά  άπολάμβανες  τά  θεία  άκούσματα.  Πουθενά  δέν  ύπάρχουν  κύ¬ 

ματα  έδώ,  πουθενά  ταραχή,  άλλ’  εύλογία  καί  εύχές  καί  όμιλία 

πνευματική  καί  μετάβαση  στόν  ούρανό*  καί  φεύγεις,  άφοΰ  ήδη 
πάρεις  άπό  έδώ  τήν  ύπόσχεση  τής  βασιλείας  τών  ούρανών. 

Γιά  ποιό  λόγο  άφήνοντας  τό  πλούσιο  αύτό  τραπέζει  μετέ¬ 

φερες  τόν  έαυτό  σου  σέ  άλλο  πολύ  χυδαίο,  καί,  έγκαταλείπο- 

ντας  τό  λιμάνι,  Αντικαθιστάς  τή  γαλήνη  μέ  τήν  ταραχή;  Τό  νά 
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πένητας  τους  τότε  παρόντος ,  δεινόν  μεν ,  άλλ  ’  ουδέ  ουτω  δεινόν , 

ώς  τό  μή  παραγενέσθαι  πλουσίους.  Τίνος  ένεκεν;  "Οτι  οί  μεν 
πένητες  έχουσι  την  άναγκαίαν  Ασχολίαν,  την  φροντίδα  τής  κα¬ 

θημερινής  έργασίας,  άπό  των  χειρών  ποιούμενοι  τον  βίον  παι- 

5  δοτροφίας  έπιμελούνται,  γυναικός  προεστήκασι,  καν  μή  κάμω- 
σι,  τα  τής  ζωής  αότοις  οίχήσεται.  Ταυτα  λέγω,  ούχι  Απολογίαν 

όπέρ  έκείνων  συντιθείς,  Αλλα  δεικνυς  πώς  μείζονος  κατηγορίας 

οί  πλουτουντές  είσιν  Αξιοι,  " Οσον  πλείονος  Απολαύουσιν 
Αδειας,  τοσούτον  και  κατακρΐσεως,  δτι  ούδενι  τούτων  κατέχον- 

10  ται. 

Ούχ  όρατε  τους  Ιουδαίους,  τους  θεομΑχους,  τους  Αντιπί- 

πτοντας  τφ  Αγίω  Πνεύματι,  τους  σκληροτράχηλους;  Τούτων  οί 

μή  παραγενόμενοι  πάντων  χείρους  είσιν.  Έκείνοις  έάν  εϊπωσιν 

οί  ίερεΐς  έπτά  ημέρας  Αργήσαι,  και  δέκα,  και  είκοσι,  και  τριΑ- 

15  κοντά,  ούκ  άντιλέγουσν  καίτοι  τί  τής  Αργίας  έκείνης  χαλεπώτε- 

ρον;  Τάς  θύρας  Αποκλείουσι,  και  ούτε  πυρ  καίουσιν,  ούχ  ύδωρ 

φέρουσιν,  ούκ  άλλο  τι  πρός  τήν  χρείαν  την  τοιαύτην  μεταχειρί- 

ζειν  έφίενταν  Αλλ '  έστιν  άλυσις  αύτοΐς  ή  Αργία,  και  ούδέ  ούτως 
Αντιλέγουσιν.  Έγώ  δε  ούδέν  τοιουτον  λέγω,  ότι  έπτά  ήμέρας 

20  άργησον,  ούδέ  δέκα  ήμέρας'  Αλλά  δύο  μοι  δάνεισον  ώρας  τής 

ήμέρας,  και  τάς  λοιπάς  αύτός  έχε’’  καί  ούδέ  τούτο  μοι  τό  μέτρον 

εισφέρεις.  Μάλλον  δέ  μή  έμοι  δανείσης  τάς  δύο  ώρας,  Αλλ’ 

έαυτφ'  ϊνα  παρΑκλησίν  τινα  εύχής  δέξη  πατέρων,  ϊνα  εύλογιών 
πεπληρωμένος  Αναχώρησης,  ϊνα  πανταχόθεν  Ασφαλής  Απέλθης, 

25  ϊνα  τά  όπλα  λαβών  τά  πνευματικά  Ακαταγώνιστος  γένη,  Αχεί- 

ρωτος  τφ  διαβόλφ. 

Τί  ήδύτερον,  είπέ  μοι,  τής  ένταυθα  διαγωγής;  Εί  γάρ  διη- 
μερεύειν  ένταυθα  έχρήν,  τί  σεμνότερον;  τί  Ασφαλέστερον,  όπου 

Αδελφοί  τοσοΰτοι,  όπου  τό  Πνεύμα  τό  άγιον,  όπου  Ιησούς  μέσος 

30  καί  ό  τούτου  Πατήρ;  Ποιαν  έτέραν  ζητείς  συναγωγήν  τοιαύτην; 
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μήν  έρχονται  οί  φτωχοί  πού  ήταν  τότε  παρόντες  είναι  βέβαια 

κακό,  άλλα  δεν  είναι  τόσο  κακό,  όσο  το  να  μτ,ν  έρθουν  οί  πλού¬ 

σιοι.  Για  ποιο  λόγο;  Γιατί  οί  φτωχοί  έχουν  την  αναγκαία  ασχο¬ 

λία,  τή  φροντίδα  τής  καθημερινής  έργασίας,  άφοϋ  άπό  τα  χέρια 

τους  κερδίζουν  τα  τής  ζωής*  φροντίζουν  για  τή  διατροφή  των 
παιδιών,  προστατεύουν  τή  γυναίκα,  καί  αν  δέν  κουρασθοΰν,  τά 

άναγκαΐα  για  τή  ζωή  τους  θά  τούς  λείψουν.  Τά  λέγω  αύτά,  όχι 

άπολογούμενος  ύπέρ  έκείνων,  άλλά  γιά  νά  δείξω  πώς  οί  πλού¬ 
σιοι  είναι  άξιοι  γιά  μεγαλύτερη  κατηγορία.  Όσο  περισσότερη 

άνεση  άπολαμβάνουν,  τόσο  περισσότερο  θ’  άπολαύσουν  καί 

κατάκριση,  γιατί  μέ  κανένα  άπ’  αύτά  δέν  συγκροτούνται. 
Δε  βλέπετε  τούς  Ιουδαίους,  τούς  θεομάχους,  πού  ξεσηκώ¬ 

νονται  έναντίον  τού  άγιου  Πνεύματος,  τούς  σκληροτράχηλους; 

Όσοι  δέν  ήρθαν  είναι  χειρότεροι  άπ’  όλους  αύτούς.  Σ’  έκεί- 
νους  άν  πουν  οί  ιερείς  νά  άργήσουν  έπτά  ήμέρες  καί  δέκα  καί 

είκοσι  καί  τρίαντα,  δέν  άντιλέγουν*  άν  καί  βέβαια  τί  πιο  φοβερό 
ύπάρχει  άπό  τήν  άργία  έκείνη;  Κλείνουν  τις  πόρτες  καί  ούτε 

φωτιά  άνάβουν,  ούτε  νερό  φέρνουν,  ούτε  έπιτρέπεται  νά  μετα¬ 

χειρίζονται  κάτι  άλλο  γιά  τήν  άνάγκη  αύτή*  άλλά  ή  άργία  είναι 

γι’αύτούς  άλυσίδα,  καί  ούτε  έτσι  άντιλέγουν.  Έγώ  όμως  δέ 

λέγω  τίποτε  τέτοιο,  *άργησε  έπτά  ήμέρες,  ούτε  δέκα  ήμέρες, 
άλλά  δάνεισέ  μου  δυο  ώρες  τήν  ήμέρα  καί  τις  ύπόλοιπες  κράτη- 

σέ  τες  έσύ’*  καί  ούτε  αύτό  τό  μέτρο  μοΰ  προσφέρεις.  ’Τί  καλύ¬ 

τερα  μή  δανείσεις  τις  δύο  ώρες  σ’  έμένα  άλλά  στόν  έαυτό  σου, 
γιά  νά  άναχωρήσεις  γεμάτος  εύλογίες,  γιά  νά  φύγεις  άπό  πα¬ 
ντού  άσφαλής,  γιά  νά  πάρεις  τά  πνευματικά  όπλα  καί  νά  γίνεις 

άκαταμάχητος,  άπόρθητος  άπό  τό  διάβολο. 

Τί  είναι  πιο  εύχάριστο,  πές  μου,  άπό  τήν  έδώ  παραμονή; 

’Άν  λοιπόν  έπρεπε  νά  περνάμε  τήν  ήμέρα  έδώ,  τί  πιό  σεμνό;  τί 
πιό  άσφαλές,  όπου  ύπάρχουν  τόσοι  άδελφοί,  όπου  τό  άγιο 

Πνεύμα,  όπου  βρίσκεται  στή  μέση  ό  Ιησούς  καί  ό  Πατέρας  του; 
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ποιον  έτερον  βουλεοτήριον;  ποιαν  σύνοδον;  Τοσαΰτα  άγαθά  έν 

τη  τραπέζη,  έν  τη  άκροάσει,  έν  ταΐς  εόλογίαις,  έν  ταΐς  εόχαΐς,  έν 

ταΐς  συνουσίαις'  και  συ  προς  έτέρας  βλέπεις  διατριβές ;  Και 
ποιαν  έχεις  συγγνώμην; 

5  Ταΰτα  ούχ  ϊνα  ύμεΐς  άκούσητε  είπον  ού  γάρ  χρείαν  έχετε 

των  φαρμάκων  τούτων  ύμεΐς,  οί  διά  των  έργων  έπιδειξάμενοι 

την  ύγίειαν,  την  ύπακοήν,  οί  διά  τής  σπουδής  τον  πόθον  άπλώ- 

σαντες'  άλλ’  είπον  ταΰτα  προς  ύμάς,  ϊνα  άκούσωσιν  ό  μη  πα- 

ρόντες  δι’ύμών.  Μη  εϊποιτε,  ότι  κατηγόρησα  των  μη  παραγενο- 

10  μένων  άπλώς,  άλλ’  δλον  άνωθεν  αύτοΐς  διηγήσασθε  τον  λόγον. 
Αναμνήσατε  αύτοΰς  των  Ιουδαίων,  άναμνήσατε  αύτοΰς  των 

βιωτικών  πραγμάτων  *  είπατε  πόσω  βελτίων  ή  ένταΰθα  σύναξις, 

είπατε  πόσην  σπουδήν  περί  τά  του  κόσμου  πράγματα  έπιδεί- 

κνυνται,  είπατε  πόσος  μισθός  έπεται  τοΐς  ένταΰθα  συλλεγομέ- 
15  νοις.  Άν  γάρ  μόνον  εϊπητε,  ότι  κατηγόρησα,  τον  μέν  θυμόν 

ήγείρατε,  και  τραΰμα  είργάσασθε,  το  δε  φάρμακον  ούκ  έπεθή- 

κατε'  άν  δε  διδάξητε  αύτούς,  δτι  ούχ  ώς  έχθρός  κατηγόρησα, 

άλλ’ώς  φίλος  όδυνώμενος,  και  πείσητε  αύτούς,  δτι  «άξιοπιστό- 
τερα  τραύματα  φίλων,  ή  έκούσια  φιλήματα  έχθρών»,  δέξονται 

20  μετά  πολλής  ήδονής  την  κατηγορίαν  ού  γάρ  τοΐς  ρήμασιν,  άλλά 

τη  γνώμη  τοΰ  λέγοντος  προσέξουσιν. 

Ουτω  θεραπεύετε  τους  αδελφούς  τους  ύμετέρους.  Ημείς 

τής  σωτηρίας  ύπεύθυνοι  των  παρόντων  ύμών,  ύμεΐς  τής  των 

άπολειφθέντων.  Ού  δυνάμεθα  αύτοΐς  συγγενέσθαι  δι’  εαυτών 

25  συγγενώθεμα  αύτοΐς  δι’  ύμών  και  τής  ύμετέρας  διδασκαλίας- 

γέφυρά  τις  ήμΐν  γένέσθω  προς  έκείνους  ή  ύμετέρα  άγάπη-  ποιή¬ 
σατε  τους  ήμετέρους  λόγους  διά  τής  ύμετέρας  γλώττης  διαβή - 
ναι  πρός  την  έκείνων  άκρόασιν.  Τάχα  αύτάρκως  εϊρηται  ένεκεν 

των  άπολειφθέντων  τά  είρημένα,  και  ούδέν  δει  πλέον  προσθεΐ- 

30  ναι.  Ενήν  μέν  γάρ  πλείονα  είπεΐν,  άλλ’  ϊνα  μη  τον  καιρόν  άπαν¬ 
τα  είς  τοΰτο  καταδαπανήσωμεν  κατηγοροΰντες,  ύμάς  δε  μηδέν 

4.  Παροιμ.  27,6. 
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Ποια  άλλη  τέτοια  συγκέντρωση  ζήτας;  ποιό  άλλο  βουλευτή ριο; 

ποιά  σύνοδο;  Τόσα  άγαθά  ύπάρχουν  στο  τραπέζι,  στην  άκρόα- 

ση,  στις  εύλογίες,  στις  εύχές,  στις  συναστροψές·  και  σύ  βλέπεις 
σέ  άλλες  διασκεδάσεις;  Και  ποιά  συγγνώμη  θά  έχεις; 

Δέν  τα  είπα  αύτά  για  να  τα  άκοΰστε  έσεΐς.  Γιατί  δεν  έχετε 

άνάγκη  άπ’  αύτά  τά  φάρμακα  έσεΐς,  πού  με  τά  έργα  άποδείξατε 
την  ύγεία,  τήν  ύπακοή,  πού  μέ  τό  ένδιαφέρον  σας  μεγαλώσατε 

τον  πόθο.  Αλλά  τά  είπα  σέ  σάς  γιά  νά  τά  άκούσουν  οί  άπόντες 

άπό  σάς.  Μην  πείτε  μόνο  ότι  κατηγόρησα  αύτούς  πού  δέν 

ήρθαν,  άλλά  νά  τούς  διηγηθεΐτε  όλο  τό  λόγο  άπό  τήν  άρχή.  Θυ- 

μήστε  τους  τούς  Ιουδαίους,  θυμήστε  τους  τά  βιοτικά  πράγματα. 

Πέστε  πόσο  καλύτερη  είναι  ή  έδώ  σύναξη,  πόσο  ένδιαφέρον 

δείχνουν  γιά  τά  πράγματα  του  κόσμου,  πέστε  πόσος  μισθός 

άκολουθεΐ  αύτούς  πού  συγκεντρώνονται  έδώ.  Γιατί,  αν  πείτε 

μόνο  ότι  τούς  κατηγόρησα,  έρεθίζετε  τό  θυμό  καί  τούς  τραυμα¬ 

τίζετε,  άλλά  δέν  έπιθέτετε  τό  φάρμακο·  αν  όμως  τούς  διδάξετε 

ότι  τούς  κατηγόρησα  όχι  σάν  έχθρός,  άλλά  σάν  φίλος  πού  πο¬ 
νάει,  καί  τούς  πείσετε  ότι  «προτιμότερα  είναι  τά  τραύματα  των 

φίλων,  παρά  τά  αύθόρμητα  φιλήματα  των  έχθρών»4,  θά  δεχθούν 

μέ  πολλή  εύχαρίστηση  τήν  κατηγορία*  γιατί  δέ  θά  προσέξουν 
τά  λόγια  αύτά  άλλά  τη  διάθεση  τού  όμιλητη. 

’Έτσι  νά  θεραπεύετε  τούς  άδελφούς  σας.  Εμείς  είμαστε 
ύπεύθυνοι  γιά  τή  σωτηρία  τη  δική  σας,  των  παρόντων,  έσεΐς  γιά 

τη  σωτηρία  των  άπόντων.  Δέν  μπορώ  νά  τούς  συναντήσω  ό 

ίδιος-  άς  τούς  συναντήσω  μέ  σάς  καί  μέ  τή  διδασκαλία  σας.  "Ας 

γίνει  ή  άγάπη  σας  κάποια  γέφυρα  άπό  μένα  σ’  έκείνους*  κάμετε 

τά  δικά  μου  λόγια  μέ  τή  δική  σας  γλώσσα  ν’  άκουσθοϋν  άπό 
έκείνους.  Ίσως  είναι  άρκετά  αύτά  πού  λέχθηκαν  έξ  αιτίας  τών 

άπόντων  καί  δέν  πρέπει  νά  προσθέσω  τίποτε  περισσότερο.  Για- 

τι  μπορούσα  νά  πώ  περισσότερα,  άλλά  γιά  νά  μη  ξοδέψουμε 

όλο  τον  καιρό  σ’  αύτό  κατηγορώντας,  χωρίς  νά  ώφελούμε  κα- 
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ώφελούντες  παραγενομένονς  αύτούς,  φέρε  τι  και  ύμΐν  παραθώ- 
μεν  ξένον  δψον  και  καινόν  ξένον  δε  και  καινόν  λέγω  οό  κατά 

την  πνευματικήν  τράπεζαν,  άλλα  ξένον  κατά  την  ύμετέραν 

άκρόασιν. 

5  3.  Διελέχθημεν  ύμιν  άπό  των  άποστολικών  ρημάτων  έν  ταΐς 

έμπροσθεν  ήμέραις,  και  άπό  των  ευαγγελικών,  δτε  περί  του 

Ιούδα  διελεγόμεθα'  διελέχθημεν  ύμΐν  και  άπό  προφητικών 
σήμερον  βουλόμεθα  άπό  τών  Πράξεων  τών  άποστόλων  είπεΐν. 

Διά  τούτο  είπον  το  δψον  ξένον,  και  οό  ξένον.  Οό  ξένον  μέν,  δτι 

10  τής  ακολουθίας  έστι  τών  θείων  Γραφών,  ξένον  δέ,  διότι  τάχα 

άήθης  ύμΐν  ή  άκοή  προς  την  τοιαότην  άκρόασιν.  Πολλοΐς  γοΰν 

το  βιβλίον  τούτο  οόδέ  γνώριμόν  έστι,  πολλοΐς  δέ  δοκοΰν  σαφές 
Μ 

είναι,  πάλιν  παροράταν  και  γίνεται  τοΐς  μέν  ή  γνώσις,  τοΐς  δέ  ή 

άγνοια  ραθυμίας  ύπόθεσις.  "Ιν’  οόν  και  οί  άγνοούντες  μάθωσι, 
15  και  οί  νομίζοντες  σαφώς  είδέναι,  δτι  πολύ  βάθος  νοημάτων 

έχει,  άναγκαΐον  άμφοτέρων  διορθώσασθαι  την  ραθυμίαν  τήμε- 

ρον.  Δει  δέ  πρότερον  μαθεΐν,  τις  το  βιβλίον  έγραψεν.  Αϋτη  γάρ 

άρίστης  έρεόνης  άκολουθία,  πρότερον  τον  γράψαντα  ίδεΐν,  εί  άν¬ 

θρωπός  έστιν,  ή  ό  Θεός-  κάν  μέν  άνθρωπος,  παρακρουσώμεθα' 

20  «μη  καλέσητε  γάρ»,  φησί,  «διδάσκαλον  έπι  τής  γής»  *  αν  δέ 

Θεός,  δεξώμεθα'  άνωθεν  γάρ  έστι  το  διδασκαλεΐον  το  ήμέτερον 
και  γάρ  τοιούτον  το  άξίωμα  τού  θεάτρου  τούτου,  μηδέν  παρά 

άνθρώπων  μανθάνειν,  άλλά  παρά  Θεού  δι  ’  ανθρώπων. 
Δει  τοίνυν  έξετάσαι,  τίς  ό  γράψας,  και  πότε  έγραψε,  και 

25  περί  τίνων,  και  τίνος  ένεκεν  τή  έορτή  τούτη  νενομοθέτηται  αότό 

άναγινώσκεσθαι.  Τάχα  γάρ  οόκ  άκούετε  διά  παντός  τού  έτους 

άναγινωσκομένου  τού  βιβλίου.  Και  γάρ  και  τούτο  χρήσιμον  και 

μετά  τούτο  ζητήσαι  χρή,  τίνος  ένεκεν  ταύτην  έχει  την  έπιγρα- 

5.  Ματθ.  23,8. 

6.  Δηλ.  τής  Εκκλησίας 
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θόλου  έσάς  τούς  ίδιους  πού  ήρθατε,  έμπρός  άς  σας  παραθέσω 

κάποια  τροφή  άσυνήθιστη  και  καινούρια.  Και  λέγω  άσυνήθιστη 

καί  καινούρια  όχι  ώς  προς  τό  πνευματικό  τραπέζι,  άλλα  άσυνή¬ 
θιστη  για  τή  δική  σας  άκρόαση. 

3.  Τις  προηγούμενες  ήμέρες  σάς  μίλησα  άπό  τα  άποστολικά 

λόγια  καί  άπό  τα  εύαγγελικά,  όταν  μιλούσα  για  τον  Ιούδα*  σάς 
μίλησα  καί  άπό  τα  προφητικά.  Σήμερα  θέλω  να  σάς  μιλήσω 

άπό  τις  Πράξεις  των  άποστόλων.  Γι’  αύτό  όνόμασα  την  τροφή 

άσυνήθιστη,  καί  όχι  άσυνήθιστη.  ’Όχι  άσυνήθιστη,  γιατί  άνή- 
κει  στη  συνέχεια  των  θείων  Γραφών,  καί  άσυνήθιστη,  γιατί 

ίσως  ή  άκοή  σας  δεν  είναι  συνηθισμένη  σέ  τέτοια  άκρόαση. 

Πολλοί  λοιπόν  τό  βιβλίο  αύτό  ούτε  κάν  τον  γνωρίζουν,  ένώ 

πολλοί,  μολονότι  τό  θεωρούν  γνωστό,  πάλι  τό  παραβλέπουν* 
έτσι  γίνεται  στούς  πρώτους  ή  γνώση  καί  στούς  άλλους  ή  άγνοια 

άφορμή  αδιαφορίας.  Για  να  μάθουν  λοιπόν  καί  όσοι  τό  άγνοοΰν 

καί  όσοι  νομίζουν  πώς  τό  ξέρουν  καλά,  ότι  περιέχει  μεγάλο  βά¬ 

θος  νοημάτων,  είναι  ανάγκη  να  διορθώσουμε  σήμερα  καί  των 

δύο  την  άδιαφορία.  Πρώτα  λοιπόν  πρέπει  να  μάθουμε  ποιος 

έγραψε  τό  βιβλίο.  Γιατί  αύτή  είναι  ή  άριστη  άκολουθία  έρευ¬ 
νας,  πρώτα  να  δούμε  τό  συγγραφέα,  αν  είναι  άνθρωπος  ή  ό 

Θεός.  Καί  αν  βέβαια  είναι  άνθρωπος,  άς  τό  άποφύγουμε,  γιατί 

λέγει,  «μην  όνομάσετε  κανένα  «διδάσκαλο»  στη  γή»5.  "Αν 
όμως  είναι  ό  Θεός,  άς  τον  δεχθούμε,  γιατί  τό  δικό  μας  διδασκα¬ 

λείο  είναι  άπό  τον  ούρανό*  γιατί  τέτοια  είναι  ή  άρχή  αύτοΰ  τού 

θεάτρου6,  να  μή  μαθαίνει  τίποτε  άπό  τούς  άνθρώπους,  άλλά  άπό 
τό  Θεό  μέσω  άνθρώπων. 

Πρέπει  λοιπόν  να  έξετάσουμε  ποιος  ήταν  ό  συγγραφέας 

καί  πότε  τό  έγραψε  καί  για  ποιούς  καί  για  ποιό  λόγο  έχει  όρι- 

σθεΐ  να  διαβάζεται  αύτή  τή  γιορτή.  "Ισως  βέβαια  δέν  άκοΰτε  να 
διαβάζεται  τό  βιβλίο  αύτό  κατά  διάρκεια  όλου  τού  έτους.  Γιατί 

πραγματικά  καί  αύτό  είναι  χρήσιμο.  Καί  ύστερα  άπ’  αύτό  πρέ- 
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φήν,  «πράξεις  άποστόλων».  Ούδε  γάρ  τάς  έπιγραφάς  άπλώς 

παριέναι  χρή,  ούδε  εύθέως  εις  την  άρχήν  έμβαλεΐν  τής  συγγρα¬ 

φής,  άλλα  πρότερον  όραν  την  προσηγορίαν  του  βιβλίου.  Καθά- 

περ  γάρ  έφ’  ημών  ή  κεφαλή  γνωριμώτερον  ποιεί  τό  λοιπόν 
5  σώμα,  και  ή  δψις  άνωθεν  έπικειμένη  φανερόν  αυτό  έργάζεται, 

οδτω  και  ή  έπιγραφή  άνωθεν  προ  τής  υφής  έπικειμένη  έπι  του 

μετώπου  καταφανέστερον  ήμΐν  ποιεί  τό  λοιπόν  τής  γραφής.  Ούχ 

όράτε  και  έπι  τών  εικόνων  τούτο  τών  βασιλικών,  δτι  άνω  κεϊ- 

ται  μεν  ή  είκών,  και  τον  βασιλέα  έχει  έγγεγραμμένον  κάτω  δε 

ίο  έν  τή  χοίνικι  έπιγέγραπται  του  βασιλέως  τα  τρόπαια,  ή  νίκη,  τα 

κατορθώματα; 

Οδτω  δη  και  έπι  τών  Γραφών  έστιν  ίδεΐν.  Γέγραπται  μεν 

ή  είκών  ή  βασιλική  άνωθεν  κάτωθεν  δε  έπιγέγραπται  ή  νίκη, 

τα  τρόπαια,  τα  κατορθώματα.  Οδτω  και  έπιστολήν  δταν  δεξώ- 

}  15  μέθα,  ποιοΰμεν  ούκ  εύθέως  διαλύομεν  τον  δεσμόν,  ούδε  εύθέ¬ 
ως  τα  έγκείμενα  ένδοθεν  άναγινώσκομεν  άλλα  πρότερον  τήν 

έξωθεν  έπιγραφήν  έπερχόμεθα,  και  έξ  έκείνης  μανθάνομεν  και 

τον  πέμψαντα,  και  τον  όφείλοντα  υποδέξασθαι.  Και  πώς  οόν 

ούκ  άτοπον  έν  μεν  τοΐς  βιωτικοΐς  τοσαυτη  κεχρήσθαι  σπουδή 

20  και  μή  θορυβεϊσθαι  μηδέ  ταράττεσθαι  άλλα  κατά  τάξιν  έκαστον 

έπιέναι,  ένταυθα  δε  άσχάλλειν  και  εύθέως  έπιπηδάν  τή  άρχή; 

Βούλεσθε  μαθεΐν  δση  τής  έπιγραφής  ή  ισχύς;  δση  δύνα- 
μις;  δσος  άπόκειται  θησαυρός  έν  ταϊς  άρχαϊς  τών  Γραφών; 

Ακούσατε,  ϊνα  μή  καταφρονήτε  τής  έπιγραφής  τών  θείων  Βι- 

25  βλίων.  Είσήλθεν  είς  τάς  Αθήνας  ό  Παυλός  ποτέ-  έν  αύτφ  τφ 

βιβλίω  γέγραπται  ή  ιστορία  αδτη'  εόρεν  έν  τή  πόλει  ούχι  βιβλίον 
θειον,  άλλά  βωμόν  ειδώλων  εόρεν  έπιγραφήν  οδτως  έχουσαν, 

«άγνώστω  θεφ» ·  και  ού  παρέδραμεν,  άλλ’  άπό  τής  έπιγραφής 
του  βωμού  τον  βωμόν  καθεΐλε.  Παύλος  ό  άγιος,  ό  Πνέόματος 

7.  Πράξ.  17,23. 
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πει  νά  αναζητήσουμε  για  ποιό  λόγο  έχει  αύτή  την  έπιγραφή, 

«Πράξεις  των  άποστόλων».  Γιατί  δεν  πρέπει  νά  προσπερνάμε 

απλώς  τις  έπιγραφές,  ούτε  νά  ρίχνουμε  τά  μάτια  μας  στην  άρχή 

τής  συγγραφής,  άλλά  νά  βλέπουμε  πρώτα  τον  τίτλο  τού  βιβλίου. 

Γιατί  όπως  σε  μάς  τό  κεφάλι  κάνει  γνωστότερο  τό  ύπόλοιπο 

σώμα  και  τό  πρόσωπο  πού  βρίσκεται  ψηλά  καθιστά  αύτό  φανε¬ 

ρό,  έτσι  και  ή  έπιγραφή  πού  βρίσκεται  ψηλά  και  τοποθετημένη 

στο  μέτωπο  πριν  άπό  τό  περιεχόμενο  μάς  κάμνει  φανερότερο  τό 

ύπόλοιπο  τής  συγγραφής.  Δεν  τό  βλέπετε  αύτό  και  στις  βασιλι¬ 

κές  εικόνες,  ότι  έπάνω  βρίσκεται  ή  εικόνα  καί  έχει  ζωγραφι¬ 

σμένο  τό  βασιλιά,  ένώ  κάτω  στο  περιθώριο  είναι  γραμμένα  τά 

τρόπαια  τού  βασιλιά,  ή  νίκη,  τά  κατορθώματα; 

Τό  ίδιο  λοιπόν  μπορεί  νά  δει  κανείς  καί  στις  Γραφές. 

Έπάνω  είναι  ζωγραφισμένη  ή  εικόνα  τού  βασιλιά  καί  άπό  κάτω 

είναι  γραμμένη  ή  νίκη,  τά  τρόπαια,  τά  κατορθώματα.  Τό  ίδιο 

κάνουμε  καί  όταν  λάβουμε  μία  έπιστολή*  δε  σχίζουμε  άμέσως 
τό  φάκελο,  ούτε  διαβάζουμε  άμέσως  όσα  ύπάρχουν  μέσα,  άλλά 

πρώτα  έξετάζουμε  τήν  έξωτερική  έπιγραφή  καί  άπ’  αύτή  μαθαί¬ 
νουμε  καί  τον  άποστολέα  καί  τον  παραλήπτη.  Καί  πώς  δεν  είναι 

παράλογο  γιά  τά  βιοτικά  πράγματα  νά  δείχνουμε  τόσο  μεγάλο 

ένδιαφέρον  καί  νά  μήν  άνησυχοΰμε,  ούτε  νά  ταραζόμαστε,  άλλά 

νά  κάνουμε  τό  καθένα  με  τή  σειρά,  ένώ  έδώ  νά  άδημονοΰμε  καί 

νά  προχωρούμε  άμέσως  στήν  άρχή; 

Θέλετε  νά  μάθετε  πόση  είναι  ή  ισχύς  τής  έπιγραφής; 

πόση  είναι  ή  δύναμή  της;  πόσος  θησαυρός  βρίσκεται  στις  άρ- 

χές  τών  Γραφών;  Ακούστε,  γιά  νά  μήν  περιφρονεΐτε  τήν  έπι¬ 
γραφή  τών  θείων  βιβλίων.  Πήγε  στήν  Αθήνα  κάποτε  ό  Παύλος 

(σ’  αύτό  τό  βιβλίο  είναι  γραμμένη  αύτή  ή  ιστορία)*  βρήκε  στήν 
πόλη  όχι  θειο  βιβλίο,  άλλά  ένα  βωμό  ειδώλων*  βρήκε  έπιγραφή 

πού  έλεγε,  «στον  "Αγνωστο  Θεό»7,  καί  δέν  τήν  παρέβλεψε, 
άλλά  άπό  τήν  έπιγραφή  τού  βωμού  γκρέμισε  τό  βωμό.  Ό  άγιος 
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χάριν  έχων,  ού  παρέδραμε  βωμού  έπίγραμμα,  και  συ  επιγραφήν 

Γραφών  παρατρέχεις;  έκεΐνος  οόκ  άφήκεν  άπερ  έγραψαν  Αθη¬ 
ναίοι  είδωλολάτραι,  και  συ  άπερ  έγραψε  το  Πνεύμα  το  άγιον  ού 

νομίζεις  είναι  Αναγκαία;  και  ποιαν  έχεις  συγγνώμην; 

5  Άλλα  γάρ  ίδωμεν  πόσον  το  κέρδος  Από  του  έπιγρΑμματός 

έστιν.  "Οταν  ούν  ΐδης  έπίγραμμα  βωμφ  έγκεχαραγμένον  τοσαό- 
την  παρασχόν  την  ίσχύν,  μάθηση  δτι  πολλφ  μάλλον  τα  έπι- 
γρΑμματα  των  θείν  Γραφών  τούτο  ποιήσαι  δυνήσεται.  Είσήλθεν 

είς  την  πόλιν  ό  Παύλος,  εύρε  βωμόν  έν  ώ  έπεγέγραπτο, 

ίο  «Αγνώστω  Θεφ».  Τί  έδει  ποιήσαι;  " Ελληνες  πάντες  ήσαν,  Ασε¬ 
βείς  πΑντες.  Τί  ούν  έχρήν  ποιήσαι;  Άπό  Εύαγγελίων  διαλεχθή- 

ναι;  Άλλα  καταγέλων.  Άλλ’  Από  προφητικών  και  του  νόμου 

γραμμΑτων;  Άλλ’  οόκ  έπίστευον.  Τί  ούν  έποίησεν;  Έπι  τον 
βωμόν  έδραμε  και  Από  τών  όπλων  τών  πολεμίων  αύτους  έχει- 

15  ρώσατο.  Και  τούτο  έστιν,  ό  λέγει  ■  «έγενόμην  τοίς  πάσι  τα  πάν¬ 
τα,  τοϊς  Ίουδαίοις  ώς  Ιουδαίος,  τοίς  Ανόμοις  ώς  άνομος».  Είδε 

τόν  βωμόν,  είδε  το  έπίγραμμα,  άνέστη  τφ  Πνεύματι.  Τοιαύτη 

γάρ  ή  τού  Πνεύματος  χάρις ■  πάντοθεν  ποιεί  κερδαίνειν  τους 
ύποδεχομένους  αύτήν  τοιαΰτα  ήμών  τα  όπλα  τα  πνευματικά. 

20  «Αίχμαλωτί ζοντες»  γάρ,  φησί,  «παν  νόημα  προς  την  ύπακοήν 

τού  Χριστού». 

Είδε  τοίνυν  τόν  βωμόν,  και  ούκ  έδειλίασεν  Αλλά  μετέ¬ 

στησε  τόν  βωμόν  προς  έαυτόν  μάλλον  δε  τα  γράμματα  Αφείς, 

μετέθηκεν  αότού  τα  νοήματα  ·  και  καθάπερ  έν  πολέμω  στατηγός 
25  ίδών  στρατιώτην  έν  τή  παρατάξει  τών  πολεμίων  γενναίον,  είτα 

λαβόμενος  Από  τής  κόμης  τού  στρατιώτου,  προς  την  έαυτού  τά- 

ξιν  αύτόν  μεταστήσειε  και  παρασκευάσειεν  ύπέρ  αότού  πολε- 

μείν'  ούτω  και  ό  Παύλος  έποίησε,  καθάπερ  έν  παρατάξει  πολε¬ 
μίων  τό  έπίγραμμα  εύρών  έν  τφ  βωμφ  γεγραμμένον,  προς  την 

8.  Α'  Κορ.  9,22.  21.  20. 

9.  Β'  Κορ.  10,5. 
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Παύλος,  αύτός  πού  είχε  τή  χάρη  τού  Πνεύματος,  δεν  παρέβλε- 

ψε  την  έπιγραφή  τού  βωμού,  και  σύ  παραβλέπεις  την  επιγραφή 

των  Γραφών;  Εκείνος  δεν  άφησε  αύτά  πού  έγραψαν  οί  είδωλο- 
λάτρες  Αθηναίοι,  και  σύ  αύτά  πού  έγραψε  τό  άγιο  Πνεύμα  δε 

νομίζεις  πώς  είναι  άναγκαΐα;  Και  ποια  συγγνώμη  θά  έχεις; 

’Αλλά  ας  δούμε  πόσο  είναι  τό  κέρδος  από  τήν  έπιγραφή. 

'Όταν  λοιπόν  δεις  να  παρέχει  τόση  μεγάλη  δύναμη  μια  έπιγρα¬ 
φή  πού  είναι  χαραγμένη  σε  βωμό,  θά  μάθεις  ότι  πολύ  περισσό¬ 
τερο  θά  μπορέσουν  να  τό  κάνουν  αύτό  οί  επιγραφές  τών  θείων 

Γραφών.  Ήρθε  στήν  πόλη  ό  Παύλος,  βρήκε  ένα  βωμό  με  τήν 

έπιγραφή  «στον  "Αγνωστο  Θεό».  Τί  έπρεπε  νά  κάνει;  ’Όλοι 

ήταν  "Ελληνες,  όλοι  άσεβεΐς.  Τί  έπρεπε  λοιπόν  νά  κάνει;  Νά 

τούς  μιλήσει  άπό  τα  Εύαγγέλια;  ’Αλλά  θά  τον  περιγελούσαν. 

Μήπως  άπό  τα  προφητικά  και  τα  βιβλία  τού  νόμου;  ’Αλλά  δέ  θά 

πίστευαν.  Τί  λοιπόν  έκανε;  ’Έτρεξε  στο  βωμό  και  άπό  τα  όπλα 
τών  έχθρών  αιχμαλώτισε  αύτούς.  Και  αύτό  σημαίνει  έκεΐνο  πού 

λέγει*  «για  όλους  έγινα  τα  πάντα*  στούς  Ιουδαίους  συμπεριφέρ¬ 

θηκα  σαν  Ιουδαίος,  στούς  έθνικούς  σαν  άνομος»8.  Είδε  τό 
βωμό,  είδε  τήν  έπιγραφή,  παρακινήθηκε  άπό  τό  άγιο  Πνεύμα. 

Γιατί  τέτοια  είναι  ή  χάρη  τού  Πνεύματος*  άπό  παντού  κάνει  νά 
κερδίζουν  αύτοι  πού  τήν  ύποδέχονται.  Τέτοια  είναι  τα  πνευμα¬ 

τικά  μας  όπλα.  Γιατί  λέγει*  «μ’  αύτά  αιχμαλωτίζουμε  κάθε  σκέ¬ 

ψη  καί  τήν  κάνουμε  νά  ύπακούει  στο  Χριστό»9. 
Είδε  λοιπό%  τό  βώμρ  καί  δέ  δείλιασε,  άλλά  μετέφερε  τό 

βωμό  πρός  τον  έαυτό  του*  ή  καλύτερα,  άφήνοντας  τα  γράμματα, 
άλλαξε  τά  νοήματά  το».  Καί  όπως  στον  πόλεμο  ένας  στρατηγός 

όταν  δει  στήν  παράταξη  τών  έχθρών  ένα  γενναίο  στρατιώτη, 

άφού  τον  άρπάξει  άπό  τά  μαλλιά  στή  συνέχεια  τόν  μεταφέρει 

στή  δική  του  παράταξη  καί  τόν  κάνει  νά  πολεμάει  γι’  αύτόν, 
έτσι  καί  ό  Παύλος  έκαμε*  άφού  βρήκε  τή  γραμμένη  έπιγραφή 
στο  βωμό  σάν  σέ  παράταξη  έχθρών,  τή  μετέφερε  στή  δική  του 
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έαυτοΰ  τάξιν  μετέστησεν,  ΐνα  μετά  Παύλου  τοΐς  Άθηναίοις  πο- 

λεμή,  άλλ’  ού  μετά  Αθηναίων  τον  Παύλον  βάλλη-  ξίφος  γάρ  ήν 
των  Αθηναίων,  μάχαιρα  ήν  των  πολεμίων  τό  έπίγραμμα  έκεΐ- 

νο,  άλλ’  αυτή  ή  μάχαιρα  των  πολεμίων  την  κεφαλήν  έξέτεμεν. 
5  Ούκ  ήν  οϋτω  θαυμαστόν,  εί  τοΐς  οίκείοις  αύτού  δπλοις  έχειρώ- 

σατο'  τούτο  γάρ  κατά  λόγον  συμβαίνει ·  τό  γάρ  καινόν  και  παρά¬ 

δοξον,  όταν  τά  των  πολεμίων  όπλα  ταύτα  μηχανήματα  τοΐς  πο- 

λεμίοις  προσάγηταν  όταν  τό  ξίφος,  δ  καθ’  ήμών  βαστάζουσι, 
τούτο  αύτοΐς  την  καιρίαν  έπαγάγη  πληγήν. 

10  4.  Τοιαύτη  γάρ  ή  τού  Πνεύματος  δύναμις.  Ούτω  και  ό  Δαυίδ 

έποίησέ  ποτέ ·  έξήλθε  γυμνός  των  όπλων,  ΐνα  φανή  γυμνή  ή  τού 
Θεού  χάρις.  Μηδέν  γάρ,  φησίν  ανθρώπινον  έστω,  όταν  Θεός 

ύπέρ  ήμών  πολεμή.  Έξήλθε  τοίνυν  γυμνός  των  όπλων,  και  κα- 

τήνεγκε  τον  πύργον  έκεΐνον.  Εΐτα,  έπειδή  όπλα  ούκ  είχε,  δρα- 
15  μών  ήρπασε  την  μάχαιραν  τού  Γολιάθ,  και  ούτω  τήν  κεφαλήν 

έξέτεμε  τήν  τού  βαρβάρου ■  ούτω  και  Παύλος  έποίησεν  έπι  τού 
έπιγράμματος  τούτου.  Και  ΐνα  σαφέστερος  γένηται  ό  τής  νίκης 

τρόπος  και  τήν  δύναμιν  ύμΐν  τού  έπιγράμματος  έρώ. 

Εύρε  τοίνυν  ό  Παύλος  έν  Άθήναις  βωμόν,  έν  ώ  έπεγέγρα- 

20  πτο,  «άγνώστω  Θεω».  Τις  δε  ήν  ό  άγνοούμενος,  άλλ’  ή  ό  Χρι¬ 
στός ;  Είδες  πώς  έξηχμαλώτισε  τό  έπίγραμμα,  ούκ  έπι  κακω 

τών  γραψάντων,  άλλ’  έπι  σωτηρίη  αύτών  και  προνοίη;  Τί  ούν; 
Οί  Αθηναίοι  διά  τον  Χριστόν  έγραψαν  τούτο,  φησίν;  Εί  διά  τον 

Χριστόν  έγραψαν  οί  Αθηναίοι,  ούκ  ήν  ούτω  θαυμαστόν  *  άλλα 
25  τού τό  έστι  τό  θαυμαστόν,  ότι  έκεΐνοι  μέν  άλλως  έγραψαν,  ούτος 

δέ  ϊσχυσεν  άλλως  αύτό  μεταβαλεΐν.  Πρότερον  άναγκαΐον  είπεΐν 

τίνος  ένεκεν  οί  Αθηναίοι  έγραψαν,  «άγνώστω  Θεω».  Τίνος  ούν 

10.  Για  τή  νίκη  του  Δαβίδ  έπί  του  Γολιάθ  βλ.  Α'  Βασ.  17,1-54. 
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παράταξη,  για  να  πολεμάει  μαζί  με  τόν  Παύλο  τούς  Αθηναίους, 

άλλα  νά  μη  βάλλει  μαζί  με  τούς  Αθηναίους  έναντίον  τού  Παύ¬ 

λου.  Γιατί  ή  έπιγραφή  έκείνη  ήταν  ξίφος  των  Αθηναίων,  μαχαί¬ 
ρι  των  έχθρών,  άλλα  τό  μαχαίρι  αύτό  έκοψε  τό  κεφάλι  των 

έχθρών.  Δε  θά  ήταν  τόσο  θαυμαστό  άν  τούς  αιχμαλώτιζε  με  τα 

δικά  του  όπλα*  γιατί  αύτό  είναι  λογικό  νά  συμβαίνει.  Άλλα  τό 
πρωτάκουστο  και  παραδόξο  είναι,  όταν  τά  ίδια  τα  όπλα  των 

έχθρών  όδηγοϋνται  σάν  πολεμικές  μηχανές  έναντίον  τους,  όταν 

τό  ξίφος  πού  βαστάζουν  έναντίον  μας,  αύτό  τό  ίδιο  τούς  έπιφέ- 

ρει  τό  θανάσιμο  χτύπημα. 

4.  Γιατί  τέτοια  είναι  ή  δύναμη  τού  Πνεύματος.  "Ετσι  έκαμε 
καί  ό  Δαβίδ  κάποτε.  Βγήκε  χωρίς  όπλα  νά  πολεμήσει,  γιά  νά 

φανεί  καθαρά  ή  χάρη  τού  Θεού.  Γιατί  τίποτε  τό  άνθρώπινο,  λέ¬ 

γει,  ας  μήν  ύπάρχει,  όταν  ό  Θεός  πολεμάει  γιά  μάς.  Βγήκε  λοι¬ 

πόν  χωρίς  όπλα  καί  έριξε  κάτω  τόν  πύργο  έκεΐνον.  "Επειτα, 
έπειδή  δέν  είχε  όπλα,  έτρεξε  καί  πήρε  τό  μαχαίρι  τού  Γολιάθ, 

καί  έτσι  έκοψε  τό  κεφάλι  τού  βαρβάρου10.  Τό  ίδιο  καί  ό  Παύ¬ 

λος  έκαμε  μέ  τήν  έπιγραφή  αύτή.  Καί  γιά  νά  γίνει  πιο  κατανοη¬ 

τός  ό  τρόπος  τής  νίκης,  θά  σάς  πω  καί  τή  δύναμη  τής  έπιγρα- 

φής· 
Βρήκε  λοιπόν  ό  Παύλος  στήν  Αθήνα  βωμό,  έπάνω  στον 

όποιο  είχε  τεθεί  ή  έπιγραφή  «στον  "Αγνωστο  Θεό».  Ποιος 
όμως  ήταν  έκεΐνος  τόν  όποιο  άγνοοΰσαν,  παρά  μόνο  ό  Χριστός; 

Είδες  πώς  αιχμαλώτισε  τελείως  τήν  έπιγραφή,  όχι  γιά  κακό 

έκείνων  πού  τήν  έγραψαν,  άλλά  γιά  δική  τους  σωτηρία  καί  πρό¬ 
νοια;  Τί  λοιπόν;  Οι  Αθηναίοι,  λέγει,  έγραψαν  τήν  έπιγραφή 

αύτή  γιά  τό  Χριστό;  ’Άν  οί  Αθηναίοι  τήν  έγραφαν  γιά  τό  Χρι¬ 
στό,  δέ  θά  ήταν  τόσο  θαυμαστό·  άλλά  τούτο  είναι  τό  θαυμαστό, 
ότι  δηλαδή  έκεΐνοι  τήν  έγραψαν  μέ  άλλο  νόημα,  αύτός  όμως 

μπόρεσε  νά  τής  άλλάξει  νόημα.  Πρώτα  είναι  άνάγκη  νά  πούμε 

γιά  ποιό  λόγο  οί  Αθηναίοι  έγραψαν,  «στον  "Αγνωστο  Θεό». 
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ένεκεν  έγραψαν;  Πολλούς  εϊχον  Θεούς  έκεΐνοι,  μάλλον  δε  πολ¬ 

λούς  δαίμονας-  «πάντες  γάρ  οί  θεοί  των  έθνών  δαιμόνια».  Εϊ- 
χον  και  έπιχωρίους,  και  ξένους.  Όράτε  όσος  ό  κατάγελως.  Εί 

γάρ  Θεός  έστιν,  οόκ  έστι  ξένος ·  τής  γάρ  οικουμένης  άπάσης  Δε- 
5.  σπότης  έστί.  Τούτων  τοίνυν  τούς  μεν  παρά  πατέρων  εϊχον  δεξά- 
μενοι,  τούς  δέ  άπό  των  πλησίον  έθνών ,  οίον  από  Σκυθών,  άπό 

Θρμκών,  άπό  Αιγυπτίων *  και  εί  τής  έξωθεν  παιδεύσεως  ήτε 
έμπειροι,  και  ταύτας  &ν  ύμϊν  άνέγνων  τάς  ιστορίας  πάσας. 

Έπει  ούν  οόκ  έξ  άρχής  πάντας  έδέξαντο,  άλλά  κατά  μι- 
10  κρόν  είσηνέχθησαν  αύτοΐς,  οί  μεν  έπι  των  πατέρων,  οί  δέ  έπι 

τής  γενεάς  τής  έαυτών,  συνελθόντες  εϊπον  προς  άλλήλους-  δτι 

ώσπερ  τούτους  ήγνοοΰμεν,  φασίν,  έπειτα  ύστερον  αύτούς  έδε- 

ξάμεθα  και  έγνωρίσαμεν,  ουτω  συμβαίνει  και  άλλον  είναι  άγνο- 

ούμενον,  και  δντα  μεν  Θεόν,  ού  γνωριζόμενον  δέ  ύφ’  ήμών  και 
15 διά  τούτο  λανθάνει  άμελούμενος  και  μηδέ  Θεραπευόμενος.  Τί 

ούν  ϊνα  γένηται;  Έστησαν  βωμόν  και  έγραψαν,  «άγνώστω 

Θεφ»,  τούτο  λέγοντες  διά  τού  έπιγράμματος'  δτι  (και  εί  τις  έστι 
Θεός  έτερος  ούδέπω  γνωρισθεις  ήμΐν,  κακεΐνον  θεραπεύσω  μεν 

'Όρα  ύπερβολήν  δεισιδαιμονίας.  Διά  τούτο  ό  Παύλος  άρχόμενος 

20  έφη,  «κατά  πάντα  ώς  δεισιδαιμονεστέρους  ύμάς  όρώ»  ·  ού  γάρ 
τούς  γνωρίμους  ύμϊν  δαίμονας  Θεραπεύετε  μόνον,  άλλά  και  τούς 

ούδέπω  γνωρισθέντας  ύμϊν.  Έκεΐνοι  μέν  διά  τούτο  έπέγραψαν, 

«άγνώστω  Θεφ»,  ό  δέ  Παύλος  ήρμήνευσεν.  Οί  μέν  γάρ  τούτο 

περί  άλλων  έλεγον,  αύτός  δέ  αότό  μετέστησεν  έπι  τον  Χριστόν, 

25αίχμαλωτίσας  το  νόημα  και  μεθ’  έαυτού  στήσας  έν  τή  παρατά¬ 

ξει  τή  έαυτού’  «δν  γάρ  άγνοοΰντες  εύσεβεϊτε  ύμεΐς,  τούτον  έγώ 

11.  Ψαλμ.  95,5. 

12.  Πράξ.  17,22. 
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Για  ποιό  λοιπόν  λόγο  έγραψαν;  Εκείνοι  είχαν  πολλούς  θεούς,  ή 

καλύτερα  πολλούς  δαίμονες.  Γιατί  «όλοι  οι  θεοί  των  έθνικών 

είναι  δαιμόνια»11.  Είχαν  καί  τοπικούς,  είχαν  καί  ξένους.  Βλέπε¬ 

τε  πόσος  είναι  ό  έμπαιγμός.  ’Άν  πραγματικά  είναι  θεός,  δεν  εί¬ 

ναι  ξένος,  γιατί  είναι  Κύριος  όλης  της  οικουμένης.  Άπ’  αύτούς 
λοιπόν  τούς  θεούς  άλλους  τούς  δέχθηκαν  άπό  τούς  πατέρες 

τους,  άλλους  άπό  τούς  γειτονικούς  λαούς,  όπως  άπό  τούς  Σκύ- 

θες,  άπό  τούς  Θράκες,  άπό  τούς  Αιγυπτίους·  καί  αν  κατείχατε 
τήν  ελληνική  παιδεία,  θά  μπορούσα  νά  σάς  διαβάσω  όλες  αύτές 

τις  ιστορίες. 

Επειδή  λοιπόν  δεν  τούς  δέχθηκαν  όλους  άπό  τήν  άρχή, 

άλλά  σιγά-σιγά  έμφανίσθηκαν  σ’  αύτούς,  άλλοι  στήν  έποχή 
των  πατέρων  τους  καί  άλλοι  στή  γενιά  τή  δική  τους,  συγκε¬ 

ντρώθηκαν  καί  είπαν  μεταξύ  τους*  4όπως  άκριβώς  άγνοούσαμε 

αύτούς’,  λέγουν,  4και  στή  συνέχεια  τούς  δεχθήκαμε  καί  τούς 
γνωρίσαμε,  έτσι  συμβαίνει  νά  ύπάρχει  καί  άλλος  άγνωστος,  ό 

όποιος  είναι  βέβαια  Θεός,  άλλά  δεν  τον  γνωρίζουμε  έμεΐς*  καί 

γι’  αύτό  μένει  παραμελημένος  καί  χωρίς  νά  λατρεύεται*.  Τί  λοι¬ 

πόν  έπρεπε  νά  γίνει;  "Εστησαν  ένα  βωμό  καί  έγραψαν,  «στον 

"Αγνωστο  Θεό»,  λέγοντας  αύτό  με  τήν  έπιγραφή*  ότι  δηλαδή, 

4 και  αν  ύπάρχει  κάποιος  άλλος  θεός  πού  δεν  τον  γνωρίσαμε 
άκόμη,  &ς  τον  λατρεύσουμε  καί  έκεΐνον.  Πρόσεχε  ύπερβολική 

εύλάβεια.  Γι’  αύτό  ό  Παύλος  στήν  άρχή  τού  λόγου  του  είπε, 

«σάς  βλέπω  εύλαβέστατους  άπό  κάθε  άποψη»12,  γιατί  δε  λα¬ 
τρεύετε  μόνο  τούς  γνωστούς  σας  θεούς,  άλλά  καί  αύτούς  πού  δέ 

γνωρίσατε  άκόμη.  Εκείνοι  βέβαια  γι’  αύτό  έγραψαν  τήν  έπιγρα¬ 

φή,  «στόν  "Αγνωστο  Θεό»,  ένώ  ό  Παύλος  τήν  έξήγησε.  Γιατί 
οί  Αθηναίοι  έλεγαν  αύτό  γιά  άλλους,  αύτός  όμως  τό  μετέφερε 

στο  Χριστό,  αιχμαλωτίζοντας  τό  νόημα  καί  τοποθετώντας  το 

μαζί  του  στή  δική  του  παράταξη.  «Γιατί»,  λέγει,  «αύτόν  πού 

έσεΐς  λατρεύετε  χωρίς  νά  τον  γνωρίζετε,  αύτόν  έγώ  τώρα  σάς 
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καταγγέλλω»,  φησίν  άγνωστος  γάρ  Θεός  ούδεις  άλλος  έστιν  ή 

ό  Χριστός . 

Και  δρα  σύνεσιν  πνευματικήν.  " Εμελλον  αύτω  μετά  ταδτα 

έγκαλεΐν,  δτι  'ζενί ζοντα  εισφέρεις  δόγματα  είς  τάς  άκοάς  ημών, 

5δτι  κανοτομεϊς,  δτι  Θεόν  εισφέρεις,  δν  ούκ  ϊσμεν’.  Βουλόμενος 
τοίνυν  άπαλλαγήναι  τής  υποψίας  τής  κατά  την  καινοτομίαν  και 

δεΐξαι  δτι  οό  ξένον  κηρύττει  θεόν,  άλλ  ’  δν  προλαβόντες  διά  τής 
Θεραπείας  έτίμησαν,  έπήγαγε  και  είπεν  δτι  «δν  άγνοοΰντες  εύ- 
σεβεϊτε,  τούτον  έγώ  καταγγέλλω  ύμΐν».  Ύμεΐς  με  προελάβετε, 

10  φησίν  έφθασεν  υμών  ή  Θεραπεία  το  έμόν  κήρυγμα .  Μη  τοίνυν 

έγκαλεΐτε,  δτι  ξένον  εισφέρω  Θεόν  τούτον  γάρ  καταγγέλλω,  δν 

ύμεΐς  άγνοοΰντες  Θεραπεύετε,  ούκ  άξίω  μεν  αύτου  τρόπω.  Θερα¬ 
πεύετε  δε  δμως.  Ού  γάρ  τοιοΰτος  βωμός  ϊσταται  τώ  Χριστώ, 

άλλά  βωμός  έμψυχος  και  πνευματικός ·  άλλ’  άπό  τούτου  ύμάς 
15  και  προς  έκεΐνον  άναγαγεϊν  δύναμαι.  Οδτω  και  Ιουδαίοι  τό  πα¬ 

λαιόν  έθεράπευον  άλλ '  άπέστησαν  άπό  τής  σωματικής  θερα¬ 
πείας  και  ήλθον  έπι  την  ττνευματικήν  οί  πιστεύσαντες  απαντες. 

Είδες  σοφίαν  Παύλου;  είδες  σύνεσιν;  είδες  πώς  αύτούς 

έχειρώσατο,  ούκ  άπό  Εύαγγελίων,  ούκ  άπό  προφητικών,  άλλά 

20  άπό  έπιγράμματος;  Μη  παράτρεχε  τοίνυν,  αγαπητέ,  την  έπιγρα- 

φήν  τών  θείων  λογιών  ·  &ν  μεν  νήφης  και  έγρήγορος  ής,  και  έν 

άλλοτρίοις  εύρίσκεις  τι  χρήσιμον  ·  &ν  δε  ράθυμος  και  άναπεπτω- 

κώς,  οόδέ  άπό  τών  θείων  Γραφών  έσται  σοί  τι  πλέον.  " Ώσπερ 
γάρ  ό  είδώς  κερδαίνειν,  πανταχόθεν  κερδαίνεν  οδτω  και  ό  μη 

25είδώς,  κ&ν  θησαυρόν  εΰρη,  κενός  άπεισι. 

Βούλεσθε  εϊπω  και  έτερόν  τι  τοιοϋτον  έπιχείρημα,  δπερ 

άλλος  μέν  μεθ’  έτέρας  έφθέγξατο  διανοίας,  ό  δε  εύαγγελιστής 
πρός  έαυτόν  μετέθηκε  τών  είρημένων  την  δύναμιν;  Ουκουν 

13.  Πράξ.  17,23. 
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κάνω  γνωστό»13.  Γιατί  άγνωστος  Θεός  δεν  είναι  κανείς  άλλος 
παρά  μόνο  ό  Χριστός. 

Καί  πρόσεχε  πνευματική  σύνεση.  Έπρόκειτο  ύστερα  άπ’ 
αύτά  να  τον  κατηγορήσουν,  λέγοντας,  Παρουσιάζεις  ξένες  δι¬ 
δασκαλίες  στα  αύτιά  μας,  καινοτομεΐς,  φέρνεις  ένα  θεό  πού  δέν 

τον  γνωρίζουμε5 .  Θέλοντας  λοιπόν  ν’  άπαλλαγεΐ  άπό  την  ύπο- 

ψία  τή  σχετική  με  τήν  καινοτομία  καί  ν’  άποδείξει  ότι  δέν 
κηρύττει  ξένο  θεό,  άλλα  έκείνον  πού  προκαταβολικά  τίμησαν 

με  τή  λατρεία,  πρόσθεσε  καί  είπε*  «αύτόν  πού  έσείς  λατρεύετε 
χωρίς  νά  τον  γνωρίζετε,  αύτόν  έγώ  τώρα  σάς  κάνω  γνωστό». 

Έσείς  με  προλάβατε,  λέγει·  ή  λατρεία  σας  πρόφθασε  τό  κήρυγ¬ 
μά  μου.  Μή  λοιπόν  με  κατηγορείτε  ότι  φέρνω  ξένο  θεό,  γιατί 

σάς  κάνω  γνωστό  αύτόν  πού  έσείς  λατρεύετε  χωρίς  νά  τον 

γνωρίζετε,  όχι  βέβαια  με  τον  τρόπο  πού  τού  άξίζει,  άλλ’  όμως 
τον  λατρεύετε.  Γιατί  δε  στήνεται  στο  Χριστό  τέτοιος  βωμός, 

άλλα  βωμός  έμψυχος  καί  πνευματικός*  μπορώ  όμως  άπ’  αύτόν 

νά  σάς  οδηγήσω  σ’  έκείνον.  ’Έτσι  καί  οί  Ιουδαίοι  λάτρευαν  πα¬ 
λιά,  άλλά  άπομακρύνθηκαν  άπό  τή  σωματική  λατρεία  καί  ήρθαν 

στήν  πνευματική  όλοι  όσοι  πίστεψαν. 

Είδες  σοφία  Παύλου;  είδες  σύνεση;  είδες  πώς  τούς  αιχμα¬ 
λώτισε,  όχι  άπό  τα  Εύαγγέλια,  όχι  άπό  τα  προφητικά  βιβλία, 

άλλά  άπό  τήν  επιγραφή ;  Μήν  παραβλέπεις  λοιπόν,  άγαπητέ, 

τήν  έπιγραφή  τών  θείων  λογίων.  ’Άν  είσαι  νηφάλιος  καί  προσ¬ 

εκτικός,  καί  στα  ξένα  βρίσκεις  κάτι  χρήσιμο·  αν  όμως  είσαι 
άδιάφορος  καί  νωθρός,  ούτε  άπό  τις  θείες  Γραφές  θά  ύπάρξει 

για  σένα  κάτι  περισσότερο.  Γιατί,  όπως  άκριβώς  έκείνος  πού 

γνωρίζει  νά  κερδίζει,  κερδίζει  άπό  παντού,  έτσι  καί  έκείνος  πού 

δέ  γνωρίζει,  άκόμα  καί  θησαυρό  νά  βρει,  φεύγει  άδειος. 

Θέλετε  νά  σάς  πώ  καί  κάποιο  άλλο  έπιχείρημα,  πού  άλλος 

τό  είπε  μέ  διαφορετικό  νόημα  καί  ό  εύαγγελιστής  μετέφερε 

στον  έαυτό  του  τή  δύναμη  τών  λεχθέντων;  Λοιπόν  προσέχετε 
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προσέχετε  άκριβώς,  ϊνα  μάθητε,  δτι  κάκεΐνος  ήχμαλώτισε  τό 

νόημα  είς  την  ύπακοήν  του  Χριστού'  ϊνα  μάθητε ,  δτι  εΐ  τα  άλλό- 
τρια  αίχμαλωτίζειν  δυνάμεθα,  πολλφ  μάλλον  έν  τοΐς  οΐκείοις 

έμπορευσόμεθα  και  κερδανοδμεν.  Ό  Καϊάφας  άρχιερευς  ήν  τον 

5  ένιαυτοΰ  έκείνον  και  γάρ  και  τούτο  τής  ιουδαϊκής  έγένετο  πονη¬ 

ριάς ·  κατήσχυνον  γάρ  τό  τής  ίερωσύνης  άξίωμα,  ώνητούς  ποιή- 
σαντες  άχριερέας.  Εμπροσθεν  δε  ούχ  ούτως  ήν,  άλλα  τή  τε¬ 

λευτή  μόνη  κατελύετο  ή  ίερωσύνη  του  άρχιερέως’  τότε  δε  και 
ζώντες  παρελύοντο  τής  τιμής.  Άρχιερευς  τοίνυν  ών  του  ένιαυ- 

ιο  του  έκείνου  ό  Καϊάφας,  καθώπλιζε  κατά  του  Χρίστου  τους  Ιου¬ 
δαίους,  και  έλεγεν  δτι  δει  τούτον  άποθανεϊν,  έγκαλεΐν  μεν  ούδέν 

έχων,  βασκανίμ  δε  τηκόμενος. 

Τοιοΰτον  γάρ  ό  φθόνος ·  των  εύεργεσιών  τοιαύτας  άποδί- 

δωσι  τάς  άμοιβάς.  ’Όθεν  καί  την  αιτίαν  διδάσκων  τής  έπιβου- 

15  λής  έλεγε'  «συμφέρει  ϊνα  είς  άνθρωπος  άποθάνη,  και  μη  δλον 
τό  έθνος  άπόληται».  Τούτου  τού  ρήματος  ή  δύναμις  δρα  πώς 

μεθ’  ήμών  έγένετο ’  ϊνα  μάθης  δτι  τό  μέν  ρήμα  ήν  τού  ίερέως,  τό 

'  δέ  νόημα  ήδυνήθη  γενέσθαι  πνευματικόν.  «Συμφέρει  ϊνα  είς  άν¬ 
θρωπος  άποθάνη,  και  μη  δλον  τό  έθνος  άπόληται».  «Τούτο  δέ 

20  ούκ  έλεγεν  άφ’  έαυτοΰ»,  φησίν,  «άλλ’  δτι  άρχιερευς  ήν  τού 
ένιαυτοδ  έκείνου,  προεφήτευσεν»,  δτι  δει  τον  Χριστόν  άποθα- 

νεΐν,  ου  μόνον  ύπέρ  Ιουδαίων,  άλλά  καί  ύπέρ  δλου  τού  έθνους  * 
διά  τούτο  και  έλεγεν,  δτι  «συμφέρει  ϊνα  είς  άνθρωπος  άποθάνη, 

και  μη  δλον  τό  έθνος  άπόληται».  Είδες  δύναμιν  Θεού,  πώς  την 

25  γλώτταν  τών  έχθρών  άναγκάζει  τά  ύπέρ  τής  άλη θείας  λέγειν; 

5.  7να  μέν  ούν  μη  παρατρέχωμεν  τάς  έπιγραφάς  τών  θείων 

Γραφών,  άρκούντως  ταδτα  εϊρηται,  έάν  μνημονεύητε'  έβουλό- 

14.  Ίω.  11,50. 

15.  Ίω.  11,51. 
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πάρα  πολύ,  γιά  νά  μάθετε  πώς  και  έκεινος  αιχμαλώτισε  τό  νόη¬ 

μα  προς  ύπακοήν  των  άνθρώπων  στο  Χριστό,  γιά  νά  μάθετε 

πώς,  αν  μπορούμε  νά  αιχμαλωτίζουμε  τα  ξένα,  πολύ  περισσότε¬ 

ρο  θά  έμπορευθοϋμε  στα  δικά  μας  καί  θά  κερδίσουμε.  Ό  Καϊά¬ 

φας  ήταν  άρχιερέας  τό  χρόνο  έκεΐνον.  Γιατί  καί  τούτο  ήταν 

έργο  τής  κακίας  των  Ιουδαίων,  καθόσον  άτίμαζαν  τό  άξίωμα 

τής  ίερωσύνης,  κάνοντας  άρχιερεΐς  πού  άγόραζαν  τό  αξίωμά 

τους.  Πιο  μπροστά  δε  συνέβαιναν  έτσι  τα  πράγματα,  άλλα  μόνο 

με  τό  θάνατο  λυνόταν  ή  ίερωσύνη  τού  άρχιερέα*  τότε  όμως  έχα¬ 
ναν  τό  άξίωμα  καί  ένώ  ζούσαν.  Ό  Καϊάφας  λοιπόν  ήταν  άρχιε- 

ρέας  γιά  τό  χρόνο  έκεΐνον  καί  όπλιζε  τούς  Ιουδαίους  έναντίον 

τού  Χριστού  καί  έλεγε  ότι  πρέπει  αύτός  νά  πεθάνει,  χωρίς  βέ¬ 

βαια  νά  μπορεί  νά  τού  άπευθύνει  καμιά  κατηγορία,  άλλ’  έπειδή 
έλειωνε  άπό  τό  φθόνο. 

Πραγματικά  τέτοιος  είναι  ό  φθόνος*  στις  εύεργεσίες 

άνταποδίδει  τέτοιες  άμοιβές.  Γι’  αύτό  διδάσκοντας  καί  τήν  αί¬ 

τια  τής  έπιβουλής  έλεγε*  «μάς  συμφέρει  νά  πεθάνει  ένας  άν¬ 

θρωπος,  παρά  ν’  άφανισθεΐ  ολόκληρο  τό  έθνος»14·  Πρόσεχε  με 
ποιό  τρόπο  τάχθηκε  μαζί  μας  ή  δύναμη  αύτοΰ  τού  λόγου,  γιά  νά 

μάθεις  πώς  ό  λόγος  βέβαια  ήταν  τού  ιερέα,  άλλά  τό  νόημά  του 

μπόρεσε  νά  γίνει  πνευματικό.  «Μάς  συμφέρει  νά  πεθάνει  ένας 

άνθρωπος,  παρά  ν’  άφανισθεΐ  ολόκληρο  τό  έθνος».  «Αύτό  δεν 

τό  έλεγε  άπό  μόνος  του»,  λέγει  ό  εύαγγελιστής,  «άλλ’  έπειδή 

ήταν  άρχιερέας  γιά  τό  χρόνο  έκεΐνον  προφήτεψε»15,  ότι  πρέπει 
ό  Χριστός  νά  πεθάνει,  όχι  μόνο  γιά  τούς  Ιουδαίους,  άλλά  καί 

γιά  όλόκληρο  τό  έθνος.  Γι’  αύτό  καί  έλεγε  πώς  «είναι  συμφέ¬ 

ρον  μας  νά  πεθάνει  ένας  άνθρωπος,  παρά  ν’  άφανισθεΐ  όλόκλη¬ 
ρο  τό  έθνος».  Είδες  τή  δύναμη  τού  Θεού,  πώς  άναγκάζει  τή 

γλώσσα  των  έχθρών  νά  μιλάει  γιά  τήν  άλήθεια; 

5.  Γιά  νά  μή  παρατρέχουμε  λοιπόν  τις  έπιγραφές  των  θείων 

Γραφών  είναι  άρκετά  αύτά  πού  λέχθηκαν,  αν  τά  διατηρείτε  στή 
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μην  δέ  είπεΐν  και  τις  ό  γράψας  τό  βιβλίον  και  πότε  και  τίνος 

ένεκεν  έγραψεν.  Άλλα  τέως  ταΰτα  κατέχωμεν  έκεϊνα  δέ  εις  την 

έπιοϋσαν,  έάν  ό  Θεός  Θέλη,  άποδώσομεν.  Βούλομαι  γάρ  λοιπόν 

προς  τους  νεοφώτιστους  άγαγεΐν  τον  λόγον.  Νεοφώτιστους  δέ 

5  λέγω,  ούχι  τους  προ  δύο  και  τριών,  ουδέ  προ  δέκα  ήμερων 

φωτισθέντας  μόνον,  άλλα  και  τους  προ  ένιαυτου  και  τους  προ 

πλείονος  χρόνου’  και  γάρ  και  τούτους  οϋτω  χρή  καλεΐν.  Εί  γάρ 
πολλήν  σπουδήν  έπιδεικνύμεθα  περί  την  έαυτών  ψυχήν,  έξεστι 

και  μετά  δέκα  έτη  είναι  νεοφώτιστους,  έάν  την  νεότητα  την  άπό 

10  του  φωτίσματος  έγγινομένην  ήμϊν  διασώσωμεν.  Ούδέ  'γάρ  ό 

χρόνος  ποιεί  νεοφώτιστον,  άλλ’  ό  βίος  ό  καθαρός ·  έγχωρεϊ  γάρ 
και  μετά  δύο  ήμέρας  άπολέσαι  τό  αξίωμα  τής  προσηγορίας  τον 

μη  προσέχοντα. 

Και  τούτου  παράδειγμα  ύμΐν  έρώ,  πώς  νεοφώτιστος  εύθέ- 
15  ως  άπώλεσε  μετά  δύο  ήμέρας  και  την  χάριν  του  νεοφώτιστου 

και  την  τιμήν.  Λέγω  δέ  τό  παράδειγμα,  ϊνα  ίδόντες  τό  πτώμα, 

άσφαλίσησθε  την  έαυτών  σωτηρίαν.  Ού  γάρ  άπό  τών  έστώτων 

ύμάς  μόνον,  άλλά  και  άπό  τών  ύπεσκελισμένων  διορθουσθαι 

χρή  και  θεραπεύειν.  Σιμών  ό  μάγος  μεταβάλετο,  φησί,  και  βα- 

20  πτισθεις  προσκαρτερών  ήν  τφ  Φιλίππω,  θεωρών  τά  σημεία  ■ 

άλλά  μετ’  όλίγας  ήμέρας  εύθέως  έπανήλθεν  έπι  τήν  έαυτοϋ  κα¬ 
κίαν,  και  διά  χρημάτων  έβούλετο  τήν  σωτηρίαν  πρίασθαι.  Τί 

ούν  φησι  τφ  νεοφώτιστα)  ό  Πέτρος;  «Εις  χολήν  πικρίας  και 

σύνδεσμον  άδικίας  όρώ  σε  όντα'  διό  δεήθητι  του  Κυρίου,  εί  άρα 
25  άφεθήσεταί  σοι  ή  κακία  αυτή».  Οϋπω  άνέβη  εις  τους  άγώνας, 

και  εύθέως  έπεσεν  εις  πτώμα  άσύγγνωστον. 

" Ωσπερ  ούν  έστι  μετά  δύο  ήμέρας  πεσειν  και  άπολέσαι 
τήν  προσηγορίαν  τού  νεοφώτιστου  και  τήν  χάριν,  οϋτω  και  μετά 

16.  Πράξ.  8,23.  22. 
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μνήμη  σας.  ’Ήθελα  όμως  νά  σας  πώ  και  ποιος  είναι  ό  συγγρα¬ 
φέας  του  βιβλίου  και  πότε  και  για  ποιό  σκοπό  τό  έγραψε.  Άλλα 

πρώτα  ας  κάνουμε  κτήμα  μας  αύτά,  και  έκεΐνα  ας  τα  Αποδώσου¬ 
με  αύριο,  αν  θέλει  ό  Θεός.  Γιατί  θέλω  στη  συνέχεια  νά  φέρω  τό 

λόγο  στούς  νεοφώτιστους.  Και  νεοφώτιστους  λέγω  όχι  μόνο 

έκείνους  πού  βαπτίσθηκαν  πριν  άπό  δύο  και  τρεις  ήμερες  ούτε 

πριν  άπό  δέκα,  άλλα  και  έκείνους  πού  βαπτίσθηκαν  πριν  άπό 

περισσότερο  καιρό,  γιατί  βέβαια  και  αύτούς  έτσι  πρέπει  νά  τούς 

όνομάζουμε.  Γιατί,  αν  δείχνουμε  μεγάλη  φροντίδα  γιά  την 

ψυχή  μας,  είναι  δυνατό  καί  ύστερα  άπό  δέκα  χρόνια  νά  είμαστε 

νεοφώτιστοι,  άν  διατηρήσουμε  τή  νεότητα  πού  άπό  τό  βάπτι- 

σμα  γεννιέται  μέσα  μας.  Γιατί  δεν  κάνει  κάποιον  νεοφώτιστο  ό 

χρόνος,  άλλα  ή  καθαρή  ζωή,  άφοΰ  όποιος  δεν  προσέχει  μπορεί 

καί  ύστερα  άπό  δύο  μέρες  νά  χάσει  τήν  τιμή  τού  όνόματός  του. 

Καί  θά  σας  άναφέρω  ένα  παράδειγμα  γι’  αύτό,  πώς  δηλα¬ 
δή  ένας  νεοφώτιστος  έχασε  άμέσως  ύστερα  άπό  δύο  μέρες  καί 

τή  χάρη  τού  νεοφώτιστου  καί  τήν  τιμή.  Καί  άναφέρω  τό  παρά¬ 

δειγμα  γιά  νά  δείτε  τό  σφάλμα  καί  νά  προφυλάξετε  τή  σωτηρία 

σας.  Γιατί  όχι  μόνο  άπ’  αύτούς  πού  στάθηκαν  σταθεροί  στήν  πί¬ 

στη,  άλλα  καί  άπ’  αύτούς  πού  έπεσαν  πρέπει  νά  σάς  διορθώνω 
καί  νά  σάς  θεραπεύω.  Ό  Σίμων  ό  μάγος  μετανόησε,  λέγει  ή 

Γραφή,  καί  άφοϋ  βαπτίσθηκε  προσκολλήθηκε  στο  Φίλιππο 

βλέποντας  τα  θαύματα.  Αλλά  ύστερα  άπό  λίγες  ήμέρες,  άμέσως 

έπέστρεψε  στήν  κακία  του  καί  ήθελε  με  χρήματα  ν’  Αγοράσει 
τή  σωτηρία.  Τί  λοιπόν  λέγει  στο  νεοφώτιστο  ό  Πέτρος;  «Σέ 

βλέπω  νά  είσαι  γεμάτος  άπό  κακία  καί  κυριευμένος  άπό  τήν 

Αδικία.  Γι’  αύτό  παρακάλεσε  τον  Κύριο,  μήπως  σου  συγχωρή¬ 
σει  αύτή  τήν  κακία»16.  Δέν  μπήκε  άκόμα  στούς  Αγώνες  καί  άμέ¬ 
σως  έπεσε  σέ  σφάλμα  Ασυγχώρητο. 

'Όπως  λοιπόν  είναι  δυνατό  νά  πέσει  κανείς  ύστερα  άπό 
δύο  ήμερες  καί  νά  χάσει  τήν  όνομασία  καί  τή  χάρη  τού  νεοφώ- 
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δέκα  έτη  καί  είκοσι  καί  μέχρι  τής  έσχατης  ημέρας  έστιν  έχειν 

καί  λαμπρόν  τούτο  καί  σεμνόν  όνομά  τε  καί  πράγμα.  Και  τούτου 

μάρτυς  άπόστολος  Παύλος,  έν  γήρμ  διαλάμψας  μειζόνως. 

Επειδή  γάρ  ή  νεότης  αυτή  ούκ  άπό  φύσεως,  άλλ’  έκατέρας 
5  προαιρέσεως  ήμεΐς  έσμεν  κύριοι,  και  το  γηράσαι  και  μεϊναι 

νέους  έν  ήμϊν  έστι  κείμενον.  Έπι  μεν  γάρ  του  σώματος  καν 

άπαντά  τις  έπισπουδάζη,  καν  άπαντά  τις  πραγματεύηται,  καί  μη 

κατατείνη  τοίς  πόνοις  αυτό  καί  τοΐς  συνεχέσιν  έργοις,  πάντως 

κατά  τον  τής  φύσεως  νόμον  καί  ούτως  αύτό  καταλήψεται  το 

ίο  γήρας ■  έπι  δε  τής  ψυχής  ούχ  ούτως ·  άλλ’  άν  μη  κατατριβής  αύ- 
τήν,  μηδέ  κατατείνης  πόνοις  βιωτικοις  καί  κοσμικαΐς  φροντίσι, 

μένει  διαπαντός  άκραιφνή  την  νεότητα  διατηρούσα. 

Ούχ  όράτε  τούτους  τους  άστέρας  τους  έν  τοΐς  ούρανοΐς; 

Έξακισχίλια  λοιπόν  ήμΐν  έτη  φαίνουσι  και  ούδεις  αύτών  άμαυ- 

15  ρότερος  γέγονεν.  Εί  δε  ένθα  φύσις,  ούτως  έμεινεν  άκμαΐον  το 

φως,  ένθα  προαίρεσις,  ού  πολλφ  μάλλον  μενεΐ  τοιουτον,  οίον  έξ 

άρχής  έλαμψε;  Μάλλον  δέ,  έάν  έθέλωμεν,  ού  τοιουτον  μόνον 

μενεΐ,  άλλά  καί  λαμπρότερον  έσται,  ώς  καί  προς  αύτάς  άμιλλά- 

σθαι  τάς  ήλιακάς  άκτΐνας.  Βουλει  μαθεΐν  πώς  έξεστι  καί  μετά 

20  χρόνον  είναι  νεοφώτιστους;  ’Άκουσον  τί  φησιν  ό  Παύλος  προς 

άνθρώπους  πρό  πολλοϋ  του  χρόνου  πεφωτισμένους *  «έν  οίς 
φαίνεσθε  ώς  φωστήρες  έν  κόσμω,  λόγον  ζωής  έπέχοντες  εις 

καύχημα  έμοί».  Άπεδύσασθε  τό  παλαιόν  καί  διερρωγός  ίμάτιον, 

ήλείψασθε  τό  μύρον  τό  πνευματικόν,  έλεύθεροι  πάντες  έγένε- 

25  σθε'  μηδείς  λοιπόν  έπι  την  δουλείαν  έπανερχέσθω  την  προτέ- 

ραν.  Πόλεμός  έστι  τά  πράγματα  καί  άγών. 
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τιστου,  έτσι  και  ύστερα  από  δέκα  χρόνια  και  εϊκοσι  και  μέχρι 

την  τελευταία  ήμέρα  είναι  δυνατό  να  έχει  κανείς  τό  λαμπρό 

αύτό  και  σεμνό  όνομα  και  πράγμα.  Και  γι’  αύτό  μάρτυρας  είναι 
ό  άπόστολος  Παύλος,  πού  στα  γηρατειά  του  έλαμψε  περισσότε¬ 

ρο.  Αφού  λοιπόν  ή  νεότητα  αύτή  δεν  ύπάρχει  άπό  μόνη  της, 

άλλα  έμεΐς  είμαστε  κύριοι  καί  της  μιας  καί  της  άλλης  έκλογής, 

άπό  μας  έξαρταται  καί  τό  να  γηράσουμε  καί  τό  να  παραμείνου¬ 
με  νέοι.  Γιατί  στο  σώμα  καί  αν  άκόμη  τα  προσέχει  κανείς  όλα, 

καί  αν  τα  φροντίζει  όλα  καί  δεν  τό  καταστρέφει,  καί  αν  τό  κρα- 
τάει  μέσα  στο  σπίτι,  καί  αν  δεν  τό  βασανίζει  με  κόπους  καί  με 

άδιάκοπη  έργασία,  όπωσδήποτε  σύμφωνα  με  τό  νόμο  της  φύ¬ 
σης  καί  έτσι  θά  τό  καταλάβουν  τα  γηρατειά.  Στήν  ψυχή  όμως 

δε  συμβαίνει  τό  ίδιο*  άλλα  αν  δεν  τήν  καταστρέφεις  καί  δεν  τήν 

βασανίζεις  με  βιοτικούς  κόπους  καί  κοσμικές  φροντίδες,  έξα- 
κολουθεί  να  διατηρεί  πάντοτε  άκέραια  τη  νεότητά  της. 

Δε  βλέπετε  τα  ίδια  τα  άστέρια  πού  βρίσκονται  στούς  ού- 

ρανούς;  'Έξι  χιλιάδες  χρόνια  συνέχεια  μάς  φωτίζουν  καί  κανέ¬ 

να  άπ’  αύτά  δεν  έγινε  σκοτεινότερο.  "Αν  όμως  έδώ  πού  ύπάρχει 
φύση,  έμεινε  τόσο  άκμαΐο  τό  φως,  έκεί  πού  ύπάρχει  έλεύθερη 

έκλογή  δε  θά  παραμείνει  πολύ  περισσότερο  τέτοιο,  όπως  έλαμ¬ 

ψε  άπό  τήν  άρχή;  "Η  καλύτερα,  άν  θέλουμε,  δε  θά  παραμείνει 
μόνο  τέτοιο,  άλλα  θά  γίνει  καί  πιο  λαμπρό,  ώστε  να  συναγωνί¬ 

ζεται  καί  αύτές  τις  ίδιες  τις  άκτίνες  τού  ήλιου.  Θέλεις  να  μάθεις 

πώς  είναι  δυνατό  καί  ύστερα  άπό  καιρό  να  είμαστε  νεοφώτι¬ 

στοι;  "Ακούσε  τί  λέγει  ό  Παύλος  σε  ανθρώπους  πού  είχαν  βα- 
πτισθεί  πριν  άπό  πολύ  καιρό*  «άνάμεσα  στούς  ανθρώπους  να 
λάμπετε  σαν  άστέρια  στον  κόσμο,  μένοντας  σταθεροί  στο  εύαγ- 

γέλιο  τής  ζωής  γιά  δικό  μου  καύχημα»17.  Βγάλατε  τό  παλιό  καί 
σχισμένο  ένδυμα,  άλειφθήκατε  τό  πνευματικό  μύρο,  γίνατε 

όλοι  έλεύθεροι.  "Ας  μήν  έπιστρέψει  πια  κανείς  στήν  προηγού¬ 
μενη  δουλεία.  Τα  πράγματα  αύτά  είναι  πόλεμος  καί  άγώνας. 
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Ούδεϊς  άγωνίζεται  δούλος,  ούδεϊς  στρατεύεται  οίκέτης' 

άλλ’  έάν  άλφ  δούλος  ών,  μετά  τιμωρίας  έκβάλλεται  τον  των 
στρατιωτών  καταλόγου.  Ούκ  έπι  τής  στρατείας  δε  ταύτης,  άλλα 

και  έπι  των  Ολυμπιακών  αγώνων  το  αύτό  τούτο  έθος  κρατεί. 

5  Μετά  γάρ  τάς  τριάκοντα  ημέρας  τάς  ένταύθα  άναγαγόντες  αυ¬ 
τούς  εις  το  προάστειον  περιάγουσι,  και  τού  Θεάτρου  καθημένου 

παντός,  βομ  ό  κήρυξ,  (μή  τις  τούτου  κατηγορεί ώστε  αύτον 
άποσκευασάμενον  τής  δουλείας  την  ύποψίαν,  ούτως  εις  τούς 

άγώνας  έμβήναι.  Εί  δε  ό  διάβολος  ού  δέχεται  δούλους  εις  τούς 

ΐοάγώνας  τούς  έαυτοΰ,  πώς  σύ  τολμμς  δούλος  γενόμενος  τής 

άμαρτίας  είς  τούς  άγώνας  έμβήναι  τού  Χριστού;  Έκεϊ  μεν  ό 

κήρυξ  λέγει,  μή  τις  τούτου  κατήγορος ’,  ένταύθα  δε  ό  Χρίστος 
ούχ  οδτω  λέγει  ■  άλλά  καν  άπαντες  αύτοΰ  κατηγορήσωσι  προ 

τού  βαπτίσματος,  λέγει,  «έγώ  δέζομαι  αύτόν,  και  άποσκευάσο- 

15  μαι  τής  δουλείας,  και  ποιήσας  έλεύθερον  είς  τούς  άγώνας  είσά- 

ζω». 
Είδες  φιλανθρωπίαν  άγωνοθέτου;  Ού  ζητεί  τά  πρότερα, 

άλλά  τών  μετά  ταύτα  εύθύνας  άπαιτεΐ.  'Ότε  δούλος  ής,  μυρίους 
είχες  κατηγόρους,  τά  συνειδός,  τά  άμαρτήματα,  τούς  δαίμονας 

20  άπαντας.  Ούδεϊς  με,  φησίν,  έκείνων  ένίκησε  κατά  σού  ούδέ  ένό- 

μισά  σε  άνάζιον  τών  άγώνων  τών  έμών,  άλλ’  έδεξάμην  είς  τά 

παλαίσματα,  ούκ  άπά  τής  άξίας  τής  σής,  άλλ’  άπο  τής  έμής  φι¬ 
λανθρωπίας.  Μένε  τοίνυν  και  άγωνίζου,  κ&ν  τρέχειν,  δέη,  καν 

πυκτεύειν,  κάν  παγκρατιάζειν'  μή  άδήλως,  μηδέ  άπλώς,  μηδέ 

25  είκή.  ’Άκουσον  τί  έποίησεν  ό  Παύλος.  Εύθέως  άπο  τών  ναμά¬ 
των  άναβάς,  αύτίκα  άπο  τού  βαπτίσματος  ήγωνίζετο,  έκήρυττεν 

δτι  ούτός  έστιν  ό  Υιός  τού  Θεοΰ'  και  συνέχυνε  τούς  Ιουδαίους 
άπά  πρώτης. 

Άλλ’ού  δύνασαι  κηρΰζαι  σύ,  ούδέ  έχεις  διδασκαλικόν  λό- 

18.  Παγκράτιο*  σύνθετο  άγώνισμ  άπό  πάλη  και  πυγμαχία. 
19.  Βλ.  Πράξ.  9,22. 
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Κανείς  δεν  άγωνίζεται  ένώ  είναι  δούλος,  κανείς  δεν  ύπη- 

ρετεΐ  στρατιώτης  ένώ  είναι  ύπηρέτης·  άλλα  αν  συλληφθει  ένώ 
είναι  δούλος,  ύστερα  από  τιμιωρία  διαγράφεται  από  τον  κατά¬ 
λογο  τών  στρατιωτικών.  Καί  όχι  μόνο  στο  στρατό  αύτόν  άλλά 

καί  στούς  Όλυμπιακούς  άγώνες  έπικρατει  ή  ίδια  άρκιβώς  συνή¬ 
θεια.  Γιατί,  μετά  τις  τριάντα  ήμερες  παραμονής  τών  άθλητών 

έδώ,  τούς  οδηγούν  στο  προάστειο  καί  τούς  περιφέρουν  καί,  ένώ 

όλοι  οί  θεατές  κάθονται,  ό  κήρυκας  φωνάζει,  4μήπως  κανείς  τον 

κατηγορεί  αύτόν,’,  ώστε,  άφοΰ  άπαλλαχθεΐ  άπό  τήν  ύποψία  τής 

δουλείας,  νά  μπει  έτσι  στούς  άγώνες.  "Αν  όμως  ό  διάβολος  δέ 
δέχεται  δούλους  στούς  άγώνες  του,  πώς  έσύ  τολμάς  νά  μπεις 

στούς  άγώνες  τού  Χριστού  τή  στιγμή  πού  έγινες  δούλος  τής 

άμαρτίας;  Εκεί  ό  κήρυκας  λέγει,  4μήπως  κανείς  τον  κατηγορεί 

αύτόν;’,  έδώ  όμως  ό  Χριστός  δέ  λέγει  αύτό,  άλλά,  καί  αν  άκό- 
μη,  λέγει,  όλοι  τον  κατηγορήσουν  πριν  άπό  τό  βάπτισμα,  «έγώ 

θά  τον  δεχθώ  καί  θά  τον  άπαλλάξω  άπό  τή  δουλεία  καί  άφοΰ 

τον  καταστήσω  έλεύθερο  θά  τον  εισαγάγω  στούς  άγώνες». 

Είδες  φιλανθρωπία  άγωνοθέτη;  Δεν  έξετάζει  τά  προηγού¬ 

μενα,  άλλά  ζητάει  εύθύνες  γιά  τά  έπόμενα.  "Οταν  ήσουν  δού¬ 
λος,  είχες  άπειρους  κατηγόρους,  τή  συνείδηση,  τά  άμαρτήματα, 

όλους  τούς  δαίμονες.  Κανείς  άπ’  αύτούς,  λέγει,  δέ  μέ  κίνησε 
έναντίον  σου,  ούτε  σέ  θεώρησα  άνάξιο  γιά  τούς  άγώνες  μου, 

άλλά  σέ  δέχθηκα  σ’  αύτούς,  όχι  έξ  αιτίας  τής  άξίας  σου,  άλλά 
έξ  αιτίας  τής  φιλανθρωπίας  μου.  Νά  μένεις  λοιπόν  καί  νά  αγω¬ 

νίζεσαι,  είτε  πρέπει  νά  τρέχεις,  είτε  νά  άγωνίζετσαι  σέ  πυγμα¬ 

χία,  είτε  σέ  παγκράτιο18,  όχι  στά  κρυφά,  ούτε  χωρίς  λόγο,  ούτε 

στά  χαμένα.  "Ακούσε  τί  έκαμε  ό  Παύλος.  Μόλις  άνέβηκε  άπό 
τό  νερό  τού  βαπτίσματος,  άμέσως  άπό  τό  βάπτισμα  αγωνιζόταν, 

κήρυττε,  ότι  αύτός  είναι  ό  Υιός  τού  Θεού,  καί  προκάλεσε  σύγ¬ 

χυση  στούς  Ιουδαίους  άπό  τήν  πρώτη  στιγμή19. 
Άλλά  δέν  μπορείς  νά  κηρύξεις  έσύ,  ούτε  έχεις  διδασκαλι- 
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γον;  Ούκοΰν  δίδαξον  διά  των  έργων  και  τής  πολιτείας,  διά  τής 

λαμπρότητος  των  πράξεων.  «Λαμψάτω»  γάρ,  φησί,  «το  φως 

υμών  έμπροσθεν  των  άνθρώπων,  δπως  ϊδωσι  τά  καλά  έργα 

υμών,  και  δοξάσωσι  τον  Πατέρα  ύμών  τον  έν  τοΐς  ούρανοϊς». 

5  Ού  δύνασαι  σνγχέειν  Ίουδαίοις  διά  τής  φωνής;  Ποίησον  αύτούς 

συγχυθήναι  διά  τής  πολιτείας,  ποίησον  και  " Ελληνας  θορυβη- 

θήναι  διά  τής  μεταβολής.  " Οταν  γάρ  ϊδωσι  τον  προ  τούτου 
άσελγή,  τον  πονηρόν,  τον  ήμελημένον,  τον  διεφθαρμένον,  άθρό- 

ον  μεταβεβλημένον,  και  μετά  τής  μεταβολής  τής  κατά  την  χάριν, 

ίο  μεταβολήν  την  κατά  την  πολιτείαν  ένδ εικνύμενον,  ου  συγχυθή- 
σονται  και  έροΰσιν,  δπερ  έπι  του  τυφλοΰ  οί  Ιουδαίοι  έλεγόν 

ποτέ,  «ούτός  έστιν,  ούκ  έστιν  ούτος,  αύτός  έστι»;  Συγκεχυμέ¬ 

νων  γάρ  ταΰτα  τά  ρήματα,  άμφιβάλλειν  περί  του  γνωρίμου,  δια- 
στασιάζειν  προς  έαυτούς,  τφ  οίκείω  συνειδότι  μη  πιστεύειν, 

15  μηδέ  τοΐς  έαυτών  όφθαλμοΐς.  Άπέβαλεν  έκεΐνος  την  σωματικήν 

πήρωσιν,  άπέβαλες  συ  την  ψυχικήν  πήρωσιν’  άνέβλεψεν  έκεΐ¬ 
νος  είς  τον  ήλιον  τούτον,  άνάβλεψον  συ  προς  τον  ήλιον  τής  δι¬ 
καιοσύνης. 

Έπέγνως  τον  Δεσπότην  άξια  τοίνυν  πράξον  τής  έπιγνώ- 

20  σεως'  ϊνα  και  τής  βασιλείας  των  ούρανών  έπιτύχης,  χάριτι  και 

φιλανθρωπία  του  Κυρίου  ημών  Ιησού  Χρίστου,  δι’  ού  και  μεθ’ 
ού  τφ  Πατρι  δόξα,  τιμή,  κράτος,  άμα  τφ  άγίω  και  ζωοποιφ 

Πνεύματι,  νυν  και  άει  και  είς  τούς  αιώνας  τών  αιώνων.  [ Αμήν . 

20.  Ματθ.  5,16. 

21.  Ίω.  9,8.  9. 
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κό  λόγο;  Λοιπόν  δίδαξε  μέ  τά  έργα  καί  τή  συμπεριφορά  σου,  μέ 

τή  λαμπρότητα  των  πράξεων  σου.  «"Ας  λάμψει»,  λέγει,  «τό 
φως  σας  μπροστά  στούς  ανθρώπους,  για  να  δουν  τά  καλά  σας 

έργα  καί  νά  δοξάσουν  τον  Πατέρα  σας  πού  βρίσκεται  στούς  ού- 

ρανούς»20.  Δέν  μπορείς  νά  φέρεις  σύγχυση  στούς  Ιουδαίους  μέ 
τή  φωνή;  Κάμε  τους  νά  συγχυσθοΰν  μέ  τή  συμπεριφορά  σου, 

κάμε  και  τούς  είδωλολάτρες  νά  θορυβηθούν  μέ  τήν  άλλαγή 

σου.  Γιατί,  όταν  δουν  τον  πριν  άπ’  αύτό  άκόλαστο,  τον  πονηρό, 
τον  άδιάφορο,  τον  διεφθαρμένο,  νά  έχει  άλλάξει  όλόκληρος, 

καί  μαζί  μέ  τήν  άλλαγή  πού  έγινε  έξ  αιτίας  τής  χάριτος  νά  δεί¬ 
χνει  άλλαγή  καί  στή  συμπεριφορά  του,  δέ  θά  συγχυσθοΰν  καί 

δέ  θά  πουν  αύτό  πού  στήν  περίπτωση  τού  τυφλού  έλεγαν  κάπο¬ 

τε  οί  Ιουδαίοι,  «αύτός  είναι,  δέν  είναι  αύτός,  αύτός  είναι;»21. 
Γιατί  αύτά  τά  λόγια  προέρχονται  άπό  έκείνους  πού  έχουν  πέσει 

σέ  σύγχυση,  ώστε  νά  άμφιβάλλουν  γιά  τό  γνωστό  τους,  νά  συγ¬ 
κρούονται  μέ  τον  έαυτό  τους,  νά  μήν  πιστεύσουν  στή  δική 

τους  συνείδηση,  ούτε  στά  μάτια  τους.  "Εδιωξε  έκεΐνος  τή 

σωματική  άναπηρία,  έδιωξες  έσύ  τήν  ψυχική  άναπηρία.  "Ανοι¬ 
ξε  τά  μάτια  του  έκεΐνος  σ’  αύτόν  τόν  ήλιο,  άνοιξέ  τα  έσύ  στόν 
ήλιο  τής  δικαιοσύνης. 

Γνώρισες  καλά  τόν  Κύριο.  Πράξε  λοιπόν  όπως  άξίζει  σ’ 
αύτή  τήν  έπίγνωση,  γιά  νά  έπιτύχεις  καί  τή  βασιλεία  των  ούρα- 
νών,  μέ  τή  χάρη  καί  τή  φιλανθρωπία  τού  Κυρίου  μας  Ιησού 

Χριστού,  μέσω  τού  όποιου  καί  μαζί  μέ  τόν  όποιο  στόν  Πατέρα 

καί  συγχρόνως  στό  άγιο  καί  ζωοποιό  Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα,  ή 

τιμή  καί  ή  δύναμη,  τώρα  καί  πάντοτε  καί  στούς  αιώνες  των  αιώ¬ 
νων.  Αμήν. 
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Εις  τήν  επιγραφήν  των  Πράξεων  των  άποστόλων,  και  ότι 

χρησιμώτερος  βίος  ενάρετος  σημείων  και  θαυμάτων , 

και  κατά  τί διαφέρει  πολιτεία  σημείων 

1.  Διά  χρόνου  προς  την  μητέρα  ήμών  έπανήλθομεν  πάλιν,  την 
ποθεινήν  και  έπέραστον  ταύτην  άπασιν  έκκλησίαν,  προς  την 

μητέρα  ήμών  και  των  έκκλησιών  άπασών.  Μήτηρ  μεν  γάρ,  ούχ 

ότι  τφ  χρόνφ  πρεσβυτέρα  μόνον  έστίν,  άλλ’  ότι  και  υπό  άπο- 
5  στολικών  έθεμελιώθη  χειρών  διά  τούτο  πολλάκις  και  κατα- 

σκαφεισα  διά  το  όνομα  του  Χρίστου,  πάλιν  ώρθώθη  διά  τής  δυ- 

νάμεως  του  Χρίστου.  Ού  γάρ  αί  άποστολικαι  μόνον  αύτήν  έθε- 
μελίωσαν  χεΐρες,  άλλα  και  του  Δεσπότου  των  άποστόλων  ή 

άπόφασις  έτείχισεν  αύτήν  καινφ  και  παραδόξω  τειχισμοΰ 

ίο  τρόπω.  Ού  γάρ  ξύλα  και  λίθους  συνθείς,  ούτως  ώκοδόμησε  τον 

περίβολον,  ούδέ  τάφρον  έξωθεν  περιελάσας  και  σκόλοπας  κα- 
ταπήξας  και  πύργους  άναστήσας,  ούτως  αύτήν  ήσφαλίσατο, 

άλλ’  έφθέγξατο  δύο  ρήματα  ψιλά  μόνον,  και  ταυτα  ήρκεσεν  άντι 
τείχους  αύτή  και  πύργου  και  τάφρου  και  άσφαλείας  άπάσης. 

15  Και  τίνα  έστι  τά  ρήματα  ταυτα,  &  τοσαύτην  έχει  τήν  ίσχύν; 

«  Έπι  τή  πέτρς ι  ταύτη  οικοδομήσω  μου  τήν  Εκκλησίαν  και  πύ- 
λαι  ξδου  ού  κατισχύσουσιν  αύτής».  Τοΰτό  έστι  το  τείχος,  τούτο 

1.  Ματθ.  16,18. 
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Στήν  επιγραφή  των  Πράξεων  των  άποστόλων,  και  ότι  είναι 

πιο  χρήσιμη  ή  ενάρετη  ζωή  άπό  τα  σημεία  και  τα  θαύματα 

και  σέ  τί  διαφέρει  ό  ορθός  τρόπος  ζωής  άπό  τα  θαύματα 

1.  "Υστερα  άπό  μεγάλο  χρονικό  διάστημα  έπιστρέψαμε  πάλι 

στη  μητέρα  μας,  σ’  αύτή  τήν  ποθητή  και  άγαπημένη  σέ  όλους 
έκκλησία,  στη  μητέρα  μας  και  μητέρα  όλων  των  έκκλησιών. 

Γιατί  είναι  μητέρα,  όχι  μόνο  έπειδή  είναι  μεγαλύτερη  στήν  ήλι- 

κία,  άλλ’  έπειδή  θεμελιώθηκε  καί  άπό  άποστολικά  χέρια.  Γι’ 
αύτό,  μολονότι  πολλές  φορές  γκρεμίσθηκε  γιά  τό  όνομα  του 

Χριστού,  πάλι  κτίσθηκε  μέ  τή  δύναμη  τού  Χριστού.  Γιατί  δέν 

τή  θεμελίωσαν  μόνο  τά  άποστολικά  χέρια,  άλλά  καί  ή  άπόφαση 

τού  Κυρίου  των  άποστόλων  τήν  τείχισε  μ’  έναν  καινούριο  καί 
παράδοξο  τρόπο  τειχισμοΰ.  Γιατί  δέν  έκτισε  τό  περιτείχισμα 

τοποθετώντας  ξύλα  καί  πέτρες,  ούτε  τήν  προφύλλαξε  κατα¬ 

σκευάζοντας  άπ’  έξω  τάφρο  καί  μπήγοντας  πασσάλους  στή  γη 
καί  ύψώνοντας  πύργους,  άλλά  είπε  δύο  μόνο  λόγια  άπλά  καί 

αύτά  άρκεσαν  γι’  αύτήν  άντί  τείχους,  άντί  πύργου,  άντί  τάφρου 
καί  άντί  κάθε  άλλης  άσφάλειας. 

Καί  ποιά  είναι  τά  λόγια  αύτά  πού  έχουν  τόσο  μεγάλη  δύ¬ 

ναμη;  «Επάνω  σ’  αύτή  τήν  πέτρα  θά  οικοδομήσω  τήν  Έκκλη¬ 
σία  μου  καί  οί  πύλες  τού  άδη  δέ  θά  τήν  κατανικήσουν»1.  Αύτό 
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ό  περίβολος,  τούτο  ή  Ασφάλεια,  τούτο  λιμήν  και  καταφυγή 'Σύ 
δέ  μοι  σκοπεί  κάντεύθεν  του  τείχους  το  αρραγές.  Ού  γάρ  είπεν, 

'δτι  Ανθρώπων  έπιβουλαί  ού  κατισχύσουσιν  αύτής  μόνον  ’,  άλλ  ’ 

δτι  ούδ’  αύται  αί  μηχαναι  του  §δου ·  «πύλαι»,  γάρ,  φησίν,  «§δου 

5  ού  κατισχύσουσιν  αύτής».  Ούκ  είπεν,  'ού  προσβαλούσιν  αύτή’, 

άλλ’  δτι  «ού  κατισχύσουσιν  αύτής»·  προσβαλοΰσι  μέν  γάρ,  ού 
περιέσονται  δέ  αύτής.  Αλλά  τί  ποτέ  έστι,  «πύλαι  ψδου»;  τάχα 

γάρ  Ασαφές  το  είρημένον.  Μάθωμεν  τί  έστι  πύλη  πόλεως,  και 

τότε  είσόμεθα  τί  έστι  πύλη  #δου.  Πύλη  πόλεώς  έστιν  είσοδος  ή 

10  είς  την  πόλιν  ούκοΰν  και  πύλη  #δου  έστι  κίνδυνος  είς  τον  $δην 

φέρων.  Ο  τοίνυν  λέγει,  τοιοΰτόν  έστιν  ’Άν  τοιοΰτοι  κίνδυνοι 
καταρραγώσι  και  προσβάλωσιν,  ώς  προς  αύτόν  ένεγκεΐν  ή  μάς 

τόν  §δην,  άπερίτρεπτος  ή  Εκκλησία  μένει. 

Ήδύνατο  μέν  γάρ  μή  άφεΐναι  πείραν  αύτήν  λαβεΐν  των 

15  δεινών  τίνος  οίν  ένεκεν  άφήκεν;  "Οτι  πολλώ  μεϊζόν  έστι  του 
κωλυσαι  τους  πειρασμούς  το  συγχωρήσαντα  τούς  πειρασμούς 

έλθεΐν,  μηδέν  άφεΐναι  δεινόν  έκ  τής  έπαγωγής  τούτων  παθεΐν. 

Διά  τούτο  άφήκε  πάντας  έπελθεΐν  τούς  πειρασμούς,  ϊνα  δοκιμω- 

τέραν  αύτήν  έργάσηταν  «ή  γάρ  Θλίψις  ύπομονήν  κατεργάζεται, 

20  ή  δέ  ύπομονή  δοκιμήν».  Και  ϊνα  την  δύναμιν  την  έαυτοΰ  μετά 

πλείονος  έπιδείξηται  περιουσίας,  έξ  αύτών  των  πυλών  του  Θα¬ 

νάτου  έξαρπάζει  αύτήν.  Διά  τούτο  και  το  κλυδώνιον  εϊασε  γενέ- 

σθαι,  κα\  βαπτισθήναι  τό  σκάφος  ούκ  εΐασεν.  Ουτω  και  κυβερ¬ 

νήτην  Θαυμάζομεν,  ούχ  δταν  έξ  ούριας  πλέων,  ούδ'  δταν  κατά 

25  7ΐρύμναν  ίσταμένου  τού  πνεύματος  διασώση  τό  σκάφος·  άλλ’ 
δταν  τής  θαλάσσης  στασιαζούσης  και  τών  κυμάτων  άγριουμέ- 
νων  κα\  τού  χειμώνος  καταρρηγνυμένου,  την  τέχνην  προς  την 

τών  Ανέμων  άντιστήσας  φοράν,  έκ  μέσου  τού  χειμώνος  έξαρ- 
πάση  τό  πλοΐον. 

2.  Ρωμ.  5,34. 
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είναι  τό  τείχος,  αύτό  ό  περίβολος,  αύτό  ή  άσφάλεια,  αύτό  είναι 

λιμάνι  και  καταφύγιο.  Έσύ  όμως  πρόσεχε,  παρακαλώ,  και  άπό 

έδώ  τό  άρραγές  του  τείχους.  Γιατί  δεν  είπε  ότι  δε  θά  τήν  κατα¬ 

νικήσουν  μόνο  οί  άπειλές  των  άνθρώπων,  άλλα  ούτε  οι  ίδιες  οί 

μηχανές  του  άδη.  Γιατί  λέγει*  «οί  πύλες  τού  άδη  δέ  θά  τήν  κα¬ 

τανικήσουν».  Δεν  είπε,  4δέ  θά  τήν  προσβάλουν’,  άλλά,  «δέ  θά 

τήν  κατανικήσουν»·  γιατί  θά  τήν  προσβάλουν  βέβαια,  άλλά  δέ 
θά  τή  νικήσουν.  Άλλά  τί  τέλος  πάντων  σημαίνει,  «οί  πύλες  τού 

άδη»;  Γιατί  ίσως  νά  είναι  άσαφές  τό  λεγόμενο.  ’Άς  μάθουμε  τί 
είναι  ή  πύλη  τής  πόλης  καί  τότε  θά  γνωρίσουμε  τί  σημαίνει 

πύλη  του  άδη.  Ή  πύλη  τής  πόλης  είναι  ή  είσοδος  πού  όδηγεί 

στήν  πόλη*  έπομένως  καί  ή  πύλη  του  άδη  είναι  ό  κίνδυνος  πού 

όδηγεί  στον  άδη.  Αύτόν  λοιπόν  πού  λέγει  σημαίνει  τό  έξης*  άν 
τέτοιοι  κίνδυνοι  μάς  χτυπούν  καί  μάς  προσβάλλουν,  ώστε  νά 

μάς  όδηγήσουν  στον  ίδιο  τον  άδη,  ή  Εκκλησία  μένει  άκλόνητη. 

Μπορούσε  βέβαια  νά  μήν  έπιτρέψει  νά  δοκιμάσει  τά  δει¬ 

νά.  Γιά  ποιό  λόγο  λοιπόν  τό  έπέτρεψε;  Γιατί  άπό  τό  νά  έμποδί- 
σει  τούς  πειρασμούς  είναι  πολύ  μεγαλύτερο  τό  νά  τούς  άφήσει 

νά  έρθουν  καί  νά  μήν  έπιτρέψει  νά  πάθει  αύτή  κανένα  κακό  άπό 

τήν  έπίθεσή  τους.  Γι’  αύτό  έπέτρεψε  νά  έπιτεθοϋν  έναντίον  της 
όλοι  οί  πειρασμοί  γιά  νά  τήν  καταστήσει  πιο  σταθερή,  «γιατί  ή 

θλίψη  όδηγεί  στήν  ύπομονή,  καί  ή  ύπομονή  στή  σταθερότη¬ 

τα»2.  Καί  γιά  νά  δείξει  μέ  μεγαλύτερη  έμφαση  τή  δύναμή  του, 

τήν  άρπάζει  άπό  τις  ίδιες  τις  πύλες  τού  θανάτου.  Γι’  αύτό  άφη¬ 
σε  νά  γίνει  καί  ή  τρικυμία  καί  δέν  έπέτρεψε  νά  βυθισθεί  τό 

πλοίο.  ’Έτσι  καί  τον  κυβερνήτη  ένός  πλοίου  τον  θαυμάζουμε, 
όχι  όταν  διασώσει  τό  πλοίο  πλέοντας  μέ  ούριο  άνεμο  ούτε  όταν 

ό  άέρας  φυσάει  άπό  τήν  πρύμνη,  άλλ’  όταν,  ένώ  ή  θάλασσα  τα¬ 
ράζεται  καί  τά  κύματα  άγριεύουν  καί  ή  θεομηνία  ξεσπάει,  άντι- 

τάσσοντας  τήν  τέχνη  του  στήν  όρμή  των  άνέμων,  τό  άποσπάσει 

μέσα  άπό  τήν  τρικυμία. 
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Οντω  και  ό  Χριστός  έποίησε.  Καθάπερ  πλοΐον  έν  Θα- 

λάττη  την  Εκκλησίαν  έν  τη  οικουμένη  φέρεσθαι  πάλιν  άφείς,  ού 

κατέλυσε  την  ζάλην,  άλλ’  έξήρπασε  τής  ζάλης-  ού  κατέστειλε 

την  Θάλασσαν,  άλλ’  ήσφαλίσατο  την  ναΰν’  και  διανισταμένων 
5  των  πανταχου  δήμων,  καθάπερ  κυμάτων  άγριων  και  προσβα- 

λόντων  αύτή  των  πνευμάτων  των  πονηρών,  καθάπερ  χαλεπών 

άνεμων  καί  πάντοθεν  έγειρομένου  του  χειμώνος,  πολλήν  τη 

Έκκλησίμ  την  γαλήνην  έποίεν  και  το  δη  θαυμαστόν,  ότι  ού  μό¬ 

νον  ό  χειμών  ού  κατέλυσε  την  ναΰν,  άλλ’  ότι  και  τον  χειμώνα  ή 
10  ναυς  κατέλυσεν.  Οι  γάρ  διωγμοί  οί  συνεχείς  ού  μόνον  ού  κατε- 

πόντισαν  την  Εκκλησίαν,  άλλα  και  διελύθησαν  ύπό  τής  Εκ¬ 
κλησίας.  Πώς  και  τίνα  τρόπον  και  πόθεν;  Άπό  τής  άποφάσεως 

ταύτης  τής  λεγούσης,  «πύλαι  #δου  ού  κατισχύσουσιν  αύτής». 

Πόσα  έκαμον  "Ελληνες,  ώστε  το  ρήμα  τούτο  καθελεΐν,  ώστε 
15  άκυρον  ποιήσαι  την  άπόφασιν,  και  ούκ  ϊσχυσαν  καταλύσαι; 

Θεού  γάρ  ή  άπόφασις  ήν. 

Και  καθάπερ  πύργον  έξ  άδαμαντίνων  λίθων  συγκείμενον, 

σιδήρω  συνδεδεμένον  άκριβώς,  οί  πολέμιοι  πανταχόθεν  βάλ- 

λοντες,  ούτε  την  οίκοδομήν  χαυνούσιν,  ούτε  την  άρμονίαν  παρα- 

20  λύουσιν,  άλλ’  άπέρχονται  τον  μεν  πύργον  μηδέν  καταβλάψαντες, 
μηδέ  ποιήσαντές  τι  κακόν,  την  δε  έαυτών  καταλυσαντες  δύνα- 
μιν  ουτω  δη  καί  το  ρήμα  τούτο,  καθάπερ  πύργον  ύψηλόν  έν 

μέση  τη  οικουμένη  μετά  άσφαλείας  τετειχισμένον,  οί  Ελληνες 

πανταχόθεν  βάλλοντες,  αύτόν  τε  ισχυρόν  άπέφηναν,  την  δε  έαυ- 

25  των  καταλυσαντες  ίσχύν,  ούτως  άπέθανον.  Τί  γάρ  ούκ  έμηχα- 

νήσαντο  κατά  τής  άποφάσεως  ταύτης;  Στρατόπεδα  παρεσκευά - 
ζετο,  όπλα  έκινεΐτο,  βασιλείς  καθωπλίζοντο,  δήμοι  διηγείροντο, 

πόλεις  διανίσταντο,  δικαστώ  παρωξύνοντο,  άπαν  τιμωρίας  εί¬ 

δος  έπενοεϊτο'  ούδεις  παρελιμπάνετο  κολάσεως  τρόπος'  πΰρ, 

'  30  και  σίδηρος,  και  Θηρίων  όδόντες,  και  κρημνοί,  κώ  καταποντι- 
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’Έτσι  έκαμε  και  ό  Χριστός.  Αφού  έπέτρεψε  την  Εκκλη¬ 
σία  να  φέρεται  στην  οικουμένη  σαν  πλοίο  σε  θάλασσα,  δε  στα¬ 

μάτησε  την  τρικυμία,  άλλα  την  άπέσπασε  άπό  τήν  τρικυμία*  δέ 
γαλήνεψε  τή  θάλασσα,  άλλα  άσφάλισε  τό  πλοίο.  Και  ένώ  ξεση¬ 

κώνονταν  παντού  οί  λαοί,  σαν  κύματα  άγρια,  και  ένώ  τή  χτυ¬ 

πούσαν  τα  πονηρά  πνεύματα,  σάν  φοβεροί  άνεμοι,  και  άπό  πα¬ 

ντού  σηκωνόταν  ή  θύελλα,  παρείχε  μεγάλη  γαλήνη  στήν  Εκ¬ 
κλησία.  Και  τό  πιο  θαυμαστό  είναι  ότι  όχι  μόνο  ή  θύελλα  δέ 

διέλυσε  τό  πλοίο,  άλλ’  ότι  τό  πλοίο  διέλυσε  τή  θύελλα.  Γιατί  οί 
άδιάκοποι  διωγμοί  όχι  μόνο  δεν  καταπόντισαν  τήν  Εκκλησία, 

άλλά  καί  διαλύθηκαν  άπό  τήν  Εκκλησία.  Πώς  καί  με  ποιό  τρό¬ 
πο  καί  άπό  πού;  Άπό  τήν  άπόφαση  έκείνη  πού  λέγει,  «οί  πύλες 

τού  άδη  δέ  θά  τήν  κατανικήσουν».  Πόσα  έκαμαν  οί  είδωλολά- 

τρες  γιά  νά  έξαλείψουν  τό  λόγο  αύτόν,  γιά  ν’  άκυρώσουν  τήν 
άπόφαση  καί  δεν  μπόρεσαν  νά  τήν  καταργήσουν;  Γιατί  ή  άπό¬ 

φαση  ήταν  τού  Θεού. 

Καί  όπως  έναν  πύργο  κατασκευασμένο  άπό  άδαμάντινες 

πέτρες  καί  δεμένο  προσεκτικά  με  σίδερα  οί  έχθροί  καί  άν  τον 

χτυπούν  άπό  παντού,  ούτε  τό  οικοδόμημα  γέρνουν,  ούτε  τή  σύν¬ 
δεσή  του  διαλύουν,  άλλά  φεύγουν  χωρίς  νά  βλάψουν  καθόλου 

τον  πύργο  καί  χωρίς  νά  τού  προξενήσουν  κάποιο  κακό,  άχρη- 

στεύοντας  όμως  τή  δική  τους  δύναμη,  έτσι  άκριβώς  καί  τό  λόγο 

αύτόν,  σάν  έναν  πύργο  ψηλό  περιτειχισμένο  με  άσφάλεια  στή 

μέση  τής  οικουμένης,  οί  είδωλολάτρες  άπό  παντού  χτυπώντας 

·α*ον,  αύτόν  τον  άπέδειξαν  ισχυρό,  ένώ  άχρήστεψαν  τή  δική  τους 

δύναμη  καί  έτσι  πέθαναν.  Τί  λοιπόν  δεν  μηχανεύθηκαν  ένα- 

ντίον  αύτής  τής  άπόφαση ς;  Στρατεύματα  προετοιμάζονταν, 

όπλα  κινούνταν,  βασιλείς  έξοπλίζονταν,  λαοί  ξεσηκώνονταν, 

πόλεις  έξεγείρονταν,  δικαστές  όργίζονταν,  κάθε  είδος  τιμωρίας 

έπΐνοούσαν.  Κανένας  τρόπος  τιμωρίας  δεν  παραλείφθηκε. 

Φωτιά  καί  σίδερο  καί  δόντια  θηρίων  καί  γκρεμοί  καί  πνιγμοί 
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σμοΐ,  και  βάραθρον,  και  ξύλον,  και  σταυρός,  και  κάμινος,  και 

πάντα  όσα  ώφθη  πώποτε  βασανιστήρια  εις  μέσον  έφέροντο ■ 
άπειλών  όγκος  άφατος,  τιμών  ύποσχέσεις  άφατοι,  ώστε  έκείνω 

μέν  φοβήσαι  τώ  τρόπφ,  τούτφ  όέ  έκλΰσαι  και  όελεάσαι. 

5  Οόδέν  γοΰν  άπάτης,  ού  βίας  παρελιμπάνετο  είδος.  Και  γάρ 

πατέρες  παΐδας  παρέδωκαν,  και  παΐδες  πατέρας  ήγνόησαν 

μητέρες  ώδίνων  έπελάθοντο'  και  οί  τής  φύσεως  άνετράπησαν 

νόμοι.  Άλλ'  όμως  οί  θεμέλιοι  τής  Εκκλησίας  ουδέ  ούτως  έσα- 
λεύθησαν  άλλα  διά  τής  συγγένειας  αύτής  ό  πόλεμος  ήρετο  και 

ίο  των  τειχών  αύτής  ούχ  ήψατο,  διά  το  ρήμα  έκεινο  το  λέγον,  «ότι 

πυλαι  $δου  ού  κατισχύνουσιν  αύτής».  Μη  γάρ  ίδης  ότι  ρήμα  ήν, 

άλλ'  ότι  ρήμα  Θεού.  Και  γάρ  τον  ουρανόν  ρήματι  έστερέωσεν  ό 
Θεός,  και  την  γήν  ρήματι  έθεμελίωσεν  έπϊ  των  ύδάτων,  την  πυ¬ 
κνήν  ταύτην  και  βαρεϊαν  φύσιν  έπϊ  τής  χαυνοτάτης  έκείνης  και 

15  διαρρεούσης  ποιήσας  φέρεσθαν  και  την  Θάλασσαν  την  άφόρη- 

τον  ταις  βίαις,  έκείνην  την  τοσαΰτα  έχουσαν  κύματα,  άσθενεϊ 

τειχίφ  τή  ψάμμφ  πανταχόθεν  έτείχισε  διά  ρήματος.  Ό  τοίνυν 

διά  ρήματος  τόν  ούρανόν  στερεώσας,  την  γήν  θεμελιώσας,  την 

Θάλασσαν  περιφράξας,  τί  Θαυμάζεις,  εί  την  ούρανοϋ  και  γής  και 

20  Θαλάσσης  τιμιωτέραν  Εκκλησίαν  διά  του  ρήματος  τούτου  πάλιν 

έτείχισεν; 

2.  Άλλ'  έπειδή  ούτως  ή  οίκοδομή  άσειστος,  ουτω  το  τείχος 
άρραγές,  ίδωμεν  πώς  κατεβάλλοντο  οί  άπόστολοι  τους  Θεμε¬ 

λίους,  πόσον  βάθος  έσκαψαν,  ώστε  άσειστον  γενέσθαι  τήν  οίκο- 
25  δομήν.  Ούκ  έσκαψαν  βάθος,  ούκ  έδεήθησαν  πόνου  τοσούτου. 

Διά  τί;  Παλαιόν  εύρον  Θεμέλιον  και  άρχαιον,  τόν  των  προφη¬ 

τών.  ΚαΘάπερ  ούν  άνθρωπος  μέλλω ν  οίκίαν  μεγίστην  οίκοδο- 
μεΐν,  έπειδάν  εύρη  Θεμέλιον  παλαιόν  και  ίσχυρόν  και  άρραγή, 

3.  Βλ.  Ψαλμ.  32,6. 

4.  Βλ.  Ψαλμ.  103,5. 
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καί  βάραθρο  και  ξύλο  καί  σταυρός  καί  καμίνι  καί  όλα  τα  βασα¬ 
νιστήρια  όσα  δεν  παρουσιάσθηκαν  μέχρι  τότε  έμπαιναν  σέ 

έφαρμογή.  Τό  πλήθος  των  άπειλών  ήταν  άπερίγραπτο,  οί  ύπο- 
σχέσεις  για  τιμές  ανείπωτες,  ώστε  με  τον  πρώτο  τρόπο  να  τούς 

φοβίσουν,  ένώ  με  τον  δεύτερο  να  τούς  άπαλλάξουν  καί  να  τούς 
δελεάσουν. 

Κανένα  λοιπόν  είδος  άπάτης  καί  βίας  δεν  παραλείφθηκε. 

Γιατί  πραγματικά  πατέρες  παρέδωσαν  τα  παιδιά  τους  καί  παιδιά 

άγνόησαν  τούς  πατέρες  τους·  μητέρες  ξέχασαν  τούς  πόνους  του 

τοκετού  καί  οί  νόμοι  τής  φύσης  άνατράπηκαν.  ’Αλλ’  όμως  τα 
θεμέλια  τής  Εκκλησίας  ούτε  έτσι  κλονίσθηκαν.  Ό  πόλεμος  γι¬ 
νόταν  άνάμεσα  σέ  συγγενείς  κι  όμως  δέν  άγγιξε  τα  τείχη  της, 

έξ  αιτίας  τού  λόγου  έκείνου  πού  λέγει,  «οί  πύλες  τού  άδη  δέ  θά 

τήν  κατανικήσουν».  Μή  δεις  βέβαια  πώς  ήταν  ένας  λόγος,  άλλά 

πώς  ήταν  λόγος  τού  Θεού.  Γιατί  καί  τον  ούρανό  ό  Θεός  τον 

στερέωσε  μέ  λόγο3  καί  τή  γή  μέ  λόγο  τή  θεμελίωσε  πάνω  στά 

νερά4,  κάνοντας  τήν  πυκνή  αύτή  καί  βαριά  φύση  νά  φέρεται 

πάνω  στή  χαλαρότατη  έκείνη  καί  ρευστή  φύση*  καί  τή  θάλασ¬ 
σα  τήν  άβάστακτη  στήν  όρμή  της,  έκείνη  πού  έχει  τόσα  κύμα¬ 

τα,  μ’  ένα  λόγο  τήν  τείχισε  άπό  παντού  μέ  άδύνατο  τείχος,  τήν 

άμμο.  Εκείνος  λοιπόν  πού  μ’  ένα  λόγο  στερέωσε  τον  ούρανό, 
θεμελίωσε  τή  γή,  περιέφραξε  τή  θάλασσα,  γιατί  άπορεΐς  άν  τήν 

Εκκλησία,  πού  είναι  πιο  πολύτιμη  άπό  τον  ούρανό  καί  τή  γή 

καί  τή  θάλασσα,  τήν  τείχισε  πάλι  μέ  τό  λόγο  αύτόν; 

2.  ’Αλλ’  έπειδή  τό  οικοδόμημα  είναι  τόσο  άκλόνητο  καί  τό 
τείχος  τόσο  στερέο,  άς  δούμε  πώς  οί  άπόστολοι  έβαλαν  τά  θε¬ 
μέλια,  πόσο  βάθος  έσκαψαν,  ώστε  τό  οικοδόμημα  νά  γίνει 

άκλόνητο.  Δέν  έσκαψαν  βαθιά,  δέ  χρειάσθηκαν  τόσο  μεγάλο 

κόπο.  Γιατί;  Βρήκαν  παλιό  καί  άρχαίο  θεμέλιο,  τό  θεμέλιο  τών 

προφητών.  'Όπως  λοιπόν  ένας  άνθρωπος  πού  πρόκειται  νά  κτί¬ 
σει  μεγάλο  σπίτι,  όταν  βρει  θεμέλιο  παλιό  καί  ισχυρό  καί  στε- 
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ούκ  άναμοχλεύει  τόν  Θεμέλιον,  ού  κινεί  τούς  λίθους,  άλλ  ’  άφεις 
έστάναι  άκίνητον,  ούτως  έπιτίθησι  την  νέαν  και  πρόσφατον  οι¬ 

κοδομήν  ·  ούτω  και  οί  άπόστολοι  μέλλοντες  το  μέγα  τούτο  οικο¬ 
δόμημα  οίκοδομεΐν,  την  πανταχού  τής  οικουμένης  Εκκλησίαν 

5  ίδρυμένην,  ού  διέσκαψαν  βάθος,  άλλ’  εύρόντες  παλαιόν  Θεμέ¬ 
λιον,  τον  των  προφητών,  ούκ  άνεμόχλευσαν  έκεϊνον,  ούκ  έκίνη- 

σαν  την  οίκοδομήν  και  την  διδασκαλίαν,  άλλ’  άφέντες  αύτήν  μέ- 

νειν  άκίνητον,  ούτως  έπέθηκαν  την  παρ’  έαυτών  διδασκαλίαν, 
την  νέαν  ταύτην  τής  Εκκλησίας  πίστιν. 

10  Και  ίνα  μάθης  δτι  ούκ  έκίνησαν  τον  παλαιόν  Θεμέλιον, 

άλλ’  έπάνω  αύτου  ώκοδόμησαν,  άκουσον  αύτου  του  σοφού  άρ- 
χιτέκτονος  Παύλου  λέγοντος  ήμϊν  τής  οικοδομής  την  άκρίβειαν 

αύτός  γάρ  έστιν  ό  σοφός  άρχιτέκτων .  «  Ώς  σοφός  γάρ»,  φησίν, 

«άρχιτέκτων  Θεμέλιον  τέθεικα».  Άλλ’  ίδωμεν  πώς  αύτόν  τέθει- 
15  κε  τόν  Θεμέλιον.  Έπάνω,  φησίν,  έτέρου  Θεμελίου  παλαιού,  τού 

τών  προφητών.  Πόθεν  τούτο  δήλον;  «Ούκ  έτι  έστέ  ξένοι», 

φησίν,  «άλλα  συμπολϊται  τών  άγιων,  έποικοδομηθέντες  έπι  τώ 

Θεμελίω  τών  άποστόλων  και  προφητών».  Είδες  Θεμέλιον  και 

Θεμέλιον,  τόν  μεν  τών  προφητών,  τόν  δέ  τών  άποστόλων  άνω- 

20  τέρω  κείμενον.  Και  τό  δη  Θαυμαστόν,  ούκ  εύθέως  μετά  τούς 

προφήτας  ήλθον  οί  άπόστολοι,  άλλα  πολύς  μεταξύ  παρεγένετο 

χρόνος. 

Τί  δήποτε;  " Οτι  οί  άριστοι  τών  οίκοδόμων  τούτο  ποιοΰ- 
σιν  έπειδάν  καταβάλλωνται  Θεμέλιον,  ούκ  εύθέως  έπιτιθέασι 

25  την  οίκοδομήν,  ϊνα  μη  άπαλωτέρα  και  πρόσφατος  ούσα  τού  Θε¬ 

μελίου  ή  έργασία,  άδυνατήση  τών  τειχών  ένεγκεΐν  τό  βάρος.  Διά 

τούτο  άφέντες  χρόνω  πολλφ  παγήναι  τούς  λίθους,  έπειδάν  ϊδω- 

σιν  άκριβώς  σφιγέντας,  τότε  έπιτιθέασι  και  τών  τοίχων  τό  βά¬ 

ρος.  Ούτω  και  ό  Χριστός  έποίησεν  άφεις  παγήναι  τόν  Θεμέλιον 

30  τών  προφητών  έν  ταΐς  τών  άκουσάντων  ψυχαϊς,  καί  γενέσθαι 

5.  Α'  Κορ.  3,10.  6.  Έφ.  2,19-20. 
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ρεό,  δέν  άναμοχλεύει  τό  θεμέλιο,  δε  μετακινεί  τις  πέτρες,  άλλα 

τό  άφήνει  να  παραμείνει  άμετακίνητο  καί  έτσι  θέτει  πάνω  σ’ 
αύτό  τό  νέο  και  πρόσφατο  οικοδόμημα,  έτσι  και  οί  άπόστολοι 

πού  έπρόκειτο  να  κτίσουν  τό  μεγάλο  αύτό  οίκοδόμημα,  τήν  Εκ¬ 
κλησία  πού  ιδρυόταν  σε  δλα  τά  σημεία  τής  γης,  δέν  έσκαψαν 

σε  βάθος,  άλλά  βρίσκοντας  παλιό  θεμέλιο,  τό  θεμέλιο  των  προ¬ 
φητών,  δέν  τό  άναμόχλευσαν,  δέ  μετακίνησαν  τήν  οικοδομή 

και  τή  διδασκαλία,  άλλ’  άφήνοντας  αύτήν  νά  παραμείνει  άμετα- 
κίνητη,  έτσι  πρόσθεσαν  έπάνω  της  τή  δική  τους  διδασκαλία, 

δηλαδή  τή  νέα  αύτή  πίστη  τής  Εκκλησίας. 

Και  για  νά  μάθεις  πώς  δέ  μετακίνησαν  τό  παλιό  θεμέλιο, 

άλλά  πάνω  σ’  αύτό  έκτισαν,  ακούσε  τον  ίδιο  τό  σοφό  άρχιτέ- 

κτοντα  νά  μάς  λέγει  γιά  τήν  άκρίβεια  τής  οικοδομής*  γιατί  αύ- 
τός  είναι  ό  σοφός  άρχιτέκτοντας.  «Σαν  σοφός  άρχιτέκτονας», 

λέγει,  «έβαλα  τό  θεμέλιο»5.  Άλλ’  ας  δούμε  πώς  έβαλε  τό  θεμέ¬ 

λιο.  Έπάνω,  λέγει,  σ’  άλλο  παλιό  θεμέλιο,  τό  θεμέλιο  τών  προ¬ 
φητών.  Άπό  πού  είναι  φανερό  αύτό;  «Δέν  είστε  πια  ξένοι»,  λέ¬ 
γει,  «άλλά  συμπολίτες  τών  άγιων,  άφοΰ  έχετε  κτισθεΐ  πάνω  στο 

θεμέλιο  τών  άποστόλων  καί  τών  προφητών»6.  Είδες  θεμέλιο 
καί  θεμέλιο,  τό  ένα  τό  θεμέλιο  τών  προφητών  καί  τό  άλλο  τό 

θεμέλιο  τών  άποστόλων  πού  βρίσκεται  άπό  έπάνω.  Καί  τό  πιο 

θαυμαστό  είναι  πώς  οί  άπόστολοι  δέν  ήρθαν  άμέσως  μετά  τούς 

προφήτες,  άλλά  μεσολάβησε  πολύς  καιρός  μεταξύ  τους. 

Γιατί  άραγε;  Γιατί  οί  άριστοι  άπό  τούς  οικοδόμους  τό  κά¬ 

νουν  αύτό*  όταν  βάζουν  θεμέλιο  δέν  προσθέτουν  άμέσως  τήν 
οίκοδομή,  μήπως  τό  θεμέλιο,  πού  είναι  πρόσφατο  καί  μαλακό, 

δέν  μπορέσει  νά  βαστάξει  τό  βάρος  τών  τειχών.  Γι’  αύτό,  άφοΰ 
άφήσουν  μεγάλο  χρονικό  διάστημα  νά  σταθεροποιηθούν  οί  πέ¬ 
τρες,  όταν  τις  δουν  καλά  σφιγμένες,  τότε  προσθέτουν  καί  τό 

βάρος  τών  τοίχων.  ’Έτσι  έκαμε  καί  ό  Χριστός*  άφοΰ  άφησε  νά 
σταθεροποιηθεί  τό  θεμέλιο  τών  προφητών  στις  ψυχές  τών 



244 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

βεβαίαν  την  διδασκαλίαν,  δτε  είδεν  άσειστον  ούσαν  την  οικοδο¬ 

μήν,  δτε  παγέντα  τα  δόγματα  τα  ιερά,  ώστε  δυνηθήνάι  την  κατά 

την  καινήν  φιλοσοφίαν  ένεγκεΐν,  τότε  άπέστειλε  τούς  Αποστό¬ 

λους,  έπι  τφ  θεμελίω  των  προφητών  τούς  τοίχους  τής  Έκκλη- 

5  σίας  άναστήσοντας.  Διά  τούτο  ούκ  είπεν,  'οίκοδομηθέντες  έπι 

τφ  θεμελίω  τών  προφητών ’,  άλλ’  «έποικοδομηθέντες»,  έπά- 

νω  οίκοδομηθέντες.  Άλλ’  ϊδωμεν  πώς  ώκοδομήθησαν. 

Πόθεν  ούν  είσόμεθα;  Πόθεν  δε  άλλοθεν,  άλλ’  ή  άπό  τής 

βίβλου  τών  Πράξεων,  περί  ής  και  έν  ταΐς  έμπροσθεν  ύμΐν  ήμέ- 

10  ραις  διελέχθημεν;  Τάχα  γάρ  τι  και  μικρόν  έκεΐθεν  ύμΐν  όφείλο- 

μεν  χρέος,  δπερ  ανάγκη  καταθεΐναι  σήμερον.  Τί  ούν  έστι  το 

χρέος;  Αύτήν  τού  βιβλίου  την  έπιγραφήν  έρμηνεύσαι  σπουδά¬ 

σω  μεν.  Ού  γάρ  ψιλή  τις  έστι  και  σαφής,  καθώς  πολλοί  νομίζου- 

σιν,  άλλά  δεΐται  και  έξετάσεως.  Τις  ούν  ή  έπιγραφή  του  βιβλίου; 

15  «Πράξεις  Αποστόλων».  Ού  δοκεϊ  σαφές  είναι;  ού  δοκεΐ  γνώρι¬ 

μον  και  δήλον  άπασιν;  Άλλ’ άν  παρακολουθήτε  τοΐς λεγομένοις, 
δψεσθε  δσον  το  βάθος  τής  έπιγραφής  ταύτης.  Διά  τί  γάρ  ούκ 

εϊπε,  ' Θαύματα  Αποστόλων ’;  διά  τί  ούκ  έπέγραψε,  Σημεία  Απο¬ 

στόλων ’,  ή  Δυνάμεις  και  τέρατα  άποστόλων’,  άλλά  «Πράξεις 
20  Αποστόλων»;  Ού  γάρ  το  αύτό  έστι  πράξεις  και  σημεία,  ού  το 

αύτό  πράξεις  και  θαύματα1  ού  το  αύτό  έστι  πράξεις,  και  τέρατα 
και  δυνάμεις,  άλλά  πολλή  ή  διαφορά  τούτων  έκατέρων.  Πράξις 

μέν  γάρ  έστιν  οικείας  σπουδής  κατόρθωμα,  θαύμα  δε  θείας 

δωρεάς  χάρισμα. 

25  Είδες  δσον  το  μέσον  πράξεως  και  θαύματος;  Πράξις 

έστιν  Ανθρωπίνων  ιδρώτων  συντέλεσμα,  θαΰμά  έστι  θείας  φι¬ 

λοτιμίας  έπίδειξις-  πράξις  έστιν  έκ  τής  ήμετέρας  προαιρέσεως 

τήν  άρχήν  έχουσα,  θαύμά  έστιν  έκ  τής  τού  Θεού  χάριτος  τά  προ- 
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ακροατών  και  να  γίνει  στερεά  ή  διδασκαλία,  όταν  είδε  πώς  ή 

οικοδομή  ήταν  ακλόνητη  και  πώς  τα  ιερά  δόγματα  είχαν  σταθε¬ 

ροποιηθεί  τόσο,  ώστε  νά  μπορέσουν  νά  βαστάξουν  τή  σύμφωνη 

με  τή  νέα  φιλοσοφία  οικοδομή,  τότε  άπέστειλε  τούς  άποστό- 

λους  νά  σηκώσουν  τούς  τοίχους  τής  Εκκλησίας  έπάνω  στο  θε¬ 

μέλιο  τών  προφητών.  Γι’  αύτό  δεν  είπε,  4 έχετε  κτισθεΐ  στο  θε¬ 

μέλιο  τών  προφητών’,  άλλα,  «έποικοδομηθέντες»,  δηλαδή  έχε¬ 
τε  κτισθεΐ  έπάνω.  Αλλά  ας  δούμε  πώς  κτίσθηκαν. 

Άπό  πού  λοιπόν  θά  μάθουμε;  Άπό  πού  άλλου,  παρά  άπό 

τό  βιβλίο  τών  Πράξεων,  γιά  τό  όποιο  σάς  μιλήσαμε  και  τις 

προηγούμενες  ήμέρες;  Γιατί  ίσως  και  άπό  έκεΐ  σάς  οφείλουμε 

κάποιο  μικρό  χρέος,  πού  είναι  άνάγκη  νά  τό  ξεπληρώσουμε 

σήμερα.  Ποιό  λοιπόν  είναι  τό  χρέος;  "Ας  προσπαθήσουμε  νά 
εξηγήσουμε  τήν  ίδια  τήν  έπιγραφή  τού  βιβλίου.  Γιατί  δεν  είναι 

κάποια  άπλή  καί  σαφής,  καθώς  νομίζουν  πολλοί,  άλλα  χρειάζε¬ 
ται  καί  εξέταση.  Ποια  λοιπόν  είναι  ή  έπιγραφή  τού  βιβλίου; 

«Πράξεις  άποστόλων».  Δε  φαίνεται  πώς  τό  πράγμα  είναι  σα¬ 

φές;  δε  φαίνεται  γνωστό  καί  φανερό  σε  όλους;  Αλλά  αν  παρα¬ 

κολουθείτε  τά  λεγόμενα,  θά  δείτε  πόσο  είναι  τό  βάθος  τής  επι¬ 

γραφής  αύτής.  Γιατί  λοιπόν  δεν  είπε,  4Θαύματα  άποστόλων;» 

γιατί  δέν  έβαλε  τήν  έπιγραφή,  4Σημεΐα  άποστόλων’  ή  4Δυνάμεις 

καί  τέρατα  άποστόλων’,  άλλα  «Πράξεις  άποστόλων»;  Γιατί  δεν 
είναι  τό  ίδιο  πράξεις  καί  σημεία,  δέν  είναι  τό  ίδιο  πράξεις  καί 

θαύματα,  δέν  είναι  τό  ίδιο  πράξεις  καί  τέρατα  καί  δυνάμεις, 

άλλά  ή  διαφορά  μεταξύ  αύτών  τών  δύο  είναι  μεγάλη.  Γιατί  ή 

πράξη  είναι  κατόρθωμα  άτομικης  προσπάθειας,  ένώ  τό  θαύμα 

χάρισμα  θείας  δωρεάς. 

Είδες  πόση  είναι  ή  διαφορά  άνάμεσα  στήν  πράξη  καί  τό 

θαύμα;  Ή  πράξη  είναι  άποτέλεσμα  άνθρώπινων  ίδρώτων,  τό 

θαύμα  είναι  φανέρωση  θείας  γενναιοδωρίας.  Ή  πράξη  άρχίζει 

άπό  τή  δική  μας  προαίρεση,  τό  θαύμα  άρχίζει  άπό  τή  χάρη  
τού 
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οίμια  λαμβάνον,  και  τό  μεν  τής  άνωθεν  ροπής,  το  δε  τής  κάτω¬ 

θεν  γνώμης.  Πράξις  έξ  άμφοτέρων  ύφαίνεται,  και  έξ  ήμετέρας 

σπουδής  και  έκ  θείας  χάριτος'  τό  δε  θαύμα  γυμνήν  έπιδείκνυται 
την  άνωθεν  χάριν,  ούδέν  των  ήμετέρων  ιδρώτων  δεόμενον. 

•5  Πράξις  έστιν  έπιεική  είναι,  σώφρονα,  μέτριον,  όργής  κρατεΐν, 

έπιθυμίας  καταγωνίζεσθαι,  έλεημοσύνας  ποιεΐν,  φιλανθρωπίαν 

έπιδείκνυσθαι,  άπασαν  άσκεΐν  άρετήν  τούτο  πράξις  έστι  και 

πόνος  και  ίδρώς  ήμέτερος.  Θαυμά  έστι  δαίμονας  άπελαυνειν, 

τυφλωθέντας  όφθαλμους  άνοίγειν,  λεπρών  τα  σώματα  καθαί- 

ι0  ρειν,  διαλελυμένα  μέλη  σφίγγειν,  νεκρούς  έγείρειν,  έτερα  τοιαΰτα 

θαυματουργειν.  Είδες  πόσον  τό  μέσον  πράξεων  και  θαυμάτων, 

πολιτείας  και  σημείων,  τής  ήμετέρας  σπουδής  και  τής  του  Θεού 

χάριτος; 

3.  Βούλει  και  έτέραν  σοι  δείξω  διαφοράν;  Διά  γάρ  ύμάς  σήμε- 

ρον  άπαντα  τον  λόγον  τούτον  έκίνησα,  ώστε  μαθεϊν  τό  θαύμα 

και  τό  σημεΐον.  Τό  θαύμα  μεΐζον  μέν  έστι  και  φρικωδέστερον 

και  την  ήμετέραν  ύπερβαΐνον  φύσιν,  ή  δε  πράξις  και  ή  πολιτεία 

έλαττον  μέν  των  σημείων,  χρησιμώτερον  δε  καί  κερδαλεώτε- 

ρον  πόνων  γάρ  έστιν  άμοιβή  και  σπουδής  μισθός.  Και  ϊνα 

20  μάθης  δτι  ή  πράξις  του  σημείου  κερδαλεωτέρα  και  χρησιμωτέ- 

ρα,  πράξις  μέν  άγαθή  και  χωρίς  σημείων  είς  τον  ούρανόν  τους 

κατωρθωκότας  είσήγαγε,  θαύμα  δέ  και  σημεία  χωρίς  πολιτείας 

ούκ  ϊσχυσε  προς  τα  πρόθυρα  χειραγωγήσαι  έκεϊνα.  Και  πώς, 

έγώ  δείξω '  ύμεΐς  δέ  παρατηρείτε  πώς  την  προεδρίαν  αί  πράξεις 

2$  έχουσι  κατά  την  τών  μισθών  άμοιβήν'  πώς  τά  μέν  σημεία  καθ’ 

έαυτά  δντα  ού  σώζει  τους  ποιουντας,  ή  δέ  πράξις  καθ’  έαυτήν 
ούσα,  οόδενός  έτέρου  δεΐται  πρός  σωτηρίαν  τών  κεκτημένων. 

«Πολλοί  έροΰσί  μοι»,  φησϊν  ό  Χριστός,  «έν  έκείνη  τή  ήμέρμ, 
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Θεού,  και  αύτό  έξαρτάται  άπό  τή  θεία  δύναμη,  ένώ  έκείνη  από 

την  ανθρώπινη  διάθεση.  Ή  πράξη  παράγεται  και  άπό  τα  δύο, 

και  άπό  τή  δική  μας  προσπάθεια  και  άπό  τή  θεία  χάρη,  ένώ  τό 

θαύμα  φανερώνει  γυμνή  τή  θεία  χάρη  χωρίς  να  χρειάζεται  τίπο¬ 
τε  άπό  τούς  δικούς  μας  κόπους.  Πράξη  είναι  τό  να  είναι  κανείς 

επιεικής,  συνετός,  εγκρατής,  να  συγκρατεΐ  τήν  όργή,  να  νικάει 

τήν  έπιθυμία,  να  κάνει  έλεημοσύνη,  να  έπιδεικνύει  φιλανθρω¬ 

πία,  να  άσκεΐ  κάθε  άρετή·  αύτό  είναι  πράξη  καί  κόπος  καί  ίδρώ- 
τας  δικός  μας.  Θαύμα  είναι  τό  να  διώχνει  κανείς  τούς  δαίμονες, 

να  άνοίγει  τα  μάτια  των  τυφλών,  να  καθαρίζει  τα  σώματα  τών 

λεπρών,  να  σφίγγει  τα  παράλυτα  μέλη,  να  άνασταίνει  νεκρούς, 

να  κάνει  άλλα  τέτοια  θαύματα.  Είδες  πόση  είναι  ή  διαφορά  άνά- 

μεσα  στις  πράξεις  καί  τα  θαύματα,  στον  ορθό  τρόπο  ζωής  καί 

τα  σημεία,  στή  δική  μας  προσπάθεια  καί  τή  χάρη  τού  Θεού; 

3.  Θέλεις  να  σού  δείξω  καί  άλλη  διαφορά;  Γιατί  γιά  σάς 

σήμερα  έκαμα  όλη  τήν  όμιλία  αύτή,  γιά  να  μάθετε  τό  θαύμα  καί 

τό  σημείο.  Τό  θαύμα  βέβαια  είναι  μεγαλύτερο  καί  φρικτότερο 

καί  ξεπερνάει  τή  δική  μας  φύση,  ένώ  ή  πράξη  καί  ό  όρθός  τρό¬ 

πος  ζωής  είναι  μικρότερα  άπό  τά  σημεία,  άλλά  πιο  χρήσιμα  καί 

πιο  έπικερδή,  έπειδή  είναι  άμοιβή  τών  κόπων  καί  μισθός  τής 

προσπάθειας.  Καί  γιά  νά  μάθεις  πώς  ή  πράξη  είναι  πιο  έπικερ- 

δής  καί  πιο  χρήσιμη,  ή  καλή  πράξη  καί  χωρίς  σημεία  είσήγαγε 

στον  ούρανό  έκείνους  πού  τήν  κατόρθωσαν,  ένώ  τό  θαύμα  καί 

τά  σημεία  χωρίς  όρθό  τρόπο  ζωής  δέν  μπόρεσαν  νά  όδηγήσουν 

στα  πρόθυρα  τού  ούρανού.  Καί  πώς  συμβαίνει  αύτό  έγώ  θά  τό 

σάς  δείξω.  Εσείς  όμως  προσέχετε  πώς  οί  πράξεις  έχουν  κατά 

τήν  πληρωμή  τών  μισθών  τήν  πρώτη  θέση,  πώς  τά  σημεία  όταν 

είναι  μόνα  τους  δέ  σώζουν  αύτούς  πού  τά  ένεργούν,  ένώ  ή  πρά¬ 

ξη  όταν  είναι  μόνη  της  δέ  χρειάζεται  τίποτε  άλλο  γιά  τή 

σωτηρία  έκείνων  πού  τήν  άποκτούν.  «Πολλοί  θά  μοΰ  ποΰν»,  λέ¬ 

γει  ό  Χριστός,  «τήν  ήμέρα  έκείνη·  Κύριε,  Κύριε,  δέν  προφητέ- 
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Κύριε,  Κύριε,  ού  τφ  σφ  όνόματι  προεφητεύσαμεν» ,  τούτο 

σημεΐον  και  Θαύμα,  «ού  τφ  σφ  όνόματι  δαιμόνια  πολλά  έξεβά- 
λομεν  και  δυνάμεις  πολλάς  έποιήσαμεν;». 

Όρμς  πανταχου  σημεία  και  θαύματα’  ϊδωμεν  τί  φησιν  ό 
5  Θεός.  Επειδή  γυμνά  τά  θαύματα  και  ούδαμοΰ  πολιτεία,  «πορεύ- 

εσθε»,  φησίν,  «άπ’  έμού,  ούκ  οίδα  ύμάς,  οί  έργαζόμενοι  την 
άνομίαν».  Εί  ούκ  οϊδας  αύτούς,  πώς  οίδας  αύτούς,  εί  έργάζονται 

την  άνομίαν;  Ίνα  μάθης,  ότι  τό,  «ούκ  οίδα  ύμάς»,  ούκ  άγνοιας 

έστίν,  άλλά  μίσους  και  άποστροφής.  «Ούκ  οίδα  υμάς».  Τίνος 

ΐοένεκεν,  είπέ  μοι;  «Ού  τφ  σφ  όνόματι  δαιμόνια  έξεβάλομεν;» . 

Διά  τούτο  γάρ  ύμάς  μισώ  και  άποστρέφομαι,  φησίν,  ότι  ούδε 

ταϊς  δωρεαις  βελτίους  έγένεσθε,  ότι  τοσαύτης  άπολαύσαντες  τι¬ 

μής  έμείνατε  έπι  τής  αύτής  κακίας.  «Πορεύεσθε  άπ  ’  έμού,  ούκ 
οίδα  ύμάς». 

15  Τί  ούν;  Τό  παλαιόν  άνάξιοι  έλάμβανον  χαρίσματα  και  διε¬ 

φθαρμένοι  τον  βίον  σημεία  έπεδείκνυντο  και  θείας  άπήλαυον 

δωρεάς,  τής  πολιτείας  ούκ  έπιμελούμενοι  τής  άρίστης;  Άπή¬ 
λαυον  διά  την  τού  Θεού  φιλανθρωπίαν,  ού  διά  την  οίκείαν 

άξίαν.  Έδει  γάρ  πανταχου  σπαρήναι  τής  εύσεβείας  τον  λόγον, 

2θέπειδή  άρχή  και  προοίμια  τής  πίστεως  ήν.  Καθάπερ  ούν  γηπό- 

νος  άριστος  νεόφυτον  δένδρον  τοϊς  κόλποις  τής  γής  άρτι  παρα- 

κατιθέμενος,  άπαλόν  ύπάρχον  έτι  πολλής  έπιμελείας  άξιοι,  παν- 
ταχόθεν  περιφράττων,  τειχίζων  και  λίθοις  και  άκάνθαις,  ώστε 

μη  ύπό  άνέμων  άνασπ ασθήναι,  μήτε  ύπό  Θρεμμάτων  άδικηθή- 

25  ναι,  μήτε  ύπό  άλλης  τινός  έπηρεασθήναι  βλάβης ·  έπειδάν  δε  πα- 

γέν  και  πρός  ύψος  άναδραμόν  ΐδη,  περιαιρεΐ τά  τειχία'  άρκεϊ γάρ 
αύτό  τό  δένδρον  πρός  τό  μηδέν  τοιοΰτον  παθεΐν  οντω  και  έπι 

τής  πίστεως  γέγονεν.  "Οτε  νεόφυτος  ήν,  δτε  άπαλή  ύπήρχεν,  δτε 
π ροσφάτως  έν  ταϊς  τών  άνθρώπων  κατεβλήθη  ψυχαϊς,  πολλής 

1.  Ματθ.  7,22. 

8.  Ματθ.  7,23. 



ΚΑΤΑ  ΤΗ  ΣΥΝΑΞΗ  ΣΤΗΝ  ΠΑΛΑΙΑ  ΕΚΚΛΗΣΙΑ 249 

ψαμε  στο  όνομά  σου;».  Αύτό  είναι  σημείο  και  θαύμα·  «δε  διώ¬ 

ξαμε  πολλά  δαιμόνια  στο  όνομά  σου  και  δεν  κάναμε  πολλά  θαύ¬ 

ματα;»7. 

Βλέπεις  παντού  σημεία  και  θαύματα.  ’Άς  δούμε  τί  λέγει  ό 
Θεός.  Επειδή  τά  θαύματα  ήταν  γυμνά  και  πουθενά  δέν  ύπήρχε 

σωστή  ζωή,  λέγει*  «φύγετε  άπό  μένα,  δε  σάς  γνωρίζω,  έσεις  οί 

έργάτες  τής  άνομίας»8.  ’Άν  δε  τούς  γνωρίζεις,  πώς  γνωρίζεις  αν 
αύτοι  έργάζονται  τήν  άνομία;  Γιά  νά  μάθεις  πώς  τό  «δε  σάς 

γνωρίζω»,  δέν  είναι  άποτέλεσμα  άγνοιας,  άλλά  μίσους  και  άπο- 

στροφής.  «Δε  σάς  γνωρίζω».  Γιά  ποιό  λόγο,  πές  μου;  «Δε  διώ¬ 

ξαμε  δαιμόνια  στο  όνομά  σου;».  Γι’  αύτό  λοιπόν  σάς  μισώ  και 
σάς  άποστρέφομαι,  λέγει,  έπειδή  ούτε  με  τις  δωρεές  δέ  γίνατε 

καλύτεροι*  γιατί,  παρ’  όλο  πού  άπολαύσατε  τόσο  μεγάλη  τιμή, 
παραμείνατε  στήν  ίδια  κακία.  «Φύγετε  μακριά  μου,  δέ  σάς 

γνωρίζω». 

Τί  λοιπόν;  Τήν  παλιά  έποχή  άνάξιοι  λάμβαναν  χαρίσματα 

και  άνθρωποι  μέ  διεφθαρμένη  ζωή  έκαναν  θαύματα  και  άπο- 

λάμβαναν  τή  θεία  δωρεά  χωρίς  νά  φροντίζουν  γιά  άριστη  τρόπο 

ζωής;  Τά  άπολάμβαναν  έξ  αιτίας  τής  φιλανθρωπίας  τού  Θεού, 

όχι  άπό  τή  δική  τους  άξια.  Γιατί  έπρεπε  νά  σπαρθεΐ  παντού  ό 

λόγος  τής  εύσέβειας,  έπειδή  ήταν  άρχή  και  ξεκίνημα  τής  πί¬ 

στης.  'Όπως  άκριβώς  δηλαδή  ένας  άριστος  γεωργός,  όταν  φυ¬ 
τέψει  ένα  μικρό  δένδρο  στά  σπλάχνα  τής  γής,  έπειδή  είναι  άκό- 

μη  τρυφερό,  τό  φροντίζει  πολύ,  φράζοντας  αύτό  άπό  παντού  και 

τειχίζοντάς  το  μέ  πέτρες  και  άγκάθια,  γιά  νά  μήν  ξερριζωθεΐ 

άπό  τούς  άνέμους,  μήτε  νά  καταστραφεΐ  άπό  τά  ζώα,  μήτε  νά 

πάθει  κάποια  άλλη  ζημία*  όταν  όμως  δει  πώς  έχει  σταθεροποιη¬ 
θεί  και  πώς  έχει  πάρει  ύψος,  γκρεμίζει  τούς  φράκτες,  γιατί  τό 

ίδιο  τό  δένδρο  είναι  ικανό  νά  μήν  πάθει  τίποτε  τέτοιο.  ’Έτσι 

έγινε  καί  μέ  τήν  πίστη.  'Όταν  ήταν  νεοφυτευμένη,  όταν  ήταν 
τρυφερή,  όταν  ήταν  πρόσφατα  σπαρμένη  στις  ψυχές  τών  άν- 
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έπιμελείας  ήξιοΰτο  πάντοθεν  έπειδή  δε  έπάγη  και  έρριζώθη  καί 

προς  ύψος  άνέδραμεν,  έπειδή  πάσαν  την  οικουμένην  έπλήρωσε, 

και  περιήρε  τα  τειχία,  και  τα  άσφαλίσματα  λοιπόν  άνειλεν  ό 

Χριστός. 

5  Διά  τούτο  παρά  μεν  την  αρχήν  και  άναζίοις  χαρίσματα 

έδίδοτο  ■  χρείαν  γάρ  είχε  το  παλαιόν,  τής  πίστεως  ένεκα,  ταύτης 

τής  βοήθειας1  νυν  δε  ούδέ  άξίοις  διδόταν  ή  γάρ  ισχύς  τής  πίστε¬ 
ως  ούκέτι  ταύτης  δεΐται  τής  συμμαχίας.  Και  ϊνα  μάθης  ότι  ούκ 

έψευδοντο  έκεΐνοι,  άλλά  άληθώς  σημεία  έποίησαν,  και  άναζίοις 

10  άνθρώποις  χαρίσματα  έδίδοτο,  και  ϊνα  προς  τοϊς  είρημένοις  και 

έτερόν  τι  κατορθωθή,  και  τήν  του  Θεού  δωρεάν  αίδεσθέντες 

έκεΐνοι  άποθώνται  τήν  πονηριάν,  Ιούδας  ό  των  δώδεκα  παρά 

πάσιν  όμολογεΐται,  δτι  σημεία  έποίει,  δτι  δαίμονας  έξέβαλλεν, 

δτι  νεκρούς  ήγειρεν,  δτι  λεπρούς  έκάθηρεν  άλλ’  δμως  έξέπεσε 
15  τής  βασιλείας  των  ούρανών.  Ού  γάρ  ϊσχυσεν  αύτόν  σώσαι  τά 

σημεία,  έπειδή  ληστής  και  κλέπτης  και  του  Δεσπότου  προδότης 

έγένετο. 

Ότι  μέν  τά  σημεία  ούκ  ισχύει  σώσαι  χωρίς  πολιτείας 

άρίστης  και  βίου  καθαρού  και  διηκριβωμένου,  άπό  τούτων 

20  άποδέδεικταν  δτι  δέ  πολιτεία  ούκ  έχουσα  τήν  άπό  των  σημείων 

παραμυθίαν,  ούδέ  σύμμαχον  λαβουσα  έκείνην,  άλλ’  αυτή  καθ’ 
έαυτήν  φανεϊσα,  ϊσχυσε  μετά  παρρησίας  είσελθεΐν  είς  τήν  βασι¬ 

λείαν  των  ούρανών,  άκουσον  αύτού  του  Χριστού  λέγοντος' 
«Δεύτε,  οί  εύλογημένοι  τού  Πατρός  μου,  κληρονομήσατε  τήν 

25  ήτοιμασμένην  ύμΐν  βασιλείαν  άπό  καταβολής  κόσμου».  Διά  τί; 

δτι  νεκρούς  ήγειραν;  δτι  λεπρούς  έκάθηραν;  δτι  δαίμονας  ήλα- 

σαν;  Ούχί'  άλλά  διά  τί;  «Πεινώντα  εϊδετέ  με»,  φησί,  «και  έθ ρέ¬ 

ψατε1  διψώντα,  και  έποτίσατέ  με ·  γυμνόν,  και  περιεβάλετέ  με1 

ξένον,  και  συνηγάγετε».  Ούδαμού  θαύματα,  άλλά  πανταχοΰ  πο- 

9.  Ματθ.  25,34. 

10.  Βλ.  Ματθ.  25,35-36. 
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θρώπων,  άπό  παντού  φροντιζόταν  πολύ*  όταν  όμως  σταθεροποι¬ 

ήθηκε  και  ριζώθηκε  και  πήρε  ύψος,  όταν  γέμισε  όλη  την  οικου¬ 

μένη,  τότε  πλέον  ό  Χριστός  γκρέμισε  και  τούς  φράκτες  και  κα¬ 

τέστρεψε  τα  προστατευτικά  μέσα. 

Γι’  αύτό  στην  άρχή  δίνονταν  χαρίσματα  και  σέ  ανάξιους, 

γιατί  ή  παλιά  έποχή  είχε  άνάγκη,  έξ  αιτίας  τής  πίστης,  άπ’  αύτή 

τή  βοήθεια*  τώρα  όμως  ούτε  σέ  άξιους  δίνονται,  γιατί  ή  δύναμη 
τής  πίστης  δε  χρειάζεται  πια  αύτή  τή  βοήθεια.  Καί  για  να  μά¬ 
θεις  πώς  δεν  έλεγαν  ψέματα  έκεΐνοι,  άλλα  πραγματικά  έκαμαν 

θαύματα,  καί  δίνονταν  χαρίσματα  σέ  άνάξιους  άνθρώπους,  καί 

για  να  κατορθωθεί,  μαζί  μ’  αύτά  πού  λέχθηκαν,  καί  κάτι  άλλο, 
νά  άποβάλλουν  δηλαδή  έκεΐνοι  τήν  κακία,  άφού  ντραπούν  για 

τή  δωρεά  τού  Θεού,  όμολογεΐται  άπό  όλους  ότι  ό  Ιούδας,  ό 

ένας  άπό  τούς  δώδεκα,  έκανε  θαύματα,  ότι  έδιωχνε  δαίμονες, 

ότι  άνάστησε  νεκρούς,  ότι  καθάρισε  λεπρούς,  άλλ’  όμως  έχασε 
τή  βασιλεία  των  ούρανών.  Γιατί  δέν  μπόρεσαν  νά  τον  σώσουν 

τά  θαύματα,  έπειδή  έγινε  ληστής  καί  κλέφτης  καί  προδότης  τού 

Κυρίου. 

"Οτι  βέβαια  τά  θαύματα  δέν  μπορούν  νά  σώσουν  χωρίς 
άριστο  τρόπο  ζωής  καί  καθαρό  καί  τέλεια  βίο,  έχει  άποδειχθεΐ 

άπ’  αύτά.  'Ότι  όμως  ό  όρθός  τρόπος  ζωής,  χωρίς  νά  έχει  τήν 
ύποστήριξη  άπό  τά  θαύματα  καί  χωρίς  νά  λάβει  τή  συμμαχία 

έκείνη,  άλλ’  ό  ίδιος  μόνος  του,  όπου  φανερώθηκε,  μπόρεσε  μέ 
παρρησία  νά  μπει  στή  βασιλεία  των  ούρανών,  άκουσε  τον  ίδιο 

τό  Χριστό  πού  λέγει*  «έλάτε,  οί  εύλογημένοι  άπό  τον  Πατέρα 
μου,  κληρονομήστε  τή  βασιλεία  πού  σάς  έχει  έτοιμασθεΐ  άπό 

τήν  άρχή  τού  κόσμου»9.  Γιά  ποιό  λόγο;  γιατί  άνάστησαν  νε¬ 

κρούς;  γιατί  καθάρισαν  λεπρούς;  γιατί  έδιωξαν  δαίμονες;  "Οχι* 
άλλά  γιατί;  «Μέ  είδατε»,  λέγει,  «νά  πεινώ  καί  μού  δώσατε  νά 

φάω*  νά  διψώ  καί  μού  δώσατε  νά  πιώ*  γυμνό  καί  μέ  ντύσατε* 

ξένο  καί  μέ  περιμαζέψατε10.  Πουθενά  θαύματα,  άλλά  παντού 
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λιτεία.  ' Ώσπερ  ούν  έκεΐ  πανταχοΰ  θαύματα,  και  εύθέως  κόλα- 
σις,  έπειδή  γυμνά  τα  θαύματα  τής  πολιτείας,  οΰτω  και  ένταύθα 

πανταχου  πολιτεία,  και  ούδαμοΰ  θαύματα  και  εύθέως  ή  σωτηρία  · 

έπειδή  ισχύει  καθ’  έαυτήν  σώσαι  ή  άρίστη  πολιτεία  τούς  κεκτη- 
5  μένους  αύτήν. 

Διά  τούτο  και  ό  μακάριος  ούτος  και  γενναίος  και  θαυμά¬ 

σιος  Λουκάς  ούτως  έπέγραψε  το  βιβλίον,  «Πράξεις  άποστό- 

λων»,  ού  ' Θαύματα  άποστόλων’,  καίτοι  και  θαύματα  πεποιήκα- 

σ ιν.  Λλλ  ’  έκεϊνα  μεν  καιρφ  γέγονε  και  παρήλθε,  ταυτα  δε  διά 
ίο  παντός  τού  χρόνου  πάντας  έπιδείκνυσθαι  χρή  τούς  σώζεσθαι 

μέλλοντας.  ’Επει  ούν  ού  προς  τά  σημεία,  άλλά  προς  τάς  πρά¬ 
ξεις  των  άποστόλων  ό  ζήλος  ήμΐν,  διά  τούτο  οΰτω  το  βιβλίον 

έπέγραψεν.  Ίνα  γάρ  μη  λέγης,  μάλλον  δε  ϊνα  μη  λέγωσιν  οί 

ρμθυμοι,  έπειδάν  αύτούς  παρακαλούμεν  προς  την  μίμησιν  των 

15  άποστόλων,  και  λέγομεν  μίμησαι  Πέτρον,  ζήλωσον  Παύλον, 

γενού  κατά  Ίωάννην  άκολούθησον  Ιάκωβον '·  ϊνα  μη  λέγωσιν, 

'ού  δυνάμεθα,  ούκ  ίσχύομεν,  έκεΐνοι  γάρ  νεκρούς  άνέστησαν, 

λεπρούς  έκάθηραν’,  έπιστομίζων  ήμών  την  άναίσχυσντον  άπο- 

λογίαν,  ' σιώπα,  φησί,  'πεφίμωσο'  ού  θαύματα,  άλλά  πολιτεία 

20  είς  την  βασιλείαν  είσάγει  των  ούρανών’. 
Ζήλωσον  τοίνυν  την  πολιτείαν  των  άποστόλων,  και  ού- 

δέν  έλαττον  έξεις  των  άποστόλων.  Ού  γάρ  τά  σημεία  άποστό- 

λους  έποίησεν,  άλλ’  ό  βίος  ό  καθαρός.  Και  δτι  τούτο  έστι  το 
γνώρισμα  τής  άποστολικής  είκόνος  και  τού  χαρακτήρος  των 

25  μαθητών,  άκουσον  τού  Χριστού  τούτο  δηλοΰντος  το  σημεΐον. 

Χαρακτηρίζων  γάρ  των  μαθητών  τάς  εικόνας  και  δεικνύς  τί 

ποτέ  έστιν  άποστολής  γνώρισμα,  ούτως  είπεν'  «έν  τούτω 
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σωστή  ζωή.  "Οπως  λοιπόν  έκεΐ  ύπήρχαν  παντού  θαύματα  και 
αμέσως  ακολούθησε  ή  τιμωρία,  έπειδή  τα  θαύματα  ήταν  γυμνά 

από  σωστή  ζωή,  έτσι  και  έδώ  ύπάρχει  παντού  σωστή  ζωή  καί 

πουθενά  θαύματα,  και  άμέσως  άκολουθεΐ  ή  σωτήρια,  έπειδή 

μπορεί  μόνη  της  ή  σωστή  ζωή  νά  σώσει  έκεινους  πού  τήν  κατέ¬ 

χουν. 

Γι’  αύτό  και  ό  μακάριος  αύτός  και  γενναίος  καί  θαυμάσιος 
Λουκάς  έβαλε  στο  βιβλίο  αύτή  τήν  έπιγραφή,  «Πράξεις  των 

άποστόλων»,  καί  όχι  4Θαύματα  των  άποστόλων’,  αν  καί  βέβαια 

έχουν  κάνει  καί  θαύματα.  Άλλ’  έκεΐνα  έγιναν  σε  ώρισμένο  και¬ 
ρό  καί  πέρασαν,  αύτά  όμως  πρέπει  πάντοτε  νά  τά  έπιδεικνύουν 

όλοι  όσοι  θέλουν  νά  σωθούν.  Έπειδή  λοιπόν  ό  ζήλος  μας  δεν 

πρέπει  νά  είναι  γιά  τά  θαύματα  άλλά  γιά  τις  πράξεις  των  άπο¬ 

στόλων,  γι’  αύτό  έβαλε  στο  βιβλίο  τήν  έπιγραφή  αύτή.  Γιά  νά 
μή  λέγεις  λοιπόν,  ή  καλύτερα  γιά  νά  μή  λέγουν  οί  άδιάφοροι, 

όταν  τούς  παρακαλούμε  νά  μιμηθούν  τούς  άποστόλους  καί  λέμε, 

4μιμήσου  τον  Πέτρο,  συναγωνίσου  τον  Παύλο,  γίνε  όπως  ό  Ιω¬ 

άννης,  άκολούθησε  τόν  Ίάκωβο’,  γιά  νά  μή  λέγουν,  4δέν  μπο¬ 
ρούμε,  δέν  έχουμε  τή  δύναμη,  γιατί  έκείνοι  άνάστησαν  νεκρούς, 

καθάρισαν  λεπρούς’,  άποστομώνοντας  τήν  άναίσχυντη  δικαιο¬ 

λογία  μας,  λέγει·  4 σιώπα,  κλείσε  τό  στόμα  σου·  δέν  εισάγουν  τά 
θαύματα  στή  βασιλεία  των  ούρανών,  άλλά  ό  σωστός  τρόπος 

ζωής’. Μιμήσου  λοιπόν  τόν  όρθό  τρόπο  ζωής  των  άποστόλων 

καί  δε  θά  έχεις  τίποτε  λιγότερο  άπό  τούς  άποστόλους.  Γιατί  δέν 

έκαμαν  τά  θαύματα  άποστόλους,  άλλ’  ή  καθαρή  ζωή.  Καί  ότι 
αύτό  είναι  τό  γνώρισμα  τής  άποστολικης  εικόνας  καί  τού  χαρα¬ 
κτήρα  των  μαθητών,  άκουσε  τό  Χριστό  πού  δηλώνει  αύτό  τό 

γνώρισμα.  Χαρακτηρίζοντας  δηλαδή  τήν  εικόνα  των  άποστό¬ 
λων  καί  δείχνοντας  ποιό  είναι  τό  γνώρισμα  τού  άποστολικού 

έργου,  είπε  τό  έξης·  «άπ’  αύτό  θά  γνωρίσουν  όλοι  ότι  είστε  μα- 
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γνώσονται  πάντες,  δτι  μαθηταί  μου  έστε».  «Έν  τούτω»,  ποίω; 

έν  τφ  Θαύματα  ποιεΐν;  έν  τφ  νεκρούς  έγείρειν;  Ούχΐ,  φησίν  άλλ’ 
τίνι;  «Έν  τούτω  γνώσονται  πάντες,  δτι  έμόϊ  μαθηταί  έστε, 

έάν  άγαπάτε  άλλήλονς».  Ή  δε  άγάπη  ούχι  θαυμάτων,  άλλα  πο- 

5  λιτείας  έστί.  «Πλήρωμα  γάρ  νόμου  ή  άγάπη».  Είδες  το  γνώρι¬ 

σμα  των  μαθητών;  είδες  την  εικόνα  τής  άποστολής;  είδες  την 

μορφήν ;  είδες  τον  τόπον;  μηδέν  πλέον  ζήτει  ·  ό  γάρ  Δεσπότης 

άπεφήνατο,  δτι  άγάπη  χαρακτηρίζει  τούς  μαθητάς.  "Αν  τοίνυν 
έχης  άγάπην,  άπόστολος  γέγονας,  και  των  άποστόλων  πρώτος. 

10  4.  Βούλει  έτέρωθεν  τούτο  μαθεΐν ;  Προς  Πέτρον  είπών  ό  Χρι¬ 

στός,  «Πέτρε,  φιλεΐς  με  πλέον  τούτων;»  φησί.  Τούτου  δε  ίσον 

ούδέν  είς  το  τυχεΐν  βασιλείας  ούρανών,  άλλ’  δταν  φανώμεν  τον 
Χριστόν  φιλουντες,  ώς  φιλεΐν  δει.  Και  το  γνώρισμα  είπε.  Τί 

ποτ  ούν  έστι  τούτο;  καί  τί  ποιουντες  δυνάμεθα  φιλεΐν  πλέον 

15  των  άποστόλων;  άρα  τούς  νεκρούς  έγείροντες;  ή  άλλα  τινά  θαύ¬ 

ματα  έπιδεικνύμενοι;  Οόδαμώς ·  άλλα  τί  ποιουντες;  Αύτοΰ  τού 
φιλουμένου  Χριστού  άκούσωμεν.  «Εί  γάρ  φιλεΐς  με»,  φησί, 

«πλέον  τούτων,  ποίμαινε  τά  πρόβατά  μου».  Ιδού  και  ένταΰθα 

πολιτεία  εύδοκιμεΐ.  Το  γάρ  κηδεμονικόν,  το  συμπαθητικόν,  το 

20  προστατικόν,  τό  μη  τά  έαυτού  ζητεΐν,  άλλά  πάντα,  ά  τον  ποι- 

μαΐνοντα  έχειν  δει,  πάντα  ταύτα  πολιτείας  έστίν,  ούχι  Θαυμά¬ 

των,  ούδέ  σημείων.  Αλλ’ έκεΐνοι,  φησί,  διά  τά  θαύματα  τοιοΰτοι 
•  γεγόνασιν.  Ούχι  διά  τά  Θαύματα,  άλλά  διά  την  πολιτείαν,  και  έν- 

τεΰθεν  μάλιστα  ίλαμψαν.  Διά  τούτο  φησιν  αύτοΐς'  «λαμψάτω  τό 

25  φώς  ύμών  έμπροσθεν  των  Ανθρώπων,  ΐνα  ί'δωσιν  οί  άνθρω- 

11.  Ίω.  13,35. 

12.  Ρωμ.  13,10. 

13.  Ίω.  21,15. 

14.  Ίω.  21,16. 
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θήτες  μου»11.  «Άπ’  αύτό»*  από  ποιό;  άπό  τό  νά  κάμνετε  θαύμα¬ 
τα;  άπό  τό  νά  άνασταίνετε  νεκρούς;  Όχι,  λέγει;  άλλα  άπό  ποιό; 

«Άπ’  αύτό  θά  γνωρίσουν  όλοι  ότι  είστε  μαθητές  μου,  έάν  άγα- Λ* 

πάτε  ό  ένας  τον  άλλο».  Ή  άγάπη  όμως  δεν  είναι  άποτέλεσμα 

θαυμάτων,  άλλά  σωστής  ζωής.  Γιατί  λέγει,  «ή  άγάπη  είναι  έκ- 

πλήρωση  τού  νόμου»12.  Είδες  τό  γνώρισμα  των  μαθητών;  είδες 
τήν  εικόνα  τού  άποστολικοϋ  έργου;  είδες  τη  μορφή;  είδες  τον 

τύπο;  μή  ζητάς  τίποτε  περισσότερο.  Γιατί  ό  Κύριος  άποφάνθη- 

κε  πώς  ή  άγάπη  είναι  τό  χαρακτηριστικό  γνώρισμα  τών  μαθη¬ 

τών.  ’Άν  λοιπόν  έχεις  άγάπη,  έγινες  άπόστολος  καί  πρώτος  άπό 
τούς  άποστόλους. 

4.  Θέλεις  νά  μάθεις  αύτό  άπό  άλλου;  Τό  λέγει  ό  Χριστός  μ’ 

αύτό  πού  λέγει  στον  Πέτρο·  «Πέτρε,  με  άγαπάς  περισσότερο 

άπ’  αύτούς;»13.  Τίποτε  δεν  είναι  ϊσο  μ’  αύτό  στο  νά  έπιτύχουμε 
τη  βασιλεία  τών  ούρανών,  άλλά  μόνο  όταν  φανούμε  πώς  άγαπά- 
με  τό  Χριστό,  όπως  πρέπει  νά  τον  άγαπάμε.  Επίσης  είπε  καί  τό 

γνώρισμα.  Καί  ποιό  λοιπόν  είναι  αύτό;  καί  τί  κάνοντας  μπορού¬ 
με  νά  τον  άγαπάμε  περισσότερο  άπό  τούς  άποστόλους;  άραγε 

άνασταίνοντας  νεκρούς;  ή  κάνοντας  κάποια  άλλα  θαύματα;  Κα¬ 

θόλου*  άλλά  τί  κάνοντας;  ’Άς  άκούσουμε  τον  ίδιο  τό  Χριστό 

πού  θέλει  νά  τον  άγαπάμε.  «’Άν  μέ  άγαπάς»,  λέγει,  «περισσό¬ 

τερο  άπ’  αύτούς,  ποίμανε  τά  πρόβατά  μου»14.  Νά  καί  έδώ  ό 
σωστός  τρόπος  ζωής  είναι  τό  διακριτικό  γνώρισμα.  Γιατί  τό  νά 

φροντίζει  κανείς  γιά  τούς  άλλους,  νά  δείχνει  συμπάθεια  γι’  αύ¬ 
τούς,  νά  τούς  προστατεύει,  νά  μή  ζητάει  τά  δικά  του,  άλλά  νά 

έχει  όλα  όσα  πρέπει  νά  έχει  ό  ποιμένας,  όλα  αύτά  είναι  γνωρί¬ 

σματα  σωστής  ζωής,  όχι  θαυμάτων  ούτε  σημείων.  Όμως  έκεΐ- 

νοι,  λέγει,  έγιναν  τέτοιοι  έξ  αιτίας  τών  θαυμάτων.  ’Όχι  έξ  αι¬ 

τίας  τών  θαυμάτων,  άλλ’  έξ  αίτιας  τής  σωστής  ζωής  τους,  καί 

άπό  αύτήν  προ  πάντων  έλαμψαν.  Γι’  αύτό  λέγει  σ’  αύτούς·  «ας 
λάμψει  τό  δικό  σας  φώς  μπροστά  στούς  άνθρώπους,  γιά  νά 
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ποι»  ούχί  τά  Θαύματα,  άλλα  «τα  καλά  έργα  υμών  και  δοξάσω - 

σιν  τον  Πατέρα  υμών  τον  έν  τοΐς  ούρανοΐς». 

Όρμς  πανταχου  την  πολιτείαν  διαλάμπουσαν,  τον  βίον  τον 

ένάρετον  θαυμαζόμενον;  Βούλει  σοι  δείξω  και  αύτόν  τον  Πέ- 

5  τρον,  τούτον  τον  κορυφαΐον  των  άποστόλων,  και  πολιτείαν  έπι- 

δειξάμενον  μεγίστην,  καί  θαύματα  ποιήσαντα  ύπερβαίνοντα  άν- 

θρωπίνην  φύσιν,  και  άμφότερα  παράλληλα  κείμενα,  και  το  Θαύ¬ 

μα,  και  την  πολιτείαν,  και  άπδ  τής  πολιτείας  μάλλον  ή  άπό  των 

σημείων  τιμηθέντα;  " Ακούε  τής  ιστορίας  ταύτης'  «Πέτρος  και 
10  Ιωάννης  άνέβαινον  είς  το  ιερόν  περί  την  ώραν  τής  προσευχής 

την  ένάτην».  Μη  παραδράμης  άπλώς  το  διήγημα,  άλλ’  εύθέως 
έπίστα  τφ  προοιμίφ,  και  μάθε  πόση  ήν  ή  άγάπη  και  ή  συμφω¬ 

νία  και  ή  όμόνοια,  και  πώς  πανταχου  ούτοι  έκοινώνουν  άλλή- 

λοις,  και  συνεδεμένοι  τφ  δεσμφ  τής  κατά  Θεόν  φιλίας,  άπαντα 

15  έπραττον,  και  έν  τραπέζη  και  έν  εύχή  και  έν  βαδίσει  και  έν  τοΐς 

άλλοις  άπασι  μετά  άλλήλων  έφαίνοντο. 

Εί  δε  έκεΐνοι  οί  στύλοι,  οί  πύργοι,  οί  πολλήν  παρρησίαν 

έχοντες  προς  τον  Θεόν,  τής  παρ’  άλλήλων  έδέοντο  βοήθειας  και 

ύπό  τής  παρ’  άλλήλων  συμμαχίας  διωρθοΰντο,  πόσω  μάλλον 
20  ήμεΐς  οί  άσθενεΐς  και  ταλαίπωροι  και  ούδενός  άξιοι  λόγου,  τής 

άλλήλων  δεησόμεθα  βοήθειας;  «Αδελφός  γάρ  ύπό  άδελφοΰ 

βοηθούμενος,  ώς  πόλις  όχυρά»  ·  και  πάλιν  «ιδού  δη  τί  καλόν  ή 

τί  τερπνόν,  άλλ'  ή  το  κατοικεΐν  άδελφούς  έπι  το  αύτό;».  Πέτρος 
και  Ίώαννης  ήσαν,  και  τον  Ίησοΰν  είχον  μέσον  «όπου  γάρ  αν 

25  ώσι  συνηγμένοι  δύο  ή  τρεις»,  φησίν,  «έν  τφ  όνόματί  μου,  έγώ 

έκεΐ  είμι  έν  μέσφ  αύτών».  Είδες  πόσον  έστι  το  έπι  το  αύτό  εί¬ 

ναι;  Ούχ  άπλώς  δε  ήσαν  έπι  τό  αύτό,  έπει  και  νυν  έπι  το  αύτό 

15.  Ματθ.  5,16.  17.  Παροιμ.  18,9. 

16.  Πράξ.  3,1.  18.  Ψαλμ.  132,1.  19.  Ματθ.  18,20. 
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δουν  οί  άνθρωποι»,  όχι  τά  θαύματα,  άλλα  «τα  καλά  σας  έργα 

και  να  δοξάσουν  τον  Πατέρα  σας  πού  βρίσκεται  στούς  ούρα- 

νούς»15. 
Βλέπεις  παντού  νά  διαλάμπει  ή  σωστός  τρόπος  ζωής,  νά 

θαυμάζεται  ή  ένάρετη  ζωή;  Θέλεις  νά  σοϋ  δείξω  και  τον  ίδιο 

τον  Πέτρο,  αύτόν  τον  κορυφαίο  άπό  τούς  άποστόλους,  πού  έπέ- 

δειξε  και  ένάρετη  ζωή,  και  θαύματα  έκαμε  πού  ξεπερνούν  την 

άνθρώπινη  φύση,  καί  πού  και  τά  δύο  βρίσκονται  παράλληλα, 

δηλαδή  και  τό  θαύμα  και  ή  ένάρετη  ζωή,  και  πώς  τιμήθηκε  πε¬ 
ρισσότερο  άπό  την  ένάρετη  ζωή  του,  παρά  άπό  τά  θαύματα; 

"Ακου  την  ιστορία  αύτή.  «Ό  Πέτρος  καί  ό  Ιωάννης  άνέβαιναν 
μαζί  στο  ναό  στις  τρεις  τό  άπόγευμα,  τήν  ώρα  τής  προσευ¬ 

χής»16.  Μήν  προσπεράσεις  έπιπόλαια  τή  διήγηση,  άλλ’  άμέσως 
στάσου  στο  προοίμιο  καί  μάθε  πόση  ήταν  ή  μεταξύ  τους  άγάπη 

καί  ή  συμφωνία  καί  ή  όμόνοια,  καί  πώς  παντού  αύτοί  βρίσκο¬ 
νταν  σέ  κοινωνία  μεταξύ  τους,  πώς  έκαμναν  όλα  συνδεδεμένοι 

μέ  τό  δεσμό  τής  σύμφωνης  μέ  τις  έντολές  τού  Θεού  φιλίας,  καί 

παρουσιάζονταν  όλοι  μαζί  καί  στο  τραπέζι  καί  στήν  προσευχή 

καί  στο  δρόμο  καί  σέ  όλα  τά  άλλα. 

’Άν  όμως  έκεΐνοι  οί  στύλοι,  οί  πύργοι,  έκεΐνοι  πού  είχαν 
μεγάλο  θάρρος  ένώπιον  τού  Θεού,  χρειάζονταν  ό  ένας  τή  βοή¬ 

θεια  τού  άλλου  καί  ένισχύονταν  άπό  τή  συμμαχία  πού  είχαν  με¬ 

ταξύ  τους,  πόσο  περισσότερο  έμεΐς  οί  άδύνατοι  καί  ταλαίπωροι 

καί  άνάξιοι  θά  χρειασθούμε  τή  βοήθεια  ό  ένας  τού  άλλου;  «Για¬ 

τί  όταν  ένας  άδελφός  βοηθιέται  άπό  άδελφό  είναι  σάν  όχυρω- 

μένη  πόλη»17.  Καί  πάλι*  «τι  πιό  ώραΐο  ή  τί  πιο  εύχάριστο  ύπάρ- 

χει,  άπό  τό  νά  κατοικούν  άδελφοί  στο  ίδιο  μέρος;»18.  Ό  Πέτρος 
καί  ό  Ιωάννης  ήταν  καί  είχαν  άνάμεσά  τους  τον  Ιησού.  «Για¬ 

τί»,  λέγει,  «όπου  είναι  συγκεντρωμένοι  δύο  ή  τρεις  στό  όνομά 

μου,  έκεΐ  είμαι  καί  έγώ  άνάμεσά  τους»  19.  Είδες  πόσο  σπουδαίο 
είναι  τό  νά  βρισκόμαστε  στό  ίδιο  μέρος;  Καί  δέν  ήταν  άπλώς 
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πάντες  έσμέν’  άλλ’  έπι  τό  αύτό  είναι  χρή  τφ  συνδέσμω  τής  αγά¬ 

πης,  τή  διαθέσει  τής  προαφέσεως'  και  ώσπερ  τα  σώματα  ημών 
έγγύς  άλλήλων  έστι  νυν,  και  συσφίγγεται  έπι  τό  αύτό,  οΰτω  και 

τάς  καρδιάς  συσφίγεσθαι  χρή . 

5  «Πέτρος  και  Ιωάννης  άνέβαινον  εις  τό  ιερόν».  Έσχίσθη 

τό  καταπέτασμα,  ήρημώθη  τα  "Αγια  των  άγιων,  άνηρέθη  ή  έν 
ένι  τόπφ  προσκύνησις.  Ό  Παύλος  βομ  λέγων  «έν  παντι  τόπω 

έπαίρετε  όσιους  χεΐρας».  Τί  τοίνυν  τρέχουσιν  αύτοϊ  είς  τό  ιερόν 

προσεύξασθαι;  πάλιν  έπι  την  ιουδαϊκήν  ήλθον  άσθένειαν;  Μη 

ΐογένοιτο!  άλλα  συγκαταβαΐνουσι  τοΐς  άσθενεστέροις,  έκεΐνο 

πληρούντες  τό  ρήμα  Παύλου,  τό  λέγον  «έγενόμην  τοΐς  Ίου- 

δαίοις  ώς  Ιουδαίος».  Συγκαταβαΐνουσι  τοΐς  άσθενέσιν,  ϊνα  μη 

μείνωσιν  άσθενεΐς  έκεΐνοι.  "Αλλως  δε  και  έκεΐ  συνήγετο  πάσα 
ή  πόλις.  Καθάπερ  ούν  άλιεΐς  άριστοι  έκείνους  τούς  κόλπους  των 

15  ποταμών  διώκουσιν,  ένθα  πάντες  συλλέγονται  οί  ιχθύες,  ώστε 

μετ’  εύκολίας  έπιτυχεΐν  τής  Θήρας,  οΰτω  δη  και  οί  άπόστολοι 
ούτοι,  οί  πνευματικοί  άλιεΐς,  είς  έκεΐνον  τον  κόλπον  έσπευδον, 

όπου  πάσα  ή  πόλις  συνήγετο,  ϊνα  έκεΐ  τό  τού  Εύαγγελίου  δίκτυ- 

ον  άπλώσαντες,  μετ’  εύκολίας  τύχωσι  τής  άγρας.  Τούτο  δε 
20  έποίουν  μιμούμενοι  τόν  διδάσκαλον.  Καί  γάρ  ό  Χριστός  φησν 

«καθ’  ήμέραν  μεθ’  ύμών  ήμην  έν  τφ  ίερφ».  Διά  τί  έν  τφ  ίερφ; 
Ί να  τούς  έκ  τού  ίεροΰ  λάβη.  Οΰτω  καί  ούτοι  άπήρχοντο  μεν  ώς 

προσευχόμενοι,  διδασκαλίαν  δέ  έμελλον  κατασπείρειν  έκεΐ. 

«Είς  τό  ίερόν  προσεύξασθαι  περί  την  ώραν  τής  προσευ- 

25  χής  την  ένάτην».  Ούδέ  ή  ώρα  αύτοΐς  άπλώς  παρατετήρηται. 

Και  γάρ  είπον  ύμΐν  πολλάκις  περί  τής  ώρας  ταύτης,  δτι  έν  αύτή 

παράδεισος  άνεφγη,  και  ό  ληστής  είσήλθεν,  έν  αύτή  ή  κατάρα 

20.  Α'  Τιμ.  2,8. 

21.  Α'  Κορ.  9,20. 
22.  Ματθ.  26.55. 
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στο  ίδιο  μέρος,  γιατί  και  τώρα  είμαστε  δλοι  στο  ίδιο  μέρος, 

άλλα  πρέπει  να  είμαστε  στο  ίδιο  μέρος  με  τό  σύνδεσμο  τής 

αγάπης  καί  με  τή  διάθεση  τής  προαίρεσης*  καί  δπως  τά  σώματά 
μας  είναι  τώρα  τό  ένα  κοντά  στο  άλλο  καί  συσφίγγονται  στο 

ίδιο  μέρος,  έτσι  πρέπει  νά  συσφίγγονται  καί  οί  καρδιές  μας. 

«Ό  Πέτρος  καί  ό  Ιωάννης  άνέβαιναν  μαζί  στο  ναό».  Σχί- 

σθηκε  τό  καταπέτασμα,  έρημώθηκαν  τά  "Αγια  των  άγιων,  κα- 

ταργήθηκε  ή  προσκύνηση  σ’  ένα  τόπο.  Ό  Παύλος  βροντοφωνά- 
ζει  λέγοντας*  «σε  κάθε  τόπο  ύψώνετε  χέρια  καθαρά»20.  Γιατί 
λοιπόν  τρέχουν  αύτοί  στο  ναό  νά  προσευχηθούν;  Γύρισαν  πάλι 

στην  ιουδαϊκή  άδυναμία;  Μακριά  μιά  τέτοια  σκέψη!  Αλλά  δεί¬ 

χνουν  συγκατάβαση  στούς  πιό  άδύνατους  πνευματικά,  έκπλη- 

ρώνοντας  έκεΐνον  τό  λόγο  τού  Παύλου  πού  λέγει*  «έγινα  στούς 

Ιουδαίους  σάν  Ιουδαίος»21.  Δείχνουν  συγκατάβαση  στούς  άδύ¬ 
νατους  πνευματικά,  γιά  νά  μην  παραμείνουν  έκείνοι  άδύνατοι 

πνευματικά.  "Αλλωστε  έκεί  συγκεντρωνόταν  δλη  ή  πόλη. 

"Οπως  άκριβώς  δηλαδή  οί  άριστοι  ψαράδες  έπιζητούν  έκείνους 
τούς  κόλπους  των  ποταμών,  δπου  μαζεύονται  δλα  τά  ψάρια, 

ώστε  με  εύκολία  νά  έπιτύχουν  τό  ψάρεμα,  έτσι  λοιπόν  καί  οί 

άπόστολοι  αύτοί,  οί  πνευματικοί  ψαράδες,  έτρεχαν  σ’  έκεΐνον 
τόν  κόλπο,  δπου  συγκεντρωνόταν  δλη  ή  πόλη,  γιά  νά  έπιτύχουν 

εύκολα  τό  ψάρεμα,  άπλώνοντας  έκεί  τό  δίχτυ  τού  Εύαγγελίου. 

Καί  έκαναν  αύτό  μιμούμενοι  τό  δάσκαλό  τους.  Γιατί  ό  Χριστός 

λέγει*  «καθημερινά  ήμουν  μαζί  σας  στο  ναό»22.  Γιατί  στο  ναό; 

Γιά  νά  κερδίσει  όσους  βρίσκονταν  στό  ναό.  "Ετσι  καί  αύτοί 
άνέβαιναν  βέβαια  γιά  νά  προσευχηθούν,  στήν  πραγματικότητα 

όμως  έπρόκειτο  νά  σπείρουν  έκεί  τή  διδασκαλία. 

«Ανέβαιναν  στό  ναό  γιά  νά  προσευχηθούν  στις  τρεις  τό 

άπόγευμα,  τήν  ώρα  τής  προσευχής»·  Ούτε  τήν  ώρα  αύτή  την  εί¬ 

χαν  προτιμήσει  τυχαία.  Γιατί  σας  είπα  πολλές  φορές  καί  γιά 

τήν  ώρα  αύτή,  δτι  δηλαδή  τήν  ώρα  αύτή  άνοιξε  ό  παράδεισος 
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άνηρέθη,  έν  αύτή  ή  θυσία  τής  οικουμένης  προσηνέχθη,  έν  αυτή * 

το  σκότος  έλύθη,  έν  αύτή  το  φως  έλαμψε,  και  το  αισθητόν  και 

το  νοητόν.  «Περί  ώραν  ένάτην».  'Ότε  έτεροι  άπό  άρίστου  και 
μέθης  καθεόδουσιν  ύπνον  βαθύν,  τότε  έκεΐνοι  νήφοντες  και  διε- 

5  γηγερμένοι  και  πολλω  τφ  πόθω  ζέοντες,  έπι  την  προσευχήν 

έσπευδον.  Εί  δε  έκεΐνοι  εύχής  έδέοντο,  εύχής  ου τω  έκτενοΰς, 

εύχής  ουτω  διηκριβωμένης,  οι  τοσαύτην  έχοντες  παρρησίαν,  οί 

μηδέν  έαυτοΐς  συνειδότες  πονηρόν,  τί  ποιήσομεν  ημείς,  μορίων 

γέροντες  τραυμάτων,  ούκ  έπιτιθέντες  δε  τής  εύχής  το  φάρμα- 

10  κον;  Μέγα  δπλον  εύχή.  Βουλει  μαθεΐν  πώς  μέγα  δπλον  ή  εύχή; 

Προστασίας  πενήτων  παρέδραμον  οί  Απόστολοι,  ϊνα  πλείονα 

σχολήν  περί  τήν  εύχήν  έχωσι.  «Καταστήσατε»  γάρ,  φησίν,  «έξ 

ύμών  άνδρας  μαρτυρουμένους  έπτά'  ήμεΐς  δε  τή  προσευχή  και 
τή  διακονίμ  του  λόγου  προσκαρτερήσομεν». 

15  5.  Άλλ’,  δπερ  έλεγον  (μή  γάρ  έκπέσωμεν  τής  ύποθέσεως,  δτι 

ό  μέν  Πέτρος  και  πράξιν  έπεδείξατο,  και  θαύμα  έποίησε,  και 

άπό  τής  πράξεως  έπαινεΐται  μάλλον),  άνήλθεν  ούν  εις  το  ιερόν 

προσεύξασθαί'  καί  ίδου  χωλός  έκ  κοιλίας μητρός  αύτοΰ,  βαστα¬ 

ζόμενος  έκεϊ  πρός  τήν  θύραν  του  ιερού.  Απ '  αυτών  των  ώδίνων 
20  ή  πήρωσις  τής  φύσεως  ήν,  και  μεΐζον  ιατρικής  τέχνης  το  νόση¬ 

μα,  ϊνα  μειζόνως  έπιδειχθή  ή  τού  Θεού  χάρις.  Ούτος  ούν  ό 

χωλός  έκειτο  πρός  τήν  πύλην  τού  ιερού'  και  ίδών  αύτους  είσ- 

ιόντας,  προσεΐχεν  αύτοΐς,  ζητών  έλημοσύνην  παρ’  αύτών  λα- 
βεΐν.  Τί  ούν  ό  Πέτρος;  «Βλέψον  εις  ημάς»,  φησίν.  Ικανή  άπό 

25  τής  δψεως  ή  άπόδειξις  τής  Ακτημοσύνης-  ού  χρεία  λόγων,  ούδέ 

άποδείξεως,  ούδέ  άποκρίσεως,  ούδέ  διδασκαλίας-  ό  στολιστμός 

23.  Γϊρώξ.  6*3.  4. 
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καί  μπήκε  ό  ληστής,  την  ώρα  αύτή  καταργήθηκε  ή  κατάρα,  την 

ώρα  αύτή  προσφέρθηκε  ή  θυσία  τής  οικουμένης,  την  ώρα  αύτή 

διαλύθηκε  τό  σκοτάδι,  τήν  ώρα  αύτή  έλαμψε  τό  φως,  και  τό  αι¬ 

σθητό  καί  τό  νοητό.  «Στις  τρεις  τό  απόγευμα».  "Οταν  άλλοι 
ύστερα  άπό  τό  φαγητό  καί  τή  μέθη  κοιμούνται  βαθιά,  τότε  έκεΐ- 

νοι  νηφάλιοι  καί  ξάγρυπνοι  καί  με  πολύ  θερμό  πόθο  έτρεχαν 

στην  προσευχή.  ’Άν  όμως  έκείνοι  είχαν  άνάγκη  άπό  προσευχή, 
προσευχή  τόσο  εκτενή  καί  τόσο  τέλεια,  έκείνοι  πού  είχαν  τόσο 

μεγάλη  παρρησία  καί  πού  δεν  διέβλεπαν  κανένα  κακό  στον 

έαυτό  τους,  τί  θά  κάνουμε  έμεΐς,  πού  είμαστε  γεμάτοι  άπειρες 

πληγές  καί  πού  δεν  έπιθέτουμε  σ’  αύτές  τό  φάρμακο  τής  προσ¬ 
ευχής;  Μεγάλο  όπλο  είναι  ή  προσευχή.  Θέλεις  να  μάθεις  πώς 

είναι  μεγάλο  όπλο  ή  προσευχή;  Άπόφυγαν  οί  άπόστολοι  τή 

φροντίδα  των  φτωχών,  για  νά  έχουν  περισσότερο  καιρό  γιά  τήν 

προσευχή.  «Τοποθετήστε»,  λέγει,  «άπό  άνάμεσά  σας  έπτά  άν- 

δρες  με  καλή  φήμη  καί  μεΐς  θά  άφοσιωθοϋμε  στην  προσευχή 

καί  στο  έργο  τού  κηρύγματος»23. 

5.  Άλλ’,  αύτό  πού  έλεγα  (γιατί  άς  μήν  ξεφύγουμε  άπό  τήν 
ύπόθεση,  ότι  δηλαδή  ό  Πέτρος  καί  πράξη  έδειξε  καί  θαύμα 

έκαμε  καί  έπαινείται  πολύ  περισσότερο  άπό  τήν  πράξη),  άνέβη- 

κε  λοιπόν  στο  ναό  νά  προσευχηθεί*  καί  νά  ένας  χωλός  έκ  γενε¬ 
τής,  πού  τον  έφερναν  βαστάζοντάς  τον  έκεΐ  κοντά  στήν  πύλη 

τού  ναού.  Ή  άναπηρία  τού  σώματός  του  ύπήρχε  άπό  τήν  κοιλιά 

τής  μητέρας  του  καί  ή  άρρώστια  ήταν  μεγαλύτερη  άπό  τήν  ια¬ 
τρική  τέχνη,  ώστε  νά  φανερωθεί  σέ  μεγλύτερο  βαθμό  ή  χάρη 

τού  θεού.  Αύτός  λοιπόν  ό  χωλός  κείτονταν  κοντά  στήν  πύλη 

τού  ναού.  Καί  όταν  τούς  είδε  νά  μπαίνουν  τούς  πρόσεξε  καί 

ζήτησε  νά  τού  δώσουν  έλεημοσύνη.  Τί  λοιπόν  κάνει  ό  Πέτρος; 

«Κοίταξέ  μας»,  λέγει.  Είναι  άρκετή  ή  άπόδειξη  τής  φτώχειας 

άπό  τήν  όλη  έμφάνιση*  δε  χρειάζονται  λόγια,  ούτε  άποδείξεις, 

ούτε  άπαντήσεις,  ούτε  διδασκαλία*  ή  στολή  σου  δείχνει  πώς  εί- 
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σ οι  δείκνυσιν  τον  άκτήμονα.  Τούτο  ούν  δλον  το  κατόρθωμα  τής 

Αποστολής,  ϊνα  ταΰτα  λέγης  προς  τον  πένητα,  ϊνα  μή  διορθώση 

την  πενίαν  μνον,  ϊνα  εϊπης,  δψει  μείζονα  πλούτον.  « ’Αργύ - 

ριον»,  φησί,  «και  χρυσίον  ούκ  έχω-  δ  δε  έχω,  τοΰτό  σοι  δίδωμν 
5  έν  τφ  όνόματι  Ιησού  Χρίστον  έγειραι,  και  περιπάτει».  Είδες 

πενίαν  και  πλούτον;  πενίαν  μεν  χρημάτων,  πλούτον  δε  χαρισμά¬ 

των.  Ούκ  έλυσε  πενίαν  χρημάτων,  άλλα  διόρθωσε  πενίαν  (ρύ¬ 
σεως. 

'Όρα  την  έπιείκειαν  Πέτρον  «βλέψον  είς  ήμάς».  Ούχ 
ίο  δβρισεν,  ούκ  έλοιδορήσατο,  δ  πολλάκις  ποιουμεν  ήμεΐς  προς 

τους  έντνγχάνοντας  ήμΐν,  εύθύνας  έγκαλοΰντες  αύτοϊς,  δτι  κα- 
θεύδουσι.  Μή  γάρ  τούτο  έπετάγης,  άνθρωπε;  Ούκ  έκέλευσέ  σοι 

άργίαν  έγκαλεΐν,  άλλα  πενίαν  διορθοΰσθαν  ούκ  έποίησέ  σε  κα¬ 

τήγορον  κακίας,  άλλα  ιατρόν  κατέστησε  συμφοράς ■  ούχ  ϊνα 

15  όνειδίζης  νωθείαν,  άλλ’  ϊνα  χεϊρα  όρέγης  τοΐς  κειμένοις ·  ούχ  ϊνα 

κακίζης  τρόπον,  άλλ'  ϊνα  λύσης  λιμόν.  Ήμεΐς  δε  τούναντίον 
ποιουμεν  Αφέντες  παραμυθήσασθαι  τους  προσιόντας  τή  δόσει 

των  χρημάτων,  και  π ροσεπιτρίβομεν  αύτών  τα  τραύματα  ταΐς 

των  έγκλημάτων  έπαγωγαΐς.  Αλλά  και  Απολογείται  τφ  πένητι, 

20  καί  μετ’  έπιεικείας  διαλέγεται  «κλΐνον  γάρ»,  φησί,  «πτωχφ 
άλύπως  τό  ούς  σου,  καί  άποκρίθηϊι  αύτφ  έν  πρμότητι  ειρηνι¬ 

κά».  «Άργύριον  καί  χρυσίον  ούκ  έχω'  δ  δε  έχω,  τοΰτό  σοι  δί¬ 
δωμν  έν  τφ  όνόματι  Ιησού  Χρίστου  έγειραι,  καί  περιπάτει». 

Δύο  ένταυθά  έστι,  πολιτεία  καί  θαύμα.  Πολιτεία,  τό  «άρ- 

25  γύριον  καί  χρυσίον  ούχ  ύπάρχει  μοι»  *  πολιτείας  γάρ  τό  κατα- 

φρονεΐν  των  γηΐνων  πραγμάτων,  τό  ρϊψαι  τά  ύπάρχοντα,  τό 

ύπεριδεΐν  τής  παρούσης  ματαιότητος'  θαύμα  δε  τό  έγειραι  τον 
χωλόν,  τό  διορθώσαι  τά  μέλη  τά  πεπηρωμένα.  Ιδού  τοίνυν  καί 

24.  Πράξ.  3,6. 

25.  Σοφ.  Σειρ.  4,8. 



ΚΑΤΑ  ΤΗ  ΣΥΝΑΞΗ  ΣΤΗΝ  ΠΑΛΑΙΑ  ΕΚΚΛΗΣΙΑ 
263 

σαι  φτωχός.  Αύτό  λοιπόν  είναι  όλο  τό  κατόρθωμα  του  άποστο- 

λικοΰ  έργου,  για  να  λέγεις  αύτά  στο  φτωχό,  για  να  μή  διορθώ¬ 

σεις  τή  φτώχεια  μόνο,  για  να  πεις,  «θά  δεις  μεγαλύτερο  πλού¬ 

το».  «Ασήμι»,  λέγει,  «και  χρυσάφι  δεν  έχω*  αύτό  όμως  πού 

έχω  σου  τό  δίνω*  στο  όνομα  τού  Ιησού  Χριστού  σήκω  και  περ¬ 

πάτα»24.  Είδες  φτώχεια  καί  πλούτο;  φτώχεια  βέβαια  άπό 

χρήματα,  πλούτο  όμως  άπό  χαρίσματα.  Δεν  κατάργησε  τή 

φτώχεια  άπό  χρήματα,  άλλά  διόρθωσε  τή  φτώχεια  τής  φύσης. 

Πρόσεχε  τήν  έπιείκεια  τού  Πέτρου*  «κοίταξέ  μας».  Δεν 

τον  έβρισε,  δεν  τον  κακολόγησε,  πράγμα  πού  πολλές  φορές  κά- 

μνουμε  έμεΐς  σ’  αύτούς  πού  μάς  συναντούν,  κατηγορώντας  τους 
γιά  τό  ότι  δέν  έργάζονται.  Μήπως  λοιπόν  πήρες  αύτή  τήν  έντο- 
λή,  άνθρωπε;  Δέ  σέ  διέταξε  νά  κατηγορείς  γιά  άργία,  άλλά  νά 

διορθώνεις  τή  φτώχεια.  Δέ  σέ  έκαμε  κατήγορο  τής  κακίας, 

άλλά  σέ  κατέστησε  γιατρό  τής  συμφοράς*  όχι  γιά  νά  κατηγο¬ 

ρείς  τήν  οκνηρία,  άλλά  γιά  νά  βοηθάς  τούς  δυστυχισμένους*  όχι 
γιά  νά  κακίζεις  τό  φέρσιμό  τους,  άλλά  γιά  νά  τούς  άπαλλάξεις 

άπό  τήν  πείνα  τους.  Έμεΐς  όμως  κάνουμε  τό  άντίθετο.  Παραλεί- 

π όντας  νά  παρηγορήσουμε  όσους  μάς  πλησιάζουν  γιά  χρήματα, 

ξύνουμε  άκόμα  περισσότερο  τις  πληγές  τους  προσθέτοντας  τις 

κατηγορίες  μας.  Ό  Πέτρος  όμως  καί  άπολογεΐται  στο  φτωχό 

καί  τού  μιλάει  μέ  καλωσύνη*  γιατί  λέγει,  «σκύψε  καί  άκουσε  τό 

φτωχό  χωρίς  λύπη  καί  άπάντησε  σ’  αύτόν  μέ  ειρήνη  καί  πραό¬ 
τητα»25.  «Ασήμι  καί  χρυσάφι  δέν  έχω*  αύτό  όμως  πού  έχω  σοΰ 

τό  δίνω*  στο  όνομα  τού  Ιησού  Χριστού  σήκω  καί  περπάτα». 
Δύο  πράγματα  ύπάρχουν  έδώ,  σωστή  ζωή  καί  θαύμα. 

Σωστή  ζωή  είναι  τά  λόγια  «άσήμι  καί  χρυσάφι  δέν  έχω»,  γιατί 

είναι  γνώρισμα  τής  σωστής  ζωής  τό  νά  καταφρονεί  κανείς  τά 

γήινα  πράγματα,  τό  ν’  άπορρίψει  τά  ύλικά  άγαθά,  τό  νά  περι- 
φρονήσει  τήν  παρούσα  ματαιότητα.  Καί  θαύμα  είναι  τό  νά 

σηκώσει  τό  χωλό,  τό  νά  θεραπεύσει  τά  άνάπηρα  μέλη.  Νά  λοι- 
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πολιτεία  και  Θαύμα.  " Ιδωμεν  ούν  πόθεν  ό  Πέτρος  καυχάται.  Τί 

είπεν;  "Οτι  θαύματα  έποίησε;  καίτοι  θαύματα  ήν  πεποιηκώς 

τότε'  άλλ’  ούκ  είπε  τούτο ·  άλλα  τί;  Ιδού  ήμεΐς  άφήκαμεν  πάντα, 
και  ήκολοοθήσαμέν  σοι.  Είδες  την  πολιτείαν  και  το  Θαύμα,  και 

5  την  πολιτείαν  στεφανονμένην;  Τί  ούν  ό  Χριστός;  Τούτον  άπεδέ- 

ζατο  και  έπήνεσε.  «Λέγω  γάρ  ύμΐν»,  φησίν,  «ότι  ύμεΐς  οί  Αφέν¬ 

τες  οικίας»,  και  τα  λοιπά.  Ούκ  είπεν,  “οί  άναστήσαντες  νε¬ 

κρούς ’,  άλλ’  «ύμεΐς  οί  Αφέντες  τα  ύπάρχοντα  ύμών,  καθήσεσθε 

έπι  δώδεκα  Θρόνους»  *  και  πας  δστις  άφήκε  τα  ύπάρχοντα  αύτφ 
10  πάντα,  ταύτης  άπολαύσεται  τής  τιμής. 

Ού  δύνασαι  άναστήσαι  χωλόν,  καθάπερ  ό  Πέτρος;  Αλλά 

δύνασαι  είπεϊν,  ώς  έκεΐνος’  « άργύριον  και  χρνσίον  ούχ  ύπάρχει 
μοι».  Κάν  τούτο  εϊπης,  έγγύς  έγένου  τού  Πέτρον  μάλλον  δε 

ούδέ  άν  εϊπης,  άλλ’  έάν  ποίησης.  Ού  δύνασαι  ξηράν  διορθώσαι 
15  χεΐρα;  Αλλα  δύνασαι  την  σεαυτοΰ  χεϊρα  ξηράν  γινομένην  ύπό 

Απανθρωπιάς  ποιήσαι  έκταθήναι  διά  φιλανθρωπίας.  «Μη  έστω 

γάρ»,  φησίν,  «ή  χειρ  σου  έκτεταμένη  είς  το  λαβεϊν,  έν  δε  τφ  δι- 

δόναι  συνεσταλμένη».  Όρμς  δτι  ούχ  ή  ξηρότης,  άλλά  και  Απαν¬ 

θρωπιά  συστέλλει  την  χεϊρα;  "Εκτεινον  ούν  αύτήν  διά  φιλαν- 

20  Θρωπίας  καϊ  έλεημοσύνης.  Ού  δύνασαι  έκβαλεΐν  δαίμονα;  Άλλ’ 
έκβαλε  Αμαρτίαν,  και  μείζονα  λήψη  μισθόν.  Είδες  πώς  παντα- 
χοΰ  ή  πολιτεία  και  τά  κατορθώματα  μείζονα  έπαινον  έχει  των 

Θαυμάτων  και  πλείονα  την  Αμοιβήν;  Εί  δε  βουλει,  και  έτέρωθεν 

τούτο  δείξομεν.  «Προσήλθον  αύτφ»,  φησίν,  «οί  έβδομήκοντα 

25μαθηταί,  και  έχαιρον  και  έλεγον  Κύριε,  έν  τφ  όνόματί  σου  καί 

τά  δαιμόνια  ήμΐν  ύπακούουσι.  Καί  λέγει  αύτοΐς'  μη  χαίρετε,  δτι 
τά  δαιμόνια  ύμΐν  ύπακούει,  άλλά  χαίρετε,  δτι  τά  όνόματα  ύμών 

26.  Ματθ.  19,27. 

27.  Ματθ.  19,28-30. 

28.  Σοφ.  Σειρ.  4,31. 
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πόν  και  σωστή  ζωή  και  θαύμα.  ’Άς  δούμε  λοιπόν  άπό  πού  ό 

Πέτρος  καυχιέται.  Τί  είπε;  'Ότι  έκαμε  θαύματα;  "Αν  και  έκαμε 
θαύμα  τότε,  όμως  δέν  τό  είπε  αύτό,  άλλα  τί  είπε;  «Νά,  έμεΐς  τα 

έγκαταλείψαμε  όλα  και  σε  Ακολουθήσαμε»26.  Είδες  τή  σωστή 

ζωή  και  τό  θαύμα,  και  τή  σωστή  ζωή  νά  στεφανώνεται;  Τί  λοι¬ 
πόν  έκαμε  ό  Χριστός;  Τον  δέχθηκε  και  τον  έπαίνεσε.  «Σάς 

λέγω»,  λέγει,  «ότι  έσεΐς  πού  έγκαταλείψατε  σπίτια»  και  τά  λοι¬ 

πά27.  Δέν  είπε,  4έσεΐς  πού  άναστήστε  νεκρούς5,  άλλά  «έσεΐς  πού 
έγκαταλείψατε  τά  ύπάρχοντά  σας  θά  καθίσετε  σέ  δώδεκα  θρό¬ 

νους».  Και  όποιος  έγκατέλειψε  όλα  τά  ύπάρχοντά  του  θ’  Απο¬ 
λαύσει  αύτή  τήν  τιμή. 

Δέν  μπορείς  νά  θεραπεύσεις  και  νά  στήσεις  στά  πόδια  του 

ένα  χωλό,  όπως  ό  Πέτρος;  Μπορείς  όμως  νά  πεις  όπως  έκεΐνος* 
«άσήμι  και  χρυσάφι  δέν  έχω».  Και  αν  τό  πεις  αύτό,  πλησίασες 

τον  Πέτρο*  ή  καλύτερα  όχι  αν  τό  πεις,  άλλά  αν  τό  κάνεις.  Δέν 
μπορείς  νά  θεραπεύσεις  ένα  παράλυτο  χέρι;  Μπορείς  όμως  τό 

δικό  σου  χέρι  πού  γίνεται  παράλυτο  άπό  Απανθρωπιά  νά  τό  κά¬ 

νεις  νά  Απλωθεί  μέ  τή  φιλανθρωπία.  Γιατί  λέγει,  «&ς  μήν  είναι 

τό  χέρι  σου  Απλωμένο  γιά  νά  παίρνει  και  σφικτό  στο  νά  δί¬ 

νει»28.  Βλέπεις  πώς  όχι  ή  παραλυσία,  άλλά  και  ή  Απανθρωπιά 

δέν  έπιτρέπει  τό  άπλωμα  τού  χεριού;  'Άπλωσέ  το  λοιπόν  μέ  τή 
φιλανθρωπία  και  τήν  έλεημοσύνη.  Δέν  μπορείς  νά  διώξεις  τό 

δαίμονα;  Άλλά  διώξε  τήν  Αμαρτία  και  θά  πάρεις  μεγαλύτερο  μι¬ 

σθό.  Είδες  πώς  παντού  ή  καλή  συμπεριφορά  και  τά  κατορθώμα¬ 
τα  έχουν  μεγαλύτερο  έπαινο  άπό  τά  θαύματα  και  περισσότερη 

άμοιβή;  Και  αν  θέλεις,  θά  τό  Αποδείξουμε  αύτό  και  άπό  άλλοΰ. 

«Τον  πλησίασαν»,  λέγει,  «οί  έβδομήντα  μαθητές  και  γεμάτοι 

χαρά  έλεγαν  4Κύριε,  άκόμα  και  τά  δαιμόνια  μάς  ύπακοΰν  όταν 

τά  προστάζουμε  στο  όνομά  σου5.  Και  ό  Ιησούς  τούς  είπε*  4Μή 
χαίρεστε  γιατί  σάς  ύπακοΰν  τά  δαιμόνια,  άλλά  νά  χαίρεστε  πού 
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γέγραπται  έν  τοΐς  ούρανοΐς».  Όρμς  πανταχου  την  πολιτείαν 

Θαυμαζομένην; 

6.  Φέρε  ούν,  άναλογισώμεθα  τα  είρημένα  άνωθεν  «έν  τούτω 

γνώσονται  πάντες,  δτι  έμοι  μαθηταί  έστε,  έάν  άγαπάτε  άλλή- 
5  λους».  Ιδού  άπό  πολιτείας,  ούκ  άπό  Θαυμάτων  το  γνώρισμα  του 

μαθητάς  είναι  άποδέδεικται.  «Πέτρε,  φιλεϊς  με  πλέον  τούτων; 

ποίμαινε  τα  πρόβατά  μου».  Ιδού  και  έτερον  γνώρισμα,  καί  αύτό 

πάλιν  άπό  πολιτείας.  Τρίτον  πάλιν  γνώρισμα ·  «μη  χαίρετε,  δτι 
τα  δαιμόνια  ύμιν  υπακούει,  άλλα  χαίρετε,  δτι  τα  όνόματα  ύμών 

ίο  γέγραπται  έν  τοΐς  ούρανοΐς».  Και  τούτο  πολιτείας  πάλιν  κατόρ¬ 

θωμα.  Βούλει  και  τετάρτην  άπόδειξιν  τούτου  μαθεΐν;  «Λαμψά- 

τω»,  φησί,  «το  φως  ύμών  έμπροσθεν  των  άνθρώπων,  ΐνα  ϊδω- 
σι  τά  καλά  ύμών  έργα,  καί  δοξάσωσι  τον  Πατέρα  ύμών  τον  έν 

τοΐς  ούρανοΐς».  Ιδού  και  ένταυθα  έργα  φαίνεται.  Καί  δταν  λέγη 

15  πάλιν,  «δστις  άφήκεν  οικίαν  ή  άδελφούς  ή  άδελφάς  ένεκεν  έμοΰ, 

έκατονταπλασίονα  λήψεται,  καί  ζωήν  αιώνιον  κληρονομήσει», 

την  πολιτείαν  έπαινεΐ  καί  τον  διηκριβωμένον  βίον. 

Είδες  τούς  μαθητάς  άπό  του  φιλεΐν  άλλήλους  γνωριζομέ- 
νους,  τόν  δε  ύπέρ  τούς  άποστόλους  φιλούντα  τον  Χριστόν  άπό 

20  του  ποιμαίνειν  τούς  άδελφούς  φαινόμενον,  τούς  δε  όφείλοντας 

χαίρειν,  ούκ  άπό  του  δαίμονας  έκβάλλειν,  άλλ  ’  άπό  του  έγγεγρά- 
φθαι  έν  τώ  ούρανώ  κελευομένους  εύφραίνεσθαι,  καί  τούς  μέν 

τόν  Θεόν  δοξάζοντας  άπό  τής  των  έργων  λαμπρότητος  δεικνυ- 

μένους,  τούς  δέ  ζωής  έπιτυχόντας  καί  έκατονταπλασίονα  λαμ- 

25  βάνοντας,  άπό  τής  των  παρόντων  απάντων  ύπεροψίας  έπιτυ¬ 

χόντας  ταύτης  τής  δωρεάς;  Τούτους  μίμησαι  πάντας  καί  δυνήση 

καί  μαθητής  είναι  καί  έν  τοΐς  φίλοις  του  Θεού  άριθμεΐσθαι  καί 

29. Λουκά  10,17.  20. 32. Λουκά 10,20. 
30. Ίω.  13,35. 33. 

Ματθ. 
5,16. 31. '  Ίω.  21,16. 34. 

Ματθ. 19,29. 
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τά  ονόματα  σας  έχουν  γραφτεί  στούς  ούρανούς»29.  Βλέπεις  ότι 
παντού  επαινείται  ή  σωστή  ζωή; 

6.  Εμπρός  λοιπόν  ας  άνακεφαλαιώσουμε  αύτά  πού  λέχθηκαν 

προηγουμένως.  «Άπ’  αύτό  θά  γνωρίσουν  όλοι  ότι  είστε  μαθη¬ 
τές  μου,  αν  άγαπάτε  ό  ένας  τον  άλλο»30.  Νά,  από  τή  σωστή 
ζωή,  όχι  άπό  τά  θαύματα,  έχει  άποδειχθεΐ  τό  γνώρισμα  ότι  είναι 

μαθητές  του.  «Πέτρε,  με  άγαπάς  περισσότερο  άπ’  αύτούς;  ποί- 
μανε  τά  πρόβατά  μου»31.  Νά  και  άλλο  γνώρισμα,  και  αύτό  πάλι 

άπό  τον  ορθό  τρόπο  ζωής.  Τρίτο  πάλι  γνώρισμα*  «μή  χαίρεστε 
γιατί  σάς  ύπακοΰν  τά  δαιμόνια,  άλλά  νά  χαίρεστε  πού  τά  ονόμα¬ 

τα  σας  έχουν  γραφτεί  στούς  ούρανούς»32.  Καί  αύτό  πάλι  είναι 

κατόρθωμα  τού  ορθού  τρόπου  ζωής.  Θέλεις  νά  μάθεις  και  τέ¬ 

ταρτη  άπόδειξη  αύτοΰ;  «’Άς  λάμψει»,  λέγει,  «τό  φως  σας  μπρο¬ 
στά  στούς  άνθρώπους,  γιά  νά  δουν  τά  καλά  σας  έργα  και  νά  δο¬ 

ξάσουν  τον  Πατέρα  σας  πού  βρίσκεται  στού§*ούρανούς»33.  Νά, 

καί  εδώ  έργα  φαίνονται.  Καί  όταν  λέγει  πάλι,  «όποιος  έγκατέ- 

λειψε  σπίτι  ή  άδελφούς  ή  άδελφές  γιά  χάρη  μου,  θά  λάβει  έκα- 

τονταπλάσια  καί  θά  κληρονομήσει  τήν  αιώνια  ζωή»34,  τον  όρθό 
τρόπο  ζωής  έπαινεΐ  καί  τήν  τέλεια  ζωή. 

Είδες  οί  μαθητές  ότι  διακρίνονται  άπό  τήν  άγάπη  πού 

έχουν  μεταξύ  τους,  ενώ  έκεΐνος  πού  περισσότερο  άπό  τούς 

άποστόλους  άγαπάει  τό  Χριστό  φαίνεται  άπό  τό  ότι  ποιμαίνει 

τούς  άδελφούς,  καί  έκεΐνοι  πού  όφείλουν  νά  χαίρονται  προτρέ- 
πονται  νά  εύφραίνονται  όχι  άπό  τό  ότι  διώχνουν  δαιμόνια,  άλλά 

άπό  τό  ότι  έχουν  γραφτεί  τά  όνόματά  τους  στον  ούρανό,  καί 

έκεΐνοι  πού  δοξάζουν  τό  Θεό  φανερώνονται  άπό  τή  λαμπρότητα 

τών  έργων  τους,  ένώ  έκεΐνοι  πού  έπέτυχαν  τήν  αίώνια  ζωή  καί 

παίρνουν  έκατονταπλάσια  έπέτυχαν  αύτή  τή  δωρεά  άπό  τήν  πε¬ 

ριφρόνηση  όλων  τών  παρόντων.  Αύτούς  όλους  μιμήσου  καί  θά 

μπορέσεις  μαθητής  του  νά  είσαι  καί  ν’  άριθμηθεΐς  στούς  φίλους 

τού  θεού  καί  νά  δοξάζεις  τό  Θεό  καί  ν’  άπολαύσεις  τήν  αίώνια 
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δοζάζειν  τόν  Θεόν  και  τής  αιωνίου  ζωής  Απόλαυσαν  και  ούδέν 

έσται  σοι  κώλυμα  προς  το  τυχεΐν  των  Αγαθών  απάντων,  το  μή 

ποιεΐν  σημεία,  έάν  πολιτείαν  έχης  διηκριβωμένην. 

Και  γάρ  αύτός  τούτο  το  όνομα,  Πέτρος,  ούκ  Από  θαυμά- 

5  των  και  σημείων  έλαβεν,  άλλ  ’  Από  ζήλου  και  φίλτρου  γνησίου. 
Ούδέ  γάρ  έπειδή  νεκρούς  άνέστησεν,  ουδέ  έπειδή  χωλόν  άνώρ- 

Θωσεν,  ούτως  έκλήθη'  άλλ’  έπειδή  πίστιν  μετά  τής  ομολογίας 
έπεδείξατο  γνησίαν,  το  όνομα  τούτο  έκληρονόμησε.  «Συ  ει  Πέ¬ 

τρος,  και  έπι  ταύτη  τή  πέτρμ  οικοδομήσω  μου  την  Εκκλησίαν», 

ίο  Διά  τί;  Ούχ  ότι  θαύματα  έποίησεν,  άλλ ’  ότι  ειπε'  «συ  εί  ό  Χρι¬ 
στός  ό  Υιός  του  Θεού  του  ζώντος».  Όρμς  ότι  και  αυτό  το  Πέ¬ 

τρον  κληθήναι,  ούκ  Από  θαυμάτων,  άλλ*  Από  ζήλου  πεπυρωμέ- 
νου  έλαβε  την  Αρχήν. 

'Αλλ'  έπειδή  Πέτρου  έμνήσθην,  είσήλθέ  μοι  και  έτέρου 
15  Πέτρου  μνήμη,  του  κοινού  πατρός  και  διδασκάλου,  ός  τήν  έκεί- 

νου  διαδεξάμενος  Αρετήν  και  τήν  καθέδραν  έκληρονόμησε  τήν 

έκείνου.  'Έν  γάρ  και  τούτο  πλεονέκτημα  τής  ήμετέρας  πόλεως, 
το  των  Αποστόλων  τον  κορυφαΐον  λαβεΐν  έν  Αρχή  διδάσκαλον. 

" Εδει  γάρ  τήν  προ  τής  οικουμένης  άπάσης  το  των  Χριστιανών 
20  άναδησαμένην  όνομα,  τόν  τών  Αποστόλων  πρώτον  ποιμένα  λα¬ 

βεΐν.  Αλλά  λαβόντες  αύτόν  διδάσκαλον,  ούκ  είς  τέλος  κατέσχο- 

μεν,  Αλλά  παρεχωρήσαμεν  τή  βασιλίδι  Ρώμη’  μάλλον  δε  είς  το 
τέλος  αύτόν  έσχήκαμεν  τό  μεν  γάρ  σώμα  Πέτρου  ού  κατέχομεν, 

τήν  δε  πίστιν  Πέτρου  κατέχομεν  ώς  Πέτρον  ·  τήν  δε  πίστιν  Πέ- 
25  τρου  κατέχοντες,  αύτόν  έχομεν  Πέτρον.  Οότω  και  τόν  έκείνου 

ζηλωτήν  όρώντες,  αύτόν  δοκοΰμεν  όραν  και  γάρ  τόν  Ίωάννην 

Ή λίαν  έκάλεσεν  ό  Χριστός,  ούκ  έπειδή  Ήλίας  ήν  ό  Ιωάννης, 

άλλ  ’  έπειδή  έν  πνεύματι  καί  δυνάμει  ήλθεν  Ήλιου.  Καθάπερ  ούν 
35.  Ματθ.  16,18, 

36.  Ματθ.  16,16. 

37.  Βλ.  Πράξ.  11,26. 

38.  Λουκά  1,17. 
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ζωή·  και  δέ  θά  σου  είναι  καθόλου  εμπόδιο  στο  να  έπιτύχεις  όλα 
τα  άγαθά,  τό  να  μην  κάμνεις  θαύματα,  αν  έχεις  να  έπιδείξεις 

ένάρετη  ζωή. 

Γιατί  και  αύτός  δεν  έλαβε  αύτό  τό  όνομα,  Πέτρος,  από  τα 

θαύματα  καί  τα  σημεία,  άλλα  άπό  τό  ζήλο  του  καί  τη  γνήσια 

άγάπη  του.  Γιατί  ονομάσθηκε  έτσι,  όχι  έπειδή  άνέστησε  νε¬ 

κρούς  ούτε  έπειδή  θεράπευσε  χωλό,  άλλά  κληρονόμησε  αύτό 

τό  όνομα  έπειδή  μαζί  με  τήν  ομολογία  του  έδειξε  γνήσια  πίστη. 

«Έσύ  είσαι  Πέτρος,  καί  πάνω  σ’  αύτή  τήν  πέτρα  θά  οικοδομή¬ 

σω  τήν  Εκκλησία  μου»35.  Γιατί;  Όχι  γιατί  έκαμε  θαύματα,  άλλ’ 

επειδή  είπε·  «έσύ  είσαι  ό  Χριστός,  ό  Υιός  τού  άληθινοϋ 

Θεού»36.  Βλέπεις  ότι  καί  αύτό,  δηλαδή  τό  νά  όνομασθεΐ  Πέ¬ 

τρος,  έλαβε  τήν  άρχή  όχι  άπό  τά  θαύματα,  άλλά  άπό  τό  φλογε¬ 

ρό  ζήλο. 

Άλλ’  έπειδή  θυμήθηκα  τον  Πέτρο,  μου  ήρθε  στο  νοΰ  καί 
ένας  άλλος  Πέτρος,  ό  κοινός  πατέρας  καί  δάσκαλός  μας,  πού 

διαδέχθηκε  τήν  άρετή  έκείνου  καί  κληρονόμησε  τήν  καθέδρα 

του.  Γιατί  καί  αύτό  είναι  ένα  πλεονέκτημα  τής  δικής  μας  πόλης, 

τό  νά  λάβει  δηλαδή  στήν  άρχή  δάσκαλο  τόν  κορυφαίο  άπό  τούς 

άποστόλους.  Γιατί  ή  πόλη,  πού  πριν  άπ’  όλη  τήν  οικουμένη 
σταφανώθηκε  με  τό  όνομα  των  Χριστιανών37,  έπρεπε  νά  λάβει 

ώς  ποιμένα  τόν  πρώτο  άπό  τούς  άποστόλους.  Όμως,  ένώ  λάβα¬ 

με  αύτόν  ώς  δάσκαλο,  δεν  τόν  κρατήσαμε  μέχρι  τό  τέλος,  άλλά 

τόν  παραχωρήσαμε  στήν  βασιλίδα  Ρώμη·  ή  καλύτερα  τόν  κρα¬ 
τήσαμε  μέχρι  τέλους.  Γιατί  βέβαια  δεν  έχουμε  τό  σώμα  τού  Πέ¬ 

τρου,  άλλ’  έχουμε  σάν  Πέτρο  τήν  πίστη  τού  Πέτρου·  καί  έχο¬ 

ντας  τήν  πίστη  τού  Πέτρου,  έχουμε  τόν  ίδιο  τόν  Πέτρο.  ’Έτσι 
όταν  βλέπουμε  καί  τό  μιμητή  έκείνου,  νομίζουμε  πώς  βλέπουμε 

τόν  ίδιο.  Γιατί  καί  τόν  Ιωάννη  ό  Χριστός  τόν  όνόμασε  Ήλία, 

όχι  γιατί  ό  Ιωάννης  ήταν  Ήλίας,  άλλά  γιατί  ήρθε  με  τό  πνεύμα 

καί  τή  δύναμη  τού  Ήλία38.  Όπως  άκριβώς  λοιπόν  ό  Ιωάννης, 



270 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

ό  Ιωάννης,  έπειδή  έν  πνεύματι  και  δυνάμει  ήλθεν  Ήλιου,  Ήλίας 

έλέγετο,  ουτω  και  ούτος,  έπειδή  έν  ομολογία  και  πίστει  Πέτρου 

παραγέγονεν,  εικότως  άν  και  τής  προσηγορίας  έκείνης  άξιω- 
Θείη.  Ή  γάρ  τής  πολιτείας  συγγένεια  και  την  κοινωνίαν  των 

5  όνομάτων  ποιεί.  Εύξώμεθα  δε  πάντες  και  είς  το  Πέτρου  γήρας 

αύτόν  έλθεΐν  και  γάρ  ό  Απόστολος  έν  γήρα  τον  βίον  κατέλυσεν. 

«"Οταν  γάρ»,  φησί,  «γηράσης,  τότε  ζώσουσΐ  σε,  και  άξουσιν 
όπου  οό  Θέλεις». 

Αίτήσωμεν  δη  και  τούτω  μακράν  πολιτείαν *  έκτεινόμενον 

10  γάρ  αύτού  το  γήρας  την  ήμετέραν  νεότητα  την  πνευματικήν  μάλ¬ 

λον  άκμάζειν  ποιεί'  ήν  γένοιτο  διαπαντός  έν  άκμή  τηρηθήναι, 
εύχαΐς  μέν  έκείνου  και  τούτου  του  Πέτρου,  χάριτι  δε  και  φιλαν¬ 
θρωπία  του  Κυρίου  ημών  Ιησού  Χριστού,  φ  ή  δόξα  και  το 

κράτος  άμα  τφ  άγίω  Πνεύματι,  νυν  και  άει  και  είς  τούς  αιώνας 

15  τών  αιώνων.  Αμήν. 

39.  Ίω.  21,18 
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επειδή  ήρθε  με  τό  πνεύμα  και  τή  δύναμη  τού  Ήλία,  λεγόταν 

Ήλίας,  έτσι  και  αύτός,  επειδή  ήρθε  μέ  τή  ομολογία  και  τήν  πί¬ 
στη  τού  Πέτρου,  εύλογα  θά  μπορούσε  να  άξιωθεΐ  και  τό  όνομα 

αύτό.  Γιατί  ή  συγγένεια  τού  τρόπου  ζωής  κάνει  καί  τα  ονόματα 

κοινά.  Καί  ας  εύχηθούμε  όλοι  να  φθάσει  αύτός  καί  στα  γηρα¬ 

τειά  τού  Πέτρου,  γιατί  πραγματικά  ό  άπόστολος  πέθανε  σέ  γε¬ 
ροντική  ήλικία.  «Γιατί  όταν  γεράσεις»,  λέγει,  «θά  σέ  ζώσουν 

άλλοι  καί  θά  σέ  φέρουν  έκεΐ  όπου  δε  θέλεις»39. 

"Ας  ζητήσουμε  λοιπόν  καί  γι’  αύτόν  μακροχρόνια  ζωή· 
γιατί  παρατεινόμενα  τά  γηρατειά  του  κάνουν  τή  δική  μας  πνευ¬ 

ματική  νεότητα  νά  άκμάζει  περισσότερο,  ή  όποια  εύχομαι  νά 

διατηρηθεί  πάντοτε  άκμαία,  μέ  τις  εύχές  βέβαια  έκείνου  καί  αύ- 

τού  τού  Πέτρου,  άλλά  μέ  τή  χάρη  καί  τή  φιλανθρωπία  τού  Κυ¬ 

ρίου  μας  Ιησού  Χριστού,  στον  όποιο  μαζί  μέ  τό  άγιο  Πνεύμα 

άνήκει  ή  δόξα  καί  ή  δύναμη,  τώρα  καί  πάντοτε  καί  στούς  αιώ¬ 

νες  των  αιώνων.  Αμήν. 
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ΟΤΙ  ΧΡΗΣΙΜΟΣ  Η  ΤΩΝ  ΓΡΑΦΩΝ  ΑΝΑΓΝΩΣΙΣ 

Και  δτι  δουλεία  και  περιστάσει  πραγμάτων  άχείρωτον 

ποιεί  τον  προσέχον τα,  και  δτι  το  δνομα  των  α¬ 

ποστόλων  πολλών  έστιν  αξιωμάτων  δνομα,  και 

δτι  των  έξωθεν  άρχόντων  και  αυτών  τών 

βασιλευόντων  πολλφ  μείζονα  κέκτηνται  δύ- 

ναμιν  οί  άπόστολοι  και  εξουσίαν  και 

πρδς  τφ  τέλει  προς  νεοφώτιστους 

1.  " Οταν  μεν  εϊς  την  πτωχείαν  τής  διανοίας  ίδω  τής  έμαυτοΰ, 
ναρκώ  και  άναδύομαι,  προς  διάλεξιν  τοσούτον  δήμου  καλούμε¬ 

νος-  όταν  δέ  είς  την  προθυμίαν  άναβλέψω  την  ύμετέραν,  και  το 
τής  άκροάσεως  άκόρεστον,  Θαρρώ  και  διανίσταμαι  και  μετά 

5  προθυμίας  προς  τό  τής  διδασκαλίας  άποδύομαι  στάδιον.  Ικανοί 

γάρ  ύμεΐς  και  λιθίνην  λαβόντες  διάνοιαν,  πτερού  παντός  κουφο- 
τέραν  έργάσασθαι  τή  περί  την  άκρόασιν  έπιθυμίμ  τε  και 

σπουδή.  Και  καθάπερ  τά  φωλεύοντα  τών  ζώων  έν  μέσω  τώ 

χειμώνι  πρός  τάς  πέτρας  καταδυόμενα,  έπειδάν  ίδη  τό  θέρος 

10  φανέν,  άφίησι  την  κατάδυσιν,  και  μετά  τών  λοιπών  ζώων  άγε- 

λάζεται,  και  κοινή  μεθ’  ήμών  σκιρτά,  ουτω  και  ή  ψυχή  ή  ήμετέ- 
ρα  ώσπερ  εις  τινα  φωλεόν  τής  άσθενείας  του  συνειδότος  κατα- 



ΟΜΙΛΙΑ 

ΠΕΡΙ  ΟΤΙ  ΕΙΝΑΙ  ΧΡΗΣΙΜΗ  Η  ΑΝΑΓΝΩΣΗ  ΤΩΝ  ΓΡΑΦΩΝ 

Και  δτι  κάνει  έκεΐνον  πού  άφοσιώνεται  σ’  αύτήν  ανίκητο 

στη  δουλεία*  επίσης  στην  περίσταση  των  πραγμάτων, 
δτι  τό  δνομα  των  αποστόλων  είναι  δνομα  πολλών 

άξιωμάτων,  δτι  οί  άπόστολοι  έχουν  πολύ 

μεγαλύτερη  δύναμη  και  εξουσία  και  άπό 

τούς  κοσμικούς  άκόμη  τούς  βασιλείς,  και 

στο  τέλος  προς  τούς  νεοφώτιστους 

1.  'Όταν  μεταφέρω  τή  σκέψη  μου  στη  φτώχεια  τής  δικής 

μου  διάνοιας,  μουδιάζω  και  ύποχωρώ  καλούμενος  να  μιλήσω  σ’ 

ένα  τόσο  μεγάλο  πλήθος·  όταν  όμως  ρίξω  τό  βλέμμα  μου  στη 

δική  σας  προθυμία  και  στήν  άχόρταγη  έπιθυμία  σας  για  άκρόα- 

ση,  παίρνω  θάρρος  και  ένισχύομαι,  και  με  προθυμία  άναλαμβά- 
νω  τον  άγώνα  τής  διδασκαλίας.  Γιατί  έσεΐς  είστε  ικανοί  άκόμη 

καί  πέτρινη  αν  πάρετε  διάνοια  να  τήν  κάνετε  έλαφρότερη  άπό 

κάθε  φτερό  με  τήν  έπιθυμία  καί  μέ  τό  ένδιαφέρον  σας  γιά  τήν 

άκρόαση.  Καί  όπως  άκριβώς  τά  ζώα  περνούν  τή  βαρυχειμωνιά 

κρυβόμενα  βαθιά  στις  πέτρες,  όταν  όμως  δουν  ότι  φάνηκε  τό 

καλοκαίρι,  άψήνουν  τήν  κρύπτη  τους  καί  ζοϋν  κατά  κοπάδια  μέ 

τά  ύπόλοιπα  ζώα  καί  χαίρονται  καί  αύτά  μαζί  μας,  έτσι  καί  ή 

δική  μου  ψυχή,  πού  κρύβεται  σαν  σέ  κάποια  φωλιά  τής  άδύνα- 
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δνομένη,  όταν  ϊδη  τον  πόθον  τής  όμετέρας  άγάπης,  άφίησι  τον 

φωλεόν  και  μεθ’  υμών  άγελάζεται,  κοινή  μεθ’  υμών  σκιρτά  τα 
καλά  των  Γραφών  σκιρτήματα,  έν  τφ  πνευματικφ  και  θείω 

λειμώνι,  έν  τφ  παραδείσω  τής  Γραφής.  Και  γάρ  πνευματικός 

5  λειμών  και  παράδεισος  τρυφής  ή  τών  Θείων  Γραφών  έστιν  άνά- 

γνωσις,  παράδεισος  δε  τρυφής  έκείνου  του  παραδείσου  βελτίων. 

Τούτον  τον  παράδεισον  ούκ  έν  τή  γή,  άλλ  ’  έν  ταΐς  τών  πι- 

στευόντων  ψυχαϊς  έφύτευσεν  ό  Θεός"  τούτον  τον  παράδεισον 
ούκ  έν  Έδέμ,  οόδέ  κατά  άνατολάς  έθετο  έν  ένι  περιγράψας 

ΐοχωρίφ,  άλλά  πανταχοΰ  τής  γής  έξήπλωσε  και  εις  τά  πέρατα 

τής  οικουμένης  έξέτεινε.  Και  ότι  πανταχοΰ  τής  οικουμένης  τάς 

Γραφάς  ήπλωσεν,  άκουσον  του  προφήτου  λέγοντος'  «είς  πάσαν 
την  γήν  έξήλθεν  ό  φθόγγος  αύτών,  και  είς  τά  πέρατα  τής  οικου¬ 
μένης  τά  ρήματα  αύτών».  Καν  προς  Ινδούς  άπέλθης,  οΰς 

15  πρώτους  άνίσχων  ό  ήλιος  όρμ,  κ&ν  είς  τον  ώκεανόν  άπέλθης, 

κάν  προς  τάς  Βρεταννικάς  νήσους  έκείνας,  κάν  εις  τον  Εΰξεινον 

πλεύσης  πόντον,  κάν  προς  τά  νότια  άπέλθης  μέρη,  πάντων 

άκούση  πανταχοΰ  τά  άπό  τής  Γραφής  φιλοσοφούντων  φωνή  μεν 

έτέρμ,  πίστει  δε  ούχ  έτέρμ,  και  γλώσση  μεν  διαφόρω,  διανοίς ι  δε 

20  συμφώνφ.  Ό  μεν  γάρ  φθόγγος  τής  γλώσσης  ένήλλακται,  ό  δέ 

τρόπος  τής  εύσεβείας  ούκ  ένήλλακταν  και  βαρβαρίζουσι  μέν  τή 

γλώττη,  φιλοσοφοΰσι  δέ  τή  γνώμη  *  και  σολοικίζουσι  μέν  τφ 
φθόγγω,  εύσεβοΰσι  δέ  τφ  τρόπω. 

Είδες  παραδείσου  μήκος  προς  τά  πέρατα  τής  οικουμένην 

25  έκτεταμένου;  Ενταύθα  ούκ  έστιν  δφις,  καθαρόν  τών  Θηρίω' 

έστι  τό  χωρίον ,  και  τή  τοΰ  Πνεύματος  τειχίζεται  χάριτι.  "Εχει 
και  πηγήν  ό  παράδεισος  ούτος,  καθάπερ  έκεΐνος,  πηγήν  μυρίων 

ποταμών  μητέρα,  ούχι  τεσσάρων.  Ού  γάρ  τον  Τίγρητα,  ούδέ  τον 

Εύφράτην,  ούδέ  τον  Αιγύπτιον  Νείλον,  ούδέ  τον  Ινδόν  Γάγγην, 

30  άλλά  μυρίους  άφίησι  ποταμούς  αδτη  ή  πηγή.  Τις  ταΰτά  φησιν; 

1.  Ψαλμ.  18,5. 2.  Βλ.  Γεν.  2,10-14. 
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της  συνείδησής  μου,  δταν  δει  τον  πόθο  της  δικής  σας  άγάπης, 

αφήνει  τή  φωλιά  και  έρχεται  σε  κοινωνία  μαζί  σας,  και  άπό 

κοινού  μαζί  σας  χαίρεται  τις  καλές  χαρές  των  Γραφών,  στο 

πνευματικό  και  θειο  λιβάδι,  στον  παράδεισο  τής  Γραφής.  Γιατί 

πραγματικά  ή  άνάγνωση  των  θείων  Γραφών  είναι  πνευματικό 

λιβάδι  και  παράδεισος  άπολαύσεων,  και  μάλιστα  παράδεισος 

απολαύσεων  καλύτερος  άπό  έκεΐνον  τον  παράδεισο. 

Αύτόν  τον  παράδεισο  δέν  τον  φύτεψε  ό  Θεός  στή  γή, 

άλλά  στις  ψυχές  όσων  πιστεύουν.  Αύτόν  τον  παράδεισο  δέν  τον 

έθεσε  στην  Έδέμ  ούτε  στήν  άνατολή  καθορίζοντάς  τον  σ’  έναν 
τόπο,  άλλά  τον  έξάπλωσε  παντού  στή  γή  και  τον  ξετύλιξε  στά 

πέρατα  τής  οικουμένης.  Και  ότι  άπλωσε  τις  Γραφές  σέ  δλα  τά 

μέρη  τής  οικουμένης,  ακούσε  τον  προφήτη  πού  λέγει*  «σέ  δλη 
τή  γή  διαδόθηκε  ή  φωνή  τους  και  στά  πέρατα  τής  οικουμένης 

τά  λόγια  τους»1.  Και  είτε  μεταβεΐς  στούς  Ινδούς,  τούς  όποιους 

πρώτους  βλέπει  άνατέλλοντας  ό  ήλιος,  είτε  φθάσεις  στον  ώκε- 

ανό,  ή  σ’  έκεΐνα  τά  Βρεταννικά  νησιά,  είτε  πλεύσεις  στόν  Εύ- 

ξεινο  πόντο,  είτε  μεταβεΐς  στά  νότια  μέρη,  θ’  άκούσεις  παντού 
νά  φιλοσοφούν  δλοι  άπό  τή  Γραφή,  μέ  φωνή  βέβαια  άλλη, 

άλλά  μέ  πίστη  δχι  άλλη*  μέ  γλώσσα  διαφορετική,  άλλά  μέ  κοι¬ 
νή  σκέψη.  Γιατί  ό  φθόγγος  τής  γλώσσας  άλλάζει,  ό  τρόπος 

δμως  τής  εύσέβειας  δέν  άλλάζει*  καί  βαρβαρίζουν  βέβαια  μέ  τή 

γλώσσα,  φιλοσοφούν  δμως  μέ  τή  σκέψη*  μιλούν  μέ  γλωσσικά 
σφάλματα,  είναι  εύσεβής  δμως  ή  ζωή  τους. 

Είδες  μήκος  παραδείσου  πού  άπλώνεται  στά  πέρατα  τής 

οικουμένης;  Έδώ  δέν  ύπάρχει  φίδι,  ό  τόπος  είναι  καθαρός  άπό 

θηρία,  καί  τειχίζ&βχι  μέ  τή  χάρη  τού  Πνεύματος.  ’Έχει  καί 
πηγή  ό  παράδεισος  αύτός,  δπως  έκεΐνος,  πηγή  πού  είναι  μητέρα 

άπειρων  ποταμών,  δχι  τεσσάρων2.  Γιατί  ή  πηγή  αύτή  δέ  γεννάει 
τον  Τίγρη,  ούτε  τον  Εύφράτη,  ούτε  τό  Νείλο  τής  Αίγύπτου, 

ούτε  τό  Γάγγη  τής  Ινδίας,  άλλά  άπειρους  ποταμούς.  Ποιος  τά 



276 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

Αύτός  ό  τους  ποταμούς  ήμΐν  χαρισάμενος  Θεός'  «ό  πιστεύων 

γάρ  εις  έμέ»,  φησΐ,  «καθώς  είπεν  ή  Γραφή,  ποταμοί  έκ  τής  κοι¬ 

λίας  αύτοΰ  ρεύσονσιν  ΰδατος  ζώντος».  Είδες  πώς  ούχι  τέσσα- 

ρες  ποταμοί,  άλλα  άδιόριστοι  άπό  τής  πηγής  έκεΐνης  έκχέοντες; 

5  Οΰ  τφ  πλήθει  δε  μόνον,  άλλα  και  τή  φύσει  Θαυμαστή  ή  πηγή * 
ού  γάρ  δδατός  έστι  τα  νάματα,  άλλα  Πνεύματος  τα  χαρίσματα. 

Λύτη  ή  πηγή  ή  καθ'  έκάστην  ψυχήν  έστι  των  πιστών  μεριζομέ- 

νη'  κατακερματιζομένη,  και  ούκ  έλαττουμένη’  παρά  πάσιν 
όλόκληρος,  και  έν  έκάστφ  όλόκληρος.  Τοσαΰτα  γάρ  του  Πνεύ- 

10  ματος  τά  χαρίσματα. 

Βούλει  μαθεΐν  τήν  δαψίλειαν  τών  ναμάτων  τούτων;  βού- 
λει  μαθεϊν  τών  ύδάτων  τήν  φύσιν;  πώς  ούκ  έοικε  τούτοις,  άλλά 

βελτίω  τούτων  και  Θαυμασιώτερά  έστιν;  " Ακουσον  πάλιν  αύτοΰ 
του  Χρίστου,  λέγοντος  τή  Σαμαρείτιδι,  ϊνα  μάθης  τήν  δαψίλειαν 

15  τής  πηγής ·  «το  δδωρ,  δ  έγώ  δώσω»,  φησί,  «τφ  πιστφ,  γενήσε- 
ται  έν  αύτφ  πηγή  δδατος  άλλομένου  εις  ζωήν  αιώνιον».  Ούκ  εϊ- 

πεν,  'έξιόντος’,  ούκ  είπε,  'προχεομένου’,  άλλά,  «άλλομένου», 
διά  τών  άλμάτων  τήν  άφθονίαν  ήμΐν  έμφαίνων.  Έκεΐνα  τών 

κρηναίων  ύδάτων  έξάλλεσθαι  και  πηδάν  πανταχόθεν  εϊωθεν, 

20  άπερ  άν  αί  πηγαι  έν  τοΐς  κόλποις  μή  δύνανται  κατέχειν,  άλλά  νι- 

κώμεναι  τή  συνεχείς  τής  έπιρροής  πανταχόθεν  αύτά  άναβλύζου- 
σι.  Βουλόμενος  ούν  τήν  δαψίλειαν  τών  ναμάτων  δεΐζαι,  είπεν, 

«άλλομένου»,  ούκ,  'έζιόντος’.  Βούλει  και  τήν  φύσιν  αύτής  κατα- 
μαθεΐν;  Μάνθανε  άπό  τής  χρείας.  Ού  γάρ  εις  ζωήν  τήν  παροΰ- 

25  σαν,  άλλ’  εις  ζωήν  αιώνιόν  έστι  χρησίμη. 
Διατρίψωμεν  τοίνυν  έν  τφ  παραδείσω  τούτφ,  παρακαθε- 

ζώμεθα  τή  πηγή,  μή  πάθωμεν  δπερ  έπαθεν  ό  Αδάμ,  και  έκπέ- 

σωμεν  του  παραδείσου ■  μή  δεξώμεθα  συμβουλήν  όλεθρίαν,  μή 

3.  Ίω.  7,38. 

4.  Ίω.  4,14. 
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λέγει  αύτά;  Ό  ίδιος  ό  Θεός  πού  μας  χάρισε  τούς  ποταμούς. 

«Εκείνος  πού  πιστεύει  σε  μένα»,  λέγει,  «καθώς  είπε  ή  Γραφή, 

θά  τρέξουν  άπό  την  κοιλιά  του  ποταμοί  νερού  πού  δίνει  ζωή»3. 
Είδες  πώς  τρέχουν  άπό  τήν  πηγή  έκείνη  όχι  τέσσερις  άλλα 

άπροσδιόριστοι  ποταμοί;  Και  όχι  μόνο  άπό  τό  πλήθος  των  πο¬ 

ταμών  άλλά  και  άπό  τη  φύση  της  είναι  άξιοθαύμαστη  ή  πηγή* 
γιατί  τα  νάματά  της  δεν  είναι  άπό  νερό  άλλά  τού  Πνεύματος  εί¬ 

ναι  τα  χαρίσματά  της.  Αύτή  ή  πηγή  μοιράζεται  σε  κάθε  ψυχή 

τών  πιστών  καί  δε  λιγοστεύει*  μοιράζεται  καί  δεν  ξοδεύεται* 

κατακερματίζεται  καί  δεν  έλαττώνεται*  σε  όλους  είναι  όλόκλη- 

ρη  καί  στον  καθένα  όλόκληρη.  Γιατί  τόσο  πολλά  είναι  τα  χαρί¬ 
σματα  τού  Πνεύματος. 

Θέλεις  νά  μάθεις  τήν  άφθονία  τών  ναμάτων  αύτών;  θέλεις 

να  μάθεις  τή  φύση  τών  ύδάτων;  πώς  δεν  είναι  όμοια  μ’  αύτά, 

άλλά  πώς  είναι  καλύτερα  άπ’  αύτά  καί  πιο  θαυμάσια;  "Ακούσε 
πάλι  τον  ίδιο  τό  Χριστό  πού  λέγει  στή  Σαμαρείτιδα,  για  νά  μά¬ 

θεις  για  τήν  άφθονία  τής  πηγής.  «Τό  νερό  πού  έγώ  θά  δώσω 

στον  πιστό»,  λέγει,  «θά  γίνει  μέσα  του  μια  πηγή  πού  θά  άναπη- 

δάει  νερό  πρόξενο  αιώνιας  ζωής»4.  Δέν  είπε,  4πού  θά  βγαίνει’, 

δέν  είπε,  4πού  θά  χύνεται’,  άλλά  «πού  θά  άναπηδάει»,  δείχνο¬ 
ντας  με  τα  πηδήματα  τήν  άφθονία.  Έκεΐνα  τα  νερά  τών  πηγών 

συνήθως  έκτινάσσονται  καί  πηδούν  άπό  παντού,  τα  όποια  οί 

πηγές  αν  δέν  μπορούν  νά  τα  κρατούν  στούς  κόλπους  τους,  τα 

άναβλύζουν  άπό  παντού,  νικώμενες  άπό  τήν  άδιάκοπη  ροή  τους. 

Θέλοντας  λοιπόν  νά  δείξει  τήν  άφθονία  τών  ναμάτων,  είπε, 

«πού  θά  άναπηδάει»  καί  όχι  4πού  θά  βγαίνει’.  Θέλεις  νά  μάθεις 
καί  τή  φύση  τής  πηγής  αύτής;  Μάθε  το  άπό  τή  χρησιμότητά 

της.  Γιατί  δέν  είναι  χρήσιμη  για  τήν  παρούσα  ζωή  άλλά  για  τήν 
αίώνια. 

Άς  μείνουμε  λοιπόν  στον  παράδεισο  αύτόν,  ας  καθόμα¬ 

στε  κοντά  στην  πηγή,  καί  ας  μήν  πάθουμε  έκεΐνο  πού  έπαθε  ό 

’Αδάμ  καί  χάσουμε  τόν  παράδεισο.  ’Άς  μή  δεχθούμε  όλέθρια 
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παραδεξώμεθα  τήν  άπάτην  του  διαβόλου  ·  μένωμεν  ένδον  πολ¬ 

λή  γάρ  ή  έντεΰθεν  Ασφάλεια '  μένωμεν  έν  τη  άναγνώσει  των 
Γραφών  τούτων .  Καθάπερ  γάρ  οί  πηγή  παρακαθήμενοι  και  τής 

αύρας  έκεϊνης  άπολαύοντες,  και  καύσωνος  έπικειμένου  την 

5  δψιν  συνεχώς  έπικλύζοντες,  αποκρούονται  το  πνίγος  τοις  νάμα- 

σι,  και  δίψους  διενοχλούντος  ρμδίως  ιώνται  το  πάθος,  έγγύθεν 

τό  φάρμακον  άπδ  τής  πηγής  έχοντες'  ούτως  ό  παρά  την  πηγήν 
τών  θείων  Γραφών  παρακαθήμενος,  καν  έπιθυμίας  άτοπου 

φλόγα  διενοχλουσαν  ιδη,  ρψδίως  άπό  τών  ναμάτων  έκείνων  την 

ίο  ψυχήν  άποκλύσας  άπεκρούσατο  τήν  φλόγα ■  καν  όργή  διακαής 

ένοχλή,  τήν  καρδίαν  καθάπερ  λέβητα  ύποκαιόμενον  άναβράσ- 

σουσα ,  μικρόν  τού  νάματος  έπιστάξας,  εύθέως  κατέστειλε  τού 

πάθους  τήν  Αναισχυντίαν *  και  έκ  πάντων  τών  πονηρών  λογι¬ 

σμών,  ώσπερ  έκ  μέσης  φλογός,  έξαρπάζει  τήν  ψυχήν  ή  τών 

15  θείων  Γραφών  άνάγνωσις. 

2.  Διό  και  ό  προφήτης  ό  μέγας  Δαυίδ  έκεϊνος,  είδώς  τήν  ώφέ- 

λειαν  τήν  άπό  τής  άναγνώσεως  τών  Γραφών,  τον  διηνεκώς 

προσέχοντα  ταις  Γραφαϊς  και  τής  όμιλίας  ταύτης  άπολαύοντα 

παρεικάζει  φυτφ  άεϊ  τεθηλότι,  παρά  τούς  ρύακας  έστηκότι  τών 

20  ύδάτων,  ούτωσϊ  λέγων  «μακάριος  άνήρ,  ός  ούκ  έπορεύθη  έν 

βουλή  Ασεβών,  και  έν  όδφ  Αμαρτωλών  ούκ  έστη,  και  έπι  καθέ- 

δραν  λοιμών  ούκ  έκάθισεν  άλλ’  έν  τφ  νόμω  Κυρίου  τό  θέλημα 
αύτοΰ,  καί  έν  τφ  νόμω  αύτοΰ  μελετήσει  ήμέρας  καί  νυκτός,  καί 

έσται  ώς  τό  ξύλον  τό  πεφυτευμένον  παρά  τάς  διεξόδους  τών 

25  ύδάτων».  Καθάπερ  γάρ  τό  ξύλον  έκεινο  τό  παρά  τάς  διεξόδους 

τών  ύδάτων  πεφυτευμένον,  παρ'  αύτούς  τούς  ρύακας  έστηκός, 
διηνεκή  τής  άρδείας  έχον  τήν  χορηγίαν ,  πάση  Αέρων  άνωμαλίμ 

5.  Ψαλμ.  1,1-3. 
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συμβουλή,  άς  μή  δεχθούμε  την  άπατη  τού  διαβόλου.  "Ας  μεί¬ 

νουμε  μέσα,  γιατί  μεγάλη  είναι  ή  άσφάλεια  άπό  εδώ.  "Ας  έπιμέ- 
νουμε  στην  ανάγνωση  αύτών  των  Γραφών.  Γιατί  όπως  άκριβώς 

έκεΐνοι  πού  κάθονται  κοντά  στήν  πηγή  καί  άπολαμβάνουν  τή 

δροσερή  της  αύρα,  καί  όταν  άκόμη  πλησιάζει  ό  καύσωνας,  άπο- 

μακρύνουν  τή  δυσκολία  στήν  άναπνοή  με  τά  νερά,  βρέχοντας 

συνεχώς  τό  πρόσωπό  τους,  καί  όταν  τούς  ένοχλεΐ  ή  δίψα,  εύκο¬ 

λα  θεραπεύουν  τό  πάθος  αύτό,  έχοντας  κοντά  τους  τό  φάρμακο 

άπό  τήν  πηγή,  έτσι  αύτός  πού  κάθεται  κοντά  στήν  πηγή  τών 

θείων  Γ ραφών,  είτε  δει  νά  τον  ένοχλεΐ  ή  φλόγα  τής  παράλογης 

έπιθυμίας,  εύκολα  άποκρούει  τή  φλόγα  αύτή  πλύνοντας  τήν 

ψυχή  του  με  τά  νερά  έκεΐνα·  είτε  πάλι  τον  ένοχλεΐ  δυνατή  οργή, 

πού  βράζει  τήν  καρδιά  του  σάν  καζάνι  έπάνω  σέ  φωτιά,  αν  στά¬ 

ξει  σ’  αύτήν  λίγο  άπό  τό  νάμα  της,  άμέσως  συγκρατεΐ  τήν  άναι- 
σχυντία  τού  πάθους.  Καί  άπό  όλες  τις  κακές  σκέψεις,  σάν  μέσα 

άπό  τή  φλόγα  τής  φωτιάς,  άρπάζει  καί  σώζει  τήν  ψυχή  ή  άνά- 
γνωση  τών  θείων  Γ  ραφών. 

2.  Γι’  αύτό  καί  ό  προφήτης,  ό  μεγάλος  έκεΐνος  προφήτης  Δα¬ 

βίδ,  γνωρίζοντας  τήν  ώφέλεια  πού  προέρχεται  άπό  τήν  άνάγνω- 

ση  τών  Γραφών,  παρομοιάζει  έκεΐνον  πού  άφοσιώνεται  στις 

Γραφές  καί  άπολαμβάνει  αύτή  τή  διδαχή  μέ  δένδρο  πού  είναι 

πάντοτε  θαλλερό  καί  φυτεμένο  κοντά  στά  αύλάκια  τών  ύδάτων, 

λέγοντας  αύτό·  «μακάριος  είναι  ό  άνθρωπος  έκεΐνος  πού  δέν 

πήγε  σέ  σύσκεψη  άσεβών  καί  δέ  στάθηκε  σέ  δρόμο  άμαρτω- 

λών  καί  δέν  κάθισε  σέ  συναναστροφές  διεφθαρμένων  άνθρώ- 

πων,  άλλ’  έχει  δώσει  τή  θέλησή  του  στο  νόμο  τού  Κυρίου  καί 
τό  νόμο  αύτόν  θά  μελετάει  ήμερα  καί  νύχτα  καί  θά  είναι  σάν  τό 

δένδρο  πού  είναι  φυτεμένο  κοντά  στά  πλούσια  τρεχούμενα 

νερά»5.  Γιατί,  όπως  άκριβώς  τό  δένδρο  έκεΐνο  πού  είναι  φυτε¬ 
μένο  κοντά  στά  πλούσια  τρεχούμενα  νερά  καί  βρίσκεται  κοντά 

σ’  αύτά  τά  ρυάκια,  έπειδή  έχει  άδιάκοπο  τό  πότισμα,  γίνεται 
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άχείρωτον  γίνεται ,  και  ούτε  άκτΐνα  Θερμοτέραν  γενομένην  δέ- 

δοικεν,  ούτε  τον  άέρα  μεταπεσόντα  εις  αύχμδν  εύλαβειταν  ικα¬ 

νήν  γάρ  έχον  έναποκεκλεισμένην  έν  έαοτφ  την  νοτίδα,  πάσης 

ήλιακής  θέρμης  πλεονεξίαν  έξωθεν  προσβαλουσαν  εύθέως 

5  Αποκρούεται  και  διωθεΐταν  οΰτω  και  ψυχή  παρά  τους  ρύακας 

έστηκυια  των  Θείων  Γραφών  και  ποτιζομένη  διηνεκώς,  έκεΐνα 

τα  νάματα  και  την  δρόσον  τον  Πνεύματος  έν  έαυτή  συνάγουσα, 

προς  πάσαν  πραγμάτων  περίστασιν  άχείρωτος  έσται,  καν  νό¬ 

σος,  κάν  έπήρεια,  κ&ν  συκοφαντία,  καν  λοιδορίαι,  κάν  'σκώμμα- 
10  τα,  κάν  πάσα  ρφθυμίψ,  κάν  πάντα  τα  της  οικουμένης  κακά  εις 

την  τοιαύτην  κατασκήψη  ψυχήν,  εύκόλως  Αποκρούεται  την  πύ- 

ρωσιν  των  παθών,  Από  τής  τών  Γραφών  άναγνώσεως  ικανήν 

παράκλησιν  έχουσα.  Ούτε  γάρ  δόξης  μέγεθος,  ού  δυναστείας  όγ¬ 

κος,  ού  φίλων  παρουσία,  ούκ  άλλο  ούδέν  τών  Ανθρωπίνων 

15  οΰτω  τον  έν  όδύνη  παραμυθήσασθαι  δυνήσεται,  ώς  ή  τών 

Θείων  Γραφών  άνάγνωσις.  Τί  δήποτε;  " Οτι  έκεΐνα  μεν  έπίκηρα 

και  φθαρτά,  διό  και  φθαρτή  αύτών  ή  παράκλησις'  ή  δε  τών 

Γραφών  Ανάγνωσις,  Θεού  όμιλία  έστίν.  " Οταν  ούν  ό  Θεός  τον 
έν  ΑΘυμίς.  παρακαλή,  τί  τών  όντων  αύτόν  εις  άθυμίαν  έμβαλεΐν 

20  δύναται; 

Προσέχωμεν  τοίνυν  τή  Αναγνώσει,  μή  τάς  δύο  μόνον  ταύ- 

τας  ώρας  (ού  γάρ  Αρκεί  ήμΐν  εις  Ασφάλειαν  ή  ψιλή  αΰτη  άκρόα- 

σις),  Αλλά  διηνεκώς'  και  έκαστος  οϊκαδε  άναχωρήσας  τά  Βι¬ 
βλία  μετά  χεϊρας  λαμβανέτω,  και  τών  είρημένων  έπερχέσθω  τά 

25  νοήματα,  εί  γε  μέλλη  διηνεκή  και  Αρκοϋσαν  έχειν  τήν  Από  τής 

Γραφής  ώφέλειαν.  Και  γάρ  το  ξύλον  έκεΐνο,  το  παρά  τους  ρύα¬ 

κας  έστηκός,  ού  δύο  και  τρεις  ώρας  όμιλεΐ  τοΐς  δδασιν,  Αλλά 

πάσαν  μέν  ήμέραν,  πάσαν  δε  νύκτα.  Αιά  τούτο  κομά  τοΐς  φύλ- 
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ανίκητο  σέ  κάθε  άκαταστασία  των  άνεμων,  και  ούτε  φοβάται 

την  άκτίνα  τού  ήλιου  δταν  γίνει  πιο  θερμή,  ούτε  ύπολογίζει  τον 

άέρα  δταν  μεταβληθεΐ  σέ  ξηρασία,  γιατί  έχει  μέσα  του  άποθη- 

κευμένη  άρκετή  ύγρασία  και  άμέσως  άποκρούει  και  άπορρίπτει 

τή  δύναμη  κάθε  ήλιακής  θερμότητας  πού  τό  προσβάλλει  άπό 

έξω,  έτσι  και  ή  ψυχή  έκείνη  πού  στέκεται  κοντά  στα  ρυάκια 

των  θείων  Γραφών  και  ποτίζεται  συνεχώς,  έπειδή  συγκεντρώ¬ 

νει  μέσα  της  έκεΐνα  τα  νάματα  και  τή  δροσιά  τού  Πνεύματος, 

θά  είναι  άνίκητη  σέ  κάθε  κατάσταση  πραγμάτων,  και  είτε  άρ- 

ρώστια,  είτε  περιφρόνηση,  είτε  συκοφαντία,  είτε  κακολογία, 

είτε  πειράγματα,  είτε  όποιαδήποτε  άπερισκεψία,  είτε  δλα  τά 

κακά  τής  οικουμένης  έπιπέσουν  σ’  αύτή  τήν  ψυχήν,  εύκολα 
άποκρούει  τήν  έξαψη  τών  παθών,  λαμβάνοντας  άφθονη  παρη¬ 
γοριά  άπό  τήν  άνάγνωση  τών  Γραφών.  Γιατί  ούτε  τό  μέγεθος 

τής  δόξας,  ούτε  ό  όγκος  τής  έξουσίας,  ούτε  ή  παρουσία  τών  φί¬ 

λων,  ούτε  τίποτε  άλλο  άπό  τά  άνθρώπινα  θά  μπορέσει  νά  παρη¬ 

γορήσει  τόσο  έκεΐνον  πού  πονάει,  όσο  ή  άνάγνωση  τών  θείων 

Γραφών.  Γιατί  άραγε;  Γιατί  έκεΐνα  είναι  πρόσκαιρα  καί  φθαρ¬ 

τά,  γι’  αύτό  καί  ή  παρηγοριά  τους  είναι  φθαρτή,  ένώ  ή  άνάγνω¬ 

ση  τών  Γραφών  είναι  όμιλία  τού  Θεού.  'Όταν  λοιπόν  ό  Θεός 
παρηγορει  τον  στενοχωρημένο,  ποιο  άπό  τά  πράγματα  μπορεί 

νά  τον  ρίξει  σέ  στενοχώρια; 

"Ας  άφοσιωνόμαστε  λοιπόν  στήν  άνάγνωση,  όχι  μόνο  αύ- 
τές  τις  δύο  ώρες  (γιατί  δέν  άρκεΐ  γιά  άσφάλειά  μας  ή  άπλή  αύτή 

άκρόαση),  άλλά  διαρκώς  καί  ό  καθένας  όταν  έπιστρέψει  σπίτι 

του  ας  παίρνει  στά  χέρια  του  τά  ιερά  βιβλία  καί  άς  έξετάζει  μέ 

προσοχή  τά  νοήματα  όσων  έχουν  λεχθεί,  άν  βέβαια  θέλει  νά 

έχει  διαρκή  καί  άφθονη  τήν  ώφέλια  άπό  τή  Γραφή.  Γιατί  καί  τό 

δένδρο  έκεΐνο  πού  στέκεται  κοντά  στά  ρυάκια  δέν  έπικοινωνεΐ 

μέ  τά  νερά  δύο  καί  τρεις  ώρες,  άλλ’  όλη  τήν  ήμέρα  καί  δλη  τή 

νύχτα.  Γι’  αύτό  τό  δένδρο  έκεΐνο  έχει  πλούσιο  φύλλωμα,  γι’ 
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λοις,  διά  τούτο  βρίθει  τώ  καρπώ  έκεΐνο  το  ξύλον,  καν  μη  δεις 

αύτδ  ανθρώπων  ποτίζη’  έπειδή  παρά  τους  ρύακας  έστηκεν 
αύτό,  διά  των  ριζών  έπισπάται  την  νοτίδα,  και  ώσπερ  διά  τινων 

πόρων  παραπέμπει  την  ώφέλειαν  παντι  τώ  σώματν  οϋτω  και  ό 

5  συνεχώς  άναγινώσκων  τάς  θείας  Γραφάς,  και  παρά  τους  ρύα¬ 

κας  αύτών  έστηκώς,  καν  μηδένα  έχη  τον  έρμηνεύοντα,  διά  τής 

συνεχούς  άναγνώσεως,  ώσπερ  διά  τινων  ριζών ,  πολλήν  έπι- 

σπάται  την  ώφέλειαν. 

Διά  τούτο  και  ημείς  τάς  φροντίδας  υμών  είδότες,  τους  πε- 

ορισπασμούς,  τάς  άσχολίας  τάς  πολλάς,  ήρέμα  και  καταμικρόν 

ύμάς  προσάγομεν  τοΐς  νοήμασι  τών  Γραφών,  τώ  σχολαίω  τής 

έξηγήσεως  μόνιμον  ποιούντες  τών  λεγομένων  την  μνήμην.  Και 

γάρ  όμβρος  ραγδαίος  μέν  καταρρηγνύμενος,  κατακλύζει  την  έπι- 

φάνειαν  και  το  βάθος  ούδέν  ώφελεΐ'  ήρέμα  δε  και  καταμικρόν 
15  έλαίου  δίκην  ένιζάνων  τώ  προσώπφ  τής  γής,  ώσπερ  διά  τινων 

φλεβών  τών  πόρων  αύτής  προς  το  βάθος  διολισθαίνων,  τάς  λα¬ 

γάνας  αύτής  έμπλήσας  νοτίδος,  εύπορωτάτην  ποιεί  προς  την 

τών  καρπών  φοράν.  Διό  και  ήμεΐς  τον  πνευματικόν  τούτον  όμ¬ 

βρον  ήρέμα  ταΐς  ύμετέραις  ένίεμεν  ψυχαΐς’  αί  μέν  γάρ  Γραφαι 
20νεφέλαις  έοίκασι  πνευματικαΐς,  τά  δε  ρήματα  και  νοήματα 

όμβρω  προσέοικε  πολλώ  τούτου  βελτίονν  και  διά  τούτο  τον 

πνευματικόν  τούτον  όμβρον  καταμικρόν  ύμΐν  ένίεμεν,  ΐνα  προς 

αύτό  τό  βάθος  χωρήση  τά  ρήματα.  Διά  τούτο  τετάρτην  σήμερον 

ήμέραν  έχοντες  έξηγήσεως,  ούδέπω  μίαν  έπιγραφήν  παρελθεϊν 

25  ήδυνήθημεν,  άλλ  ’  έτι  περί  αύτήν  στρεφόμεθα. 
Βέλτιον  γάρ  μικρόν  διασκάπτοντας  χωρίον  και  προς  τό 

βάθος  καταβαίνοντας  πολύν  τών  άναγακίων  εύρίσκειν  τον  θη¬ 

σαυρόν,  ή  πολλάς  άρούρας  έπιόντας  άνωθεν,  άπλώς  και  είκή 

ταλαιπωρεϊσθαι  κά  μάτην.  Καίτοι  οϊδα  πολλούς  προς  την  βρα- 
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αύτό  είναι  γεμάτο  καρπό,  έστω  και  αν  δεν  τό  ποτίζει  κάνεις  άπό 

τούς  άνθρώπους.  Επειδή  βρίσκεται  κοντά  στα  ρυάκια,  μέσα 

άπό  τις  ρίζες  του  τραβάει  τήν  ύγρασία  και  σαν  μέσα  άπό  κά¬ 

ποιους  πόρους  μεταδίδει  τήν  ωφέλεια  σε  όλο  τό  σώμα.  Έτσι 

και  αύτός  πού  συνεχώς  διαβάζει  τις  θεΐς  Γραφές  και  βρίσκεται 

κοντά  στα  ρυάκια  της,  και  αν  άκόμη  δεν  έχει  κανένα  έρμηνευ- 

τή,  μέ  τή  συνεχή  άνάγνωση,  σαν  μέσα  άπό  κάποιες  ρίζες,  παίρ¬ 

νει  μεγάλη  ωφέλεια. 

Γι’  αύτό  και  έμεΐς,  έπειδή  γνωρίζουμε  τις  φροντίδες  σας, 
τις  άνησυχίες  σας,  και  τις  πολλές  άσχολίες  σας,  σάς  οδηγούμε 

ήρεμα  και  σιγά-σιγά  στα  νοήματα  τών  Γραφών,  κάνοντας  μέ 

τήν  βραδεία  έξήγηση,  μόνιμη  τή  μνήμη  αύτών  τών  λόγων.  Γιατί 

και  ή  βροχή  όταν  πέφτει  ραγδαία  σκεπάζει  τήν  έπιφάνεια  της 

γης  και  τό  βάθος  δέν  τό  ώφελεΐ  καθόλου*  όταν  όμως  κάθεται 
στήν  έπιφάνεια  τής  γης  και  μέσα  άπό  τούς  πόρους  της  σαν  άπό 

κάποιες  φλέβες  ήσυχα  και  σιγά-σιγά  σαν  λάδι  γλιστράει  στο 
βάθος,  γεμίζοντας  τότε  τα  σπλάχνα  της  μέ  ύγρασία,  τήν  κάνει 

πάρα  πολύ  πλούσια  για  τήν  παραγωγή  τών  καρπών.  Γι’  αύτό  και 
μεΐς  ρίχνουμε  ήσυχα  στις  ψυχές  σας  τήν  πνευματική  αύτή  βρο¬ 

χή,  γιατί  οί  Γραφές  μοιάζουν  μέ  σύννεφα  πνευματικά,  ένώ  τα 

λόγια  καί  τά  νοήματα  μοιάζουν  μέ  βροχή  πολύ  καλύτερη  άπ’ 

αύτή,  καί  γι’  αύτό  τήν  πνευματική  αύτή  βροχή  τή  ρίχνουμε  σι¬ 

γά-σιγά  σέ  σάς,  για  νά  προχωρήσουν  τά  λόγιά  στο  βάθος.  Γι’ 
αύτό  συνεχίζοντας  για  τέταρτη  ήμέρα  σήμερα  τήν  έξήγηση  δέν 

μπορέσαμε  άκόμη  ούτε  μια  έπιγραφή  νά  έξετάσουμε,  άλλ’  άκό¬ 

μη  στρεφόμαστε  γύρω  άπ’  αύτήν. 
Γιατί  είναι  καλύτερο  σκάβοντας  ένα  μικρό  μέρος  καί  κα¬ 

τεβαίνοντας  στο  βάθος  του  νά  βρίσκουμε  μεγάλο  θησαυρό  γιά 

τά  άπαραίτητα  πράγματα,  παρά  περνώντας  άπό  πάνω  πολλές 

καλλιεργήσιμες  έκτάσεις  νά  ταλαιπωρούμαστε  χωρίς  λόγο, 

άσκοπα  καί  μάταια.  ~Αν  καί  βέβαια  γνωρίζω  πώς  πολλοί  δυσα- 
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δύτητα  ταύτην  δυσχεραίνοντας'  άλλ’  ού  μέλει  μοι  τής  έκείνων 
κατηγορίας,  άλλα  μέλει  μοι  τής  ύμετέρας  ώφελείας.  Οι  όξύτερον 

βαδίζειν  δυγάμενοι  τούς  βραδυτέροος  των  άδελφών  άναμενέτω- 

σαν  οότοι  μεν  γάρ  έκείνους  άναμεϊναι  δύνανται,  οί  δε  άσθενέ- 

5  στεροι  προς  έκείνους  έαυτούς  παρεκτεΐναι  ούκ  ίσχύουσι.  Διά 

τούτο  και  ό  Παύλος  φησιν,  δτι  ούκ  όφείλομεν  τούς  άσθενεΐς 

άναγκάζειν  προ  καιρού  προς  την  τελειότητα  των  δυνατών  έκτεί- 

νεσθαι  μη  δυναμένους’  άλλ’  δτι  ήμεΐς  όφείλομεν  οί  δυνατοί  τα 
άσθενήματα  των  άδυνάτων  βαστάζειν.  Ώφελείας  ήμϊν  μέλει  τής 

10  ύμετέρας,  ούκ  έπιδείξεως  άπλώς'  διά  τούτο  ένδιατρίβομεν  τοϊς 
νοήμασι. 

3.  Τή  μεν  ούν  πρώτη  ήμέρμ  δτι  ούχ  απλώς  παρατρέχειν  χρή 

τάς  έπιγραφάς  έλεγον,  δτε  και  το  έπίγραμμα  ύμΐν  άνέγνων  τού 

βωμού,  και  την  σοφίαν  έπέδειξα  Παύλου,  τον  άλλότριον  στρα- 

15  τιώτην  και  έν  τή  παρατάξει  των  έχθρών  έστηκότα  προς  την  οί- 

κείαν  φάλαγγα  μεταστήσαντος.  Εις  τούτο  έν  τή  πρώτη  ήμέρμ 

κατέληξεν  ή  διδασκαλία  πάσα'  μετ’  έκείνην  έν  τή  δευτέρμ 

ήμέρμ  έζητήσαμεν  τίς  ήν  ό  το  βιβλίον  γράψας'  και  εδρομεν  τή 
τού  Θεού  χάριτι  Αουκάν  τόν  εύαγγελιστήν,  και  διά  πλειόνων 

20  άποδε ίξεων  ύμΐν  παρεστήσαμεν  το  ζητούμενον,  των  μεν  σαφε- 

στέρων,  των  δε  βαθυτέρων.  Οίδα  γάρ  δτι  τοϊς  έσχάτοις  των  εΐ- 

ρημένων  πολλοί  των  άκουσάντων  ού  παρακολούθησαν  άλλ’ 
δμως  ού  διά  τούτο  άποστησόμεθα  τού  κατατολμάν  λεπτοτέρων 

νοημάτων.  Τά  μέν  ούν  σαφέστερα  τοϊς  άφελ εστέροις,  τά  δε  βα- 

25  θύτερα  τοϊς  όξύτερον  ένορώσιν  έσται  χρήσιμα.  Ποικίλην  γάρ  εί¬ 
ναι  δει  την  τράπεζαν  και  διάφορον,  έπειδή  και  διάφορος  ή  των 

κεκλημένων  έπιθυμία. 

Τή  μέν  ούν  πρώτη  ήμέρμ  περί  έπιγραφής,  τή  δε  δευτέρμ 

ήμέρμ  περί  τού  γράψαντος  το  βιβλίον,  τή  τρίτη  ήμέρμ,  χθές, 

30  πρδς  τούς  παραγενομένους  περί  τής  άρχής  τής  γραφής  διελέχθη- 
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νασχετοϋν  γι’  αύτή  τή  βραδύτητα.  'Όμως  δέ  μου  μέλει  για  την 

.κατηγορία  τους,  άλλα  μ’  ένδιαφέρει  ή  δική  σας  ώφέλεια.  Εκεί¬ 
νοι  πού  μπορούν  να  βαδίζουν  γρηγορότερα  ας  περιμένουν  τούς 

ηό  βραδείς  άπό  τούς  άδελφούς.  Γιατί  αύτοι  μπορούν  να  περιμέ- 

ν  >υν  έκείνους,  ένώ  οί  πιο  άδύνατοί  δεν  είναι  σε  θέση  να  φθά- 

σουν  έκείνους.  Γι’  αύτό  και  ό  Παύλος  λέγει  ότι  δεν  πρέπει  να 
έξαναγκάζουμε  πρόωρα  τούς  άδύνατους  στήν  πίστη,  τή  στιγμή 

πού  δεν  μπορούν  να  φθάσουν  στήν  τελειότητα  των  δυνατών, 

άλλ’  έμεις  οί  δυνατοί  πρέπει  να  βαστάζουμε  τις  άδυναμίες  των 

αδυνάτων.  Μ’  ένδιαφέρει  ή  ώφέλειά  σας,  καί  δεν  τό  κάνω  άπό 

έπίδειξη*  γι’  αύτό  χρονοτριβούμε  στά  νοήματα. 
3.  Την  πρώτη  λοιπόν  ήμέρα  σάς  έλεγα  ότι  δεν  πρέπει  νά 

προσπερνάμε  έπιπόλαια  τις  έπιγραφές,  όταν  σάς  διάβασα  καί  τό 

έπίγραμμα  τού  βωμού  καί  σάς  έδειξα  τή  σοφία  τού  Παύλου,  πού 

μετέφερε  στή  δική  του  φάλαγγα  τον  ξένο  στρατιώτη  πού  στε¬ 

κόταν  στήν  παράταξη  των  έχθρών.  Σ’  αύτό  κατέληξε  όλη  ή  δι¬ 

δασκαλία  την  πρώτη  ήμέρα.  "Υστερα  άπ’  αύτήν,  τή  δεύτερη 
ήμέρα  έξετάσαμε  ποιος  ήταν  ό  συγγραφέας  τού  βιβλίου*  καί 
βρήκαμε  με  τή  χάρη  τού  Θεού  τον  εύαγγελιστή  Λουκά  καί  σάς 

παρουσίασα  τό  ζήτημα  με  περισσότερες  άποδείξεις,  άλλες  σα¬ 

φέστερες  καί  άλλες  βαθύτερες.  Γνωρίζω  βέβαια  πώς  τά  τελευ¬ 

ταία  λόγια  δεν  τά  παρακολούθησαν  πολλοί  άπό  τούς  άκροατές, 

άλλ’  όμως  δέ  θά  σταματήσουμε  γι’  αύτό  νά  άποτολμοΰμε  την 
έξέταση  λεπτότερων  νοημάτων.  Τά  σαφέστερα  λοιπόν  νοήματα 

θά  είναι  χρήσιμα  στούς  πιό  άπλοϊκούς  καί  τά  βαθύτερα  σ’  αύ- 
τούς  πού  άντιλαμβάνονται  εύκολότερα  τά  πράγματα.  Γιατί  τό 

τραπέζι  πρέπει  νά  είναι  ποικίλο  καί  διαφορετικό,  άφοΰ  καί  ή 

έπιθυμία  των  καλεσμένων  είναι  διαφορετική. 

Τήν  πρώτη  ήμέρα  λοιπόν  μιλήσαμε  γιά  τήν  έπιγραφή,  τή 

δεύτερη  γιά  τό  συγγραφέα  τού  βιβλίου,  τήν  τρίτη  ήμέρα,  χθές, 

σ’  αύτούς  πού  ήρθαν  μιλήσαμε  γιά  τήν  άρχή  της  συγγραφής  καί 
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μεν,  και  έδείξαμεν,  καθάπερ  ϊσασιν  οί  άκηκοότες,  τί  μεν  έστι 

πράξις,  τί  δέ  έστι  Θαύμα,  και  τί  μεν  έστι  πολιτεία,  τί  δέ  έστι 

σημεΐον  και  τέρας  και  δόναμις,  και  πόσον  το  μέσον  έκατέρων 

και  πώς  το  μεν  μεΐζον,  το  δέ  χρησιμώτερον  και  πώς  το  μεν 

5  καθ’  έαυτόν  δν  βασιλείαν  προξενεί,  το  δέ  έαν  μή  λάβη  την  άπό 

τής  πράξεως  συμμαχίαν,  έξω  των  πρόθυρων  έκείνων  έκβάλλε- 

ται.  Σήμερον  άναγκαΐον  είπεΐν  το  έπίλοιπον  τής  έπιγραφής,  και 

δεΐξαι  τί  ποτέ  έστι  το  όνομα  των  άποστόλων.  Ούδέ  γάρ  ψιλόν 

έστι  τό  όνομα  τούτο,  άλλ’  άρχής  έστι  προσηγορία,  άρχής  μεγί- 
10  στης,  άρχής  τής  πνευματικωτάτης,  άρχής  τής  άνω. 

Αλλά  διανάστητε.  Καθάπερ  γάρ  έν  τοΐς  βιωτικοϊς  πρά- 

γμασίν  είσιν  άρχαϊ  πολλαί,  ού  πάσαι  δέ  τής  αύτής  άξίας,  άλλ  ’  αί 

μέν  μείζους,  αί  δέ  έλ άττους’  οίον,  ϊνα  άπό  τής  κατωτέρας  τον 

άριθμόν  ποιησώμεθα,  έστιν  ό  τής  πόλεως  έκδικος ·  έστιν  άνώ- 

15  τερος  έκείνου  ό  του  έθνους  ήγεμών  έστι  μετ’  έκεϊνον  έτερος  άρ- 

χων  μείζων  έστι  πάλιν  ό  στρατηλάτης"  έστιν  ό  ύπαρχος ·  έστι\ 

άνωτέρα  τούτων  άρχή,  ή  των  ύπάτων  άρχή'  και  πάσαι  μέν  αύ- 

ται  άρχαί,  ού  πάσαι  δέ  τής  αύτής  άξίας"  οΰτω  και  των  πνευματι¬ 

κών  πολλαι  μέν  άρχαί,  ού  πάσαι  δέ  τής  αύτής  άξίας"  πασών  δέ 
20  μείζων  ή  τής  άποστολής  άξια.  Και  γάρ  άπό  των  αισθητών  ύμάς 

έπΐ  τά  νοητά  χειραγωγεΐν  δει.  Οΰτω  και  ό  Χριστός  έποίησε, 

περί  Πνεύματος  διαλεγόμενος  ΰδατος  έμνημόνευσεν.  «Ό  γάρ 

πίνων  έκ  του  ΰδατος  τούτου  διψήσει  πάλιν»,  φησίν  «ό  δέ  πί¬ 

νων  έκ  του  ΰδατος,  ού  έγώ  δώσω  αύτώ,  ού  μή  διψήσει  είς  τον 

25  αιώνα».  Όρμς  άπό  των  αισθητών  έπι  τά  νοητά  χειραγωγούντο 

τό  γύναιον;  Οΰτω  καϊ  ήμεΐς  ποιοϋμεν,  και  κάτωθεν  άναβαί νομεν 

&ν,  ώστε  εύσημότερον  γενέσθαι  τόν  λόγον.  Διά  τούτο  περί  άρχής 

«  Ίω.  4,13-14. 
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δείξαμε,  καθώς  γνωρίζουν  δσοι  ακόυσαν,  τί  είναι  πράξη  και  τί 

είναι  θαύμα,  τί  είναι  έπίσης  ορθός  τρόπος  ζωής  και  τί  σημείο 

και  τέρας  και  δύναμη,  πόση  είναι  ή  διαφορά  τού  ένός  άπό  το 

άλλο,  πώς  τό  ένα  είναι  μεγαλύτερο  ένώ  τό  άλλο  πιο  χρήσιμο, 

και  πώς  τό  ένα,  και  μόνο  του  άκόμη,  γίνεται  πρόξενο  τής  βασι¬ 
λείας  των  ούρανών,  ένώ  τό  άλλο,  άν  δεν  έχει  τη  βοήθεια  άπό 

τήν  πράξη,  έκδιώκεται  άπό  τα  πρόθυρά  της.  Σήμερα  είναι  άνά- 
γκη  να  πούμε  για  τό  ύπόλοιπο  τής  έπιγραφής  και  να  δείξουμε  τί 

τέλος  πάντων  σημαίνει  τό  όνομα  τών  άποστόλων.  Γιατί  δεν  εί¬ 

ναι  άπλό  τό  όνομα  αύτό,  άλλ’  είναι  όνομασία  έξουσίας,  έξου- 

σίας  πολύ  μεγάλης,  έξουσίας  τής  πιο  πνευματικής,  έξουσίας  ού- 
ράνιας. 

Προσέξτε  όμως  πάρα  πολύ.  Γιατί  όπως  στα  κοσμικά 

πράγματα  ύπάρχουν  πολλές  έξουσίες,  όχι  όμως  όλες  τής  ίδιας 

άξίας,  άλλ’  άλλες  είναι  μεγαλύτερες  καί  άλλες  μικρότερες, 

όπως,  γιά  ν’  άριθμήσουμε  άπό  τήν  κατώτερη,  ύπάρχει  ό  έπίτρο- 

πος  τής  πόλης,  ύπάρχει  άνώτερος  άπ’  αύτόν,  ό  ήγεμόνας  τού 

έθνους,  ύπάρχει  ύστερα  άπ’  αύτόν  άλλος  άρχοντας  μεγαλύτε¬ 
ρος,  ύπάρχει  πάλι  ό  στρατηλάτης,  ύπάρχει  ό  ύπαρχος,  ύπάρχει 

άνώτερη  άπ’  αύτές  έξουσία,  ή  ύπατική  έξουσία,  καί  όλες  αύτές 

βέβαια  είναι  έξουσίες,  όλες  δμως  δέν  είναι  τής  ίδιας  άξίας*  έτσι 
καί  τών  πνευματικών  πραγμάτων  ύπάρχουν  πολλές  έξουσίες, 

όχι  όλες  όμως  τής  ίδιας  άξίας*  καί  άπ’  όλες  μεγαλύτερη  είναι  ή 
έξουσία  τού  άποστολικού  έργου.  Γιατί  πραγματικά  πρέπει  νά 

σάς  όδηγούμε  άπό  τά  αισθητά  προς  τά  νοητά.  ’Έτσι  έκαμε  καί 
ό  Χριστός*  μιλώντας  γιά  τό  άγιο  Πνεύμα  μνημόνευσε  τό  νερό. 
«Γιατί  όποιος  πίνει  άπό  τό  νερό  θά  διψάσει  πάλι»,  λέγει,  «ένώ 

όποιος  πίνει  άπό  τό  νερό  πού  έγώ  θά  τού  δώσω  δε  θά  διψάσει 

ποτέ»6.  Βλέπεις  ότι  όδηγεΐ  τή  γυναίκα  άπό  τά  αισθητά  προς  τά 

νοητά;  ’Έτσι  κάνουμε  καί  μεΐς*  άπό  τά  κάτω  άνεβαίνουμε  προς 

τά  έπάνω,  γιά  νά  γίνει  σαφέστερος  ό  λόγος.  Γι’  αύτό  όταν  μι- 
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διαλεγόμενοι,  ού  πνευματικής  έμνήσθημεν  άρχής,  άλλ’  αισθη¬ 
τής,  ϊνα  άπό  ταύτης  προς  έκείνην  υμάς  χειραγωγήσω  μεν. 

Ήκούσατε  πάσας  ήριθμήσαμεν  άρχάς  βιωτικάς,  και  πώς 

αί  μεν  μείζους,  αί  δε  έλάττους,  και  πώς  ή  τών  υπάτων  άρχή  κα- 

5  Θάπερ  κορυφή  και  κεφαλή  πάσιν  έπίκειταν  ίδωμεν  και  τάς  άρ¬ 

χάς  τάς  πνευματικές.  "Εστιν  άρχή  πνευματική,  προφητείας  άρχή- 
έστιν  έτέρα  άρχή  εύαγγελισμοΰ,  έστι  ποιμένος,  έστι  διδασκάλου, 

έστι  χαρισμάτων,  έστιν  ιαμάτων,  έστιν  ερμηνείας  γλωσσών. 

Ταΰτα  πάντα  όνόματα  μεν  έστι  χαρισμάτων,  πράγματα  δε  άρ- 

10  χών  και  έξουσιών.  Ό  προφήτης  άρχων  έστι  παρ  ’  ήμΐν  ό  δαίμο¬ 

νας  έξελαύνων  άρχων  έστί’  παρ’  ήμΐν  ό  ποιμήν  και  διδάσκαλος 
άρχων  έστι  πνευματικός  άλλα  τούτων  απάντων  μείζων  έστιν 

άρχή  ή  άποστολική.  Και  πόθεν  τούτο  δήλον;  "Οτι  προ  πάντων 
ό  άπόστολος  τούτων  έστί.  Και  καθάπερ  ό  ύπατος  έν  ταΐς  αίσθη- 

15  ταΐς  άρχαΐς,  ούτως  ό  άπόστολος  έν  τοΐς  πνευματικοΐς  τήν  προε- 

δρείαν  έχει.  Λύτου  του  Παύλου  άκούσωμεν  άριθμοΰντος  τάς  άρ¬ 

χάς,  καί  έν  τφ  ύψηλοτέρω  χωρίω  τήν  άποστολικήν  καθίζοντος. 

Τί  ούν  ούτός  φησιν;  «Οΰς  μεν  έθετο  ό  Θεός  έν  τή  Έκκλησίμ, 

πρώτον  άποστόλους,  δεύτερον  προφήτας,  τρίτον  διδασκάλους, 

20  και  ποιμένας  είτα  χαρίσματα  ιαμάτων». 

Είδες  κορυφήν  άρχών;  είδες  ύψηλόν  καθήμενον  τον  άπό- 

στολον,  καί  ούδένα  προ  έκείνου  όντα,  ούτε  άνώτερον;  Πρώτον 

γάρ  άποστόλους  φησί,  δεύτερον  προφήτας,  τρίτον  διδασκάλους 

και  ποιμένας ·  είτα  χαρίσματα  ιαμάτων,  άντιλήψεις,  κυβερνή- 
25  σεις,  γένη  γλωσσών.  Ούκ  άρχή  δε  μόνον  έστιν  ή  άποστολή  τών 
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λούσαμε  για  έξουσία  δεν  άναφέραμε  την  πνευματική  έξουσία 

άλλα  την  αισθητή,  για  να  σάς  όδηγήσουμε  άπ’  αύτήν  προς  έκεί- 
νην. 

Ακούσατε  πόσες  κοσμικές  έξουσίες  άριθμήσαμε  και  πώς 

άλλες  είναι  μεγαλύτερες  και  άλλες  μικρότερες  και  πώς  ή  έξου¬ 

σία  τών  ύπάτων  βρίσκεται  πάνω  άπ’  όλες  σαν  κορυφή  και  κε¬ 

φαλή.  ’Άς  δούμε  και  τις  πνευματικές  έξουσίες.  Υπάρχει  έξου¬ 
σία  πνευματική,  ή  έξουσία  τής  προφητείας·  ύπάρχει  άλλη  έξου¬ 
σία  τού  εύαγγελισμοϋ,  ύπάρχει  τού  ποιμένα,  ύπάρχει  τού  δα¬ 

σκάλου,  ύπάρχει  τών  χαρισμάτων,  ύπάρχει  τών  ιαμάτων,  ύπάρ- 

χει  τής  έρμηνείας  τών  γλωσσών.  Όλα  αύτά  βέβαια  είναι  όνό- 

ματα  χαρισμάτων,  πράγματα  όμως  άρχών  και  έξουσιών.  Ό  προ¬ 

φήτης  είναι  άρχοντας·  σέ  μάς  όποιος  διώχνει  τούς  δαίμονες  εί¬ 

ναι  άρχοντας*  σέ  μάς  ό  ποιμένας  και  ό  δάσκαλος  είναι  άρχοντας 

πνευματικός.  Άπ’  όλους  αύτούς  όμως  μεγαλύτερη  είναι  ή  άπο- 
στολική  έξουσία.  Και  άπό  πού  είναι  φανερό  αύτό;  Άπό  τό  ότι  ό 

άπόστολος  είναι  πριν  άπ’  όλους  αύτούς.  Και  όπως  άκριβώς  ό 
ύπατος  στις  κοσμικές  έξουσίες,  έτσι  ό  άπόστολος  στά  πνευμα¬ 

τικά  έχει  τήν  πρώτη  θέση.  ’Άς  άκούσουμε  τόν  ίδιο  τον  Παύλο 
πού  άριθμεΐ  τις  έξουσίες  και  τοποθετεί  στήν  ύψηλότερη  θέση 

τήν  άποστολική.  Τί  λοιπόν  λέγει  αύτός;  «ό  Θεός  τοποθέτησε 

στήν  Εκκλησία  πρώτα  τούς  άποστόλους,  σέ  δεύτερη  θέση  τούς 

προφήτες,  σέ  τρίτη  τούς  δασκάλους  και  ποιμένες,  και  έπειτα  τά 

θεραπευτικά  χαρίσματα»7. 
Είδες  τήν  κορυφή  τών  έξουσιών;  είδες  πώς  ό  άπόστολος 

κάθεται  ψηλά  και  πώς  κανείς  δέν  βρίσκεται  πριν  άπ’  αύτόν, 

ούτε  πάνω  άπ’  αύτόν;  Γιατί  στήν  πρώτη  θέση  τοποθετεί  τούς 
άποστόλους,  στή  δεύτερη  θέση  τούς  προφήτες,  στήν  τρίτη 

τούς  δασκάλους  καί  τούς  ποιμένες*  καί  έπειτα  τά  θεραπευτικά 
χαρίσματα,  τις  παροχές  βοήθειας,  τις  κυβερνήσεις,  τά  είδη 

γλωσσολαλιών.  Καί  δέν  είναι  μόνο  άρχή  τών  άλλων  έξουσιών 
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άλλων  αρχών ,  άλλα  και  ύπόθεσις  και  ρίζα.  Και  καθάπερ  ή  κε¬ 

φαλή  έν  τφ  ύψηλοτέρω  του  παντός  καθημένη,  ου  μόνον  άρχή 

του  σώματός  έστι  και  έξουσία,  άλλα  και  ρίζα  (τα  γάρ  νεύρα  τά 

διοικοϋντα  τό  σώμα  έξ  έκείνης  τικτόμενα,  και  έξ  αύτοΰ  βλαστά- 

5  νοντα  του  έγκεφάλου,  και  την  του  πνεύματος  δεχόμενα  χορη¬ 

γίαν,  ούτως  άπαν  οίκονομεΐ  τό  ζώον),  οΰτω  και  ή  άποστολή  οΰ 

μόνον  ώς  άρχή  και  έξουσία  τοΐς  λοιποΐς  έπίκειται  χαρίσμασιν, 

άλλα  και  τάς  άπάντων  ρίζας  έν  έαυτή  συλλαβουσα  κατέχει.  Και 

ό  μεν  προφήτης  ού  δύναται  είναι  και  άπόστολος  και  προφήτης- 
ίο  ό  δε  άπόστολος  και  προφήτης  έστι  πάντως,  και  χαρίσματα  έχειν 

ίαμάτων,  και  γένη  γλωσσών,  και  έρμηνείας  γλωσσών-  διό  άρχή 
και  ρίζα  έστι  τών  χαρισμάτων. 

4.  Καί  ότι  ταυτα  ούτως  έχει,  Παύλον  ύμιν  πάραγάγω  μάρτυρα. 

Πρώτον  δε  άναγκαΐον  είπειν,  τί  ποτέ  έστι  «γένη  γλωσσών».  Τί 

15  ούν  έστι  «γένη  γλωσσών»;  Τό  παλαιόν  ό  βαπτισθείς  καί  πι- 

στεύσας  εύθέως  πρός  τήν  φανέρωσιν  τού- Πνεύματος  διαφόροις 
έλάλει  γλώσσαις.  Επειδή  γάρ  έτι  άσθενέστερον  διέκειντο  οί 

τότε,  καί  τά  νοητά  χαρίσματα  όραν  ούκ  ήδύναντο  τοΐς  όφθαλ- 

μοϊς  τής  σαρκός,  έδίδοτο  αισθητόν  χάρισμα,  ώστε  τό  νοητόν  γε- 

2θνέσθαι  καταφανές-  καί  ό  βαπτισθείς  εύθέως  καί  τή  ήμετέρα 
γλώσση  καί  τή  τών  Περσών  καί  τήτών  Ινδών  καί  τή  τών 

Σκυθών  έφθέγγετο,  ώστε  μαθεΐν  καί  τούς  άπιστους,  δτι  Πνεύ¬ 

ματος  άγιου  ήζίωτο.  Καί  ήν  τό  μεν  σημεΐον  αισθητόν,  ή  τοιαύτη 

φωνή  λέγω-  τή  γάρ  αίσθήσει  τού  σώματος  αύτής  ήκουον'  τήν  δε 

25  νοητήν  καί  ούχ  όρωμένην  του  Πνεύματος  χάριν  πάω  τό  αισθη¬ 

τόν  τούτο  σημεΐον  κατάδηλον  έποίει.  Καί  τούτο  τό  σημεΐον  έκα- 

λεΐτο  «γένη  γλωσσών».  Ό  γάρ  μίαν  γλώσσαν  έχων  άπό  τήςφύ- 
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ή  έξουσία  των  άποστόλων,  άλλα  και  βάση  και  ρίζα.  Και  όπως 

ακριβώς  ή  κεφαλή,  πού  κάθεται  στο  ψηλότερο  σημείο  άπό 

κάθε  άλλο  μέλος,  δεν  είναι  μόνο  άρχή  του  σώματος  και  έξουσία 

αλλά  και  ρίζα  (γιατί  τά  νεύρα  πού  διοικούν  τό  σώμα  γεννιούνται 

άη  αύτήν  και  βλασταίνουν  άπό  τον  ίδιο  τον  έγκέφαλο  και  δέ¬ 

χονται  τη  βοήθεια  τού  πνεύματος  και  έτσι  διευθύνουν  όλόκλη- 

τόν  οργανισμό),  έτσι  και  ή  άποστολική  έξουσία  δε  βρίσκε¬ 

ται  πάνω  άπό  τά  ύπόλοιπα  χαρίσματα  μόνο  σάν  άρχή  και  έξου¬ 

σία,  άλλά  συλλαμβάνει  και  συγκρατεΐ  μέσα  της  και  τις  ρίζες 

όλων  τών  χαρισμάτων.  Καί  ό  προφήτης  βέβαια  δεν  μπορεί  νά 

είναι  και  άπόστολος  και  προφήτης,  ένώ  ό  άπόστολος  και  προ¬ 

φήτης  είναι  οπωσδήποτε,  και  θεραπευτικά  χαρίσματα  έχει,  και 

διάφορα  είδη  γλωσσολαλιών,  και  χαρίσματα  έρμηνείας 

γλωσσών*  γι’  αύτό  είναι  άρχή  και  ρίζα  τών  χαρισμάτων. 
4.  Και  ότι  αύτά  είναι  έτσι,  θά  σάς  παρουσιάσω  μάρτυρα  τον 

Παύλο.  Πρώτα  όμως  είναι  άνάγκη  νά  πούμε  τί  τέλος  πάντων  εί¬ 
ναι  τά  γένη  γλωσσών.  Τί  λοιπόν  είναι  τά  γένη  γλωσσών;  Την 

παλαιά  έποχή  όποιος  βαπτιζόταν  και  πίστευε  άμέσως  μιλούσε 

διάφορες  γλώσσες  προς  φανέρωση  τού  άγιου  Πνεύματος.  Επει¬ 
δή  δηλαδή  οί  τότε  άνθρωποι  βρίσκονταν  άκόμη  πνευματικά  σε 

άσθενέστερη  κατάσταση  και  δεν  μπορούσαν  νά  δούν  με  τά  μά¬ 
τια  τού  σώματος  τά  πνευματικά  χαρίσματα,  δίνονταν  αισθητό 

χάρισμα,  ώστε  νά  γίνει  όλοφάνερο  τό  πνευματικό.  Και  όποιος 

βαπτιζόταν  μιλούσε  άμέσως  καί  στή  δική  μας  γλώσσα  καί  στη 

γλώσσα  τών  Περσών  καί  τών  Ινδών  καί  τών  Σκυθών,  ώστε  νά 

μάθουν  καί  οί  άπιστοι  πώς  άξιώθηκε  νά  λάβει  τό  άγιο  Πνεύμα. 

Καί  ήταν  τό  σημείο  αισθητό,  δηλαδή  αύτή  ή  φωνή,  γιατί  τήν 

άκουαν  με  τήν  αίσθηση  τού  σώματος.  Τή  νοητή  όμως  καί  άόρα- 

τη  χάρη  τού  Πνεύματος  τήν  έκαμνε  τό  αισθητό  τούτο  σημείο 

όλοφάνερη  σε  όλους.  Κι  αύτό  τό  σημείο  όνομαζόταν  «γένη 

γλωσσών».  Γιατί  έκεϊνος  πού  άπό  τή  φύση  είχε  μία  γλώσσα,  μέ 
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σεως,  ποκίλαις  έλάλει  γλώσσαις  καί  διαφόροις  άπό  τής  χάριτος 

και  ήν  ίδεΐν  άνθρωπον  ένα  μεν  τώ  άριθμφ,  ποικίλον  δε  τοΐς  χα- 
ρίσμασι,  και  διάφορα  στόματα  έχοντα,  και  διαφόρους  γλώσσας. 

Ίδωμεν  ούν  πώς  ό  Απόστολος  και  τούτο  είχε  το  χάρισμα 

5  και  τα  άλλα  πάντα.  Περί  μεν  τούτου  οΰτω  λέγει  ■  «πάντων  υμών 
μάλλον  γλώσσαις  λαλώ».  Είδες  πώς  έχει  τα  γένη  των 

γλωσσών,  και  ούκ  έχει  μόνον,  άλλα  και  μετά  πλείονος  υπερβο¬ 
λής  ή  οί  λοιποί  πάντες  πιστοί;  Ού  γάρ  είπεν,  ότι  γλώσσαις  έχω 

λαλειν’  μόνον,  άλλα  καί,  «πάντων  ύμών  μάλλον  γλώσσαις 

ίο  λαλώ».  Την  δε  προφητείαν,  ήν  είχε,  δι’  έκείνων  δείκνυσι  των 
ρημάτων,  οΰτω  λέγων  «το  δε  Πνεύμα  ρητώς  λέγει,  ότι  έν  ύστέ- 

ροις  καιροΐς  ένστήσονται  καιροί  χαλεποί»  ·  δτι  δε  τα  έν  υστέροις 
κάιροΐς  λέγειν,  προφητεία  έστί,  παντϊ  που  δήλον.  Καί  πάλιν, 

« τούτο  δε  γινώσκετε,  δτι  έν  έσχάτοις  καιροΐς  ένστήσονται  και- 

15  ροί  χαλεποί»  *  και  πάλιν,  «λέγω  δε  ύμΐν  έν  λόγω  Κυρίου,  δτι  έν 

παρουσία  αύτοΰ  ήμεΐς  οί  ζώντες  οί  περιλειπόμενοι,  ού  μη  φθά- 
σωμεν  τούς  κοιμηθέντας».  Καί  τούτο  δε  προφητεία  έστίν.  Είδες 

πώς  γένη  γλωσσών  καί  προφητείας  έχει; 

Βούλει  μαθεϊν  πώς  έχει  καί  χαρίσματα  ιαμάτων;  Άλλα 

20  τάχα  τούτο  ούδέ  τής  άπό  των  λόγων  άποδείξεως  δεΐται,  δταν 

ίδωμεν  ού  μόνον  τούς  άποστόλους,  άλλα  καί  τα  ίμάτια  αύτών 

χαρίσματα  ίαμάτων  έχοντα.  "Οτι  δε  καί  διδάσκαλος  ήν  των 
^0νων,  πολλαχου  τούτο  λέγει,  καί  δτι  τής  οικουμένης  άντελαμ- 

βάνετο  πάσης,  καί  διεκυβέρνα  τάς  Εκκλησίας.  "Οταν  ούν 
25  άκούσης,  πρώτον  άποστόλους,  δεύτερον  προφήτας,  τρίτον  ποι¬ 

μένας  Καί  διδασκάλους,  χαρίσματα  ίαμάτων,  άντιλήψεις,  κυβερ¬ 

νήσεις,  γένη  γλωσσών,  μάθε  δτι  πάσα  ή  χορηγία  των  λοιπών 

8.  Α’  Κορ.  14,18. 

9.  Α' Τιμ.  4,1  καί  Β’ Τιμ.  3,1. 

10.  Β'  Τιμ.  3,1. 

Μ.  Α'  θεσ.  4,15. 
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τή  χάρη  του  Πνεύματος  μιλούσε  ποικίλες  και  διάφορες 

γλώσσες.  Και  ήταν  δυνατό  να  δει  κανείς  έναν  άνθρωπο  σε 

άριθμό,  να  έχει  όμως  ποικίλα  χαρίσματα  και  διάφορα  στόματα 

και  διάφορες  γλώσσες. 

"Ας  δούμε  λοιπόν  πώς  ό  άπόστολος  Παύλος  είχε  και  τό 
χάρισμα  αύτό  καθώς  καί  όλα  τα  άλλα.  Για  τό  χάρισμα  αύτό  λέ¬ 

γει  τό  έξης*  «περισσότερο  άπ’  όλους  έσάς  έχω  τό  χάρισμα  τών 

γλωσσών»8.  Είδες  πώς  έχει  τό  χάρισμα  τών  γλωσσών,  καί  δέν 

τό  έχει  μόνο  άλλα  σε  μεγαλύτερο  βαθμό  άπ’  όλους  τούς  άλλους 

πιστούς;  Γιατί  δεν  είπε,  4έχω  τό  χάρισμα  τών  γλωσσών  μόνο’, 

άλλα  καί  «περισσότερο  άπ’  όλους  έσάς  έχω  τό  χάρισμα  τών 

γλωσσών».  Την  προφητεία  πάλι  πού  είχε  τή  δείχνει  μ’  αύτά  τα 

λόγια,  λέγοντας*  «τό  άγιο  Πνεύμα  λέγει  ξεκάθαρα  ότι  στις 

έσχατες  ήμερες  θά  έρθουν  καιροί  δύσκολοι»9.  Τό  νά  λέγει 

όμως  αύτά  πού  θά  συμβοΰν  στις  έσχατες  ήμέρες  είναι  στον  κα¬ 
θένα  φανερό  ότι  είναι  προφητεία.  Καί  πάλι,  «νά  ξέρετε  άκόμη 

καί  τούτο,  ότι  στις  έσχατες  ήμέρες  θά  έρθουν  καιροί  δύσκο¬ 

λοι»10.  Καί  πάλι*  «με  βάση  τή  διδασκαλία  τού  Κυρίου  σάς  λέγω 
ότι  έμεΐς  πού  θά  έχουμε  παραμείνει  ζωντανοί  ώς  τήν  παρουσία 

τού  Κυρίου  δέ  θά  φθάσουμε  πριν  άπ’  αύτούς  πού  πέθαναν»11. 
Καί  αύτό  όμως  είναι  προφητεία.  Είδες  πώς  έχει  τό  χάρισμα  τών 

γλωσσών  καί  τής  προφητείας; 

Θέλεις  νά  μάθεις  πώς  έχει  καί  θεραπευτικά  χαρίσματα; 

Άλλ’  ίσως  αύτό  δέ  χρειάζεται  τήν  άπόδειξη  άπό  τά  λόγια,  όταν 
δούμε  ότι  όχι  μόνο  οί  άπόστολοι  άλλά  καί  τά  ένδύματά  τους 

έχουν  θεραπευταικά  χαρίσματα.  "Οτι  ήταν  καί  δάσκαλος  τών 
έθνών  τό  λέγει  αύτό  σέ  πολλά  σημεία,  καί  ότι  βοηθούσε  όλη 

τήν  οικουμένη  καί  κυβερνούσε  τις  Εκκλησίες.  'Όταν  λοιπόν 
άκούσεις,  πρώτον  άποστόλους,  δεύτερον  προφήτες,  τρίτον  ποι¬ 

μένες  καί  δασκάλους,  θεραπευτικά  χαρίσματα,  άντιλήψεις,  κυ¬ 

βερνήσεις,  γένη  γλωσσών,  μάθε  ότι  όλη  ή  χορηγία  τών  ύπόλοι- 
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χαρισμάτων ,  ώσπερ  έν  κεφαλή,  τη  άποστολη  έναπόκειται.  7Αρ  ’ 
ού  ψιλόν  ένομίζετε  τοΰνομα  των  άποστόλων  προ  τούτου ;  1 δού 

νυν  έγνωτε  πόσον  βάθος  έχει  νοήματος  το  όνομα.  Ταΰτα  δε  εί- 

ρήκαμεν,  ούκ  οικείας  δυνάμεως  έπίδειζιν  ποιούμενοι *  ού  γάρ 

5  ήμέτερα  τα  λεγάμενα,  άλλα  τής  του  Πνεύματος  χάριτος  των 

ρμθυμοτέρων  την  νωθρίαν  διεγειρούσης,  ώστε  μηδέν  παρατρέ- 

χειν  άπλώς. 

Εικότως  άρα  ύπατείαν  πνευματικήν  έκαλέσαμεν  την  απο¬ 

στολήν.  " Αρχοντες  γάρ  είσιν  ύπό  Θεού  χειροτονηθέντες  οί  άπό- 
ίοστολον  άρχοντες,  ούκ  έθνη  και  πόλεις  διαφόρους  λαμβάνοντες, 

άλλα  πάντες  κοινή  την  οικουμένην  έμπιστευθέντες.  Και  ότι  άρ- 

χοντές  είσι  πνευματικοί,  και  τούτο  άποδεΐξαι  πειράσομαι,  ϊνα 

μετά  την  άπόδειζιν  μάθητε,  ότι  τοσούτφ  βελτίους  είσιν  οί  άπό- 

•  στολοι  τών  άρχόντων  των  βιωτικών,  δσω  αύτόϊ  οί  βιωτικόϊ 

15  άρχοντες  τών  παίδων  τών  παιζόντων  άμείνους  είσί.  Πολύ  γάρ 

μείζων  αΰτη  έκείνης  ή  άρχή,  και  μάλλον  την  ήμετέραν  συνέχει 

ζωήν,  και  ταύτης  άρθείσης  πάντα  οίχεται  και  διαλέλυται. 

Τί  ποτε’  οδν  έστιν  άρχής  σύμβολον,  και  τίνα  έχειν  τον  άρ¬ 
χοντα  χρή;  Δεσμωτηρίου  έξουσίαν,  ώστε  τούς  μεν  δήσαι,  τούς 

20  δέ  λΰσαι,  τούς  μέν  έκβάλλειν,  τούς  δε  έμβάλλειν  κύριός  έστιν 

άφεΐναι  πάλιν  χρημάτων  όφλήματα,  καί  τούς  μέν  άπολΰσαι  όν¬ 

τας  ύπευθύνους,  τούς  δέ  καλεΰσαι  άποδοΰναι  κύριός  έστιν  *  εις 

θάνατον  πάλιν  άπαγαγεΐν,  και  άπό  του  θανάτου  καλέσαν  μάλλον 

δέ  τούτο  άρχοντος  μέν  ούκ  έστι,  βασιλέως  δέ  μόνον  ·  μάλλον  δέ 

25  ούδέ  βασιλέως  όλόκληρόν  έστι  τό  δώρον.  Ού  γάρ  άπό  θανάτου 
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πων  χαρισμάτων  βρίσκεται  κάτω  άπό  την  άποστολική  έξουσία, 

σαν  αύτή  να  είναι  ή  κεφαλή.  "Αραγε  δε  θεωρούσατε  γυμνό  τό 

όνομα  των  άποστόλων  πριν  άπ’  αύτό;  Να  τώρα  γνωρίσατε  πόσο 
βαθύ  νόημα  έχει  τό  όνομα.  Και  τά  είπαμε  αύτά  όχι  για  να  κά¬ 

νουμε  έπίδειξη  τής  δικής  μας  δύναμης,  γιατί  δεν  είναι  δικά  μας 

τά  λόγια,  άλλα  τής  χάριτος  τού  Πνεύματος  πού  διεγείρει  τή 

νωθρότητα  των  πιο  άδιάφορων  άνθρώπων,  ώστε  νά  μήν  προσ¬ 
περνούν  τίποτε  έπιπόλαια. 

Σωστά  λοιπόν  ονομάσαμε  πνευματική  ύπατεία  τήν  άπο¬ 

στολική  έξουσία.  Γιατί  οί  άπόστολοι  είναι  άρχοντες  πού  χειρο¬ 

τονήθηκαν  άπό  τό  Θεό*  άρχοντες  πού  δεν  παίρνουν  έθνη  καί 
διάφορες  πόλεις,  άλλα  έχουν  άναλάβει  όλοι  άπό  κοινού  τήν  οι¬ 

κουμένη.  Καί  ότι  είναι  άρχοντες  πνευματικοί,  καί  αύτό  θά  προσ¬ 
παθήσω  νά  τό  άποδείξω,  για  νά  μάθετε  μετά  τήν  άπόδειξη  ότι 

οί  άπόστολοι  είναι  τόσο  άνώτεροι  άπό  τούς  κοσμικούς  άρχο¬ 
ντες,  όσο  άνώτεροι  είναι  οί  κοσμικοί  άρχοντες  άπό  τά  παιδιά 

πού  περιπαίζουν  τούς  άρχοντες.  Γιατί  ή  έξουσία  αύτή  είναι 

πολύ  μεγαλύτερη  άπό  έκείνη  καί  αύτή  συγκρατεΐ  πολύ  περισ¬ 

σότερο  τή  ζωή  μας,  καί  όταν  αύτή  άφαιρεθει  τά  πάντα  κατα- 
στρέφονται  καί  διαλύονται. 

Ποιό  λοιπόν  είναι  τό  σύμβολο  τής  έξουσίας  καί  ποιες 

έξουσίες  πρέπει  νά  έχει  ό  άρχοντας;  Τήν  έξουσία  τού  δεσμωτη¬ 

ρίου,  ώστε  νά  είναι  κύριος  άλλους  νά  δέσει  καί  άλλους  νά  λύ¬ 
σει,  άλλους  νά  έλευθερώνει  καί  άλλους  νά  φυλακίζει.  Είναι 

πάλι  κύριος  νά  χαρίζει  χρηματικές  όφειλες,  καί  άλλους  νά 

άπαλλάσσει  παρ’  όλο  πού  είναι  όφειλέτες,  καί  άλλους  νά  διατά¬ 
ζει  νά  έπιστρέψουν  τις  όφειλες.  Επίσης  έχει  τήν  έξουσία  νά 

καταδικάσει  σέ  θάνατο  καί  νά  άνακαλέσει  τό  θάνατο·  ή  καλύτε¬ 

ρα  αύτό  δέν  άνήκει  στήν  έξουσία  τού  άρχοντα  άλλ’  άνήκει  στην 

έξουσία  μόνο  τού  βασιλιά*  μάλλον  όμως  τό  δώρο  αύτό  δέν  άνή- 
κει  όλόκληρο  στό  βασιλιά.  Γιατί  δέν  άνακαλεΐ  τό  νεκρό  άπό  τό 
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καλεΐ  τον  άπιόντα,  άλλ’  έξ  άπαγωγής  μόνον,  και  άπόφασιν  μεν 
λΰσαι  δύναται,  άπό  θανάτου  δε  άνακαλέσασθαι  ου  δύναταν  και 

το  μέν  χείρον  έχει,  του  βελτίονος  δε  άπεστέρηται.  Άπό  τής 

ζώνης  δε  πάλιν  δοκιμάζομεν  τον  άρχοντα,  άπό  τής  του  κήρυκος 

5  φωνής,  άπό  των  ραβδούχων,  άπό  του  όχήματος,  άπό  του  ξί¬ 

φους ·  ταΰτα  γάρ  πάντα  άρχής  σύμβολα. 
Ίδωμεν  τοίνυν  και  την  των  αποστόλων  άρχήν,  εί  ταΰτα 

έχει  τά  σύμβολα *  έχει  μέν,  ού  τοιαΰτα  δε,  άλλα  πολλφ  βελτίονα. 
Και  ίνα  μάθης  6 τι  ταΰτα  μέν  όνόματα  πραγμάτων,  έκεΐνα  δέ 

10  άλήθεια  πραγμάτων ·  ϊνα  μάθης  το  μέσον  των  παιδιών  των  παι- 

ζόντων  άρχάς,  και  των  άρχών  των  έχόντων  τάς  άρχάς'  καί,  εί 
βούλεσθε,  άπό  τοΰ  δεσμωτηρίου  πρώτον  άριθμήσομεν.  Και  γάρ 

είρήκαμεν,  6 τι  κύριος  τοΰ  δήσαι  και  λΰσαί  έστιν  ό  άρχων.  "Ορα 

δη  ταύτην  την  άρχήν  τούς  άποστόλους  έχοντας.  « " Οσους  γάρ  αν 
15  δήσητε  έπι  τής  γής»,  φησίν,  «έσονται  δεδεμένοι  έν  τοΐς  ούρα- 

νοις'  και  όσους  άν  λύσητε  έπι  τής  γής  έσονται  λελυμένοι  έν  ού- 
ρανοϊς».  Είδες  δεσμωτηρίου,  και  δεσμωτηρίου  έζουσίαν  και  το 

μέν  όνομα  τό  αύτό,  τό  δέ  πράγμα  ού  το  αύτό.  Δεσμά,  και  δεσμά' 
άλλα  τά  μέν  έπι  τής  γής,  τά  δέ  έν  ούρανφ.  Ούρανός  γάρ  έστιν 

20  αύτοϊς  τό  δεσμωτήριον. 

Μάθε  τοίνυν  τό  μέγεθος  τής  άρχής.  Έπι  τής  γής  καθήμε- 
νοι  φέρουσι  την  ψήφον  και  τής  ψήφου  ή  δύναμις  διαβαίνει  τούς 

ούρανούς.  Καί  καθάπερ  οί  μέν  βασιλείς  καθήμενοι  έν  μιμ  πόλει 

ψηφίζονται  και  νομοθετοΰσιν,  ή  δέ  των  ψηφισμάτων  και  των 

25  νόμων  δύναμις  πάσαν  διατρέχει  την  οικουμένην ■  οΰτω  και  τότε, 
οί  μέν  άπόστολοι  έν  ένι  τόπφ  καθήμενοι  ταΰτα  ένομοθέτουν  ή 

δέ  των  νόμων  δύναμις,  καί  των  δεσμών  τούτων,  ούχϊ  την  οι¬ 

κουμένην  μόνον  διέτρεχον,  άλλα  και  είς  αύτό  τό  ύψος  τών  ούρα- 

12.  Ματθ.  18,18. 
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θάνατο  άλλα  μόνο  άπό  τήν  προσαγωγή  σέ  θάνατο,  καί  μπορεί 

να  καταργήσει  μια  άπόφαση,  δεν  μπορεί  όμως  να  άνακαλέσει 

άπό  τό  θάνατο·  και  έχει  βέβαια  τό  χειρότερο,  έχει  στερηθεί 
όμως  τό  καλύτερο.  Επίσης  άναγνωρίζουμε  τον  άρχοντα  άπό  τή 

ζώνη,  άπό  τή  φωνή  του  κήρυκα,  άπό  τούς  ραβδούχους,  άπό  τό 

όχημα,  άπό  τό  ξίφος*  γιατί  όλα  αύτά  είναι  τα  σύμβολα  τής  έξου- 
σίας. 

"Ας  δούμε  λοιπόν  καί  τήν  έξουσία  των  άποστόλων  αν  έχει 
αύτά  τα  σύμβολα.  Βέβαια  έχει,  όχι  όμως  τέτοια  άλλα  πολύ  κα¬ 
λύτερα.  Καί  για  να  μάθεις  ότι  αύτά  είναι  όνόματα  πραγμάτων 

καί  έκεΐνα  άλήθεια  πραγμάτων,  για  να  μάθεις  τή  διαφορά  άνά- 

μεσα  στα  παιδιά  πού  περιπαίζουν  τις  έξουσίες  καί  στούς  άρχο¬ 

ντες  πού  έχουν  πραγματικά  τις  έξουσίες,  αν  θέλετε,  θ’  άρχίσου- 
με  τήν  άπαρίθμηση  πρώτα  άπό  τό  δεσμωτήριο.  Γιατί  πραγματι¬ 

κά  είπαμε  πώς  ό  άρχοντας  είναι  κύριος  τού  να  δέσει  καί  να  λύ¬ 

σει  κάποιον.  Πρόσεχε  πώς  οί  άπόστολοι  έχουν  αύτή  τήν  έξου¬ 

σία·  γιατί  λέγει*  «όσους  θά  δέσετε  στή  γη,  θά  είναι  δεμένοι 

στούς  ούρανούς*  καί  όσους  θά  λύσετε  στή  γη  θά  είναι  λυμένοι 

στούς  ούρανούς12.  Είδες  τήν  έξουσία  τού  ένός  δεσμωτηρίου  καί 

τού  άλλου  δεσμωτηρίου*  καί  τό  όνομα  βέβαια  είναι  τό  ίδιο,  τό 
πράγμα  όμως  δεν  είναι  τό  ίδιο.  Δεσμά  αύτά  δεσμά  καί  έκεινα, 

άλλα  τα  πρώτα  είναι  στή  γη  καί  τα  δεύτερα  στόν  ούρανό.  Γιατί 

ό  ούρανός  είναι  σ’  αύτούς  τό  δεσμωτήριο. 
Μάθε  λοιπόν  τό  μέγεθος  τής  έξουσίας.  Βρίσκονται  στή 

γη  καί  άποφασίζουν,  καί  ή  δύναμη  της  άπόφασής  τους  περνάει 

τούς  ούρανούς.  Καί  όπως  άκριβώς  οί  βασιλείς  διαμένοντας  σέ 

μία  πόλη  άποφασίζουν  καί  νομοθετούν,  καί  ή  δύναμη  τών  άπο- 
φάσεων  καί  τών  νόμων  διασχίζει  όλο  τό  κράτος,  έτσι  καί  τότε 

οί  άπόστολοι,  διαμένοντας  σ’  έναν  τόπο,  νομοθετούσαν  καί  ή 
δύναμη  τών  νόμων  καί  τών  δεσμών  αύτών  δέ  διέτρεχε  μόνο  όλη 

τήν  οικουμένη,  άλλά  άνέβαινε  καί  σ’  αύτό  τό  ύψος  τών  ούρα- 
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νών  άνέβαινεν.  Είδες  δεσμωτήριον,  καί  δεσμωτήριο ν  τό  μεν 

έπι  γης,  τό  δε  έν  ούρανφ,  τό  μεν  σωμάτων,  τό  δε  ψυχών  μάλ¬ 

λον  δε  και  ψυχών  και  σωμάτων  ού  γάρ  σώματα  έδέσμουν  μό¬ 
νον,  άλλα  και  ψυχάς. 

5  5.  Βούλει  μαθεΐν  πώς  κύριοι  ήσαν  και  όφλήματα  άφεΐναι;  Και 

γάρ  και  ένταΰθα  πολύ  τό  διάφορον  δψεν  ού  γάρ  όφλήματα 

χρημάτων,  άλλ’  όφλήματα  άμαρτημάτων  άφίεσαν  «ών  γάρ», 

φησίν,  «άφήτε  τάς  άμαρτίας,  άφέωνται  αύτοϊς'  και  ών  αν  κρα- 
τήτε,  κεκράτηνται».  Τί  μετά  τούτο  άποδεΐζαι  χρή,  ότι  και  εις 

ίο  θάνατον  έπεμπον,  και  άπό  Θανάτου  πάλιν  έκάλουν,  ούκ  εξ  άπο- 

φάσεως  μόνης  και  άπαγωγής,  άλλά  και  έκ  θανάτου  τους  κειμέ¬ 

νους  ήδη  και  διαφθαρέντας  άνιστώντες;  Πού  τοίνυν  κατεδίκα- 
σαν;  πού  δε  άπήλλαξαν  Θανάτου;  Ό  Άνανίας  και  ή  Σάπφειρα 

Ιεροσυλίας  έάλωσαν'  εί  γάρ  και  τά  έαυτών  έκλεψαν  χρήματα, 

15  άλλ’  όμως  ιεροσυλίας  τό  τόλμημα  ήν  μετά  γάρ  την  ύπόσχεσιν 

ούκ  έτι  ήν  αύτών  τά  χρήματα.  Τί  ούν  ό  Απόστολος;  "Ακουσον 
πώς,  καθάπερ  έν  δικαστηρίω  καθήμενος,  τον  ίερόσυλον  εισά¬ 

γει,  καί  πεΰσιν  προσάγει  καθάπερ  δικαστής,  και  τότε  την  άπό- 

φασιν  έπάγει.  Ού  γάρ  προ  τής  έρωτήσεως  ή  άπόφασις'  δήλη 

20  μεν  γάρ  ήν  ή  όμαρτία’  άλλ’  ϊνα  ήμάς  τούς  έξωθεν  περιεστώτας 
πείση,  ότι  δικαίως  έπάγει  την  ψήφον,  διά  τούτο  ποιείται  την 

έρώτησιν,  οϋτω  λέγων  «διά  τί  έπλήρωσεν  ό  Σατανάς  την  καρ¬ 
διάν  σου,  ψεύσασθαί  σε  τό  Πνεύμα  τό  άγιον,  και  νοσφίσασθαι 

άπό  τής  τιμής  τού  χωρίου;  Ούχι  μένον  σοι  έμενε,  και  πραθέν  έπι 

25  τή  σή  έξουσίς ι  ύπήρχεν;  Ούκ  έψεύσω  άνθρώποις,  άλλά  τφ 

θεφ».  Τί  ούν  άκούων  έκεΐνος  τούς  λόγους  τούτους;  Πεσών 

έξέψυξεν. 

13.  Ίω.  20,23. 

14.  Πράξ.  5,3-4. 



ΠΕΡΙ  ΧΡΗΣΙΜΟΤΗΤΟΣ  ΑΝΑΓΝΩΣΕΩΣ  ΤΩΝ  ΓΡΑΦΩΝ 299 

νών.  Είδες  δεσμωτήριο  και  δεσμωτήριο*  τό  ένα  πάνω  στή  γή, 

τό  άλλο  πάνω  στον  ούρανό*  τό  ένα  για  τα  σώματα,  τό  άλλο  για 

τις  ψυχές*  ή  καλύτερα  καί  για  τις  ψυχές  καί  για  τα  σώματα*  για¬ 
τί  δεν  έδεναν  μόνο  σώματα  άλλα  καί  ψυχές. 

5.  Θέλεις  να  μάθεις  πώς  ήταν  κύριοι  να  χαρίζουν  καί  όφει- 

λές;  Γιατί  πραγματικά  καί  έδώ  θά  δεις  μεγάλη  τή  διαφορά,  για¬ 
τί  δε  χάριζαν  όφειλές  χρημάτων  άλλα  όφειλές  άμαρτημάτων. 

«Γιατί  σε  όποιους»,  λέγει,  «συγχωρήσετε  τις  άμαρτίες,  θά  τούς 

είναι  συγχωρημένες*  καί  σε  όποιους  τις  κρατήσετε  άσυγχώρη- 

τες,  θά  κρατηθούν  έτσι»13.  Γιατί  ύστερα  άπ’  αύτό  πρέπει  ν’  άπο- 
δείξω  ότι  καί  σε  θάνατο  έστελναν  καί  άπό  θάνατο  πάλι  άνακα- 

λοϋσαν,  όχι  μόνο  άπό  τήν  άπόφαση  καί  τήν  προσαγωγή  τους, 

άλλά  άνασταίνοντας  καί  άπό  τό  θάνατο  έκείνους  πού  ήδη  ήταν 

νεκροί  καί  είχαν  ύποστεΐ  τή  φθορά;  Πού  λοιπόν  καταδίκασαν; 

πού  πάλι  άπάλλαξαν  άπό  τό  θάνατο;  Ό  Άνανίας  καί  ή  Σαπφείρα 

έπεσαν  σε  ιεροσυλία.  "Αν  καί  βέβαια  έκλεψαν  τα  δικά  τους 

χρήματα,  τό  τόλμημά  τους  όμως  ήταν  πράξη  ίεροσυλίας*  γιατί 
μετά  τήν  ύπόσχεση  τα  χρήματα  δεν  ήταν  πια  δικά  τους.  Τί  λοι¬ 

πόν  κάνει  ό  Απόστολος;  "Ακούσε  πώς,  σαν  να  καθόταν  σέ  δι¬ 
καστήριο,  εισάγει  τόν  ιερόσυλο  σέ  δίκη  καί  σαν  δικαστής  τού 

άπευθύνει  έρώτηση  καί  ύστερα  βγάζει  τήν  άπόφαση.  Ή  άπόφα¬ 

ση  λοιπόν  δέ  βγαίνει  πριν  τήν  έρώτηση,  γιατί  ή  άμαρτία  ήταν 

βέβαια  φανερή,  άλλά  για  νά  πείσει  έμάς  πού  στεκόμαστε  άπό 

έξω  ότι  δίκαια  άποφασίζει,  γι’  αύτό  κάνει  τήν  έρώτηση,  λέγο¬ 

ντας  τό  έξης*  «γιατί  κυρίεψε  τήν  καρδιά  σου  ό  σατανάς,  ώστε 
νά  πεις  ψέματα  στο  άγιο  Πνεύμα  καί  νά  κρατήσεις  για  τόν  έαυ- 

τό  σου  ένα  μέρος  άπό  τό  άντίτιμο  τού  κτήματος;  'Όσο  ήταν 
άπούλητο  δέν  ήταν  δικό  σου,  καί  όταν  πουλήθηκε,  στο  χέρι 

σου  δέν  ήταν  νά  κρατήσεις  τό  άντίτιμο;  Δέν  είπες  ψέματα  σέ 

άνθρώπους,  άλλά  στό  θεό»14.  Τί  λοιπόν  έκαμε  έκεινος  όταν 

άκουσε  αύτά  τά  λόγια;  "Επεσε  κάτω  καί  ξεψύχησε. 
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Είδες  πώς  και  ξίφος  έχουσιν  οι  άπόστολοι;  " Οταν 
άκούσης  Παύλου  λέγοντος,  δτι  «έπι  πασι  την  μάχαιραν  του 

Πνεύματος,  δ  έστι  ρήμα  Θεού»,  άναμνήσθητι  τής  άποφάσεως 

ταύτης,  δτι  ούδαμοΰ  ξίφος,  και  τφ  ρήματι  πληγείς  ό  ιερόσυλος 

5  έπεσεν.  Είδες  μάχαιραν  ήκονισμένην  και  γεγυμνωμένην;  Ούδα¬ 

μοΰ  σίδηρος,  ούδαμοΰ  λαβή,  ούδαμοΰ  χεϊρες'  άλλα  άντι  τής  χει- 
ρδς  ή  γλώττα,  τά  ρήματα  άντι  μαχαίρας  έξενεγκοΰσα,  εύθέως 

έκεΐνον  άπέσφαξε.  Μετά  τοΰτον  είσήλθεν  ή  γυνή,  και  έβούλετο 

αύτή  δοΰναι  πρόφασιν  άπολογίας,  άφορμήν  συγγνώμης  διά 

10  τοΰο  πάλιν  έρωτψ  «είπέ  μοι,  εί  τοσούτου  το  χωρίον  άπέδοσθε». 

Καίτοι  γε  ήδει,  δτι  ού  τοσούτου ·  άλλ’  ϊνα  αύτήν  διά  τής  έρωτή- 
σεως  είς  μετάνοιαν  άγάγη,  και  καταγνω  των  ήμαρτημένων,  και 

μεταδφ  συγγνώμης  αύτή,  διά  τοΰτο  αύτήν  έρωτα-  άλλ’  δμως 

έκείνη  μετά  ταΰτα  άναισχύντως  διέκειτο'  διά  τοΰτο  έκοινώνησε 
15  τής  τιμωρίας  τοΰ  άνδρός. 

Είδες  δεσμωτηρίου  δύναμιν;  Είδες  πώς  είσι  κύριοι  είς 

θάνατον  πέμπειν;  Ίδωμεν  και  το  βέλτιον,  πώς  άπδ  θανάτου 

άποκαλοΰνται  πάλιν.  Ή  Ταβιθά,  ή  μαθήτρια,  έλεημοσύναις 

πολλαΐς  κομώσα  άπέθανε'  και  δρόμος  εύθέως  έπι  τούς  άποστό- 

20  λους.  ’Ήιδεισαν  γάρ  δτι  και  θανάτου  και  ζωής  έξουσίαν  είχον 
ήδεισαν  την  άνω  άρχήν  κάτω  κατενεχθεϊσαν.  Τί  ούν  έλθών  ό 

Πέτρος;  «Ταβιθά,  άνάστηθι»,  φησίν.  Ούδεμιάς  πραγματείας 

έδέησεν  αύτφ,  ούχ  ύπηρετών,  ού  διακόνων  *  άλλ’  ήρκεσε  τά 
ρήματα  προς  την  άνάστασιν  ήκουσε  γοΰν  τής  φωνής  ό  θάνατος, 

25  και  ούκ  ίσχυσε  κατασχεΐν  την  νεκρόν.  Είδες  οίαι  τών  δικαστών 

τούτων  αί  φωναί;  Αί  μεν  γάρ  τών  έξωθεν  δικαστών  άσθενεϊς. 

Κάν  γάρ  έπιτάξη  τις  έκείνων,  ό  δε  διακονών  μη  ύπηρετήση, 

διεκόπη  τά  προσταχθέν  ένταΰθα  δε  ού  δεΐται  διακόνων ·  άλλ’ 
είπε,  καί  εύθέως  έγένετο. 

15.  Έφ.  6,17. 

16.  Πράξ.  5,8. 

17.  Πράξ.  9,40. 
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Είδες  πώς  οί  άπόστολοι  έχουν  και  ξίφος;  "Οταν  άκούσεις 

τον  Παύλο  να  λέγει,  «πάνω  απ’  όλα  να  κρατάτε  τό  ξίφος  του 
Πνεύματος,  πού  είναι  ό  λόγος  του  Θεού»15,  θυμήσου  την  άπό- 
φαση  αύτή,  ότι  δηλαδή  χωρίς  να  ύπάρχει  ξίφος,  ό  ιερόσυλος 

έπεσε  κάτω  άφοϋ  δέχτηκε  τό  χτύπημα  με  τό  λόγο.  Είδες  ξίφος 

άκονισμένο  και  γυμνό;  Πουθενά  σίδερο,  πουθενά  λαβή,  πουθε¬ 

νά  χέρια*  άλλά  στή  θέση  τού  χεριού  ή  γλώσσα,  πού  έβγαλε  άντί 

γιά  ξίφος  τά  λόγια  και  άμέσως  τον  κατέσφαξε.  "Υστερα  άπ’  αύ- 
τόν  μπήκε  μέσα  ή  γυναίκα  του  καί  ήθελε  νά  τής  δώσει  πρόφα¬ 

ση  άπολογίας,  άφορμή  συγγνώμης.  Γι’  αύτό  πάλι  κάνει  τήν 

έρώτηση*  «πές  μου,  άντί  πόσου  πουλήσατε  τό  κτήμα;»16.  "Αν 
καί  γνώριζε  βέβαια  ότι  δεν  τό  πούλησαν  τόσο,  άλλά  γιά  νά  τήν 

όδηγήσει  με  τήν  έρώτηση  σε  μετάνοια,  νά  καταδικάσει  τά 

σφάλματα  καί  νά  τής  χορηγήσει  συγγνώμη,  γι’  αύτό  τήν  έρωτά. 

’Αλλ’  όμως  αύτή  καί  ύστερα  άπ’  αύτά  συμπεριφερόταν  άναίσχυ- 

ντα.  Γι’  αύτό  είχε  τήν  ίδια  τιμωρία  με  τον  άνδρα  της. 
Είδες  δύναμη  δεσμωτηρίου;  Είδες  πώς  είναι  κύριοι  νά 

στέλνουν  σε  θάνατο;  "Ας  δούμε  καί  τό  καλύτερο,  με  ποιό  τρόπο 
άνακαλοΰν  πάλι  άπό  τό  θάνατο.  Ή  μαθήτρια  Ταβιθά,  πού  έκανε 

πολλές  έλεημοσύνες,  πέθανε*  καί  έτρεξαν  άμέσως  στούς  άπο- 
στόλους.  Γιατί  ήξεραν  πώς  είχαν  τήν  έξουσία  καί  τού  θανάτου 

καί  τής  ζωής*  ήξεραν  πώς  ή  ούράνια  έξουσία  κατέβηκε  στή  γή. 

Τί  λοιπόν  έκαμε  όταν  ήρθε  ό  Πέτρος;  «Ταβιθά,  σήκω  πάνω»17, 
λέγει.  Δέ  χρειάσθηκε  καμιά  προσπάθεια,  ούτε  ύπηρέτες,  ούτε 

βοηθούς,  άλλ’  ήταν  άρκετά  τά  λόγια  γιά  τήν  άνάσταση.  "Ακού¬ 
σε  λοιπόν  τή  φωνή  ό  θάνατος  καί  δέν  μπόρεσε  νά  κρατήσει  τή 

νεκρή.  Είδες  ποιές  είναι  οί  φωνές  τών  δικαστών  αύτών;  Οί 

φωνές  τών  κοσμικών  δικαστών  είναι  άνίσχυρες.  Γιατί,  καί  αν 

άκόμη  διατάξει  κάποιος  άπό  τούς  δικαστές  αύτούς  καί  ό  ύπηρέ- 
της  δέν  ύπακούσει,  ή  διαταγή  δέν  έκτελεΐται.  Έδώ  όμως  δέ 

χρειάζεται  ύπηρέτες*  άλλ’  είπε  καί  άμέσως  έγινε. 
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Είδες  αύτών  τό  δεσμωτήριον,  δπερ  αρχής  έστι  σύμβολον 

είδες  πώς  άφιάσιν  άμαρτήματα,  πώς  λύονσιν  θάνατον,  πώς  εις 

ζωήν  έπανάγουσι.  Βούλει  μαθεΐν  και  την  ζώνην  αυτών;  Και  γάρ 

έζωσ μένους  αύτους  ό  Χριστός  έπεμψεν,  ούχι  έν  δέρματι,  άλλ  ’  έν 

δάληθείψ  αδτη  ή  ζώνη  άγια  και  πνευματική  ■  και  διά  τοΰτό  φησν 
«περιεζωσμένοι  την  όσφυν  υμών  έν  άληθείμ».  Και  γάρ  ή  άρχή 

πνευματική,  διό  μηδέν  αισθητόν  ζήτεν  «πάσα  γάρ  ή  δόξα  τής 

θυγατρός  του  βασιλέως  έσωθεν». 

Αλλά  τί;  βούλει  καί  τους  δημίους  ίδεΐν;  Δήμιοί  είσιν  οί 

10  τους  ύπευθύνους  μαστίζοντες,  προσαρτώντες  τώ  ξύλω,  διαξαί- 

νοντες  τάς  πλευράς,  παιδεύοντες,  κολάζοντες.  Βούλει  ούν  τού¬ 

τους  ίδεΐν;  Ούκ  άνθρώπους  έχουσιν,  άλλ’  αύτόν  τον  διάβολον 

και  τους  δαίμονας ■  οί  σώμα  καί  σάρκα  περικείμενοι,  τάς  άσω- 

μάτους  εϊχον  ύπηρετούσας  δυνάμεις.  ’Άκουσον  γουν  πώς  μετά 
15  αύθεντίας  έκείνοις  έπέταττεν  ό  Παύλος-  περί  γάρ  τού  πεπορνευ- 

κότος  γράφων  έλεγε  *  «παράδοτε  τον  τοιοΰτον  τφ  Σατανά  είς 

όλεθρον  τής  σαρκός».  Πάλιν  έφ’  ετέρων  βλασφημούντων  τό 

αύτό  τούτο  πεποίηκε’  «παρέδωκα  γάρ  αύτούς»,  φησί,  «τω  Σα- 
τανμ,  ϊνα  παιδευθώσι  μη  βλασφημεΐν». 

20  Τί  λοιπόν  ύπολέλειπται  δεΐξαι;  ότι  καί  όχήματα  έχουσιν; 

Αλλ’  ούδέ  ταύτης  άπορήσομεν  τής  άποδείξεως'  τον  γάρ  Φίλιπ¬ 
πον,  έπειδή  τον  εύνοΰχον  έβάπτισε  καί  προς  την  ίεράν  μυστα¬ 

γωγίαν  έχειραγώγησεν,  έδει  δε  αύτόν  έπανελθεΐν,  ήρπασεν  αύ¬ 

τόν  τό  Πνεύμα,  καί  εύρέθη  είς  "Αζωτον  άπό  τής  έρήμου.  Είδες 
25  όχημα  ύπόπτερον;  είδες  ζεύγος  άνέμου  σφοδρότερον;  Πάλιν  έδει 

τόν  άπόστολον  είς  τον  παράδεισον  όδεύσαι,  μήκος  ούτω  πολύ, 

καί  διάστημα  άπειρον *  κάκεϊνος  πάλιν  άθρόον  άρπαγείς  έκεΐ με- 
τεφέρετο  άπονητί  καί  έν  βραχείμ  καιρού  ροπή.  Τά  μεν  ούν  όχή- 

18. 
Έφ.  6,14. 

21. 

Α'
 

Τιμ. 

1,20. 19. 
Ψαλμ.  44,14. 22. Βλ. 

Πράξ.  8 20. Α'  Κορ.  5,5. 
23. Βλ. 

Β’
 

Κορ. 
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Είδες  των  άποστόλων  τό  δεσμωτήριο,  πού  είναι  σύμβολο 

έξουσίας;  Είδες  πώς  συγχωρούν  άμαρτήματα,  πώς  καταργούν 

τό  θάνατο,  πώς  έπαναφέρουν  στη  ζωή;  Θέλεις  να  μάθεις  και  τή 

ζώνη  τους;  Γιατί  πραγματικά  ό  Χριστός  τούς  έστειλε  ζωσμέ¬ 

νους,  όχι  με  δέρμα,  άλλα  με  άλήθεια.  Αύτή  ή  ζώνη  είναι  άγια 

καί  πνευματική.  Καί  γι’  αύτό  λέγει·  «ζωσθεΐτε  τήν  άλήθεια  σάν 

ζώνη  στή  μέση  σας»18.  Γιατί  καί  ή  έξουσία  είναι  πνευματική* 
έπομένως  μή  ζητάς  τίποτε  τό  αισθητό.  «Γιατί  όλη  ή  δόξα  τής 

θυγατέρας  τού  βασιλιά  είναι  άπό  μέσα  της»19. 
Αλλά  τί;  Θέλεις  νά  δεις  καί  τούς  δημίους;  Δήμιοι  είναι 

έκεΐνοι  πού  μαστιγώνουν  τούς  ένοχους,  πού  τούς  δένουν  στο 

ξύλο,  πού  ξεσχίζουν  τις  πλευρές  τους,  τούς  βασανίζουν,  τούς  τι¬ 

μωρούν.  Θέλεις  λοιπόν  νά  δεις  τούς  άποστόλους;  Δεν  έχουν  άν- 

θρώπους,  άλλά  τον  ίδιο  τό  διάβολο  καί  τούς  δαίμονες*  αύτοί 

πού  είχαν  σώμα  καί  σάρκα  είχαν  νά  τούς  ύπηρετοΰν  τις  άσώμα- 

τες  δυνάμεις.  "Ακούσε  λοιπόν  πώς  με  έξουσία  ό  Παύλος  πρόσ¬ 

ταζε  έκείνους*  γιατί  γράφοντας  γιά  έκεΐνον  πού  έπεσε  σε  πορ¬ 

νεία,  έλεγε*  «παραδώστε  τον  άνθρωπο  αύτό  στο  σατανά  γιά 

άφανισμό  τής  σάρκας  του»20.  Πάλι  σέ  άλλους  πού  βλασφημοΰ- 
σαν  έκαμε  άκριβώς  τό  ίδιο.  «Παρέδωσα  αύτούς»,  λέγει,  «στο 

σατανά,  γιά  νά  μάθουν  νά  μή  βλασφημοΰν»21. 

Τί  ύπολείπεται  λοιπόν  νά  άποδείξω;  "Οτι  έχουν  καί  όχή- 
ματα;  Άλλά  δε  θά  στερηθούμε  καί  τήν  άπόδειξη  αύτή.  Γιατί  τον 

Φίλιππο,  πού  έπρεπε  νά  έπιστρέψει,  όταν  βάπτισε  τον  εύνοΰχο 

καί  τον  όδήγησε  στην  ιερή  μυσταγωγία,  τον  άρπαξε  τό  άγιο 

Πνεύμα  καί  άπό  τήν  έρημο  τον  έφερε  στήν  "Αζωτο22.  Είδες 
όχημα  φτερωτό;  είδες  άλογα  πιο  γρήγορα  άπό  τον  άνεμο;  Πάλι 

έπρεπε  ό  άπόστολος  νά  άνεβει  στον  παράδεισο,  τόσο  πολύ 

μήκος  καί  άπειρη  άπόσταση.  Καί  έκεΐνος  πάλι  άρπάχθηκε  ξαφ¬ 

νικά  καί  μεταφέρθηκε  έκεΐ  χωρίς  κόπο  καί  μέσα  σέ  μια  στιγ¬ 

μή23.  Τά  όχήματα  λοιπόν  ήταν  τέτοια,  ένώ  ή  φωνή  τού  κήρυκα 
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ματα  τοιαΰτα’  ή  δέ  τού  κήρυκος  φωνή,  και  αυτή  πάλιν  άξια  τής 

άρχής.  Ού  γάρ  άνθρωπος  αύτών  προηγείτο,  φωνήν  άφιείς,  άλλ’ 
ή  τον  Πνεύματος  χάρις,  και  ή  διά  των  θαυμάτων  άπόδειξις  πά- 

σης  σάλπιγγος  λαμπροτέραν  ήφίει  φωνήν  ούτως  αύτοΐς  παντα- 
5  χου  προοδοποιεΐ.  Και  καθάπερ  οι  άρχοντες  έν  πολλή  περιφανείς 

καθεστήκασι,  των  ιδιωτών  ού  τολμώντων  αύτοΐς  άπλώς  άνα- 

μίγνυσθαι,  ουτω  και  έπι  των  άποστόλων  έγίνετο’  «των  γάρ  λοι¬ 

πών»,  φησίν,  «ούδεις  έτόλμα  κολλασθαι  αύτοΐς'  άλλ’  έμεγάλυ- 
νεν  αύτούς  ό  λαός».  Είδες  δεσμωτηρίου  δύναμιν  και  άφέσεως 

10  όφλημάτων  ίσχύν  και  ξίφος  έχοντας  και  ζώνην  έζωσμένους  και 

όχήματι  όδεύοντας  και  φωνήν  πάσης  σάλπιγγος  λαμπροτέραν 

π ροηγουμένην  αύτών  και  έν  πολλή  περιφανείς  όντας; 

6.  Άναγκαΐον  δή  και  τά  κατορθώματα  αύτών  δεΐξαι  πάντα, 

καί  όσα  την  οικουμένην  ώνησαν.  Και  γάρ  και  τούτο  άρχόντων, 

15  τά  μή  τιμής  άπολαύειν  μόνον,  άλλά  και  πολλήν  ένδείκνυσθαι 

πρδς  τους  άρχομένους  τήν  πρόνοιαν  και  τήν  προστασίαν.  Αλλά 

πλείονα  τού  δέοντος  καί  τά  είρημένα.  Διά  τούτο  είς  έτέραν  άνα- 

βαλλόμενος  ταΰτα  διάλεξιν,  προς  τήν  τών  νεοφώτιστων  παραί- 

νεσιν  παραγαγεϊν  πειράσομαι  λόγον.  Μηδεις  δέ  άκαιρον  νομιζέ- 

20  τω  τήν  συμβουλής.  Και  γάρ  έφθην  είπών,  ότι  ού  μετά  δέκα  καί 

είκοσι  ήμέρας  μόνον,  άλλά  και  μετά  δέκα  και  είκοσι  έτη  δυνα¬ 
τόν  νεοφώτιστους  καλεΐν  τους  μεμυημένους,  έάν  νήφωσι.  Τίς 

οίν  άν  γένοιτο  πρδς  τούτους  άρίστη  παραίνεσις;  Εί  τού  τρόπου 

τής  γεννήσεως  αύτους  άναμνήσαιμεν,  καί  τού  προτέρου  καί  τού 

25  δευτέρου,  τού  φυσικού  καί  τού  πνευματικού,  καί  τί  τδ  μέσον 

έκατέρας  τής  γεννήσεως  δείξαιμεν.  Μάλλον  δέ  ού  δει  παρ’ 
ήμών  αύτοδς  ταΰτα  μανθάνει ν  αύτδς  ό  τής  βροντής  υίδς  περί 

τούτων  αύτοΐς  διαλέξεται,  ό  άγαπητδς  τού  Χριστού  Ιωάννης.  Τί 

24.  Πράξ.  5,13. 
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ήταν  και  αύτή  πάλι  άντάξια  τής  έξουσίας.  Γιατί  δεν  προηγού¬ 

νταν  άπ’  αύτούς  άνθρωπος,  βγάζοντας  φωνή,  άλλα  ή  χάρη  του 
Πνεύματος  και  ή  άπόδειξη  με  τα  θαύματα  έβγαζε  φωνή  πιο  λα¬ 

μπρή  άπό  κάθε  σάλπιγγα.  ’Έτσι  τούς  προετοιμάζει  παντού  τό 
δρόμο.  Και  όπως  άκριβώς  οί  άρχοντες  θεωρούνται  πάρα  πολύ 

σπουδαίοι  και  οί  πολίτες  δεν  τολμούν  χωρίς  λόγο  νά  τούς 

πλησιάσουν,  έτσι  γινόταν  καί  μέ  τούς  άποστόλους.  «Άπό  τούς 

άλλους»,  λέγει,  «κανείς  δεν  τολμούσε  νά  προσκολληθεΐ  σ’  αύ¬ 

τούς,  όμως  ό  λαός  τούς  είχε  σε  μεγάλη  ύπόληψη»24.  Είδες  δύ¬ 
ναμη  δεσμωτηρίου  καί  ίσχύ  συγχωρήσεως  άμαρτημάτων,  είδες 

πώς  έχουν  καί  ξίφος,  καί  πώς  είναι  ζωσμένοι  μέ  ζώνη,  καί  πώς 

ταξιδεύουν  με  όχημα,  καί  πώς  προηγείται  άπ’  αύτούς  φωνή  πιο 
λαμπρή  άπό  κάθε  σάλπιγγα  καί  πώς  είναι  πολύ  διάσημοι; 

6.  Είναι  άνάγκη  πιά  νά  δείξω  καί  όλα  τους  τά  κατορθώματα 

καί  πόσο  ώφέλησαν  τήν  οικουμένη.  Γιατί  βέβαια  καί  αύτό  είναι 

γνώρισμα  των  άρχόντων,  τό  νά  μήν  άπολαμβάνουν  μόνο  τιμή 

άλλά  καί  νά  έπιδεικνύουν  προς  τούς  πολίτες  μεγάλη  φροντίδα 

καί  προστασία.  Άλλά  καί  αύτά  πού  έχουν  λεχθεί  είναι  περισσό¬ 

τερα  άπ’  όσα  έπρεπε.  Γι’  αύτό  άναβάλλοντας  αύτά  γιά  άλλη  όμι- 
λία  θά  προσπαθήσω  νά  στρέψω  τό  λόγο  σε  παραίνεση  προς 

τούς  νεοφώτιστους.  Καί  κανείς  ας  μή  νομίζει  άκαιρη  τή  συμ¬ 
βουλή.  Γιατί  καί  στή  προηγούμενη  όμιλία  είπα  ότι  όχι  μετά  άπό 

δέκα  καί  είκοσι  ήμέρες  μόνο,  άλλά  καί  μετά  άπό  δέκα  καί  είκο¬ 

σι  χρόνια  είναι  δυνατό  νά  όνομάζουμε  νεοφώτιστους  αύτούς 

πού  έχουν  βαπτισθεΐ,  άν  είναι  νηφάλιοι.  Ποιά  λοιπόν  άριστη 

παραίνεση  μπορούσε  νά  γίνει  πρός  αύτούς;  "Αν  τούς  θυμίζαμε 
τον  τρόπο  της  γέννησής  τους,  καί  τον  πρώτο  καί  τό  δεύτερο, 

δηλαδή  τό  φυσικό  καί  τόν  πνευματικό,  καί  τούς  δείχναμε  ποιά 

ή  διαφορά  κάθε  γέννησης.  "Η  καλύτερα  δέν  πρέπει  νά  τά  μα¬ 

θαίνουν  άπό  μάς  αύτά.  Θά  τούς  μιλήσει  γι’  αύτά  ό  ίδιος  ό  υίός 
της  βροντής,  ό  αγαπημένος  τού  Χριστού  Ιωάννης.  Τι  λοιπόν 
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ούν  έκεΐνός  φησιν;  «"Οσοι  δε  έλαβον  αύτόν,  έδωκεν  αύτοΐς 

έξουσίαν  τέκνα  Θεού  γενέσθαι» ■  είτα,  άναμιμνήσκων  αύτοΰς 

τής  προτέρας  γεννήσεως  και  έκ  σογκρίσεως  το  σεμνόν  τής  πα- 
ροόσης  χάριτος  ένδεικνύμενος,  ουτω  φησϊ  «οι  ούκ  έζ  αιμάτων, 

5  οόδέ  έκ  Θελήματος  άνδρός,  άλλ’  έκ  Θεού  έγεννήθησαν».  Ένί 
ρήματι  αύτών  έδειξε  την  εύγένειαν. 

’Ώ  καθαρών  ώδίνων!  ώ  πνευματικών  τόκων!  ώ  καινών 
λοχευμάτων!  χωρίς  μήτρας  σύλληψις,  χωρίς  γαστρός  γέννησις, 

χωρίς  σαρκός  τόκος,  τόκος  7τνευματικός,  τόκος  έκ  χάριτος  καί 

ίο  φιλανθρωπίας  Θεού,  τόκος  ευφροσύνης  γέμων  καί  χαράς .  Άλλ’ 

ού  τοιουτος  ό  πρότερος,  άλλ’  από  Θρήνων  έχει  την  Αρχήν .  Το 
γάρ  παιδίον  έκ  τής  μήτρας  όλισθαΐνον  καί  έκ  τής  νηδύος  κατα- 

φερόμενον,  πρώτην  φωνήν  μετά  δακρύων  έκβάλλει,  καθάπερ 

τις  φησι'  «πρώτην  φωνήν  τήν  όμοίαν  άπασιν  ϊσα  κλαίων».  Διά 
15  θρήνων  γάρ  ή  είσοδος  είς  τον  βίον,  διά  δακρύων  προοίμια,  τής 

φύσεως  τό  μέλλον  όδυνηρόν  προαναφωνούσης.  Τί  κλαίει  το 

παιδίον  είς  φώς  έλθόν;  Διά  τούτο  ·  προ  μεν  τής  Αμαρτίας  έλεγεν  ό 
Θεός,  «αύξάνεσθε,  καί  πληθύνεσθε»,  δπερ  εύλογίας  ήν  τό  δέ, 

«έν  λύπαις  τέξη  τέκνα»,  μετά  τήν  Αμαρτίαν,  δπερ  τιμωρίας  ήν. 

20  Ού  δάκρυα  δε  έν  τή  γεννήσει  μόνον,  άλλά  καί  σπάργανα  και  δε- 

σμά'  δάκρυα  έν  τή  γεννήσει,  δάκρυα  έν  θανάτω ·  σπάργανα  έν 

γεννήσει,  σπάργανα  έν  Θανάτω  ·  ϊνα  μάθης  δτι  προς  θάνατον  ή 
ζωή  αδτη  τελευτή,  καί  προς  έκεΐνο  καταστρέφει  τό  τέλος. 

Άλλ’  ούχ  ή  γέννησις  αυτή.  Ούδαμοϋ  δάκρυα  καί  σπάργα- 
25  να,  άλλά  λελυμένος  ό  γεννηθείς  καί  προς  άγώνας  παρασκευα¬ 

σμένος ·  διά  τούτο  άφετοι  οι  πόδες  καί  αί  χεΐρες,  ϊνα  τρέχη  καί 

π υκτεόη’  ούδαμού  θρήνος,  ούδαμού  δάκρυα  ένταϋθα,  άλλ’ 

25. Ίω.  1,12. 28. Γεν. 1,28. 
26. Ίω.  1,13. 29. Γεν. 

3,16. 27. Σοφ.  Σολ.  7,3. 
30. 

Δηλ. 
ή  δεύτερη,  ή  πνευματική. 
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λέγει  αύτός;  «Σέ  όσους  όμως  τον  δέχθηκαν  έδωσε  τό  δικαίωμα 

να  γίνουν  παιδιά  του  Θεού»25.  Στη  συνέχεια  θυμίζοντας  σ’  αύ- 
τούς  την  πρώτη  τους  γέννηση  και  παρουσιάζοντας  ύστερα  άπό 

σύγκριση  πόσο  ιερή  είναι  ή  παρούσα  κατάσταση  τής  χάριτος, 

λέγει  τα  έξης*  «αύτοι  δε  γεννήθηκαν  άπό  αίμα  τής  γυναίκας, 

ούτε  άπό  πόθο  άνδρικό,  άλλα  άπό  τό  θεό»26.  Με  ένα  λόγο  έδει¬ 
ξε  τήν  εύγενική  τους  καταγωγή. 

Πω  πω  καθαρές  ώδινες!  πω  πώ  πνευματικοί  τόκοι!  πω  πω 

καινούριες  γεννήσεις!  Χωρίς  μήτρα  γίνεται  σύλληψη,  χωρίς 

κοιλιά  γέννηση,  χωρίς  σάρκα  τόκος,  τόκος  πνευματικός,  τόκος 

άπό  τή  χάρη  καί  τή  φιλανθρωπία  τού  Θεού,  τόκος  γεμάτος  εύ- 

φροσύνη  καί  χαρά.  "Ομως  δεν  είναι  τέτοιος  ό  πρώτος  τοκετός, 
άλλά  άρχίζει  άπό  κλάματα.  Γιατί  τό  παιδί,  όταν  γλιστράει  άπό 

τή  μήτρα  καί  κατεβαίνει  άπό  τήν  κοιλιά,  με  δάκρυα  βγάζει  τήν 

πρώτη  του  φωνή,  όπως  άκριβώς  λέγει  κάποιος·  «έβγαλα  τήν 
πρώτη  φωνή  πού  είναι  όμοια  με  τή  φωνή  όλων  των  άνθρώπων 

καί  έκλαιγα  όπως  έκείνοι»27.  Δηλαδή  ή  είσοδος  στή  ζωή  γίνε¬ 
ται  με  κλάματα,  τό  ξεκίνημα  με  δάκρυα,  προαναγγέλλοντας  ή 

φύση  όδυνηρό  τό  μέλλον.  Γιατί  κλαίει  τό  παιδί  όταν  έρχεται 

στο  φως;  Γιά  τον  έξης  λόγο*  πριν  άπό  τήν  άμαρτία  έλεγε  ό 

θεός,  «αύξάνεστε  καί  πληθύνεστε»28,  πού  ήταν  άπόδειξη  εύλο- 

γίας*  ένώ  τό  «μέ  λύπες  θά  γεννάς  παιδιά»29,  πού  ήταν  άπόδειξη 
τιμωρίας,  τό  είπε  μετά  τήν  άμαρτία.  Καί  όχι  μόνο  δάκρυα  κατά 

τή  γέννηση,  άλλά  καί  σπάργανα  καί  δεσμά*  δάκρυα  κατά  τή 
γέννηση,  δάκρυα  καί  κατά  τό  θάνατο,  σπάργανα  στή  γέννηση, 

σπάργανα  καί  στο  θάνατο,  γιά  νά  μάθεις  ότι  ή  ζωή  αύτή  τελειώ¬ 

νει  στο  θάνατο  καί  κατευθύνεται  σ’  έκεΐνο  τό  τέλος. 

Άλλά  ή  γέννηση  αύτη30  δέν  είναι  τέτοια.  Πουθενά  δάκρυα 
καί  σπάργανα,  άλλά  ό  γεννημένος  είναι  έλεύθερος  καί  έτοιμος 

γιά  άγώνες.  Γι’  αύτό  τά  πόδια  καί  τά  χέρια  του  είναι  έλεύθερα 
γιά  νά  τρέχει  καί  νά  παλεύει.  Πουθενά  κλάμα,  πουθενά  δάκρυα 
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άσπασμόϊ  και  φιλΐαι  και  περίπλοκοι  των  άδελφών  τδ  οίκεϊον 

μέλος  έπιγινωσκόντων  και  ώσπερ  έκ  μακράς  άπολαβόντων 

άποδημίας.  Επειδή  γάρ  προ  τον  φωτίσματος  έχθρός  ήν,  μετά  δε 

τδ  φώτισμα  γέγονε  φίλος  του  κοινού  πάντων  ήμών  Δεσπότου , 

5  διά  τούτο  πάντες  συνηδόμεθα’  διά  τούτο  και  τδ  φίλημα  ειρήνη 
καλείται,  ϊνα  μάθωμεν  δτι  πόλομον  κατέλυσε  ό  Θεός,  και  πρδς 

την  οίκείωσιν  έπανήγαγε  την  έαυτοΰ. 

Ταύτην  ούν  τηρώμεν  διηνεκώς,  ταύτην  φυλάττωμεν  την 

ειρήνην,  ταύτην  έκτείνωμεν  την  φιλίαν,  ϊνα  και  των  αιωνίων 

10  έπιτύχωμεν  σκηνών,  χάριτι  και  φιλανθρωπία  του  Κυρίου  ήμών 

Ιησού  Χριστού,  δι’  ού  και  μεθ’ού  τφ  Πατρι  δόξα,  τιμή,  κράτος, 
άμα  τφ  άγίω  και  ζωοποιφ  Πνεύματι,  νΰν  και  άει  και  είς  τους 

αιώνας  των  αιώνων.  Αμήν. 
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έδώ,  άλλα  άσπασμοι  και  φιλίες  και  έναγκαλισμοι  των  άδελφών 

πού  άναγνωρίζουν  τό  δικό  τους  μέλος  και  τό  δέχονται  σαν  να 

έπιστρέφει  άπό  μακρά  άποδημία.  Επειδή  πριν  άπό  τό  βάπτισμα 

ήταν  έχθρός  και  μετά  τό  βάπτισμα  έγινε  φίλος  του  κοινού  όλων 

μας  Κυρίου,  γι’  αύτό  χαιρόμαστε  όλοι  μαζί.  Γι’  αύτό  και  τό  φί¬ 
λημα  όνομάζεται  ειρήνη,  γιά  νά  μάθουμε  ότι  ό  θεός  κατάργησε 

τον  πόλεμο  και  έπανέφερε  τούς  άνθρώπους  στή  συμφιλίωση  με 

τον  έαυτό  του. ' 
Αύτή  λοιπόν  τή  συμφιλίωση  άς  διατηρούμε  συνεχώς, 

αύτή  τήν  ειρήνη  άς  διαφυλάσσουμε,  αύτή  τή  φιλία  άς  έπεκτεί- 
νουμε,  γιά  νά  έπιτύχουμε  και  τις  αιώνιες  σκηνές,  με  τή  χάρη 

και  τή  φιλανθρωπία  τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού,  μέσω  τού 

όποιου  και  μαζί  μέ  τον  όποιο  στον  Πατέρα  και  συγχρόνως  στο 

άγιο  και  ζωοποιό  Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα,  ή  τιμή  και  ή  δύναμη, 

τώρα  και  πάντοτε  και  στούς  αιώνες  τών  αίώνων.  Αμήν. 



ΟΜΙΛ  ΙΑ 

ΟΤΙ  ΟΥΚ  ΑΚΙΝΔΥΝΟΝ  ΤΟΙΣ  ΑΚΡΟΑΤΑΙΣ  ΤΟ  ΣΙΓΑΝ 

ΤΑ  ΛΕΓΟΜΕΝΑ  ΕΝ  ΕΚΚΛΗΣΙΑι 

Και  τίνος  ένεκεν  αι  Πράξεις  έν  τη  Πεντηκοστή 

άναγινώσκονται,  και  διά  τι  ούκ  έδειξε 

πάσιν  εαυτόν  άναστάς  ό  Χριστός ,  και 

ότι  της  δψεως  σαφεστέραν  παρέσχε  την 

τής  άναστάσεως  άπόδειξιν  την  διά 

των  σημείων  των  άποστόλων 

1.  Τό  μεν  πλέον  τον  χρέους  του  συντεθέντος  ήμϊν  υπό  τής 

έπιγραφής  των  Πράξεων  των  άποστολικών  έν  ταΐς  έμπρο¬ 

σθεν  ύμϊν  κατεβάλομεν  ήμέραις'  έπειδή  δε  έτι  μικρόν  έναπέ- 

μεινε  λειψά νον,  άνέστην  και  τούτο  καταθήσων  ύμΐν  σήμε- 

5  ρον .  Εί  δέ  μετ'  ακρίβειας  φυλάττετε  τά  είρημένα,  και  μετά 
πολλής  κατέχετε  σπουδής,  ύμεΐς  &ν  είδείητε  οί  τό  άργύριον 

ύποδεξάμενοι,  και  των  Αργυρίων  τούτων  μέλλοντες  τον  λό¬ 

γον  διδόναι  τφ  Δεσπότη  κατά  την  ημέραν  έκείνην,  δταν  οί 

τά  τάλαντα  πισ τευθέντες  καλώνται,  και  τάς  εύθύνας  υπέχω - 

ίο  σιν*  δταν  έλθών  ό  Χριστός  άπαιτή  τους  τραπεζίτας  τό  άργύ¬ 

ριον  τούτο  μετά  των  τόκων.  «* Εδει  γάρ  σε»,  φησί,  «καταβαλεϊν 

τό  άργύριόν  μου  έπι  τούς  τραπεζίτας,  και  έγώ  έλθών  μετά  τό- 

κου  άν  άπήτησα  αύτό». 

1.  Ματθ.  25,27. 



ΟΜΙΛΙΑ 

ΠΕΡΙ  ΤΟΥ  ΟΤΙ  ΔΕΝ  ΕΙΝΑΙ  ΑΚΙΝΔΥΝΟ  ΣΤΟΥΣ  ΑΚΡΟΑΤΕΣ 

ΝΑ  ΑΠΟΣΙΩΠΟΥΝ  ΤΑ  ΛΕΓΟΜΕΝΑ  ΣΤΗΝ  ΕΚΚΛΗΣΙΑ 

Και  για  ποιο  λόγο  οί  Πράξεις  διαβάζονται  την  περίοδο 
_  

ν 

τής  Πεντηκοστής*  επίσης  γιατί  ό  Χριστός  όταν 

άναστηθηκε  δε  φανερώθηκε  σε  όλους  και  ότι 

με  τα  θαύματα  των  αποστόλων  έκαμε  σα¬ 

φέστερη  την  απόδειξη  τής  άνάστασης 

παρά  με  τήν  εμφάνισή  του 

1.  Τό  περισσότερο  μέρος  του  χρέους  πού  μάς  είχε  έπιβληθεΐ 

άπό  τήν  έπιγραφή  των  «Πράξεων  των  άποστόλων»  σάς  τό 

πληρώσαμε  κατά  τις  προηγούμενες  ήμέρες.  Επειδή  όμως  έμει¬ 
νε  άκόμη  ένα  μικρό  ύπόλοιπο,  σηκώθηκα  να  σάς  τό  πληρώσω 

και  αύτό  σήμερα.  Και  άν  μέ  άκρίβεια  διατηρείτε  αύτά  πού  λέ¬ 

χθηκαν  και  τα  κρατάτε  μέ  πολύ  ένδιαφέρον,  έσεΐς  πού  δεχθή¬ 
κατε  τα  χρήματα  θά  γνωρίζατε  ότι  πρόκειται  να  δώσετε  λόγο 

και  για  τα  χρήματα  αύτά  στον  Κύριο  κατά  τήν  ήμέρα  έκείνη, 

τότε  πού  θά  καλούνται  όσοι  έλαβαν  τα  τάλαντα  και  είναι  ύπεύ- 

θυνοι  γι’  αύτά,  τότε  πού  θά  έρθει  ό  Χριστός  καί  θά  ζητάει  άπό 
τούς  τραπεζίτες  τα  χρήματα  αύτά  μαζί  μέ  τούς  τόκους.  «Έπρε¬ 

πε»,  λέγει,«νά  καταθέσεις  έσύ  τα  χρήματά  μου  στούς  τραπεζί¬ 

τες,  καί  έγώ  όταν  θά  έρχόμουν  θά  τα  έπαιρνα  μέ  τόκο»1. 
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Ώ  τής  πολλής  και  άφάτου  φιλανθρωπίας  του  Δεσπότου! 

Ανθρώπους  κωλύων  άπαιτεΐν  τόκους,  αότός  άπαιτεΐ  τόκους . 

Διά  τί;  Επειδή  έκεΐνος  ό  τόκος  διαβεβλημένος  έστι  και  κατηγο¬ 

ρίας  άξιος,  ούτος  δε  έπαινετός  και  πολλής  Αποδοχής  έστιν 

5  άξιος.  Έκεΐνος  τοίνυν  ό  τόκος,  ό  των  χρημάτων  λέγω,  και  τον 

λαμβάνοντα  και  τον  διδόντα  ζημιοΐ,  και  του  μεν  λαμβάνοντος 

άπόλλυσι  την  ψυχήν,  του  δέ  διδόντος  έπιτρίβει  την  πενίαν.  Τί 

γάρ  άν  γένοιτο  χαλεπώτερον,  άλλ’  ή  όταν  τις  την  πενίαν  του 
πλησίον  έμπορευηται  και  τάς  των  άδελφών  πραγματεύηται 

ίο  συμφοράς;  όταν  τις  προσωπεϊον  φιλανθρωπίας  έχων  πάσαν 

Απανθρωπιάν  έπιδείκνυνται,  και  ό  χεϊρα  μέλλων  όρέγειν  προς 

το  βάραθρον  ώθή  τον  βοήθειας  δεόμενον;  Τί  ποιείς,  άνθρωπε; 

Ού  διά  τούτο  προς  σάς  ήλθε  θύρας  ό  πένης,  ΐνα  αύξήσης  αύτοΰ 

την  πενίαν,  άλλ’  ίνα  λύσης  αύτοΰ  την  πενίαν  συ  δέ  ταυτόν 

15  ποιείς,  οίον  οί  τά  δηλητήρια  κεραννυντες  φάρμακα  ·  και  γάρ  έκεΐ- 
νοι  την  συνήθη  τροφήν  αύτοϊς  άναμίξαντες  άνεπαίσθητον  ποιοΰ- 

σι  τήν  έπιβουλήν,  και  ούτοι  φιλανθρωπίας  προσχήματι  των  τό¬ 

κων  τδν  όλεθρον  κρυψαντες,  ούκ  έώσιν  αίσθέσθαι  τής  βλάβης 

τους  μέλλοντας  πίνειν  το  θανάσιμον  τούτο  φάρμακον. 

20  Διόπερ  εύκαιρον,  ό  περί  τής  Αμαρτίας  εΐρηται,  και  περί 

των  τοκιζόντων  και  δα νειζομένων  είπεΐν.  Τί  δέ  περί  τής  Αμαρ¬ 

τίας  εΐρηται ;  «Προς  καιρόν»,  φησΐ,  «γλυκαίνει  τον  λάρυγγα, 

ύστερον  δέ  πικρότερον  χολής  εύρήσεις,  και  ήκονημένον  μάλλον 

μαχαίρας  διστόμου».  Τούτο  τοίνυν  και  έπι  των  δανειζομένων 

25  γίνεται  όταν  μέν  γάρ  λαμβάνη  τά  χρήματα  ό  δεόμενος,  παραμυ¬ 

θίαν  λαμβάνει  μικράν  τινα  και  πρόσκαιρον’  ύστερον  δέ  των  τό¬ 

κων  αύξομένων  και  τού  φορτίου  μείζονος  τής  δυνάμεως  γενο- 
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Πώ  πώ  μεγάλη  καί  άνέκφραστη  φιλανθρωπία  του  Θεού! 

"Αν  καί  έμποδίζει  τούς  άνθρώπους  να  ζητούν  τόκους  ό  ίδιος 
ζητάει  τόκους.  Γιατί;  Επειδή  έκείνος  ό  τόκος  είναι  συκοφαντη- 
μένος  καί  αξιοκατάκριτος,  ένώ  αύτός  είναι  άξιέπαινος  καί  πολύ 

εύπρόσδεκτος.  Εκείνος  λοιπόν  ό  τόκος,  έννοώ  άπό  τα  χρήματα, 

ζημιώνει  καί  αύτόν  πού  τον  παίρνει  καί  εκείνον  πού  τον  δίνει, 

καί  εκείνου  πού  τον  παίρνει  καταστρέφει  τήν  ψυχή,  ένώ  έκεί- 

νου  πού  τον  δίνει  χειροτερεύει  τή  φτώχεια  του.  Τί  λοιπόν  θά 

μπορούσε  να  ύπάρξει  χειρότερο,  άπό  τό  νά  έμπορεύεται  κανείς 

τή  φτώχεια  τού  συνανθρώπου  του  καί  νά  διαπραγματεύεται  τις 

συμφορές  των  άδελφών;  όταν,  έχοντας  κανείς  τό  προσωπείο 

τής  φιλανθρωπίας,  δείχνει  κάθε  άπανθρωπιά,  καί,  μολονότι  έχει 

ύποχρέωση  νά  άπλώνει  χέρι  βοήθειας,  σπρώχνει  στο  γκρεμό 

έκεΐνον  πού  χρειάζεται  βοήθεια;  Τί  κάνεις,  άνθρωπε;  Δεν  ήρθε 

γι’  αύτό  στήν  πόρτα  σου  ό  φτωχός,  γιά  νά  τού  μεγαλώσεις  τή 
φτώχεια,  άλλά  γιά  νά  τού  τήν  έξαλείψεις.  Έσύ  όμως  κάνεις  τό 

ίδιο  πού  κάνουν  όσοι  άναμειγνύουν  τις  τροφές  μέ  τά 

δηλητηριώδη  φάρμακα.  Γιατί  έκεΐνοι,  άναμειγνύοντας  σ’  αύτά 
τή  συνηθισμένη  τροφή,  κάνουν  άνεπαίσθητη  τήν  έπιβουλή,  καί 

αύτοί,  κρύβοντας  μέ  τό  πρόσχημα  τής  φιλανθρωπίας  τήν  κατα¬ 

στροφή  των  τόκων,  δέν  άφήνουν  ν’  άντιληφθούν  τή  βλάβη  έκεί- 
νοι  πού  πρόκειται  νά  πιούν  τό  θανάσιμο  αύτό  φάρμακο. 

Γι’  αύτό  είναι  ή  κατάλληλη  εύκαιρία,  έκεΐνο  πού  λέχθηκε 

γιά  τήν  άμαρτία,  αύτό  νά  πούμε  γι’  αύτούς  πού  τοκίζουν  καί  γιά 
έκείνους  πού  δανείζονται.  Τί  όμως  λέχθηκε  γιά  τήν  άμαρτία; 

«Γιά  μιά  στιγμή»,  λέγει,  «γλυκαίνει  τό  λάρυγγά  σου,  ύστερα 

όμως  θά  τή  βρεις  πικρότερη  άπό  τή  χολή  καί  άκονισμένη  πε¬ 

ρισσότερο  άπό  δίκοπο  μαχαίρι»2.  Αύτό  λοιπόν  γίνεται  καί  σέ 
όσους  δανείζονται.  Γιατί,  όταν  παίρνει  τά  χρήματα  έκείνος  πού 

τά  έχει  άνάγκη,  παίρνει  κάποια  μικρή  καί  προσωρινή  παρηγο¬ 

ριά*  ύστερα  όμως  όταν  αύξάνονται  οί  τόκοι  καί  τό  φορτίο  γίνε- 
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μένον,  έκεΐνο  τό  γλυκό  και  λιπάναν  τον  λάρυγγα  πικρότερον 

χολής  δψεται  γινόμενον,  και  ήκονημένον  μάλλον  μαχαίρας  δι¬ 

στόμου,  των  πατρώων  πάντων  άποστήναι  άθρόον  άναγκαζόμε- 
νος. 

5  2.  Άλλ'  άπό  των  αισθητών  έπι  τα  πνευματικά  τον  λόγον  με¬ 

τάγω  μεν.  « ’Έδει  σε»,  φησί,  «καταβαλεΐν  τό  άργύριόν  μου  έπι 
τους  τραπεζϊτας»,  έκείνου  του  άργυρίου  τραπεζίτας  υμάς  καλών 

τους  των  ρημάτων  τούτων  άκροατάς.  Και  τίνος  ένεκεν  τραπεζί¬ 

τας  ύμάς  έκάλεσεν  ό  Θεός;  Παιδεύων  άπαντας  την  αυτήν  σπου- 
10  δήν  έπιδείκνυσθαι  περί  την  δοκιμασίαν  των  λεγομένων,  όσην 

έκεινοι  σπουδήν  έχουσι  περί  τήν  έξέτασιν  και  είσοδον  των  νομι¬ 

σμάτων.  Καθάπερ  γάρ  οί  τραπεζίται  τό  μεν  κίβδηλον  και  παρά- 
σημον  έκβάλλουσι  νόμισμα,  τό  δε  δόκιμον  και  υγιές  δέχονται, 

και  διακρίνουσι  τό  νόθον  άπό  τού  γνησίου  ■  ουτω  και  συ  ποίη- 
15  σον,  και  μή  πάντα  παραδέχου  λόγον,  άλλα  τον  μεν  κίβδηλον  και 

διεφθαρμένον  έκβαλλε  άπό  σου,  τον  δε  υγιή  και  σωτηρίαν  έχον- 
τα  παράπεμπε  τή  διανοίμ. 

’Έστι  γάρ,  έστι  και  σόι  ζυγά  και  σταθμία  ούκ  άπό  χαλκού 

και  σιδήρου  κατεσκευασμένα,  άλλ'  άπό  άγνείας  και  πίστεως 
20  συγκείμενα,  και  διά  τούτων  δοκίμαζε  λόγον  άπαντα.  Και  γάρ 

διά  τοΰτό  φησι,  γίνεσθε  τραπεζίται  δόκιμοι,  ούχ  ϊνα  έπι  τής  αγο¬ 

ράς  έστώτες  τά  άργύρια  άριθμήτε,  άλλ'  ϊνα  τους  λόγους  βασανί- 

ζητε  μετά  άκριβείας  άπάσης’  διά  τούτο  και  ό  άπόστολος  Παΰ- 
λός  φησν  «πάντα  δοκιμάζετε,  τό  καλόν  δε  κατέχετε  μόνον».  Ού 

25  διά  τήν  δοκιμασίαν  δέ  μόνον  ύμάς  τραπεζίτας  έκάλεσεν,  άλλά 

και  διά  τήν  των  καταβαλλόμενων  νομήν.  Και  γάρ  τοΐς  τραπέζι - 

ταις,  έάν  μόνον  ύποδεχόμενοι  τά  χρήματα  κατακλείωσιν  οίκοι, 

μηκέτι  δέ  είς  έτέρους  διανέμωσιν,  άπαν  τό  τής  έμπορίας  οίχήσε- 
ταν  οδτω  και  έπι  των  άκροατών  τό  αύτό  τούτο  γίνεται.  Αν  γάρ 

30  δεξάμενος  τήν  διδασκαλίαν  παρά  σαυτφ  κατασχής,  μηκέτι  δέ 

είς  έτέρους  έκβάλης,  πάσά  σου  ή  πραγματεία  διαρρυήσεται.  Διά 

3.  Α'  θεσ.  5,21. 
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ται  μεγαλύτερο  άπό  τή  δύναμή  του,  έκεΐνο  τό  γλυκό  πού  γλύκα¬ 
νε  τό  λάρυγγά  του  θά  τό  δει  να  γίνεται  πικρότερο  άπό  τή  χολή 

καί  άκονισμένο  περισσότερο  άπό  δίκοπο  μαχαίρι,  άφοϋ  άνα- 

γκάζεται  ν’  άποχωρισθεΐ  σε  μιά  στιγμή  όλα  τά  πατρικά  του. 

2.  ’Αλλ’  ας  μεταφέρουμε  τό  λόγο  άπό  τά  ύλικά  στά  πνευματι¬ 

κά.  «’Έπρεπε»  λέγει,  «νά  καταθέσεις  έσύ  τά  χρήματά  σου 
στούς  τραπεζίτες»,  ονομάζοντας  τραπεζίτες  έκείνων  των 

χρημάτων  έσάς  τούς  άκροατές  αύτών  των  λόγων.  Καί  γιά  πιό 

λόγο  σάς  ονόμασε  ό  Θεός  τραπεζίτες;  Γιά  νά  διδάξει  όλους  νά 

δείχνουν  τό  ίδιο  ένδιαφέρον  γιά  τήν  έξέταση  των  λεγομένων, 

όσο  έχουν  έκεΐνοι  γιά  τήν  έξέταση  καί  είσοδο  των  νομισμάτων. 

Γιατί,  όπως  άκριβώς  οί  τραπεζίτες  πετοΰν  τό  νόθο  καί  κίβδηλο 

νόμισμα,  άλλά  δέχονται  τό  νόμιμο  καί  ύγιές  καί  ξεχωρίζουν  τό 

νόθο  άπό  τό  γνήσιο,  έτσι  κάμε  καί  σύ,  καί  νά  μή  δέχεσαι  κάθε 

λόγο,  άλλά  διώχνε  μακριά  τον  κίβδηλο  καί  κακό  καί  μεταβίβα¬ 
ζε  στο  νοΰ  σου  τον  καλό  καί  έκεΐνον  πού  περιέχει  σωτηρία. 

Γιατί  έχεις,  πραγματικά  έχεις  καί  σύ  μέτρα  καί  σταθμά 

πού  δεν  είναι  κατασκευασμένα  άπό  χαλκό  καί  σίδερο,  άλλ’ 

άποτελοϋνται  άπό  άγνότητα  καί  πίστη,  καί  μ’  αύτά  έξέταζε 

κάθε  λόγο.  Γιατί  βέβαια  γι’  αύτό  λέγει  νά  γίνετε  τραπεζίτες 
έμπειροι,  όχι  γιά  νά  μετράτε  τά  χρήματα  καθισμένοι  στήν  άγο- 

ρά,  άλλά  γιά  νά  έλέγχετε  τούς  λόγους  με  κάθε  άκρίβεια.  Γι’ 

αύτό  καί  ό  άπόστολος  Παύλος  λέγει*  «όλα  νά  τά  έξετάζετε  καί 

νά  κρατάτε  μόνο  τό  καλό»3.  Δε  σάς  όνόμασε  όμως  τραπεζίτες 

μόνο  γιά  τήν  έξέταση,  άλλά  καί  γιά  τή  διανομή  των  καταθέσε¬ 
ων.  Γιατί  καί  οί  τραπεζίτες,  αν  δέχονται  μόνο  τά  χρήματα  καί 

τά  κλειδώνουν  στο  σπίτι  χωριίς  νά  τά  διανέμουν  σε  άλλους,  θά 

φύγει  όλο  τό  κέρδος  τής  έμπορίας.  Αύτό  άκριβώς  τό  ίδιο  γίνε¬ 

ται  καί  με  τούς  άκροατές.  Γιατί  άν,  όταν  δεχθείς  τή  διδασκαλία, 

τήν  κρατήσεις  μέσα  σου  καί  δέν  τή  μεταδώσεις  σέ  άλλους,  θά 

χαθεί  όλη  σου  ή  πραγματεία.  Γι’  αύτό  βλέπουμε  νά  μπαίνουν 
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τοδτο  έπι  τών  έργαστηρίων  έκείνων  διά  πάσης  ημέρας  είσοδόν 

τε  καί  έξοδον  γινομένη  όρώμεν. 

Τούτο  τοίνυν  και  έπι  τής  διδασκαλίας  γινέσθω.  Και  γάρ 

και  έπι  των  τραπεζιτών  έκείνων  όρώμεν  τους  μεν  καταβάλλον- 

5  τας  χρήματα,  τούς  δέ  λαμβάνοντας  εύθέως,  και  άπιόντας,  και 

τούτο  διά  πόσης  ημέρας  γινόμενον  ϊδοι  τις  άν.  Διά  τούτο,  καίτοι 

τών  χρημάτων  ούκ  δντων  αύτοις  οικείων,  έπειδή  τή  χρήσει 

πρδς  το  δέον  κέχρηνται,  διά  τών  άλλοτρίων  πολλήν  έαυτοΐς 

συλλέγουσι  την  εύπορίαν.  Οΰτω  και  σύ  ποίησον.  Ούκ  έστι  ταΰ- 

10  τα  τά  λόγια  σά,  άλλα  του  Πνεύματος'  άλλ’  όμως  έάν  άρίστην 
έπιδείξη  την  χρήσιν,  πολλήν  έαυτφ  συνάξεις  την  εύπορίαν  την 

πνευματικήν ·  διά  τούτο  και  τραπεζίτας  ύμάς  έκάλεσεν  ό  Θεός. 
Τίνος  δέ  ένεκεν  άργύριον  τον  λόγον  έκάλεσεν;  Επειδή  κα- 

Θάπερ  τό  άργύριον  τον  χαρακτήρα  έχει  άπηρτισμένον  τον  βασι- 
15  λικδν  (κάν  γάρ  μη  τούτον  έχη,  ούκ  έστιν  άργύριον  δόκιμον,  άλλά 

κίβδηλον  καλείται),  οΰτω  και  τήν  διδασκαλίαν  τής  πίστεως  τδν 

χαρακτήρα  του  λόγου  άπηρτισμένον  έχειν  δει.  Πάλιν  τών  άργυ- 

ρίων  ή  χρήσις  πάσαν  ημών  συγκροτεί  τήν  ζωήν,  και  συμβο¬ 
λαίων  άπάντων  ύπόθεσις  γίνεται,  κάν  άγοράσαι  τι,  κάν 

20  πωλήσαι  δέη,  διά  τούτων  άπαντα  πράττομεν.  Τούτο  και  έπι  τής 

διδασκαλίας  γίνεταν  τών  γάρ  συμβολαίων  πνευματικών  ύπόθε- 

σίς  έστι  και  ρίζα  τδ  άργύριον  τούτο  τδ  πνευματικόν  *  δθεν  κάν 
παρά  τού  Θεού  τι  βουληθώμεν  άγοράσαι,  τδν  λόγον  τής  εύχής 

καταβαλόντες  πρώτον,  οΰτω  λαμβάνομεν  άπερ  αίτούμεν.  Κάν 

25  άδελφόν  ίδωμεν  ήμελημένον  και  άπολλύμενον,  τήν  σωτηρίαν 

αύτού  κερδήσομεν,  και  τήν  ζωήν  άγοράσομεν,  τδν  λόγον  τής  δι¬ 
δασκαλίας  καταβάλλοντες. 

Διδ  χρή  μετά  άκριβείας  άπάσης  φυλάττειν  και  κατέχειν 

άπαντα,  ϊνα  καί  είς  έτέρους  αύτά  διανείμωμεν  και  γάρ  καί  τό - 
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και  νά  βγαίνουν  άνθρωποι  σ’  έκεΐνα  τά  έργαστήρια  όλη  την 

ήμερα. 
Αύτό  λοιπόν  ας  γίνεται  καί  στη  διδασκαλία.  Γιατί  πραγ¬ 

ματικά  καί  στούς  τραπεζίτες  έκείνους  βλέπουμε  άλλους  νά  κα¬ 

ταθέτουν  χρήματα  καί  άλλους  νά  παίρνουν  άμέσως  καί  νά  φεύ¬ 

γουν,  καί  αύτό  μπορεί  νά  τό  δει  κανείς  νά  γίνεται  όλη  τήν  ήμέ- 

ρα.  Γι’  αύτό,  παρ’  όλο  πού  τά  χρήματα  δεν  είναι  δικά  τους,  έπει- 
δή  τά  χρησιμοποιούν  όπως  πρέπει,  συγκεντρώνουν  γιά  τον  έαυ- 

τό  τους  μέ  τά  ξένα  χρήματα  πολύ  πλούτο.  ’Έτσι  κάμε  καί  σύ. 

Δεν  είναι  δικά  σου  αύτά  τά  λόγια,  άλλά  τού  Πνεύματος.  "Αν 
όμως  τά  χρησιμοποιήσεις  μέ  άριστο  τρόπο,  θά  συγκεντρώσεις 

γιά  τον  έαυτό  σου  πολύ  πνευματικό  πλούτο.  Γι’  αύτό  καί  ό  Θεός 
σάς  ονόμασε  τραπεζίτες. 

Γιά  ποιό  λόγο  όμως  όνόμασε  τό  λόγο  άργύριο;  Γιατί, 

όπως  άκριβώς  τό  άργυρό  νόμισμα  έχει  χαραγμένη  όλη  τή  μορ¬ 

φή  τού  βασιλιά  (γιατί,  άν  δεν  τήν  έχει,  δεν  είναι  γνήσιο  νόμι¬ 

σμα,  άλλά  όνομάζεται  κίβδηλο),  έτσι  καί  ή  διδασκαλία  τής  πί- 

στεως  πρέπει  νά  έχει  όλοκληρωμένο  τό  χαρακτήρα  τού  λόγου. 

Επίσης  ή  χρήση  των  χρημάτων  συγκροτεί  όλη  μας  τή  ζωή  καί 

γίνεται  βάση  γιά  όλα  τά  συμβόλαια,  καί  είτε  χρειάζεται  ν’  άγο- 
ράσουμε  κάτι  είτε  νά  πουλήσουμε,  μέ  τά  χρήματα  τά  κάμνουμε 

όλα.  Αύτό  γίνεται  καί  στή  διδασκαλία.  Γιατί  τό  άργύριο  τούτο 

τό  πνευματικό  είναι  προϋπόθεση  καί  ρίζα  γιά  τά  πνευματικά 

συμβόλαια.  Γι’  αύτό,  είτε  θελήσουμε  ν’  άγοράσουμε  κάτι  άπό 
τό  θεό,  άφοϋ  καταβάλουμε  πρώτα  τό  λόγο  τής  προσευχής,  έτσι 

παίρνουμε  αύτά  πού  ζητούμε.  Είτε  πάλι  δούμε  τον  άδελφό  μας 

άδιάφορο  καί  νά  όδηγεΐται  στήν  καταστροφή,  θά  κερδίσουμε 

τή  σωτηρία  του  καί  θά  άγοράσουμε  τή  ζωή  του,  άν  καταβάλου¬ 
με  τό  λόγο  τής  διδασκαλίας. 

Γι’  αύτό  πρέπει  νά  φυλάγουμε  καί  νά  κρατάμε  μέ  κάθε 

άκρίβεια  όλα,  γιά  νά  τά  διαδώσουμε  καί  σ’  άλλους.  Γιατί  πραγ- 
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κους  τών  άργυρίων  τούτων  άπαιτούμεθα.  Προσέχωμεν  τοίνυν 

τή  ύπεροχή,  ϊνα  και  εις  ετέρους  διανείμω  δυνηθώμεν  τα  αργύ¬ 

ρια-  και  γάρ  έκαστος,  έάν  Θέλρ,  δύναμιν  έχει  διδασκαλίας.  Ού 

δύνασαι  Εκκλησίαν  όρθώσαι  τοσαύτην  άλλα  δόνασαι  την  γυ- 

5  ναικα  την  σήν  νουθετήσαι.  Ου  δύνασαι  προς  πλήθος  τοσοΰτον 

διαλεχθήναν  άλλα  τον  υιόν  σου  σωφρονίσαι  δύνασαι.  Ού  δύνα- 

σαι  προς  δήμον  τηλικοΰτον  τον  λόγον  άποτειναι  διδασκαλίας- 
άλλα  τον  οίκέτην  σου  βελτίονα  έργάσασθαι  δύνασαι.  Ούκ  έστι 

σου  μείζων  τής  δυνάμεως  έκεΐνος  των  μαθητών  ό  σύλλογος- 

10  ούκ  έστι  σου  πλέον  τής  συνέσεως  έκεΐνο  τής  διδασκαλίας  το  μέ- 

τρον,  άλλα  και  ημών  εύκολώτερον  ύμεις  έκείνους  πάντας  ρυ- 

θμίζειν  δύνασθε. 

Έγώ  μέν  γάρ  ύμιν  άπαξ  τής  έβδομάδος  συγγίνομαι,  ή  και 

δεύτερον  πολλάκις-  σΰ  δε  διαπαντός  ένδον  έχεις  τής  οικίας  τούς 
15  μαθητάς,  και  την  γυναίκα,  και  τα  παιδιά,  και  τούς  οίκέτας,  και 

έν  έσπέρφ,  και  έν  τραπέζι],  και  διά  πάσης  ημέρας  δύνασαι  διορ- 

θοΰν  αύτούς.  Και  έτέρωθεν  δε  ή  ιατρεία  αυτή  εύκολωτέρα  γίνε¬ 

ται-  έγώ  μέν  γάρ  έν  πλήθει  τοσούτφ  διαλεγόμενος  ούκ  οϊδα  το 

ένοχλοΰν  ύμιν  πάθος  τής  ψυχής,  διό  και  αναγκάζομαι  καθ'  έκά- 

20  στην  διδασκαλίαν  άπαντα  προτιθέναι  τά  φάρμακα -  υμάς  δε  ούχ 

οΰτω  ποιεΐν  άνάγκη,  άλλ’  έζεστιν  ύμιν  μετά  έλάττονος  πόνου 
πλείονα  καρποΰσθαι  την  διόρθωσιν  ϊστε  γάρ  σαφώς  τά  άμαρ- 

τήματα  των  ύμιν  συνοικούντων,  διό  και  ταχυτέραν  δύνασθε  ποι- 

ήσαι  την  θεραπείαν. 

25  3.  Μη  τοίνυν,  άγαπητοί,  άμελώμεν  τών  συνοικούντων  ήμϊν 

και  γάρ  μεγίστη  κόλασις  κεΐται  και  άφατος  τιμωρία  τοϊς  άμε- 

λοΰσι  των  οικείων.  «Εί  γάρ  τις»,  φησίν,  ό  Παύλος,  «τών  ίδιων 

ού  προνοεϊται,  και  μάλιστα  τών  οικείων,  την  πίστιν  ήρνηται. 
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ματικά  θά  μάς  ζητηθούν  και  τόκοι  για  τά  χρήματα  αύτά.  "Ας 
προσέχουμε  λοιπόν  την  ύποδοχή  τους,  για  να  μπορέσουμε  να 

μοιράσουμε  και  σε  άλλους  τά  χρήματα.  Γιατί  βέβαια  ό  καθένας, 

αν  θέλει,  έχει  τή  δύναμη  τής  διδασκαλίας.  Δεν  μπορείς  νά 

άνορθώσεις  τόση  μεγάλη  Εκκλησία,  μπορείς  όμως  νά  συμβου¬ 
λεύσεις  τή  δική  σου  γυναίκα.  Δεν  μπορείς  νά  μιλήσεις  σε  τόσο 

μεγάλο  πλήθος,  μπορείς  όμως  νά  σωφρονίσεις  τό  δικό  σου  παι¬ 

δί.  Δεν  μπορείς  ν’  άπευθύνεις  τό  λόγο  τής  διδασκαλίας  σε  τόσο 
πολύ  λαό,  μπορείς  όμως  νά  κάνεις  καλύτερο  τό  δικό  σου  ύπηρέ- 

τη.  Δεν  είναι  μεγαλύτερος  άπό  τή  δύναμή  σου  έκεΐνος  ό  σύλλο¬ 
γος  των  μαθητών,  δεν  είναι  άνώτερο  άπό  τή  σύνεσή  σου  έκεΐνο 

τό  μέτρο  τής  διδασκαλίας,  άλλά  και  σεις  μπορείτε  πιο  εύκολα 

άπό  μένα  νά  κατευθύνετε  όλους  έκείνους. 

Γιατί  έγώ  βρίσκομαι  μαζί  σας  μιά  φορά  τήν  έβδομάδα  ή 

καί  δυο  πολλές  φορές,  έσύ  όμως  έχεις  πάντοτε  μέσα  στο  σπίτι 

τούς  μαθητές,  καί  τή  γυναίκα  καί  τά  παιδιά  καί  τούς  ύπηρέτες 

σου,  καί  τό  βράδυ  καί  στο  τραπέζι  καί  όλη  τήν  ήμέρα  μπορείς 

νά  τούς  διορθώνεις.  Καί  άπό  άλλοΰ  ή  θεραπεία  αύτή  γίνεται  πιο 

εύκολη.  Γιατί  έγώ  μιλώντας  σέ  τόσο  πολύ  πλήθος  δέ  γνωρίζω 

τό  πάθος  πού  ένοχλεΐ  τήν  ψυχή  σας,  γι’  αύτό  καί  άναγκάζομαι / 

σέ  κάθε  διδασκαλία  νά  παρουσιάζω  όλα  τά  φάρμακα.  Εσείς 

όμως  δέν  είναι  άνάγκη  νά  κάμνετε  τό  ίδιο,  άλλ’  είναι  δυνατό  σέ 

σάς  μέ  λιγότερο  κόπο  νά  προσφέρετε  περισσότερη  διόρθωση· 
γιατί  γνωρίζετε  καλά  τά  άμαρτήματα  αύτών  πού  κατοικούν  μαζί 

σας,  καί  γι’  αύτό  μπορείτε  νά  κάμετε  πιο  γρήγορη  τή  θεραπεία. 

3.  "Ας  μήν  άδιαφορούμε  λοιπόν,  άγαπητοί,  γι’  αύτούς  πού 
κατοικούν  μαζί  μας,  γιατί  πραγματικά  έχει  όρισθεΐ  πάρα  πολύ 

μεγάλη  ποινή  καί  άνέκφραστη  τιμωρία  γι’  αύτούς  πού  άδιαφο- 
ρούν  γιά  τούς  δικούς  τους.  «Γιατί  άν  κάποιος»,  λέγει  ό  Παύλος, 

«δέ  φροντίζει  γιά  τούς  συγγενείς  του,  καί  ιδιαίτερα  γιά  έκεί¬ 
νους  πού  μένουν  στο  ίδιο  σπίτι  μαζί  του,  αύτός  έχει  άρνηθεΐ  τήν 
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και  έστιν  άπιστον  χείρων».  Όρμς  που  των  άμελούντων  των  οι¬ 

κείων  ό  Παύλος  ήκόντισε;  Και  μάλα  εικότως1  ό  γάρ  των  οι¬ 
κείων  άμελών,  φησί,  πώς  των  άλλοτρίων  έπιμελήσεται;  Οϊδα 

πολλάκις  ταΰτα  παραινέσας  ύμΐν  άλλα  και  παραινών  ούδέποτε 

5παύσομαι,  καίτοι  γε  έγώ  Ανεύθυνος  λοιπόν  τής  των  έτερων 

ρμθυμίας  είμν  «έδει  γάρ  σε»,  φησί,  «καταβαλεΐν  το  άργύριόν 

μου  έπι  τους  τραπεζϊτας»,  και  πλέον  ούδέν  άπήτησεν.  Έγώ  δε 

και  τό  άργύριόν  κατέβαλον,  και  λόγον  ούδένα  έχω ■  άλλ’  όμως 
καίτοι  γε  Ανεύθυνος  ών  και  τής  τιμωρίας  άπηλ λαγμένος  τής  έπι 

10  τούτοις,  καθάπερ  υπεύθυνος  ών  κολάσει  και  τιμωρία,  ούτω  δέ- 

δοικα  και  τρέμω  περί  τής  ύμετέρας  σωτηρίας. 

Μηδεις  τοίνυν  Απλώς  μηδέ  ήμελημένως  άκουέτω  τών 

λόγων  τών  πνευματικών  ούδέ  γάρ  είκή  και  μάτην  μακρά 

ποιούμαι  τα  προοίμια,  άλλ’  ώστε  άσφαλεστέραν  γίνεσθαι  τών 
15  καταβαλλόμενων  την  φυλακήν,  ώστε  μη  μάτην  μηδέ  Απλώς 

κροτήσαντας  και  θορυβήσαντας  οίκαδε  άπελθεΐν.  Ού  γάρ  μέλει 

μοι  τών  παρ’  ημών  έπαίνων,  άλλα  φροντίζω  τής  ύμετέρας 
σωτηρίας.  Οί  μέν  γάρ  έπι  τής  σκηνής  άγωνιζόμενοι  τον  ύπέρ 

τούτου  μισθόν  τον  έπαινον  παρά  τού  δήμου  λαμβάνουσιν'  ήμεΐς 

20  δέ  ούκ  έπι  τούτοις  άπεδυσάμεθα,  άλλ’  έπι  τον  παρά  τού  Δεσπό¬ 
του  μισθόν  τόν  έπι  τούτοις  κείμενον  λαβεΐν.  Διά  τούτο  και  συνε¬ 

χώς  ύμΐν  ταύτα  παρακελευόμεθα,  ώστε  προς  τό  βάθος  τής  διά¬ 
νοιας  ύμών  καταβήναι  τά  λεγάμενα.  Καθάπερ  γάρ  τών  φυτών 

δσαπερ  &ν  πρός  τό  βάθος  παραπέμψη  τάς  ρίζας,  άσειστα  γίνεται 

25  ταΐς  τών  Ανέμων  προσβολαΐς'  ούτω  και  τών  νοημάτων  δσωπερ 
&ν  έν  τω  βάθει  μένη  τής  διανοίας,  ού  ρφδίως  ύπό  τής  τών  πρα¬ 
γμάτων  άνασπάται  έπιβουλής. 

Είπέ  γάρ  μοι,  Αγαπητέ,  εί  λιμφ  τόν  παΐδα  τηκόμενον  εί¬ 

δες,  άρα  άν  ήνέσχου  περιιδεΐν,  άλλ’  ούχι  πάντα  άν  ύπέμεινας, 

4.  Α'  Τιμ.  5,8. 
5.  Ματθ.  25,27. 



ΠΕΡΙ  ΜΗ  ΑΠΟΣΙΩΠΗΣΕΩΣ  ΤΩΝ  ΚΗΡΥΤΤΟΜΕΝΩΝ  ... 
321 

πίστη  και  είναι  χειρότερος  άπό  τον  άπιστο»4.  Βλέπεις  που  χτύ¬ 
πησε  ό  Παύλος  έκείνους  πού  άδιαφοροϋν  για  τούς  συγγενείς 

τους;  Και  πολύ  φυσικά·  γιατί  αύτός  πού  άδιαφορεΐ  για  τούς 
συγγενείς  του,  λέγει,  πώς  θά  φροντίσει  για  τούς  ξένους;  Ξέρω 

ότι  αύτά  σάς  τα  συμβούλευσα  πολλές  φορές,  άλλα  και  δε  θά 

σταματήσω  ποτέ  να  τα  συμβουλεύω,  άν  καί  βέβαια  στο  έξης  εί¬ 

μαι  άνεύθυνος  για  τήν  άδιαφορία  των  άλλων.  «’Έπρεπε»,  λέγει, 
«να  καταθέσεις  έσύ  τα  χρήματά  μου  στούς  τραπεζίτες»5  καί  δέ 

ζήτησε  τίποτε  περισσότερρ.  Έγώ  όμως  καί  τα  χρήματα  κατέθε¬ 

σα  καί  δέν  έχω  κανένα  λόγο,  άλλ’  όμως  άν  καί  είμαι  βέβαια 

άνεύθυνος  καί  άπαλλαγμένος  άπό  τήν  τιμωρία  γι’  αύτά,  σαν  να 
είμαι  ύπεύθυνος  για  ποινή  καί  τιμωρία,  έτσι  φοβάμαι  καί  τρέμω 

για  τή  δική  σας  σωτηρία. 

Κανείς  λοιπόν  άς  μήν  άκούει  έπιπόλαια  καί  άδιάφορα  τα 

πνευματικά  λόγια.  Γιατί  δέν  κάνω  χωρίς  λόγο  καί  μάταια  μεγά¬ 

λη  τήν  εισαγωγή,  άλλα  για  να  γίνεται  άσφαλέστερη  ή  φύλαξη 

των  λεγομένων,  ώστε  να  μήν  έπιστρέψετε  στό  σπίτι  σας  άφοϋ 

χειροκροτήσατε  καί  έπευφημήσατε  στα  χαμένα  καί  άσκοπα. 

Γιατί  δέν  μέ  ένδιαφέρουν  οί  έπαινοί  σας,  άλλα  φροντίζω  για  τή 

δική  σας  σωτηρία.  Γιατί  έκεΐνοι  πού  άγωνίζονται  πάνω  στή 

σκηνή  παίρνουν  τό  μισθό  τους  γι’  αύτό  τόν  έπαινο  άπό  τό  λαό, 

ένώ  έμεΐς  δέν  άγωνισθήκαμε  γι’  αύτό,  άλλα  για  νά  λάβουμε  τό 

μισθό  πού  άπό  τόν  Κύριο  έχει  όρισθεΐ  γι’  αύτά.  Γι’  αύτό  καί  συ¬ 
νεχώς  σάς  παραγγέλλουμε  αύτά,  ώστε  νά  κατεβουν  τα  λεγόμενα 

στό  βάθος  τού  νοϋ  σας.  Γιατί  όπως  άκριβώς  στα  φυτά,  όσα  άπ’ 
αύτά  κατευθύνουν  τις  ρίζες  τους  σέ  βάθος  γίνονται  άκλόνητα 

στις  έπιθέσεις  τών  άνέμων,  έτσι  καί  μέ  τα  νοήματα,  όποιο  μένει 

στό  βάθος  τού  νου  δέν  ξερριζώνεται  εύκολα  άπό  τήν  έπιβουλή 

τών  περιστάσεων. 

Γιατί  πές  μου,  άγαπητέ,  άν  έβλεπες  τό  παιδί  σου  νά  λειώ¬ 

νει  άπό  τήν  πείνα,  άραγε  θά  άνεχόσουν  νά  τό  παραβλέψεις,  καί 
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ώστε  λΰσαι  αύτου  τον  λιμόν ;  Είτα  Χιμώ  μεν  άρτου  διαφθειρόμε- 
νον  ούκ  άν  περιεΐδες,  λιμφ  δε  θείας  διδασκαλίας  άπολλύμενον 

άνέχη  περιοράν;  Και  πώς  άξιος  άν  ής  καλεΐσθαι  πατήρ;  Και  γάρ 

ούτος  ό  λιμός  έκείνου  χαλεπώτερος,  όσω  και  προς  μείζονα  τε- 
5  λεοτο.  θάνατον,  δθεν  και  πλείονα  ένταΰθα  ποιεΐσθαι  χρή  την 

σπονδήν.  «Εκτρέφετε  γάρ»,  φησί,  «τα  τέκνα  υμών  έν  παιδεία 

και  νουθεσίφ  Κυρίου».  Αυτή  καλλίστη  πατέρων  έπιμέλεια,  αυτή 

γνήσια  κηδεμονία  γεγεννηκότων  οΰτω  γάρ  έγώ  έπιγινώσκω 

τής  φύσεως  την  συγγένειαν,  έάν  έν  τοΐς  πνευματικοΐς  πλείονα 

10  έπιδείζωνται  την  σπουδήν. 

Αλλά  των  μεν  προοιμίων  άρκετός  ό  λόγος'  άνάγκη  δε 

λοιπόν  καταβαλεΐν  και  τό  χρέος’  διά  γάρ  τούτο  τον  μακρόν  και 
πολϋν  τούτον  ύμΐν  άπεμήκυνα  λόγον,  ϊνα  μετά  πάσης  ύποδέξη- 

σθε  τό  καταβαλλόμενον  φυλακής.  Τί  ούν  τό  όφλημα,  δπερ  άνε- 
15  χωρήσαμεν  όφείλοντες  πρώην;  ή  και  τούτο  τάχα  έπιλέλησθε; 

Οόκοΰν  άνάγκη  παρ’  ήμών  ύμάς  ύπομνησθήναι,  και  πρότερον 

άναγνώναι  τό  γραμματεΐον,  δι  ’  ού  και  την  προτέραν  καταβολήν 
έποιησάμεθα,  και  τίνα  ήν  τά  καταβληθέντα  είπεΐν,  ϊνα  ϊδωμεν 

έκ  των  καταβληθέντων  τά  λειπόμενα.  Τίνα  ούν  έστι  τά  κατα- 

20  βληθέντα  πρότερον;  Είπον  έκεΐ  τις  ήν  ό  τό  βιβλίον  γράψας  των 

Πράξεων,  και  τις  ό  πατήρ  του  λόγου  τούτου  *  μάλλον  δε  ούχ  ό 

πατήρ  του  λόγου,  άλλ’  ό  διάκονος'  ού  γάρ  αύτός  έτεκε  τά  είρη- 

μένα,  άλλ’αύτός  διηκόνησε  τοΐς  είρημένοις. 

Είπον  περί  των  Πράξεων  αύτών,  και  τί  ποτέ  ’  ούν  βούλε- 

25  ται  ένδείξασθαι  τό  των  Πράξεων  δνομα'  είπον  και  περί  τής  των 
άποστόλων  προσηγορίας.  Ανάγκη  λοιπόν  είπεΐν,  τίνος  ενεκεν  οί 

Πατέρες  ήμών  έν  τή  Πεντηκοστή  τό  βιβλίον  των  Πράξεων 

άναγινώσκεσθαι  ένομοθέτησαν.  Τάχα  γάρ  μέμνησθε  δτι  και 

6.  Έφ.  6,4. 
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δέ  θά  ύπέμενες  τά  πάντα  ώστε  νά  θέσεις  τέρμα  στην  πείνα  του; 

"Ωστε,  βλέποντάς  το  νά  καταστρέφεται  άπό  έλλειψη  τροφής  δέ 
θά  τό  παρέβλεπες,  τώρα  όμως  πού  καταστρέφεται  άπό  έλλειψη 

θείας  διδασκαλίας  άνέχεσαι  νά  τό  παραβλέπεις;  Καί  πώς  θά 

ήσουν  άξιος  νά  όνομάζεσαι  πατέρας;  Γιατί  πραγματικά  αύτή  ή 

πείνα  είναι  πιο  φοβερή  άπό  έκείνη,  άφοΰ  καταλήγει  καί  σε  με¬ 

γαλύτερο  θάνατο,  καί  γι’  αύτό  πρέπει  έδώ  νά  φροντίζουμε  πε¬ 
ρισσότερο.  «Ανατρέφετε»,  λέγει,  «τά  παιδιά  σας  με  τήν  παι¬ 

δεία  καί  τη  νουθεσία  του  Κυρίου»6.  Αύτή  είναι  ή  πιο  καλή  φρο¬ 
ντίδα  των  πατέρων,  αύτή  είναι  ή  γνήσια  κηδεμονία  των  γονέων. 

Γιατί  έγώ  έτσι  καταλαβαίνω  τη  συγγένεια  τής  φύσης,  αν  στά 

πνευματικά  δείξουν  μεγαλύτερη  φροντίδα. 

Αλλά  σάν  εισαγωγή  είναι  άρκετά  αύτά  τά  λόγια*  είναι 

όμως  άνάγκη  στη  συνέχεια  νά  πληρώσω  καί  τό  χρέος.  Καί  γι’ 
αύτό  σάς  μίλησα  με  τόσο  πολλά  λόγια,  γιά  νά  δεχθείτε  με  κάθε 

άσφάλεια  τήν  πληρωμή.  Ποιό  λοιπόν  είναι  τό  χρέος  πού  σάς 

όφειλα  μετά  τήν  τελευταία  άναχώρησή  μου;  ’Ή  μήπως  τό  έχετε 
ξεχάσει  καί  αύτό;  Λοιπόν  είναι  άνάγκη  νά  σάς  τό  θυμίσω  έγώ, 

καί  πρώτα  νά  διαβάσω  τό  συμβόλαιο,  με  τό  όποιο  έκανα  καί 

τήν  προηγούμενη  πληρωμή,  καί  νά  πώ  ποια  πληρώθηκαν,  γιά 

νά  δούμε  τά  ύπόλοιπα  άπ’  αύτά  πού  πληρώθηκαν.  Ποιά  λοιπόν 
είναι  αύτά  πού  πληρώθηκαν  σε  προηγούμενες  όμιλίες;  Είπα 

έκεΐ  ποιος  ήταν  ό  συγγραφέας  τού  βιβλίου  τών  Πράξεων  καί 

ποιος  ό  πατέρας  τού  λόγου  αύτοΰ*  ή  καλύτερα,  όχι  ό  πατέρας 
τού  λόγου,  άλλά  ό  ύπηρέτης,  γιατί  αύτός  δέ  γέννησε  όσα  λέ¬ 
χθηκαν,  άλλά  τά  ύπηρέτησε. 

Είπα  γιά  τό  βιβλίο  τών  Πράξεων  καί  τί  τέλος  πάντων  θέ¬ 

λει  νά  φανερώσει  τό  όνομα  τών  Πράξεων*  είπα  καί  γιά  τό  όνο¬ 
μα  τών  άποστόλων.  Είναι  άνάγκη  νά  πώ  στή  συνέχεια  γιά  ποιό 

λόγο  οί  Πατέρες  μας  καθόρισαν  νά  διαβάζεται  τό  βιβλίο  τών 

Πράξεων  τήν  περίοδο  τής  Πεντηκοστής.  Γιατί  ίσως  θυμάστε 
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τούτο  τότε  ύπεσχόμεθα  έρεΐν.  Ού  γάρ  άπλώς  ούδέ  είκή  τους 

καιρούς  ήμΐν  τούτους  παρετήρησαν  οί  Πατέρες,  άλλα  μετά  τίνος 

λόγου  σοφού  πεποιήκασι  τούτο  ■  ούχ  ΐνα  υπό  άνάγκην  καιρών 

την  έλευθερίαν  ήμΐν  ύποβάλωσιν,  άλλ’  ΐνα  τη  των  άσθενεστέ- 
5  ρων  πτωχείμ  συγκαταβάντες,  έπϊ  τον  πλούτον  τής  γνώσεως  αυ¬ 

τούς  άναγάγουσι.  Και  ότι  διά  τούτο  παρατηρούσι  καιρούς,  ούχ 

έαυτούς  τή  άνάγκη  τής  παρατηρήσεως  ύποβάλλοντες,  άλλα  τοΐς 

άσθενεστέροις  συγκατιέναι  σπουδάζοντες,  άκουσον  τί  φησιν  ό 

Παύλος *  «ημέρας  παρατηρείτε  και  μήνας  και  καιρούς  και  ένιαυ- 
10  τούς;  Φοβούμαι  μη  πως  είκή  κεκοπίακα  είς  ύμάς». 

Σύ  δε  ού  παρατηρείς  ημέρας  και  καιρούς  και  ένιαυτούς; 

Τί  ούν;  εί  ίδωμεν  τον  κωλύοντα  παρατηρεΐν  ημέρας  και  μήνας 

καί  καιρούς  και  ένιαυτούς  παρατηρούντα  ταύτα,  τί  έρούμεν,  είπέ 

μοι;  ότι  μάχεται  έαυτφ  και  φιλονεικεΐ;  Μη  γένοιτο!  άλλ’  δτι  των 
15  παρατηρούντων  τούς  καιρούς  την  άσθένειαν  άνελεΐν  βουλόμενος 

συγκαταβαίνει  διά  τής  παρατηρήσεως  προς  έκείνους.  Ουτω  και 

ίατρόϊ  ποιούσι,  των  σιτίων  των  διδομένων  τοΐς  νοσούσιν  άπο- 

γεύονται  πρότερον,  ούκ  αύτοι  δεόμενοι  των  σιτίων,  άλλά  την 

έκείνων  άσθένειαν  διορθώσαι  σπουδάζοντες.  Οϋτω  και  ό  Παύ- 

20  λος  έποίησεν  ούδέν  δεόμενος  τής  παρατηρήσεως  των  καιρών, 

τούς  καιρούς  έτήρησεν,  ΐνα  τούς  παρατηρούντας  άπαλλάξη  τής 

άσθενείας  τής  κατά  την  παρατήρησιν.  Και  πού  παρετήρησε  και¬ 
ρούς  ό  Παύλος ;  Προσέχετε  μετά  άκριβείας,  παρακαλώ.  «Τή  δε 

έπιούση»,  φησί,  «κατεπλεύσαμεν  είς  Μίλητον.  Κεκρίκει  γάρ  ό 

25  Παύλος  παραπλεύσαι  την  Έφεσον,  όπως  μη  γένηται  αύτώ  χρο - 

νοτριβήσαι  έν  τή  Άσίφ  Έσπευδε  γάρ,  εί  δυνατόν  ήν  αύτφ,  την 

7.  Γαλ.  4,10. 
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ότι  ύποσχέθηκα  τότε  νά  σας  πώ  και  αύτό.  Γιατί  οί  Πατέρες  δε 

μας  ξεχώρισαν  τυχαία  καί  άσκοπα  τούς  καιρούς  αύτούς,  άλλα 

τό  έκαμαν  αύτό  με  κάποιο  σοφό  λόγο.  "Οχι  για  νά  θέσουν  την 
έλευθερία  μας  κάτω  άπό  τον  έξαναγκασμό  των  καιρών,  άλλά, 

συγκαταβαίνοντας  προς  τή  φτώχεια  των  πνευματικά  άσθενέστε- 
ρων  άδελφών,  νά  τούς  όδηγήσουν  στον  πλούτο  τής  γνώσης. 

Καί  ότι  γι’  αύτό  διακρίνουν  τούς  καιρούς,  όχι  γιατί  θέτουν  τον 
έαυτό  τους  κάτω  άπό  τον  έξαναγκασμό  τής  διάκρισης  των  ήμε¬ 

ρων,  άλλά  θέλοντας  νά  δείξουν  συγκατάβαση  προς  τούς  άσθε- 

νέστερους  άδελφούς,  ακούσε  τί  λέγει  ό  Παύλος·  «φυλάγετε  κά¬ 
ποιες  ήμέρες  καί  μήνες  καί  έποχές  καί  χρόνια;  Φοβάμαι  μήπως 

μάταια  κόπιασα  γιά  σάς»7. 
Έσύ  όμως  δε  φυλάγεις  ήμέρες  καί  έποχές  καί  χρόνια;  Τί 

λοιπόν;  Άν  δούμε  αύτόν  πού  μάς  έμποδίζει  νά  διακρίνουμε 

ήμέρες  καί  μήνες  καί  έποχές  καί  χρόνια  νά  δίνει  ξεχωριστή 

σημασία  σ’  αύτά,  πές  μου,  τί  θά  πούμε;  'Ότι  συγκρούεται  καί 

άντιδικεΐ  μέ  τον  έαυτό  του;  Μακριά  μιά  τέτοια  σκέψη!  Άλλ’ 
έπειδή  θέλει  νά  έξαλείψει  την  άδυναμία  έκείνων  πού  διακρί¬ 

νουν  τούς  καιρούς,  συγκαταβαίνει  προς  αύτούς  μέ  τή  διάκριση. 

"Ετσι  κάνουν  καί  οί  ιατροί,  γεύονται  προηγουμένως  τά  φαγητά 
πού  δίνονται  στούς  άρρώστους,  όχι  γιατί  αύτοί  έχουν  άνάγκη 

άπό  φαγητά,  άλλά  γιατί  προσπαθούν  νά  θεραπεύσουν  τήν  άρρώ- 

στια  έκείνων.  "Ετσι  έκαμε  καί  ό  Παύλος.  ’Άν  καί  δέν  είχε  κα¬ 
ί  θόλου  άνάγκη  άπό  τή  διάκριση  των  καιρών,  φύλαξε  τή  διάκρι- 

ψτ\  των  καιρών,  γιά  ν’  άπαλλάξει  όσους  διακρίνουν  αύτούς  άπό 
τήν  άσθένεια  τής  διάκρισης  αύτής.  Καί  πού  έκαμε  διάκριση 

•  Λ,  ,1 

καιρών  ό  Παύλος;  Συγκεντρώστε  όλη  σας  τήν  προσοχή,  παρα¬ 

καλώ.  «Τήν  έπόμενη  ήμέρα»,  λέγει,  «φθάσαμε  στή  Μίλητο. 

Γιατί  ό  Παύλος  είχε  άποφασίσει  νά  παρακάμψει  τήν  ’Έφεσο, 
γιά  νά  μη  συμβεΐ  καί  χρονοτριβήσει  στήν  Άσία.  Γιατί  βιαζόταν 

νά  είναι  στά  Ιεροσόλυμα,  αν  τού  ήταν  δυνατό,  τήν  ήμέρα  τής 
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ημέραν  τής  Πεντηκοστής  γενέσθαι  εις  Ιεροσόλυμα».  Είδες  πώς 

ό  λέγων,  «ήμέρας  μη  παρατηρεΐσθε  και  μήνας  και  καιρούς», 

την  ημέραν  τής  Πεντηκοστής  παρετήρει; 

Και  ού  μόνον  ημέραν  παρετήρει,  άλλα  και  τόπον  ου  γάρ 

5  μόνον  την  ήμέραν  τής  Πεντηκοστής  έσπευδε  ποιήσαι,  άλλα  και 

έν  Ίεροσολύμοις  αύτήν  έπιτελέσαι.  Τί  τούτο  ποιείς,  ώ  μακάριε 

Παύλε;  Τα  Ιεροσόλυμα  κατελύθη,  ήρημώθη  τα  "Αγια  των 
άγιων,  τή  του  Θεού  ψήφω,  ή  πολιτεία  ή  προτέρα  έλύθη.  Συ 

προς  Γαλάτας  βομς  λέγων  «οί  έν  νόμω  δικαιοϋσθαι  προσδο- 

10  κώντες,  τής  χάριτος  έξεπέσατε»  ·  και  τί  πάλιν  ημάς  προς  την 
δουλείαν  άγεις  του  νόμου;  Ούκ  έστι  μικρόν  το  κινούμενον,  μα - 

θεΐν  εί  μάχεται  έαυτφ  ό  Παύλος.  Ούδέ  γάρ  ήμέρας  μόνον  παρα¬ 
τηρεί  ό  Παύλος,  άλλα  και  άλλα  φυλάττει  νομικά  παραγγέλματα, 

και  βομ  λέγων  τοϊς  Γαλάταις'  «ιδού  έγώ  Παύλος  λέγω  ύμΐν,  δτι 
15  έάν  περιτέμνησθε,  Χριστός  ύμάς  ούδέν  ώφελήσει». 

Ούτος  τοίνυν  ό  Παύλος,  ό  λέγων  δτι  «έάν  περιτέμνησθε, 

Χριστός  ύμάς  ούδέν  ώφελήσει»,  φαίνεται  ό  Παύλος  έν  Αύστροις 

'  τινά  νεανίαν,  υιόν  Ίουδαίας  γυναικός  πιστής,  πατρός  δε  "Ελλη- 
νος,  περιέτεμεν  αύτόν  ούκ  έβούλετο  γάρ  άκρόβυστον  πέμπειν 

20  διδάσκαλον.  Τί  τούτο  ποιείς,  ώ  μακάριε  Παύλε;  άναιρεΐς  τω 

λόγω  την  περιτομήν,  και  βεβαιοϊς  τω  έργω  πάλιν;  Ού  βεβαιώ, 

φησίν,  άλλ’  άναιρώ  διά  των  έργων.  Και  γάρ  υιός  γυναικός  ήν 

Ίουδαίας  πιστής  ό  Τιμόθεος,  πατρός  δε  "Ελληνος,  άκροβύστου 
δέ  γένους.  Έπει  ούν  έμελλεν  αύτόν  ό  Παύλος  προπέμπειν  τοίς 

25  Ίουδαίοις  διδάσκαλον^τχύ^  έβούλετο  δέ  άκρόβυστον  πέμψαι,  ϊνα 

■* » 

μη  εύθέως  άπό  τών^ιροοιμ^ών  άποκλεΐση  τάς  θύρας  τφ  λόγω. 
Προοδοποιών  τοίνυν  τή  άναιρέσει  τής  περιτομής,  και  άνοίγων 

8.  Πράξ.  20,15.  16. 

9.  Γαλ.  5,4. 

10.  Γαλ.  5,2. 

11.  Βλ.  Πράξ.  16,1-3. 
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Πεντηκοστής»8.  Είδες  πώς  έκεΐνος  πού  έλεγε,  «μή  διακρίνετε 

ήμερες  καί  μήνες  καί  έποχές»,  έδινε  ξεχωριστή  σημασία  στην 

ήμερα  τής  Πεντηκοστής; 

4.  Καί  όχι  μόνο  την  ήμερα  ξεχώριζε,  άλλα  καί  τον  τόπο.  Για¬ 

τί  όχι  μόνο  τήν  ήμερα  τής  Πεντηκοστής  βιαζόταν  να  έορτάσει, 

άλλα  καί  νά  τήν  έορτάσει  στά  Ιεροσόλυμα.  Γιατί  τό  κάνεις 

αύτό,  μακάριε  Παύλε;  Τά  Ιεροσόλυμα  καταργήθηκαν,  ερημώ¬ 

θηκαν  τά  "Αγια  των  άγιων  με  τήν  άπόφαση  τού  Θεού,  καταργή- 
θηκε  ό  προηγούμενος  τρόπος  ζωής.  Έσύ  φωνάζεις  προς  τούς 

Γαλάτες  λέγοντας,  «όσοι  περιμένετε  νά  βρείτε  τή  σωτηρία  στο 

νόμο  ξεπέσατε  άπό  τή  χάρη»9,  καί  γιατί  πάλι  μας  όδηγεΐς  στη 
δουλεία  τού  νόμου;  Δέν  είναι  μικρό  τό  ζητούμενο,  νά  μάθουμε 

δηλαδή  αν  ό  Παύλος  συγκρούεται  μέ  τον  έαυτό  του.  Γιατί  ό 

Παύλος  δέν  διακρίνει  μόνο  ήμέρες,  άλλά  τηρεί  καί  άλλα  παραγ¬ 

γέλματα  τού  νόμου  καί  φωνάζει  στούς  Γαλάτες  λέγοντας·  «νά, 
έγώ  ό  Παύλος  σάς  λέγω  πώς,  αν  περιτέμνεστε,  ό  Χριστός  δέ  θά 

σάς  ώφελήσει  σέ  τίποτε»10. 
Ό  ίδιος  λοιπόν  ό  Παύλος  πού  λέγει,  «άν  περιτέμνεστε,  ό 

Χριστός  δέ  θά  σάς  ώφελήσει  σέ  τίποτε»,  παρουσιάζεται  νά  πε¬ 

ριτέμνει  ό  ίδιος  τον  Τιμόθεο.  Γιατί,  όταν  βρήκε,  λέγει,  ό  Παύ¬ 

λος  στά  Λύστρα  κάποιο  νέο,  άπό  μητέρα  Ίουδαία  πού  είχε  πι¬ 

στέψει  καί  άπό  πατέρα  "Ελληνα,  τον  περιέτεμε,  γιατί  δέν  ήθελε 
νά  τον  στείλει  άπερίτμητο  δάσκαλο11.  Γιατί  τό  κάνεις  αύτό,  μα¬ 

κάριε  Παύλε;  Καταργείς  μέ  τό  λόγο  τήν  περιτομή  καί  τήν  έπι- 

βεβαιώνεις  πάλι  μέ  τήν  πράξη;  Δέν  τήν  έπιβεβαιώνω,  λέγει, 

άλλά  τήν  καταργώ  μέ  τά  έργα.  Γιατί  ό  Τιμόθεος  καταγόταν  άπό 

μητέρα  Ίουδαία,  πού  είχε  πιστέψει,  καί  άπό  πατέρα  "Ελληνα, 
πού  ήταν  άπό  άπερίτμητο  γένος.  Επειδή  λοιπόν  έπρόκειτο  ν.ά 

τόν  στείλει  ό  Παύλος  δάσκαλο  στούς  Ιουδαίους,  δέν  ήθελε  νά 

τον  στείλει  άπερίτμητο,  γιά  νά  μήν  κλείσει  άμέσως  άπό  τήν 

άρχή  τις  πόρτες  στό  κήρυγμα.  Προετοιμάζοντας  λοιπόν  τό  έδα- 
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οδόν  τη  διδασκαλία  του  Τιμοθέου ,  περιέθηκεν  αύτώ  περιτομήν , 

ϊνα  άνέλη  περιτομήν.  Δια  τοϋτό  φησιν,  «έγενόμην  τοΐς  Ίουδαίοις 

ώς  Ιουδαίος»  ■  ούχ  ϊνα  Ιουδαίος  γένηται,  τούτο  εϊρηκεν  ό  Παύ¬ 

λος,  άλλ’  ϊνα  τους  μένοντας  Ιουδαίους  πείση  μηκέτι  είναι  Ίου- 

5  δαίους'  δια  τούτο  και  τούτον  περιέτεμεν,  ϊνα  άνέλη  την  περιτο- 

μήν. 

Τη  περιτομή  τοίνυν  κατά  τής  περιτομής  έχρήσατο.  " Ελα¬ 

βε  γάρ  περιτομήν  καί  ό  Τιμόθεος,  ϊνα  έλθών  κατά  μιρκόν  έξελ- 

κύση  ταύτης  αύτους  τής  παρατηρήσεως.  Είδες  τίνος  ένεκεν  καί 

10  Πεντηκοστήν  καί  περιτομήν  έτήρησεν  ό  Παύλος;  Βούλεσθε  καί 

άλλα  ύμΐν  ά ποδείζω  νόμιμα  τηροΰντα  αύτόν;  Προσέχετε  ακρι¬ 

βώς.  Άνήλθέ  ποτέ  είς  Ιεροσόλυμα,  καί  ίδόντες  αύτόν  οι  από¬ 

στολοι  έλεγον  αύτφ'  «θεωρείς,  αδελφέ  Παύλε,  πόσαι  μυριάδες 

είσϊν  Ιουδαίων  των  συνεληλυθότων,  καί  ούτοι  πάντες  κατήχην- 

15  ται  περί  σου,  δτι  άποστασίαν  άπό  τού  νόμου  διδάσκεις.  Τί  ούν; 

Ποίησον  δ  σοι  λέγομεν.  Είσί  παρ  ’  ήμϊν  άνδρες  εύχήν  έχοντες  έν 

έαυτοις'  τούτους  λαβών  άγνίσθητι  συν  αύτοΐς,  καί  ξύρησαι  τήν 

κεφαλήν  μετ’  αύτών,  ϊνα  έργφ  πιστωθώσιν,  δτι  ών  κατήχηνται 
περί  σου  ούδέν  έστιν,  άλλά  τηρείς  καί  αύτός  τον  νόμον  τού 

20  Μωϋσέως». 

Εϊδετε  συγκατάβασιν  θαυμασίαν;  Καιρούς  παρατηρεί,  ϊνα 

άνέλη  καιρών  παρατήρησιν  περιτομήν  περιτίθησιν,  ϊνα  παύση 

περιτομήν '  θυσίαν  προσάγει,  ϊνα  καθέλή  τήν  παρατήρησιν  τών 

θυσιών.  Καί  δτι  διά  τούτο  ταΰτα  έποίει,  άκουσον  αύτοΰ  λέγον- 

25  τος'  «έγενόμην  τοΐς  ύπό  νόμον,  ώς  ύπό  νόμον,  ϊνα  τους  ύπό  νό¬ 

μον  κερδήσω,  καί  έλεύθερος  ών  έκ  πάντων,  πάσιν  έμαυτόν 

12.  Α'  Κορ.  9,20. 

13.  Πράξ.  21,20-24. 

14.  Α'  Κορ.  9,20.  19. 
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φος  για  τήν  κατάργηση  τής  περιτομής  και  άνοίγοντας  τό  δρόμο 

στη  διδασκαλία  του  Τιμοθέου,  τον  περιέτεμε,  για  να  καταργή¬ 

σει  τήν  περιτομή.  Γι’  αύτό 'λέγει,  «έγινα  στούς  Ιουδαίους  σαν 

Ιουδαίος»12.  "Οχι  για  να  γίνει  Ιουδαίος,  είπε  αύτό  ό  Παύλος, 
άλλα  για  να  πείσει  έκείνους  πού  παρέμεναν  Ιουδαίοι  νά  μή  συμ- 

περιφέρονται  πια  σαν  Ιουδαίοι.  Γι’  αύτό  περιέτεμε  τον  Τιμό¬ 
θεο,  για  νά  καταργήσει  τήν  περιτομή. 

Τήν  περιτομή  λοιπόν  χρησιμοποίησε  έναντίον  τής  περιτο¬ 

μής.  Γιατί  καί  ό  Τιμόθεος  δέχθηκε  τήν  περιτομή,  για  νά  μπορέ¬ 

σει  νά  γίνει  δεκτός  άπό  τούς  Ιουδαίους  καί  εισχωρώντας  σ’  αύ- 

τούς  νά  τούς  άπομακρύνει  άπ’  αύτή  τή  διάκριση.  Είδες  γιά  ποιό 
λόγο  ό  Παύλος  τήρησε  καί  τήν  Πεντηκοστή  καί  τήν  περιτομή; 

Θέλετε  νά  σάς  δείξω  ότι  τηρεί  καί  άλλες  έντολές  τού  νόμου; 

Προσέχετε  καλά.  Ανέβηκε  κάποτε  στά  Ιεροσόλυμα  καί  όταν 

τον  είδαν  οί  άπόστολοι  τού  έλεγαν  «βλέπεις,  άδελφέ  Παύλε, 

πόσες  χιλιάδες  Ιουδαίοι  ύπάρχουν  πού  έγιναν  Χριστιανοί,  καί 

όλοι  αύτοί  πληροφορήθηκαν  γιά  σένα  ότι  διδάσκεις  τήν  άπο- 
στασία  άπό  τό  Μωυσή.  Τί  λοιπόν;  Κάνε  αύτό  πού  σοΰ  λέμε. 

Ύπάρχουν  μεταξύ  μας  άνδρες  πού  έχουν  κάνει  τάξιμο  στον  έαυ- 

τό  τους.  Πάρε  τους  μαζί  σου,  κάνε  τις  τελετές  τού  καθαρισμού 

μαζί  τους  καί  ξύρισε  τό  κεφάλι  σου  μαζί  μ’  αύτούς,  γιά  νά  πι¬ 

στέψουν  μέ  έργο  ότι  άπ’  όσα  έχουν  πληροφορηθεί  γιά  σένα  τί¬ 

ποτε  δε  στέκει,  άλλ’  ότι  καί  σύ  τηρείς  τό  νόμο  τού  Μωϋσή»13. 
Είδατε  θαυμάσια  συγκατάβαση;  Διακρίνει  καιρούς  γιά  νά 

καταργήσει  τή  διάκριση  των  καιρών.  Κάνει  περιτομή,  γιά  νά 

σταματήσει  τήν  περιτομή.  Προσφέρει  θυσία,  γιά  νά  καταργήσει 

τήν  τήρηση  των  θυσιών.  Καί  ότι  γι’  αύτό  τά  έκανε  αύτά,  άκου- 

σε  τόν  ίδιο  πού  λέγει*  «σ’  έκείνους  πού  ήταν  κάτω  άπό  τήν 
έξουσία  τού  νόμου  συμπεριφέρθηκα  καί  έγώ  σάν  νά  ήμουν 

κάτω  άπό  τό  νόμο,  γιά  νά  τούς  κερδίσω,  καί  μολονότι  είμαι 

έλεύθερος  άπ’  όλους  έκαμα  τόν  έαυτό  μου  δούλο  σέ  όλους»14. 



330 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

έδούλωσα».  Έποίει  δε  ταύτα  ό  Παύλος  μιμούμενος  τον  έαυτοΰ 

Δεσπότην.  Καθάπερ  γάρ  αύτός  «έν  μορφή  Θεού  υπάρχων  ούχ 

άρπαγμόν  ήγήσατο  το  είναι  ϊσα  Θεφ,  άλλ  ’  έαντόν  έκένωσε  μορ¬ 

φήν  δούλου  λαβών,  και  έλεύθερος  ών  δούλος  γέγονεν»  ·  οϋτω 
5  και  ούτος  έλεύθερος  ών  έκ  πάντων  πάσιν  έαυτόν  έδούλωσεν, 

ώστε  πάντας  κερδάναι.  Δούλος  έγένετο  την  φύσιν  την  ύμετέραν 

άναλαβών  ό  Δεσπότης,  ϊνα  τούς  δούλους  έλευθέρους  ποιήση- 
«έκλινεν  ούρανούς,  και  κατέβη»,  ϊνα  τούς  κάτω  μένοντας  άνα- 

γάγη  εις  ούρανόν.  « ’Έκλινεν  ούρανούς» *  ούκ  είπε’  (κατέλιπεν 

ίο  ούρανούς9,  και  κατέβη,  άλλ ’  «έκλινεν»,  εύκολωτέραν  σοι  την 
άνοδον  ποιων  την  είς  τούς  ούρανούς.  Τούτον  και  ό  Παύλος  έμι- 

μήσατο  κατά  δύναμιν,  διό  και  έλεγε  ·  «μιμηταί  μου  γίνεσθε,  κα¬ 
θώς  κάγώ  Χριστού». 

Και  πώς  σύ,  ώ  μακάριε  Παύλε,  τού  Χριστού  έγένου  μιμη- 
15  τής;  Πώς;  Επειδή  ούδαμού  ζητώ  το  έμαυτού  συμφέρον,  άλλα 

το  των  πολλών,  όπως  σωθώσι,  και  έλεύθερος  ών  έκ  πάντων, 

πάσιν  έμαυτόν  έδούλωσα.  Ούδέν  τοίνυν  ταύτης  τής  δουλείας 

βέλτιον,  έλευθερίας  γάρ  έτέροις  αίτια  γίνεται.  Αλιεύς  ήν  πνευ¬ 

ματικός  ό  Παύλος'  «ποιήσω  γάρ  ύμάς»,  φησίν,  «άλιεΐς  άνθρώ- 

20  πων»  ·  διά  τούτο  και  ταύτα  έποίει.  Και  γάρ  και  οι  άλιεΐς,  έπειδάν 
ϊδωσι  τον  ίχθύν  καταπιόντα  το  άγκιστρον,  ούκ  εύθέως  άνθέλ- 

κουσιν,  άλλ’  ένδιδόντες  μέχρι  πολλού  διαστήματος  άκολουθοΰ- 
σιν  άναμένοντες  έμπαγήναι  το  άγκιστρον  καλώς,  ϊνα  οΰτω  μετά 

άσφαλείας  την  Θήραν  έλκύσωσιν. 

25  Ουτω  καί  οί  άπόστολοι  τότε  έποίουν  ένέβαλλ ον  το  άγκι- 

στρον  τής  διδασκαλίας  τού  λόγου  ψυχή  τή  ίουδαϊκή,  οί  δε  άν- 
θεϊλκον  είκή,  και  κατέσχον  είς  περιτομήν  έαυτούς  άγοντες,  είς 

έορτάς,  είς  καιρών  παρατήρησιν,  είς  θυσίας,  είς  το  ξυράσθαι  και 

15.  Φιλιπ.  2,6-7. 

16.  Ψαλμ.  17,10. 

17.  Α'  Κορ.  11,1. 

18.  Α'  Κορ.  10,33. 

19.  Ματθ.  4,19. 
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Καί  τά  έκαμνε  αύτά  ό  Παύλος  μιμούμενος  τον  Κύριό  του.  Γιατί, 

όπως  άκριβώς  αύτός,  «αν  καί  ήταν  Θεός,  δε  θεώρησε  την  ισό¬ 
τητά  του  με  τό  Θεό  Αποτέλεσμα  αρπαγής,  άλλα  άπαρνήθηκε 

τον  έαυτό  του,  πήρε  μορφή  δούλου  καί  παρ’  όλο  πού  ήταν  έλεύ- 

θερος  έγινε  δούλος»15,  έτσι  καί  ό  Παύλος*  μολονότι  ήταν  έλεύ- 

θερος  άπ’  όλους,  έκαμε  τον  έαυτό  του  δούλο  σε  όλους,  γιά  να 
τούς  κερδίσει  όλους.  Δούλος  έγινε  ό  Κύριος  παίρνοντας  τή 

δική  μας  φύση,  γιά  να  έλευθερώσει  τούς  δούλους.  «Χαμήλωσε 

τούς  ούρανούς  καί  κατέβηκε  στή  γή»16,  γιά  να  Ανεβάσει  στον 
ούρανό  τούς  Ανθρώπους  πού  μένουν  στή  γή.  «Χαμήλωσε  τούς 

ούρανούς».  Δέν  είπε,  4 άφησε  τούς  ούρανούς  καί  κατέβηκε’, 
Αλλά  «χαμήλωσε»,  γιά  νά  κάνει  πιο  εύκολη  σε  σένα  τήν  άνοδο 

στούς  ούρανούς.  Αύτόν  μιμήθηκε  καί  ό  Παύλος  όσο  μπορούσε, 

γι’αύτό  καί  έλεγε*  «μιμητές  μου  γίνεστε,  όπως  είμαι  καί  έγώ  μι¬ 

μητής  τού  Χριστού»17. 
Καί  πώς  έσύ,  μακάριε  Παύλε,  έγινες  μιμητής  τού  Χρι¬ 

στού;  Πώς;  Επειδή  δε  ζητώ  πουθενά  τό  δικό  μου  συμφέρον, 

αλλά  τό  συμφέρον  τών  πολλών  γιά  νά  σωθούν18*  καί  μολονότι 

ήμουν  έλεύθερος  άπ’  όλους  έκαμα  τον  έαυτό  μου  δούλο  σέ 

όλους.  Τίποτε  λοιπόν  δέν  είναι  καλύτερο  Απ’  αύτή  τή  δουλεία, 

γιατί  γίνεται  αιτία  έλευθερίας  σέ  άλλους.  7Ηταν  πνευματικός 

ψαράς  ό  Παύλος  -γιατί  λέγει,  «θά  σάς  κάνω  ψαράδες  Ανθρώ¬ 

πων»19-  καί  γι’  αύτό  τά  έκαμνε  αύτά.  Γιατί  πραγματικά  καί  οί 
ψαράδες  όταν  δούν  ότι  τό  ψάρι  κατάπιε  τό  Αγκίστρι  δέν  τό  τρα¬ 
βούν  Αμέσως,  άλλά  χαλαρώνουν  τό  Αγκίστρι  καί  τό  Ακολουθούν 

γιά  μεγάλο  διάστημα,  περιμένοντας  νά  καρφωθεί  καλά,  ώστε  νά 

τραβήξουν  έτσι  μέ  Ασφάλεια  τό  ψάρι. 

"Ετσι  έκαμναν  καί  οί  Απόστολοι  τότε.  "Αφηναν  νά  πέσει 
τό  άγκρίστρι  τής  διδασκαλίας  τού  λόγου  στήν  ψυχή  τών  Ιου¬ 
δαίων,  καί  αύτοί  μάταια  Αντιστέκονταν  καί  έξακολουθοΰσαν  νά 

τηρούν  τήν  περιτομή,  τις  έορτές,  τή  διάκριση  τών  καιρών,  τις 
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έτερα  τοιαύτα  ποιεΐν'  οί  δε  άπόστολοι  πανταχοδ  ήκολούθουν  αύ- 
τοϊς,  και  οόκ  άνθεΐλκον  ώστε  κάν  περιτομήν  ζητής,  φησίν,  οόκ 

άντιτείνω,  άλλ’  έπομαι  κάν  θυσίαν  αίτής,  θύω ,  κάν  ξυράσθαι 
βουληθής  έμέ  τον  άποστάντα  τής  σής  πολιτείας,  πάρειμι,  και 

5  ποιώ  το  κελευόμενον  κάν  Πεντηκοστήν  κελεύης  παρατηρήσαί 

με,  ούδέ  ένταύθα  φιλονεικώ’  άλλ’  δπονπερ  άν  περιάγης,  άκο- 
λουθώ  και  ένδίδωμι,  έμπαγήναί  σοι  άναμένων  του  λόγου  το  άγ- 

κιστρον,  ώστε  δυνηθήναι  μετά  ά σφαλείας  άπαν  ύμών  έξελκυσαι 

τό  έθνος  τής  παλαιάς  λατρείας  και  πολιτείας.  Διά  τούτο  γάρ  και 

10  άπδ  Εφέσου  είς  Ιεροσόλυμα  ήλθον. 

Όρςίς  πόσον  παρηκολουθησεν  ό  Παύλος  τή  άλείψ  των 

ίχθύων  ένδιδούς  τφ  λόγω;  όρςίς  δτι  ή  παρατήρησις  των  καιρών 

καί  ή  συγκατάβασις  τής  περιτομής  και  ή  κοινωνία  των  θυσιών 

διά  τούτο  έγίνετο,  ούχ  ϊνα  αύτοι  προς  την  παλαιάν  έπανέλθωσι 

15  πολιτείαν,  άλλ’  ϊνα  έκείνους  τοΐς  τύποις  παρακαθημένους  προς 

την  άλήθειαν  έπαναγάγωσιν;  Ό  γάρ  έν  δψει  καθήμενος,  έάν  δια¬ 

παντός  έπι  του  ύψους  μένη,  ούδέποτε  δυνήσεται  τον  κάτω  κεί¬ 

μενον  άναγαγεϊν,  άλλά  δει  πρότερον  έκεΐνον  ταπεινωθήναι,  και 

τότε  τούτον  ύψωθήναι.  Διά  τούτο  κατέβησαν  οί  άπόστολοι  άπό 

20  τού  ύψους  τής  πολιτείας  τής  εόαγγελικής,  ϊνα  άπό  τής  ταπεινό- 

τητος  τής  πολιτείας  τής  ίουδαϊκής  άναγάγωσιν  είς  τό  ύψος  έκεΐ- 
νο  τούς  Ιουδαίους. 

5.  Άλλ’ δτι  μέν  ή  τών  καιρών  παρατήρησις  κα\  τά  λοιπά  πάν¬ 
τα  χρησίμως  καϊ  συμφερόντως  έγίνοντο,  άπό  τούτων  δήλον 

25  ίδωμεν  δέ  λοιπόν  τίνος  ένεκεν  τό  βιβλίον  τών  Πράξεων  τών 

άπ οστόλων  έν  τφ  καιρφ  τής  Πεντηκοστής  άναγινώσκεται.  Διά 

γάρ  τούτο  ταύτα  πάντα  έκινήσαμεν,  ϊν’,  δταν  ϊδητε  καιρών  πα- 
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θυσίες,  τό  νά  ξυρίζουν  τό  κεφάλι  τους  και  νά  κάμνουν  άλλα  πα¬ 
ρόμοια.  Οί  άπόστολοι  όμως  παντού  τούς  άκολουθοϋσαν  και  δεν 

τούς  αντιστέκονταν.  "Ωστε  καί  αν  ζητάς  περιτομή,  λέγει,  δέν 

άντιλέγω,  άλλ’  άκολουθώ*  και  αν  ζητάς  θυσία,  θυσιάζω,  και  αν 
θελήσεις  νά  ξυρίσω  τό  κεφάλι  έγώ  πού  άποστάτησα  άπό  τό 

δικό  σου  τρόπο  ζωής,  είμαι  παρών  και  έκτελώ  τήν  εντολή*  και 
άν  μέ  προστάζεις  νά  δώσω  ιδιαίτερη  σημασία  στήν  Πεντηκο¬ 

στή,  ούτε  καί  στήν  περίπτωση  αύτή  άντιδικώ*  άλλ’  όπου  άν  μέ 
πας,  άκολουθώ  καί  ύποχωρώ  περιμένοντας  νά  καρφωθεί  σε 

σένα  τό  άγκρίστρι  τού  λόγου,  ώστε  νά  μπορέσω  μέ  άσφάλεια 

νά  άποσπάσω  όλόκληρο  τό  έθνος  σας  άπό  τήν  παλαιά  λατρεία 
4 

καί  τον  παλαιό  τρόπο  ζωής.  Γι’  αύτό  λοιπόν  ήρθα  καί  άπό  τήν 

"Εφεσο  στα  Ιεροσόλυμα. 
Βλέπεις  πόσο  άκολούθησε  ό  Παύλος  τον  τρόπο  τού  ψα- 

ρεύματος  των  ψαριών  ύποχωρώντας  μέ  τό  λόγο;  Βλέπεις  πώς  ή 

διάκριση  των  καιρών  καί  ή  συγκατάβαση  τής  περιτομής  καί  ή 

συμμετοχή  στή  θυσία  γίνονταν  γι’  αύτό,  όχι  για  νά  έπιστρέψουν 
αύτοί  στον  παλαιό  τρόπο  ζωής,  άλλα  για  νά  έπαναφέρουν  στήν 

άλήθεια  έκείνους  πού  έμεναν  άφοσιωμένοι  στούς  τύπους;  Γιατί 

αύτός  πού  κάθεται  στα  ύψη,  άν  διαρκώς  μένει  στα  ύψη,  δέ  θά 

μπορέσει  ποτέ  νά  άνεβάσει  ψηλά  έκεΐνον  πού  βρίσκεται  κάτω, 

άλλά  πρέπει  πρώτα  νά  ταπεινωθεί  αύτός  καί  ύστερα  νά  ύψωθεΐ 

έκεΐνος.  Γι’  αύτό  κατέβηκαν  οί  άπόστολοι  άπό  τό  ύψος  τής 
εύαγγελικής  ζωής,  γιά  νά  άνεβάσουν  τούς  Ιουδαίους  άπό  τήν 

ταπεινότητα  τής  ιουδαϊκής  ζωής  σ’  έκεΐνο  τό  ύψος. 

5.  Άλλ’  ότι  ή  διάκριση  των  καιρών  καί  όλα  τά  ύπόλοιπα  γί¬ 
νονταν  γιά  τήν  ώφέλεια  καί  τό  συμφέρον  των  Ιουδαίων  είναι • 

φανερό  άπ’  αύτά.  ’Άς  δούμε  όμως  στή  συνέχεια  γιά  ποιό  λόγο 
τό  βιβλίο  των  Πράξεων  των  άποστόλων  διαβάζεται  στήν  περίο¬ 

δο  τής  Πεντηκοστής.  Γιατί  γι’  αύτό  τά  άνακινήσαμε  όλα  αύτά, 
γιά  νά  μή  νομίσετε  πώς  οί  άπόστολοι  έπασχαν  άπό  τον  ίουδαϊ- 
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ρατήρησιν  έγκειμένην,  μή  νομίσητε  πολιτείαν  νοσεΐν  Ιουδαϊκήν 

τους  άποστόλους.  Αλλα  προσέχετε  μετά  άκριβεΐας,  παρακαλώ  · 
ού  γάρ  μικρόν  έστι  ζήτημα  το  μέλλον  ρηθήσεσθαι .  Έν  τή  ήμέρμ 

του  σταυροΰ  το  περί  τοΰ  σταυροΰ  πάντα  άναγινώσκομεν  έν  τφ 

5  σαββάτφ  τφ  μεγάλφ  πάλιν,  ότι  παρεδόθη  ημών  ό  Κύριος,  δτι 

έσταυρώθη,  δτι  άπέθανε  το  κατά  σάρκα,  δτι  έτάφη'  τίνος  ούν 
ένεκεν  και  τάς  Πράξεις  τών  άποστόλων  ού  μετά  την  Πεντηκο¬ 
στήν  άναγινώσκομεν,  δτε  και  έγένοντο,  και  άρχήν  έλαβον;  Και 

οίδα  μεν  δτι  πολλοί  τούτο  άγνοοϋσν  διόπερ  άπο  τοΰ  βιβλίου 

10  τών  Πράξεων  αύτο  πιστώσασθαι  άναγκαΐον,  ϊνα  μάθητε,  δτι 

τήν  άρχήν  τών  Πράξεων  τών  άποστολικών  ούχ  ή  Πεντηκοστή 

έχει,  άλλ’  ό  καιρός  ό  μετά  τήν  Πεντηκοστήν. 
Διό  και  δικαίως  άν  τις  ζητή σείε,  τί  δήποτε  τον  μεν  σταυ¬ 

ρόν  έν  τή  ήμέρμ  τοΰ  σταυροΰ  και  τοΰ  πάθους  άναγινώσκειν  νε- 
15  νομοθέτηται,  τάς  δέ  Πράξεις  τάς  άποστολικάς  ούκ  αύταις  ταις 

ήμέραις  άναγινώσκομεν,  ούδέ  τφ  καιρφ  καθ’  δν  έπράχθησαν, 
άλλά  π ροφθάνομεν  τον  καιρόν.  Ούδέ  γάρ  εύθέως  δτε  άνέστη  ό 

Χριστός,  θαύματα  έποίουν  οί  άπόστολοι,  άλλά  τεσσαράκοντα 

ήμέρας  αύτοΐς  συνηλίζετο  έπι  τής  γης.  Τίνος  δέ  ένεκεν  τάς  τεσ- 
20  σαράκοντα  ήμέρας  αύτοΐς  συνεγένετο  έπι  τής  γής,  έν  έτέρω 

καιρφ  δηλώσομεν  τέως  δέ  έπι  το  προκείμενον  ϊωμεν  τοΰ  λό¬ 
γου,  δεικνύντες,  δτι  ούκ  εύθέως  εις  τον  ούρανόν  άνέβη  μετά  τήν 

άνάστασιν  ό  Χριστός,  άλλά  τεσσαράκοντα  ήμέρας  έπι  τής  γής 

διέτριψε  μετά  τών  μαθητών,  και  ούχ  άπλώς  διέτριψεν,  άλλά 

25  και  συναλιζόμενος,  και  τραπέζης  κοινωνών,  και  όμιλίας  μεταδι- 

δούς,  και  μετά  τάς  τεσσαράκοντα  ήμέρας  άνήλθε  προς  τον  Πα¬ 

τέρα  έν  τοϊς  ούρανοϊς,  και  ούδέ  τότε  έθαυματούργουν,  άλλ’  έτε- 
ραι  δέκα  έγίνοντο  ήμέραι,  και  πληρουμένης  τής  Πεντηκοστής 

έπέμφθη  αύτοΐς  τό  Πνεύμα  τό  άγιον,  και  τότε  λαβόντες  τάς  πυ- 
ιο  ρίνας  γλώσσας  ήρξαντο  ποιεϊν  θαύματα. 
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κό  τρόπο  ζωής,  όταν  δείτε  νά  τηρείτε  ή  διάκριση  των  καιρών. 

Άλλα  προσέχετε  με  άκρίβεια,  παρακαλώ,  γιατί  δεν  είναι  μικρό 

τό  ζήτημα  πού  πρόκειται  νά  λεχθεί.  Κατά  την  ήμερα  του  σταυ¬ 
ρού  διαβάζουμε  όλα  τά  σχετικά  με  τό  σταυρό.  Κατά  τό  μεγάλο 

Σάββατο  πάλι,  ότι  παραδόθηκε  ό  Κύριός  μας,  ότι  σταυρθώθη- 
κε,  ότι  πέθανε  κατά  σάρκα,  ότι  θάφτηκε.  Γιά  ποιό  λόγο  λοιπόν 

δε  διαβάζουμε  καί  τις  Πράξεις  τών  άποστόλων  μετά  τήν  Πεντη¬ 

κοστή,  όταν  καί  έγιναν  καί  άρχισαν;  Καί  ξέρω  βέβαια  ότι  πολ¬ 

λοί  δεν  τό  γνωρίζουν  αύτό.  Γι’  αύτό  είναι  άνάγκη  άπό  τό  βιβλίο 
τών  Πράξεων  νά  τό  έπιβεβαιώσουμε  αύτό,  γιά  νά  μάθετε  πώς  ή 

άρχή  τών  Πράξεων  τών  άποστόλων  δεν  είναι  ή  Πεντηκοστή, 

άλλ’  ή  περίοδος  μετά  τήν  Πεντηκοστή. 

Γι’  αύτό  καί  δίκαια  θά  ήθελε  κανείς  νά  μάθει  γιατί  άραγε 
έχει  καθορισθεΐ  νά  διαβάζουμε  γιά  τά  τού  σταυρού  κατά  τήν 

ήμέρα  τού  σταυρού  καί  τού  πάθους,  ένώ  τις  Πράξεις  τών  άπο¬ 
στόλων  δεν  τις  διαβάζουμε  αύτές  τις  ήμέρες,  ούτε  τήν  περίοδο 

κατά  τήν  όποια  έγιναν,  άλλά  πριν  άπό  τον  καιρό  πραγματοποίη¬ 

σής  τους.  Γιατί  ούτε  άμέσως  όταν  άναστήθηκε  ό  Χριστός  έκα¬ 

ναν  θαύματα  οί  άπόστολοι,  άλλά  σαράντα  ήμέρες  συναναστρε¬ 

φόταν  αύτούς  έπάνω  στή  γή.  Γιά  ποιό  λόγο  όμως  συναναστρά- 

φηκε  μ’  αύτούς  έπάνω  στή  γή  τις  σαράντα  ήμερες  θά  τό  πούμε 
σε  άλλη  εύκαιρία.  Τώρα  όμως  άς  έρθουμε  στο  θέμα  μας,  δεί¬ 
χνοντας  πώς  ό  Χριστός  δεν  άνέβηκε  στον  ούρανό  άμέσως  μετά 

τήν  άνάστασή  του,  άλλά  παρέμεινε  σαράντα  ήμέρες  έπάνω  στή 

γή  μαζί  μέ  τούς  μαθητές,  κάί  δεν  παρέμεινε  άπλώς,  άλλά  καί 

συναναστρεφόταν  καί  έτρωγε  καί  συνομιλούσε  μ’  αύτούς,  καί 
ύστερα  άπό  τις  σαράντα  ήμέρες  άνέβηκε  στόν  Πατέρα  του 

στούς  ούρανούς,  καί  ούτε  τότε  έκαναν  θαύματα,  άλλά  πέρασαν 

άλλες  δέκα  ήμέρες  καί  όταν  συμπληρώθηκε  ή  Πεντηκοστή 

στάλθηκε  σ’  αύτούς  τό  άγιο  Πνεύμα  καί  τότε,  άφού  έλαβαν  τις 
πύρινες  γλώσσες,  άρχισαν  νά  κάνουν  θαύματα. 
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Ταΰτα  δέ  πάντα,  άγαπητοί,  άπδ  των  Γραφών  πιστώσομε - 

θα'  οϊον  δτι  τεσσαράκοντα  ήμέρας  αότοΐς  σννεγένετο,  δτι  μετά 
την  Πενστηκοστήν  κατήλθε  το  Πνεύμα  το  άγιον,  δτι  τότε  τάς 

γλώσσας  έλαβον  τάς  πνρίνας,  δτι  των  σημείων  έκτοτε  ήρξαντο. 

5  Τις  ούν  ταΰτα  πάντα  φησιν;  Ό  του  Παύλον  μαθητής,  ό  τίμιος 

και  μέγας  Λουκάς,  οΰτω  ποιούμενος  την  άρχήν  και  λέγων  «τον 

μέν  πρώτον  λόγον  έποιησάμην  περί  πάντων,  ώ  Θεόφιλε,  ών 

ήρξατο  ό  Ιησούς  ποιεΐν  τε  και  διδάσκειν,  άχρι  ής  ήμέρας  έντει- 
λάμενος  τοϊς  άποστόλοις  διά  Πνεύματος  άγιον,  οδς  έξελέξατο, 

10  άνελήφθη'  οϊς  και  παρέστησεν  έαντόν  ζώντα  μετά  το  παθεΐν 

αύτόν,  έν  πολλοΐς  τεκμηρίοις,  δι  *  ήμερών  τεσσαράκοντα  όπτα- 
νόμενος  αύτοΐς,  καί  λέγων  τά  περί  τής  βασιλείας  τον  Θεόν.  Και 

σνναλιζόμενος  παρήγγειλεν  αύτοΐς  άπο  Ιεροσολύμων  μη  χωρί- 
ζεσθαι».  Όρμς  δτι  μετά  την  άνάστασιν  τεσσαράκοντα  ήμέρας 

15  έπί  τής  γής  ην  ό  Κύριος,  λέγων  περί  τής  βασιλείας  τον  Θεόν, 

καί  σνναλιζόμενος  τοϊς  άποστόλοις;  όρήίς  δτι  και  τραπέζης  έκοι- 
νώνει; 

«Καϊ  παρήγγειλεν  αύτοΐς»,  φησιν,  «άπο  Ιεροσολύμων  μη 

χωρίζεσθαι,  άλλά  περιμένειν  την  έπαγγελίαν  τον  Πατρός,  ήν 

20  ήκούσατέ  μου,  φησιν  δτι  Ιωάννης  μέν  έβάπτισεν  δδατι,  ύμεϊς 

δέ  βαπτισθήσεσθε  έν  Πνεύματι  άγίφ  ού  μετά  πολλάς  ταύτας 

ήμέρας».  Ταΰτα  δέ  έλεγεν  ό  Σωτήρ  έν  ταΐς  τεσσαράκοντα  ήμέ- 

ραις.  « Οί  μέν  ούν  σννελθόντες  έπηρώτων  αύτον  λέγοντες-  Κύ¬ 
ριε,  εί  έν  τφ  χρόνω  τούτω  άποκαθιστάνεις  την  βασιλείαν  τφ 

25  Ισραήλ;  Είπε  δέ  πρός  αύτούς'  ούχ  ύμών  έστι  γνώναι  χρόνους  ή 
καιρούς,  οΰς  ό  Πατήρ  έθετο  έν  τή  ίδίρ.  έξονσίψ  άλλά  λήψεσθε 

δύναμιν  έπελθόντος  τοΰ  άγιον  Πνεύματος  έφ’  ύμάς,  και  έσεσθέ 
μοι  μάρτυρες  έν  τή  Ιερουσαλήμ ,  και  έν  πάση  τή  Ίονδαίμ  καϊ 

Σαμαρείμ,  καί  έως  έσχάτον  τής  γής.  Και  ταΰτα  είπών,  βλεπόν- 

20.  Πράξ.  1,1-4. 

21.  Πράξ.  1,4-5. 
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Καί  αυτά  όλα,  αγαπητοί,  θά  τά  έπιβεβαιώσουμε  άπό  τις 

Γραφές*  δηλαδή  ότι  συναναστράφηκε  μ’  αύτούς  σαράντα  ήμε¬ 
ρες,  ότι  μετά  τήν  Πεντηκοστή  κατέβηκε  τό  άγιο  Πνεύμα,  ότι 

τότε  έλαβαν  τις  πύρινες  γλώσσες,  ότι  άπό  τότε  άρχισαν  τά  θαύ¬ 
ματα.  Ποιος  λοιπόν  τά  λέγει  όλα  αύτά;  Ό  μαθητής  τού  Παύλου, 

ό  τίμιος  και  μεγάλος  Λουκάς,  άρχίζοντας  έτσι  και  λέγοντας* 
«στο  πρώτο  μου  βιβλίο,  Θεόφιλε,  διηγήθηκα  όλα  όσα  ό  Ιησούς 

έκαμνε  και  δίδασκε,  άπό  τήν  άρχή  μέχρι  τήν  ήμέρα  πού  άναλή- 
φθηκε,  άφοΰ  πρώτα  έδωσε  έντολές  με  τή  δύναμη  τού  άγιου 

Πνεύματος  στούς  άποστόλους  πού  είχε  διαλέξει  ό  ίδιος.  Σ’  αύ¬ 
τούς  παρουσιάσθηκε  ζωντανός  μετά  τό  πάθος  του  με  πολλές 

άποδείξεις,  έμφανιζόμενος  σ’  αύτούς  γιά  σαράντα  ήμέρες  και 
λέγοντας  τά  σχετικά  με  τή  βασιλεία  τού  Θεού.  Και  καθώς  τούς 

συναναστρεφόταν  τούς  παράγγειλε  νά  μή  φύγουν  άπό  τά  Ιερο¬ 

σόλυμα»20.  Βλέπεις  ότι  μετά  τήν  άνάσταση  ό  Κύριος  ήταν  σα¬ 
ράντα  ήμέρες  έπάνω  στή  γη  μιλώντας  γιά  τή  βασιλεία  τού  Θεού 

και  συναναστρεφόμενος  με  τούς  άποστόλους;  Βλέπεις  ότι  καθό¬ 
ταν  και  στο  τραπέζι  τους; 

«Και  τούς  παράγγειλε»,  λέγει,  «νά  μή  φύγετε  άπό  τά  Ιε¬ 

ροσόλυμα,  άλλά  νά  περιμένετε  τήν  ύπόσχεση  τού  Πατέρα,  γιά 

τήν  όποια  σάς  μίλησα*  ότι  δηλαδή  ό  Ιωάννης  βάπτισε  μέ  νερό, 
ένώ  έσεΐς  θά  βαπτισθεΐτε  σέ  λίγες  ήμέρες  μέ  τό  άγιο  Πνεύ¬ 

μα»21.  Και  τά  έλεγε  αύτά  ό  Σωτήρας  κατά  τις  σαράντα  ήμέρες. 
«Οί  μαθητές  λοιπόν  συγκεντρώθηκαν  μία  ήμέρα  καί  τόν  έρω- 

τούσαν* 4 Κύριε,  μήπως  έφθασε  ή  ώρα  ν’  άποκαταστήσεις  τή  βα¬ 

σιλεία  στόν  Ισραήλ*/  Και  αύτός  τούς  είπε*  *έσεΐς  δέν  μπορείτε 
νά  ξέρετε  τούς  χρόνους  ή  τούς  καιρούς  πού  ό  Πατέρας  κρατάει 

στήν  άποκλειστική  του  έξουσία*  θά  λάβετε  όμως  δύναμη  όταν 
θά  έρθει  τό  άγιο  Πνεύμα  σέ  σάς,  και  θά  γίνετε  μάρτυρες  δικοί 

μου,  στήν  Ιερουσαλήμ,  σέ  όλη  τήν  Ίουδαία  και  στή  Σαμάρεια 

καί  ώς  τά  πέρατα  της  γης».  Μόλις  τά  είπε  αύτά  καί  ένώ  έκεΐνοι 
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των  αύτών,  έπήρθη,  και  νεφέλη  ύπέλαβεν  αότόν  άπό  των 

όφθαλμών  αύτών». 

Είδες  πώς  και  τεσσαράκοντα  ήμέρας  αύτοΐς  σονεγένετο 

έπι  της  γης  ό  Χριστός,  και  μετά  τάς  τεσσαράκοντα  ήμέρας  τότε 

5  άνελήφθη  έν  τοις  οόρανοΐς’  άλλ  ’  ϊδωμεν  εί  έν  τη  Πεντηκοστή  το 
Πνεύμα  έπέμφθη  το  άγιον.  «Και  έν  τφ  συμπληρούσθαι»,  φησί, 

«την  ήμέραν  τής  Πεντηκοστής  έγένετο  άφνω  ήχος  έκ  του  ούρα- 

νού  ώσει  φερομένης  πνοής  βιαίας,  και  ώφθησαν  αύτοΐς  διαμερι- 

ζόμεναι  γλώσσαι  ώσει  πνρός,  και  έκάθισεν  έφ  ’  ένα  έκαστον  αύ- 
10  των».  Εϊδετε  άκριβή  την  άπόδειξιν  γεγενημένην,  οίον  δτι  τεσ¬ 

σαράκοντα  ήμέρας  ήν  έπι  γής  ό  Χριστός,  και  ούδέ  έθαυματούρ- 
γοον  οί  άπόστολοι;  Πώς  γάρ  έμελλον  θαυματουργεϊν  την  τού 

άγιου  και  ζωοποιού  Πνεύματος  χάριν  ούδέπω  έχοντες ; 

Εϊδετε,  δτι  μετά  τάς  τεσσαράκοντα  ήμέρας  άνελήφθη  εις 

15  τδν  ούρανόν  ό  Ιησούς-  εϊδετε  πάλιν,  δτι  μετά  τάς  δέκα  ήμέρας 
έθαυμτούργουν  οί  άπόστολοι;  Έν  γάρ  τφ  συμπληρούσθαι  την 

ήμέραν  τής  Πεντηκοστής  κατεπέμφθη  το  Πνεύμα  το  άγιον. 

Τούτο  ούν  έστι  λοιπόν  τό  ζητούμενον,  τίνος  ένεκεν  αί  Πράξεις 

των  άποστόλων  έν  τή  Πεντηκοστή  άναγινώσκονται.  Εί  γάρ 

20  τότε  ήρξαντο  ποιεΐν  τά  σημεία  οί  άπόστολοι,  ήγουν  μετά  την 

Κυρίου  άνάστασιν,  τότε  έδει  και  τό  βιβλΐον  άναγινώσκεσθαι 

τούτο .  " Ωσπερ  γάρ  τά  περί  τού  σταυρού  έν  τή  ήμέρρ.  σταυρού 
άναγινώσκομεν,  και  τά  έν  τή  άναστάσει  όμοίως,  και  τά  έν 

έκάστη  έορτή  γεγονότα  τή  αύτή  πάλιν  άναγινώσκομεν,  ούτως 

25  έδει  και  τά  Θαύματα  τά  άποστολικά  έν  ταϊς  ήμέραις  των  άπο- 
στολικών  σημείων  άναγινώσκεσθαι. 

6.  Τίνος  ούν  ένεκεν  ού  τότε  αύτά  άναγινώσκομεν,  άλλ'  εύθέως 
μετά  τον  σταυρόν  και  την  άνάστασιν,  άκούσατε  μετά  άκριβείας 

την  αίτίαν  άπασαν.  Μετά  τόν  σταυρόν  εύθέως  άνάστασιν  κα- 

22.  Πράξ.  1,4-9. 

23.  Πράξ.  2,1-3. 
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τον  κοίταζαν  σηκώθηκε  προς  τον  ούρανό  και  μια  νεφέλη  τον 

έκρυψε  άπό  τα  μάτια  τους»22. 
Είδες  πώς  ό  Χριστός  συναναστράφηκε  με  τούς  μαθητές 

του  σαράντα  ημέρες  έπάνω  στη  γη,  και  πώς  μετά  τις  σαράντα 

ήμέρες  άναλήφθηκε  στούς  ούρανούς.  Άλλ’  ας  δούμε  αν  τό  άγιο 
Πνεύμα  στάλθηκε  κατά  τήν  Πεντηκοστή.  «Και  όταν  έφθασε», 

λέγει,  «ή  ήμέρα  τής  Πεντηκοστής,  ξαφνικά  ήρθε  άπό  τον  ούρα¬ 

νό  μιά  βοή  σάν  νά  φυσούσε  δυνατός  άνεμος  καί  παρουσιάσθη- 

καν  γλώσσες  σάν  φλόγες  φωτιάς  πού  μοιράστηκαν  σ’  αύτούς 

και  κάθισαν  άπό  μία  στον  καθένα  άπ’  αύτούς»23.  Είδατε  πώς 
έχει  γίνει  άκριβής  ή  άπόδειξη,  ότι  δηλαδή  ό  Χριστός  ήταν  έπά¬ 
νω  στή  γή  γιά  σαράντα  ήμέρες,  και  ότι  δεν  έκαναν  θαύματα  οί 

άπόστολοι;  Γιατί,  πώς  μπορούσαν  νά  κάνουν  θαύματα,  άφού  δεν 

είχαν  άκόμη  τή  χάρη  τού  άγιου  και  ζωοποιού  Πνεύματος; 

Είδατε  ότι  μετά  τις  σαράντα  ήμέρες  ό  Ιησούς  άναλήφθη¬ 

κε  στον  ούρανό;  Είδατε  πάλι  ότι  μετά  τις  δέκα  ήμέρες  οί  άπό- 
στολοι  έκαναν  θαύματα;  Γιατί  μόλις  συμπληρώθηκε  ή  ήμέρα 

τής  Πεντηκοστής  στάλθηκε  τό  άγιο  Πνεύμα.  Αύτό  λοιπόν  είναι 

στή  συνέχεια  τό  ζητούμενο,  γιά  ποιό  λόγο  οί  Πράξεις  τών  άπο- 

στόλων  διαβάζονται  κατά  τήν  Πεντηκοστή.  Γιατί,  αν  τότε  άρχι¬ 
ζαν  νά  κάμνουν  τά  θαύματα  οί  άπόστολοι,  δηλαδή  μετά  τήν 

άνάσταση  τού  Κυρίου,  τότε  έπρεπε  νά  διαβάζεται  καί  τό  βιβλίο 

αύτό.  Γιατί,  όπως  άκριβώς  τά  σχετικά  με  τό  σταυρό  τά  διαβά¬ 
ζουμε  τήν  ήμέρα  τού  σταυρού  καί  τά  σχετικά  μέ  τήν  άνάσταση 

όμοίως,  καί  τά  γεγονότα  τά  σχετικά  μέ  κάθε  έορτή  τά  διαβά¬ 

ζουμε  πάλι  κατά  τήν  ήμέρα  τής  έορτής,  έτσι  έπρεπε  καί  τά  θαύ¬ 

ματα  τών  άποστόλων  νά  διαβάζονται  κατά  τις  ήμέρες  τών  άπο- 
στολικών  θαυμάτων. 

6.  Γιά  ποιό  λοιπόν  λόγο  δεν  τά  διαβάζουμε  αύτά  τότε,  άλλά 

άμέσως  μετά  τή  σταύρωση  καί  τήν  άνάσταση,  άκούστε  μέ  άκρί- 

βεια  όλη  τήν  αιτία.  Αμέσως  μετά  τή  σταύρωση  κηρύττουμε  τήν 
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ταγγέλλομεν  τού  Χρίστου,  τής  δέ  άναστάσεως  άπόδειξίς  έστι  τα 

σημεία  τα  άποστολικά,  των  δέ  σημείων  άποστολικών  διδασκα- 

λείόν  έστι  τούτο  το  βιβλίον.  'Ό  τοίνυν  μάλιστα  πιστοΰται  την 
άνάστασιν  την  Αεσποτικήν,  τούτο  μετά  τον  σταυρόν  και  την 

5  ζωηφόρον  άνάστασιν  εύθέως  οι  Πατέρες  ένομοθέτησαν  άναγι- 
νώσκεσθαι.  Διά  τούτο  τοίνυν,  άγαπητοί,  μετά  τον  σταυρόν  και 

την  άνάστασιν  εύθέως  άναγινώσκομεν  τά  σημεία  των  άποστό- 
λων,  ϊνα  έχωμεν  σαφή  και  άναμφισβήτητον  τής  άναστάσεως  την 

άπόδειξιν.  Ούκ  είδες  αύτόν  άναστάντα  τοΐς  όφθαλμοΐς  του 

ίο  σώματος,  άλλά  βλέπεις  αύτόν  άναστάντα  τοΐς  όφθαλμοΐς  τής  πί- 

στεως*  ούκ  είδες  αύτόν  διά  των  όμμάτων  τούτων  άναστάντα, 

άλλ’  όψει  αύτόν  άναστάντα  διά  των  θαυμάτων  έκείνων.  Ή  γάρ 
των  σημείων  έπίδειξις  χειραγωγεί  σε  προς  την  τής  πίστεως  θε¬ 

ωρίαν.  "Οθεν  του  φανήναι  αύτόν  άναστάντα  πολλφ  μείζον  ήν 
15  άπόδειξίς  και  σαφεστέρα  το  σημεία  γίνεσθαι  έν  τφ  όνόματι  αύ- 

τοΰ. 

Βούλει  μαθεΐν,  πώς  τούτο  μάλλον  πιστοΰται  την  άνάστα- 

σιν,  ή  εί  έφάνη  πάσιν  άνθρώποις  κατ'  όφθαλμούς;  Ακούσατε 

νουνεχώς'  και  γάρ  πολλοί  τούτο  έρωτώσι,  και  λέγουσν  * τίνος 

20  ένεκεν  άναστάς  ούκ  εύθέως  έφάνη  τοΐς  Ίουδαίοις;  ’  άλλά  περιτ¬ 
τός  ό  λόγος  ούτος  και  μάταιος.  Εί  γάρ  έμελλε  προς  την  πίστιν 

αύτούς  έπισπάσασθαι,  ούκ  άν  παρητήσατο  μετά  την  άνάστασιν 

φανήναι  πάσιν  ότι  δέ  ούκ  έμελλεν  αύτούς  έπισπάσασθαι  φανείς 

αύτοΐς  μετά  την  άνάστασιν,  δείκνυσι  διά  τού  Λαζάρου.  Τούτον 

25  γάρ  τετραήμερον  νεκρόν  άναστήσας,  όδωδότα,  διεφθορότα,  και 

μετά  των  κειριών  δεδεμένον  ποιήσας  αύτόν  έξελθεΐν  ύπό  τάς 

άπάντων  όψεις,  ού  μόνον  ούκ  έπεσπάσατο  προς  την  πίστιν  αύ¬ 

τούς,  άλλά  καί  παρώζυνεν  έλθόντες  γάρ  ήβουλήθησαν  και  αύ¬ 

τόν  άνελεΐν  διά  τούτο.  Εί  ούν  έτερον  άνέστησε  και  ούκ  έπίστευ- 

24.  Ίω.  12,10. 
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άνάσταση  του  Χριστού,  τής  άνάστασης  όμως  άπόδειξη  είναι  τά 

θαύματα  των  αποστόλων,  και  για  τά  θαύματα  των  άποστόλων 

διδασκαλείο  είναι  αύτό  τό  βιβλίο.  Αύτό  λοιπόν  πού  ιδιαίτερα 

έπιβεβαιώνει  την  άνάσταση  τού  Κυρίου,  τό  καθόρισαν  οί  Πατέ¬ 

ρες  να  διαβάζεται  άμέσως  μετά  τη  σταύρωση  και  τη  ζωηφόρο 

άνάσταση.  Γι’  αύτό  λοιπόν,  άγαπητοί,  μετά  τη  σταύρωση  καί 
την  άνάσταση  άμέσως  διαβάζουμε  τά  θαύματα  των  άποστόλων, 

γιά  νά  έχουμε  σαφή  καί  άναμφισβήτητη  τήν  άπόδειξη  τής  άνά¬ 
στασης.  Δεν  τον  είδες  άναστημένο  με  τά  μάτια  τού  σώματος, 

άλλά  τον  βλέπεις  άναστημένο  με  τά  μάτια  τής  πίστης.  Δεν  τον 

είδες  άναστήμενο  με  τά  μάτια  αύτά,  άλλά  θά  τον  δεις  άναστη¬ 
μένο  με  τά  θαύματα  αύτά.  Γιατί  ή  φανέρωση  των  θαυμάτων  σε 

όδηγεΐ  στή  θεωρία  τής  πίστης.  Επομένως  τό  νά  γίνονται  θαύ¬ 

ματα  στο  όνομά  του  ήταν  πολύ  μεγαλύτερη  καί  σαφέστερη  άπό- 
δειξη  άπό  τό  νά  παρουσιασθεΐ  αύτός  άναστημένος. 

θέλεις  νά  μάθεις  πώς  αύτό  έπιβεβαιώνει  περισσότερο  τήν 

άνάσταση  παρά  άν  παρουσιαζόταν  στά  μάτια  όλων  των  άνθρώ- 

πων;  Ακούστε  προσεκτικά*  γιατί  πραγματικά  πολλοί  τό  έρω- 
τούν  αύτό  καί  λέγουν,  «γιατί  όταν  άναστήθηκε  δεν  παρουσιά- 

σθηκε  άμέσως  στούς  Ιουδαίους;».  Άλλ’  ό  λόγος  αύτός  είναι  πε¬ 
ριττός  καί  άσκοπος.  Γιατί,  άν  έπρόκειτο  νά  τούς  προσελκύσει 

στήν  πίστη,  δε  θά  άπόφευγε  νά  έμφανισθεΐ  μετά  τήν  άνάσταση 

σε  όλους.  Καί  ότι  δεν  έπρόκειτο  νά  τούς  προσελκύσει  άν  έμφα- 

νιζόταν  σ’  αύτούς  μετά  τήν  άνάσταση,  τό  άποδεικνύει  με  τό  Λά¬ 
ζαρο.  Γιατί,  άν  καί  τον  άνάστησε  αύτόν,  μολονότι  ήταν  τέσσε¬ 

ρις  ήμέρες  νεκρός  καί  μύριζε  άσχημα  καί  είχε  άρχίσει  ή  σήψη 

τού  σώματός  του,  καί  τον  έκαμε  νά  βγει  δεμένος  με  τις  λευκές 

ταινίες  μπροστά  στά  μάτια  όλων,  όχι  μόνο  δεν  τούς  προσείλκυ- 

σε  στήν  πίστη,  άλλά  καί  τούς  έξόργισε.  Γιατί,  όταν  ήρθαν,  θέ¬ 

λησαν  νά  θανατώσουν  γι’  αύτό  καί  τό  Λάζαρο24.  Αφού  λοιπόν 
άνάστησε  άλλον  καί  δέν  πίστεψαν,  άν  έδειχνε  τον  έαυτό  του 
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σαν,  έαοτόν  άναστήσας  εί  εδειξεν  έαυτόν,  ούκ  αν  πάλιν  έμάνη- 

σαν  κατ’  αύτοδ;  Εί  και  μηδέν  έμελλον  άνύειν,  άλλ’  δμως  διά  τής 
έπιχεφήσεως  έμελλον  άσεβεΐν. 

" Ώστε  βουλόμενος  αύτούς  άπαλλάζαι  μανίας  περιττής, 

5  έκρυψεν  έαυτόν  *  μάλλον  γάρ  άν  έποίησεν  υπευθύνους  κολάσει, 
εί  μετά  τον  σταυρόν  έφάνη.  Διά  τούτο  φειδόμενος  αύτών  έκρυψε 

μέν  έαυτόν  έκ  τής  έκείνων  δψεως,  έδειξε  δε  διά  τής  των 

σημείων  άποδείξεως.  Του  γάρ  ίδεΐν  αύτόν  άναστάντα  ούκ  έλατ- 

τον  ήν  άκουσαι  Πέτρου  λέγοντος,  «έν  τφ  όνόματι  Ιησού  Χρι- 

10  στοΰ  έγειραι  και  περιπάτει».  Και  δτι  τούτο  άναστάσεως  μεγίστη 

άπόδειζις,  και  εύκολώτερον  προς  πίστιν  ή  έκεΐνο  το  πρότερον, 

κα)  μάλλον  ήδύνατο  πεΐσαι  τάς  διανοίας  των  άνθρώπων  τά 

σημεία  φαίνεσθαι  έν  τφ  όνόματι  αύτού  γινόμενα,  ή  το  ίδεΐν  αύ¬ 

τόν  άναστάντα,  δήλον  έκεϊθεν.  Άνέστη  και  έδειξεν  έαυτόν  τοΐς 

15  μαθηταΐς  ό  Χριστός'  άλλ’  δμως  εύρέθη  τις  άπιστων  και  έν  έκεί- 
νοις  Θωμάς  ό  λεγόμενος  Δίδυμος,  και  έδεήθη  τού  τάςχεϊρας  είσ- 

ενεγκεΐν  είς  τούς  τύπους  των  ήλων  έδεήθη  και  την  πλαυράν 

αύτού  καταμαθεϊν. 

Εί  δέ  ό  μαθητής  έκεΐνος  ό  τρεις  χρόνους  διατρίψας  μετ’ 

20  αύτού,  ό  τραπέζης  Δεσποτικής  κοινωνήσας,  ό  σημεία  και  τέρα¬ 

τα  θεασάμενος  μέγιστα,  ό  ρημάτων  Δεσποτικών  μετασχών,  και 

ίδών  αύτόν  άναστάντα,  ού  πρότερον  έπίστευσεν,  έως  δτε  τούς 

τύπους  των  ήλων  και  τής  λόγχης  τά  τραύματα  είδε,  πώς  ή  οι¬ 

κουμένη  πιστεύειν  έμελλεν,  είπέ  μοι,  εί  είδεν  αύτόν  άναστάντα; 

25  Καί  τίς  άν  ταύτα  εϊποι;  Ούκ  έντεΰθεν  δέ  μόνον,  άλλά  και  έτέρω- 

θεν  δείζομεν,  δτι  μάλλον  έπειθε  τά  σημεία  τού  θεάσασθαι  κατ’ 
δψιν  άναστάντα.  Άκούσαντες  γάρ  οί  δχλοι  τού  Πέτρου  τφ 

χωλφ  λέγοντος,  «έν  όνόματι  Ιησού  Χριστού  έγειραι  και  περι- 

25.  Πράξ.  3,6. 26.  Βλ.  Ίω.  20,24-25. 
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μετά  την  άνάστασή  του,  δέ  θά  κυριεύονταν  άπό  μανία  και  πάλι 

έναντίον  του;  Άν  και  δεν  έπρόκειτο  νά  κερδίσουν  τίποτε,  άλλ’ 
όμως  με  την  έπίθεσή  τους  έπρόκειτο  νά  άσεβήσουν. 

"Ωστε,  έπειδή  ήθελε  νά  τούς  άπαλλάξει  άπό  περιττή  μα¬ 
νία,  έκρυψε  τον  έαυτό  του.  Γιατί  πολύ  περισσότερο  θά  τούς  κα- 
ταστοϋσε  ύπεύθυνους  γιά  τιμωρία,  αν  έμφανιζόταν  μετά  τη 

σταύρωση.  Γι’  αύτό,  έπειδή  τούς  λυπόταν,  έκρυψε  τον  έαυτό 
του  άπό  τά  μάτια  τους,  τον  έδειξε  όμως  μέ  την  άπόδειξη  των 

θαυμάτων.  Γιατί  άπό  τό  νά  τον  δουν  άναστημένο  δέν  ήταν  μι¬ 

κρότερο  ν’  άκούσουν  τον  Πέτρο  νά  λέγει*  «στο  όνομα  τού  Ιη¬ 

σού  Χριστού  σήκω  έπάνω  καί  περπάτα»25.  Καί  ότι  αύτό  ήταν 
μέγιστη  άπόδειξη  τής  άνάστασης  καί  πιο  εύκολα  όδηγούσε 

στην  παραδοχή  της  παρά  έκεΐνο  τό  πρώτο,  καί  ότι  μπορούσε 

περισσότερο  νά  πείσει  τις  διάνοιες  των  άνθρώπων  τό  νά  φαίνο¬ 
νταν  τά  θαύματα  πώς  γίνονται  στο  όνομά  του  παρά  τό  νά  τον 

δοΰν  άναστημένο,  είναι  φανερό  άπό  τό  έξής.  Άναστήθηκε  ό 

Χριστός  καί  φανερώθηκε  στούς  μαθητές  του.  Βρέθηκε  όμως 

άνάμεσά  τους  καί  ένας  άπιστος,  ό  Θωμάς,  ό  όνομαζόμενος  Δί¬ 
δυμος,  καί  ζήτησε  νά  βάλει  τά  χέρια  του  στά  σημάδια  άπό  τά 

καρφιά*  ζήτησε  έπίσης  νά  παρατηρήσει  καλά  καί  τήν  πλευρά 

του26. 

’Άν  λοπόν  ό  μαθητής  έκείνος  πού  έζησε  μαζί  του  τρία 
χρόνια,  πού  έλαβε  μέρος  στο  τραπέζι  τού  Κυρίου,  πού  είδε 

πάρα  πολύ  μεγάλα  σημεία  καί  τέρατα,  πού  άκουσε  τά  λόγια  τού 

Κυρίου  καί  τον  είδε  άναστημένο,  δέν  πίστεψε  πρώτα,  μέχρι  πού 

είδε  τά  σημάδια  άπό  τά  καρφιά  καί  τις  πληγές  άπό  τή  λόγχη, 

πώς  έπρόκειτο  νά  πιστέψει  ή  οικουμένη,  πές  μου,  αν  τον  έβλε¬ 

πε  άναστημένο;  Καί  ποιος  θά  μπορούσε  νά  τά  πει  αύτά;  "Οχι 
μόνο  άπό  έδώ,  άλλά  καί  άπό  άλλοΰ  θά  δείξουμε  πώς  περισσότε¬ 
ρο  έπειθαν  τά  θαύματα  παρά  άν  τον  έβλεπαν  κατά  πρόσωπο 

άναστημένο.  Γιατί,  όταν  τά  πλήθη  άκουσαν  τον  Πέτρο  νά  λέγει 

στο  χωλό,  «στό  όνομα  τού  Ιησού  Χριστού  σήκω  πάνω  καί  περ- 
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πάτει»,  τρισχίλιοι  έπίστευσαν  και  πεντακισχίλιοι  τώ  Χριστφ 

άνδρες'  ό  δε  μαθητής  ίδών  άναστάντα  ήπίστησεν.  Όρμς  πώς 
τούτο  εύκολώτερον  μάλλον  προς  την  τής  άναστάσεως  πίστιν; 

Έκεΐνο  μεν  γάρ  και  ό  οικείος  μαθητής  ίδών  ήπίστησε,  ταύτα  δε 

5  και  οί  έχθροι  θεασάμενοι  έπίστενσαν.  Οδτω  μεΐζον  τούτο  έκεί- 
νον  και  σαφέστερον,  και  μάλλον  αότονς  έπεσπάτο  και  έπειθε 

προς  τήν  άνάστασιν. 

Και  τί  λέγω  τον  Θώμάν;  " Οτι  γάρ  ούδέ  οί  λοιποί  μαθηταϊ 
έκ  πρώτης  δψεως  έπί στενόν,  άκονσον  νοννεχώς.  Αλλά  μή  κα¬ 

ί  0  ταγνώς  αύτών,  αγαπητέ"  εί  γάρ  ό  Χρίστος  ού  κατέγνω  αύτών, 
μηδέ  συ  καταγνφς  αύτών  και  γάρ  πράγμα  ξένον  είδον  οί  μαθη- 

ται  και  παράδοξον,  πρωτότοκον  αύτόν  έκ  τών  νεκρών  άνα- 

στάντα’  τά  δέ  τοιαύτα  μέγιστα  θαύματα  έκ  πρώτης  έκπλήττειν 
εϊωθεν,  έως  &ν  τφ  χρόνω  μόνιμα  γένηται  έν  ταίς  τών  πιστενόν- 

15  των  ψνχαΐς’  6 περ  ούν  και  έπι  τών  μαθητών  έγένετο  τότε.  Έπει- 
δή  γάρ  άναστάς  ό  Χριστός  έκ  νεκρών  είπεν  αύτοΐς,  «είρήνη 

ύμϊν,  πτοηθέντες»,  φησίν,  «έκεΐνοι  και  έμφοβοι  γενόμενοι  έδό- 

κουν  πνεύμα  θεωρεϊν,  και  είπεν  αύτοΐς  ό  Ιησούς"  τί  τεταραγμέ- 
νοι  έστέ;»  Και  μετά  ταύτα  έπιδείξας  αύτοΐς  τάς  χεΐρας  και  τους 

20  πόδας  καί  «άπιστούντων  αύτών  άπό  τής  χαράς  και  θανμαζόν- 

των,  είπεν  αύτοΐς'  έχετέ  τι  βρώσιμον  ένθάδε;»,  διά  τούτων  βον- 
λόμενος  αύτοΐς  τήν  άνάστασιν  πιστώσασθαι.  Ού  πείθει  σε, 

φησίν,  ή  πλευρά,  ούδέ  τά  τραύματα;  πειθέτω  κ&ν  ή  τράπεζα. 

7.  Ίνα  δέ  μάθης  άκριβώς,  ότι  διά  τούτο  είπεν,  «έχετέ  τι 

25  βρώσιμον  ένθάδε  φαγεΐν;»,  ΐνα  μή  νομίσωσιν  εΐδωλον  είναι, 

μηδέ  πνεύμα,  μηδέ  φαντασίαν,  άλλ’  άληθή  και  ένυπόστατον 
άνάστασιν,  άκουσον,  πώς  ό  Πέτρος  άπό  τούτων  πιστούται  τήν 

άνάστασιν.  Είπών  γάρ  ότι  «άνέστησεν  αύτόν  ό  Θεός,  και  έδω- 

21.  Λουκά  24,36-38. 
28.  Λουκά  24,41. 
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πάτα»,  πίστεψαν  στο  Χριστό  τρεις  χιλιάδες  και  πέντε  χιλιάδες 

άνδρες,  ένώ  ό  μαθητής  όταν  τον  είδε  άναστημένο  δεν  πίστεψε. 

Βλέπεις  πώς  αύτό  όδηγεΐ  πολύ  πιο  εύκολα  στήν  πίστη  τής  άνά- 
στασης;  Γιατί  έκεΐνο  και  ό  δικός  του  μαθητής  όταν  τό  είδε  δεν 

πίστεψε,  ένώ  αύτά  και  οί  έχθροί  του  όταν  τά  είδαν  πίστεψαν. 

Τόσο  μεγαλύτερο  και  σαφέστερο  ήταν  αύτό  άπό  έκεΐνο  και  πε¬ 
ρισσότερο  τούς  προσείλκυε  και  τούς  έπειθε  γιά  τήν  άνάσταση. 

Και  γιατί  άναφέρω  τό  Θωμά;  "Οτι  λοιπόν  ούτε  οί  άλλοι 
μαθητές  δεν  πίστευαν  άπό  τήν  πρώτη  έμφάνισή  του,  άκουσε 

προσεκτικά.  Αλλά  μήν  τούς  κατηγορήσεις  γι’  αύτό,  άγαπητέ- 
γιατί,  άν  ό  Χριστός  δέν  τούς  κατηγόρησε,  ούτε  έσύ  νά  τούς  κα¬ 

τηγορήσεις.  Γιατί  πραγματικά  οί  μαθητές  είδαν  πράγμα  άσυνή- 
θιστο  καί  παράδοξο,  τό  ότι  δηλαδή  πρώτος  αύτός  άναστήθηκε 

άπό  τούς  νεκρούς.  Καί  αύτά  τά  πολύ  μεγάλα  θαύματα  άπό  τήν 

πρώτη  στιγμή  προκαλούν  συνήθως  κατάπληξη,  μέχρι  πού  μέ 

τήν  πάροδο  τού  χρόνου  νά  γίνουν  μόνιμα  στις  ψυχές  τών  πι¬ 
στών.  Αύτό  άκριβώς  τό  πράγμα  έγινε  καί  στούς  μαθητές  τότε. 

Γιατί,  όταν  μετά  τήν  άνάστασή  του  άπό  τούς  νεκρούς  ό  Χριστός 

τούς  είπε,  «ειρήνη  σέ  σάς,  έκεΐνοι»,  λέγει,  «άπό  τόν  τρόμο  καί 

τό  φόβο  τους  νόμιζαν  πώς  έβλεπαν  φάντασμα,  καί  ό  Ιησούς 

τούς  είπε*  *γιατί  είστε  τρομαγμένοι;*»27.  Καί  ύστερα  άπ’  αύτά, 
άφού  τούς  έδειξε  τά  χέρια  του  καί  τά  πόδια  του,  καί  «καθώς  αύ- 
τοί  άπό  τή  χαρά  τους  δέν  πίστευαν  καί  ήταν  κατάπληκτοι,  τούς 

είπε·  4έχετε  τίποτε  φαγώσιμο  έδώ;’»28,  θέλοντας  μ’  αύτά  νά  τούς 
έπιβεβαιώσει  τήν  άνάσταση.  Δε  σέ  πείθει,  λέγει,  ή  πλευρά  ούτε 

τά  τραύματα;  άς  σέ  πέίσει  τουλάχιστο  τό  τραπέζι. 

7,  Καί  γιά  νά  μάθεις  μέ  άκρίβεια,  ότι  γι’  αύτό  είπε,  «έχετε  τί¬ 
ποτε  φαγώσιμο  έδώ  νά  φάμε;»,  γιά  νά  μή  νομίσουν  δηλαδή  ότι 

είναι  είδωλο,  μήτε  πνεύμα,  μήτε  φάντασμα,  άλλ’  άληθινή  καί 
πραγματική  άνάσταση,  άκουσε  μέ  ποιό  τρόπο  ό  Πέτρος  έπιβε- 

βαιώνει  άπ’  αύτά  τήν  άνάσταση.  Γιατί,  άφού  είπε,  «ό  Θεός  τόν 
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κεν  αύτόν  έμφανή  γενέσθαι  μάρτυσι  τοΐς  προκεχειροτονημένοιξ· 

ήμΐν»,  είτα  και  άπόδειξιν  τής  άναστάσεως  τιθείς,  έπήγαγεν  «οϊ- 

τινες  συνεφάγομεν  και  συνεπίομεν  αύτώ».  Διά  τούτο  και  αλλα¬ 

χού  άναστήσας  νέκραν  ό  Χριστός,  ϊνα  πιστώσηται  την  άνάστα- 

5σιν  έφη'  «δότε  αότή  φαγεΐν». 

"Οταν  οόν  άκονσης,  δτι  παρέστησεν  έαντόν  ζώντα  δι’ 
ήμερων  τεσσαράκοντα  όπτανόμενος  αότοΐς  και  σνναλιζόμενος, 

μάνθανε  τής  τραπέζης  την  αιτίαν,  δτι  οόχι  δεόμενος  αυτός  τρα- 

πέζης  έτρωγεν,  άλλα  βουλόμενος  την  άσθένειαν  διορθώσαι  των 

10 μαθητών,  δθεν  δήλον  δτι  τα  τέρατα  και  σημεία  των  άποστόλων 

άπόδειξις  ήν  μεγίστη  τής  άναστάσεως.  Διό  και  αύτός  φησιν 

«άμήν,  άμήν,  λέγω  ύμΐν,  ό  πιστεύων  είς  έμέ,  τα  έργα  ά  ποιώ 

έγώ,  κάκεινος  ποιήσει,  και  μείζονα  τούτων  ποιήσει».  Επειδή 

γάρ  ό  σταυρός  μεταξύ  παραμπεσών  έσκανδάλισε  πλείστους,  διά 

15  τούτο  καί  μειζόνων  έδέησε  μετά  ταΰτα  σημείων.  Καίτοι  γε  εί 

τελευτήσας  ό  Χριστός  έναπέμεινε  τφ  θανάτω  και  τφ  τάφω,  και 

ούκ  άνέστη,  καθάπερ  οί  Ιουδαίοι  φασιν,  ούδέ  άνέβη  είς  τους  ου¬ 

ρανούς,  ού  μόνον  ούκ  έδει  μείζονα  γίνεσθαι  τά  μετά  ταΰτα 

σημεία  τά  μετά  τόν  σταυρόν,  άλλά  και  τά  πρότερα  γινόμενα 

20  άποσβεσθήναι  έχρήν.  Προσέχετέ  μοι  μετά  άκριβείας  ένταυθα- 
άναστάσεως  γάρ  είσιν  άναμφισβήτου  άποδείξεις  τά  λεγάμενα, 

διό  και  πάλιν  τά  αύτά  έρώ. 

Έποίησε  σημεία  προ  τούτου  ό  Χριστός,  νεκρούς  ήγειρε, 

λεπρούς  έκάθηρε,  δαίμονας  άπήλασεν'  έσταυρώθη  μετά  ταΰτα, 
25  και  ώς  οί  παράνομοι  Ιουδαίοι  λέγουσιν,  ούκ  άνέστη  έκ  νεκρών. 

Τί  ούν  &ν  εϊποιμεν  προς  αύτούς;  "Οτι,  εί  μη  άνέστη,  πώς  μετά 

29.  Πράξ.  10,40-41. 
30.  Μάρκ.  5,43. 

31.  Ίω.  14,12. 
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άνάστησε  και  τον  έκανε  να  έμφανισθεί  σε  μάρτυρες  πού  είχε 

διαλέξει  από  πριν,  δηλαδή  σε  μάς»,  έπειτα,  άνέφερε  και  την 

άπόδειξη  τής  άνάστασης  και  πρόσθεσε*  «οί  όποιοι  φάγαμε  και 

ήπιαμε  μαζί  του»29.  Γι’  αύτό  και  άλλου,  όταν  άνέστησε  κάποια 

νεκρή,  για  να  βεβαιώσει  τήν  άνάσταση  ό  Χριστός  είπε*  «δώστε 

της  νά  φάει»30. 

'Όταν  λοιπόν  άκούσεις  πώς  παρουσίασε  τον  έαυτό  του 

ζωντανό  γιά  σαράντα  ήμερες  έμφανιζόμενος  σ’  αύτούς  και  συν- 

αναστρεφόμενος  μ’  αύτούς,  μάθαινε  τήν  αιτία  γιά  τό  φαγητό, 
ότι  δηλαδή  δεν  έτρωγε  γιατί  είχε  άνάγκη  ό  ίδιος  άπό  φαγητό, 

άλλα  γιατί  ήθελε  νά  διορθώσει  τήν  πνευματική  άδυναμία  τών 

μαθητών  του,  καί  έπομένως  είναι  φανερό  πώς  τά  σημεία  καί  τά 

τέρατα  τών  άποστόλων  ήταν  ή  πιο  μεγάλη  άπόδειξη  τής  άνά¬ 

στασης.  Γι’  αύτό  καί  ό  ίδιος  λέγει*  «άλήθεια,  άλήθεια  σάς 
λέγω,  έκεΐνος  πού  πιστεύει  σέ  μένα  θα  κάνει  καί  αύτός  τά  ίδια 

έργα  πού  κάνω  έγώ,  καί  θά  κάνει  άκόμη  μεγαλύτερα  άπ’ 

αύτά»31.  Επειδή  ή  σταύρωση  μπήκε  στή  μέση  καί  σκανδάλισε 

πάρα  πολλούς,  γι’  αύτό  καί  χρειάσθηκαν  στή  συνέχεια  μεγαλύ¬ 
τερα  θαύματα.  Καί  βέβαια,  άν  πεθαίνοντας  ό  Χριστός  παρέμει- 

νε  στο  θάνατο  καί  στον  τάφο  καί  δεν  άνασταινόταν,  όπως  ισχυ¬ 

ρίζονται  οί  Ιουδαίοι,  καί  άν  δεν  άνέβαινε  στούς  ούρανούς,  όχι 

μόνο  δε  έπρεπε  νά  γίνονται  μεγαλύτερα  τά  έπόμενα  θαύματα, 

δηλαδή  τά  μετά  τή  σταύρωση,  άλλά  καί  όσα  γίνονταν  προηγου¬ 
μένως  έπρεπε  νά  λησμονηθούν  τελείως.  Προσέχετε,  παρακαλώ, 

με  άκρίβεια  έδώ*  γιατί  τά  λεγάμενα  είναι  άποδείξεις  άναμφι- 

σβήτητης  άνάστασης,  γι’  αύτό  καί  πάλι  θά  πώ  τά  ίδια. 

"Εκαμε  πριν  άπ’  αύτό  θαύματα  ό  Χριστός*  άνέστησε  νε¬ 

κρούς,  καθάρισε  λεπρούς,  έδιωξε  δαίμονες.  "Υστερα  σταυρώ¬ 
θηκε,  καί,  όπως  ισχυρίζονται  οί  παράνομοι  Ιουδαίοι,  δεν  άνα- 

στήθηκε  άπό  τούς  νερκούς.  Τί  λοιπόν  θά  μπορούσαμε  νά  πούμε 

σ’  αύτούς;  "Οτι,  άν  δεν  άνασταινόταν,  πώς  ύστερα  γίνονταν  με- 
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ταΰτα  έν  τφ  όνόματι  αότοΰ  μείζονα  έγίνετο  σημεία;  Ούδεις  γάρ 

των  ζώντων  τελευτήσας  μείζονα  σημεία  έποίησε  μετά  την  τε¬ 

λευτήν,  ένταΰθα  δέ  μείζονα  και  τφ  τρόπω  και  τή  φύσει  τα  Θαύ¬ 

ματα  μετά  ταΰτα  ήν.  Φύσει  γάρ  μείζονα  ήν,  δτι  μεν  του  Χρίστου 

5  ούδέποτε  σκιαϊ  νεκρούς  άνέστησαν  έπι  δέ  των  άποστόλων  αί 

σκιαι  αύτών  πολλά  τοιαΰτα  έποίουν.  Τρόπω  δέ  μείζονα  έγένετο 

σημεία,  δτι  τότε  μέν  αύτδς  έπιτάττων  έθαυματούργεν  μετά  δέ 

τον  σταυρόν  οί  δούλοι  αύτοΰ  τφ  σεβσμίω  και  άγίω  αύτοΰ  όνό- 

ματι  χρώμενοι  μείζονα  και  ύψηλότερα  έποίουν,  ώστε  μειζόνως 

10  αύτοΰ  και  ένδοξοτέρως  διαλάμψαι  την  ίσχύν.  Τοΰ  γάρ  αύτόν 

έπιτάττειν  πολλφ  μεΐζον  ήν  το  έτερον  τφ  έκείνου  κεχρημένον 

όνόματι  τοιαΰτα  Θαυματουργείν. 

Είδες,  άγαπητέ,  και  τή  φύσει  και  τφ  τρόπω  μείζονα  δντα 

τά  σημεία  των  άποστόλων  μετά  την  άνάστασιν  τοΰ  Χριστοΰ; 

15  Ούκοΰν  άναμφισβήτητος  ή  άπόδειξις  τής  άναστάσεως.  'Όπερ 
γάρ  έλεγον,  και  πάλιν  έρώ,  εί  έτετελευτ ήκει  ό  Χρίστος  και  ούκ 

άνέστη,  έδει  και  τά  σημεία  τελευτήσαι  και  άποσβεσθήναν  νυνι 

δέ  ού  μόνον  ούκ  άπεσβέσθη,  άλλά  και  λαμπρότερα  και  ένδοξό- 

τερα  γέγονε  μετά  ταΰτα.  Εί  γάρ  μη  άνέστη  ό  Χριστός,  ούκ  αν 

20  έτεροι  έν  τφ  όνόματι  αύτοΰ  τοιαΰτα  σημεία  έποιήσαν.  Ή  αύτή 

μέν  γάρ  δύναμις  και  προ  τοΰ  σταυροΰ  και  μετά  τον  σταυρόν 

έθαυματούργεν  και  πρώτον  μέν  δι’  έαυτοΰ,  ύστερον  δέ  διά  των 

μαθητών ■  ϊνα  δέ  σαφεστέρα  και  ένδοξοτέρα  γένηται  τής  άνα¬ 
στάσεως  ή  άπόδειξις,  μείζονα  και  ύψηλότερα  μετά  τον  σταυρόν 

25  έγένετο  τά  σημεία.  Και  πόθεν  δήλον  δτι  σημεία  γέγονε  τότε;  ό 

άπιστος  έρεί.  Πόθεν  δέ  και  δήλον  δτι  έσταυρώθη  ό  Χριστός; 

Από  των  Θείων  Γραφών,  φησί. 

Και  γάρ  δτι  σημεία  γέγονε  τότε  και  δτι  έσταυρώθη  ό  Χρι- 
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γαλύτερα  θαύματα  στο  όνομά  του;  Γιατί  κανείς  από  .τούς  ζωντα¬ 

νούς  άφοϋ  πέθανε  δεν  έκαμε  μεγαλύτερα  θαύματα  μετά  τό  θά¬ 
νατό  του,  ένώ  έδώ  τα  θαύματα  ύστερα  ήταν  μεγαλύτερα  καί  ώς 

προς  τον  τρόπο  καί  ώς  προς  την  φύση  τους.  Ώς  προς  τη  φύση 

τους  ήταν  μεγαλύτερα,  γιατί  οί  σκιές  τού  Χριστού  ποτέ  δέν 

άνέστησαν  νεκρούς,  ένώ  στούς  άποστόλους  οί  σκιές  τους  έκα¬ 
ναν  πολλά  παρόμοια  θαύματα.  Καί  ώς  προς  τον  τρόπο  έγιναν 

μεγαλύτερα  θαύματα,  γιατί  τότε  έκανε  θαύματα  διατάζοντας  ό 

ίδιος,  ένώ  μετά  τή  σταύρωση  οί  δούλοι  του  χρησιμοποιώντας 

τό  σεβάσμιο  καί  άγιο  όνομά  του  έκαναν  μεγαλύτερα  καί  άνώτε- 

ρα,  μέ  άποτέλεσμα  να  λάμψει  ή  δύναμή  του  πιο  πολύ  καί  πιο 

ένδοξα.  Γιατί  άπό  τό  να  διατάζει  ό  ίδιος  ήταν  πολύ  μεγαλύτερο 

τό  νά  κάμνει  τέτοια  θαύματα  άλλος  χρησιμοποιώντας  τό  δικό 

του  όνομα. 

Είδες,  άγαπητέ,  ότι  μετά  τήν  άνάσταση  τού  Χριστού  τά 

θαύματα  τών  άποστόλων  είναι  μεγαλύτερα  καί  ώς  προς  τή  φύση 

τους  καί  ώς  προς  τον  τρόπο;  Επομένως  είναι  άναμφισβήτητη  ή 

άπόδειξη  τής  άνάσταση ς.  Αύτό  λοιπόν  πού  έλεγα  καί  πάλι  θά 

τό  πώ,  άν  ό  Χριστός  πέθαινε  καί  δέν  άνασταινόταν,  έπρεπε  καί 

τά  θαύματα  νά  σταματήσουν  καί  νά  έξαλειφθούν  τελείως.  Τώρα 

όμως  όχι  μόνο  δέν  έξαλείφθηκαν,  άλλ’  ύστερα  άπό  αύτά  έγιναν 
καί  λαμπρότερα  καί  ένδοξότερα.  Γιατί,  άν  δέν  άνασταινόταν  ό 

Χριστός,  δέ  θά  έκαναν  άλλοι  τέτοια  θαύματα  στο  όνομά  του. 

Γιατί  ή  ίδια  δύναμη  θαυματουργούσε  καί  πριν  τή  σταύρωση  καί 

μετά  τή  σταύρωση.  Καί  πρώτα  βέβαια  μόνος  του,  ύστερα  όμως 

μέ  τούς  μαθητές  του.  Καί  γιά  νά  γίνει  σαφέστερη  καί  λαμπρό¬ 

τερη  ή  άπόδειξη  τής  άνάστασης,  έγιναν  μεγαλύτερα  καί  άνώτε- 
ρα  θαύματα  μετά  τή  σταύρωση.  Καί  άπό  πού  φαίνεται  πώς  τότε 

έγιναν  θαύματα;  θά  πει  ό  άπιστος.  Καί  άπό  πού  φαίνεται  πώς 

σταυρώθηκε  ό  Χριστός;  Άπό  τις  θείες  Γραφές,  λέγει. 

Πραγματικά,  τό  ότι  έγιναν  θαύματα  τότε  καί  ότι  σταυρώ- 



350 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

στός,  άπό  των  άγιων  Γραφών  δήλον.  Έκεΐναι  μεν  γάρ  και  ταύ- 

τα  κάκεΐνα  λέγονσιν.  Εί  δε  λέγει  ό  ύπεναντίος,  δτι  ούκ  έποίησαν 

σημεία  οί  άπόστολοι,  μειζόνως  αύτών  δεικνύεις  την  δύναμιν  και 

την  Θεία  χάριν,  δτι  χωρίς  σημείων  τοσαύτην  οικουμένην  έπε- 

5σπάσαντο  προς  θεοσέβειαν.  Τούτο  γάρ  μέγιστον  σημεΐον  και 

παράδοξον  Θαύμα,  δταν  οί  πτωχοί  και  πένητες  και  εύκαταφρό- 

νητοι  και  άγράμματόι  και  ίδιώται  και  εύτελεΐς  και  δώδεκα  τον 

άριθμόν,  πόλεις  τοσαύτας  και  έθνη  και  δήμους  και  βασιλείς  και 

τυράννους  και  φιλοσόφους  και  ρήτορας  και  πάσαν,  ώς  είπεΐν, 

10  τψ  γην  χωρίς  σημείων  φαίνωνται  προς  έαυτούς  έλκύσαντες. 

Βούλει  δε  και  νυν  σημεία  γινόμενα  ίδεΐν;  Έγώ  σοι  δείξω  και 

μείζονα  των  προτέρων,  ούχ  ένα  νεκρόν  έγειρόμενον,  ούχ  ένα  τυ¬ 

φλόν  άναβλέποντα,  άλλα  πάσαν  την  γην  το  σκότος  τής  πλάνης 

άποθεμένην  ούχ  ένα  λεπρόν  καθαιρόμενον,  άλλ'  έθνη  τοσαΰτα 
15  την  λέπραν  τής  άμαρτίας  άποσμήξαντα  και  διά  του  λουτρού  πα¬ 

λιγγενεσίας  καθαρθέντα.  Τί  τούτων  των  σημείων  μεΐζον  έπιζη- 

τεΐς,  άνθρωπε,  άθρόον  τοσαύτην  τής  οικουμένης  μεταβολήν 

όρων  γεγενημένην; 

8.  Βούλει  μαθεΐν  πώς  άναβλέψα ι  την  οικουμένην  έποίησεν  ό 

20  Χριστός;  Τό  πρότερον  τό  ξύλον  και  τον  λίθον  ούκ  ένόμιζον  είναι 

ξύλον  και  λίθον  οί  άνθρωποι,  άλλά  Θεούς  έκάλουν  τά  άναίσθη- 

τα'  ούτως  ήσαν  άποτετυφλωμένον  νυνι  δε  εϊδον  τί  ξύλον ,  τί  λί¬ 

θος ;·  έπίστευσαν  τί  θεός.  Πίστει  γάρ  μόνη  Θεωρείται  ή  άνώλε- 

θρος  και  μακαρία  φύσις  έκείνη.  Βούλει  δέ  και  έτερον  άναστάσε- 

25  ως  ίδεΐν  σημεΐον;  Άπό  τής  των  μαθητών  γνώμης  δψει  και  τού¬ 

το  μεΐζον  γινόμενον  μετά  την  άνάστασιν.  Και  γάρ  παρά  πάσιν 

ώμολόγηται,  δτι  ό  μεν  περί  ζώντα  άνθρωπον  εύνοϊκώς  διακεί- 

μενος  καί  άποθανόντος  ίσως  ούδέ  μέμνηταν  ό  δέ  περί  ζώντα 
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θηκε  ό  Χριστός,  φαίνεται  άπό  τις  Γραφές.  Γιατί  έκεΐνες  λέγουν 

καί  αύτά  καί  έκεΐνα.  "Αν  όμως  ό  αντίπαλος  λέγει  ότι  δεν  έκα¬ 
μαν  θαύματα  οί  απόστολοι,  άποδεικνύει  σε  μεγαλύτερο  βαθμό 

τή  δύναμή  τους  καί  τή  θεία  χάρη,  γιατί  χωρίς  θαύματα  προσείλ- 
κυσαν  στην  προς  τό  Θεό  εύσέβεια  τόση  μεγάλη  οικουμένη. 

Γιατί  αύτό  είναι  μέγιστο  σημείο  καί  παράδοξο  θαύμα,  όταν  οί 

φτωχοί  καί  πένητες  καί  περιφρονημένοι  καί  άγράμματοι  καί 

άπλοϊκοί  καί  ασήμαντοι  καί  δώδεκα  στον  άριθμό  φαίνονται  να 

προσείλκυσαν  χωρίς  θαύματα  προς  τον  έαυτό  τους  τόσες  πολ¬ 

λές  πόλεις  καί  έθνη  καί  λαούς  καί  βασιλείς  καί  τυράννους  καί 

φιλοσόφους  καί  ρήτορες  καί  όλη  γενικά  τή  γη.  Θέλεις  όμως  νά 

δεις  ότι  καί  τώρα  γίνονται  θαύματα;  Έγώ  θά  σου  δείξω  καί  μά¬ 

λιστα  μεγαλύτερα  άπό  τά  προηγούμενα,  όχι  ένα  νεκρό  νά  άνα- 

σταίνεται,  όχι  έναν  τυφλό  νά  βλέπει,  άλλ’  όλη  τή  γη  νά  έχει 

άπομακρύνει  τό  σκοτάδι  τής  πλάνης*  όχι  ένα  λεπρό  νά  καθαρί¬ 
ζεται,  αλλά  τόσα  πολλά  έθνη  νά  έχουν  έξαλείψει  τή  λέπρα  τής 

άμαρτίας  καί  με  τό  λουτρό  τής  άναγέννησης  νά  έχουν  καθαρι- 

σθεΐ.  Γιατί  έπιζητάς  μεγαλύτερο  άπ’  αύτά  τά  θαύματα,  άνθρω¬ 
πε,  άφοϋ  βλέπεις  ότι  έχει  γίνει  με  μιας  τόση  μεγάλη  μεταβολή 

στήν  οικουμένη; 

8.  Θέλεις  νά  μάθεις  πώς  ό  Χριστός  έκαμε  τήν  οικουμένη  νά 

άναβλέψει;  Πριν  τό  ξύλο  καί  τήν  πέτρα  δεν  τά  θεωρούσαν  πώς 

είναι  ξύλο  καί  πέτρα  οί  άνθρωποι,  άλλ’  όνόμαζαν  θεούς  τά  άψυ¬ 

χα*  τόσο  πολύ  ήταν  τυφλωμένοι*  τώρα  όμως  γνώρισαν  τί  είναι 
ξύλο  καί  τί  είναι  πέτρα,  πίστεψαν  τί  είναι  Θεός.  Γιατί  μόνο  με 

τήν  πίστη  βλέπεται  ή  άθάνατη  καί  μακάρια  έκείνη  φύση.  Θέ¬ 
λεις  νά  δεις  καί  άλλο  θαύμα  τής  άνάστασης;  Θά  δεις  ότι  καί 

αύτό  άπό  τή  διάθεση  των  μαθητών  γίνεται  μεγαλύτερο  μετά  τήν 

άνάσταση.  Γιατί  πραγματικά  όλοι  παραδέχονται  ότι  έκεΐνος 

πού  έχει  εύνοϊκή  διάθεση  γιά  ένα  ζωντανό  άνθρωπο  ίσως  καί 

νά  μήν  τον  θυμάται  όταν  πεθάνεί,  ένώ  έκεΐνος  πού  συμπεριφέρ- 
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άγνωμόνως  διατεθείς  και  έγκαταλιπών  περιόντα,  πολλφ  μάλ¬ 

λον  άποθανόντος  έπιλήσεται.  'ΌΘεν  οόδεϊς  των  Ανθρώπων  τον 
φίλον  και  τον  διδάσκαλον  άφεις  ζώντα  και  έγκαταλιπών,  τελευ- 

τήσαντα  περί  πολλοδ  ποιείται,  και  μάλιστα  όταν  κινδύνους  μυ- 

5  ρίους  αύτφ  προκειμένους  άπό  τής  περί  έκεΐνον  σπονδής  βλέπη. 

Άλλ’  ιδού  τούτο  το  έπι  μηδενός  συμβαινον,  έπι  του  Χρι¬ 
στού  και  των  Αποστόλων  έγ ενετό,  και  οί  ζώντα  αότόν  Αρνησά- 

μενοι  και  έγκαταλιπόντες,  και  συλληφθέντα  Αφέντες,  και  άπο- 
πηδήσαντες,  μετά  μύρια  έκεΐνα  όνείδη  και  τον  σταυρόν,  οΰτω 

ίο  περί  πολλοΰ  πεποίηνται,  ώς  και  τάς  ψυχάς  έπιδούναι  τάς  έαυ- 
τών  υπέρ  τής  εις  αύτόν  όμολογίας  και  πίστεως.  Καίτοι  γε  εί  και 

τετελευτήκει  Χρίστος  και  ούκ  άνέστη,  πώς  είχε  λόγον  τούς  ήνί- 
κα  έζη  φυγόντας  διά  τον  έπικείμενον  κίνδυνον,  ήνίκα  έτελεύτησε 

μυρίοις  έαυτούς  δι’  έκεΐνον  περιβάλλειν  κινδύνοις;  Οί  μεν  ούν 

15  άλλοι  πάντες  έφυγον,  Πέτρος  δε  και  ήρνήσατο  μεθ  ’  όρκου  τρίτον, 

και  ό  μεθ’  όρκου  τρίτον  αύτόν  άρνησάμενος  και  θεραπαινιδών 
φόβον  εύτελοΰς  δείσας,  έπειδή  έτελεύτησε,  βουλόμενος  ημάς 

πεϊσαι  διά  τών  πραγμάτων  αύτών,  ότι  εϊδεν  αύτόν  άναστάντα, 

ούτως  Αθρόον  μετεβάλλετο  ώς  όλοκλήρου  καταγελάσαι  δήμου, 

20  και  εις  μέσον  τών  Ιουδαίων  το  θέατρον  είσπηδήσαι  και  είπεΐν, 

ότι  ό  σταυρωθείς  και  ταφείς  άνέστη  έκ  νεκρών  τή  τρίτη  ήμέρμ, 

καί  εις  τούς  ούρανούς  άνέβη,  και  μηδέν  αύτόν  ύποδεϊσθαι  δει¬ 
νόν. 

Πόθεν  ούν  τό  θαρρεΐν  αύτφ  έγένετο;  Πόθεν  άλλοθεν,  άλλ’ 
25  ή  Από  τής  πληροφορίας  τής  κατά  την  άνάστασιν;  Επειδή  γάρ  εί- 

δεν  αύτόν  καί  διελέχθη  και  περί  τών  μελλόντων  ήκουσε,  διά 

τούτο  ώς  ύπέρ  ζώντας  κινδυνεύων  λοιπόν,  ούτως  Απάντων  κα- 
τετόλμησε  τών  δεινών,  άτε  δη  καί  πλείονα  λαβών  δόναμιν  και 

32.  Βλ.  Πράξ.  2,14-36. 
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θηκε  μέ  άχαριστία  σέ  ζωντανό  και  τον  έγκατέλειψε  όταν  ζοΰσε, 

πολύ  περισσότερο  θά  τον  ξεχάσει  όταν  πεθάνει.  Επομένως  κα¬ 

νείς  άπό  τούς  άνθρώπους,  πού  άφησε  και  έγκατέλειψε  τό  φίλο 

και  δάσκαλο  όταν  ζοϋσε,  δε  φροντίζει  γι’  αύτόν  όταν  πεθάνει, 

και  μάλιστα  όταν  βλέπει  ότι  άπό  τή  φροντίδα  του  γι’  αύτόν 
ύπάρχουν  γιά  τον  ίδιο  άπειροι  κίνδυνοι. 

Αλλά  νά,  αύτό  πού  δε  συμβαίνει  σέ  κάνεναν,  έγινε  στο 

Χριστό  και  τούς  άποστόλους,  και  έκεΐνοι  πού  όταν  ζοΰσε  τον 

άρνήθηκαν  και  τον  έγκατέλειψαν  και  πού  όταν  συνελήφθηκε 

τον  άφησαν  και  άπομακρύνθηκαν  άπ’  αύτόν,  μετά  τούς  άμέτρη- 
τους  έκείνους  όνειδισμούς  και  τή  σταύρωση,  τόση  άφοσίωση 

έδειξαν  προς  αύτόν,  ώστε  και  τις  ψυχές  τους  νά  παραδώσουν 

γιά  τή  *  δική  του  ομολογία  καί  πίστη.  Καί  όμως,  αν  πέθαινε  ό 
Χριστός  καί  δεν  άνασταινόταν,  πώς  δικαιολογούνταν,  έκεΐνοι 

πού  όταν  ζοΰσε  έφυγαν  λόγω  τοΰ  επικειμένου  κινδύνου,  νά  ύπο- 

βάλλονται  γι’  αύτόν  σέ  άπειρους  κινδύνους  όταν  πέθανε;  'Όλοι 
λοιπόν  οί  άλλοι  έφυγαν,  ένώ  ό  Πέτρος  έπί  πλέον  καί  τον  άρνή- 

θηκε  μέ  όρκο  τρεις  φορές,  καί  αύτός  πού  τον  άρνήθηκε  μέ  όρκο 

τρεις  φορές  καί.  έδειξε  φόβο  μιας  άσήμαντης  ύπηρέτριας,  όταν 

πέθανε  ό  Χριστός,  θέλοντας  νά  μάς  πείσει  μέ  τά  πράγματα  αύτά 

ότι  τον  είδε  άναστημένο,  τόσο  ξαφνικά  άλλαξε  ώστε  νά  περι- 

φρονήσει  όλόκληρο  λαό  καί  νά  όρμήσει  στή  μέση  των  Ιου¬ 
δαίων  καί  νά  πει  ότι  έκεΐνος  πού  σταυρώθηκε  καί  θάφτηκε  τήν 

τρίτη  ήμέρα  άναστήθηκε  άπό  τούς  νεκρούς  καί  άνέβηκε  στούς 

ούρανούς,  χωρίς  νά  φοβηθεί  κανένα  κακό32. 
Άπό  ποΰ  λοιπόν  πήρε  θάρρος  ό  Πέτρος;  Άπό  ποΰ  άλλοΰ 

παρά  άπό  τή  βεβαιότητά  του  γιά  τήν  άνάσταση;  Επειδή  λοιπόν 

είδε  τό  Χριστό  καί  μίλησε  μαζί  του,  καί  άκουσε  γιά  τά  μελλο¬ 

ντικά,  γι’  αύτό  στή  συνέχεια  σάν  νά  κινδύνευε  γιά  ζωντανούς, 
τόσο  πολύ  περιφρόνησε  όλα  τά  δεινά,  άφοΰ  βέβαια  καί  περισ¬ 

σότερη  δύναμη  έλαβε  καί  μεγαλύτερο  θάρρος,  ώστε  νά  πεθάνει 



354 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

μεΐζον  τδ  θάρσος  ώς  ύπερ  αύτου  άποθανεΐν,  και  τφ  σταυρφ 

κατά  κεφαλής  προσομιλήσαι.  "Οταν  τοίνυν  ϊδης  και  σημεία  μεί- 
ζονα  γινόμενα,  και  τους  μαθητάς  πλείονα  κεκτημένους  εύνοιαν 

περί  αύτδν  τούς  πρότερον  έγκαταλιπόντας  αύτόν,  και  παρρησίαν 

5  μείζονα  έπιδεικνυμένους,  και  πανταχόθεν  λαμπροτέραν  γινομέ- 

νην  των  πραγμάτων  την  μεταβολήν,  και  έπι  τδ  πεπαρρησιασμέ- 

νον  και  φαιδρδν  προελθόντα  άπαντα,  μάνθανε  δι'  αύτής  των 
πραγμάτων  τής  πείρας,  ότι  οΰ  μέχρι  Θανάτου  τα  κατά  τδν  Χρί¬ 
στον  έμεινεν,  άλλά  άνάστασις  αύτδν  διεδέξατο,  και  ζή  και  μένει 

10  διηνεκώς  ό  σταυρωθείς  Θεδς  άναλοίωτος.  Ού  γάρ  αν  εί  μη  άνέ- 

στη  και  έζη,  μείζονα  μετά  ταΰτα  σημεία  είργάσαντο  οί  μαθηται 

των  π ρδ  τού  σταυρού  γινομένων . 

Τότε  μεν  γάρ  αύτδν  και  οί  μαθηται  έγκατέλιπον  νυνι  δέ 

αύτφ  καί  ή  οικουμένη  προστρέχει  άπασα,  και  ούχι  Πέτρος  μό- 
|  15  νον,  άλλά  και  έτεροι  μυρίοι,  και  πολλφ  πλέον  μετά  Πέτρον  των 

ούχ  έωρακότων  αύτδν  τάς  ψυχάς  έπέδωκαν  τάς  έαυτών  ύπερ 

έκείνου,  και  τάς  κεφαλάς  άπετμήθησαν,  και  μύρια  έπαθον  δεινά, 

ώστε  την  εις  αύτδν  όμολογίαν  ύγιή  και  άκέραιον  έχοντας  άπελ- 

Θεϊν.  Πώς  ούν  ό  νεκρδς  και  έν  τφ  τάφω  μένων,  ώς  συ  λέγεις,  ώ 

20  Ιουδαίε,  τοσαύτην  και  έν  τοΐς  μετ’  έκείνους  άπασιν  έπεδείξατο 
την  ίσχύν  και  την  δύναμιν,  πείθων  αύτούς  αύτδν  μόνον  προσκυ- 

νεϊν,  και  πάντα  αίρεΐσθαι  ύπομεΐναι  και  πάσχειν  ύπερ  τού  μη 

την  πίστιν  άπολέσαι  την  εις  αύτόν;  Όρμς  διά  πάντων  σαφή  τής 

άναστάσεως  την  ύπόδειξιν,  διά  των  σημείων  των  τότε,  των  νυν, 

25  διά  τής  εύνοιας  των  μαθητών  των  τότε,  των  νυν,  διά  των  κιν¬ 

δύνων  έν  οϊς  διετέλεσαν  οί  πιστεύσαντες; 

Βούλει  και  τούς  έχθρούς  ίδεΐν  πεφοβησμένους  αύτου  την 

ίσχύν  και  την  δύναμιν,  και  πολλφ  μάλλον  μετά  τδν  σταυρδν 

άγωνιώντας;  " Ακούε  και  περί  τούτων  συνετώς.  «θεωροΰντες 
γάρ»,  φησίν,  «οί  Ιουδαίοι  την  τού  Πέτρου  παρρησίαν  και  Ίωάν- 
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γι’  αύτόν  και  νά  καρφωθεί  στο  σταυρό  μέ  τό  κεφάλι  κάτω. 

"Οταν  λοιπόν  δεις  νά  γίνονται  θαύματα  μεγαλύτερα  και  οί  μα¬ 
θητές  πού  προηγουμένως  τον  έγκατέλειψαν  νά  δείχνουν  περισ¬ 

σότερη  άγάπη  γι’  αύτόν  και  νά  φανερώνουν  μεγαλύτερο  θάρρος 
και  άπό  παντού  ή  μεταβολή  των  πραγμάτων  νά  γίνεται  πιο  λα¬ 

μπρή  και  όλα  νά  νά  γίνονται  μέ  μεγαλύτερο  θάρρος  και  φαιδρό- 
τητα,  μάθαινε  μέ  τή  γνώση  των  ίδιων  των  πραγμάτων,  ότι  ό 

Χριστός  δέν  έμεινε  στο  θάνατο,  αλλά  τον  διαδέχτηκε  ή  άνά- 

σταση  και  ζεΐ  και  παραμένει  πάντοτε  ό  αναλλοίωτος  Θεός  πού 

σταυρώθηκε.  Γιατί,  αν  δέν  άνασταινόταν  και  δέ  ζοΰσε,  δέ  θά 

έκαμναν  οί  μαθητές  του  αργότερα  μεγαλύτερα  θαύματα  άπ’ 
αύτά  πού  γίνονταν  πριν  τή  σταύρωση. 

Τότε  λοιπόν  τον  έγκατέλειψαν  και  οί  μαθητές  του*  τώρα 

όμως  τρέχει  σ’  αύτόν  καί  ή  οικουμένη  όλόκληρη,  καί  όχι  μόνο 
ό  Πέτρος,  άλλά  καί  άπειροι  άλλοι  καί  πολύ  περισσότεροι  μετά 

τον  Πέτρο,  άπό  έκείνους  πού  δέν  τον  είδαν,  παρέδωσαν  τις  ψυ¬ 

χές  τους  γιά  τό  Χριστό  και  άποκεφαλίσθηκαν  και  έπαθαν  άπει¬ 

ρα  κακά,  ώστε  νά  πεθάνουν  μέ  όρθή  και  άκέραιη  τήν  ομολογία 

τους  σ’  αύτόν.  Πώς  λοιπόν  αύτός  πού  ήταν  νεκρός  καί  παρέμενε 
στον  τάφο,  όπως  έσύ  λέγεις,  Ιουδαίε,  έδειξε  τόσο  μεγάλη  ισχύ 

και  δύναμη  και  σέ  όλους  μετά  άπό  έκείνους,  πείθοντας  αύτούς 

μόνο  αύτόν  νά  προσκυνούν,  καί  νά  προτιμούν  νά  ύπομένουν  και 

νά  πάσχουν  τά  πάντα  γιά  νά  μή  χάσουν  τήν  πίστη  τους  σ’  αύτόν; 
Βλέπεις  μέ  όλα  καθαρή  τήν  άπόδειξη  τής  ανάστασης,  μέ  τά 

θαύματα  τά  τότε  και  τά  τωρινά,  μέ  τήν  άγάπη  των  μαθητών  των 

τότε  καί  των  τωρινών,  μέ  τούς  κινδύνους  πού  πέρασαν  έκεΐνοι 

πού  πίστεψαν  στό  Χριστό; 

θέλεις  νά  δεις  καί  τούς  έχθρούς  του  νά  φοβούνται  τήν 

ισχύ  καί  τή  δύναμή  του  καί  νά  άγωνιούν  πολύ  περισσότερο 

μετά  τή  σταύρωση;  "Ακου  καί  γι’  αύτά  προσεκτικά.  «Όταν  εί¬ 
δαν»,  λέγει,  «οί  Ιουδαίοι  τό  θάρρος  τού  Πέτρου  καί  τού  Ίωάν- 
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νου,  καί  καταλαβόμενοι,  δτι  άνθρωποι  αγράμματοί  είσι  και 

ίδιώται,  έθαόμαζον»,  και  ήγωνίων,  οόκ  έπειδή  Αγράμματοι 

ήσαν,  άλλ’  έπειδή  Αγράμματοι  δντες  πάντων  των  σοφών  περιε- 
γένοντο,  και  «τον  άνθρωπον  συν  αύτοΐς  όρώντες  τον  τεθερα- 

5  πευμένον,  ούδέν  είχον  άντειπεΐν»  ·  καίτοι  γε  προ  τούτου  άντέλε- 
γον  σημεία  όρώντες  γινόμενα.  Πώς  ούν  τότε  ούκ  άντειπον; 

Άπέστησεν  αύτών  την  γλώτταν  ή  Αόρατος  του  σταυρωθέντος 

δύναμις'  έκεϊνος  το  στόμα  αύτών  ένέφραξεν  έκεΐνος  την  παρρη¬ 

σίαν  κατέστειλε'  διά  τούτο  και  είστήκεισαν  μηδέν  έχοντες  Αντει- 

10  ηεΐν.  " Οταν  δε  και  έφθέγξαντο,  δρα  πώς  την  δειλίαν  όμολογοΰ- 

σι  την  έαυτών.  «Βούλεσθε»,  φησίν,  « έπαγαγεΐν  έφ’  ημάς  το 
αίμα  τού  Ανθρώπου  τούτου». 

Και  μην,  εί  άνθρωπός  έστι  ψιλός,  τί  δέδοικας  αύτοΰ  το 

αίμα;  πόσους  άνεΐλες  προφήτας,  πόσους  έσφαξας  δικαίους,  ώ 

15  Ιουδαίε,  και  ούδενός  αύτών  το  αίμα  έφοβήθης;  τίνος  ένεκεν  έν- 

ταΰθα  φοβή;  Κατέσεισεν  αύτών  δντως  το  συνειδδς  ό  σταυρω¬ 

θείς,  καί  την  Αγωνίαν  ήν  είχον  κρύψαι  μη  δυνάμενοι,  και  άκον- 

τες  έπϊ  των  έχθρών  όμολογοΰσι  την  οίκείαν  Ασθένειαν.  Καί  δτε 

μέν  έσταύρουν  αύτόν  έβόων  λέγοντες’  «το  αίμα  αύτοΰ  έφ’  ήμάς 

20  καί  έπί  τα  τέκνα  ήμών» *  οΰτω  κατεφρόνουν  τού  αίματος  αύτοΰ. 
Μετά  δέ  τόν  σταυρόν  ίδόντες  αύτοΰ  την  δύναμιν  διαλάμπουσαν, 

φοβούνται  καί  άγωνιώσι,  καί  λέγουσν  «βούλεσθε  έπαγαγεΐν  έφ’ 
ήμάς  τό  αίμα  τοΰ  Ανθρώπου  τούτου;».  Καίτοι  γε  εί  πλάνος  ήν 

καί  Αντίθεος,  καθώς  φάτε,  Ιουδαίοι  παράνομοι,  τίνος  ένεκεν  αύ- 

25  τοΰ  δεδοίκατε  τό  αίμα;  καί  γάρ  καί  έγκαλλωπίζεσθαι  έδει  τφ 

φόνω,  εί  τοιοΰτος  ήν.  Άλλ  ’  έπειδή  τοιοΰτος  ούκ  ήν,  διά  τοΰτο 
τρέμουσιν. 

9.  Όρμς  πανταχόθεν  και  τους  έχθρους  άγωνιώντας  καί  δεδοι- 
κότας ;  είδες  αύτών  τήν  Αγωνίαν;  Μάθε  καί  τοΰ  σταυρωθέντος 

33.  Πράξ.  4,13-14. 

34.  Πράξ.  5,28. 

35.  Ματθ.  27,25. 
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νη  και  κατανόησαν  ότι  είναι  άνθρωποι  άγράμματοι  και  άπλοϊ- 
κοί,  έμειναν  κατάπληκτοι»,  και  άγωνιοΰσαν  όχι  γιατί  ήταν 

άγράμματοι,  άλλά  γιατί,  αν  και  άγράμματοι,  ήταν  άνώτεροι  άπ’ 
όλους  τούς  σοφούς,  και  «όταν  είδαν  και  τον  άνθρωπο  πού  θερα- 
πεύθηκε  να  είναι  μαζί  τους,  δεν  μπορούσαν  να  φέρουν  καμμιά 

άντίρρηση»33.  Και  όμως  πριν  άπ’  αύτό  έφερναν  άντιρρήσεις 
όταν  έβλεπαν  νά  γίνονται  θαύματα.  Πώς  λοιπόν  τότε  δεν  έφε¬ 

ραν;  Εμπόδισε  τή  γλώσσα  τους  ή  άόρατη  δύναμη  τού  σταυρω¬ 

μένου*  αύτός  έφραξε  τό  στόμα  τους*  αύτός  συγκρότησε  την 

παρρησία  τους.  Γι’  αύτό  και  στάθηκαν  χωρίς  νά  μπορούν  νά  φέ¬ 

ρουν  καμιά  άντίρρηση.  'Όταν  όμως  μίλησαν,  πρόσεχε  πώς  όμο- 
λογοΰν  τή  δειλία  τους.  «Θέλετε»,  λέγει,  «νά  ρίξετε  πάνω  μας  τό 

κρίμα  για  τό  αίμα  αύτοΰ  τού  ανθρώπου;»34. 
Καί  όμως,  αν  είναι  άπλός  άνθρωπος,  γιατί  φοβάσαι  τό 

αίμα  του;  πόσους  προφήτες  θανάτωσες,  πόσους  δικαίους  έσφα¬ 

ξες,  Ιουδαίε,  καί  δε  φοβήθηκες  τό  αίμα  κανενός  άπ’  αύτούς; 
Για  ποιό  λόγο  φοβάσαι  έδώ;  Κατατρόμαξε  πράγματι  τή  συνεί¬ 

δησή  τους  ό  σταυρωμένος  καί,  μή  μπορώντας  νά  κρύψουν  τήν 

άγωνία  πού  είχαν,  χωρίς  τή  θέλησή  τους  ομολογούν  ένώπιον 

τών  έχθρών  τή  δική  τους  άδυναμία.  Καί  όταν  τον  σταύρωναν, 

φώναζαν  λέγοντας,  «τό  κρίμα  για  τό  αίμα  του  άς  πέσει  πάνω 

μας  καί  πάνω  στα  παιδιά  μας»35*  τόσο  πολύ  περιφρονοΰσαν  τό 

αίμα  του.  'Όταν  όμως  μετά  τή  σταύρωση  είδαν  τή  δύναμή  του 
νά  λάμπει,  φοβούνται  καί  άγωνιοΰν  καί  λέγουν*  «θέλετε  νά  ρί¬ 
ξετε  πάνω  μας  τό  κρίμα  για  τό  αίμα  αύτοΰ  τού  άνθρώπου;».  Καί 

όμως,  άν  ήταν  πλάνος  καί  άσεβής,  καθώς  ισχυρίζεστε,  παράνο¬ 

μοι  Ιουδαίοι,  γιά  ποιό  λόγο  φοβάστε  τό  αίμα  του;  Γιατί,  πραγ¬ 
ματικά  έπρεπε  καί  νά  καυχιένται  άκόμη  γιά  τό  φόνο,  άν  ήταν 

τέτοιος.  Επειδή  όμως  δεν  ήταν  τέτοιος,  γι’  αύτό  τρέμουν. 
9.  Βλέπεις  άπό  παντού  καί  τούς  έχθρούς  του  νά  άγωνιοΰν  καί 

νά  φοβούνται;  Είδες  τήν  άγωνία  τους;  Μάθε  καί  τού  σταυρωμέ- 
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την  φιλανθρωπίαν.  Εκείνοι  μεν  γάρ  ελεγον  «το  αίμα  αύτοΰ  έφ’ 

ήμάς,  και  έπι  τα  τέκνα  ήμών» *  ό  δε  Χριστός  ούκ  έποίησεν  ού¬ 

τως*  άλλα  προς  τον  Πατέρα  καθικετεύων  λέγει  *  «Πάτερ,  άφες 

αύτοίς'  ού  γάρ  οιδασι  τί  ποιοΰσιν».  Εί  γάρ  έγένετο  το  αίμα  αύ- 

5  τοΰ  έπ ’  αύτονς  καί  έπι  τά  τέκνα  αότών,  ούκ  αν  άπό  των  τέκνων 

αύτών  έγένοντο  άπόστολον  ούκ  άν  όμοΰ  τρισχίλιοι  έπίστευ- 

σαν,  ούκ  άν  απηνείς  περί  τά  έκγονα  αύτών  όντες  καί  την  φύσιν 

αύτήν  ήγνόησαν,  ό  δε  Θεός  πατέρων  άπάντων  φιλανθρω πότε- 

ρος,  καί  μητέρων  φιλοστοργότερος  γέγονεν;  Έγένετο  μεν  γάρ  το 

10  αίμα  αύτοΰ  έπ’  αύτονς  καί  έπι  τά  τέκνα  αύτών  έπι  τά  τέκνα  δε 

ούχί  πάντα,  άλλ’  έπ’  έκείνα  μόνον  τά  μιμησάμενα  την  πατρικήν 
άσέβειαν  καί  παρανομίαν,  καί  όσοι  ήσαν  αύτοΐς  υιοί  ού  κατά  την 

τής  φύσεως  διαδοχήν,  άλλά  κατά  την  τής  προαιρέσεως  μανίαν, 

ούτοι  μόνοι  γεγόνασιν  ύπεύθυνοι  των  κακών. 

15  Σκόπει  δέ μοι  καί  έτέρωθεν  την  άγαθότητα  καί  φιλανθρω¬ 

πίαν  τοΰ  Θεοΰ.  Ού  γάρ  εύθέως  έπήγαγεν  έπ’  αύτονς  την  κόλα- 

σιν  καί  την  τιμωρίαν,  άλλά  τεσσαράκοντα  καί  πλείονα  έτη  διέ- 

λιπε  μετά  τον  σταυρόν.  Αύτός  μεν  γάρ  ό  Σωτήρ  έπι  Τιβερίον 

έσταυρώθη'  ή  δέ  πόλις  αύτών  έπι  Ούεσπασιανοΰ  και  Τίτου 
20  έάλω.  Τίνος  ούν  ένεκεν  τον  μετά  ταΰτα  τοΰτον  χρόνον  διέλιπεν; 

Βουλόμενος  αύτοΐς  δοΰναι  καιρόν  μετάνοιας,  ώστε  άποδύσα- 

σθαι  τά  πεπλημμελημένα,  ώστε  άποκρούσασθαι  τά  έγκλήματα. 

Επειδή  δέ  καί  προθεσμίαν  μετάνοιας  λαβόντες  έμενον  άνιάτως 

έχοντες,  έπήγαγε  λοιπόν  αύτοΐς  την  κόλασιν  καί  την  τιμωρίαν, 

25  καί  την  πόλιν  καθελών  έξήγαγεν  αύτούς  διασπείρας  πανταχοΰ 

τής  οικουμένης,  καί  τοΰτο  διά  φιλανθρωπίαν  ποιών. 

36.  Λουκά  23,24.  37.  Βλ.  Πράξ.  2,41  *  4,4. 

38.  Τιβέριος-  δεύτερος  αΰτοκράτορας  της  Ρώμης  (14-36  μ.Χ).  Βεσπασια- 

νός·  αύτοκράτορας  κατά  τά  έτη  69-79  μ.Χ.  Τίτος·  υίός  καί  διάδοχος  τοΰ.  Βε- 
σπασιανοΰ  (79-81  μ.Χ.).  Ή  άλωση  της  Ιερουσαλήμ  άπό  τούς  Ρωμαίους,  όπως 

1 1  · 
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νου  χή  φιλανθρωπία.  Γιατί  έκεΐνοι  έλεγαν,  «τό  κρίμα  για  τό 

αίμα  του  ας  πέσει  πάνω  μας  και  πάνω  στα  παιδιά  μας»,  ό  Χρι¬ 

στός  όμως  δεν  έκαμε  αύτό,  άλλά  παρακαλώντας  τον  Πατέρα 

του  λέγει*  «Πατέρα,  συγχώρησέ  τους,  γιατί  δεν  ξέρουν  τί  κά¬ 

νουν»36.  Γιατί,  αν  τό  κρίμα  για  τό  αίμα  του  έπεφτε  πάνω  σ’  αύ- 
τούς  καί  πάνω  στα  παιδιά  τους,  δε  θά  προέρχονταν  άπό  τά  παι¬ 

διά  τους  άπόστολοι,  δέ  θά  πίστευαν  τρεις  χιλιάδες  άνθρωποι 

μαζί,  δέ  θά  πίστευαν  πέντε  χιλιάδες37.  Βλέπεις  πώς  έκεΐνοι, 
έπειδή  ήταν  ώμοι  καί  σκληροί  γιά  τά  παιδιά  τους,  άγνόησαν  καί 

τήν  ίδια  τή  φύση,  ένώ  ό  Θεός  έγινε  πιο  φιλάνθρωπος  άπ’  όλους 

τούς  πατέρες  καί  πιο  φιλόστοργος  άπό  τις  μητέρες;  ’Έπεσε  λοι¬ 

πόν  τό  κρίμα  γιά  τό  αίμα  του  πάνω  σ’  αύτούς  καί  πάνω  στα  παι¬ 

διά  τους,  όχι  όμως  έπάνω  σε  όλα  τά  παιδιά  τους,  άλλα  σ’  έκεΐνα 
μόνο  πού  μιμήθηκαν  τήν  πατρική  άσέβεια  καί  παρανομία,  καί 

όσοι  ύπήρξαν  παιδιά  τους  όχι  σύμφωνα  με  τή  διαδοχή  τής  φύ¬ 

σης  άλλά  σύμφωνα  με  τή  μανία  τής  διάθεσης,  αύτοί  μόνο  έγι¬ 
ναν  ύπεύθυνοι  γιά  τά  κακά. 

Πρόσεχε  όμως,  παρακαλώ,  καί  άπό  άλλου  τήν  άγαθότητα 

καί  φιλανθρωπία  τού  Θεού.  Γιατί  δεν  έπέφερε  σ’  αύτούς  άμέ- 

σως  τήν  ποινή  καί  τήν  τιμωρία,  άλλ’  άφησε  να  περάσουν  πάνω 
άπό  σαράντα  χρόνια  μετά  τή  σταύρωση.  Γιατί  ό  ίδιος  ό 

Σωτήρας  σταυρώθηκε  τήν  έποχή  του  Τιβερίου,  ή  πόλη  τους 

όμως  έπεσε  στα  χρόνια  τού  Βεσπασιανοΰ  καί  τού  Τίτου38.  Γιά 
ποιό  λόγο  λοιπόν  άφησε  αύτόν  τον  μετά  τή  σταύρωση  χρόνο; 

Επειδή  ήθελε  νά  τούς  δώσει  καιρό  γιά  μετάνοια,  ώστε  να  άπο- 
βάλουν  τά  άμαρτήματα,  ώστε  νά  άπορρίψουν  τά  έγκλήματα. 

Επειδή  όμως  παρέμειναν  άθεράπευτοι  παρ’  όλο  πού  έλαβαν 

προθεσμία  γιά  μετάνοια,  έπέφερε  στή  συνέχεια  σ’  αύτούς  τήν 
ποινή  καί  τήν  τιμωρία,  καί,  άφοΰ  κατέστρεψε  τήν  πόλη,  τούς 

διασκόρπισε  σ’  όλα  τά  μέρη  τής  οικουμένης,  κάνοντας  καί  αύτό 
έξ  αιτίας  τής  φιλανθρωπίας  του. 

είναι  γνωστό,  έγινε  τό  70  μ.Χ. 
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Διέσπειρε  γάρ  αυτούς,  ϊνα  πανταχοΰ  τής  οικουμένης  προσ- 

κυνούμενον  ϊδωσι  τον  ύπ’  αύτών  σταυρωθέντα  Χριστόν,  ϊνα 

όρώντες  αύτδν  προσκυνούμενον  υπό  πάντων  και  μαθόντες  αυ¬ 

τού  την  δύναμιν,  έπιγνώσι  τής  οικείας  άσεβείας  την  υπερβολήν, 

5  και  έπιγνόντες  έπανέλθωσι  προς  την  αλήθειαν.  Και  λοιπόν  ή 

αιχμαλωσία  αύτοΐς  διδασκαλία  έγίνετο,  και  ή  τιμωρία  νουθεσία  * 

εί  γάρ  έμενον  έπι  τής  Ίουδαίας  γής,  ούκ  αν  έγνωσαν  των  προ¬ 

φητών  την  άλήθειαν.  Τί  γάρ  και  έλεγον  οί  προφήται;  «Αϊτησαι 

παρ’  έμου,  και  δώσω  σοι  έθνη  την  κληρονομιάν  σου,  και  την 

10  κατάσχεσίν  σου  τά  πέρατα  τής  γής».  ’Έδει  τοίνυν  αύτους  έζελ- 
θεϊν  είς  τά  πέρατα  τής  γής,  ϊνα  ϊδωσιν  οίκείοις  όφθαλμοΐς,  ότι 

καί  τά  πέρατα  τής  γής  κατέχει  ό  Χριστός.  Πάλιν  ούν  έτερος 

προφήτης  λέγει *  «και  προσκυνήσουσιν  αύτφ  έκαστος  έκ  τού  τό¬ 

που  αότοϋ».  ’Έδει  τοίνυν  αύτους  είς  άπαντα  διασπαρήναι  τόπον 
15  τής  γής,  ϊνα  ϊδωσιν  οίκείοις  δμμασιν  έκαστον  έκ  τού  τόπου  αύ- 

τοΰ  προσκυνουντα  αύτόν. 

Πάλιν  άλλος  είπε’  «πλησθήσεται  ή  γή  τού  γνώναι  τον  Κύ¬ 

ριον,  ώς  ώδωρ  πολύ  κατακαλύψαι  θαλάσσας».  ’Έδει  τοίνυν 
αύτους  είς  άπασαν  την  γήν  άπελθεΐν,  ώστε  ίδεΐν  αύτήν  πεπλη- 

20  ρωμένην  του  γνώναι  τον  Κύριον,  και  τάς  θαλάσσας,  τουτέστι 

τάς  πνευματικάς  ταύτας  Εκκλησίας,  τής  θεοσεβείας  μεμεστω- 

μένας.  Διά  ταϋτα  διέσπειρεν  αύτους  ό  Θεός  πανταχοΰ  τής  γής’  εί 
γάρ  έν  Ίουδαίη.  έκάθηντο,  ταΰτα  άν  ήγνόησαν.  Λοιπόν  βούλεται 

αύτους  και  τής  των  προφητών  άληθείας  και  τής  αύτου  δυνάμε- 

25  ως  αύταΐς  δψεσι  την  πείραν  λαβεϊν'  ϊνα  έάν  μέν  εύγνωμονώσι, 

διά  τούτων  χειραγωγηθώσι  προς  την  άλήθειαν  ·  άν  δε  έπιμένωσι 
τή  άσεβείφ,  μηδεμίαν  έχωσιν  άπολογίαν  έν  τή  φοβερή,  τής  κρί- 

σεως  ήμέρμ. 

Διά  τούτο  διέσπειρεν  αύτους  πανταχοΰ  τής  οικουμένης, 

30  ϊνα  και  ήμεϊς  έκ  τούτου  κερδάνωμέν  τι,  τουτέστιν  έκείνας  τάς 

39.  Ψαλμ.  2,8. 40.  Σοφον.  2,11. 41.  Άβακ.  2,14. 
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Και  τούς  διασκόρπισε,  γιά  να  δουν  ότι  σέ  όλα  τα  μέρη  της 

οικουμένης  λατρεύεται  ό  Χριστός  πού  οί  ϊδιοι  σταύρωσαν,  γιά 

Υά  καταλάβουν  τό  μέγεθος  τής  δικής  τους  άσέβειας,  όταν  βλέ¬ 

πουν  ότι  αύτός  λατρεύεται  απ’  όλους  και  να  μάθουν  τή  δύναμή 
του,  καί,  άφοϋ  άντιληφθοϋν  τήν  άσέβειά  τους,  νά  έπιστρέψουν 

στήν  άλήθεια.  Και  έτσι  ή  αιχμαλωσία  τούς  έγινε  μάθημα  και  ή 

τιμωρία  νουθεσία.  Γιατί,  αν  παρέμεναν  στήν  Ίουδαία,  δε  θά 

γνώριζαν  τήν  άλήθεια  των  προφητών.  Τί  λοιπόν  έλεγαν  και  οί 

προφήτες;  «Ζήτησε  άπό  μένα,  και  έγώ  θά  του  δώσω  σάν 

κληρονομιά  όλα  τά  έθνη  και  θά  θέσω  κάτω  άπό  τήν  έξουσία 

σου  όλη  τή  γή»39.  Έπρεπε  λοιπόν  νά  έξορισθοϋν  στά  πέρατα 
τής  γής,  γιά  νά  δουν  με  τά  μάτια  τους  ότι  ό  Χριστός  έξουσιάζει 

άκόμη  και  τά  πέρατα  τής  γής.  Πάλι  λοιπόν  άλλος  προφήτης  λέ¬ 

γει·  «και  θά  προσκυνήσουν  αύτόν  ό  καθένας  στον  τόπο  του»40. 

’Έπρεπε  λοιπόν  νά  διασκορπισθοϋν  σέ  κάθε  τόπο  τής  γής,  γιά 
νά  δουν  με  τά  μάτια  τους  πώς  ό  καθένας  άπό  τον  τόπο  του  προσ¬ 
κυνάει  αύτόν. 

Πάλι  άλλος  προφήτης  είπε*  «θά  γεμίσει  ή  γή  με  τή  γνώση 

τού  Κυρίου,  όπως  τό  πολύ  νερό  καλύπτει  τις  θάλασσες»41. 

Έπρεπε  λοιπόν  νά  φθάσουν  σέ  όλη  τή  γή,  γιά  νά  τή  δουν  γεμά¬ 

τη  μέ  τή  γνώση  τού  Κυρίου,  και  τις  θάλασσες,  δηλαδή  τις  πνευ¬ 

ματικές  θάλασσες  τής  Εκκλησίας,  γεμάτες  μέ  τή  θεοσέβεια.  Γι’ 
αύτό  τούς  διασκόρπισε  ό  Θεός  σέ  όλα  τά  μέρη  τής  γής.  Γιατί, 

αν  έμεναν  στήν  Ίουδαία,  δέ  θά  γνώριζαν  αύτά.  Επομένως  θέλει 

νά  γνωρίσουν  μέ  τά  ίδια  τους  τά  μάτια  και  τήν  άλήθεια  τών 

προφητών  και  τή  δύναμη  τού  Θεού,  γιά  νά  όδηγηθοϋν  μ’  αύτά 

προς  τήν  άλήθεια,  άν  βέβαια  έχουν  άγαθή  διάθεση*  αν  όμως 
έπιμένουν  στήν  άσέβεια,  δέ  θά  έχουν  καμιά  δικαιολογία  κατά 

τή  φοβερή  ήμέρα  τής  κρίσης. 

Γι’  αύτό  τούς  διασκόρπισε  σέ  όλα  τά  μέρη  τής  οίκουμέ- 

νης,  γιά  νά  κερδίσουμε  και  μεΐς  κάτι  άπ’  αύτό,  δηλαδή,  βλέπο- 
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προρρήσεις  όρώντες  τάς  περί  τής  διασποράς  αύτών  είρημένας, 

τάς  περί  τής  άλώσεως  των  Ιεροσολύμων,  άς  και  ό  Δανιήλ  τον 

βδελύγματος  τής  έρημώσεως  μνησθείς,  και  ό  Μαλαχίας  είπών, 

«ότι  και  έν  ύμιν  συγκλεισθήσονται  πύλαι»,  και  ό  Δαυίδ  και  ό 

5  Ήσαΐας  και  έτεροι  πολλοί  προφήται  περί  τούτων  προανεφώνη- 

σαν,  ϊνα  όρώντες  τούς  περί  τον  Δεσπότην  άγνώμονας  γεγενημέ- 
νους  οΰτω  κολαζομένους,  έκπεπτωκότας  τής  έλευθερίας  τής 

πατρικής  και  των  οικείων  άπάντων  θεσμών  τε  και  πατρικών 

παραδόσεων,  μάθωμεν  αύτοΰ  την  δύναμιν  την  προειποϋσαν 

ΐοαύτα  και  έργασαμένην,  και  οί  μεν  έχθροι  διά  τών  ήμετέρων 

άγαθών  ϊδωσιν  αύτοΰ  την  ίσχύν  ημείς  δε  διά  τών  εις  έκείνονς 

τιμωριών  μάθωμεν  αύτοΰ  την  άφατον  φιλανθρωπίαν  και  δύνα- 
μιν,  κα\  διά  παντός  δοξάζοντες  αύτον  διατελώμεν,  όπως  και 

τών  αιωνίων  και  άπορρήτων  άγαθών  έπιτύχωμεν,  χάριτι  και 

15  φιλανθρωπίφ  τοΰ  Κυρίου  ημών  Ίησοΰ  Χρίστου,  μεθ’  ού  τώ  Πα- 
■  τρι  άμα  τφ  άγίψ  και  ζωοποιφ  Πνεύματι  τιμή  και  κράτος,  νυν 

και  άει  και  είς  τούς  αιώνας  τών  αιώνων.  Αμήν. 

42.  Δαν.  9,27. 

43.  Μαλαχ.  1,10. 



ΠΕΡΙ  ΜΗ  ΑΠΟΣΙΩΠΗΣΕΩΣ  ΤΩΝ  ΚΗΡΥΤΤΟΜΕΝΩΝ  ... 363 

ντας  έκεΐνες  τις  προφητείες  πού  λέχθηκαν  για  τη  διασπορά  των 

Ιουδαίων  και  για  την  άλωση  των  Ιεροσολύμων,  τις  όποιες  εί¬ 

παν  και  ό  Δανιήλ,  μιλώντας  για  τό  «βδέλυγμα  τής  έρημώσε- 

ως»42,  και  ό  Μαλαχίας,  λέγοντας,  «γιατί  και  σε  σάς  θά  κλει- 

σθοΰν  οί  θύρες  τού  ναού»43,  και  ό  Δαβίδ  καί  ό  Ήσαΐας  καί  πολ¬ 

λοί  άλλοι  προφήτες  πού  προεΐπαν  γι’  αύτά,  καί  βλέποντας  αύ- 
τούς  πού  έγιναν  άχάριστοι  προς  τον  Κύριο  να  τιμωρούνται  έτσι 

καί  να  έχουν  χάσει  τήν  πατρική  τους  έλευθερία  καί  όλες  τις  δι¬ 

κές  τους  συνήθειες  καί  τις  πατρικές  τους  παραδόσεις,  να  μά¬ 
θουμε  τή  δύναμη  τού  Θεού  πού  προεΐπε  καί  πραγματοποίησε 

αύτά,  καί,  οί  έχθροί  του  βέβαια  μέσα  άπό  τα  δικά  μας  αγαθά  νά 

δουν  τή  δύναμή  του,  έμεΐς  πάλι  νά  μάθουμε  μέσα  άπό  τις  τιμω¬ 
ρίες  προς  έκείνους  τήν  άνείπωτη  φιλανθρωπία  καί  δύναμή  του, 
καί  νά  τον  δοξάζουμε  πάντοτε,  γιά  νά  έπιτύχουμε  καί  τά  αιώνια 

καί  άπόρρητα  άγαθά,  με  τή  χάρη  καί  τή  φιλανθρωπία  τού  Κυ¬ 
ρίου  μας  Ιησού  Χριστού,  μαζί  με  τον  όποιο  στον  Πατέρα  καί 

συγχρόνως  στο  άγιο  καί  ζωοποιό  Πνεύμα  άνήκει  ή  τιμή  καί  ή 

δύναμη,  τώρα  καί  πάντοτε  καί  στούς  αιώνες  των  αιώνων.  Αμήν. 



ΟΜΙΛΙΑ 

ΠΡΟΣ  ΤΟΥΣ  ΕΓΚΑΛΟΥΝΤΑΣ  ΥΠΕΡ  ΤΟΥ  ΜΗΚΟΥΣ 

ΤΩΝ  ΕΙΡΗΜΕΝΩΝ 

Και  πρός  τούς  δυσχεραίνοντας  ύπέρ  τής  βραχυλογίας, 

καί  περί  τής  του  Σαύλου  προσηγορίας  καί  Παύλου, 

και  τίνος  ένεκεν  ’Αδάμ  ό  πρώτος  άνθρωπος 
έκλήθη,  ότι  χρησίμως  και  συμφερόν τως, 

και  είς  τούς  νεοφωτίστους 

I.  Ή  ποτέ  άρα  χρή  ήμάς  ποιήσω  τήμερον;  Το  μεν  γάρ  πλήθος 

ύμών  όρων,  δέδοικα  πρός  μήκος  έκτεΐναι  τον  λόγον.  Και  γάρ 

δταν  ή  διδασκαλία  μακροτέρω  προβαίνη,  όρώ  συμπατονμένονς 

ύμάς,  στενοχωρονμένονς,  και  την  άπό  τής  στενοχώριας  θλιψιν 

5  τή  τής  άκροάσεως  άκριβείμ  λυμαινομένην  ακροατής  γάρ  άνέσε- 

ως  οόκ  άπολαύων,  ούδέ  μετά  σπουδής  προσέχειν  τοΐς  λεγομέ- 

νοις  δύναιτ’  άν. 
Τό  μεν  ούν  πλήθος  ύμών,  ώς  έφην,  όρων,  δέδοικα  πρός 

μήκος  έκτεΐναι  τόν  λόγον '  τον  δε  πόθον  υμών  λογιζόμενος  φο- 

10  βοϋμαι  συστεΐλαι  την  διδασκαλίαν.  Ό  γάρ  διψών,  έάν  μη  πρότε- 

ρον  πεπληρωμένην  ϊδη  την  φιάλην,  ούδέ  τοΐς  χείλεσιν  αύτήν  ήδέ- 
ως  &ν  προσαγάγον  άλλα  κ&ν  μη  πάσαν  αύτήν  έκπίνειν  μέλλοι, 

πάσαν  αύτήν  γέμουσαν  ίδεΐν  έπιθυμεΐ.  Διά  τούτο  ούκ  έχω  τί 

χρήσομαι  τή  δημηγορίμ.  Και  γάρ  τή  βραχυλογίμ  τόν  κάματον 



ΟΜΙΛΙΑ 

ΠΡΟΣ  ΕΚΕΙΝΟΥΣ  ΠΟΥ  ΚΑΤΗΓΟΡΟΥΝ  ΓΙΑ  ΤΟ  ΜΑΚΡΟΣ 

ΤΩΝ  ΟΜΙΛΙΩΝ 

Και  προς  αύτούς  πού  δυσανασχετούν  για  τή  συντομία 

τους*  επίσης  για  τα  ονόματα  Σαΰλος  και  Παύλος,  για 

ποιό  λόγο  ό  πρώτος  άνθρωπος  ονομάσθηκε  Άδάμ  (δτι 

ονομάσθηκε  για  την  ώφέλεια  και  τό  συμφέρον  του),  και 

στούς  νεοφώτιστους 

1.  Τί  άραγε  πρέπει  νά  κάνουμε  σήμερα;  Γιατί  βλέποντας  τό 

πλήθος  σας  φοβάμαι  νά  μακρύνω  τό  λόγο.  Πραγματικά  όταν  ή 

διδασκαλία  προχωράει  περισσότερο,  βλέπω  πώς  πατάει  ό  ένας 

τον  άλλο,  πώς  στενοχωριέστε  και  ή  θλίψη  άπό  τή  στενοχώρια 

ζημιώνει  τήν  προσεκτική  άκρόαση.  Γιατί  ένας  άκροατής  πού 

δεν  έχει  άνεση,  δέν  μπορεί  νά  προσέχει  με  ένδιαφέρον  τα  λεγά¬ 

μενα. 

Βλέποντας  λοιπόν  τό  πλήθος  σας,  όπως  είπα,  φοβάμαι  νά 

μακρύνω  τό  λόγο*  συλλογιζόμενος  όμως  τον  πόθο  σας,  φοβάμαι 
νά  συντομεύσω  τή  διδασκαλία.  Γιατί  αύτός  πού  διψάει,  αν  δέ 

δει  πρώτα  γεμάτη  τή  φιάλη,  ούτε  στα  χείλη  του  θά  τή  φέρει  μέ 

εύχαρίστηση*  άλλα  καί  αν  άκόμη  δέν  πρόκειται  να  τήν  πιει 

όλόκληρη,  θέλει  νά  τή  δει  γεμάτη  όλη.  Γι’  αύτό  δέν  ξέρω  ποιά 
μορφή  νά  δώσω  στήν  όμιλία.  Γιατί  θέλω  μέ  τή  συντομία  νά 
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ύποτέμνεσθαι  τον  ύμέτερον  βούλομαι,  και  τφ  μήκει  του  λόγον 

την  έπιθυμίαν  υμών  έμπλήσαι.  Άλλ'  έκάτερα  πολλάκις  ταύτα 
έποίησα,  και  ούδέ  άπαξ  την  αιτίαν  διέφυγον.  Οίδα  ότι  πολλάκις 

φειδόμενος  ύμών  προ  του  τέλους  κατέλυσα  τον  λόγον,  και  κατε- 

5  βόησαν  ημών  οί  ψυχήν  άκόρεστον  έχοντες,  οί  συνεχώς  μεν  των 

θείων  άπολαύοντες  ναμάτων,  ούδέποτε  δέ  έμπιπλάμενοι  οί 

«μακάριοι  έκεΐνοι,  οί  πεινώντες  και  διψώντες  την  δικαιοσύ¬ 

νην»,  και  τάς  παρά  τούτων  καταβοήσεις  φοβηθείς  πάλιν  προήλ- 

θον  μέχρι  πολλοϋ  την  διδασκαλίαν  έκτείνων,  και  διά  τούτο  αί- 

10  τίαν  ύπέμενον.  Οί  γάρ  βραχυλογίας  έρώντες  άπαντώντες  παρε- 
κάλουν  τής  αύτών  άσθενείας  φείδεσθαι,  και  συστέλλειν  το 

μήκος  των  λεγομένων. 

" Οταν  μεν  ούν  στενοχωρουμένους  ύμάς  ϊδω,  προς  σιγήν 
συνελαύνω  τον  λόγον  όταν  δέ  στενοχωρουμένους  και  ούκ  άφι- 

15  σταμένους,  άλλ’  έκκρεμαμένους  προς  πλείονα  δρόμον,  τήν 
γλώτταν  διεγείρειν  έπιθυμώ.  Στενά  μοι  πάντοθεν.  Τί  πάθω;  Ό 

μέν  γάρ  ένι  δουλεύων  κυρίω  και  μιμ  γνώμη  ύπηρετεΐν  άναγκα- 

ζόμενος,  μετ’  εύκολίας  άρέσκειν  δύναται  τφ  δεσπότη  και  μή 
διαμαρτάνειν  έγώ  δέ  πολλούς  έχω  δεσπότας,  δήμω  τοσουτφ 

20  δουλεύειν  άναγκαζόμενος  διάφορον  έχοντι  γνώμην.  Ταύτα  δέ  εϊ- 

πον  ού  δυσχεραίνων  τήν  δουλείαν,  μή  γένοιτο,  ούδέ  δραπετεύων 

τήν  δεσποτείαν  ύμών.  Ούδέν  γάρ  μοι  τής  δουλείας  ταύτης  σεμνό- 

τερον.  Ούχ  οΰτω  βασιλεύς  έπι  τφ  διαδήματι  και  τη  πορφυρίδι 

μέγα  φρονεί,  ώς  έγώ  νϋν  έπι  τη  δουλείς ι  τής  ύμετέρας  άγάπης 

25  έγκαλλωπίζομαι.  Εκείνην  μέν  γάρ  τήν  βασιλείαν  θάνατος  δια¬ 

δέχεται  ταύτην  δέ  τήν  δουλείαν,  &ν  άπαρτισθή  καλώς,  βασιλεία 

ούρανών  Αναμένει.  «Μακάριος  γάρ  ό  πιστός  δούλος  και  φρόνι¬ 
μος,  δν  κατέστη σεν  ό  κύριος  αύτού  διδόναι  το  σιτομέτριον  τοις 

1.  Ματθ.  5,6. 
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έλαττώσω  την  κούρασή  σας  και  μέ  το  μάκρος  τού  λόγου  να 

χορτάσω  την  επιθυμία  σας.  Άλλα  και  τα  δύο  αύτά  πολλές  φο¬ 

ρές  τα  έκανα,  και  ούτε  μία  φορά  ξέφυγα  την  κατηγορία.  Ξέρω 

ότι  πολλές  φορές,  έπειδή  σάς  λυπόμουν,  σταμάτησα  τό  λόγο 

πριν  άπό  τό  τέλος  του  και  μέ  άποδοκίμασαν  αύτοι  πού  έχουν 

άχόρταγη  ψυχή,  αύτοι  πού  συνέχεια  άπολαμβάνουν  τα  θεία  νά¬ 

ματα,  άλλα  ποτέ  δέ  χορταίνουν,  οί  «μακάριοι  έκεΐνοι  πού  πει¬ 

νούν  και  διψούν  τή  δικαιοσύνη»1,  και  έπειδή  φοβήθηκα  τις 

άποδοκιμασίες  τους  πάλι  προχώρησα  μακρύνοντας  πολύ  τή  δι¬ 

δασκαλία,  και  γι’  αύτό  δέχθηκα  τις  κατηγορίες  άλλων.  Γιατί 
έκεΐνοι  πού  έπιθυμοΰσαν  τή  συντομία,  όταν  μέ  συναντούσαν,  μέ 

παρακαλοΰσαν  να  λυπηθώ  τήν  άδυναμία  τους  και  να  έλαττώνω 

τό  μάκρος  των  λεγομένων. 

Όταν  λοιπόν  σάς  δω  στενοχωρημένους,  όδηγώ  τό  λόγο 

στο  τέλος*  όταν  όμως  σάς  δω  να  στενοχωριέστε  και  να  μήν 
άπομακρύνεστε,  άλλα  να  είστε  άποφασισμένοι  για  περισσότερο 

δρόμο,  έπιθυμώ  να  διεγείρω  τή  γλώσσα  μου.  Άπό  παντού  μοΰ 

είναι  στενά  τα  πράγματα.  Τί  να  κάνω;  Γιατί  έκεΐνος  πού  δου¬ 

λεύει  σ’  ένα  κύριο  καί  είναι  άναγκασμένος  να  ύπηρετεΐ  σέ  μία 

γνώμη,  εύκολα  μπορεί  ν’  άρέσει  στον  κύριό  του  καί  να  μήν  κά¬ 
νει  σφάλματα,  ένώ  έγώ  έχω  πολλούς  κυρίους,  άφοΰ  άναγκάζο- 
μαι  να  δουλεύω  σέ  τόσο  λαό  πού  έχει  διαφορετική  γνώμη.  Καί 

αύτά  τα  είπα  όχι  γιατί  δυσανασχετώ  για  τή  δουλεία  αύτή  -μα¬ 

κριά  μια  τέτοια  σκέψη-,  ούτε  γιατί  θέλω  να  φύγω  άπό  τήν 

έξουσία  σας.  Γιατί  τίποτε  δέ  μού  είναι  σεμνότερο  άπ’  αύτή  τή 
δουλεία.  Ούτε  ό  βασιλιάς  ύπερηφανεύεται  τόσο  για  τό  στέμμα 

καί  τήν  πορφύρα,  όσο  έγώ  τώρα  καυχιέμαι  για  τή  δουλεία  τής 

άγάπης  σας.  Γιατί  έκείνη  τή  βασιλεία  τή  διαδέχεται  θάνατος, 

ένώ  αύτή  τή  δουλεία,  αν  έφαρμοσθεΐ  σωστά,  τήν  περιμένει  ή 

βασιλεία  τών  ούρανών.  «Γιατί  είναι  μακάριος  ό  πιστός  καί  συ¬ 

νετός  δούλος,  πού  ό  κύριός  του  τον  όρισε  ύπεύθυνο  για  να  δίνει 
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συνδούλοις  αύτοΰ.  Αμήν  λέγω  ύμΐν,  έπι  7 τάσι  τοΐς  ύπάρχούσιν 

αύτοΰ  καταστήσει  αύτόν». 

Είδες  πόσον  τδ  κέρδος  τής  δουλείας  ταύτης,  όταν  σπου- 

δαίως  γένηται;  Έπι  πάσι  τοΐς  ύπάρχονσι  τον  δεσπότου  καθί- 

5  σταται.  Ού  φεύγω  τοίνυν  την  δουλείαν  μετά  γάρ  Παύλου  δου¬ 

λεύω.  Και  γάρ  έκεΐνός  φησιν,  δτι  «ούχ  έαυτους  κηρύττομεν, 

άλλα  Χριστόν  Ίησοΰν  Κύριον,  έαυτους  δε  δούλους  ύμών  διά  Ίη- 

σοΰν».  Και  τί  λέγω  Παύλον;  Εί  ό  έν  μορφή  Θεού  ύπάρχων  έαυ- 
τδν  έκένωσε  μορφήν  δούλου  λαβών  διά  τους  δούλους,  τί  μέγα  εί 

10  ό  δούλος  έγώ  δούλος  έγενόμην  τοΐς  συνδούλοις  δι  ’  έμαυτόν;  Ού 

τοίνυν  δραπετεύων  ύμών  τήν  δεσποτείαν  ταΰτα  είπον,  άλλ’ 
άξιων  συγγνώμης  τυχεΐν,  έάν  μή  ταΐς  άπάντων  γνώμαις  κατάλ¬ 
ληλον  παραθώμαι  τήν  τράπεζαν.  Μάλλον  δε  τούτο  ποιήσατε  δ 

λέγω  νύν.  Υμείς  οί  μή  δυνάμενοι  έμπλησθήναι  ποτέ,  άλλά  πει- 

15  νώντες  και  διψώντες  τήν  δικαιοσύνην,  και  μακρών  έπιθυμούν- 

τες  λόγων,  διά  τήν  άσθένειαν  τών  ύμετέρων  άδελφών  άνάσχε- 
σθε  τού  συνήθους  περικοπτομένου  μέτρου  τών  λόγων.  Πάλιν 

ύμεΐς  οί  βραχυλογίας  έρώντες  καί  άσθενέστερον  διακείμενοι, 

διά  τους  άδελφοδς  τους  ύμετέρους  τους  άκορέστους  μικρόν  καρ- 
20  τερήσατε  πόνον,  άλλήλων  τά  βάρη  βαστάζοντες,  και  ούτως 

άναπλη ρώσατε  τόν  νόμον  τού  Χριστού. 

Ούχ  όράτε  τους  Ολυμπιακούς  άθλητάς  είς  μέσον  τού  θεά¬ 

τρου  έστώτας  έν  μεσημβρίς.  μέση  καθάπερ  έν  καμίνφ  τφ  σκάμ- 
ματι  καί  γυμνφ  τφ  σώματι  τήν  άκτΐνα  δεχομένους  ώσπερ  τινάς 

25  άνδριάντας  χαλκούς  και  ήλίω  και  κονιορτφ  και  πνίγει  μαχομέ¬ 

νους,  ϊνα  τήν  τοσαΰτα  ταλαιπωρήσασαν  κεφαλήν  φύλλοις  δάφ¬ 

νης  άναδήσωνται;  Ύμΐν  δέ  ού  στέφανος  δάφνης,  άλλά  στέφανος 

δικαιοσύνης  πρόκειται  τής  άκροάσεως  ό  μισθός,  και  ούδέ  μέχρι 

2.  Λουκά  12,42.44. 

3.  Β’  Κορ.  4,5. 
4.  Βλ.  Φιλιπ.  2,6.7. 

5.  Βλ.  Γαλ.  6,2. 
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στούς  συνδούλους  του  τό  σιτηρέσιό  του.  Αλήθεια  σάς  λέγω,  θά 

τον  βάλει  ύπεύθυνο  σέ  όλα  τα  ύπάρχοντα»2. 

Είδες  πόσο  είναι  τό  κέρδος  άπ’  αύτή  τή  δουλεία,  όταν  γί¬ 
νονται  μέ  προσοχή;  Όρίζεται  ύπεύθυνος  σέ  όλα  τα  ύπάρχοντα 

του  κυρίου.  Δέν  άποφεύγω  λοιπόν  τή  δουλεία,  γιατί  άσκώ  τή 

δουλεία  αύτή  μαζί  μέ  τον  Παύλο.  Γιατί  πραγματικά  έκεΐνος  λέ¬ 
γει,  «δέν  κηρύττουμε  τον  έαυτό  μας,  άλλα  τον  Ιησού  Χριστό  ώς 

Κύριο,  και  τούς  έαυτούς  μας  δούλους  σας  για  χάρη  τού  Ιη¬ 

σού»3.  Καί  γιατί  λέγω  για  τον  Παύλο;  "Αν  αύτός  πού  είχε  θεϊκή 
ύπαρξη  κένωσε  τον  έαυτό  του  παίρνοντας  μορφή  δούλου  για 

χάρη  των  δούλων4,  τί  τό  σπουδαίο  πράγμα  αν  έγω  ό  δούλος  έγι¬ 
να  δούλος  στούς  συνδούλους  μου  για  χάρη  τού  έαυτοΰ  μου;  Δέν 

τα  είπα  λοιπόν  αύτά  γιατί  θέλω  ν’  άποφύγω  την  έξουσία  σας, 
άλλα  γιατί  ζητώ  να  μέ  συγχωρήσετε,  αν  δέν  παραθέσω  τό  τρα¬ 

πέζι  κατάλληλο  μέ  τις  γνώμες  όλων.  "Η  καλύτερα  κάμετε  αύτό 
πού  λέγω  τώρα.  Εσείς  πού  δέν  μπορείτε  να  χορτάσετε  ποτέ, 

άλλα  πεινάτε  καί  διψάτε  τή  δικαιοσύνη  καί  έπιθυμεΐτε  μακρούς 

λόγους,  να  άνέχεστε  έξ  αιτίας  τής  άδυναμίας  τών  άδελφών  σας 

τήν  περικοπή  τού  συνηθισμένου  μέτρου  τών  λόγων.  Επίσης 

έσεΐς  πού  έπιθυμεΐτε  τή  συντομία  τών  λόγων  καί  είστε  πιό  άδύ- 

νατοι,  ύπομείνετε  για  χάρη  τών  άνικανοποίητων  άδελφών  σας 

μικρό  κόπο,  βαστάζοντας  ό  ένας  τά  βάρη  τού  άλλου,  ώστε  έτσι 

να  έφαρμόσετε  πλήρως  τό  νόμο  τού  Χριστού5. 
Δέ  βλέπετε  τούς  άθλητές  τών  Όλυμπιακών  άγώνων  πού 

στέκονται  στή  μέση  τού  σταδίου  τό  καταμεσήμερο  καί  σαν  σέ 

καμίνι  δέχονται  μέσα  στο  σκάμμα  μέ  γυμνό  τό  σώμα  τις  άκτίνες 

τού  ήλιου,  σαν  κάποιοι  χάλκινοι  άνδριάντες,  καί  αγωνίζονται 

μέ  τον  ήλιο  καί  τή  σκόνη  καί  τόν  καύσωνα,  για  να  στεφανώ¬ 

σουν  μέ  φύλλα  δάφνης  τό  κεφάλι  τους  πού  τόσο  πολύ  ταλαιπω¬ 

ρήθηκε;  Σέ  σάς  όμως  σάν  μισθός  για  τήν  άκρόαση  δέν  έχει  όρι- 

σθεΐ  στεφάνι  δάφνης»  άλλα  στεφάνι  δικαιοσύνης,  καί  δέ  σάς 
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μεσημβρίας  μέσης  υμάς  κατέχομεν,  άλλ’  άπ’  αυτών  των  προοι¬ 
μίων  τής  ύμετέρας  ένεκα  όλιγωρίας  διαφίεμεν,  έτι  του  άέρος  όν- 

τος  ψυχροτέρου,  και  ού  διαθερμαινομένου  ταΐς  άπό  των  ακτι¬ 

νών  βολαΐς,  ού  γυμνή  τή  κεφαλή  κελεύοντες  υμάς  την  άκτΐνα 

5  δέχεσθαι,  άλλ  ’  ύπό  τον  Θαυμαστόν  τοΰτον  άγομεν  όροφον,  και 

την  άπό  τής  στέγης  παρέχομεν  παραμυθίαν  παντι  τρόπω  έπινο- 
οΰντες  ύμιν  άνεσιν,  ώστε  γενέσθαι  τών  λεγομένων  μόνιμον  την 

άκρόασιν. 

Μη  δέ  γενώμεθα  μαλακώτεροι  τών  παιδιών  τών  ήμετέ- 

10  ρων  τών  εις  διδασκαλεία  βαδιζόντων  έκεΐνα  προ  τής  μεσημ¬ 

βρίας  ού  τολμξ.  άναχωρήσαι  οϊκαδε,  άλλ’  άρτι  του  γάλακτος 
άποσπασθέντα,  άρτι  τής  θηλής  άποστάντα,  ούδέπω  ούδέ  πέντε 

έτών  ήλικίαν  άγοντα,  έν  νεαρφ  και  άπαλφ  σώματι  πάσαν  καρ¬ 

τερίαν  έπιδείκνυταΐ’  κάν  πνίγος,  κάν  δίψος,  καν  άλλο  ότιοϋν  πα- 

15  ρενοχλή,  πρός  μεσημβρίαν  μέσην  διακαρτερεϊ,  και  ταλαιπωρεί¬ 
ται  έν  τφ  διδασκαλείψ  καθήμενα.  Εί  και  μηδένα  ούν  έτερον, 

έκεΐνα  μιμησώμεθα  τα  παιδία  ήμεΐς  οί  άνδρες  οί  φθάσαντες  εις 

μέτρον  ηλικίας.  Εί  γάρ  τους  λόγους  τους  περί  άρετής  μη  άνεχό- 
μεθα  άκουειν,  τις  ήμΐν  πιστεΰσαι  δυνήσεται,  ότι  τους  πόνους 

20  τούς  ύπέρ  τής  άρετής  ύπομενοΰμεν;  εί  πρός  την  άκρόασιν  οϋτω 

βάναυσοι,  πόθεν  δήλον,  ότι  πρός  την  πράζίν  έσμεν  διεγηγερμέ- 

νοι;  εί  τό  εύκολώτερον  παραπεμψώμεθα,  πώς  το  δυσκολώτε- 

ρον  οϊσομεν; 

Αλλά  πολλή  ή  στενοχώρια,  πολλή  ή  βία.  Αλλ’  άκουσον 
25  δ  τι  βιαστώ  άπράζουσι  τήν  βασιλείαν  τών  ούρανών,  δτι  στενή 

και  τεθλιμμένη  ή  όδός  ή  άπάγουσα  εις  τήν  ζωήν.  Έπει  οόν  στε¬ 

νήν  και  τεθλιμμένα ρ  όδόν  βαδίζομεν,  δει  ήμάς  και  έαυτούς  στε- 
νοχωρεϊν  και  Θλίβειν,  ϊνα  δυνηθώμεν  διοδεΰσαι  τήν  στενήν  και 

6.  Ματθ.  11,12. 

7.  Ματθ.  7,14. 
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κρατάμε  μέχρι  τό  μεσημέρι,  άλλα  σας  άπολύουμε  άπ’  την  αρχή 
τής  ήμέρας  έξ  αιτίας  τής  αδιαφορίας  σας,  ένώ  ό  άέρας  είναι 

ακόμη  δροσερότερος  και  δέν  έχει  ζεσταθεί  άπό  τήν  Ακτινοβο¬ 

λία  του  ήλιου,  χωρίς  να  σάς  προστάζουμε  να  δέχεστε  μέ  γυμνό 

τό  κεφάλι  τις  Ακτίνες  του  ήλιου,  Αλλά  σάς  φέρνουμε  κάτω  άπό 

τή  θαυμάσια  αύτή  οροφή  καί  σάς  παρέχουμε  τήν  άνακούφιση 

άπό  τή  στέγη,  έπινοώντας  μέ  κάθε  τρόπο  άνεση  για  σάς,  για  να 

γίνει  μόνιμη  ή  άκρόαση  των  λεγομένων. 

"Ας  μή  γινόμαστε  λοιπόν  πιο  μαλακοί  άπό  τα  παιδιά  μας 
πού  πηγαίνουν  στα  σχολεία.  Εκείνα  πριν  τό  μεσημέρι  δέν  τολ¬ 

μούν  να  έπιστρέψουν  στο  σπίτι  τους,  άλλά,  παρ’  όλο  πού  πριν 

άπό  λίγο  έκοψαν  τό  γάλα  καί  σταμάτησαν  τό  θηλασμό  καί  παρ’ 
όλο  πού  δέν  είναι  άκόμη  πέντε  χρόνων,  δείχνουν  μέ  τό  νεαρό 

καί  Απαλό  τους  σώμα  κάθε  καρτερία.  Καί  είτε  τά  ένοχλεΐ  ή  με¬ 

γάλη  ζέστη,  είτε  ή  δίψα,  είτε  ότιδήποτε  άλλο,  περιμένουν  μέχρι 

τό  μεσημέρι  καί  ταλαιπωρούνται  καθισμένα  στο  σχολείο.  "Αν 
λοιπόν  έμεΐς  οί  άνδρες  πού  φθάσαμε  σέ  ώριμη  ήλικία  δέ  μιμη- 

θούμε  κανένα  άλλον,  ας  μιμηθούμε  τουλάχιστο  έκείνα  τά  παι¬ 

διά.  Γιατί,  αν  δέν  Ανεχόμαστε  ν’  άκούμε  τούς  λόγους  για  τήν 
άρετή,  ποιος  θά  μπορέσει  να  μάς  πιστέψει  ότι  θά  ύπομείνουμε 

τούς  κόπους  ύπέρ  τής  Αρετής;  "Αν  είμαστε  τόσο  βάναυσοι  για 
τήν  άκρόαση,  άπό  πού  θά  γίνει  φανερό  ότι  είμαστε  διεγερμένοι 

για  τήν  πράξη;  "Αν  τό  πιο  εύκολο  περιφρονήσουμε,  πώς  θά 
ύποφέρουμε  τό  πιο  δύσκολο; 

Άλλ’  είναι  μεγάλη  ή  στενοχώρια,  ύπάρχει  μεγάλη  βία. 

"Ακούσε  όμως  ότι  οί  βιαστές  Αρπάζουν  τή  βασιλεία  τών  ούρα- 
νών6  καί  ότι  «είναι  στενός  καί  γεμάτος  δυσκολίες  ό  δρόμος  πού 

όδηγεΐ  στή  ζωή»7.  Αφού  λοιπόν  βαδίζουμε  σέ  στενό  καί  γεμά¬ 
το  δυσκολίες  δρόμο,  πρέπει  νά  στενοχωρούμε  καί  νά  πιέζομε 

τούς  έαυτούς  μας,  για  νά  μπορέσουμε  νά  περάσουμε  τό  στενό 
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τεθλιμμένην  οδόν.  Ο  γάρ  έμπλατύνων  έαυτόν,  ούκ  αν  οϋτω 

ρμδίως  την  έστενωμένην  όδόν  διαδράμοι,  άλλ’  ό  συνέχων  και 
θλίβων  και  πιέζων . 

2.  Ούδέ  γάρ  περί  των  τυχόντων  έστιν  ήμΐν  ή  ζήτησις  τήμερον, 

5  άλλ’  ύπέρ  ζητήματος  την  άρχήν  μεν  λαβόντος χθες,  την  δε  λύσιν 

μη  λαβόντος  διά  το  πολλά  γενέσθαι  τά  προβληθέντα.  Τί  δη  τού¬ 

το  έστι;  Περί  τής  των  όνομάτων  θέσεως  έζητοΰμεν,  άπερ  έπέ- 
Θηκε  τοΐς  άγίοις  ό  Θεός.  Τούτο  δε  το  πράγμα  δοκει  μεν  ψιλόν 

είναι,  εϊ  τις  άκούσειε,  πολύν  δε  έχει  Θησαυρόν,  εϊ  τις  μετά  άκρι- 

10  βείας  προσέχοι.  Και  γάρ  την  χρυσΐτιν  γην  την  έν  τοΐς  μετάλλοις 

κειμένην  οί  μεν  άπειροι  και  απλώς  όρώντες  γην  νομίζουσιν  εί¬ 

ναι  μόνον  ψιλήν,  και  ούδέν  πλέον  έχειν  τής  έτέρας'  οί  δέ  τοΐς 
όφθαλμοΐς  τής  τέχνης  καταμανθάνοντες  ϊσασι  τής  γής  ταύτης 

την  εόγένειαν,  και  τώ  πυρι  παραδόντες  αύτής  την  βάσανον, 

15  άπασαν  αύτής  έκκαλύπτουσι  την  υπεροχήν.  Ούτω  δη  και  έπι 

των  Θείων  Γραφών,  οί  μέν  απλώς  άναγινώσκοντες  τά  γράμμα¬ 
τα,  γράμματα  είναι  νομίζουσι  ψιλά  και  τών  άλλων  πλέον  έχειν 

ούδέν '  οί  δέ  τοΐς  τής  πίστεως  όφθαλμοΐς  αύτά  καταμανθάνοντες, 
καθάπερ  έκεΐνοι  τοΐς  τής  τέχνης  όργάνοις,  πυρι  του  Πνεύματος 

20  παραδιδόντες  αύτών  την  έξέτασιν,  άπαντα  τον  χρυσόν  αύτών 

δψονται  ρμδίως. 

Πόθεν  ούν  ή  άρχή  τής  ζητήσεως  γέγονεν;  Ούδε  γάρ 

άπλώς  ένεπέσαμεν  είς  την  πραγματείαν  ταύτην,  ϊνα  μή  τις  ήμών 

άκαιρίαν  καταγινώσκη'  άλλ’  έπεθυμήσαμεν  είπεΐν  τά  Παύλου 
25  κατορθώματα,  τών  πράξεων  τών  άποστολικών  ύμΐν  ύπαναγι- 

νωσκομένων,  και  ήψάμεθα  του  προοιμίου  τής  ιστορίας ·  ηυρα- 
μεν  δέ  την  άρχήν  του  διηγήματος  ούτως  έχουσαν  «Σαΰλος  δέ  έτι 

έμπνέων  άπειλής  και  φόνου  είς  τούς  μαθητάς  του  Κυρίου».  Εύ- 

8.  Πράξ.  9,1. 
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και  δύσκολο  δρόμο.  Γιατί  έκεΐνος  πού  πλαταίνει  τον  έαυτό  του 

δέν  θά  μπορεί  να  τρέξει  τόσο  εύκολα  τό  στενό  δρόμο,  άλλ’ 
έκεΐνος  πού  τον  συγκρατεΐ  και  τον  θλίβει  και  τον  πιέζει. 

2.  Ούτε  βέβαια  ή  έξέτασή  μας  σήμερα  είναι  για  άσήμαντα 

πράγματα,  άλλα  γιά  ένα  ζήτημα  πού  ξεκίνησε  χθες  άλλά  δέ  λύ¬ 
θηκε,  γιατί  ήταν  πολλά  τά  προβλήματα  πού  προέκυψαν.  Ποιό 

λοιπόν  είναι  αύτό;  Εξετάζαμε  τή  χορήγηση  των  ονομάτων,  πού 

ό  Θεός  έδωσε  στούς  άγιους.  Καί  τό  πράγμα  αύτό  φαίνεται  πώς 

είναι  άπλό,  αν  τό  άκούσει  μόνο  κανείς·  περιέχει  όμως  μεγάλο 
θησαυρό,  αν  τό  έξετάσει  κανείς  με  προσοχή.  Γιατί  καί  τό  χρυ- 

σοφόρο  χώμα,  πού  βρίσκεται  στά  μεταλλεία,  οί  άπειροι  καί  αύ- 
τοί  πού  τό  βλέπουν  άπλώς  τό  θεωρούν  πώς  είναι  άπλό  μόνο 

χώμα  καί  δέν  έχει  τίποτε  περισσότερο  άπό  τό  άλλο  χώμα*  έκεΐ- 
νοι  όμως  πού  τό  παρατηρούν  καλά  άπό  κοντά  μέ  τά  μάτια  τής 

τέχνης  γνωρίζουν  τήν  εύγένεια  τού  χώματος  αύτοΰ  καί,  άφοΰ  τό 

παραδώσουν  στή  δοκιμασία  τής  φωτιάς,  άποκαλύπτουν  όλη  του 

τήν  ύπεροχή.  "Ετσι  λοιπόν  καί  στις  θείες  Γραφές,  αύτοί  πού 
διαβάζουν  άπλώς  τά  γράμματα  νομίζουν  πώς  είναι  μόνο  γράμ¬ 

ματα  καί  δέν  έχουν  τίποτε  περισσότερο  άπό  τά  άλλα*  έκεΐνοι 
όμως  πού  τά  παρατηρούν  αύτά  καλά  μέ  τά  μάτια  τής  πίστης, 

όπως  άκριβώς  έκεΐνοι  μέ  τά  όργανα  τής  τέχνης,  άφοΰ  παραδώ¬ 

σουν  τον  έλεγχό  τους  στή  φωτιά  τοΰ  Πνεύματος,  θά  δούν  εύκο¬ 
λα  όλο  τό  χρυσάφι  τους. 

Άπό  ποΰ  λοιπόν  άρχισε  ή  έξέταση;  Γιατί  δέν  πέσαμε  τυ¬ 
χαία  στήν  ύπόθεση  αύτή,  γιά  νά  μή  μάς  κατηγορεί  κανείς  γιά 

άκαταλληλότητα  χρόνου,  άλλά  έπιθυμήσαμε  νά  πούμε  τά  κα¬ 

τορθώματα  τοΰ  Παύλου,  καθώς  διαβάζονταν  σέ  σάς  οί  πράξεις 

των  άποστόλων,  καί  άσχοληθήκαμε  μέ  τό  προοίμιο  τής  ίστο- 

ρίας.  Καί  βρήκαμε  τήν  άρχή  τής  διήγησης  νά  έχει  έτσι·  «ό  Σαΰ- 
λος  όμως  συνέχιζε  νά  έχει  άπειλητικές  καί  φονικές  διαθέσεις 

γιά  τούς  μαθητές  τού  Κυρίου»8.  Αμέσως  σάς  τάραξε  ή  άλλαγή 
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Θέως  ύμάς  διετάραζεν  ή  τού  όνόματος  έναλλαγή'  εύρίσκομεν 
γάρ  έν  ταΐς  έπιστολαΐς  άπάσαις,  και  έν  τοΐς  προοιμίοις  έκείνοις 

ού  Σαύλον  αύτόν,  άλλα  Παύλον  καλούμενον,  και  τούτο  ούκ  έπι 

τούτον  μόνον,  άλλα  και  έπι  πολλών  έτέρων  γινόμενον.  Και  γάρ 

5  και  ό  Πέτρος  Σιμών  έλέγετο  προ  τούτον,  και  τα  τέκνα  Ζεβε- 

δαίον  Ιάκωβος  και  Ιωάννης  Υίόϊ  βροντής  μετωνομάσθησαν 

ύστερον,  και  έν  τή  Παλαιμ  δε  το  έθος  αύτό  τούτο  ϊδοι  τις  αν  έπ  ’ 

ένίων  κρατήσαν'  και  γάρ  ό  Αβραάμ  πρότερον  Άβράμ  λεγόμενος 
μετά  ταντα  Αβραάμ  έκαλεΐτο,  και  Σάρρα  προ  τούτον  Σάρα, 

ίο  μετά  δε  ταντα  Σάρρα  ώνομάσθη,  και  ό  Ιακώβ  δε  μετά  ταντα 

Ισραήλ  προσηγορεύετο'  άτοπον  ούν  έδοξεν  ήμΐν  είναι  τοσοντον 
όνομάτων  θησανρόν  παραδραμεϊν  άπλώς. 

Τούτο  δε  και  έπι  άρχόντων  των  έξωθεν  σνμβαΐνον  εΰροι 

τις  άν  και  γάρ  καί  έκείνοις  διπλούς  ό  χρηματισμός  των  όνομά - 

15  των.  "Ορα  δέ'  « διεδέξατο »,  φησί,  «τον  Φήλικα  Πόρτιος 

Φήστος»  ■  και  πάλιν,  «σννήν  τις  τώ  άνθνπάτω  καλονμένφ  Σερ- 

γίω  Παύλφ»  ·  και  ό  τόν  Χριστόν  έκδονς  τοΐς  Ίονδαίοις  Πόντιος 
Πιλάτος  έλέγετο.  Ού  τοΐς  άρχονσι  δε  μόνον,  άλλά  και  τοΐς  στρα- 

τιώταις  πολλάκις  διπλά  τά  όνόματα,  και  τοΐς  τόν  ιδιωτικόν  άν- 
20  ηρημένοις  βίον  άπό  αίτιας  τινός  και  ύποθέσεως  διπλή  γέγονεν  ή 

προσηγορία.  Αλλ  ’  ύπέρ  μέν  έκείνων  ούδέν  ήμΐν  όφελος  ζητεΐν 
πόθεν  ούτως  έκλήθησαν  όταν  δε  ό  Θεός  όνομάζη,  πάσαν  έπι- 
δείκννσθαι  σπονδήν  χρή  ώς  εύρεΐν  τήν  αίτίαν. 

Ούδέν  γάρ  άπλώς  ούτε  είκή  ούτε  ποιεΐν  ούτε  λέγειν  ό 

25  Θεός  εϊωθεν,  άλλ’  έκαστον  μετά  τής  αύτφ  προσηκούσης  σο¬ 
φίας.  Τί  δή  ποτέ  ούν  Σαύλος  έλέγετο,  δτε  έδίωκεν,  και  Παύλος 

μετωνομάσθη,  δτε  έπίστενσε;  Τινές  φασιν  δτι  ήνίκα  μεν  έθορύ- 

βει  καλ  έτάραττε  και  σννέχεεν  άπαντα,  και  τήν  Εκκλησίαν  έσά- 

λενε,  Σαύλος  έλέγετο,  δι '  αύτό  τούτο  τό  σαλεύειν  τήν  Έκκλη- 
30  αίαν,  άπό  τού  πράγματος  λαβών  τήν  προσηγορίαν'  έπειδή  δε 

10.  Πράξ.  13,7. 9.  Πράξ.  24,27. 
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του  όνόματός  του,  γιατί  βρίσκουμε  σέ  όλες  τις  έπιστολές  και 

στα  προοίμια  έκεΐνα  να  όνομάζεται  όχι  Σαϋλος  άλλα  Παύλος, 

και  αύτό  να  γίνεται  όχι  μόνο  σ’  αύτόν,  άλλα  και  σέ  πολλούς  άλ¬ 

λους.  Γιατί  βέβαια  καί  ό  Πέτρος  λεγόταν  Σίμων  πριν  άπ’  αύτό, 
καί  τά  παιδιά  τού  Ζεβεδαίου,  ό  Ιάκωβος  καί  ό  Ιωάννης,  όνομά- 
σθηκαν  ύστερα  Υιοί  βροντής,  άλλά  καί  στην  Παλαιά  Διαθήκη 

μπορεί  νά  δει  κανείς  νά  έχει  έπικρατήσει  σέ  μερικούς  ή  συνή¬ 
θεια  αύτή.  Γιατί  καί  ό  Αβραάμ  πού  πρώτα  λεγόταν  Άβράμ, 

μετά  όνομαζόταν  Αβραάμ,  καί  ή  Σάρρα  πριν  άπ’  αύτό  λεγόταν 
Σάρα  καί  μετά  όνομάσθηκε  Σάρρα,  καί  ό  Ιακώβ  μετά  όνομά- 

σθηκε  Ισραήλ*  μάς  φάνηκε  λοιπόν  άτοπο  νά  παρατρέξουμε 
άπλώς  ένα  τόσο  μεγάλο  θησαυρό  όνομάτων. 

Αύτό  όμως  μπορεί  νά  τό  βρει  κανείς  νά  συμβαίνει  καί 

στούς  έθνικούς  άρχοντες*  γιατί  πραγματικά  καί  αύτοί  έπαιρναν 

διπλά  ονόματα.  Πρόσεχε*  «διαδέχθηκε»,  λέγει,  «τό  Φήλικα  ό 

Πόρτιος  Φήστος»9*  καί  πάλι,  «ήταν  κάποιος  μαζί  μέ  τον  άνθύ- 

πατο  πού  όνομαζόταν  Σέργιος  Παύλος»10.  Καί  αύτός  πού  παρέ¬ 
δωσε  τό  Χριστό  στούς  Ιουδαίους  λεγόταν  Πόντιος  Πιλάτος. 

Καί  όχι  μόνο  στούς  άρχοντες,  άλλά  καί  στούς  στρατιώτες  πολ¬ 

λές  φορές  ήταν  διπλά  τά  όνόματα  καί  στούς  ιδιώτες  άπό  κάποια 

αίτια  καί  άφορμή  ύπήρχαν  διπλά  όνόματα.  Άλλά  γιά  έκείνους 

δέν  έχουμε  κανένα  όφελος  νά  έξετάζουμε  άπό  πού  όνομάσθη- 
καν  έτσι,  όταν  όμως  ό  Θεός  δίνει  τό  όνομα  πρέπει  νά  δείχνουμε 

% . 

κάθε  ένδιαφέρον  γιά  νά  βρούμε  τήν  αιτία. 

Γιατί  ό  Θεός  δέ  συνηθίζει  νά  κάνει  ούτε  νά  λέγει  τίποτε 

άσκοπα  καί  μάταια,  άλλά  τό  καθένα  μέ  τή  σοφία  πού  τού  ται¬ 

ριάζει.  Γιατί  λοιπόν  λεγόταν  Σαΰλος  όταν  καταδίωκε,  καί  μετο¬ 

νομάσθηκε  Παύλος  όταν  πίστεψε;  Μερικοί  ισχυρίζονται  πώς, 

όταν  προκαλοΰσε  θόρυβο  καί  ταραχή  καί  σύγχυση  σέ  όλα  καί 

σάλευε  τήν  Εκκλησία,  λεγόταν  Σαΰλος,  γιά  τό  ότι  άκριβώς  σά¬ 

λευε  τήν  Εκκλησία,  παίρνοντας  τό  όνομα  άπό  τό  γεγονός  αύτό* 



376 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

άπέστη  τής  μανίας  έκείνης  και  την  ταραχήν  άπέθετο,  πάλιν 

Παύλος  άπό  του  παύσασθαι  μετωνομάσθη'  άλλ’  έωλος  ούτος  ό 
λόγος  και  ούκ  άληθής,  και  διά  τούτο  αυτόν  τέθεικα  εις  μέσον, 

ϊνα  μή  παρακρούησθε  ταΐς  ψιλαΐς  αίτιολογίαις.  Πρώτον  μεν  γάρ 

5  οί  γονείς  αότφ  τούτο  τεθείκασι  τουνομα  ούχι  προφήταί  τινες  δν- 

τες,  και  το  μέλλον  προορώντες.  " Επειτα  εί  διά  τούτο  Σαΰλος 
έλέγετο,  έπειδή  την  Εκκλησίαν  έσάλευε  και  έτάραττεν,  έδει 

παυσάμενον  αύτόν  του  σαλεύειν  την  Εκκλησίαν  ευθέως  και  το 

όνομα  άποθέσθαν  νυν  δε  όρώμεν  αύτόν  του  μέν  σάλου  των 

10  κατά  τής  Εκκλησίας  άποστάντα,  το  όνομα  δε  ούκ  άποθέμενον, 

άλλ  ’  έτι  Σαυλον  λεγόμενον. 
Και  ϊνα  μή  νομίσητε  ότι  παρακρουόμενος  υμάς  ταϋτα 

λέγω,  άνωθεν  ύμΐν  τούτο  άπαριθμήσομαι.  « Έζέβαλον  τον  Στέ¬ 

φανον»,  φησί,  «και  έλιθο βόλουν  αύτόν,  και  οί  μάρτυρες  άπέθον- 

15  το  τά  ίμάτια  αύτών  παρά  τους  πόδας  νεανίου  καλουμένου  Σαύ- 

λου»  ·  και  πάλιν,  «Σαΰλος  δέ  ήν  συνευδοκών  τή  άναιρέσει  θύ¬ 

του»·  και  άλλαχου,  «Σαΰλος  δέ  έλυμαίνετο  τήν  Εκκλησίαν 

κατά  τους  οϊκους  είσπορευόμενος,  σύρων  τε  άνδρας  και  γυναί¬ 

κας»  ·  και  πάλιν,  «Σαΰλος  δέ  έτι  έμπνέων  άπειλής  και  φόνου  εις 

20  τούς  μαθητάς  τοΰ  Κυρίου » ·  και  πάλιν,  «ήκουσε  φωνήν  λέγου- 

σαν  αύτφ,  Σαούλ,  Σαούλ,  τί με  διώκεις;».  Ούκοΰν  έντεΰθεν  αύ¬ 

τόν  έδει  λοιπόν  άποθέσθαι  το  όνομα,  και  γάρ  άπέστη  τοΰ  διώ- 

κειν. 

Τί  ούν;  εύθέως  άπέθετο;  Ούδαμώς,  και  τοΰτο  έκ  των 

25  έζής  δήλον  σκοπείτε  δέ'  «ήγέρθη  Σαΰλος  άπό  τής  γής,  και 

άνεφγμένων  των  όφθαλμών  αύτοΰ  ούδένα  έβλεπε »*  και  πάλιν  * 

«είπε  δέ  Κύριος  τφ  Άνανίψ  πορεύθητι  είς  τήν  ρύμην  καλουμέ- 

11.  Πράξ.  7,58. 

12.  Πράξ.  8,1. 

13.  Πράξ.  8,3. 

14.  Πράξ.  9,1. 

15.  Πράξ.  9,4. 

16.  Πράξ.  9,8. 
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όταν  όμως  άπομακρύνθηκε  άπό  τή  μανία  έκείνη  και  άπέβαλε 

τήν  ταραχή  και  σταμάτησε  τον  πόλεμο  και  έπαυσε  τήν  κατα¬ 
δίωξη,  πάλι  μετονομάσθηκε  Παύλος  άπό  τό  ότι  έπαυσε  όλα 

αύτά.  Άλλ’  ό  ισχυρισμός  αύτός  είναι  παλιός  και  όχι  άληθινός, 

και  γι’  αύτό  σας  τον  παρουσίασα,  για  να  μη  σας  παραπλανούν  οί 
άπλές  αιτιολογίες.  Πρώτα  λοιπόν  τού  έδωσαν  αύτό  τό  όνομα  οί 

γονείς  του,  χωρίς  να  είναι  κάποιοι  προφήτες  καί  να  προβλέπουν 

τό  μέλλον.  "Υστερα,  αν  γι’  αύτό  λεγόταν  Σαύλος,  έπειδή  σά¬ 
λευε  και  τάραζε  τήν  Εκκλησία,  έπρεπε  όταν  σταμάτησε  να  σα¬ 
λεύει  τήν  Εκκλησία  να  χάσει  άμέσως  και  τό  όνομα.  Τώρα  όμως 

τον  βλέπουμε  να  έχει  σταματήσει  τό  σάλο  έναντίον  τής  Έκλη- 

σίας,  χωρίς  όμως  να  έχει  χάσει  τό  όνομα,  άλλα  νά  όνομάζεται 

άκόμη  Σαύλος. 

Καί  γιά  νά  μή  νομίσετε  πώς  τά  λέγω  αύτά  για  νά  σάς  πα¬ 
ραπλανήσω,  θά  σάς  έκθέσω  τό  πράγμα  με  τή  σειρά  άπό  τήν 

άρχή.  «’Έσυραν  τό  Στέφανο  έξω  άπό  τήν  πόλη»,  λέγει,  «καί 
τον  λιθοβολούσαν,  καί  οί  μάρτυρες  κατηγορίας  άπέθεσαν  τά 

ρούχα  τους  στά  πόδια  ένός  νέου  πού  όνομαζόταν  Σαύλος»11. 

Καί  πάλι*  «ό  Σαύλος  έπικροτούσε  τή  θανάτωσή  του»12.  Καί  σε 

άλλο  σημείο  λέγει*  «στό  μεταξύ  ό  Σαύλος  ρήμαζε  τήν  Εκκλη¬ 
σία,  έμπαινε  μέ  τή  βία  στά  σπίτια  καί  έσερνε  έξω  άνδρες  καί 

γυναίκες»13.  Καί  πάλι*  «ό  Σαύλος  όμως  συνέχιζε  νά  έχει  άπει- 

λητικές  καί  φονικές  διαθέσεις  γιά  τούς  μαθητές  τού  Κυρίου»14. 

Καί  πάλι*  «άκουσε  μιά  φωνή  νά  τού  λέγει,  Έαούλ,  Σαούλ,  γιατί 

μέ  καταδιώκεις;*»15.  ’Έπρεπε  λοιπόν  έξ  αιτίας  αύτού  ν’  άποβά- 
λει  αύτός  στή  συνέχεια  τό  όνομα,  έφόσον  πραγματικά  έγκατέ- 
λειψε  τούς  διωγμούς. 

Τί  λοιπόν  έγινε;  άμέσως  τό  άπέβαλε;  Καθόλου,  καί  αύτό 

φαίνεται  άπό  τά  έπόμενα.  Προσέχετε  όμως.  «Ό  Σαύλος 

σηκώθηκε  άπό  τό  έδαφος  καί  ένώ  τά  μάτια  του  ήταν  άνοιχτά 

δέν  έβλεπε  κανένα»16.  Καί  πάλι*  «καί  ό  Κύριος  είπε  στον  Άνα- 
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νην  Εύθεΐαν,  εύρήσεις  έν  οίκίψ  Ιούδα  Σαΰλον  όνόματι»  ·  και  πά¬ 
λιν,  «είσελθών  ό  Άνανίας  είπε,  Σαούλ  άδελφέ,  άπέσταλκέ  με  ό 

Κύριος,  ό  όφθείς  σοι  έν  τη  όδφ,  ϊνα  άναβλέψης».  Εϊτα  ήρζατο 

κηρύσσειν  και  συνέχεε  τούς  Ιουδαίους,  και  ούδέ  ούτως  το  όνο- 

5αα  άπέθετο,  άλλ’  έτι  Σαυλος  έλέγετο.  «Έγνώσθη  γάρ»,  ψησΐ, 
«τω  Σαύλφ  ή  έπιβουλή  των  Ιουδαίων». 

ΤΑρ’  ούν  ένταΰθα  μόνον;  Ούδαμώς,  άλλ’,  «έγένετο  λιμός», 
φησί,  «και  ώρισαν  οί  μαθηταί  πέμψαι  εις  Ιεροσόλυμα  τοΐς 

άγίοις  εις  διακονίαν.  Έπεμψαν  δέ  διά  χειρός  Βαρνάβα  και  Σαύ- 

ΐολου».  Ιδού  διακονει  τοΐς  άγίοις,  και  έτι  Σαυλος  λέγεται.  Είσήλ- 

θε  και  μετά  ταΰτα  Βαρνάβας  εις  Αντιόχειαν,  και  ίδών  την  χάριν 

του  Θεού,  και  δτι  πλήθος  ήν  έκεΐ  πολύ,  έξήλθεν  εις  Ταρσόν 

άναζητήσαι  Σαυλον.  Ιδού  και  έπιστρέφει  πολλούς,  και  Σαυλος 

λέγεται '  καί  πάλιν  «ήσαν»,  φησίν,  «έν  ’ Αντιόχεια  κατά  την  ού- 

15  σαν  Εκκλησίαν  προφήται  καί  διδάσκαλοι,  Συμεών  ό  καλούμε¬ 

νος  Νίγερ,  καί  Λούκιος  ό  Κυρηναΐος,  Μαναήν  τε  Ήρώδου  του 

τετράρχου  σύντροφος,  καί  Σαυλος ».  Ιδού  καί  διδάσκαλος  έγένε¬ 

το  καί  προφήτης,  καί  έτι  Σαυλος  έλέγετο.  Καί  πάλιν,  « λειτουρ - 

γούντων  δέ  αύτών  τφ  Κυρίω  καί  νηστευόντων,  είπε  το  Πνεύμα 

20  το  άγιον  άφορίσατέ  μοι  τον  Βαρνάβαν  καί  τον  Σαυλον». 

3.  Ιδού  καί  άφορίζεται  ύπό  του  Πνεύματος,  καί  ούδέπω  το 

όνομα  άποτίθεται,  άλλ  ’  δτε  ήλθεν  εις  Σαλαμίνα,  δτε  τον  μάγον 

'  εύρε,  τότε  φησίν  ό  Λουκάς  περί  αύτοϋ'  «Σαυλος  δέ,  ό  καί  Παύ¬ 

λος,  πλησθείς  Πνεύματος  άγιου,  είπεν».  Εντεύθεν  ή  άρχή  τής 

25  μετονομασίας  έγίνετο.  Μη  τοίνυν  άποκάμωμεν  τον  περί  των 

17.  Πράξ.  9,11. 

18.  Πράξ.  9,17. 

19.  Πράξ.  9,24. 

20.  Πράξ.  11,29-30. 

21.  Βλ.  Πράξ.  11,22. 

22.  Πράξ.  13,1. 

23.  Πράξ.  13,2. 

24.  Πράξ.  13,9. 
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νία,  "πήγαινε  στην  όδό  πού  ονομάζεται  Εύθεία,  και  θά  βρεις 
στο  σπίτι  του  Ιούδα  κάποιον  πού  ονομάζεται  Σαΰλος»17.  Και 

πάλι·  «μπαίνοντας  μέσα  ό  Άνανίαξ  είπε,  4Σαούλ  άδελφέ  μου,  με 
έστειλε  ό  Κύριος,  πού  σου  φανερώθηκε  στο  δρόμο,  για  να  ξα¬ 

νάβεις»18.  "Επειτα  άρχισε  νά,  κηρύττει  και  προκαλοϋσε  σύγχυ¬ 

ση  στούς  Ιουδαίους,  και  ούτε  έτσι  άπέβαλε  τό  όνομα,  άλλ’  άκό- 

μη  λεγόταν  Σαϋλος.  «’Έγινε»,  λέγει,  «γνωστή  στο  Σαϋλο  ή  έπι- 

βουλή  των  Ιουδαίων»19. 
Μήπως  λοιπόν  έδώ  μόνο  λέγεται  Σαϋλος;  Καθόλου,  άλλα 

«έπεσε  μεγάλη  πείνα»,  λέγει,  «και  οί  μαθητές  άποφάσισαν  νά 

στείλουν  στά  Ιεροσόλυμα  βοήθεια  στούς  άδελφούς.  Και  τήν 

έστειλαν  με  τό  Βαρνάβα  και  τό  Σαϋλο»20.  Νά,  ύπηρετεΐ  τούς 

άδελφούς  και  ονομάζεται  άκόμη  Σαϋλος.  ’Έφθασε  ύστερα  άπ’ 
αύτά  και  ό  Βαρνάβας  στήν  Αντιόχεια  και  όταν  είδε  τή  χάρη  του 

Θεού  καί  ότι  κόσμος  πολύς  ήταν  έκεΐ,  άναχώρησε  στήν  Ταρσό 

γιά  νά  ζητήσει  τό  Σαϋλο21.  Νά,  καί  πολλούς  έπιστρέφει  καί 

Σαϋλος  ονομάζεται.  Καί  πάλι,  «ύπήρχαν»,  λέγει,  «στήν  έκκλη- 

σία  τής  Αντιόχειας  προφήτες  καί  δάσκαλοι,  ό  Συμεών  πού  λε¬ 

γόταν  Νίγερ,  ό  Λούκιος,  ό  Κυρηναιος,  ό  Μαναήν,  πού  είχε  με¬ 

γαλώσει  μαζί  με  τον  Ηρώδη  τον  τετράρχη,  καί  ό  Σαϋλος»22. 
Νά,  καί  δάσκαλος  έγινε  καί  προφήτης,  καί  άκόμη  ονομαζόταν 

Σαϋλος.  Καί  πάλι*  «ένώ  προσεύχονταν  αύτοί  στον  Κύριο  καί 

νήστευαν,  είπε  τό  άγιο  Πνεύμα,  4νά  μου  ξεχωρίσετε  τό  Βαρνάβα 
καί  τό  Σαΰλο’»23. 
3.  Νά  καί  ξεχωρίζεται  άπό  τό  άγιο  Πνεύμα,  καί  άκόμη  δεν 

άποβάλλει  τό  όνομα,  άλλ’  όταν  ήρθε  στή  Σαλαμίνα  καί  βρήκε 

τό  μάγο,  τότε  λέγει  ό  Λουκάς  γι’  αύτόν*  «καί  ό  Σαϋλος,  πού 
όνομαζόταν  καί  Παύλος,  πλημμύρισε  άπό  τό  άγιο  Πνεύμα  καί 

είπε»24.  Άπό  έδώ  γινόταν  ή  άρχή  τής  άλλαγής  του  όνόματός 

του.  ’Άς  μήν  άποκάμουμε  λοιπόν  άναζητώντας  τό  λόγο  αύτόν 
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όνομάτων  τούτον  ζητοΰντες  λόγον.  ’Ονομάτων  γάρ  ευρεσις  και 
έν  τοΐς  βιωτικοΐς  πράγμασι  πολλήν  έχει  την  ίσχύν.  Και  γάρ  άνα- 

γνωρισμόν  διά  πολλοδ  χρόνου  πολλάκις  είργάσατο ,  και  συγγέ¬ 

νειαν  λανθάνουσαν  έφανέρωσεν  όνομάτων  ευρεσις,  και  άμφι- 

5  σβητήσεις  έν  δικαστηρίω  έλυσε,  και  μάχας  καθεΐλε,  και  πόλε¬ 

μον  έσβεσεν  όνομάτων  ευρεσις,  και  πολλάκις  ύπόθεσις  είρήνης 

γέγονεν.  Εί  δε  έν  τοΐς  βιωτικοΐς  πράγμασι  τοσαύτη  ή  δύναμις 

τής  των  όνομάτων  εύρέσεως,  πολλφ  μάλλον  έν  τοΐς  πνευματι- 
κοΐς. 

10  Πρότερον  δε  άνάγκη  αΰτά  τά  ζητήματα  διακρΐναι  μετά 

άκριβείας.  Ζητείται  τοίνυν  πρώτον  μέν,  διά  τί  των  άγιων  τους 

μέν  ώνόμασεν  ό  Θεός,  τους  δέ  ούκ  ώνόμασεν.  Ου  γάρ  δη  πάν- 

τας  τους  άγιους  αύτδς  ώνόμασεν,  ούτε  έν  τή  Καινή,  ούτε  έν  τή 

Παλαιψ  και  δπερ  γέγονεν  έν  τή  Καινή,  τούτο  καί  έν  τή  Παλαιό, 

15  ϊνα  μάθης,  δτι  είς  έστιν  ό  Δεσπότης  έκατέρων  των  διαθηκών. 

Έν  μέν  ούν  τή  Καινή  τον  Σίμωνα  ό  Χριστός  Πέτρον  ώνόμασε, 

καί  τά  τέκνα  Ζεβεδαίου  Ιάκωβον  και  Ίωάννην  Υιούς  βροντής, 

τούτους  μόνους'  τών  δέ  λοιπών  μαθητών  ούδένα,  άλλ’  άφήκεν 
αύτους  έν  ταΐς  προσηγορίαις,  έν  αίς  έθεντο  αύτούς  οί  γονείς  έξ 

20  άρχής'  έν  δέ  τή  Παλαιμ  τον  Αβραάμ  ό  Θεός  μετωνόμασε  και 

τόν  Ίακώβ'  οδτε  δέ  τον  Ιωσήφ,  ούτε  τον  Σαμουήλ,  ούτε  τον 
Δαυίδ,  ούτε  τόν  Ί {λίαν,  ούτε  τόν  Έλισσαΐον,  ούτε  τους  λοιπούς 

προφήτας,  άλλ’  άφήκεν  αύτους  έπι  τής  προσηγορίας  μένειν  τής 
ένάρχϋ. 

25  "Εν  μέν  τούτο  πρώτον  ζήτημά  έστι,  διά  τί  τών  άγιων  οί 

μέν  μετωνομάσθησαν,  οί  δέ  οΰ'  δεύτερον  δέ  μετ’  έκεΐνο,  διά  τί 
τούτων  οί  μέν  έν  μέση  τή  ήλικίρ  μετωνομάζοντο,  οί  δέ  έξ  άρ- 

χής,  και  πρό  αύτών  τών  ώδίνων.  Τόν  μέν  γάρ  Πέτρον  και  Ίά- 
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γιά  τά  όνόματα.  Γιατί  ή  έξήγηση  των  ονομάτων  έχει  και  στα 

βιοτικά  πράγματα  μεγάλη  δύναμη.  Γιατί  πραγματικά  προκάλεσε 

πολλές  φορές  καί  άναγνώριση  ύστερα  άπό  πολλά  χρόνια,  καί 

συγγένεια  πού  έμενε  κρυφή  φανέρωσε  ή  έξήγηση  των  όνομά- 

των,  καί  άμφιβολίες  στο  δικαστήριο  διέλυσε,  καί  μάχες  σταμά¬ 

τησε,  καί  πόλεμο  έσβησε  ή  έξήγηση  των  ονομάτων,  καί  πολλές 

φορές  έγινε  άφορμή  γιά  ειρήνη.  ’Άν  όμως  στά  βιοτικά  πράγμα¬ 
τα  είναι  τόσο  μεγάλη  ή  δύναμη  τής  έξήγησης  των  όνομάτων, 

πολύ  περισσότερο  είναι  στά  πνευματικά. 

Πρώτα  όμως  είναι  άνάγκη  νά  ξεχωρίσουμε  μέ  άκρίβεια 

αύτά  τά  ζητήματα.  Ζητείται  λοιπόν  πρώτα,  γιατί  άπό  τούς 

άγιους  άλλους  τούς  έδωσε  όνομα  ό  Θεός  καί  άλλους  όχι.  Γιατί 

βέβαια  δέν  έδωσε  αύτός  όνομα  σέ  όλους  τούς  άγιους,  ούτε  στήν 

Καινή  ούτε  στήν  Παλαιά  Διαθήκη.  Καί  αύτό  πού  έγινε  στήν 

Καινή,  τό  ίδιο  έγινε  καί  στήν  Παλαιά  Διαθήκη,  γιά  νά  μάθεις 

πώς  ένας  είναι  ό  Κύριος  καί  στις  δύο  Διαθήκες.  Στήν  Καινή 

λοιπόν  τον  Σίμωνα  ό  Χριστός  τον  όνόμασε  Πέτρο  καί  τά  παιδιά 

τού  Ζεβεδαίου,  τον  Ιάκωβο  καί  τον  Ιωάννη,  τά  όνόμασε 

«Υίούς  βροντής»,  καί  αύτούς  μόνο.  Άπό  τούς  άλλους  όμως  μα¬ 
θητές  κανένα  δέν  όνόμασε,  άλλά  τούς  άφησε  τά  όνόματα,  πού 

τούς  έδωσαν  άπό  τήν  άρχή  οί  γονείς  τους.  Καί  στήν  Παλαιά 

Διαθήκη  ό  Θεός  άλλαξε  τό  όνομα  στον  Αβραάμ  καί  στον  Ια¬ 
κώβ.  Καί  ούτε  τον  Ιωσήφ  μετονόμασε,  ούτε  τον  Σαμουήλ,  ούτε 

τον  Δαβίδ,  ούτε  τόν  Ήλία,  ούτε  τον  Έλισσαΐο,  ούτε  τούς  άλ¬ 

λους  προφήτες,  άλλά  τούς  άφησε  νά  έχουν  τήν  άρχική  τους 

όνομασία. 

'Ένα  ζήτημα,  τό  πρώτο,  είναι  αύτό,  γιατί  δηλαδή  άλλοι 
άπό  τούς  άγιους  άλλαξαν  όνομα  καί  άλλοι  όχι.  Καί  δεύτερο 

μετά  άπό  έκεΐνο,  γιατί  άπ’  αύτούς  άλλοι  άλλαξαν  όνομα  στή 
μέση  τής  ήλικίας  τους  καί  άλλοι  άπό  τήν  άρχή,  καί  μάλιστα 
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κωβον  και  Ίωάννην  έν  μέση  τη  ήλικία  μετωνόμασεν  ό  Χριστός- 
Ίωάννην  όέ  τον  βαπτιστήν  προ  αυτών  των  ώδίνων.  « Ήλθε 

γάρ  άγγελος  Κυρίου,  και  είπε-  μή  φοβοΰ,  Ζαχαρία-  ιδού,  ή  γυνή 
σου  Ελισάβετ  τέξεται  υιόν,  και  καλέσεις  το  όνομα  αύτοΰ  Ίωάν- 

5  νην».  Είδες  πώς  προ  τών  ώδίνων  ή  προσηγορία;  Τούτο  και  έν 

τη  Παλαιςί  γέγονεν. 

"Ωσπερ  γάρ  έν  τή  Καινή  ό  μεν  Πέτρος  και  Ιάκωβος  και 
Ιωάννης  είς  άνδρας  τελοΰντες  μετωνομάσθησαν,  και  διώνυμοι 

γεγόνασιν,  Ιωάννης  δε  ό  βαπτιστής  προ  αύτών  τών  ώδίνων  και 

ίο  τών  τόκων  έλαβε  τήν  προσηγορίαν  οϋτω  και  έν  τή  Παλαιό  ό 

μέν  Αβραάμ  και  Ιακώβ  έν  μέση  τή  ήλικία  μετωνομάζοντο’  ό 

μέν  γάρ  έκαλεΐτο  Άβράμ,  και  έκλήθη  Αβραάμ-  ό  δε  έκαλεΐτο 
Ιακώβ ,  έκλήθη  δε  Ισραήλ.  Ό  δε  Ισαάκ  οόκ  έτι  ούτως,  άλλά 

προ  αύτών  τών  ώδίνων  το  όνομα  δέχεται-  και  καθάπερ  έκεΐ  ό 
15  άγγελος  εϊπεν,  «ή  γυνή  σου  λήψεται  έν  γαστρί,  και  τέξεται  υίόν, 

καί  καλέσεις  τό  όνομα  αύτοΰ  Ίωάννην»,  ούτω  και  ένταΰθα  ό 

Θεός  είπε  προς  τον  Αβραάμ-  «ή  γυνή  σου  Σάρρα  τέξεται  υίόν 
και  καλέσεις  τό  όνομα  αύτοΰ  Ισαάκ». 

Έν  μέν  ούν  τοΰτο  ζήτημα,  τίνος  ένεκεν  οι  μέν  μετωνομά- 

20  σθησαν,  οι  δέ  ούκέτν  δεύτερον  δέ  μετ’  έκεΐνο,  τί  δήποτε  οί  μέν 
έν  μέση  τή  ήλικίψ,  οί  δέ  προ  αύτών  τών  ώδίνων,  και  ταΰτα  μέν 

έν  έκατέραις  διαθήκαις.  Ημείς  δέ  έπι  τό  δεύτερον  ϊωμεν  πρότε- 

ρον-  οϋτω  γάρ  και  έκεΐνο  σαφέστερον  έσταν  κολ  ίδωμεν  τους  έξ 
άρχής  όνομασθέντας,  και  άναβαίνοντες  μετά  μικρόν  έπι  τον 

25  πρώτον  όνομασθέντα  άνθρωπον  παρά  τοΰ  Θεοΰ  έλθωμεν,  ϊνα 

άπό  τής  άρχής  τά  ζητήματα  τήν  λύσιν  λαμβάνη.  Τΐνα  ούν 

πρώτον  ώνόμασεν  ό  Θεός;  Τίνα  δέ  άλλον,  άλλ’  ή  τον  πρώτον 
πλασθέντα;  Ούδέ  γάρ  ήν  άλλος  άνθρωπος  ούδείς,  ώστε  έπιθεΐ- 

25.  Λουκά  1,13. 

26.  Γεν.  17,19. 
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πριν  χή  γέννησή  τους.  Γιατί  τον  Πέτρο  καί  τον  Ιάκωβο  καί  τον 

Ιωάννη  τούς  άλλαξε  όνομα  ό  Χριστός  στα  μέσα  τής  ήλικίας 

τους,  ένώ  τον  Ιωάννη  τό  βαπτιστή  πριν  τή  γέννησή  του.  «Γιατί 

ήρθε  ένας  άγγελος  Κυρίου  καί  είπε*  4μή  φοβάσαι,  Ζαχαρία,  για¬ 
τί  ή  γυναίκα  σου  Ελισάβετ  θά  γεννήσει  υιό  καί  θά  του  δώσεις 

τό  όνομα  Ιωάννης»25.  Είδες  πώς  δόθηκε  τό  όνομα  πριν  τή  γέν¬ 
νηση;  Αύτό  έγινε  καί  στήν  Παλαιά  Διαθήκη. 

Γιατί,  όπως  άκριβώς  στήν  Καινή  Διαθήκη  ό  Πέτρος,  ό 

Ιάκωβος  καί  ό  Ιωάννης  μετονομάσθηκαν  όταν  ήταν  άνδρες  καί 

είχαν  δύο  όνόματα,  καί  ό  Ιωάννης  ό  βαπτιστής  πήρε  τό  όνομα 

πριν  άπό  τή  γέννησή  του,  έτσι  καί  στήν  Παλαιά  ό  Αβραάμ  καί 

ό  Ιακώβ  μετονομάζονταν  στά  μέσα  τής  ήλικίας  τους.  Γιατί  ό 

ένας  όνομαζόταν  Άβράμ,  καί  ονομάσθηκε  Αβραάμ*  καί  ό  άλ¬ 
λος  ονομαζόταν  Ιακώβ,  καί  όνομάσθηκε  Ισραήλ.  Ό  Ισαάκ 

όμως  δεν  όνομάσθηκε  έτσι,  άλλά  δέχεται  τό  όνομα  πριν  τή  γέν¬ 
νησή  του.  Καί  όπως  άκριβώς  έκεΐ  ό  άγγελος  είπε,  «ή  γυναίκα 

σου  θά  μείνει  έγκυος  καί  θά  γεννήσει  υίό  καί  θά  τού  δώσεις  τό 

δνομα^ϊωάννης»,  έτσι  καί  έδώ  ό  Θεός  είπε  στον  Αβραάμ*  «ή 
γυναίκα  σου  Σάρρα  θά  γεννήσει  υίό  καί  θά  τού  δώσεις  τό  όνομα 

Ισαάκ»26. 
Πρώτο  λοιπόν  ζήτημα  είναι  αύτό,  για  ποιό  δηλαδή  λόγο 

άλλοι  μετονομάσθηκαν  καί  άλλοι  όχι.  Καί  δεύτερο  στή  συνέ¬ 
χεια,  γιατί  άλλοι  μετονομάσθηκαν  στή  μέση  τής  ήλικίας  τους 

καί  άλλοι  πριν  τή  γέννησή  τους*  καί  αύτά  βέβαια  έγιναν  καί 
στις  δύο  Διαθήκες.  Εμείς  όμως  άς  έρθουμε  πρώτα  στο  δεύτερο 

(γιατί  έτσι  καί  τό  πρώτφθά  γίνει  σαφέστερο)  καί  άς  δούμε  έκεί- 

νους  πού  άπό  τήν  άρχή  όνομάσθηκαν  καί  προχωρώντας  σιγά- 

-σιγά  άς  έρθουμε  στον  πρώτο  άνθρωπο  πού  πήρε  τό  όνομά  του 

άπό  τό  Θεό,  γιά  νά  βρουν  τή  λύση  τά  ζητήματα  άπό  τήν  άρχή. 

Ποιόν  λοιπόν  όνόμασε  πρώτα  ό  Θεός;  Καί  ποιόν  άλλον,  παρά 

έκεινον  πού  έπλασε  πρώτα;  Γιατί  δεν  ύπήρχε  κανείς  άλλος  άν- 



384  ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

ναι  αύτώ  προσηγορίαν.  Τίνα  ούν  τούτον  ώνόμασεν;  Αδάμ  τη 

Εβραίων  φωνή'  ού  γάρ  έστιν  Ελληνικόν  το  όνομα,  εις  δε  την 

Ελλάδα  μεταβαλλόμενον,  ούδέν  άλλο  δηλοΐ,  άλλ’  ή  τον  γήϊνον 
το  γάρ  Έδεμ  την  παρθένον  σημαίνει  γην  τοιοδτον  δέ  ήν  το 

5  χωρίον  έκεΐνο,  έν  ώ  τον  παράδεισον  έφύτευσεν  ό  Θεός. 

«Έφύτεοσε  γάρ  τον  παράδεισον  ό  Θεός»,  φησίν,  «έν 

Έδεμ  κατά  άνατολάς»  *  ϊνα  μάθης,  ότι  ούκ  ανθρωπίνων  χειρών 

έργον  ήν  ό  παράδεισος ·  παρθένος  γάρ  ήν  ή  γη,  και  οΰτε  άροτρον 

δεξαμενή  ήν,  οΰτε  είς  αύλακα  διανοιγεΐσα,  άλλ’  άπειρος  ούσα 
10  γεωργικών  χειρών  άπό  έπιταγής  μόνον  έβλάστησε  τά  δένδρα 

έκεΐνα.  Διά  τούτο  Έδεμ  αύτήν  έκάλεσεν,  δπερ  έστι  παρθένος  γή' 

αΰτη  ή  παρθένος  έκείνης  τής  παρθένον  τύπος  ήν.  "Ωσπερ  γάρ 

αΰτη  ή  γη  μη  δεξαμενή  σπέρματα  έβλάστησεν  ήμΐν  τον  παράδει¬ 
σον,  οΰτω  και  έκείνη  μη  δεξαμένη  σπέρμα  άνδρός  έβλάστησεν 

15  ήμΐν  τον  Χριστόν. 

"Οταν  ούν  είποι  σοι  ό  Ιουδαίος,  'πώς  έτεκεν  ή  παρθένος 

είπέ  πρός  αύτόν,  'πώς  έβλάστησεν  ή  παρθένος  γη  τά  δένδρα 
έκεΐνα  τά  παράδοξα Το  γάρ  Έδεμ  παρθένος  γη  λέγεται  τή 

Εβραίων  γλώττη'  και  εί  τις  διαπιστεΐ,  τους  τής  γλώττης  τής 
20  Εβραίων  έμπειρους  διερωτάτω,  και  θεάσεται  ταυτην  ούσαν  την 

έρμηνείαν  του  Έδέμ  όνόματος.  Ούδε  γάρ  έπειδή  άγνοοΰσι  λέγο- 

μεν,  διά  τούτο  παραλογίσασθαι  ύμάς  βούλομαι,  άλλά  σπουδά- 
ζοντες  άχειρώτους  ποιεΐν,  ώσπερ  αύτών  των  έχθρών  παρόντων 

των  ταΰτα  είδότων,  οΰτω  μετά  άκριβείας  άπαντα  έρμηνεύομεν. 

25  Επειδή  ούν  άπό  τής  Έδεμ  τής  παρθένου  γής  έπλάσθη  άνθρω¬ 
πος,  έκλήθη  Άδάμ  συνώνυμος  τή  μητρί.  Οΰτω  και  άνθρωποι 

ποιοΰσι,  τά  τικτόμενα  παιδία  είς  όνομα  των  μητέρων  καλοΰσι 

πολλάκις'  οΰτω  και  ό  Θεός  τον  πλασθέντα  άνθρωπον  άπό  τής 

27.  Γεν.  2,8. 
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θρωπος,  ώστε  νά  του  δώσει  όνομα.  Πώς  λοιπόν  τον  όνόμασε 

αυτόν;  Άδάμ,  στήν  έβραϊκή  γλώσσα.  Γιατί  τό  όνομα  δεν  είναι 

έλληνικό  και  μεταφραζόμενο  στα  έλληνικά  τίποτε  άλλο  δε 

σημαίνει  παρά  τον  χωματένιο  άνθρωπο.  Και  τό  όνομα  Έδέμ 

σημαίνει  τήν  παρθένα  γή.  Και  τέτοιος  ήταν  ό  τόπος  έκεινος 

στον  όποιο  ό  Θεός  φύτεψε  τον  παράδεισο. 

«Και  φύτεψε»,  λέγει,  «ό  Θεός  τον  παράδεισο  στήν  Έδέμ 

άνατολικά»27,  γιά  νά  μάθεις  πώς  ό  παράδεισος  δεν  ήταν  έργο 
άνθρώπινων  χεριών.  Γιατί  ή  γή  ήταν  παρθένα  και  ούτε  άροτρο 

είχε  δεχθεί,  ούτε  είχε  όργωθεΐ,  άλλά  καθώς  ήταν  άπειρη  άπό 

γεωργικά  χέρια  βλάστησε  τά  δένδρα  έκεΐνα  μόνο  ύστερα  άπό 

προσταγή.  Γι’  αύτό  τήν  όνόμασε  Έδέμ,  πού  σημαίνει  παρθένα 
γη.  Αύτή  ή  παρθένος  ήταν  τύπος  έκείνης  τής  Παρθένου.  Γιατί, 

όπως  άκριβώς  αύτή  ή  γή  χωρίς  νά  δεχθεί  σπέρματα  βλάστησε 

γιά  μάς  τον  παράδεισο,  έτσι  καί  έκείνη  χωρίς  νά  δεχθεί  σπέρμα 

άνδρικό  βλάστησε  γιά  μάς  τό  Χριστό. 

'Όταν  λοιπόν  σου  πει  ό  Ιουδαίος,  πώς  γέννησε  ή  Παρθέ¬ 
νος;  πές  του,  πώς  βλάστησε  ή  παρθένα  γή  τά  δένδρα  έκείνα  τά 

παράξενα;  Τό  όνομα  λοιπόν  Έδέμ  σημαίνει  στήν  έβραϊκή  παρ¬ 
θένα  γή.  Καί  αν  κάποιος  δυσπιστεί,  άς  έρωτήσει  αύτούς  πού 

γνωρίζουν  καλά  τήν  έβραϊκή  γλώσσα  καί  θά  δει  πώς  αύτή  είναι 

ή  έρμηνεία  τού  όνόματος  Έδέμ.  Ούτε  βέβαια  έπειδή  όμιλώ  σέ 

άνθρώπους  πού  δέν  τά  γνωρίζουν  αύτά,  γι’  αύτό  θέλω  νά  σάς 
έξαπατήσω,  άλλά  προσπαθώντας  νά  σάς  κάνω  άκατανίκητους, 

σάν  νά  ήταν  παρόντες  οί  ίδιοι  οί  έχθροί  πού  τά  γνωρίζουν  αύτά, 

έτσι  τά  έρμηνεύω  όλα  πολύ  προσεκτικά.  Αφού  λοιπόν  άπό  τήν 

Έδέμ,  τήν  παρθένα  γή,  πλάσθηκε  ό  άνθρωπος,  όνομάσθηκε 

Άδάμ,  συνώνυμος  μέ  τή  μητέρα  του.  ’Έτσι  καί  οί  άνθρωποι  κά¬ 
νουν  τά  παιδιά  πού  γεννιούνται  τά  όνομάζουν  πολλές  φορές 

στο  όνομα  τής  μητέρας  τους.  "Ετσι  καί  ό  Θεός  τον  άνθρωπο 
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γης  είς  όνομα  τής  μητρός  έκάλεσεν  Αδάμ.  Εκείνη  Έδέμ,  ούτος 
Αδάμ. 

4.  Αλλά  τί  τό  χρήσιμον;  Άνθρωποι  μεν  γάρ  καλοΰσιν  εις  όνο¬ 
μα  των  μητέρων  διά  την  τιμήν  των  τετοκυιών  γυναικών  ό 

5  Θεός  τίνος  ένεκεν  είς  όνομα  τής  μητρός  έκάλεσεν;  τί  μέγα  ή  μι¬ 

κρόν  οίκονομών  έντεΰθεν;  Ούδέν  γάρ  άπλώς  ουδέ  είκή  ποιεί, 

άλλά  μετά  λόγου  και  σοφίας  πολλής·  «τής  γάρ  συνέσεως  αύτου 
ούκ  έστιν  άριθμός». 

Έδέμ  ή  γή,  Αδάμ  ό  γήινος,  ό  χοϊκός,  ό  γηγενής .  Διά  τί  ουν 

ίο  ούτως  αύτόν  έκάλεσεν;  Αναμιμνήσκων  αυτόν  διά  του  όνόματος 

τής  εύτελείας  τής  κατά  φύσιν,  και  καθάπερ  έν  στήλη  χαλκή  τή 

προσηγορίμ  κατατιθέμενος  την  ταπεινότητα  τής  ουσίας,  ϊνα  τό 

όνομα  διδασκαλίαν  έχη  μετριοφροσύνης ·  ϊνα  μή  μείζονα  τής  οι¬ 
κείας  άξίας  έννοιαν  λάβη.  Ημείς  μέν  γάρ  ότι  γή  έσμεν,  ϊσμεν 

15  σαφώς,  καί  άπ  αύτής  τής  πείρας  τών  πραγμάτων  έκεΐνος  δέ 

ούδένα  είδε  προ  αυτού  τετελευτηκότα,  ούδέ  διαλυθέντα  είς  κό- 
νιν,  άλλά  πολύ  τό  κάλλος  ήν  αύτφ  τού  σώματος,  και  καθάπερ 

χρυσού  άνδριάς  άπό  χωνευτηρίου  άρτι  προελθών,  ούτως  άπέ- 
λαμπεν.  Ίνα  μή  ούν  τό  ύπερέχον  τής  όψεως  είς  άπόνοιαν  αύτόν 

20  έπάρη,  άντέστησεν  αύτώ  όνομα  ικανήν  ταπεινοφροσύνης  διδα¬ 

σκαλίαν  έχον  έμελλε  γάρ  αύτφ  και  ό  διάβολος  προσελθών  δια- 

λέγεσθαι  περί  άπονοίας’  έμελλεν  έρεΐν  αύτώ,  ότι  «έσεσθε  ώς 
θεοί». 

Ίνα  ούν  μεμνημένος  τού  όνόματος  τού  διδάσκοντος  αύ- 

25  τόν,  ότι  γή  έστι,  μηδέποτε  ίσοθειαν  φαντάζηται,  διά  τούτο  προ¬ 
καταλαμβάνει  αύτού  τό  συνειδός  τώ  όνόματι,  ικανήν  αύτφ  διά 

τής  προσηγορίας  προαποτιθέμενος  άσφάλειαν  τής  μελλούσης 

έπάγεσθαι  παρά  τού  πονηρού  δαίμονος  έπιβουλής,  και  τής  προς 

28.  Ψαλμ.  146,5. 

29.  Γεν.  3,5. 
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πού  πλάσθηκε  από  χή  γή  τον  ονόμασε  Άδάμ  στο  όνομα  τής 

μητέρας  του.  Εκείνη  Έδέμ,  αύτός  Άδάμ. 

4.  Άλλα  ποια  ή  χρησιμότητα;  Γιατί  οί  άνθρωποι  ονομάζουν 

τα  παιδιά  στο  όνομα  των  μητέρων  για  νά  τιμήσουν  τις  γυναίκες 

πού  τα  γέννησαν.  Ό  Θεός  για  ποιό  λόγο  τον  ονόμασε  στο  όνο¬ 

μα  τής  μητέρας  του;  Ποιό  μεγάλο  ή  μικρό  πράγμα  ήθελε  νά  οι¬ 
κονομήσει  άπό  έδώ;  Γιατί  δέν  τό  κάνει  τυχαία  ούτε  άσκοπα, 

άλλα  με  λογική  καί  σοφία  πολλή*  «γιατί  ή  σοφία  του  είναι 

άπειρη»28. 
Έδέμ  ή  γή,  Άδάμ  ό  γήϊνος,  ό  χωματένιος,  ό  γεννημένος 

άπό  τή  γή.  Γιατί  λοιπόν  τον  ονόμασε  έτσι;  Για  νά  του  ύπενθυμί- 

ζει  με  τό  όνομα  τήν  άσήμαντη  φύση  του  καί  σαν  σε  χάλικνη 

στήλη  νά  χαράξει  στο  όνομα  τήν  ταπεινότητα  τής  ούσίας  του, 

ώστε  νά  έχει  τό  όνομα  σαν  μάθημα  μετριοφροσύνης  καί  νά  μή 

σχηματίζει  για  τον  έαυτό  του  ιδέα  μεγαλύτερη  άπό  τήν  άξια 

του.  Γιατί  έμεΐς  γνωρίζουμε  καλά  πώς  είμαστε  χώμα  καί  άπό 

τήν  ίδια  τήν  πείρα  των  πραγμάτων.  Εκείνος  όμως  δέν  είδε  κα- 

νέναν  πριν  άπ’  αύτόν  νά  έχει  πεθάνει,  ούτε  νά  διαλύθηκε  σέ 
σκόνη,  άλλά  ή  ομορφιά  τού  σώματός  του  ήταν  πολλή  καί  σάν 

χρυσός  άνδριάντας,  πού  μόλις  βγήκε  άπό  τό  χωνευτήρι,  έτσι 

έλαμπε.  Γιά  νά  μήν  τον  όδηγήσει  λοιπόν  σέ  άλαζονεία  ή  ύπερο- 

χή  τού  σώματος,  τού  έδωσε  σέ  άντίθεση  όνομα  πού  περιείχε 

άρκετή  διδασκαλία  ταπεινοφροσύνης.  Γιατί  έπρόκειτο  καί  ό 

διάβολος  νά  έρθει  καί  νά  τού  μιλήσει  γιά  άλαζονεία*  έπρόκειτο 

νά  τού  πει,  «θά  είστε  σάν  θεοί»29. 
Γιά  νά  μή  φαντάζεται  λοιπόν  ποτέ  ότι  είναι  ίσος  μέ  τό 

Θεό,  όταν  θά  θυμάται  τό  όνομα  πού  τον  διδάσκει  ότι  είναι 

χώμα,  γι’  αύτο  προλαβαίνει  μέ  τό  όνομα  τή  συνείδησή  του,  καί 
άπό  τήν  άρχή  τον  έξασφαλίζει  άρκετά  μέ  τό  όνομα  άπό  τή  μελ¬ 

λοντική  έπιβουλή  τού  πονηρού  δαίμονα  καί  ύπενθυμίζει  σ’  αύ¬ 
τόν  τή  συγγένειά  του  μέ  τή  γή  καί  τού  δείχνει  όλη  τήν  εύγένεια 
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τήν  γην  αύτόν  άνα μιμνήσκων  συγγένειας,  και  έμφαίνων  τής  φύ- 
σεως  την  εόγένειαν  άπασαν,  και  μονονουχί  λέγων,  ότι  έάν  εϊποι 

σοι,  ότι  ίση  ώς  Θεός,  άναμνήσθητι  του  όνόματος,  και  ικανήν 

έλαβες  παραίνεσιν,  ώστε  μη  δέξασθαι  την  συμβουλήν.  Αναμνή- 
5  σθητι  τής  μητρός,  άπό  τής  συγγένειας  έπίγνωθι  την  ευτέλειαν, 

ούχ  ϊνα  την  ταπεινότητα  μάθης,  άλλ’  ϊνα  μηδέποτε  εις  άπόνοιαν 
έπαρθής. 

Δια  τούτο  και  Παύλος  ίλεγεν,  «ό  πρώτος  άνθρωπος 

Αδάμ  έκ  γής  χοϊκός».  Το  γάρ  Αδάμ  έρμηνεύων  ήμΐν  τί  ποτέ 

ίο  έστιν,  έλεγε  τό,  «έκ  γής  χοϊκός ■  ό  δεύτερος  άνθρωπος  ό  Κύριος 

έξ  ούρανοΰ».  Αλλ’  έπιπηδώσιν  ήμΐν  οί  αιρετικοί  λέγοντες-  ιδού 

ούκ  άνέλαβε  σάρκα  ό  Χριστός'  «ό  δεύτερος  γάρ»,  φησίν,  « άν¬ 

θρωπος  ό  Κύριος  έξ  ούρανοΰ».  Ακούεις  ότι  δεύτερος  άνθρω¬ 

πος,  και  λέγεις,  δτι  ούκ  άνέλαβε  σάρκα;  Καί  τί  ταύτης  άναισχυν- 

15  τίας  γένοιτ’  άν  ίσον;  τις  γάρ  έστιν  άνθρωπος  σάρκα  ούκ  έχων; 
Διά  γάρ  τούτο  καί  άνθρωπον  και  δεύτερον  αύτόν  έκάλεσεν  άν¬ 
θρωπον,  ϊνα  ϊδης  αύτοΰ  την  συγγένειαν,  καί  άπό  του  άριθμοΰ 

καί  άπό  τής  φύσεως.  Τις  ούν  έστι,  φησίν,  ό  δεύτερος  άνθρωπος; 

«Ό  Κύριος  έξ  ούρανοΰ».  Αλλ’  ό  τόπος  με  σκανδαλίζει,  φησί, 

20  καί  τό  λέγεσθαι  «έξ  ούρανοΰ».  "Οταν  άκούσης,  δτι  πρώτος  άν¬ 
θρωπος  Αδάμ  έκ  γής  χοϊκός,  άρα  γήϊνον  αύτόν  νομίζεις  είναι; 

άρα  χοϊκόν  ύποπτεύεις  μόνον  είναι,  μη  έχειν  δέ  δύναμιν  άσώμα- 

τον,  την  ψυχήν  λέγω  καί  τήν  έκείνης  φύσιν;  Καί  τις  άντοΰτο  εΐ- 

ποι;  "Ωσπερ  ούν  περί  τοΰ  Αδάμ  άκούων,  δτι  χοϊκός  ήν,  ούκ 

25  έρημον  τής  ψυχής  τό  σώμα  ύποπτεύεις'  ούτως  άκούων,  «ό  Κύ¬ 
ριος  έξ  ούρανοΰ»,  μή  άθέτει  τήν  οικονομίαν  διά  τό  προσκεΐσθαι, 

«έξ  ούρανοΰ». 

Τέως  μεν  ούν  τό  πρώτον  δνομα  ικανήν  έλαβεν  άπολογίαν 

30.  Α'  Κορ.  15,47. 
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τής  φύσης  και  σχεδόν  του  λέγει  πώς  άν  σου  πει  ότι  θά  είσαι 

σαν  θεός,  θυμήσου  τό  όνομα  και  θά  λάβεις  άρκετή  παραίνεση, 

ώστε  νά  μή  δεχθείς  τη  συμβουλή.  Θυμήσου  τή  μητέρα  σου,  άπό 

τή  συγγένεια  κατανόησε  πόσο  άσήμαντος  είσαι,  όχι  γιά  νά  μά¬ 

θεις  τήν  ταπεινότητα  σου,  άλλά  γιά  νά  μήν  οδηγηθείς  σε  άλα- 

ζονεία. 

Γι’  αύτό  και  ό  Παύλος  έλεγε,  «ό  πρώτος  άνθρωπος,  ό 

Άδάμ,  προέρχεται  άπό  τή  γή  και  είναι  χωματένιος»30.  Ερμη¬ 
νεύοντας  λοιπόν  τί  σημαίνει  τό  όνομα  Άδάμ  έλεγε,  «προέρχε¬ 

ται  άπό  τή  γή  και  είναι  χωματένιος*  ό  δεύτερος  άνθρωπος  ό  Κύ¬ 
ριος,  προέρχεται  άπό  τον  ούρανό».  Άλλά  μάς  έπιτίθενται  οί  αι¬ 

ρετικοί  λέγοντας*  νά,  ό  Χριστός  δέν  έλαβε  σάρκα,  γιατί  λέγει 
«ό  δεύτερος  άνθρωπος,  ό  Κύριος,  προέρχεται  άπό  τον  ούρανό». 

Άκοϋς  γιά  δεύτερο  άνθρωπο  καί  λέγεις  ότι  δέν  έλαβε  σάρκα; 

Καί  τί  θά  μπορούσε  νά  ύπάρξει  ίσο  μ’  αύτή  τήν  άναισχυντία; 

Γιατί  ποιος  είναι  άνθρωπος  χωρίς  νά  έχει  σάρκα;  Γι’  αύτό  καί 
άνθρωπο  τον  όνόμασε  καί  μάλιστα  δεύτερο  άνθρωπο,  γιά  νά 

δεις  τή  συγγένεια  του  καί  άπό  τον  άριθμό  καί  άπό  τή  φύση. 

Ποιος  λοιπόν  είναι,  λέγει,  ό  δεύτερος  άνθρωπος;  «Ό  Κύριος 

πού  προέρχεται  άπό  τον  ούρανό».  "Ομως,  λέγει,  μέ  σκανδαλίζει 
ό  τόπος  καί  τό  ότι  λέγεται  «προέρχεται  άπό  τόν  ούρανό». 

"Οταν  άκούσεις  ότι  ό  πρώτος  άνθρωπος,  ό  Άδάμ,  προέρχεται 
άπό  τή  γή  καί  είναι  χωματένιος,  άραγε  τόν  θεωρείς  πώς  είναι 

γήινος;  "Αραγε  φαντάζεσαι  πώς  είναι  μόνο  χωματένιος  καί  δέν 
έχει  δύναμη  άσώματη,  δηλαδή  τήν  ψυχή  καί  τή  φύση  της;  Καί 

ποιος  μπορεί  νά  τό  πει  αύτό;  "Οπως  άκριβώς  λοιπόν  όταν  άκοΰς 
γιά  τόν  Άδάμ  ότι  ήταν  χωματένιος,  δέ  φαντάζεσαι  τό  σώμα  του 

χωρίς  τήν  ψυχή,  έτσι  όταν  άκοΰς  «ό  Κύριος,  πού  προέρχεται 

άπό  τόν  ούρανό»,  μήν  άπορρίπτεις  τήν  οίκονομία  γιά  τό  ότι 

προστίθεται  «άπό  τόν  ούρανό». 

Μέχρι  τώρα  λοιπόν  τό  πρώτο  όνομα  δικαιολογήθηκε  σέ 
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Άδάμ  γάρ  έκλήθη  άπδ  τοΰ  όνόματος  τής  μητρός,  ϊνα  μή  μεΐζον 

φρονή  τής  οικείας  δυνάμεως'  ϊνα  άχείρωτος  γένηται  προς  την 
άπάτην  του  διάβολον  και  γάρ  έλεγεν  «έσεσθε  ώς  θεοί».  Δεύρο 

δή  λοιπόν,  και  έφ’  έτερον  τον  προ  αύτών  των  τόκων  όνομα- 
5  σθέντα  παρά  του  Θεού  μεταβάντες  καταπαύσωμεν  τον  λόγον. 

Τις  ούν  μετά  τον  Άδάμ  υπό  του  Θεού  προσηγορίαν  έλαβε  πριν  ή 

γενέσθαι;  Ό  Ισαάκ '  «ιδού  γάρ»,  φησίν,  «ή  γυνή  σου  Σάρρα 
λήψεται  έν  γαστρί,  και  τέξεται  υιόν,  και  καλέσεις  το  όνομα  αύ- 
τοΰ  Ισαάκ».  Επειδή  δε  έτεκεν  αυτόν,  έκάλεσε  το  όνομα  αύτοΰ 

ίο  Ισαάκ  λέγουσα'  « γέλωτά  μοι  έποίησεν  ό  Θεός».  Διά  τί;  «Τις 
γάρ»,  φησίν,  «άναγγελεΐ  τφ  Αβραάμ,  ότι  Σάρρα  θηλάζει  υιόν;». 

Προσέχετε  μοι  άκριβώς  ένταΰθα  ϊνα  ϊδητε  το  θαύμα.  Ούκ  είπεν, 

'ότι  έτεκε  παιδίον’,  άλλ  ’  ότι  « θηλάζει  παιδίον». 
7να  γάρ  μή  τις  ύποβολιμαΐον  είναι  νομίση  το  παιδίον,  αί 

15  του  γάλακτος  πηγαι  τον  τοκετόν  ένεγγυήσαντο,  ώστε  άναμιμνη- 
σκόμενος  του  όνόματος  και  αύτός  ικανήν  είχε  διδασκαλίαν  τής 

παραδόξου  γεννήσεως.  Διά  τοϋτό  φησι,  «γέλωτά  μοι  έποίησεν  ό 

Θεός»,  ότι  ήν  ίδεΐν  γυναίκα  γεγηρακυΐαν  έν  βαθυτάτη  πολιμ  τι- 

θηνουμένην,  ύπομάζιον  έχουσαν  παιδίον.  Άλλ '  ό  γέλως  τής  του 
20  Θεού  χάριτος  ύπόμνησις  ήν,  και  ή  γαλακτοτροφία  τήν  θαυματο- 

ποιίαν  έπιστοΰτο'  ούδέ  γάρ  φυσεως  έργον  ήν,  άλλά  το  παν  τής 
χάριτος  κατόρθωμα  έγίνετο.  Διά  τοϋτό  φησι  και  ό  Παύλος, 

«κατά  Ισαάκ  έπαγγελ ίας  τέκνα  έσμέν».  " Ωσπερ  γάρ  έκει  ή  χά¬ 
ρις  είργάσατο,  ουτω  και  ένταΰθα  προήλθεν  έκεΐνος  άπό  μήτρας 

25  κατεψυγμένης.  Άνέβης  συ  άπό  όδάτων  ψυχρών  όπερ  ούν 

έκείνω  ή  μήτρα,  τοϋτό  σοι  ή  κολυμβήθρα  έγένετο  τών  ύδάτων. 

Είδες  τόκου  συγγένειαν;  είδες  χάριτος  συμφωνίαν;  είδες 

πανταχοΰ  τήν  φύσιν  σχολάζουσαν  και  τήν  δύναμιν  τοΰ  Θεοΰ  το 

παν  έργαζομένην;  Διά  τοΰτο  «κατά  Ισαάκ  έπαγγελίας  τέκνα 

31.  Γεν.  17,19. 

32.  Γεν.  21,6. 

33.  Γεν.  21,7. 

34.  Γαλ.  4,28. 



ΠΡΟΣ  ΤΟΥΣ  ΚΑΤ/ΝΤΑΣ  ΤΟ  ΜΑΚΡΟΣ  ΤΩΝ  ΟΜΙΛΙΩΝ 

391 

Ικανοποιητικό  βαθμό.  Γιατί  ονομάσθηκε  Άδάμ  άπό  τό  όνομα 

τής  μητέρας  του  για  να  μήν  έχει  ιδέα  μεγαλύτερη  άπό  τή  δύνα¬ 

μή  του,  για  να  γίνει  άνίκητος  στήν  άπατη  του  διαβόλου*  γιατί 
πραγματικά  του  έλεγε,  «θά  είστε  σάν  θεοί».  Εμπρός  λοιπόν 

στή  συνέχεια,  άφοΰ  έρθουμε  και  σε  άλλον  πού  πριν  τή  γέννησή 

του  ονομάσθηκε  άπό  τό  Θεό,  ας  σταματήσουμε  τό  λόγο.  Ποιος 

λοιπόν  μετά  τον  Άδάμ  πήρε  τό  όνομά  του  άπό  τό  Θεό  προτού 

νά  γεννηθεί;  Ό  Ισαάκ.  Γιατί  λέγει  ή  Γραφή·  «νά,  ή  γυναίκα 
σου  Σάρρα  θά  μείνει  έγκυος  και  θά  γεννήσει  υιό  και  θά  τον 

όνομάσεις  Ισαάκ»31.  Και  όταν  τον  γέννησε,  τού  έδωσε  τό  όνο¬ 

μα  Ισαάκ  λέγοντας,  «χαρά  μου  έδωσε  ό  Θεός»32.  Γιατί; 

«Ποιος»,  λέει,  «θ’  άναγγείλει  στον  Αβραάμ  ότι  ή  Σάρρα  θηλά¬ 

ζει  υιό;»33.  Προσέχετε,  σάς  παρακαλώ,  πολύ  έδώ.  Δεν  είπε  4ότι 

γέννησε  παιδί’,  άλλ’  ότι  «θηλάζει  παιδί». 
Γιά  νά  μή  νομίσει  κανείς  πώς  τό  παιδί  ήταν  νόθο,  οί  μα¬ 

στοί  έγγυήθηκαν  τον  τοκετό,  ώστε  ενθυμούμενος  τό  όνομα  είχε 

καί  αύτός  ικανή  διδασκαλία  γιά  τήν  παράδοξη  γέννηση.  Γι’ 
αύτό  λέγει,  «μοϋ  έδωσε  χαρά  ό  Θεός»,  γιατί  ήταν  δυνατό  νά  δει 

κανείς  μιά  γυναίκα  γηρασμένη  μέ  άσπρα  μαλλιά  νά  θηλάζει,  νά 

έχει  παιδί  στούς  μαστούς  της.  Αλλά  ή  χαρά  αύτή  ήταν  ύπόμνη- 
ση  τής  χάριτος  τού  Θεού  καί  ό  θηλασμός  έπιβεβαίωνε  τό  θαύμα 

πού  έγινε.  Γιατί  δεν  ήταν  έργο  τής  φύσης,  άλλά  όλο  ήταν  κα¬ 

τόρθωμα  τής  χάριτος.  Γι’  αύτό  καί  ό  Παύλος  λέγει,  «είμαστε 

παιδιά  τής  ύπόσχεσης,  όπως  ό  Ισαάκ»34.  Γιατί,  όπως  άκριβώς 
έκεΐ  τό  κατόρθωμα  ήταν  τής  χάριτος  τού  θεού,  έτσι  καί  έδώ 

γεννήθηκε  έκεΐνος  άπό  μήτρα  κατεψυγμένη.  Ανέβηκες  έσύ  άπό 

κρύα  νερά.  Αύτό  λοιπόν  πού  ήταν  γιά  έκεΐνον  ή  μήτρα,  τούτο 

έγινε  γιά  σένα  ή  κολυμβήθρα  μέ  τό  νερό. 

Είδες  τή  συγγένεια  τού  τοκετού;  είδες  τή  συμφωνία  τής 

χάριτος;  είδες  παντού  τή  φύση  νά  σχολάζει  καί  τή  δύναμη  τού 

θεού  νά  κάνει  τά  πάντα;  Γι’  αύτό  «είμαστε  παιδιά  τής  ύπόσχε- 
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έσμέν».  ’Αλλ’  έν  έστιν  έτι  το  ζητούμενον  περί  ήμών  είπεν,  ότι 
« ούκ  έξ  αιμάτων,  ούδέ  έκ  Θελήματος  σαρκός».  Πώς;  Ούδέ 

Ισαάκ  έξ  αιμάτων  «έξέλιπε  γάρ  Σάρρμ  τον  γίνεσθαι  τα  γυναι¬ 
κεία  αύτής».  Απεσβέσθησαν  αί  του  αϊματος  πηγαί,  άνηρέθη  τής 

5  γεννήσεως  ή  ΰλη,  άχρηστον  ήν  τής  φυσεως  το  έργαστήριον,  και  ό 

Θεάς  την  δύναμιν  έπεδείξατο  την  έαυτοΰ.  Ιδού  και  τής  του 

Ισαάκ  προσηγορίας  άπηρτισμένην  την  διδασκαλίαν  έχομεν. 

Λείπεται  μεν  γάρ  έπι  τον  Αβραάμ,  και  τους  υιούς  Ζεβε- 

δαίου  καί  τον  Πέτρον  έλθεΐν  άλλ’  ώστε  μη  ένοχλήσαι  τώ 
10  μήκει,  είς  έτέραν  ταυτα  διάλεξιν  ύπερθέμενοι,  καταπαύσομεν 

τάν  λόγον,  παρακαλέσαντες  ύμάς,  τούς  γεννηθέντας  κατά  τον 

Ισαάκ,  μιμεΐσθαι  του  Ισαάκ  την  πραότητα  και  την  έπιείκειαν 

καϊ  τήν  άλλην  άπασαν  φιλοσοφίαν,  ϊνα  εύχαΐς  έκείνου  του  δι¬ 
καίου  καί  τών  προέδρων  τούτων  απάντων  είς  κόλπους  Αβραάμ 

15  άπαντες  καταντήσαι  δυνηθώμεν,  χάριτι  και  φιλανθρωπία  του 

Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού,  δι  ’  ού  και  μεθ’ού  τφ  Πατρι  δόξα, 
τιμή,  κράτος,  άμα  τφ  άγίω  και  ζωοποιφ  Πνεύματι,  νύν  και  άει 

και  είς  τούς  αιώνας  τών  αιώνων.  Αμήν. 

35.  Ίω.  1,13. 

36.  Γεν.  18,11. 
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σης,  όπως  ό  Ισαάκ».  Υπάρχει  όμως  ένα  άκόμη  ζήτημα·  για  μάς 
είπε,  «δέ  γεννηθήκαμε  άπό  τό  αίμα  τής  γυναίκας  ούτε  άπό  έπι- 

θυμία  τής  σάρκας»35.  Πώς;  Ούτε  ό  Ισαάκ  γεννήθηκε  άπό  τό 
αίμα  γυναίκας,  γιατί  «σταμάτησαν  στη  Σάρρα  να  ύπάρχουν  τα 

έμμηνά  της»36.  Στέρεψαν  οί  πηγές  τού  αίματος,  καταστράφηκε 
ή  ύλη  τής  γέννησης,  ήταν  άχρηστο  τό  έργαστήριο  τής  φύσης 

και  ό  Θεός  φανέρωσε  τή  δύναμή  του.  Νά,  έχουμε  πλήρη  τή  δι¬ 
δασκαλία  και  για  τό  όνομα  τού  Ισαάκ. 

Μάς  μένει  νά  έρθουμε  στον  Αβραάμ,  στα  παιδιά  τού  Ζε- 
βεδαίου  και  στον  Πέτρο.  Αλλά,  για  νά  μή  σάς  ένοχλήσω  με  τό 

μάκρος  τού  λόγου,  άναβάλλοντας  αύτά  για  άλλη  όμιλία,  θά  στα¬ 
ματήσω  τό  λόγο,  άφού  παρακαλέσω  έσάς,  πού  γεννηθήκατε 

όπως  ό  Ισαάκ,  νά  μιμείστε  τήν  πραότητα  και  τήν  έπιείκεια  και 

όλη  τήν  άλλη  αρετή  τού  Ισαάκ,  για  νά  μπορέσουμε  μέ  τις  προ¬ 
σευχές  έκείνου  τού  δικαίου  και  όλων  αύτών  των  έπισκόπων  νά 

καταλήξουμε  όλοι  στούς  κόλπους  τού  Αβραάμ,  μέ  τή  χάρη  και 
τή  φιλανθρωπία  τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού,  μέσω  τού 

όποιου  και  μαζί  μέ  τον  όποιο  στον  Πατέρα  και  συγχρόνως  στο 

άγιο  και  ζωοποιό  Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα,  ή  τιμή  και  ή  δύναμη, 
τώρα  και  πάντοτε  και  στούς  αιώνες  τών  αίώνων.  Αμήν. 



Ο  ΜΙΑ  ΙΑ 
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ΤΩΝ  ΠΡΟΟΙΜΙΩΝ 

Και  δτι  χρήσιμον  τό  φέρειν  έλέγχοος,  και  τίνος 

ένβκβν  ούκ  βύθέως  πιστβύσας  μβτ ωνομάσθη  Παύλος, 

και  δτι  ούκ  έξ  άνάγκης,  άλλ  ’  έκ  προαιρέσεως 

γέγονεν  αύτφ  ή  μεταβολή,  καϊ  εις  το  ρητόν · 
«Σαδλε,  Σαυλε,  τί με  διώκεις ;» 

1.  Ένεκάλεσαν  ήμΐν  τινες  των  άγαπητών  των  ήμετέρων,  δτι 

τού  λόγου  τα  προοίμια  προς  μήκος  έκτείνομεν,  και  εί  μεν  δι¬ 

καίως  ή  άδίκως  ένεκάλεσαν ,  τότε  εϊσεσθε,  έπειδάν  και  τά  παρ’ 
ημών  άκούσαντες,  ώς  έν  κοινφ  δικαστηρίου  την  ψήφον  ένέγκη- 

5  τε.  Έγώ  δε  και  πριν  άποδεΐζαι  τούτο,  χάριν  αύτοΐς  έχω  των  έγ- 

κλημάτων  κηδεμονίας  γάρ,  ού  πονηριάς  έστι  τά  έγκλήματα'  και 

τον  φιλούντά  με,  ούχ  δταν  έπαινή  με  μόνον,  άλλα  και  δταν  έγ- 

καλή  και  διορθώται,  τότε  φαίην  άν  έγωγε  φιλεΐν.  Τό  μεν  γάρ 

άπλώς  πάντα  έπαινεΐν,  καί  τά  καλώς  έχοντα,  καί  τά  μη  καλώς, 

10  ούκ  έστι  φιλούντος,  άλλ’  άπατεώνος  και  ειρωνος'  τό  δε  έπαινεΐν 
μέν  άν  τι  των  δεόντων  γίνηται,  έγκαλεΐν  δε  άν  τι  διαμαρτάνηται, 

τούτο  φίλον  καί  κηδεμόνος.  Καί  ϊνα  μάθητε,  δτι  τό  άπλώς  πάν- 



ΟΜΙΛΙΑ 

ΠΡΟΣ  ΕΚΕΙΝΟΥΣ  ΠΟΥ  ΤΟΝ  ΚΑΤΗΓΟΡΗΣΑΝ  ΓΙΑ  ΤΟ  ΜΑΚΡΟΣ 

ΤΩΝ  ΠΡΟΟΙΜΙΩΝ 

Και  ότι  είναι  χρήσιμο  τό  νά  ύπομένει  κάνεις  ελέγχους* 

επίσης  γιατί  όταν  πίστεψε  δέν  ονομάσθηκε  αμέσως 

Παύλος,  ότι  ή  μεταβολή  του  δέν  έγινε  όναγκαστικά, 

άλλα  μέ  τή  θέλησή  του,  και  στή  φράση,  «Σαΰλε, 

Σαΰλε,  γιατί  μέ  καταδιώκεις;» 

1 .  Μέ  κατηγόρησαν  μερικοί  άπό  τούς  Αγαπητούς  μας  δτι  μα¬ 
κραίνω  τα  προοίμια  των  λόγων,  και  Αν  μέ  κατηγόρησαν  δίκαια 

ή  άδικα  τότε  θά  τό  γνωρίσετε,  όταν  ακούσετε  και  τα  δικά  μου 

και  σαν  σέ  κοινό  δικαστήριο  βγάλετε  την  Απόφασή  σας.  Έγώ 

όμως  και  πριν  νά  τό  Αποδείξω  αύτό,  τούς  όφείλω  εύγνωμοσύνη 

γιά  τις  κατηγορίες.  Γιατί  οί  κατηγορίες  είναι  Απόδειξη  φροντί¬ 
δας  καί  όχι  κακίας,  καί  αύτόν  πού  μέ  Αγαπάει,  όχι  μόνο  όταν  μέ 

έπαινεΐ,  Αλλά  καί  όταν  μέ  κατηγορεί  καί  μέ  διορθώνει,  τότε  θά 

έλεγα  έγώ  βέβαια  δτι  μέ  Αγαπάει.  Γιατί  τό  νά  έπαινεΐ  κανείς  γε¬ 

νικά  δλα,  καί  τά  καλά  καί  τά  μη  καλά,  δέν  είναι  δείγμα  Ανθρώ¬ 

που  πού  Αγαπάει,  άλλ’  Ανθρώπου  Απατεώνα  καί  εΐρωνα.  Τό  νά 
έπαινεΐ  δμως  αν  κάτι  γίνεται  σωστά  καί  νά  κατηγορεί  αν  κάτι 

γίνεται  λανθασμένα,  αύτό  είναι  δείγμα  φίλου  καί  κηδεμόνα. 

Καί  γιά  νά  μάθετε  δτι  τό  νά  έπαινεΐ  κανείς  γενικά  δλα  καί  νά 
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τά  έπαινεΐν  καϊ  μακαρίζειν  έπϊ  πάσιν,  ούκ  έστι  φίλον,  άλλα  πλα¬ 

νώντας-  «λαός  μου  γάρ»,  φησίν,  «οι  μακαρίζοντες  ύμάς,  πλα- 
νώσιν  ύμάς,  και  τον  τρίβον  των  ποδών  υμών  έκταράσσουσι». 

Τον  μεν  ούν  έχθρόν  ούδέ  έπαινοΰντα  δέχομαι,  τον  δε  φί- 
5  λον  και  έγκαλουντα  προσίεμαι.  Εκείνος,  καν  φίλη  με,  άηδής 

έστιν’  ούτος,  κ&ν  τρανματίζη  με,  ποθεινός  έστιν-  έκείνου  το  φί¬ 
λημα  ύποψίας  γέμει,  τούτου  το  τραύμα  κηδεμονίαν  έχει.  Διά 

τούτό  φησί  τις-  «άζιοπιστότερα  τραύματα  φίλου,  ή  έκούσια  φι¬ 
λήματα  έχθροΰ».  Τί  λέγεις;  Τραύματα  φιλημάτων  βελτίονα, 

10  φησίν-  ού  γάρ  τή  φύσει  των  γινομένων,  άλλά  τή  διαθέσει  των 
ποιούντων  προσέχω.  Βούλει  μαθεΐν,  πώς  άζιοπιστότερα  τραύ¬ 

ματα  φίλου,  ή  έκούσια  φιλήματα  έχθροΰ;  Έφίλησε  τον  Κύριον  ό 

Ιούδας,  άλλά  προδοσίας  αύτοΰ  το  φίλημα  έγεμεν,  ιόν  αύτοΰ  το 

στόμα  είχε,  πονηριάς  ή  γλώσσα  έπέπληστο.  Τον  παρά  Κοριν- 

15  θίοις  πεπορνευκότα  έτραυμάτισεν  ό  Παύλος,  άλλ’  έσωσε.  Και 
πώς  έτραυμάτισε,  φησί;  Τφ  σατανά  παραδούς.  «Παράδοτε 

γάρ»,  φησί,  «τον  τοιοΰτον  τφ  σατανά  εις  όλεθρον  τής  σαρκός». 

Διά  τί;  «Ίνα  τά  πνεύμα  σωθή  έν  τή  ήμέρμ  τού  Κυρίου  Ιησού». 

Είδες  τραύματα  σωτηρίαν  έχοντα;  είδες  φίλημα  προδοσίας  γέ- 

20  μον;  Ούτως  «άζιοπιστότερα  τραύματα  φίλου,  ή  έκούσια  φιλή¬ 
ματα  έχθροΰ». 

Τούτο  μη  έπ’  άνθρώπων  μόνον,  άλλά  και  έπϊ  τού  Θεού, 
καϊ  έπϊ  τού  διαβόλου  έζετάσωμεν.  Ό  μέν  φίλος,  ό  δε  έχθρός  ό 

μέν  σωτήρ  και  κηδεμών,  ό  δέ  άπατεών  και  πολέμιος.  Άλλ’  ό 
25  μέν  έφίλησέ  ποτέ,  ό  δέ  έτραυμάτισε .  Πώς  ό  μέν  έφίλησεν,  ό  δέ 

έτραυμάτισεν;  Ό  μέν  εΐπεν,  «έσεσθε  ως  θεοί»,  ό  δέ  είπε,  «γη  εϊ, 

καϊ  είς  γην  άπελεύση».  Τις  οόν  ώφέλησε  μάλλον,  έκεΐνος  ό  εί- 

1.  Ήσ.  3,12. 

2.  Παροιμ.  27,6. 

3.  Βλ.  Ματθ.  26,49. 

4.  Α'  Κορ.  5,5. 
5.  Γεν.  3,5. 
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μακαρίζει  για  δλα  δεν  εϊναι  δείγμα  φίλου  άλλ’  άνθρώπου  πού 

έξαπατάει,  λέγει  ή  Γραφή*  «λαέ  μου,  έκεΐνοι  πού  σάς  μακαρί¬ 
ζουν,  σάς  παραπλανούν  και  δημιουργούν  σύγχυση  στό  δρόμο 

σας»1. 
Τον  έχθρό  λοιπόν  δεν  τον  δέχομαι  ούτε  όταν  με  έπαινεΐ, 

ένώ  τό  φίλο  τον  παραδέχομαι  και  όταν  με  κατηγορεί.  Εκείνος 

και  αν  ακόμη  με  άσπάζεται  μοΰ  είναι  άηδιαστικός,  ένώ  αύτός 

και  αν  άκόμη  με  τραυματίζει  μού  είναι  έπιθυμητός.  Τό  φίλημα 

τού  έχθρού  είναι  γεμάτο  ύποψία,  τό  τραύμα  τού  φίλου  περιέχει 

φροντίδα.  Γι’  αύτό  κάποιος  λέγει*  «είναι  πιο  ώφέλιμα  τα  τραύ¬ 
ματα  τού  φίλου  παρά  τα  αύθόρμητα  φιλήματα  τού  έχθρού»2.  Τί 
λέγεις;  Τα  τραύματα,  λέγει,  είναι  καλύτερα  άπό  τα  φιλήματα, 

γιατί  δεν  προσέχω  στή  φύση  των  πράξεων,  άλλα  στη  διάθεση 

έκείνων  πού  τα  κάνουν.  Θέλεις  να  μάθεις  πώς  είναι  πιο  ώφέλι¬ 

μα  τα  τραύματα  τού  φίλου  άπό  τα  αύθόρμητα  φιλήματα  τού 

έχθρού;  Φίλησε  τον  Κύριο  ό  Ιούδας,  άλλα  τό  φίλημά  του  ήταν 

γεμάτο  προδοσία,  τό  στόμα  του  είχε  δηλητήριο,  ή  γλώσσα  του 

ήταν  γεμάτη  κακία3.  Τραυμάτισε  ό  Παύλος  έκεΐνον  πού  στήν 
Κόρινθο  διέπραξε  πορνεία,  άλλα  τον  έσωσε.  Καί  πώς,  λέγει, 

τόν  τραυμάτισε;  Παραδίδοντάς  τον  στό  σατανά.  «Παραδώστε», 

λέγει,  «τόν  άνθρωπο  αύτόν  στό  σατανά  για  τό  σωματικό  του 

άφανισμό».  Γιατί;  «Για  να  σωθεί  τό  πνεύμα  του  τήν  ήμέρα  τού 

Κυρίου  Ιησού»4.  Είδες  τραύματα  πού  περιέχουν  σωτηρία;  είδες 

φίλημα  γεμάτο  προδοσία;  "Ετσι  «είναι  πιό  ώφέλιμα  τα  τραύμα¬ 
τα  τού  φίλου  παρά  τα  φιλήματα  τού  έχθρού». 

Αύτό  όχι  μόνο  στούς  άνθρώπους,  άλλα  καί  στό  Θεό  καί 

στό  διάβολο  άς  τό  έξετάσουμε.  Ό  Θεός  είναι  φίλος,  ό  διάβολος 

έχθρός*  ό  Θεός  σωτήρας  καί  προστάτης,  ό  διάβολος  άπατεώνας 

καί  έχθρός.  ’Αλλά  ό  διάβολος  φίλησε  κάποτε,  ό  Θεός  τραυμάτι¬ 
σε.  Πώς  ό  ένας  φίλησε  καί  ό  άλλος  τραυμάτισε;  Ό  ένας  είπε, 

«θά  είστε  όάν  θεοί»5  καί  ό  άλλος  είπε,  «χώμα  είσαι  καί  στό 
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πών,  δτι  «έσεσθε  ώς  θεοί»,  ή  ούτος  ό  είπών,  ότι  «γή  εί,  και 

είς  γην  άπελεύση»;  Οότος  θάνατον  ήπείλησεν,  έκεΐνος  άθανα- 

σίαν  έπηγγείλατο'  άλλ’  ό  μεν  αθανασίαν  έπαγγειλάμενος,  και 
του  παραδείσου  έξέβαλεν,  ό  δε  θάνατον  άπειλήσας,  είς  τον  ού- 

5  ρανόν  άνήγαγεν. 

Είδες  πώς  «άζιοπιστότερα  τραύματα  φίλου,  ή  έκούσια  φι¬ 

λήματα  έχθροΰ»;  Διά  τούτο  και  πριν  άποδεΐξαι,  χάριν  έχω  τοΐς 

έγκαλουσιν.  Οι  μεν  γάρ,  καν  δικαίως  καν  άδίκως  έγκαλώσιν, 

ούκ  όνειδίσαι  βουλόμενοι  άλλα  διορθώσαι,  τούτο  ποιοδσιν  οι 

10  δέ  έχθροί,  κ&ν  δικαίως  έγκαλώσιν,  ούχι  διορθώσαι,  άλλ  ’  έκ- 
πομπευσαι  σπουδάζοντες  έλέγχουσιν.  Ούτοι  τοίνυν  έπαινοΰντες, 

σπουδαιότερον  ζητοΰσι  ποιήσαι,  έκεΐνοι  δέ,  καν  έπαινώσιν, 

ύποσκελίσαι  σπεύδουσι. 

Πλήν  δπως  άν  ό  έλεγχος  κινήται,  μέγα  άγαθόν  το  δύνα- 

15  σθαι  φέρειν  έλέγχους  και  έγκλήματα,  και  μή  έκθηριουσθαι.  «  Ό 

γάρ  μισών  έλέγχους,  άφρων  έστΐ»,  φησίν.  Ούκ  είπε,  τοιούσδε  ή 

τοιούσδε  έλέγχους,  άλλ’  άπλώς,  έλέγχους.  Εί  μεν  γάρ  δικαίως 

ένεκάλεσεν  ό  φίλος,  διόρθωσαι  το  άμάρτημα  ■  εί  δέ  άλόγως 
έμέμψατο,  τέως  έπαίνεσον  αύτόν  τής  γνώμης,  άπόδειξαι  τον 

20  σκοπόν,  χάριν  όμολόγησον  τής  φιλίας'  άπδ  γάρ  του  σφόδρα  φι- 
λεϊν  τδ  έγκαλεΐν  γίνεται.  Μή  δυσχεραίνωμεν  έλεγχόμενοι.  Και 

γάρ  μεγάλα  όνίνησι  τούτο  την  ζωήν  την  ήμετέραν,  εί  γίνοιτο 

παρά  πάντων,  εί  και  έλέγχοιμεν  τους  άμαρτάνοντας,  και  άμαρ- 

τάνοντες  φέροιμεν  τους  έλέγχους  εύκόλως'  δπερ  γάρ  έπι  των 
25  τραυμάτων  έστι  τά  φάρμακα,  τούτο  έπι  των  άμαρτημάτων  οί 

6.  Γεν.  3,19. 

7.  Παροιμ.  12,1. 
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χώμα  θά  καταλήξεις»6.  Ποιος  λοιπόν  ώφέλησε  περισσότερο, 
έκεΐνος  πού  είπε  «θά  είστε  σάν  θεοί»,  ή  αύτός  πού  είπε  «χώμα 

είσαι  και  στο  χώμα  θά  καταλήξεις»;  Αύτός  άπείλησε  θάνατο, 

έκεΐνος  ύποσχέθηκε  άθανασία.  Άλλ’  έκεΐνος  πού  ύποσχέθηκε 
άθανασία  τον  έβγαλε  έξω  και  άπό  τον  παράδεισο,  ένώ  αύτός 

πού  άπείλησε  θάνατο  τον  άνέβασε  στον  ούρανό. 

Είδες  πώς  «είναι  πιο  ώφέλιμα  τά  τραύματα  τού  φίλου 

παρά  τά  αύθόρμητα  φιλήματα  τού  έχθροΰ»;  Γι’  αύτό  και  πριν  τό 
άποδείξω  εύγνωμονώ  αύτούς  πού  μέ  κατηγορούν.  Γιατί  αύτοί 

είτε  δίκαια  είτε  άδικα  μέ  κατηγορούν,  τό  κάνουν  αύτό  όχι  γιατί 

θέλουν  νά  μέ  κατηγορήσουν,  άλλά  γιά  νά  μέ  διορθώσουν  ένώ 

οί  έχθρόί  καί  αν  άκόμη  μέ  κατηγορούν  δίκαια,  δέν  μέ  έλέγχουν 

γιά  νά  μέ  διορθώσουν,  άλλά  τό  κάνουν  προσπαθώντας  νά  μέ  έκ- 

θέσουν.  Οί  πρώτοι  λοιπόν  όταν  μέ  έπαινούν,  ζητούν  νά  μέ  κά¬ 

νουν  καλύτερο,  ένώ  οί  δεύτεροι,  καί  όταν  άκόμη  μέ  έπαινούν, 

βιάζονται  νά  μέ  ύπονομεύσουν. 

Πλήν  όμως  όπως  καί  αν  γίνεται  ό  έλεγχος,  είναι  μεγάλο 

άγαθό  τό  νά  μπορεί  κανείς  νά  άνέχεται  έλέγχους  καί  κατηγο¬ 

ρίες  καί  νά  μήν  έξαγριώνεται.  «Γιατί  όποιος  μισεί  τούς  έλέγ¬ 

χους  είναι  άνόητος»,  λέγει7.  Δέν  είπε  γιά  τέτοιους  καί  τέτοιους 

έλέγχους,  άλλά  γενικά  γιά  έλέγχους.  Γιατί,  αν  δίκαια  σέ  κατη¬ 

γόρησε  ό  φίλος,  νά  διορθώσεις  τό  σφάλμα  σου*  αν  όμως  σέ 
μέμφθηκε  χωρίς  λόγο,  πρώτα  νά  τον  έπαινέσεις  γιά  τη  γνώμη 

του,  νά  δεχθείς  τό  σκοπό  του,  νά  τον  εύχαριστήσεις  γιά  τη  φι¬ 

λία  του·  γιατί  ή  κατηγορία  προέρχεται  άπό  την  ύπερβολική 

άγάπη.  "Ας  μή  δυσανασχετούμε  όταν  έλεγχόμαστε.  Γιατί  πραγ¬ 

ματικά  αύτό  ώφελεΐ  πολύ  τή  ζωή  μας,  άν  γινόταν  άπ’  όλους,  αν 
έλέγχαμε  έκείνους  πού  σφάλλουν  καί  άν  άνεχόμασταν  εύκολα 

τούς  έλέγχους  όταν  σφάλλουμε.  Εκείνο  δηλαδή  πού  είναι  στά 

τραύματα  τά  φάρμακα,  αύτό  στά  άμαρτήματα  είναι  ό  έλεγχοι. 
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έλεγχον  ώσπερ  ούν  ό  τά  φάρμακα  διακρουόμενος,  άνόητος, 
\ 

ουτω  και  ό  τους  έλέγχους  μη  καταδεχόμενος,  άφρων. 

Άλλ’  έκθηριουνται  πολλοί  πολλάκις,  προς  αύτοΰς  έννο- 

οΰντες  και  λέγοντες'  σοφός,  φησίν,  έγώ  και  συνετός  του  δεινός 
5  άνέζομαι;  ούκ  είδότες,  δτι  τούτο  αύτό  έσχάτης  άνοιας  τεκμή- 

ριον.  «ΕΪδον  γάρ»,  φησίν,  «άνθρωπον  δοκοΰντα  σοφόν  είναι 

παρ’  έαυτφ,  έλπίδα  δε  έχει  μάλλον  ό  άφρων  αύτοΰ».  Διά  τούτο 

και  Παύλος  λέγει,  «μη  γίνεσθε  φρόνιμοι  παρ’  έαυτοΐς».  Κ&ν  γάρ 

μυριάκις  εΐ  σοφός,  και  τά  δέοντα  συνόρων,  άλλ  ’  άνθρωπος  εί, 
10  και  χρείαν  έχεις  συμβούλου.  Ό  Θεός  γάρ  μόνος  έστιν  άνενδεής, 

και  μόνος  ού  δεΐται  συμβούλου.  Δι  ’  δ  και  περί  έκείνου  μόνου  λέ- 
γεταν  «τίς  γάρ  έγνω  νουν  Κυρίου,  ή  τίς  σύμβουλος  αύτοΰ  έγένε- 

το;»,  άνθρωποι  δέ,  κάν  μυριάκις  ώμεν  σοφοί,  μυριάκις  έλεγχό- 
μεθα,  και  τό  τής  φύσεως  ημών  άσθενές  διαφαίνεται.  «Ού  γάρ 

15  δύναται  πάντα  είναι  έν  άνθρώποις»,  φησί.  Διά  τί;  «  Οτι  ούκ 

άθάνατος  υίός  ανθρώπου».  Τί  φωτεινότερον  ήλιου;  Άλλ’  όμως 
και  τούτο  έκλείπει.  Καθάπερ  ούν  έκεΐνο  τό  φως  τό  λαμπρόν, 

την  άπαστράπτουσαν  άκτϊνα  σκότος  έπελθόν  άποκρύπτεν  οΰτω 

πολλάκις  καί  την  σύνεσιν  την  ήμετέραν,  καθάπερ  έν  σταθηρςί 

20  μεσημβρίφ  λάμπουσαν  και  διαφαινομένην,  έπελθοΰσα  άνοια 

άπέκρυψε  πολλάκις'  και  ό  μέν  σοφός  τό  δέον  ού  συνεΐδεν,  ό  δέ 
έλάττων  έκείνου  πολλφ  όζύτερον  έκείνου  τούτο  έφώρασε.  Και 

τούτο  γίνεται,  ίνα  μήτε  ό  σοφός  έπαίρηται,  μήτε  ό  εύτελής  έαυ- 
τόν  ταλανίζη. 

25  Μέγα  άγαθον  έλέγχους  δύνασθαι  φέρειν,  μέγα  άγαθόν  δύ- 
νασθαι  έλέγχειν  τούτο  κηδεμονίας  μεγίστης.  Νυνι  δέ  άν  μέν 

ίδωμεν  άνθρωπον  τον  χιτωνίσκον  έχοντα  παραλελυμένον  έκ 

8.  Παροιμ.  26,12. 

9.  Ρωμ.  12,16. 

10.  Ρωμ.  11,34. 

11.  Σοφ.  Σειρ.  17,30. 
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Όπως  λοιπόν  έκεΐνος  πού  άποφεύγει  τά  φάρμακα  είναι  άνόη¬ 

τος,  έτσι  και  αύτός  πού  δε  δέχεται  τούς  έλέγχους  είναι  άνόητος. 

Άλλα  πολλοί  έξαγριώνονται  πολλές  φορές,  σκεπτόμενοι 

μέσα  τους  και  λέγοντας·  4έγώ  ό  σοφός  και  συνετός  θ’  άνεχθώ 

τον  τάδε;’  Χωρίς  να  γνωρίζουν  πώς  αύτό  είναι  άπόδειξη  τής 
χειρότερης  άνοησίας.  «Γιατί  είδα»,  λέγει,  «έναν  άνθρωπο  πού 

φαντάσθηκε  τον  έαυτό  του  ότι  είναι  σοφός,  μεγαλύτερη  όμως 

έλπίδα  για  διόρθωση  έχει  ό  άνόητος  παρά  αύτός»8.  Γι’  αύτό  καί 

ό  Παύλος  λέγει*  «μη  θεωρείτε  τούς  έαυτούς  σας  σοφούς»9.  Για¬ 
τί,  καί  άν  άκόμη  είσαι  άπειρες  φορές  σοφός  καί  βλέπεις  άμέ- 

σως  τά  σωστά,  είσαι  όμως  άνθρωπος  καί  έχεις  άνάγκη  άπό 

σύμβουλο.  Γιατί  μόνο  ό  Θεός  είναι  χωρίς  άνάγκες  καί  μόνο  αύ¬ 

τός  δέ  χρειάζεται  σύμβουλο.  Γι’  αύτό  καί  για  έκεΐνον  μόνο  λέ¬ 

γεται*  «ποιος  γνώρισε  τη  σκέψη  τού  Κυρίου  καί  ποιος  έγινε 

σύμβουλός  του;»10.  Εμείς  οί  άνθρωποι  όμως,  έστω  καί  αν  είμα¬ 
στε  άπειρες  φορές  σοφοί,  έλεγχόμαστε  άμέτρητες  φορές,  καί 

φαίνεται  έτσι  ή  άδυναμία  τής  φύσης  μας.  «Γιατί  δέν  είναι  δυνα¬ 
τό  να  ύπάρχουν  όλα  στούς  άνθρώπους»,  λέγει.  Για  ποιό  λόγο; 

«Γιατί  κανείς  άνθρωπος  δέν  είναι  άθάνατος»11.  Ποιό  πράγμα  εί¬ 

ναι  φωτεινότερο  άπό  τον  ήλιο;  Καί  όμως  καί  αύτό  έξαφανίζε- 

ται.  'Όπως  άκριβώς  λοιπόν  έκείνο  τό  λαμπρό  φως,  όταν  πέσει 
τό  σκοτάδι,  κρύβει  τήν  άστραφτερή  άκτίνα  του,  έτσι  πολλές 

φορές  καί  τή  δική  μας  σύνεση,  σαν  να  λάμπει  καί  να  άκτινοβο- 

λεί  άκριβώς  μέσα  στό  μεσημέρι,  ήρθε  καί  τήν  έκρυψε  πολλές 

φορές  ή  άνοησία.  Καί  ό  σοφός  βέβαια  δέ  γνώρισε  τό  σωστό, 

ένώ  ό  κατώτερός  του  τό  άνακάλυψε  πολύ  πιό  γρήγορα  άπό 

έκεΐνον.  Καί  αύτό  γίνεται  για  να  μήν  ύπερηφανεύεται  ό  σοφός, 

άλλ’  ούτε  καί  ό  άσήμαντος  να  ταλανίζει  τόν  έαυτό  του. 
Είναι  μεγάλο  άγαθό  να  μπορεί  κανείς  να  ύποφέρει  τούς 

έλέγχους,  είναι  μεγάλο  άγαθό  να  μπορεί  να  έλέγχει*  αύτό  είναι 
άπόδειξη  πολύ  μεγάλης  φροντίδας.  Τώρα  άν  δούμε  ένα  άνθρω- 
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πλαγίων,  ή  την  άλλην  στολήν  κακώς  περικειμένην,  διορθουμεν 

και  ύπομιμνήσκομεν  αν  δε  ίδωμεν  αύτοΰ  την  ζωήν  παραλελυ- 

μένην,  ούδέ  λόγον  προϊέμεθα.  "Αν  ϊδωμεν  αύτοΰ  τον  βίον  άσχή- 
μονα  όντα,  παρατρέχομεν  καίτοι  τα  μεν  των  ίματίων  μέχρι  γέ- 

5λωτος,  τα  δε  τής  ψυχής  μέχρι  κινδύνου  και  τιμωρίας  έστίν. 

Όρμς  τον  αδελφόν,  είπέ  μοι,  κατά  κρημνού  φερόμενον,  ήμελη- 

μένον  έχοντα  βίον,  ού  συνορώντα  το  δέον,  και  ούκ  όρέγεις  χεΐ- 

ρα;  ούκ  άνιστμς  έκ  του  πτώματος;  ούκ  έγκαλεΐς  και  έλέγχεις; 

άλλα  το  μή  προσκροΰσαι  αύτφ  και  φανήναι  έπαχθής  προτιμάς 

τής  έκείνου  σωτηρίας;  Και  ποιαν  έξεις  συγγνώμην  παρά  του 

Θεού;  τίνα  άπολογίαν;  Ούκ  ήκουσας  τί  τοΐς  Ίουδαίοις  έκέλευσεν 

ό  Θεός'  τά  ύποζύγια  των  έχθρών  μή  περιοράν  πλανώ  μένα,  μηδέ 

παρατρέχειν  πεπτωκότα;  Είτα  Ιουδαίοι  μεν  τά  άλογα  κελεύο¬ 

νται  μή  περιοράν  των  έχθρών,  ήμεΐς  δε  τάς  ψυχάς  των  άδελ- 

φών  καθ’  έκάστην  ύποσκελιζομένας  ημέραν  περιοψόμεθα;  Και 
πώς  ούκ  έσχατης  τούτο  ώμότητος  και  Θηριωδίας,  μηδέ  τοσαύ- 

την  άπονέμειν  άνθρώποις  πρόνοιαν,  όσην  τοΐς  άλόγοις  έκεΐνοι; 

Τούτο  πάντα  άνέτρεψε,  τούτο  τον  βίον  ήμών  συνέχεεν,  δτι 

ούτε  έλεγχόμενοι  φέρομεν  γενναίως,  ούτε  έτέρους  έλέγχειν  βου- 

λόμεθα'  διά  γάρ  τούτο  και  έπαχθεΐς  έσμεν  έλέγχοντες,  έπειδή 
έκθηριούμεθα  έλεγχόμενοι.  Εί  γάρ  ήδει  ό  άδελφός,  δτι  έλέγζας 

σε  έπηνεΐτο  παρά  σοΰ,  και  αύτός  έλεγχόμενος  τήν  αύτήν  άμοι- 

βήν  άπέδωκεν  άν. 

2.  Βούλει  μαθεΐν  δτι  κάν  σφόδρα  συνετός  ής,  καν  σφόδρα 

άπηρτισμένος,  κάν  προς  αύτήν  τήν  άκραν  κορυφήν  έλθης  τής 

άρετής,  χρείαν  έχεις  συμβούλου  και  διορθοΰντος  και  έλέγχοντος; 

12.  Βλ.  Έξ.  23,4-5  καί  Δευτ.  22,1. 
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πο  νά  έχει  τό  ύποκάμισό  του  βγαλμένο  στα  πλάγια  ή  να  μή  φο¬ 

ράει  καλά  τα  ύπόλοιπα  ρούχα  του  τον  διορθώνουμε  και  του  τό 

ύπενθυμίζουμε·  αν  όμως  δούμε  νά  έχει  παραμελήσει  τή  ζωή 

του,  δεν  του  λέμε  ούτε  ένα  λόγο.  "Αν  δούμε  πώς  ή  ζωή  του  εί¬ 

ναι  άσχημη,  τό  παρατρέχουμε.  "Αν  και  βέβαια  τα  σχετικά  με  τα 

ρούχα  προκαλοΰν  μόνο  γέλωτα,  ένώ  τα  σχετικά  με  τήν  ψυχή  γί¬ 
νονται  πρόξενα  και  κινδύνων  και  τιμωριών.  Πές  μου,  βλέπεις 

τον  άδελφό  σου  νά  πέφτει  στο  γκρεμό,  νά  έχει  παραμελήσει  τή 

ζωή  του,  νά  μή  βλέπει  τό  σωστό,  και  δεν  άπλώνεις  τό  χέρι  σου 

για  βοήθεια;  δεν  τον  σηκώνεις  άπό  κάτω;  δεν  τον  κατηγορείς 

και  δεν  τον  έλέγχεις;  άλλα  προτιμάς  άπό  τή  σωτηρία  του  νά  μή 

συγκρουσθεΐς  μαζί  του  και  νά  μή  φανείς  ένοχλητικός;  Και  ποιά 

συγγνώμη  θά  έχεις  άπό  τό  Θεό;  ποιά  άπολογία;  Δεν  άκουσες  τί 

πρόσταζε  ό  Θεός  στούς  Ιουδαίους,  νά  μήν  άδιαφοροοΰν  για  τα 

περιπλανώμενα  ζώα  τών  έχθρων  τους  ούτε  νά  τα  προσπερνούν 

όταν  πέσουν12;  ’Έπειτα,  οί  Ιουδαίοι  παίρνουν  έντολή  νά  μήν 

άδιαφοροΰν  για  τα  ζώα  τών  έχθρών  τους,  και  έμεΐς  θ’  άνεχθοΰ- 
με  νά  ύπονομεύονται  κάθε  ήμέρα  οί  ψυχές  τών  άδελφών  μας; 

Και  πώς  δεν  είναι  αύτό  άπόδειξη  τής  χειρότερης  σκληρότητας 

και  θηριωδίας,  νά  μή  δείχνουμε  ούτε  τόση  φροντίδα  για  τούς 

άνθρώπους,  όση  δείχνουν  έκεΐνοι  για  τα  ζώα; 

Αύτό  άνέτρεψε  τα  πάντα,  αύτό  τάραξε  τή  ζωή  μας,  γιατί 

δέν  ύπομένουμε  με  γενναιότητα  τούς  έλέγχους,  ούτε  θέλουμε  νά 

έλέγχουμε  άλλους.  Γι’  αύτό  λοιπόν  και  όταν  έλέγχουμε  γινόμα¬ 
στε  ένοχλητικοί,  έπειδή  έξαγριωνόμαστε  όταν  μάς  έλέγχουν. 

Γιατί,  αν  γνώριζε  ό  άδελφός  ότι  αν  σέ  έλέγξει  θά  τον  έπαινοΰ- 

σες,  και  αύτός  όταν  έλέγχεται  θά  άνταπέδιδε  τήν  ίδια  άμοιβή. 

2.  θέλεις  νά  μάθεις  πώς,  και  αν  άκόμη  είσαι  πάρα  πολύ  συ¬ 

νετός  και  ύπερβολικά  καταρτισμένος,  και  άν  άκόμη  έχεις  φθά- 

σει  στην  ύψηλότερη  κορυφή  τής  άρετής  έχεις  άνάγκη  άπό  σύμ¬ 

βουλο,  πού  νά  σέ  διορθώνει  και  νά  σέ  έλέγχει;  "Ακούσε  μιά  πα- 
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’Άκουσον  ιστορίαν  παλαιάν.  Ούδέν  Μωϋσέως  ήν  ίσον.  «Και 
γάρ  πραότατος»,  φησίν,  «ήν  πάντων  Ανθρώπων  εκείνος»,  και 

τφ  Θεφ  φίλος,  και  τής  έξωθεν  φιλοσοφίας  ένεπέπληστο,  και 

τής  πνευματικής  πλήρης  ήν  συνέσεως.  « Έπαιδεύθη  γάρ»,  φησί, 

5«Μωϋσής  πάσαν  σοφίαν  Αιγυπτίων».  Είδες  άπηρτισμένην  αύ- 

τοΰ  την  παίδευσιν;  «Και  ήν  δυνατός  έν  λόγω  και  άλλη  άρετή». 

Άλλ’  άκουσον  και  έτέραν  μαρτυρίαν.  «Πολλοΐς»,  φησί,  «προ- 

φήταις  ώμίλησεν  ό  Θεός,  άλλ’  ούδενί  ούτως  ώμίλησεν  άλλα 

τοΐς  μεν  άλλοις  έν  αίνίγμασι  και  δι  ’  όνειράτων,  τφ  δε  Μωϋσή 
ΐοπρόσωπον  προς  πρόσωπον».  Τί μεΐζον  τούτου  ζητείς  τεκμήριον 

τής  άρετής  έκείνου,  όταν  ό  πάντων  Δεσπότης  τφ  δούλω  ώς 

φίλω  διαλέγηται; 

Ήν  τοίνυν  σοφός  καί  την  έξω  καί  την  έσω  παιδείαν  ήν 

δυνατός  έν  λόγω  και  έργφ'  έπέτασσεν  αυτή  τή  κτίσει,  έπειδή 

15  φίλος  ήν  του  Δεσπότου  τής  κτίσεως'  έζήγαγε  λαόν  τοσοϋτον  έξ 

Αίγυπτου-  την  Θάλασσαν  έσχισε,  καί  πάλιν  συνήγαγε'  καί  ήν 

ίδεΐν  θαύμα  παράδοξον.  Τότε  γάρ  πρώτον  έπεϊδεν  ήλιος  Θάλασ¬ 

σαν  ού  πλεομένην,  άλλα  πεζευομένην,  πέλαγος  ούχι  κώπαις  καί 

πλοίοις,  άλλα  ποσίν  ίππων  περώμενον.  Άλλ’  όμως  ό  σοφός,  ό 

20  δυνατός  έν  λόγφ  καί  έργω,  ό  φίλος  τού  Θεού,  ό  τή  κτίσει  έπιτά- 

ξας,  ό  τοσαυτα  Θαυματουργήσας,  ού  συνεϊδε  πράγμα  πολλοΐς 

των  Ανθρώπων  εύσύνοπτον'  άλλ’  ό  μέν  κηδεστής  αύτοΰ,  βάρ¬ 

βαρος  άνθρωπος  καί  εύτελής,  συνεΐδεν  αύτό,  καί  εις  μέσον  ήγα- 

γεν,  έκεΐνος  δε  αύτό  ούχ  εύρε.  Τί  ούν  έστι  τούτο;  Ακούσατε,  ίνα 

25  μάθητε,  δτι  έκαστος  συμβούλου  δεϊται,  κάν  κατά  Μωϋσέα  γένη- 

ται,  καί  δτι  τά  τους  μεγάλους  λανθάνοντα  καί  θαυμαστούς  τούς 

Ανθρώπους,  τούς  μικρούς  καί  εύτελεΐς  πολλάκις  ούκ  έλαθεν. 

Επειδή  γάρ  έξήλθεν  ό  Μωϋσής  έξ  Αίγύπτου,  καί  ήν  έν  τή 

13.  Άριθμ.  12,3. 

14.  Πράξ.  7,22. 

15.  Βλ.  Δευτ.  34,10. 
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λιά  ιστορία.  Τίποτε  δεν  ήταν  ίσο  με  τό  Μωϋσή.  Γιατί  λέγει, 

«έκεΐνος  ήταν  ό  πιο  πράος  άπ’  όλους  τούς  άνθρώπους»13,  και 
φίλος  με  τό  θεό  και  κάτοχος  τής  είδωλολατρικής  φιλοσοφίας 

και  γεμάτος  πνευματική  σύνεση.  «Γιατί  ό  Μωϋσής»,  λέγει,  «δι¬ 

δάχθηκε  όλη  τή  σοφία  των  Αιγυπτίων».  Είδες  τήν  τέλεια  μόρ¬ 

φωσή  του;  «Καί  ήταν  δυνατός  τόσο  στα  λόγια  όσο  καί  στα 

έργα»14.  Άλλ’  ακούσε  καί  άλλη  μαρτυρία.  Σε  πολλούς,  λέγει, 
προφήτες  μίλησε  ό  θεός,  σε  κανέναν  όμως  δε  μίλησε  έτσι. 

Άλλα  στούς  άλλους  μίλησε  με  αινίγματα  καί  όνειρα,  ένώ  στο 

Μωϋσή  κατά  πρόσωπο15.  Ποιά  μεγαλύτερη  άπόδειξη  ζητάς  για 

τήν  άρετή  του,  όταν  ό  Κύριος  των  πάντων  συζητάει  μέ  τό  δού¬ 
λο  σαν  να  ήταν  φίλος; 

ΤΗταν  λοιπόν  σοφός  καί  γνώριζε  καί  τήν  είδωλολατρική 

καί  τήν  ιουδαϊκή  παιδεία·  ήταν  δυνατός  καί  στα  λόγια  καί  στα 
έργα.  Πρόσταζε  τήν  ίδια  τήν  κτίση,  έπειδή  ήταν  φίλος  τού  Κυ¬ 

ρίου  τής  κτίσης.  ’Έβγαλε  άπό  τήν  Αίγυπτο  τόσο  πολύ  λαό. 

’Έσχισε  στα  δύο  τή  θάλασσα  καί  πάλι  τήν  ένωσε*  καί  μπορού¬ 
σε  να  δει  κανείς  ένα  θαύμα  παράδοξο.  Γιατί  τότε  για  πρώτη 

φορά  είδε  ό  ήλιος  θάλασσα  νά  μή  τή  διαπλέουν  πλοία,  άλλά  νά 

τήν  περνούν  πεζοί,  πέλαγος  νά  διασχίζεται  όχι  άπό  κουπιά  καί 

πλοία,  άλλά  άπό  πόδια  άλογων.  Άλλ’  όμως  ό  σοφός,  ό  δυνατός 
στά  λόγια  καί  στά  έργα,  ό  φίλος  τού  θεού,  αύτός  πού  διέταξε 

τήν  κτίση,  αύτός  πού  έκανε  τόσα  πολλά  θαύματα,  δεν  κατάλαβε 

ένα  πράγμα  εύκολονόητο  σέ  πολλούς  άνθρώπους.  Άλλά  ό  πεθε¬ 

ρός  του,  άνθρωπος  βάρβαρος,  καί  άσήμαντος,  τό  κατάλαβε  καί 

τό  έφερε  στή  μέση*  έκεΐνος  όμως  δέν  τό  βρήκε.  Ποιό  λοιπόν 
είναι  αύτό;  Ακούστε,  γιά  νά  μάθετε  πώς  ό  καθένας  έχει  άνάγκη 

άπό  σύμβουλο,  έστω  καί  άν  γίνει  όπως  ό  Μωυσής,  καί  πώς 

αύτά  πού  ξεφεύγουν  άπό  τούς  μεγάλους  καί  σπουδαίους  άνθρώ¬ 

πους,  δέν  ξέφυγαν  πολλές  φορές  τούς  μικρούς  καί  άσήμαντους. 

'Όταν  λοιπόν  ό  Μωυσής  βγήκε  άπό  τήν  Αίγυπτο  καί  βρι- 
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έρήμφ,  είστήκει  πλησίον  αύτοΰ  ό  λαός  άπας,  έξακόσιαι  χιλιά¬ 

δες,  και  πάσι  διέλυσε  τα  έγκλήματα  τοΐς  προς  άλλήλους  άμφι- 

σβητοΰσιν.  Ίδών  τοΐνυν  αύτδν  ό  κηδεστής  τούτο  ποιούντα  ό  Ίο- 

θώρ,  άνθρωπος  και  ανόητος  και  έν  έρήμφ  βεβιωκώς,  και  ούτε 

5  νόμων  ούτε  πολιτείας  τινι  κοινωνήσας  ποτέ,  άλλ  ’  έν  άσεβεία 

ζών,  ού  τί  γένοιτ’&ν  μεΐζον  άνοίας  τεκμήριον;  Ούδέν  γάρ  Ελλή¬ 

νων  άνοητότερον.  Άλλ’  όμως  έκεϊνος  ό  βάρβαρος,  ό  άσεβής,  ό 
άνόητος,  ίδών  ού  δεόντως  αύτδν  ποιουντα,  διώρθωσε  τδν 

Μωϋσέα,  τδν  σοφδν  και  συνετδν  και  τού  Θεού  φίλον.  Και  εί- 

10  πών  πρδς  αύτόν,  «τί  ούτοι  έστήκασιν  ένώπιόν  σου»,  και  μαθών 

την  αιτίαν  λέγει"  «ούκ  όρθώς  συ  τούτο  έποίησας»,  φησί. 

Μετ'  έπιτιμήσεως  ή  συμβουλή"  και  ούτε  ούτως  ήγρίανεν 

έκεϊνος,  άλλ ’  ήνείχετο  ό  σοφός,  ό  συνετός  και  τού  Θεού  φίλος, 
τοσαύταις  έφεστηκώς  μυριάσιν.  Ούδέ  γάρ  τούτο  μικρόν,  τδ 

15  παρά  τού  βαρβάρου  και  ιδιώτου  παιδεύεσθαι.  Και  ούτε  τά  θαύ¬ 

ματα,  άπερ  είργάσατο,  ούτε  τδ  μέγεθος  τής  αρχής  αύτδν  έπήρεν, 

ούτε  τδ  παρόντων  των  ύπηκόων  διορθούσθαι,  έρυθριάσαι  έποί- 

ησεν  άλλ’  έννοήσας  δτι  εί  και  μεγάλα  αύτφ  εϊργασται  σημεία, 

άλλ’  όμως  άνθρωπίνης  φύσεως  μετέχει,  ήν  πολλά  λανθάνει 

20  πολλάκις,  μετ’  έπιεικείας  έδέξατο  την  συμβουλήν.  Πολλοί  δε 

πολλάκις  ύπέρ  τού  μη  φανήναι  δεόμενοι  συμβουλής  τής  παρ’ 
έτέρων,  εϊλοντο  προδούναι  την  ώφέλειαν  την  άπδ  τής  γνώμης, 

ή  δεξάμενοι  την  παραίνεσιν  διορθώσαι  τδ  άμάρτημα’  μάλλον 
άγνοεΐν  ή  μαθεΐν  κατεδέξαντο,  ούκ  είδότες  δτι  ού  τδ  μαθεΐν 

25  έγκλημα,  άλλά  τδ  άγνοεΐν  κατηγορία"  ού  τδ  διδάσκεσθαι,  άλλά 
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σκόταν  στην  έρημο,  στάθηκε  κοντά  του  όλος  ό  λαός,  έξακόσιες 

χιλιάδες,  και  διέλυσε  τις  κατηγορίες  σε  όλους  τούς  άντιδίκους. 

'Όταν  λοιπόν  τον  είδε  να  κάμνει  αύτό  ό  πεθερός  του  Ίοθώρ, 
άνθρωπος  και  άνόητος  και  πού  πέρασε  τη  ζωή  του  στην  έρημο 

και  δεν  έζησε  ποτέ  με  νόμους  ούτε  σε  πολιτεία  με  κάποιον, 

άλλα  ζοΰσε  μέσα  στην  άσέβεια,  πράγμα  άπό  τό  όποιο  τί  μπορεί 

να  ύπάρξει  μεγαλύτερη  άπόδειξη  άνοησίας;  Γιατί  τίποτε  δεν  εί¬ 

ναι  πιο  άνόητο  άπό  τούς  είδωλολάτρες.  ’Αλλ’  όμως  έκεΐνος  ό 
βάρβαρος,  ό  άσεβής,  ό  άνόητος,  όταν  τον  είδε  να  μην  ένεργεΐ 

όπως  πρέπει,  διόρθωσε  τό  Μωυσή,  τό  σοφό  και  συνετό  και 

φίλο  τού  Θεού.  Και  άφοΰ  τού  είπε,  «γιατί  αύτοί  στέκονται 

μπροστά  σου;»16  και  έμαθε  την  αιτία,  λέγει*  «δεν  τό  έκαμες 

σωστά  αύτό»17. 

Ή  συμβουλή  έγινε  μαζί  με  έπιτίμηση.  Και  ούτε  έτσι  έξα- 
γριώθηκε  έκεΐνος,  άλλα  τον  άνεχόταν  ό  σοφός,  ό  συνετός  και  ό 

φίλος  τού  Θεού,  μολονότι  διοικούσε  τόσες  πολλές  μυριάδες. 

Γιατί  ούτε  αύτό  είναι  μικρό,  τό  να  διδάσκεται  κανείς  άπό  βάρ¬ 
βαρο  καί  άμόρφωτο.  Καί  ούτε  τα  θαύματα  πού  έκαμε,  ούτε  τό 

μέγεθος  τής  έξουσίας  τον  έκανε  άλαζόνα,  ούτε  τό  ότι  τον  διόρ¬ 
θωσε  μπροστά  στούς  ύπηκόους  του  τον  έκαμε  να  κοκκινίσει 

άπό  ντροπή,  άλλά,  άφοΰ  κατάλαβε  ότι,  παρ’  όλο  πού  έχει  κάνει 
μεγάλα  θαύματα,  έχει  όμως  άνθρώπινη  φύση,  έξ  αίτιας  τής 

όποιας  πολλές  φορές  κάνει  πολλά  λάθη,  δέχθηκε  μέ  άνοχή  τή 

συμβουλή.  Πολλοί  όμως  πολλές  φορές  γιά  νά  μή  φανούν  πώς 

χρειάζονται  τή  συμβουλή  των  άλλων  προτίμησαν  νά  χάσουν 

τήν  ώφέλεια  άπό  τή  συμβουλή,  παρά  νά  δεχθούν  τήν  παραίνεση 

καί  νά  διορθώσουν  τό  σφάλμα  τους*  ή  καλύτερα,  προτίμησαν  νά 
άγνοοΰν  παρά  νά  μάθουν,  μή  γνωρίζοντας  πώς  δέν  είναι  άξιο 

κατηγορίας  τό  νά  μάθουν,  άλλά  τό  νά  άγνοοΰν  είναι  άξιο  κατη¬ 

γορίας*  όχι  τό  νά  διδάσκονται,  άλλά  τό  νά  βρίσκονται  στήν 
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το  έν  άμαθείμ  είναν  ου  τό  έλέγχεσθαι,  άλλα  τό  άμαρτάνειν  Αδιό¬ 

ρθωτα. 

"Εστι  γάρ,  έστι  και  παρά  άνθρώπω  μικρφ  και  εύτελεΐ  εύ- 
ρεθήναί  τι  των  δεόντων,  δ  παρά  τω  σοφω  και  μεγάλω  πολλά- 

5  κις  ούχ  εύρηται.  'Όπερ  ούν  συνιδών  ό  Μωϋσής  ήκονε  μετά  πό¬ 

σης  έπιεικείας  έκείνου  συμβουλεύοντος  και  λέγοντος,  «ποίησόν 

σοι  χιλιάρχονς,  έκατοντάρχους,  πεντηκοντάρχους,  δεκάρχους- 

καί  τό  ρήμα  τό  βαρύ  άνοίσουσιν  έπι  σε,  τό  δε  κούφον  αυτοί  δια- 

λύσονται».  Και  άκούσας  ούκ  ήσχύνθη,  ούκ  ήρυθρίασεν,  οόκ 

10  ήδέσθη  τους  ύπηκόους,  ούκ  είπε  προς  έαυτόν,  δτι  'καταγνώσον- 

ταί  μου  οί  άρχόμενοι,  εί  άρχων  ών  παρ’  έτέρου  μανθάνω  τά 

δέοντα'  άλλά  και  έπείσθη  και  έποίησε  τό  πρόσταγμα,  και  ού 

μόνον  έκείνους  ούκ  ήσχύνθη  τους  τότε,  άλλ’  ούδέ  ήμάς  τους 

μετά  ταΰτα  έσομένους’  άλλ’  ώσπερ  έγκαλλωπιζόμενος  τή  διορ- 
15  θώσει  τή  παρά  του  κηδεστου  γενομένη,  ού  τους  τότε  μόνον  Αν¬ 

θρώπους,  άλλά  και  τους  έξ  έκείνου  μέχρι  σήμερον  γενομένους, 

και  τους  αύθις  έσομένους  μέχρι  τής  του  Χριστού  παρουσίας 

κατά  την  οικουμένην  άπασαν  διά  των  γραμμάτων  έδίδαξε,  και 

δτι  αύτός  τό  δέον  συνιδεΐν  ούκ  ήδυνήθη,  και  δτι  την  διόρθωσιν 

20  έδέξατο  "παρά  τού  κηδεστου. 
Ήμεΐς  δέ,  έάν  άνθρωπον  ίδωμεν  παρόντα  έλεγχομένων 

ήμών  και  διορθουμένων,  ίλιγγιώμεν,  έξιστάμεθα,  νομίζομεν  τής 

ζωής  έκπεπτωκέναι  πάσης.  Άλλ’  ούκ  έκεΐνος'  άλλ’  όρων  το- 
σαύτας  χιλιάδας  παρούσας  ούκ  ήρυθρίασε,  μάλλον  δέ  τοσαύτας 

25  μυριάδας  τότε,  τάς  έξ  έκείνου  μέχρι  νυν  κατά  την  γήν  άπασαν, 

άλλά  κηρύττει  πάσι  καθ’  έκάστην  ήμέραν  διά  των  γραμμάτων. 

18.  Έξ.  18,21.  22. 

19.  Για  τό  σχετικό  περιστατικό  βλ.  Έξ.  18,1-27. 
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άμάθεια·  όχι  τό  νά  έλέγχονται,  άλλα  τό  νά  σφάλλουν  άδιόρθω- 
τα. 

Γιατί  είναι  δυνατό,  πραγματικά  είναι  δυνατό  καί  σε  άν¬ 

θρωπο  μικρό  καί  άσήμαντο  νά  βρεθεί  κάτι  άπό  τά  χρήσιμα,  πού 

πολλές  φορές  δέν  έχει  βρεθεί  στο  σοφό  καί  μεγάλο.  Αύτό  τό 

πράγμα  λοιπόν  γνωρίζοντας  ό  Μωυσης  ακούε  μέ  κάθε  άνοχή 

έκεΐνον  πού  συμβούλευε  καί  έλεγε*  «διόρισε  κοντά  σου  χιλιάρ- 
χους,  έκατοντάρχους,  πεντηκοντάρχους,  δεκάρχους,  πού  θά 

άναφέρουν  σέ  σένα  τις  σπουδαίες  ύποθέσεις,  ένώ  τις  μικρές  καί 

άσήμαντες  θά  τις  λύνουν  αύτοί»18.  Καί  όταν  τό  άκουσε  δέν 
ντροπιάστηκε,  ούτε  κοκκίνησε,  ούτε  ντράπηκε  τούς  ύπηκόους 

του,  δέν  είπε  μέσα  του,  4θά  μέ  κατηγορήσουν  οί  πολίτες  πώς,  αν 
καί  είμαι  άρχοντας,  μαθαίνω  άπό  άλλον  αύτά  πού  πρέπει  νά 

κάνω5,  άλλά  καί  πείσθηκε  καί  έκτέλεσε  τήν  προσταγή,  καί  όχι 

μόνο  δέν  ντράπηκε  έκείνους  πού  ζοΰσαν  τότε,  άλλ’  ούτε  έμάς 
πού  έπρόκειτο  νά  ζήσουμε  μετά  άπό  έκείνους.  Άλλά  σάν  νά 

ύπερηφανευόταν  γιά  τη  διόρθωση  πού  τού  έγινε  άπό  τον  πεθε¬ 

ρό  του,  όχι  μόνο  τούς  άνθρώπους  πού  ζοΰσαν  τότε,  άλλά  καί 

όσους  γεννήθηκαν  άπό  τότε  μέχρι  σήμερα  καί  όσους  στή  συνέ¬ 

χεια  θά  ζήσουν  μέχρι  τή  δεύτερη  παρουσία  τού  Χριστού  σέ  όλη 

τήν  οικουμένη  τούς  δίδαξε  μέ  τά  συγγράμματά  του  πώς  ό  ίδιος 

δέν  μπόρεσε  νά  καταλάβει  τό  σωστό  καί  πώς  τή  διόρθωση  τή 

δέχθηκε  άπό  τόν  πεθερό  του19. 

Εμείς  βέβαια  αν  δούμε  έναν  άνθρωπο  παρόντα,  όταν  μάς 

έλέγχουν  καί  μάς  διορθώνουν,  ζαλιζόμαστε,  ταραζόμαστε,  νο¬ 

μίζουμε  πώς  έχουμε  χάσει  όλη  τή  ζωή  μας.  Εκείνος  όμως  δέν 

έκανε  έτσι,  άλλά  παρ’  όλο  πού  έβλεπε  τόσες  χιλιάδες  παρού¬ 
σες,  ή  καλύτερα  τόσες  μυριάδες  τότε,  αύτές  πού  έζησαν  άπό 

τότε  μέχρι  σήμερα  σέ  όλη  τή  γη,  δέν  κοκκίνισε  άπό  ντροπή, 

άλλά  κηρύττει  σέ  όλους  κάθε  ήμέρα  μέ  τά  συγγράμματά  του 
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δτι  δπερ  αύτός  ού  συνεΐδε,  τούτο  ό  κηδεστής  συνεΐδε.  Τίνος  ούν 

ένεκεν  τούτο  έποίησε,  και  μνήμη  παρέδωκε  το  γεγενημένον; 

Ίνα  ήμας  πείση  μηδέποτε  έφ  ’  έαυτοΐς  μέγα  φρονεϊν,  καν  Απά¬ 

ντων  ώμεν  σοφώτεροι,  μηδέ  άτιμάζειν  τάς  παρ'  έτέρων  συμ- 
5  βουλίας,  κάν  Απάντων  ώσιν  εύτελέστεροι. 

"Αν  μεν  γάρ  τι  των  δεόντων  συμβουλεύση  τις,  καν  οίκέ- 
της  ή,  δέξαι  την  παραίνεσιν  αν  δέ  τι  των  όλεθρϊων,  καν  έν 

άξιώματι  τυγχάνη  μεγίστφ,  παράπεμψαι  την  γνώμην  ού  γάρ  τή 

ποιότητι  των  προσώπων  των  σνμβουλευόντων,  άλλ '  αυτή  τής 

ίο  συμβουλής  τή  φύσει  προσέχειν  δει  πανταχοΰ.  'Όπερ  ούν  και 
Μωϋσής  έποίησε,  παιδεύων  ήμας  μη  έρυθριάν  έλεγχομένους, 

κάν  όλόκληρος  ήμΐν  δήμος  παρή.  Έγκώμιον  γάρ  τούτο  μέγι- 
στον,  και  έπαινος  ούχ  ό  τυχών,  και  φιλοσοφίας  έπαινος  τής 

Ανωτάτω,  το  φέρειν  έλεγχον  γενναίως.  Ούχ  ουτω  γάρ  τον  Ίο- 

15  Θώρ  έπαινοΰμεν  καϊ  θαυμάζομεν  νυν,  δτι  τον  Μωϋσέα  διώρθω- 

σεν,  ώς  έκπληττόμεθα  τον  άγιον  έκεΐνον,  δτι  ούτε  ήσχύνθη 

διορθούμενος  τοσούτων  παρόντων,  και  μνήμη  το  γεγενημένον 

παρέδωκε,  διά  πάντων  την  αύτοΰ  φιλοσοφίαν  δείξας,  και  δτι 

μετά  πολλής  τής  ύπερβολής  την  παρά  των  πολλών  κατεπάτησε 

2ο  δόξαν. 

3.  Αλλά  γάρ  ύπέρ  προοιμίων  Απολογούμενοι,  πάλιν  μεΐζον  το 

προοίμιον  πεποιήκαμεν  άλλ’  ούχ  Απλώς  ούδέ  είκή,  άλλ '  ύπέρ 
τών  μεγίστων  ύμϊν  διαλεγόμενοι  και  άναγκαιοτάτων,  ϊνα  γεν¬ 

ναίως  έλεγχόμενοι  φέρωμεν,  ϊνα  προθύμως  έλέγχωμεν  τούς 

25  Αμαρτάνοντας  καί  διορθώμεν.  Ανάγκη  δέ  λοιπόν  Απολογήσα- 

σθαι  ύπέρ  τού  μήκους,  και  έίπεΐν  τίνος  ένεκεν  μακρά  ποιοΰμεν 
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πώς  αύτό  πού  ό  ίδιος  δεν  κατάλαβε,  τό  κατάλαβε  ό  πεθερός 

του.  Για  ποιό  λόγο  τό  έκαμε  αύτό  και  παρέδωσε  τό  γεγονός  στη 

μνήμη  όλων;  Για  να  μάς  πείσει  να  μην  έχουμε  ποτέ  μεγάλη  ιδέα 

για  τον  έαυτό  μας,  έστω  και  αν  είμαστε  πιο  σοφοί  άπ’  όλους, 
ούτε  να  περιφρονοϋμε  τις  συμβουλές  άπό  τούς  άλλους,  έστω 

και  αν  είναι  πιο  άσήμαντοι  άπ’  όλους. 

’Άν  λοιπόν  κάποιος  σέ  συμβουλέψει  κάτι  άπό  τά  πρέπο¬ 

ντα,  έστω  και  αν  είναι  δούλος,  δέξου  την  παραίνεση·  αν  όμως 
συμβουλέψει  κάτι  άπό  τά  ολέθρια,  έστω  και  αν  κατέχει  πάρα 

πολύ  μεγάλο  άξίωμα,  άπόρριψε  τη  γνώμη  του.  Γιατί  δέν  πρέπει 

να  προσέχουμε  την  ποιότητα  των  προσώπων  πού  συμβουλεύ¬ 

ουν,  άλλα  να  προσέχουμε  παντού  την  ίδια  τη  φύση  τής  συμβου¬ 

λής.  Αύτό  λοιπόν  έκανε  καί  ό  Μωϋσής,  διδάσκοντας  έμάς  να 

μήν  κοκκινίζουμε  άπό  ντροπή  όταν  μάς  έλέγχουν,  έστω  καί  αν 

είναι  μπροστά  μας  όλόκληρος  λαός.  Γιατί  αύτό  είναι  έγκώμιο 

μέγιστο  καί  έπαινος  όχι  ό  τυχαίος  καί  μάλιστα  έπαινος  τής  ύψι- 

στης  φιλοσοφίας,  τό  να  ύπομένει  δηλαδή  κανείς  μέ  γενναιότη¬ 
τα  τον  έλεγχο.  Γιατί  τώρα  δέν  έπαινοΰμε  καί  δέ  θαυμάζουμε 

τόσο  τον  Ίοθώρ,  έπειδή  διόρθωσε  τό  Μωυσή,  όσο  άποροΰμε 

για  τον  άγιο  έκεΐνον,  έπειδή  ούτε  ντροπιάστηκε  όταν  τόν  διόρ¬ 

θωνε  μπροστά  σέ  τόσους  πολλούς  καί  έπειδή  παρέδωσε  στή 

μνήμη  όλων  τό  γεγονός,  δείχνοντας  μέ  όλα  τή  σωφροσύνη  του, 

καί  έπειδή  μέ  πολλή  δύναμη  καταπάτησε  τή  δόξα  άπό  τούς 

πολλούς. 

3.  Αλλά,  ένώ  άπολογοΰμαι  για  τά  προοίμια,  πάλι  έχω  κάμει 

μεγαλύτερο  τό  προοίμιο.  Δέν  τό  έκανα  όμως  τυχαία  καί  χωρίς 

λόγο,  άλλά  μιλώντας  σας  για  πράγματα  πάρα  πολύ  σπουδαία 

καί  άναγκαΐα,  όπως  για  να  ύπομένουμε  μέ  γενναιότητα  τούς 

έλέγχους,  για  να  έλέγχουμε  καί  να  διορθώνουμε  μέ  προθυμία 

έκείνους  πού  σφάλλουν.  Πρέπει  λοιπόν  τώρα  ν’  άπολογηθώ  γιά 
τό  μάκρος  των  προοιμίων  καί  να  πω  γιά  ποιό  λόγο  κάμνω  αύτά 
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προοίμια.  Τίνος  ούν  ένεκεν  τούτο  ποιου  μεν;  Πλήθει  τοσούτω 

διαλεγόμεθα,  άνθρώποις  γυναίκας  έχουσιν,  οίκίας  προεστηκό- 

σιν,  έν  έργασίη.  καθημερινή  ζώσιν,  έν  βιωτικοΐς  πράγμασι.  Και 

ού  τούτο  μόνον  έστϊ  το  δυσχερές ,  δτι  διηνεκώς  είσιν  ήσχολημέ- 

5  νοι,  άλλ’  δτι  και  άπαξ  της  έβδομάδος  αύτοϋς  ένταυθα  λαμβάνο- 

μεν. 
Βουλόμενοι  τοίνυν  εύσύνοπτα  κατασκευάζειν  αύτοϊς  τα 

λεγάμενα,  διά  των  προοιμίων  σαφεστέραν  ποιησαι  την  διδασκα¬ 

λίαν  σπουδάζομεν.  Ό  μεν  γάρ  μηδέν  έργον  έχων,  άλλ’  άει  ταΐς 
ίο  Γραφαϊς  προσηλωμένος,  ού  δέεται  προοιμίων,  ού  δεΐται  κατα¬ 

σκευής,  άλλ’  άκούσας  εύθέως  του  λέγοντος,  δέχεται  των  λεγο¬ 

μένων  την  διάνοιαν  άνθρωπος  δε  τον  μεν  πλείω  χρόνον  πρά- 

γμασι  βιωτικοΐς  προσδεδεμένος,  όλίγον  δέ  και  βραχύ  ένταυθα 

παραγενόμενος,  άν  μη  προοιμίων  άκούση  και  κατασκευής 

15  πλείονος,  και  πανταχόθεν  ϊδη  προοδοποιηθέντα  αύτω  τον  λό¬ 

γον,  ούδέν  κερδάνας  άπέρχεται.  Ού  τούτο  δέ  μόνον  ήμΐν  έστιν 

αίτιον  τού  μήκους  των  προοιμίων,  άλλα  και  έτερον  ούκ  έλαττον 

τούτου.  Των  γάρ  πολλών  τούτων  οί  μέν  παραγίνονται,  οί  δέ  ού 

παραγίνονται  πολλάκις.  Ανάγκη  τοίνυν  τούς  μέν  παραγενομέ- 

20  νους  έπαινέσαι,  τούς  δέ  μή  παραγενομένους  μέμψασθαι,  ϊνα 

έκεΐνοι  μέν  τοΐς  έπαίνοις  σπουδαιότεροι  γένωνται,  ούτοι  δέ  διά 

των  έγκλημάτων  την  ραθυμίαν  άποθώνται. 

ν Εστι  καϊ  έτέρα  χρεία  προοιμίων  ύμΐν.  Ύποθέσεως  άπτό- 
μεθα  μακροτέρας  πολλάκις,  ήν  ού  δυνατόν  έν  ήμέρψ  μιμ  προς 

25  τέλος  άγαγεϊν,  άλλά  και  δευτέρας  και  τρίτης  και  τετάρτης  ήμΐν 

έστιν  δτε  έξηγήσεως  είς  την  αύτήν  έδέησε  πραγματείαν.  Ανάγ¬ 

κη  τοίνυν  και  ταύτη  τή  δευτέρφ  ήμέρφ  τά  τέλη  τής  προτέρας  δι¬ 

δασκαλίας  άναλαβεΐν,  ϊν’  ούτως  άρμοσθέν  τή  άρχή  τό  τέλος, 
σαφεστέραν  ποιή  τοΐς  παροϋσι  την  έξήγησιν,  και  μή  τής  άκο- 

30λουθίας  άπηρτημένος  ό  λόγος  άφανέστερος  ή  τοΐς  άκροαταΐς. 
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μεγάλα.  Για  ποιό  λόγο  λοιπόν  τό  κάμνω  αύτό;  Μιλώ  σέ  τόσο 

μεγάλο  πλήθος,  σέ  άνθρώπους  πού  έχουν  γυναίκες,  πού  προσ¬ 
τατεύουν  οικογένεια,  πού  ζοϋν  με  καθημερινή  έργασία,  με 

βιοτικά  πράγματα.  Και  δεν  είναι  μόνο  αύτό  ή  δυσκολία,  ότι 

δηλαδή  είναι  διαρκώς  άπασχολημένοι,  άλλα  και  ότι  τούς  έχω 

έδώ  μια  φορά  τήν  έβδομάδα. 

Θέλοντας  λοιπόν  να  κάνω  εύσύνοπτα  τα  λεγόμενα  σ’  αύ- 

τούς,  φροντίζω  με  τα  προοίμια  να  κάμω  σαφέστερη  τή  διδα¬ 
σκαλία.  Γιατί  αύτός  πού  δεν  έχει  καμιά  έργασία,  άλλα  πάντοτε 

είναι  προσηλωμένος  στις  Γραφές,  δε  χρειάζεται  προοίμια,  δε 

χρειάζεται  έτοιμασία,  άλλ’  δταν  άκούσει  τον  όμιλητή  δέχεται 
άμέσως  τό  νόημα  τών  λεγομένων.  Ό  άνθρωπος  δμως  έκεΐνος 

πού  τον  περισσότερο  καιρό  είναι  δεμένος  στα  βιοτικά  πράγμα¬ 

τα  καί  έρχεται  έδώ  για  λίγο  καί  πολύ  σύντομα,  αν  δεν  άκούσει 

προοίμια  καί  περισσότερη  πλοκή  νοημάτων  καί  δε  δει  άπό  πα¬ 

ντού  καταρτισμένο  σωστά  τό  λόγο,  φεύγει  άπό  έδώ  χωρίς  νά 

κερδίσει  τίποτε.  Δέν  είναι  δμως  αύτή  μόνο  ή  αίτια  για  τό  μά¬ 

κρος  τών  προοιμίων,  άλλα  ύπάρχει  καί  άλλη  δχι  μικρότερη  άπ’ 
αύτή.  Γιατί  άπό  τούς  πολλούς  αύτούς  άλλοι  έρχονται  έδώ  καί 

άλλοι  δέν  έρχονται  πολλές  φορές.  Είναι  άνάγκη  λοιπόν  έκεί- 

νους  πού  ήρθαν  νά  τούς  έπαινέσω  καί  αύτούς  πού  δέν  ήρθαν  νά 

τούς  ψέξω,  για  νά  γίνουν  έκεΐνοι  μέ  τούς  έπαίνους  πιο  πρόθυμοι 

καί  αύτοί  μέ  τις  κατηγορίες  νά  άποβάλουν  τήν  άδιαφορία  τους. 

Υπάρχει  καί  άλλη  άνάγκη  προοιμίων  για  σάς.  Πολλές 

φορές  άσχολούμαστε  μέ  μακρότερη  ύπόθεση,  πού  δέν  είναι  δυ¬ 

νατό  σέ  μία  ήμέρα  νά  τήν  τελειώσουμε,  άλλά  μάς  χρειάσθηκε 

καί  δεύτερη  καί  τρίτη  καί  τέταρτη  καμιά  φορά  έξήγηση  για  τό 

ίδιο  θέμα.  Είναι  άνάγκη  λοιπόν  καί  τή  δεύτερη  ήμέρα  νά  έπανα- 

λάβω  τό  τέλος  τής  προηγούμενης  διδασκαλίας,  για  νά  συνδεθεί 

έτσι  τό  τέλος  μέ  τήν  άρχή  καί  νά  κάνει  σαφέστερη  στούς  παρό- 

ντες  τήν  έξήγηση  καί  για  νά  μήν  άποχωρισθεΐ  ό  λόγος  άπό  τή 

συνέχεια  καί  γίνει  άσαφέστερος  στούς  άκροατές.  Καί  για  νά 
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Και  ϊνα  μάθης  δτι  χωρίς  προοιμίων  είσαγόμενος  λόγος  ούδενί 

γνώριμος  έσται,  ίδοΰ  χωρίς  προοιμίων  αύτόν  εισάγω  νυν  πείρας 
ένεκεν. 

«Έμβλέψας  δε  αύτφ  ό  Ιησούς  είπε,  συ  εί  Σιμών  υιός 

5  Ιωνά,  συ  κληθήση  Κηφάς,  δ  έρμηνεύεται  Πέτρος».  Όράτε,  μή 

συνίετε  το  λεχθέν;  μή  ϊστε  την  ακολουθίαν,  τίνος  ένεκεν  εϊρηται; 

έπειδή  χωρίς  προοιμίου  αύτό  είσήγαγον,  ταύτόν  ποιήσας, 

ώσπερ  άν  εϊ  τις  άνθρωπον  πάντοθεν  περιβαλών  εις  το  θέατρον 

είσαγάγοι.  Φέρε  ούν,  αύτόν  λοιπόν  έκκαλύψωμεν,  το  προοίμιον 

10  άποδόντες  αύτφ.  Περί  Παύλου  δέ  ό  λόγος  ήν  πρφην  ήμΐν 

ένταϋθα,  δτε  περί  των  όνομάτων  διελεγόμεθα,  καί  έζητουμεν, 

διά  τί  ποτέ  μεν  Σαΰλος,  μετά  δέ  ταΰτα  Παύλος  έκλήθη.  Εντεύ¬ 

θεν  έξέβημεν  είς  παλαιάν  ιστορίαν,  καί  τους  έχοντας  έπωνυμίας 

έξητάσαμεν  άπαντας.  Είτα  έκεϊθεν  καί  Σίμωνος  έμνήσθημεν, 

15  καί  τής  τού  Χριστού  φωνής  λεγουσης  προς  αύτόν,  «συ  εί  Σιμών 

υίός  Ιωνά,  συ  κληθήση  Κηφάς,  δ  έρμηνεύεται  Πέτρος».  Είδες 

πώς  το  προ  μικρού  δόξαν  Απορίας  γέμειν,  γνωριμώτερον  έγένε- 

το  νΰν;  " Ωσπερ  γάρ  σώμα  κεφαλής,  καί  ρίζης  δένδρον,  καί  πο¬ 
ταμός  δειται  πηγής,  οΰτω  καί  προοιμίων  λόγος.  Έπει  ούν  έστή- 

20  σαμεν  ύμάς  έπ’  αύτήν  την  Αρχήν  τής  όδοΰ,  καί  τήν  Ακολουθίαν 
έδείξαμεν,  Αψώμεθα  λοιπόν  αύτού  τής  ιστορίας  τού  προοιμίου. 

«Σαΰλος  δέ  έτι  έμπνέων  Απειλής  καί  φόνου  είς  τους  μα- 

θητάς  τού  Κυρίου».  Και  μήν  έν  ταΐς  έπιστολαϊς  Παύλος  καλεί¬ 

ται  ·  τίνος  ούν  ένεκεν  αύτού  τήν  προσηγορίαν  μετάβαλε  το  Πνεΰ- 

25  μα  το  άγιον;  Καθάπερ  δεσπότης  οίκέτην  πριάμενος,  είτα  βουλό- 

μενος  αύτόν  διδΑξαι  τήν  δεσποτείαν,  μετατίθησιν  αύτού  το  όνο¬ 

μα  ’  οΰτω  καί  το  Πνεύμα  το  άγιον  έποίησε  τότε.  Καί  γάρ  έξ  αίχ- 
20.  Ίω.  1,42. 

21.  Πράξ.  9,1. 
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διαπιστώσεις  πώς  ό  λόγος  παρουσιαζόμενος  χωρίς  προοίμια  σε 

κανένα  δε  θά  είναι  κατανοητός,  να  τώρα  τόν  παρουσιάζω  για 

δοκιμή  χωρίς  προοίμιο. 

«Και  άφοΰ  ό  Ίησοΰς  τόν  κοίταξε  καλά  του  είπε*  4έσύ  εί¬ 

σαι  ό  Σίμων,  ό  υιός  του  Ιωνά,  έσύ  θά  όνομασθεΐς  Κηφάς’,  πού 

σημαίνει  Πέτρος»20.  Προσέχετε,  μήπως  καταλάβατε  αύτό  πού 

λέχθηκε;  μήπως  γνωρίζετε  τή  συνέχεια,  γιά  ποιό  λόγο  έχει  λε¬ 

χθεί;  Επειδή  σάς  τό  παρουσίασα  χωρίς  προοίμιο,  κάνοντας  τό 

ίδιο,  όπως  άκριβώς  θά  έκαμνε  κάποιος  αν  κάλυπτε  άπό  παντού 

έναν  άνθρωπο  καί  τόν  όδηγοΰσε  στο  θέατρο.  Εμπρός  λοιπόν, 

ας  τόν  άποκαλύψουμε  τώρα,  άποδίδοντας  σ’  αύτόν  τό  προοίμιο. 

Ό  λόγος  μας  προηγουμένως  έδώ  ήταν  γιά  τόν  Παύλο,  όταν  μι- 

λήσαμε  γιά"  τά  όνόματα  καί  ζητούσαμε  νά  μάθουμε  γιατί  κάποτε 
ονομαζόταν  Σαύλος  καί  άργότερα  ονομάσθηκε  Παύλος.  Άπό 

έδώ  προχορήσαμε  σε  μιά  παλιά  ιστορία  καί  έξετάσαμε  όλους 

έκείνους  πού  είχαν  έπωνυμίες.  Στή  συνέχεια  άπό  έκεΐ  θυμηθή- 

κάμε  καί  τό  Σίμωνα  καί  τή  φωνή  τού  Χριστού  πού  τού  έλεγε, 

«έσύ  είσαι  ό  Σίμων,  ό  υιός  τού  Ιωνά,  καί  θά  όνομασθεΐς 

Κηφάς,  πού  σημαίνει  Πέτρος».  Είδες  πώς  αύτό  πού  πριν  λίγο 

φαινόταν  γεμάτο  άπορία  έγινε  τώρα  πιό  κατανοητό;  Γιατί,  όπως 

τό  σώμα  χρειάζεται  τό  κεφάλι  καί  τό  δένδρο  τή  ρίζα  καί  ό  πο¬ 

ταμός  τις  πηγές,  έτσι  καί  ό  λόγος  χρειάζεται  τά  προοίμια. 

Αφού  λοιπόν  σάς  στήσαμε  σ’  αύτήν  τήν  άρχή  τού  δρόμου  καί 
σάς  δείξαμε  τή  συνέχεια,  άς  άσχοληθούμε  στό  έξης  με  τό  προ- 

οίμΐ|£αύτής  τής  ιστορίας. 

«Καί  ό  Σαύλος  συνέχιζε  νά  έχει  άπειλητικές  καί  φονικές 

διαθέσεις  γιά  τούς  μαθητές  τού  Κυρίου»21.  Καί  όμως  στις  έπι- 
στολές  όνομάζεται  Παύλος.  Γιά  ποιό  λόγο  λοιπόν  άλλαξε  τό 

όνομά  του  τό  άγιο  Πνεύμα;  'Όπως  άκριβώς  ένας  κύριος  πού 
άγόρασε  ένα  δούλο  καί  στή  συνέχεια  θέλοντας  νά  τού  διδάξει 

τήν  έξουσία  του  τού  άλλάζει  τό  όνομα,  έτσι  έκαμε  τότε  καί  τό 
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μαλωσίας  τον  Παύλον  έλαβε,  και  προσφάτως  ήν  τή  δεσποτείμ 

ταύτη  προσελθών.  Δια  τοΰτο  αύτοδ  μετέβαλε  την  προσηγορίαν, 

ϊνα  μάθη  κάντεΰθεν  την  δεσποτείαν  έκεΐνος.  " Οτι  γάρ  όνομάτων 
Θέσεις  δεσποτείας  έστι  σύμβολον,  μάλιστα  μεν  και  έξ  ών  ποιοΰ- 

5  μεν  δήλον'  γνωριμώτερον  δε  έσται  έξ  ών  έπι  του  Αδάμ  έποίη- 
σεν  ό  Θεός.  Βουλόμενος  γάρ  αυτόν  διδάξαι,  ότι  πάντων  έστιν 

άρχων  και  δεσπότης,  ήγαγε  προς  αύτόν  πάντα  τα  Θηρία,  «ίδεΐν 

τί  καλέσει  αυτά»,  δεικνύς  ότι  των  όνομάτων  ή  θέσις  την  δεσπο¬ 

τείαν  κυροΐ.  Εί  δέ  βούλοισθε  και  έπ’  άνθρώπων  ίδεΐν  τοΰτο  γι- 
10  νόμενον,  καί  μαθεΐν,  ότι  έθος  πολλάκις  τοΐς  άπό  αιχμαλωσίας 

λαμβάνουσι  δούλους  μετατιΘειν  αύτών  τα  όνόματα,  άκούσατε  τί 

έποίησεν  ό  των  Βαβυλωνίων  βασιλεύς.  Λαβών  γάρ  ούτος  έκ 

τής  αιχμαλωσίας  τον  Ανανίαν  και  Αζαρίαν  και  Μισαήλ,  ούκ 

άφήκεν  έπι  των  προτέρων  όνομάτων,  άλλά  Σεδράκ,  Μισάκ, 

15  Αβδεναγώ  αύτους  έκάλεσεν. 

Αλλά  τίνος  ένεκεν  ούκ  εύθέως  αύτόν  μετωνόμασεν,  άλλ  ’ 

άνέμεινε  χρόνον  γενέσθαι  πολύν;  " Οτι  εύθέως  εί  αύτόν  μετωνό- 
μασε  μεταστάντα,  ούκ  &ν  έγένετο  φανερά  ή  μεταβολή  του  Παύ¬ 

λου,  καί  ή  πρός  την  πίστιν  μετάστασις.  Αλλ  ’  δπερ  έπι  των  οίκε - 

20  των  συβμαίνει,  όταν  φυγόντες  εύθέως  άμείβωσιν  αύτών  τά  όψ- 
ματα,  άφανεϊς  γίνονται,  τοΰτο  και  έπι  τοΰ  Παύλου  γέγονεν  άν  εί 

εύθέως  άφεις  τούς  Ιουδαίους  και  πρός  ήμάς  έλθών  μετωνομά- 
σθη,  ούδεις  άν  έγνω  6 τι  ό  διώκτης  αύτός  έστιν  ό  εύαγγελιστής. 

Τό  δέ  σπουδαζόμενον  τοΰτο  ήν,  μαθεΐν  ότι  ό  διώκτης  αύτός 

25  έστι,  και  άπόστολος  γέγονε.  Τοΰτο  γάρ  ήν  δ  συνείχε  τούς  Ιου¬ 
δαίους,  δτι  τόν  διδάσκαλον  τον  ύπέρ  αύτών  ίστάμενον,  ηυρισκον 

κατ’  αύτών  δντα.  7 να  ούν  μη  ή  τοΰ  όνόματος  άθρόα  μεταβολή 

άποκρύψη  τήν  μεταβολήν  τής  προαιαρέσεως,  άφίησιν  αύτόν  μέ¬ 

χρι  πολλοΰ  τήν  προτέραν  έχειν  προσηγορίαν  ϊν\  δταν  μάθωσι 

22.  Γεν.  2,19. 

23.  Δαν.  1,6-7. 
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άγιο  Πνεύμα.  Γιατί  πραγματικά  άπό  αίχμαλωσία  πήρε  τον  Παύ¬ 

λο  και  πριν  άπό  λίγο  ήρθε  σ’  αύτή  την  έξουσία.  Γι’  αύτό  άλλαξε 
τό  όνομά  του,  για  να  μάθει  έκεΐνος  και  άπό  έδώ  την  έξουσία. 

Ότι  βέβαια  ή  όνομασία  είναι  σύμβολο  έξουσίας  είναι  φανερό 

κυρίως  καί  άπ’  αύτά  πού  κάνουμε,  όμως  θά  γίνει  πιο  κατανοητό 

άπ’  αύτά  πού  έκαμε  ό  Θεός  στον  Άδάμ.  Θέλοντας  λοιπόν  νά 

τον  διδάξει  πώς  είναι  άρχοντας  καί  κύριος  όλων  όδήγησε  σ’  αύ- 

τόν  όλα  τά  θηρία  «γιά  νά  δει  ποιό  όνομα  νά  τά  δώσει»22,  δεί¬ 

χνοντας  ότι  ή  όνομασία  έπιβεβαιώνει  τήν  έξουσία.  "Αν  όμως 
θέλετε  νά  δείτε  νά  γίνεται  αύτό  καί  στούς  άνθρώπους  καί  νά  μά¬ 

θετε  ότι  είναι  συνήθεια  πολλές  φορές  ν’  άλλάζουν  τά  όνόματα 
στούς  δούλους  πού  παίρνουν  άπό  αίχμαλωσία,  άκοΰστε  τί  έκαμε 

ό  βασιλιάς  τών  Βαβυλωνίων.  Παίρνοντας  λοιπόν  αύτός  άπό  τήν 

αίχμαλωσία  τον  Άνανία,  τον  Άζαρία  καί  τον  Μισαήλ  δέν  τούς 

άφησε  νά  έχουν  τά  προηγούμενα  όνόματά  τους,  άλλά  τούς  όνό- 

μασε  Σεδράκ,  Μισάκ  καί  Άβδεναγώ23. 
Όμως  γιά  ποιό  λόγο  δέν  τού  άλλαξε  άμέσως  τό  όνομα, 

άλλά  περίμενε  νά  περάσει  πολύς  χρόνος;  Γιατί,  άν  τού  άλλαζε 

τό  όνομα  άμέσως  μόλις  προσχώρησε  στήν  πίστη,  δέ  θά  γινόταν 

φανερή  ή  μεταβολή  τού  Παύλου  καί  ή  προσχώρησή  του  στήν 

πίστη.  Άλλ’  έκεΐνο  πού  συμβαίνει  με  τούς  δούλους,  όταν  άλλά- 
ξουν  τά  όνόματά  τους  άμέσως  μόλις  φύγουν,  γίνονται  άγνωστοι, 

αύτό  θά  γινόταν  καί  μέ  τον  Παύλο.  "Αν  άλλαζε  τό  όνομά  του 
άμέσως  μόλις  έγκατέλειψε  τούς  Ιουδαίους  καί  ήρθε  σέ  μάς,  κα¬ 

νείς  δέ  θά  γνώριζε  πώς  ό  ίδιος  ό  διώκτης  είναι  ό  εύαγγελιστής. 

Έκεΐνο  όμως  πού  ένδιέφερε  ήταν  αύτό,  νά  μάθουν  δηλαδή  πώς 

αύτός  είναι  ό  διώκτης  καί  έγινε  άπόστολος.  Γιατί  αύτό  ήταν 

πού  ένοχλούσε  τούς  Ιουδαίους,  ότι  τό  δάσκαλο  πού  τούς  ύπε- 

ράσπιζε  τόν  έβρισκαν  νά  στρέφεται  έναντίον  τους.  Γιά  νά  μην 

άποκρύψει  λοιπόν  ή  ξαφνική  άλλαγή  τού  όνόματός  του  τήν  άλ- 

λαγή  τής  προαίρεσής  του,  τόν  άφήνει  γιά  πολύ  νά  έχει  τό  προη- 
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πάντες,  δτι  αύτός  έστιν  ό  διώξας  την  Έκκλησίβν  έμπροσθεν , 

τότε  λοιπόν  γνωρίμου  γενομένον  πάσι,  μεταθή  και  την  προση- 

γορίαν. 
Και  δτι  τούτο  αίτιον,  άκουσον  αύτοΰ  λέγοντος.  «Ήλθον 

5  εις  τα  κλίματα  τής  Συρίας  και  τής  Κιλικίας ·  ήμην  δέ  Αγνοούμε¬ 

νος  τφ  προσώπφ  ταΐς  Έκκλησίαις  τής  Ίουδαίας  ταϊς  έν  Παλαι¬ 

στίνη»,  φησίν.  Εί  δέ  ταΐς  έν  Παλαιστίνη  ήγνοεΐτο  ένθα  διέτριβε, 

πολλφ  μάλλον  ταΐς  άλλαχοϋ  κειμέναις.  «Ήμην  δέ  Αγνοούμενος 

τφ  προσώπφ»,  φησίν,  ούχι  τφ  όνόματι.  Διά  τί  «Αγνοούμενος 

ΐοτφ  προσώπφ»;  Ούδεις  γάρ  ούδέ  ίδεΐν  αύτόν  έτόλμα  των  πι¬ 

στών,  ήνίκα  ήμΐν  έπολέμεν  τοσούτου  φόνου,  τοσαύτης  έγεμε 

μανίας.  Διό  πάντες  Απεπήδων,  πάντες  έφευγον,  εί  που  παραγε- 

νόμενον  είδον,  και  ούδέ  Αντιβλέψαι  έτόλμων  ούτως  ήν  έκτεθη- 

ριωμένος  κατά  τών-  πιστών  μόνον  δέ  Ακούοντες  ήσαν,  δτι  ό 

15  διώκων  ήμάς  ποτέ,  νυν  εύαγγελίζεται  την  πίστιν  ήν  ποτέ  έπόρ- 
θει. 

Έπει  ούν  τφ  μέν  προσώπφ  αύτόν  ήγνόουν,  μόνον  δέ 

Ακούοντες  ήσαν,  εί  τό  δνομα  αύτοΰ  μετεβλήθη  εύθέως,  ούκ  αν 

ούδέ  οί  Ακούοντες  έγνωσαν,  δτι  ό  διώκων  την  πίστιν,  ούτος 

20  εύαγγελίζεται.  Επειδή  γάρ  τό  πρότερον  αύτοΰ  δνομα  ήδεσαν,  δτι 

Σαΰλος  έλέγετο,  εί  μεταβληθεις  εύθέως  Παύλος  έκλήθη,  εϊτα 

Απήγγειλαν  τινες  αύτοϊς,  δτι  Παΰλος  εύαγγελίζεται,  ό  διώκων 

την  Εκκλησίαν,  ούκ  &ν  έγνωσαν  δτι  ούτος  έκεΐνος  ήν,  διά  τό  μη 

Παΰλον  αύτόν  καλεΐσθαι.  Αλλά  Σαΰλον.  Διά  τοΰτο  Αφήκεν  αύτόν 

25  μέχρι  πολλοΰ  την  προτέραν  έχειν  προσηγορίαν,  Γνα  πάσι  γνώρι¬ 

μος  γένηται  τοΐς  πιστοΐς,  καί  τοΐς  πόρρωθεν  ούσι  και  ούχ  έωρα- 
κόσι  αύτόν. 

4.  Τίνος  μέν  ούν  ένεκεν  ούκ  εύθέως  μετεβλήθη  αύτοΰ  τοΰνο- 

24.  Γαλ.  1,21-22. 
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γούμενο  όνομα,  ώστε,  όταν  μάθουν  όλοι  πώς  αύτός  είναι  έκει- 
νος  πού  δίωξε  την  Εκκλησία  προηγουμένως,  τότε  πλέον,  άφοϋ 

γίνει  γνωστός  σε  όλους,  ν’  άλλάξει  και  τό  όνομα. 
Καί  ότι  αύτή  είναι  ή  αιτία,  ακούσε  τον  ίδιο  πού  λέγει. 

Ήρθα  στην  περιοχή  τής  Συρίας  καί  τής  Κιλικίας*  καί  ήμουν 
προσωπικά  άγνωστος  στις  έκκλησίες  πού  βρίσκονται  στήν  Ίου- 

δαία  καί  στήν  Παλαιστίνη»24,  λέγει.  ’Άν  όμως  ήταν  άγνωστος 
στις  έκκλησίες  τής  Παλαιστίνης  όπου  ζοϋσε,  πολύ  περισσότε¬ 
ρο  θά  ήταν  άγνωστος  στις  έκκλησίες  πού  βρίσκονται  άλλου. 

«Καί  ήμουν  προσωπικά  άγνωστος»,  λέγει,  όχι  στο  όνομα.  Γιατί 

ήταν  «προσωπικά  άγνωστος»;  Γιατί  κανείς  άπό  τούς  πιστούς 

δεν  τολμούσε  ούτε  να  τον  δει,  όταν  μάς  πολεμούσε*  άπό  τόσα 

φονικά  αισθήματα  καί  τόση  μανία  ήταν  γεμάτος.  Γι’  αύτό  όλοι 
άπομακρύνονταν,  όλοι  έφευγαν,  αν  τον  έβλεπαν  κάπου  να  έρχε¬ 
ται  καί  δεν  τολμούσαν  ούτε  να  τον  άντικρύσουν.  Ήταν  τόσο 

θηριώδης  έναντίον  των  πιστών.  Καί  μόνο  άκουαν  πώς  αύτός 

πού  κάποτε  μάς  καταδίωκε,  τώρα  εύαγγελίζεται  τήν  πίστη,  τήν 

όποια  κάποτε  πολεμούσε. 

Αφού  λοιπόν  δεν  ήξεραν  τό  πρόσωπό  του  καί  μόνο  τον 

άκουαν,  αν  άλλαζε  άμέσως  τό  όνομά  του,  ούτε  όσοι  άκουαν  δεν 

θά  γνώριζαν  ότι  έκεΐνος  πού  καταδίωκε  τήν  πίστη  ό  ίδιος 

κηρύττει  τό  εύαγγέλιο.  Επειδή  δηλαδή  ήξεραν  τό  προηγούμενο 

όνομά  του,  ότι  λεγόταν  Σαΰλος,  αν  άλλαζε  όνομα  άμέσως  καί 

όνομαζόταν  Παύλος,  στή  συνέχεια,  αν  τούς  πληροφορούσαν 

μερικοί  πώς  ό  Παύλος  κηρύττει  τό  εύαγγέλιο,  αύτός  πού  κατα¬ 

δίωκε  τήν  Εκκλησία,  δέ  θά  γνώριζαν  ότι  αύτος  ήταν  έκεΐνος, 

γιατί  αύτός  δεν  όνομαζόταν  Παύλος  άλλα  Σαΰλος.  Γι’  αύτό  τον 
άφησε  για  πολύ  να  έχει  τό  προηγούμενο  όνομα,  για  να  γίνει 

γνωστός  σε  όλους  τούς  πιστούς,  καί  σ’  αύτούς  άκόμη  πού  βρί¬ 
σκονταν  μακριά  καί  δεν  τον  είχαν  δει. 

4.  Γιά  ποιό  λόγο  λοιπόν  δέν  άλλαξε  άμέσως  τό  όνομά  του 



420  ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

μα,  ίκανώς  άποδέδεικται.  Ανάγκη  λοιπόν  έπ  ’  αυτήν  έλθεΐν  του 
λόγου  την  άρχήν.  «Σαυλος  δε  έτι  έμπνέων  άπειλής  και  φόνου 

εις  τους  μαθητάς  του  Κυρίου».  Τΐ  έστιν,  «ίτι»;  Τί  γάρ  έποίησε 

προ  τούτου,  ότι  λέγει,  «έτι»;  Το  γάρ,  «έτι»,  περί  άνθρώπου 

5  πολλά  κακά  πεποιηκότος  έμπροσθεν  λέγεται.  Τί  ούν  έποίησε; 

Τί  γάρ  ούκ  έποίησεν,  είπέ  μοι,  κακόν;  Αιμάτων  ένέπλησε  τά  Ιε¬ 
ροσόλυμα  τούς  πιστούς  άναιρών,  την  Εκκλησίαν  έπόρθει,  τούς 

άποστόλους  έδίωκε,  τον  Στέφανον  έσφαζεν,  ούκ  άνδρών,  ού  γυ¬ 

ναικών  έφείδετο.  ’Άκουσον  γουν  του  μαθητου  αύτου  λέγοντος- 
ίο  «Σαυλος  δε  έλυμαίνετο  την  Εκκλησίαν,  κατά  τούς  οίκους  είσ- 

πορευόμενος,  σύρων  τε  άνδρας  και  γυναίκας». 

Ούδέ  γάρ  ήρκει  αύτφ  ή  άγορά,  άλλά  και  είς  τάς  οίκίας 

έπεπήδα  ■  «κατά  τούς  οίκους  γάρ  είσπορευόμενος»,  φησί.  Και 

ούκ  είπεν,  'άγων  ούδέ,  ' έλκων  άνδρας  και  γυναίκας ’,  άλλά, 

15  «σύρων  άνδρας  και  γυναίκας»  ·  και  ούκ  άνδρας  μόνον,  άλλά  και 
γυναίκας.  Ούδέ  την  φύσιν  ήδεΐτο,  ούδέ  το  γένος  ήλέει,  ούδέ  προς 

την  άσθένειαν  άπεκλάτο.  Ζηλώ  γάρ,  ούχι  θυμφ  ταΰτα  έποΐει. 

Διά  τούτο  οί  μέν  Ιουδαίοι  τά  αύτά  ποιοΰντες,  άξιοι  κατηγορίας, 

ούτος  δέ  τά  αύτά  ποιων,  άξιος  συγγνώμης.  Και  γάρ  άπ’  αύτών 
20  ών  έποίουν  δήλον  ήσαν,  δτι  έκεΐνοι  μέν  τιμής  ένεκεν  και  δόξης 

τής  παρά  των  πολλών  ταΰτα  έπραττον,  ούτος  δέ  ούχ  ούτως, 

άλλά  τώ  θεφ  ζηλών,  εί  και  μη  κατ’  έπίγνωσιν  διά  τούτο  έκεϊ- 
νοι  τάς  μέν  γυναίκας  ήφίεσαν,  τοΐς  δέ  άνδράσιν  έπολέμουν,  έπει- 
δή  είς  έκείνους  έώρων  την  έαυτών  περιελθοΰσαν  τιμήν  ούτος 

25  δέ,  άτε  ζηλοτυπών,  προς  άπαντας  ίστατο. 

Ταΰτ’  ούν  άπαντα  έννοήσας  ό  Λουκάς  και  όρών  αύτόν 

οδπω  κορεννύμενον,  έλεγε '  «Σαυλος  δέ  έτι  έμπνέων  άπειλής 
και  φόνου  είς  τούς  μαθητάς  τού  Κυρίου».  Ούκ  έκόρεσεν  αύτόν  ό 

25.  Πράξ.  9,1. 

26.  Πράξ.  8,3. 
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έχει  άποδειχθεΐ  αρκετά.  Είναι  άνάγκη  στη  συνέχεια  να  έρθουμε 

σ’  αύτή  την  αρχή  του  λόγου.  «Και  ό  Σαϋλος  ακόμη  συνέχιζε  να 
έχει  άπειλητικές  και  φονικές  διαθέσεις  για  τούς  μαθητές  του 

Κυρίου»25.  Τί  σημαίνει  «ακόμη»;  Τί  έκαμε  δηλαδή  πριν  άπ’ 
αύτό  και  λέγει  «άκόμη»;  Γιατί  τό  «άκόμη»  λέγεται  για  έναν  άν¬ 
θρωπο  πού  έχει  κάνει  προηγουμένως  πολλά  κακά.  Τί  λοιπόν 

έκαμε;  Καί  τί  κακό,  πές  μου,  δέν  έκαμε;  Γέμισε  αίμα  τά  Ιερο¬ 

σόλυμα  φονεύοντας  τούς  πιστούς,  πολεμούσε  τήν  Εκκλησία, 

καταδίωκε  τούς  άποστόλους,  θανάτωσε  τό  Στέφανο,  δέ  λυπό¬ 

ταν  ούτε  άνδρες  ούτε  γυναίκες.  "Ακούσε  λοιπόν  τό  μαθητή  του 
πού  λέγει*  «ό  Σαϋλος  όμως  ρήμαζε  τήν  Εκκλησία,  έμπαινε  μέ 

τή  βία  στά  σπίτια,  έσερνε  έξω  άνδρες  καί  γυναίκες»26. 

Δέν  τον  έφθανε  δηλαδή  ή  άγορά,  άλλά  καί  στά  σπίτια  όρ- 

μοΰσε.  «"Εμπαινε  μέ  τή  βία  στά  σπίτια»,  λέγει.  Καί  δέν  είπε, 

4όδηγοΰσε’,  ούτε  "τραβούσε  άνδρες  καί  γυναίκες’,  άλλ’  «έσερνε 
άνδρες  καί  γυναίκες».  Σάν  νά  μιλούσε  γιά  κάποιο  θηρίο,  λέγει, 

«έσερνε  έξω  άνδρες  καί  γυναίκες»*  καί  όχι  μόνο  άνδρες  άλλά 
καί  γυναίκες.  Ούτε  τή  φύση  σεβόταν,  ούτε  τό  γένος  συμπονού¬ 
σε,  ούτε  στήν  άδυναμία  ύποχωροΰσε.  Γιατί  άπό  ζήλο  καί  όχι 

άπό  θυμό  τά  έκαμνε  αύτά.  Γι’  αύτό  βέβαια  οί  Ιουδαίοι  κάμνο- 
ντας  τά  ίδια  είναι  άξιοκατάκριτοι,  ένώ  αύτός  κάμνοντας  τά  ίδια 

είναι  άξιος  γιά  συγγνώμη.  Γιατί  καί  άπ’  αύτά  πού  έκαμναν  ήταν 
φανερό  πώς  έκείνοι  τά  έκαμναν  έπιδιώκοντας  τιμή  καί  δόξα 

άπό  τούς  πολλούς,  ένώ  αύτός  δέν  ένεργοΰσε  έτσι,  άλλά  άπό 

ζήλο  στο  θεό,  έστω  καί  αν  δέν  είχε  τή  σωστή  γνώση.  Γι’  αύτό 
έκείνοι  άφησαν  τις  γυναίκες  καί  πολεμούσαν  τούς  άνδρες,  έπει- 

δή  έβλεπαν  πώς  ή  τιμή  έχει  περιέλθει  σ’  αύτούς*  αύτός  όμως, 
έπειδή  είχε  ζήλο,  προχωρούσε  σέ  όλους. 

"Ολα  αύτά  λοιπόν  σκεπτόμενος  ό  Λουκάς  καί  βλέποντας 

πώς  αύτός  δέ  χόρτασε  άκόμη  έλεγε*  «καί  ό  Σαϋλος  άκόμη  συνέ¬ 
χιζε  νά  έχει  άπειλητικές  καί  φονικές  διαθέσεις  γιά  τούς  μαθη- 



422  ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

φόνος  Στεφάνου,  ούκ  ένέπλησεν  αύτού  την  έπιθυμΐαν  ή  δίωζις 

τής  Εκκλησίας,  άλλα  περαιτέρω  προήει,  και  ούδαμού  ϊστατο 

τής  μανίας'  ζήλος  γάρ  ήν.  ’Λλλ'  έπανελθών  άρτι  άπό  τής  σφα¬ 
γής  Στεφάνου,  έδίωκε  τούς  άποστόλους’  και  ταύτόν  έποίει, 

5  ώσπερ  &ν  εί  λύκος  άγριος  έπιπηδήσας  ποίμνη  προβάτων,  και 

άρνίον  άρπάσας  έκεΐθεν,  και  τφ  οίκείω  σπαράξας  στόματι, 

θρασύτερος  ύπό  τής  άρπαγής  έγένετο.  Ουτω  και  Σαΰλος  έπεπή- 
δησε  τω  χορφ  των  άποστόλων,  ήρπασεν  έκεΐθεν  το  άρνίον  τού 

Χριστού,  τον  Στέφανον,  διεσπάραξεν,  έγένετο  λοιπόν  ύπό  τής 

10  σφαγής  ταύ της  Θρασύτερος.  Διά  τούτο  φησιν,  «έτι». 

Καίτοι  τίνα  ούκ  άν  ένέπλησεν  ό  φόνος  έκεΐνος;  τίνα  ούκ 

&ν  κατήδεσεν  ή  έπιείκεια  τού  σφαττομένου,  τα  ρήματα  άπερ  λι- 
Θαζόμενος  ύπέρ  των  λιθαζόντων  ηϋχετο,  «Κύριε»,  λέγων,  «μη 

στήσης  αύτοΐς  την  άμαρτίαν  ταύτην»;  Διά  τούτο  ό  διώκτης 

1 5  εύαγγελιστής  γέγονεν.  Εύθέως  γάρ  μετά  τον  φόνον  ούτος  μετε- 

βάλλετο,  έκείνου  τής  φωνής  ήκουσεν  ό  Θεός.  Και  γάρ  άξιος  ήν 

άκούεσθαι  Στέφανος  και  διά  την  άρετήν  Παύλου  την  έσομένην, 

και  διά  οίκείαν  όμολογίαν,  «Κύριε,  μη  στήσης  αύτοΐς  την  άμαρ¬ 

τίαν  ταύτην».  Άκουέτωσαν  όσοι  έχθρούς  έχουσιν,  όσοι  πλεονε- 

20  κτούνται.  Κάν  γάρ  μύρια  πάθης  δεινά,  ούδέπω  έλιθάσθης,  κα- 
Θάπερ  ό  Στέφανος.  Και  6ρα  τί  γίνεται.  Ένεφράττετο  μία  πηγή  ή 

τού  Στεφάνου,  και  ήνοίγετο  έτέρα  μυρίους  άφιεΐσα  ποταμούς. 

Επειδή  γάρ  έσίγησε  τό  στόμα  Στεφάνου,  ήχησεν  εύθέως  ή  σάλ- 

πιγξ  τού  Παύλου.  Ούτως  ούδέποτε  ό  Θεός  εις  τέλος  έγκαταλιμ- 

25  πάνει  τούς  αύτφ  προστρέχοντας,  άλλά  μείζονα  ών  άποστεροΰ- 
σιν  οι  έχθροι  δίδωσιν  αύτός  τά  δώρα.  Ού  γάρ  τοιούτον  έξέβαλον 

άπό  τής  φάλαγγος  στρατιώτην  έκεΐνοι,  οΐον  άντεισήγαγεν  ό  Χρι¬ 
στός. 

«Σαύλος  δέ  έτι».  Και  άλλο  τι  δηλοΐ τό,  «έτι»,  τούτο ·  οϊον, 

27.  Πράξ.  7,60. 
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τές  του  Κυρίου».  Αέν  τον  χόρτασε  ό  φόνος  του  Στεφάνου,  δεν 

του  ικανοποίησε  τήν  έπιθυμία  ή  δίωξη  τής  Εκκλησίας,  άλλα 

προχωρούσε  παραπέρα  καί  δε  σταματούσε  πουθενά  ή  μανία 

του*  γιατί  ήταν  ζήλος.  Άλλα  μόλις  γύρισε  άπό  τή  σφαγή  του 
Στεφάνου,  καταδίωκε  τούς  άποστόλους.  Και  έκαμνε  τό  ίδιο, 

όπως  άκριβώς  ένας  άγριος  λύκος,  πού,  άφοΰ  όρμησε  σέ  κοπάδι 

προβάτων  καί^άρπαξε  άπό  έκεΐ  άρνί  και  τό  κατασπάραξε  με  τό 

στόμα  του,  έγινε  θράσύτερος  άπό  τήν  άρπαγή.  ’Έτσι  και  ό  Παύ¬ 
λος  όρμησε  στο  χορό  των  άποστόλων,  άρπαξε  άπό  έκεί  τό  άρνί 

τού  Χριστού,  τό  Στέφανο,  τό  κατασπάραξε,  καί  έγινε  στή  συνέ¬ 

χεια  θράσύτερος  άπό  τή  σφαγή  αύτή.  Γι’  αύτό  λέγει,  «άκόμη». 

.  ’Άν  καί  βέβαια  ποιόν  δέ  θά  χόρταινε  ό  φόνος  έκεΐνος; 
ποιόν  δέ  θά  συγκινούσε  ή  καλοσύνη  τού  θύματος,  τά  λόγια  πού 

όταν  λιθοβολούνταν  προσευχόταν  καί  έλεγε  γι’  αύτούς  πού  τον 
λιθοβολούσαν,  «Κύριε,  μήν  τούς  λογαριάσεις  τήν  άμαρτία 

αύτή»27;  Γι’  αύτό  ό  διώκτης  έγινε  εύαγγελιστής.  Γιατί  άμέσως 
μετά  τό  φόνο  άλλαζε  αύτός,  έκείνου  τή  φωνή  άκουσε  ό  Θεός. 

Γιατί  πραγματικά  ό  Στέφανος  ήταν  άξιος  ν’  άκούεται  καί  γιά  τή 
μελλοντική  άρετή  τού  Παύλου  καί  γιά  τή  δική  του  όμολογία, 

«Κύριε,  μήν  τούς  λογαριάσεις  τήν  άμαρτία  αύτή».  ’Άς  τό  άκού- 
σουν  όσοι  έχουν  έχθρούς,  όσοι  άδικούνται.  Γιατί,  καί  αν  άκόμη 

πάθεις  άπειρα  δεινά,  δέ  λιθοβολήθηκες  άκόμη,  όπως  ό  Στέφα¬ 
νος.  Καί  πρόσεχε  τί  γίνεται.  Κλεινόταν  μία  πηγή,  ή  πηγή  τού 

Στεφάνου,  καί  άνοιγόταν  άλλη,  άφήνοντας  άμέτρητα  ποτάμια. 

Επειδή  δηλαδή  σίγησε  τό  στόμα  τού  Στεφάνου,  ήχησε  άμέσως 

ή  σάλπιγγα  τού  Παύλου.  ’Έτσι  ποτέ  ό  Θεός  δέν  έγκαταλέίπει 

στο  τέλος  έκείνους  πού  καταφεύγουν  σ’  αύτόν,  αλλά  τούς  δίνει 

δώρα  μεγαλύτερα  άπ’  αύτά  πού  τούς  στερούν  οί  έχθροί  τους. 
Γιατί  έκεΐνοι  δέν  έδιωξαν  άπό  τή  φάλαγγα  τέτοιο  στρατιώτη, 

σάν  αύτόν  πού  έβαλε  στή  θέση  του  ό  Χριστός. 

«Καί  ό  Σαύλος  άκόμη».  Καί  κάτι  άλλο  σημαίνει. αύτό  τό 
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δτι  έτι  μαινόμενον,  έτι  άγριαίνοντα,  έτι  έν  άκμή  τού  Θυμοί)  όντα, 

έτι  τφ  ψόνω  ζέοντα  έπεσπάσατο  ό  Χριστός.  Ούδέ  γάρ  άνέμεινε 

λήξαι  τό  νόσημα  και  σβεσθήναι  το  πάθος  και  πρηότερον  γενέ- 

σθαι  τον  άγριον  και  ούτως  εϊλκυσεν,  άλλ’  έν  αύτή  τη  άκμή  τής 
5  μανίας  αύτόν  έχειρώσατο,  ϊνα  δείξη  την  έαυτοΰ  δύναμιν,  δτι  έν 

μέση  τη  βακχείη  τότε  έκείνη  ζέοντος  έτι  του  Θυμόν  κρατεί  και 

περιγίνεται  του  διώκτου.  Και  γάρ  ιατρόν  τότε  Θαυμάζομεν  μάλι¬ 

στα,  δταν  δυνηθή  τον  πυρετόν  αίρόμενον  και  την  φλόγα  του  νο¬ 

σήματος  ο5σαν  έν  άκρη,  σφοδρότητι  κατασβέσαι  και  παντελώς 

ΐοάφανίσαι,  δ  και  έπι  του  Παύλου  γέγονεν.  Έν  άκμή  γάρ  αυτόν 

δντα  τής  φλογός,  ώσπερ  τις  δρόσος  άνωθεν  κατενεχθεΐσα,  ή 

φωνή  του  Κυρίου  του  νοσήματος  άπήλλαξε  παντελώς. 

«Σαΰλος  δέ  έτι  έμπνέων  άπειλής  και  φόνου  εις  τους  μα- 

θητάς  του  Κυρίου»,  άφήκε  τό  πλήθος,  και  τοΐς  άρχουσι  λοιπόν 

Ι5έπεπήδα.  " Ωσπερ  γάρ  ό  δένδρον  βουλόμενος  έκτεμεΐν,  τους 
κλάδους  άφείς,  κάτωθεν  έκκόπτει  την  ρίζαν,  οδτω  δη  και  ούτος 

έπ)  τούς  μαθητάς  ήλθε,  την  ρίζαν  του  κηρύγματος  βουλόμενος 

άνελεϊν.  Αλλ'  ούκ  ήσαν ρίζαι  του  κηρύγματος  οί μαθηταί,  άλλ’  ό 
των  μαθητών  Δεσπότης.  Διά  τούτο  και  έλεγεν  «έγώ  είμι  ή 

20  άμπελος,  ύμεϊς  τά  κλήματα».  Έκείνη  δέ  άκαταγώνιστος  ή  ρίζα. 

Διά  τούτο  δσφ  πλείονα  έξέτεμνον  κλήματα,  τοσούτφ  καί  πλείο- 

να  καί  μείζονα  πάλιν  έβλάστανεν.  Έξετμήθη  γουν  Στέφανος/ 

κα\  άνεβλάστησε  Παύλος  καί  οί  διά  Παύλου  πιστεύσαντες. 

«Έγένετο  δέ»,  φησίν,  «έν  τφ  έγγίζειν  αύτόν  τή  Δαμασκφ, 

25  έξαίφνης  περιήστραψεν  αύτόν  φώς  έκ  τού  ούρανού,  και  πεσών 

έπ}  τής  γής  ήκουσε  φωνήν  λέγουσαν  αύτφ,  Σαύλε,  Σαύλε,  τί  με 

28.  Ίω.  15,5. 
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«άκόμη».  'Ότι  δηλαδή,  ένώ  άκόμη  μαινόταν,  ένώ  άκόμη  έξα- 
γριωνόταν,  ένώ  άκόμη  είχε  πολύ  θυμό,  ένώ  άκόμη  έβραζε  άπό 

φονικές  διαθέσεις,  τον  άπέσπασε  ό  Χριστός.  Γιατί  δεν  περίμε- 

νε  νά  τελειώσει  ή  άρρώστια  και  νά  σβησθεΐ  τό  πάθος  καί  νά  γί¬ 

νει  πιο  πράος  ό  άγριος,  και  τότε  νά  τον  προσελκύσει,  άλλά  τον 

αιχμαλώτισε  στήν  άκμή  τής  μανίας  του,  γιά  νά  φανερώσει  τη 

δύναμή  του,  ότι  δηλαδή  μέσα  σ’  έκείνη  τή  μανία  και  ένώ  ό  θυ¬ 
μός  έβραζε  άκόμη  συλλαμβάνει  και  νικάει  τό  διώκτη.  Γιατί  καί 

τό  γιατρό  τότε  κυρίως  τον  θαυμάζουμε,  όταν  μπορέσει  νά 

σβήσει  καί  νά  έξαλείψει  τελείως  τον  πυρετό  πού  άνεβαίνει  καί 

τή  φλόγα  τής  άρρώστιας  πού  βρίσκεται  στή  πιο  μεγάλη  έξαψη, 

πράγμα  πού  έγινε  καί  με  τον  Παύλο.  Γιατί,  ένώ  βρισκόταν  στήν 

έξαψη*  τής  φλόγας,  ή  φωνή  τού  Κυρίου,  πού  σάν  κάποια  δροσιά 
έπεσε  άπό  τον  ούρανό,  τον  άπάλλαξε  τελείως  άπό  τήν  άρρώ- 
στια. 

«Καί  ό  Σαΰλος  συνεχίζοντας  άκόμη  νά  έχει  άπειλητικές 

καί  φονικές  διαθέσεις  γιά  τούς  μαθητές  τού  Κυρίου»,  άφησε  τό 

πλήθος  καί  όρμοϋσε  πλέον  στούς  άρχηγούς.  Γιατί,  όπως  έκεΐ- 

νος  πού  θέλει  νά  ξερριζώσει  ένα  δένδρο,  άφοΰ  άφήσει  τά  κλα¬ 

διά,  κόβει  άπό  κάτω  τή  ρίζα,  έτσι  άκριβώς  καί  αύτός*  ήρθε  ένα- 
ντίον  τών  μαθητών,  έπειδή  ήθελε  νά  ξερριζώσει  τή  ρίζα  τού 

κηρύγματος.  Δεν  ήταν  όμως  ρίζες  τού  κηρύγματος  οί  μαθητές, 

άλλά  ό  Κύριος  τών  μαθητών.  Γι’  αύτό  καί  έλεγε*  «έγώ  είμαι  τό 

άμπέλι,  έσεΐς  τά  κλήματα»28.  Καί  ή  ρίζα  αύτή  είναι  άκαταμάχη¬ 

τη.  ΓΓ  αύτό  όσο  περισσότερα  κλήματα  έκοβαν,  τόσο  περισσό¬ 
τερα  καί  μεγαλύτερα  βλάσταινε  πάλι.  Άποκόπηκε  δηλαδή  ό 

Στέφανος,  καί  άναβλάστησε  ό  Παύλος  καί  όσοι  πίστεψαν  με  τή 

μεσολάβηση  τού  Παύλου. 

«Καθώς»,  λέγει,  «πλησίαζε  στή  Δαμασκό,  ξαφνικά  τον 

φώτισε  μιά  άστραπή  άπό  τον  ούρανό,  καί  άφού  έπεσε  στή  γή 

άκουσε  μιά  φωνή  νά  τού  λέγει*  Σαύλε,  Σαύλε,  γιατί  με  καταδιώ- 
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διώκεις;»  Τίνος  ένεκεν  ούχι  πρώτον  ή  φωνή  ήνέχθη,  άλλα  πρό- 

τερον  φως  αότδν  περιήστραψεν;  Ίνα  μεθ'  ησυχίας  άκούση  τής 
φωνής.  Επειδή  γάρ  ό  πρός  τι  πράγμα  τεταμένος  και  Θυμόν 

πλήρης  ών,  κάν  μυρίοι  καλώσιν,  ούκ  έπιστρέφεται,  όλος  τής 

5  προκειμένης  ύποθέσεως  ών  ίνα  μη  και  έπί  Παύλου  τούτο  γένη- 

ται  και  μεθύων  τή  μανίμ  των  γεγενημένων  παραπέμψηται  την 

φωνήν,  ή  μηδ'ε  άκούση  την  άρχήν,  την  διάνοιαν  άπασαν  πρός 
την  λεηλασίαν  έκείνην  έχων,  πρότερον  διά  του  φωτός  πηρώσας 

αύτοΰ  τούς  όφθαλμούς  και  τον  Θυμόν  καταστεί) Ιας  και  σβέσας 

ίο  άπαντα  τής  ψυχής  τον  Θόρυβον  και  πολλήν  έν  τή  διανοίμ  γαλή¬ 
νην  ποιήσας,  οΰτω  την  φωνήν  άφήκεν,  ίνα  κατενεχθείσης  τής 

άλαζονείας  σώφρονι  τώ  λογισμφ  προσεχή  τοΐς  λεγομένοις  λοι¬ 
πόν. 

«Σαΰλε,  Σαΰλε,  τί  με  διώκεις;».  Ού  τοσουτον  έγκαλου- 

15  ντός  έστιν,  όσον  άπολογουμένου.  Τί  με  διωκκεις;  Τί  μικρόν  ή 

μέγα  έγκαλείν  έχων  έμοί;  τί  παρ’  έμου  ήδικημένος;  ότι  τούς  νε¬ 
κρούς  ύμών  άνέστησα;  ότι  τούς  λεπρούς  έκάθηρα;  ότι  τούς  δαί¬ 

μονας  άπήλασα;  Άλλα  διά  ταΰτα  προσκυνεΐσθαί  με,  ούχϊ  διώ- 

κεσθαι  έδει.  Καί  ίνα  μάθης,  ότι  τό,  «τίΜε  διώκεις;»,  άπολογου- 

20  μένου  μάλλόν  έστιν,  άκουσον  πώς  και  ο  Πατήρ  αύτοΰ  πρός  τούς 

Ιουδαίους  τούτω  κέχρηται  τώ  ρήματι.  " Ωσπερ  γάρ  ούτος  λέγει, 
«Σαΰλε,  Σαΰλε,  τί  με  διώκεις;»,  οΰτω  κάκείνος  πρός  τούς  Ιου¬ 

δαίους  φησί'  «λαός  μου,  τί  έποίησά  σοι,  ή  τί  έλύπησά  σε;» 
«Σαΰλε,  Σαΰλε,  τί  με  διώκεις;».  Ιδού  κεϊσαι  πρηνής,  ίδού 

25  δέδεσαι  χωρίς  άλύσεως.  " Ώσπερ  οόν  όταν  δεσπότης  οίκέτην 
πολλά  περιφεύγοντα  και  μυρία  έργαζόμενον  δεινά  λαβών  ύπό 

χεΐρας  καί  δήσας  λέγοι  πρός  αύτόν  δ^μένον,  τί  σοι  βούλει  ποι¬ 
ήσω  νΰν;  ίδού  γέγονας  ύποχείριος,  οΰτω  καί  ό  Χριστός  τον 

29.  Πράξ.  9,3-4. 
30.  Μιχ.  6,3. 
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κεις;»29.  Για  ποιό  λόγο  δεν  άκούσθηκε  πρώτα  ή  φωνή,  άλλα 

πρώτα  τον  φώτισε  ή  αστραπή;  Για  ν’  άκούσει  με  ήσυχία  τή 
φωνή.  Γιατί  πραγματικά  αυτός  πού  άποβλέπει  σέ  κάποιο  πράγ¬ 

μα  και  είναι  γεμάτος  θυμό,  καί  αν  άκόμη  τον  φωνάζουν  χιλιά¬ 

δες  άνθρωποι,  δέ  γυρίζει  τό  κεφάλι  του,  έπειδή  είναι  άφοσιω- 

μένος  ολόκληρος  στο  ζήτημα  πού  τον  άπασχολεΐ.  Γιά  νά  μη  γί¬ 
νει  καί  στην  περίπτωση  του  Παύλου  αύτό  καί  μεθυσμένος  άπό 

τή  μανία  αύτών  πού  έγιναν  άδιαφορήσει  γιά  τή  φωνή  ή  δέν 

άκούσει  τήν  άρχή,  έχοντας  τή  σκέψη  του  όλη  στή  λεηλασία 

έκείνη,  πρώτα  με  τό  φώς  καί  τού  τύφλωσε  τά  μάτια  καί  συγκρό¬ 
τησε  τό  θυμό  του  καί  έσβησε  όλη  τήν  ταραχή  τής  ψυχής  του 

καί  δημιούργησε  πολλή  γαλήνη  στή  σκέψη  του,  καί  ύστερα 

έβγαλε  τή  φωνή,  ώστε,  άφοϋ  πέσει  ή  άλαζονεία  του,  νά  προσέ¬ 
χει  πλέον  μέ  καθαρή  τή  σκέψη  τά  λεγάμενα. 

«Σαΰλε,  Σαΰλε,  γιατί  με  καταδιώκεις;»  Δέν  άνήκουν  τά 

λόγια  τόσο  σέ  κατήγορο,  όσο  σέ  άπολογούμενο.  Γιατί  μέ  κατα¬ 

διώκεις;  Γιά  ποιό  μικρό  ή  μεγάλο  μπορείς  νά  μέ  κατηγορείς;  σέ 

τί  σέ  έχω  άδικήσει;  ότι  άνέστησα  τούς  νεκρούς  σας;  ότι  καθά¬ 

ρισα  τούς  λεπρούς;  ότι  έδιωξα  τούς  δαίμονες;  Αλλά  γι’  αύτά 
έπρεπε  νά  μέ  προσκυνεις  καί  όχι  νά  μέ  καταδιώκεις.  Καί  γιά  νά 

μάθεις  πώς  τό  «γιατί  μέ  καταδιώκεις;»  άνήκει  περισσότερο  σέ 

άπολογούμενο,  άκουσε  πώς  καί  ό  Πατέρας  του  χρησιμοποιεί  τά 

ίδια  λόγια  πρός  τούς  Ιουδαίους.  Γιατί,  όπως  αύτός  λέγει,  «Σαΰ¬ 
λε,  Σαΰλε,  γιατί  μέ  καταδιώκεις;»,  έτσι  καί  έκεινος  λέγει  στούς 

Ιουδαίους*  «λαέ  μου,  τί  κακό  σοΰ  έκαμα  ή  σέ  τί  σέ  λύπησα;»30. 

«Σαΰλε,  Σαΰλε,  γιατί  μέ  καταδιώκεις;»  Νά,  είσαι  πρηνής* 

νά,  είσαι  δεμένος  χωρίς  άλυσίδες.  "Οπως  λοιπόν  όταν  ένας  κύ¬ 
ριος  πιάνοντας  στά  χέρια  του  ένα  δοΰλο,  πού  ξέφυγε  πολλές 

φορές  καί  έκανε  άπειρα  κακά,  καί  άφοΰ  τον  δέσει  τοΰ  λέγει  κα¬ 

θώς  είναι  δεμένος,  τί  θέλεις  νά  σοΰ  κάμω  τώρα;  νά,  είσαι  κρα¬ 

τούμενος  στά  χέρια  μου*  έτσι  καί  ό  Χριστός*  άφοΰ  έπιασε  τον 
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Παύλον  λαβών,  ρίψας  πρηνή  και  όρων  τρέμοντα  και  δεδοικότα 

και  ούδέν  έργάζεσθαι  δυνάμενον,  φησϊ  «Σαΰλε,  Σαΰλε,  τί  με 

διώκεις;».  Που  ούν  ό  Θυμός  έκεΐνος  οϊχεται;  που  δε  ή  μανία; 

που  δε  ή  άγριότης  έκεΐνη;  Ακίνητος  μεν  έση  νυν,  και  ούδέ  ίδεΐν 

5  τον  διωκόμενον  δύνασαν  και  ό  σπεύδων  και  πανταχοΰ  περιτρέ¬ 

χω  ν,  χειραγωγού  χρείαν  έχεις  νυν.  Διά  γάρ  τούτο  και  νυν  φησιν 

αύτφ,  «τί  με  διώκεις;»,  ϊνα  μάθη  δτι  και  έν  τφ  προ  τούτου 

χρόνω  έκών  αύτφ  συνεχώρεν  δτι  ούτε  έκεΐνα  άσθενείας  ήν, 

ούτε  ταΰτα  ώμότητος,  άλλα  και  έκεΐνα  φιλανθρωπίας,  και  ταΰ- 

10  τα  κηδεμονίας. 

Τί  ούν  ό  Παύλος;  «Τίς  εί,  Κύριε;».  Έπέγνω  την  δεσπο¬ 

τείαν  άπό  τής  συγχωρήσεως,  έμαθε  την  δύναμιν  άπό  τής  τότε 

πηρώσεως,  όμολογεΐ λοιπόν  την  έξουσίαν.  «Τίς  εί,  Κύριε;».  Εί¬ 

δες  ψυχήν  εύγνώμονα;  είδες  διάνοιαν  έλευθερίας  γέμουσαν;  εί- 

15  δες  συνειδός  άδέκαστον;  Ούκ  άντέτεινεν,  ούκ  έφιλονείκησεν, 

άλλ  '  έγνω  τόν  Δεσπότην  εύθέως.  Ού  καθάπερ  Ιουδαίοι  νεκρούς 

όρώντες  άνισταμένους,  πηρους  άναβλέποντας,  λεπρούς  καθαι- 

ρομένους,  ού  μόνον  ού  προσέτρεχον  τφ  ταΰτα  ποιοΰντι,  άλλα 

καί  πλάνον  αύτόν  έκάλουν  και  πάντα  τρόπον  έπιβουλής  έκίνουν 

20  άλλ  *  ούχ  ό  Παύλος  ούτως,  άλλ  ’  εύθέως  μετετίθετο.  Τί  ούν  ό 
Χριστός;  «έγώ  είμι  Ιησούς,  δν  συ  διώκεις».  Καί  διά  τί  μη  είπεν, 

'έγώ  είμι  Ιησούς  ό  άναστάς,  έγώ  είμι  Ιησούς  ό  έν  δεξιή,  του 

θεού  καθήμενος’,  άλλ’,  «έγώ  είμι  Ιησούς,  δν  συ  διώκεις»;  7 να 
πλήξη  αύτου  την  διάνοιαν,  ΐνα  κατανύξη  αύτοΰ  την  ψυχήν. 

25  Άκουσον  γοΰν  Παύλου  μετά  πολλούς  τούς  χρόνους  και 

μυρία  κατορθώματα  τούτο  Θρηνοΰντος'  «έγώ  γάρ  είμι»,  φησίν. 

31.  Πράξ.  9,5. 
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Παύλο  και  τον  έρριξε  πρηνή  στή  γή  και  τον  είδε  να  τρέμει  και 

να  φοβάται  και  να  μήν  μπορεί  τίποτε  να  κάνει,  λέγει*  «Σαΰλε, 

Σαΰλε,  γιατί  με  καταδιώκεις;».  Που  λοιπόν  έφυγε  ό  θυμός  έκεΐ- 

νος;  που  ή  μανία;  που  ό  ζήλος  ό  άκαιρος;  που  τα  δεσμά  καί  οί 

περιστροφές;  που  ή  άγριότητα  έκείνη;  Θά  είσαι  άκίνητος  τώρα, 

καί  ούτε  μπορείς  να  δεις  αύτόν  πού  καταδιώκεις*  καί  σύ  πού 
έτρεχες  καί  πήγαινες  παντού,  έχεις  άνάγκη  άπό  χειραγωγό 

τώρα.  Γι’  αύτό  λοιπόν  καί  τώρα  τού  λέγει,  «γιατί  με  καταδιώ¬ 
κεις;»,  για  να  μάθει  ότι  καί  στον  προηγούμενο  καιρό  τού  έπέ- 

τρεπε  αύτά  με  τή  θέλησή  του  καί  ότι  ούτε  έκεινα  ήταν  άπόδειξη 

άδυναμίας,  ούτε  αύτά  σκληρότητας,  άλλά  καί  έκεινα  ήταν  άπό- 

δειξη  φιλανθρωπίας  καί  αύτά  φροντίδας. 

Τί  λοιπόν  είπε  ό  Παύλος;  «Ποιος  είσαι,  Κύριε;»31.  Γνώρι¬ 

σε  τήν  έξουσία  τού  Κυρίου  άπό  τή  συγχώρηση,  έμαθε  τή  δύνα¬ 

μή  του  άπό  τήν  τότε  τύφλωσή  του,  όμολογεί  στή  συνέχεια  τήν 

έξουσία  του.  «Ποιος  είσαι,  Κύριε;».  Είδες  ψυχή  πού  άναγνωρί- 

ζει  τήν  εύεργεσία;  είδες  διάνοια  γεμάτη  έλευθερία;  είδες  συνεί¬ 

δηση  άδέκαστη;  Δεν  άντιτάχθηκε,  δε  φιλονείκησε,  άλλά  γνώρι¬ 

σε  άμέσως  τον  Κύριο.  "Οχι  όπως  οί  Ιουδαίοι  πού,  αν  καί  έβλε¬ 

παν  νεκρούς  ν’  άνασταίνονται,  τυφλούς  νά  βλέπουν,  λεπρούς  νά 

καθαρίζονται,  όχι  μόνο  δεν  έτρεχαν  κοντά  σ’  αύτόν  πού  τά  έκα- 
μνε  αύτά,  άλλά  καί  άπατεώνα  τον  όνόμαζαν  καί  κινούσαν  ένα- 

ντίον  του  κάθε  μέσο  έπιβουλής.  "Ομως  ό  Παύλος  δεν  έκαμε 
αύτό,  άλλά  μεταστράφηκε  άμέσως.  Τί  λοιπόν  είπε  ό  Χριστός; 

«Έγώ  είμαι  ό  Ιησούς,  τον  όποιο  έσύ  καταδιώκεις».  Καί  γιατί 

δεν  είπε,  4έγώ  είμαι  ό  Ιησούς  πού  άναστήθηκε,  έγώ  είμαι  ό  Ιη¬ 

σούς  πού  κάθεται  στά  δεξιά  τού  Θεοΰ’,  άλλά  «έγώ  είμαι  ό  Ιη¬ 
σούς,  τόν  όποιο  έσύ  καταδιώκεις»;  Γιά  νά  διεγείρει  τή  σκέψη  > 

του,  γιά  νά  συγκινήσει  τήν  ψυχή  του. 

"Ακούσε  λοιπόν  τόν  Παύλο  πού  ύστερα  άπό  πολλά  χρόνια 

καί  άμέτρητα  κατορθώματά  του  θρηνεί  γι’  αύτό*  γιατί  λέγει, 
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«ό  έλάχιστος  πάντων  των  άποστόλων,  δς  ούκ  είμι  ικανός  κα- 

λεΐσθαι  άπόστολος,  διότι  έδιωξα  την  Εκκλησίαν».  Εί  δε  μετά 

μύρια  κατορθώματα  και  τοσούτους  χρόνους  τούτο  έπένθει,  τΐ  εί- 

κός  ήν  αύτόν  παθεΐν  κατά  τον  καιρόν  έκεΐνον,  κατόρθωμα  μεν 

οόδέπω  ούδέν  έχοντα,  την  δε  δίωξιν  έαυτφ  συνειδότα,  και  τής 

5  φωνής  έκείνης  άκούοντα ; 

5.  Άλλ *  έπιφύονται  ήμΐν  ένταΰθα'  ύμεΐς  δε  μη  άποκάμητε,  καν 
έσπέρα  καταλάβον  ύπέρ  γάρ  του  Παύλου  πας  ήμΐν  ό  λόγος, 

Παύλου  του  τριετίαν  νύκτα  και  ήμέραν  τους  μαθητάς  διδάσκον¬ 

τος.  Έπιφύονται  τοίνυν  τινές  ένταυθα  και  λέγουσν  (και  τί  μέγα, 
10  δτι  Παύλος  προσήλθε;  καί  γάρ  μονονουχϊ  ώσπερ  σχοΐνον  περί¬ 

βολων  αύτοΰ  τφ  τραχήλω  ό  Θεός  την  φωνήν  έκείνην,  ούτως 

αύτόν  εϊλκυσε  πρός  έαυτόν  '.  Προσέχετε  μετά  άκριβειάς.  Και 

γάρ  καί  πρός  " Ελληνας  κοινός  ήμΐν  ούτος  ό  λόγος  και  πρός 
Ιουδαίους,  οΐ  τής  οικείας  άπιστίας  προκάλυμμα  νομίζουσιν  είναι 

15  τό  του  δικαίου  κατηγορεΐν,  ούκ  είδότες  δτι  διπλήν  άμαρτάνουσιν 

άμαρτίαν,  τήν  τε  οίκείαν  ούκ  άποτιθέμενοι  πλάνην,  και  τον 

άγιον  του  Θεού  τοιαύταις  αίτίαις  ύποβάλλειν  έπιχειροΰντες. 

Άλλ’  ήμεΐς  ύπέρ  αύτοΰ  τήν  άπο λόγιάν  τή  του  Θεού  χάριτι  ποιη- 
σόμεθα. 

20  Τίς  ούν  έστιν  ή  κατηγορία;  Ανάγκη,  φησίν,  αύτόν  έπεσπά- 

σατο  ό  Θεός.  Ποίφ  άνάγκη,  άνθρωπε;  Έκάλεσεν  αύτόν  άνωθεν. 

Ολως  πιστεύεις,  δτι  έκάλεσεν  αύτόν  άνωθεν;  Ούκοΰν  και  σε 

καλεΐ  τήμερον  δι  ’  έκείνης  τής  φωνής,  άλλ  ’  ούχ  ύπακούεις.  Όρμς 
δτι  ούχ )  άνάγκης  ήν  τό  πράγμα;  Εί  γάρ  άνάγκη  ήν,  και  σε  έδει 

25  ύπακούειν.  Εί  δε  συ  ούχ  ύπακούεις,  ευδηλον  δτι  κάκεΐνος  έκ 

προαιρέσεως  ύπήκονσε.  Και  ϊνα  μάθητε  δτι  πολύ  μέν  εις  τήν 

Παύλου  σωτηρίαν  ή  κλήσις,  καθάπερ  και  είς  τήν  των  άλλων 

32.  Α’  Κορ.  15,9. 
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«έγώ  είμαι  ό  έλάχιστος  άπ’  όλους  τούς  άποστόλους·  έγώ  δέν  εί¬ 
μαι  άξιος  να  όνομάζομαι  άπόστολος,  γιατί  καταδίωξα  τήν  Εκ¬ 

κλησία»32.  ’Άν  όμως  ύστερα  άπό  άμέτρητα  κατορθώματα  καί 

τόσα  χρόνια  θρηνούσε  γι’  αύτό,  τί  ήταν  φυσικό  να  πάθει  αύτός 
τήν  εποχή  έκείνη  πού  δέν  είχε  άκόμη  κανένα  κατόρθωμα  καί 

καταλόγιζε  στον  έαυτό  του  τήν  καταδίωξη  καί  άκουε  τή  φωνή 
έκείνη; 

5.  Άλλα  έδώ  μάς  έπιτίθενταν  έσεΐς  όμως  μήν  άποκάμετε, 

έστω  καί  αν  μάς  πιάσει  τό  βράδυ·  γιατί  ό  λόγος  μας  όλος  είναι 
για  τον  Παύλο,  τον  Παύλο  πού  για  μια  τριετία  νύχτα  καί  ήμερα 

δίδασκε  τούς  μαθητές  του.  Επιτίθενται  λοιπόν  μερικοί  έδώ  καί 

λέγουν  καί  τί  τό  σπουδαίο  πού  προσήλθε  ό  Παύλος;  Γιατί 

πραγματικά  είναι  σαν  ό  Θεός  να  τύλιξε  γύρω  άπό  τό  λαιμό  του 

τή  φωνή  έκείνη  σάν  σχοινί  καί  έτσι  τον  τράβηξε  προς  τον  έαυ¬ 

τό  του.  Προσέχετε  μέ  άκρίβεια.  Γιατί  βέβαια  ό  λόγος  μας  αύτός 

είναι  κοινός  καί  προς  τούς  είδωλολάτρες  καί  προς  τούς  Ιου¬ 

δαίους,  πού  νομίζουν  ότι  είναι  προκάλυμμα  τής  δικής  τους  άπι- 

στίας  τό  νά  κατηγορούν  αύτόν  τον  δίκαιο,  μή  γνωρίζοντας  πώς 

κάνουν  διπλή  άμαρτία,  άφού  καί  τή  δική  τους  πλάνη  δέν  άπο- 

βάλλουν  καί  προσπαθούν  νά  ρίξουν  τον  άγιο  τού  Θεού  σέ  τέ¬ 

τοιες  κατηγορίες.  Εμείς  όμως  μέ  τή  χάρη  τού  Θεού  θ’  άπολο- 

γηθούμε  γι’  αύτόν. 
Ποιά  λοιπόν  είναι  ή  κατηγορία;  Μέ  τή  βία,  λέγει,  τον 

προσείλκυσε  ό  Θεός.  Μέ  ποιά  βία,  άνθρωπε;  Τον  κάλεσε  άπό 

τούς  ούρανούς.  Πιστεύεις  ότι  τελείως  τον  κάλεσε  άπό  τούς  ού- 

ρανούς;  Λοιπόν  καί  σένα  σέ  καλεΐ  σήμερα  μ’  έκείνη  τή  φωνή, 
άλλά  ̂ έν  ύπακούς.  Βλέπεις  ότι  τό  πράγμα  δέν  ήταν  άποτέλεσμα 

έξανάγκασμού;  Γιατί,  αν  ήταν  έξαναγκασμός,  έπρεπε  καί  σύ  νά 

ύπακρύς.  ’Άν  όμως  έσύ  δέν  ύπακούς,  είναι  όλοφάνερο  πώς  καί 
έκεΐ^ος  ύπήκουσε  μέ  τή  θέλησή  του.  Καί  γιά  νά  μάθετε  ότι  στή 

σωτηρία  τού  Παύλου  έπαιξε  σημαντικό  ρόλο  ή  κλήση,  όπως 
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άπάντων  άνθρώπων,  ού  μην  έρημον  αύτόν  άφήκεν  είναι  των  οι¬ 

κείων  κατορθωμάτων  και  των  διά  την  βούλησιν  έπαίνων,  ούδέ 

έλυμήνατο  αύτοΰ  το  αύτεξούσιον,  άλλ’  έκών  προσήλθεν  ούτος 
και  έξ  οίκείας  εύγνωμοσύνης,  έξ  έτέρου  παραδείγματος  τούτο 

5  ποιήσω  φανερόν. 

Ήκουσαν  οί  Ιουδαίοι  φωνής  άνωθεν  φερομένης,  ούχι  του 

Υίοΰ,  άλλα  του  Πατρός,  περί  του  Χρίστου  λεγούσης  περί  των 

Ίορδανίων  ρείθρων,  «ούτός  έστι  ό  Υιός  μου  ό  αγαπητός»,  και 

λέγουσιν  έκεϊνοι,  « ούτός  έστιν  ό  πλάνος».  Είδες  φανερόν  πό λε¬ 

ίο  μον;  είδες  δήλην  μάχην;  είδες  δτι  πανταχοΰ  εύγνωμοσύνης 

χρεία,  και  ψυχής  άδεκάστου,  και  μη  προκατειλημμένης  πάθει; 

Ίδον  και  έκεΐ  φωνή,  ένταΰθα  φωνή'  άλλν  ό  μεν  έπείθετο,  οί  δε 
άντέλεγον.  Και  ούχι  φωνή  μόνον,  άλλα  καί  το  Πνεύμα  έν  ειδει 

περιστεράς.  Επειδή  γάρ  έβάπτιζε  μεν  Ιωάννης,  έβαπτίζετο  δε  ό 

5  Χριστός,  ϊνα  μή  τφ  άνθρωπίνω  σχήματι  προσέχοντες,  τον  βα- 
πτίζοντα  μείζονα  τού  βαπτιζομένου  είναι  νομίσωσιν,  ήλθεν  ή 

φωνή  τούτον  άπ’  έκείνου  διαιρούσα.  Και  έπειδή  άδηλον  ήν  περί 
τίνος  έλεγεν  ή  φωνή  δπερ  έλεγεν,  ήλθε  και  το  Πνεύμα  το  άγιον 

έν  εϊδει  περιστεράς,  τήν  φωνήν  έπι  τήν  κεφαλήν  έλκον  τού  Χρι- 

20  στοΰ. 

Άλλ'  δμως  και  διά  φωνής  αύτόν  έκήρυξε,  και  διά  τού 
Πνεύματος  έδειξε,  και  μετά  τούτο  και  Ιωάννης  έβόα,  δτι  «ούκ 

είμι  ίκανός  αύτού  λΰσαι  τόν  ιμάντα  τού  ύποδήματος»  ·  και  μύρια 
έτερα  και  διά  ρημάτων  και  διά  πραγμάτων  μαρτύρια  έγένετο, 

25  και  πρός  άπαντα  άπετυφλώθησαν  μάλλον  δέ  πάντα  μέν  συνεώ- 

ρων,  ούδενι  δέ  των  λεγομένων,  ούδέ  των  πραττομένων  έπεί- 
θοντο,  τή  μανίμ  τής  παρά  των  πολλών  δόξης  προκατειλημμένοι 

τήν  διάνοιαν.  ” Οπερ  ούν  καί  ό  εύαγγελιστής  φησιν,  δτι  πολλοί 
των  Ιουδαίων  έπίστευσαν  είς  αύτόν,  διά  δέ  τούς  άρχοντας  ούχ 

33.  Ματθ.  3,17  καί  27,63. 

34.  Λουκά  3,16. 
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άκριβώς  και  στη  σωτηρία  όλων  των  άλλων  άνθρώπων,  άλλ’ 
όμως  δεν  του  στέρησε  τα  κατορθώματά  του  και  τούς  έξ  αιτίας 

της  βούλησής  του  έπαίνους  και  ούτε  κατέστρεψε  τό  αύτεξούσιό 

του,  άλλα  με  τη  θέλησή  του  προσήλθε  αύτός  καί  άπό  δική  του 

εύγνωμοσύνη,  θά  σάς  τό  καταστήσω  φανερό  άπό  άλλο  παρά¬ 
δειγμα. 

"Ακόυσαν  οί  Ιουδαίοι  μία  φωνή  νά  κατεβαίνει  άπό  τον 
ούρανό,  όχι  τού  Υιού,  άλλά  τού  Πατέρα,  νά  λέγει  γιά  τό  Χριστό 

στά  νερά  τού  Ιορδάνη,  «αύτός  είναι  ό  Υιός  μου  ό  άγαπητός» 

και  λέγουν  έκεΐνοι,  «αύτός  είναι  ό  λαοπλάνος»33.  Είδες  φανερό 

πόλεμο;  είδες  όλοφάνερη  μάχη;  είδες  ότι  παντού  χρειάζεται  εύ- 

γνωμοσύνη  καί  άμερόληπτη  ψυχή  καί  όχι  ύποδουλωμένη  στο 

πάθος;  Νά,  καί  έκεΐ  φωνή,  καί  έδώ  φωνή*  άλλ’  έκεΐνος  πίστευε, 
ένώ  αύτοί  είχαν  άντιρρήσεις.  Καί  όχι  μόνο  φωνή,  άλλά  καί  τό 

άγιο  Πνεύμα  παρουσιάζεται  σάν  περιστέρι.  Επειδή  δηλαδή  βά- 

πτιζε  ό  Ιωάννης  καί  ό  βαπτιζόμενος  ήταν  ό  Χριστός,  γιά  νά  μή 

συμβεΐ,  προσέχοντας  τό  άνθρώπινο  σχήμα,  νά  νομίσουν  πώς 

αύτός  πού  βαπτίζει  είναι  μεγαλύτερος  άπό  τό  βαπτιζόμενο, 

ήρθε  ή  φωνή  ξεχωρίζοντας  αύτόν  άπό  έκεΐνον.  Καί  έπειδή  δεν 

ήταν  φανερό  γιά  ποιόν  ή  φωνή  έλεγε  αύτό  πού  έλεγε,  ήρθε  καί 

τό  άγιο  Πνεύμα  σάν  περιστέρι,  έλκοντας  τή  φωνή  έπάνω  στο 

κεφάλι  τού  Χριστού. 

Άλλ’  όμως  καί  με  τή  φωνή  κήρυξε  αύτόν  καί  με  τό  Πνεύ¬ 

μα  τον  έδειξε  καί  ύστερα  άπ’  αύτό  καί  ό  Ιωάννης  φώναζε,  «δεν 

είμαι  άξιος  νά  λύσω  τό  λουρί  άπό  τά  ύποδήματά  του»34,  καί 
άπειρες  άλλες  άποδείξεις  έγιναν  καί  με  λόγια  καί  με  έργα,  καί 

σέ  όλες  τυφλώθηκαν  τελείως*  ή  καλύτερα  όλες  τις  έβλεπαν 
καλά,  άλλά  δεν  πίστευαν  σέ  κανένα  άπό  τά  λόγια  ούτε  άπό  τά 

έργα,  έπειδή  ή  διάνοιά  τους  ήταν  ύποδουλωμένη  στή  μανία  τής 

δόξας  άπό  τούς  πολλούς.  Αύτό  άκριβώς  λέγει  καί  ό  εύαγγελι- 

στής,  ότι  δηλαδή  πολλοί  άπό  τούς  Ιουδαίους  πίστεψαν  σ’  αύ- 
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ώμολόγουν,  ϊνα  μη  Αποσυνάγωγοι  γένωνται.  Καί  αύτός  δε  ό 

Χρίστος  έλεγε,  «πώς  δύνασθε  πιστεύειν,  δόξαν  παρά  άλλήλων 

λαμβάνοντες,  και  την  δόξαν  την  παρά  του  μόνου  Θεού  ού 

ζητοΰντες;» 

'  5  Άλλ’  ούχ  ό  Παύλος  ούτως,  άλλά  μιας  μόνης  άκούσας 
φωνής  αύτοΰ  του  διωκομένου,  εύθέως  προσέδραμεν,  ευθέως 

ύπήκουσε,  και  πολλήν  έπεδείξατο  τήν  μεταβολήν.  Εί  δε  μη  άπε- 

κάμετε  τφ  μήκει  των  είρημένων,  έτι  είς  έγγύτερον  παράδειγμα 

άγω  τον  λόγον.  Και  γάρ  και  του  Υιού  ήκουσαν,  και  ούτως 

ίο  ήκουσαν  ώς  Παύλος  ήκουσε,  και  ούδέ  ούτως  έπίστευσαν.  Κα- 

Θάπερ  γάρ  Παύλος  δτε  έμαίνετο,  δτε  ήγριαίνετο,  δτε  έπολέμει 

τοΐς  μαθηταΐς,  ήκουσε  τής  φωνής,  οΰτω  και  Ιουδαίοι.  Που,  και 

πότε;  Έξήλθον  έν  τή  νυκτι  μετά  φανών  και  λαμπάδων  είς  τήν 

σύλληψιν  αύτοΰ’  ένόμιζον  γάρ  άνθρώπω  ψιλώ  έπιτίθεσθαι. 
15  Βουλόμενος  τοίνυν  αύτους  διδάξαι  τήν  δυναμιν  τήν  έαυτοΰ,  και 

δτι  Θεός  έστι,  και  προς  κέντρα  λακτίζουσι,  λέγει  αύτοΐς,  «τίνα 

ζητείτε;». 

Έμπροσθεν  αύτοΰ  και  πλησίον  είστήκεισαν  και  ούχ  έώ- 

ρων  αύτόν’  άλλ'  αύτός  ό  ζητούμενος  αύτους  έχειραγώγει  προς 
20  τήν  εΰρεσιν  τήν  έαυτοΰ,  δτι,  εί  μή  έβούλετο  συγχωρήσαι,  ούκ  άν 

περιεγένοντο.  Πώς  γάρ,  οί  μηδέ  εύρεΐν  αύτόν  δυνηθέντες;  Τί 

λέγω  εύρεϊν  αύτόν  μή  δυνηθέντες;  Αλλ’  ούτε  ίδεΐν  αύτόν  παρόν¬ 
τα  ϊσχυσαν  ού  μόνον  δέ  παρόντα  ούκ  ϊσχυσαν  ίδεΐν,  άλλά  και 

έρωτώντι  άποκρινόμενοι,  ούδέ  ούτως  ήδεσαν  δστις  ποτέ  ήν  ό 

25  παρών ■  οΰτω  μεθ’  ύπερβολής  άπάσης  άπετύφλωσεν  αύτών 
τους  όφθαλμούς.  Και  ού  τούτο  μόνον,  άλλά  και  ύπτιους  έρριψεν 

35.  Βλ.  Ίω.  12,42. 

36.  Ίω.  5,44. 

37.  Ίω.  18,4. 
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τόν,  άλλα  δέν  όμολογοΰσαν  τήν  πίστη  τους  έξ  αιτίας  των  αρχό¬ 

ντων,  γιά  να  μην  τούς  διώξουν  άπό  τη  συναγωγή35.  "Αλλωστε 
και  ό  ίδιος  ό  Χριστός  έλεγε,  «πώς  μπορείτε  να  πιστεύετε  έσείς 

όταν  ζητάτε  τή  δόξα  ό  ένας  τού  άλου  και  δέν  έπιδιώκετε  τη 

δόξα  άπό  τόν  μόνο  Θεό;»36. 
Ό  Παύλος  όμως  δέν  έκαμε  αύτό,  άλλα  μόλις  άκουσε  μία 

μόνο  φωνή  άπ’  αύτόν  πού  καταδίωκε,  άμέσως  έτρεξε,  άμέσως 

ύπάκουσε  και  έδειξε  μεγάλη  μεταβολή.  ’Άν  δέν  άποκάματε  άπό 

τό  μάκρος  των  λεχθέντων,  θά  φέρω  τό  λόγο  σ’  ένα  άκόμη  πιο 
πλησιέστερο  παράδειγμα.  Γιατί  βέβαια  και  τόν  Υίό  ακόυσαν, 

και  έτσι  τόν  άκουσαν  όπως  τόν  άκουσε  ό  Παύλος,  και  σέ  καιρό 

τέτοιο  τόν  άκουσαν  όπως  ό  Παύλος  τόν  άκουσε,  και  ούτε  έτσι 

πίστεψαν.  "Οπως  δηλαδή  ό  Παύλος,  όταν  μαινόταν,  όταν  έξα- 
γριωνόταν,  όταν  πολεμούσε  τούς  μαθητές,  άκουσε  τή  φωνή, 

έτσι  και  οί  Ιουδαίοι.  Πού  και  πότε;  Βγήκαν  μέσα  στή  νύχτα  μέ 

δαυλούς  και  λυχνάρια  γιά  να  τόν  συλλάβουν,  γιατί  νόμιζαν  πώς 

έπιτίθενται  σέ  άπλό  άνθρωπο,  θέλοντας  λοιπόν  να  τούς  διδάξει 

τή  δύναμή  του,  καί  ότι  είναι  Θεός,  καί  ότι  κλωτσούν  σέ  καρφιά, 

λέγει  σ’  αύτούς·  «ποιόν  ζητάτε;»37. 
Στέκονταν  μπροστά  του  καί  κοντά  του  καί  δέν  τόν  έβλε¬ 

παν  ό  ίδιος  όμως  ό  καταζητούμενος  τούς  όδηγούσε  γιά  να  τόν 

βρούν,  γιά  νά  μάθουν  πώς  δέν  έρχεται  χωρίς  τή  θέλησή  του  στο 

πάθος,  πώς  αν  δέν  ήθελε  νά  τό  έπιτρέψει  δέ  θά  μπορούσαν  νά 

τόν  συλλάβουν.  Γιατί  πώς  θά  μπορούσαν  νά  τόν  συλλάβουν 

έκείνοι  πού  δέν  μπορούσαν  ούτε  νά  τόν  βρούν;  Τί  λέγω,  δέν 

μπορούσαν  νά  τόν  βρούν;  Άλλ’  ούτε  νά  τόν  δούν  μπόρεσαν  παρ’ 
όλο  πού  ήταν  μπροστά  τους.  Καί  όχι  μόνο  δέν  μπόρεσαν  νά  τόν 

δούν  ένώ  ήταν  μπροστά  τους,  άλλά  καί  όταν  τούς  έρωτοΰσε  καί 

άπαντούσαν  ούτε  έτσι  γνώρισαν  ποιός  ήταν  αύτός  πού  βρισκό¬ 

ταν  μποστά  τους.  Τόσο  όλοκληρωτικά  τούς  τύφλωσε  τά  μάτια. 

Καί  όχι  μόνο  αύτό,  άλλά  καί  τούς  έρριξε  ύπτιους  κάτω  μέ  τή 
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αύτούς  τή  φωνή'  είπόντος  γάρ,  «τίνα  ζητείτε;»,  άπήλθον  πάντες 
εις  τά  όπίσω  άπό  τής  φωνής  ταότης. 

" Ωσπερ  γάρ  τον  Παύλον  ή  φωνή  κατέβαλε  και  πρηνή  κεΐ- 
σθαι  έποϊησεν,  οΰτω  και  τούτους  ή  φωνή  πάντας  έρριψεν 

5  ύπτίους’  και  ώσπερ  ούτος  ούκ  έβλεπε  τον  διωκόμενον  ύπ  ’  αυ¬ 

τού,  ούτως  έκεΐνοι  ούκ  έβλεπον  τον  ζητούμενον  ύπ’  αύτών 
ώσπερ  ούτος  έν  τφ  καιρφ  τής  μανίας  άπετυφλώθη,  κάκεΐνοι  έν 

αύτφ  τφ  καιρφ  τής  μανίας  άπετυφλώθησαν.  Και  γάρ  έκεΐνος, 

δτε  έπορεύετο  δήσαι  τούς  μαθητάς,  και  ούτοι,  δτε  έξήλθον 

10  δήσαι  τδν  Χριστόν,  ταύτά  έπαθον.  Και  έκεΐ  δεσμά,  και  ένταΰθα 

δεσμά'  και  έκεΐ  δίωξις,  και  ένταΰθα  δίωξις-  και  έκεΐ  πήρωσις, 

και  ένταΰθα  πήρωσις'  και  έκεΐ  φωνή,  και  ένταΰθα  φωνή ■  και 
όμοια  τής  τοΰ  Χριστού  δυνάμεως  ή  ένδειξις,  δμοια  τά  φάρμακα, 

άλλ’  ούχ  όμοία  ή  διόρθωσις'  οί  γάρ  κάμνοντες  πολλήν  εϊχον 
15  διαφοράν.  Τί  γάρ  άναισθητότερον,  τί  δε  άγνωμονέστερον  έκεί- 

νων;  'Έπεσον  όπίσω,  και  πάλιν  άνέστησαν,  και  πάλιν  έπέθεν- 

το.  ΤΑρα  των  λίθων  ούκ  ήσαν  άναισθητότεροι; 
Και  ϊνα  μάθωσιν,  δτι  ούτός  έστιν  ό  είπών  αύτοΐς,  «τίνα 

ζητείτε;»  κα\  ρίψας  όπίσω  αύτούς,  λέγει  αύτοΐς  πάλιν,  δτε  άνέ- 

20  στησαν,  «τίνα  ζητείτε;»,  και  λέγουσιν,  «Ίησοΰν»-  λέγει  αύτοΐς, 

«είπον  ύμΐν,  δτι  έγώ  είμι»  ■  μονονουχϊ  λέγων,  μάθετε  δτι  και  προ 

τούτου  είπών,  «τίνα  ζητείτε;»  και  ρίψας  ύμάς,  έγώ  είμι.  Άλλ’ 

ούδέν  πλέον  έκ  τούτου  έγένετο,  άλλ’  έμειναν  έπϊ  τής  αύτών 

πωρώσεως.  Ταΰτ’  ούν  άπαντα  έκ  παραλλήλου  συγκρίνων,  μάν- 

25  θανε  άκριβώς,  δτι  ούκ  έξ  άνάγκης  προσήλθε  Παύλος,  άλλ '  άπό 
ψυχής  εύγνώμονος  και  άδεκάστου  συνειδότος. 

6.  Εί  δέ  καρτερείτε  και  ύπομένετε,  έτερον  έγγύτερον  τούτου 

λέγω  πάλιν,  άναντίρρητον  έχον  άπόδειξιν  τοΰ  μή  κατ’  άνάγκην 

38.  Ίω.  18,4-5. 
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φωνή  του·  γιατί,  δταν  τούς  είπε  «ποιόν  ζητάτε»,  όπισθοχώρη- 
σαν  όλοι  άπό  τή  φωνή  αύτή. 

"Οπως  λοιπόν  ή  φωνή  έρριξε  κάτω  τον  Παύλο  και  τον 
έκαμε  να  πέσει  πρηνής,  έτσι  και  αύτούς  ή  φωνή  τούς  έρριξε 

δλους  ύπτιους  κάτω.  Και  όπως  αύτός  δεν  έβλεπε  τον  καταδιω- 

κόμενο  άπ’  αύτόν,  έτσι  έκεΐνοι  δεν  έβλεπαν  τον  καταζητούμενο 

άπ’  αύτούς.  "Οπως  άκριβώς  αύτός  τυφλώθηκε  τελείως  τον  και¬ 
ρό  τής  μανίας  του,  και  έκεΐνοι  τον  ίδιο  καιρό  τής  μανίας  τους 

τυφλώθηκαν.  Γιατί  και  έκεΐνος  δταν  πήγαινε  να  δέσει  τούς  μα¬ 

θητές,  και  αύτοί  δταν  βγήκαν  νά  δέσουν  τό  Χριστό,  έπαθαν  τα 

ίδια.  Και  έκεΐ  δεσμά,  και  έδώ  δεσμά*  και  έκεΐ  καταδίωξη,  και 

έδώ  καταδίωξη·  και  έκεΐ  τύφλωση,  και  έδώ  τύφλωση·  και  έκεΐ 

φωνή,  και  έδώ  φωνή*  και  όμοια  ή  άπόδειξη  τής  δύναμης  τού 

Χριστού,  όμοια  τα  φάρμακα,  άλλ’  όχι  όμοια  ή  διόρθωση,  γιατί 
οί  άρρωστοι  είχαν  μεγάλη  διαφορά.  Γιατί  τί  πιό  άναίσθητο  καί 

τί  πιό  άχάριστο  άπό  έκείνους;  "Επεσαν  προς  τα  πίσω,  καί  πάλι 

σηκώθηκαν,  καί  πάλι  έπιτέθηκαν.  "Αραγε  δεν  ήταν  περισσότε¬ 
ρο  άναίσθητοι  καί  άπό  τις  πέτρες; 

Καί  για  νά  μάθουν,  ότι  αύτός  είναι  έκεΐνος  πού  τούς  είπε, 

«ποιόν  ζητάτε ;»  καί  τούς  έρριξε  προς  τα  πίσω,  λέγει  πάλι  σ’  αύ¬ 
τούς  δταν  σηκώθηκαν,  «ποιόν  ζητάτε;»  καί  λέγουν,  «τον  Ιη¬ 

σού»*  τούς  λέγει,  «σάς  είπα  ότι  έγώ  είμαι»38.  Σαν  νά  τούς  έλεγε* 

μάθετε  ότι  καί  αύτός  πού  σάς  είπε  πριν  άπ’  αύτό  «ποιόν  ζητά¬ 
τε;»  καί  αύτός  πού  σάς  έρριξε  κάτω  είμαι  έγώ.  Τίποτε  όμως  πε¬ 

ρισσότερο  δεν  έγινε  άπ’  αύτό,  άλλα  παρέμειναν  στήν  τύφλωσή 
τους.  Συγκρίνοντας  λοιπόν  παράλληλα  όλα  αύτά,  μάθαινε  με 

άκρίβεια  ότι  ό  Παύλος  δεν  προσήλθε  στον  Χριστό  άπό  έξανα- 

γκασμό,  άλλα  άπό  ψυχή  πού  άναγνωρίζει  τήν  εύεργεσία  καί 

άμερόληπτη  συνείδηση. 

6.  ’Άν  όμως  έχετε  άντοχή  καί  ύπομονή,  θά  σάς  πώ  πάλι  ένα 
άλλο  παράδειγμα  πλησιέστερο  αύτού,  πού  έχει  άναντίρρητη 
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τόν  Παύλον  προσεληλνθέναι  τφ  Κνρίφ.  Ήλθεν  εις  την  Σαλα¬ 

μίνα  τής  Κύπρου  μετά  ταΰτα  ό  Παύλος,  και  εύρεν  έκεΐ  μάγον 

τινά  άνθιστάμενον  τφ  ύπάτω  Σεργίω.  Ό  δε  Παύλος  πλησθεις 

Πνεύματος  αγίου  είπε  προς  αύτόν,  «ώ  πλήρης  παντός  δόλου  και 

5  πάσης  ραδιουργίας,  υίε  διαβόλου,  ού  παύση  διαστρέφων  τάς 

όδους  Κυρίου  τάς  εύθείας;».  Ταΰτα  ό  διώκτης.  Δοξάσω  μεν  τοί- 

νυν  τόν  μεταβαλόντα  αύτόν.  Προ  τούτου  ήκούετε  ότι  έλυμαίνετο 

την  Εκκλησίαν,  κατά  τούς  οίκους  είσπορευόμενος,  σύρων  τε 

άνδρας  και  γυναίκας,  παρεδίδου  εις  φυλακήν, 

ίο  Όράτε  πώς  παρρησιάζεται  νυν  ύπέρ  του  κηρύγματος;  Ού 

παύση  διαστρέφων»,  φησί,  «τάς  όδους  Κυρίου  τάς  εύθείας;  Και 

νυν  ίδού  χειρ  Κυρίου  έπι  σέ,  και  ίση  τυφλός  μη  βλέπων  έως 

καιρού».  Τό  φάρμακον  τό  ποίησαν  αύτόν  άναβλέψαι,  τούτο  έπέ- 

Θηκε  καί  τφ  μάγφ,  άλλ’  έμεινεν  έπι  τής  πηρώσεως  έκεΐνος'  ϊνα  ' 
15  μάθης  δτι  ούχ  ή  κλήσις  μόνον  προσήγαγε  τόν  Παύλον,  αλλά  και 

ή  αύτου  έκείνου  προαίρεσις.  Εί  γάρ  ή  πήρωσις  μόνη  τούτο  έποί- 

ησεν,  έχρήν  και  έπι  του  μάγου  τό  αύτό  γενέσθαν  άλλ  ’  οόκ  έγ ενε¬ 

τό.  ’Λλλ’  έκεΐνος  μέν  έπηροΰτο,  ό  δέ  άνθύπατος  ίδών  τό  γεγενη- 

μένον  έπίστευσεν.  " Αλλος  έδέξατο  τό  φάρμακον,  και  άλλος  άνέ- 
20  βλεψεν.  Εϊδετε  πόσον  έστιν  εύγνωμοσύνη  διανοίας,  πόσον  έστιν 

άπείθεια  και  σκληροκαρδία.  Έγένετο  πηρός  ό  μάγος'  κάκεΐνος 

μέν  ούδέν  άπώνατο,  άπειθής  γάρ  ήν,  έγνω  δέ  τόν  Χριστόν  άνθύ¬ 
πατος. 

Αλλ '  δτε  μέν  έκών  και  έκ  προαιρέσεως  προσήλθεν  ό 
25  Παύλος,  ίκανώς  άποδέδεικται.  Βούλομαι  δέ  τούτον  ύμάς  άκρι- 

βώς  είδέναι  τόν  λόγον,  δτι  μη  βουλομένους  ού  βιάζεται  ό  Θεός, 

άλλά  βουλομένους  έλκει.  Διά  τούτο  γάρ  φησιν  «ούδεις  έρχεται 

39.  Πράξ.  13,10.  41.  Πράξ.  9,17. 

40.  Πράξ.  13,11.  42.  Για  τό  έπεισόδιο  βλ.  Πράξ.  13,4-12. 
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απόδειξη  για  τό  ότι  δεν  προσήλθε  ό  Παύλος  άπό  έξαναγκασμό 

στον  Κύριο.  ΤΗρθε  στη  Σαλαμίνα  τής  Κύπρου  αργότερα  ό  Παύ¬ 
λος  και  βρήκε  έκει  κάποιο  μάγο  πού  άντιστεκόταν  στον  ύπατο 

Σέργιο.  Ό  Παύλος  τότε  άφοΰ  πλημμύρισε  άπό  τό  άγιο  Πνεύμα 

είπε  σ’  αύτόν,  «έσύ  πού  είσαι  γεμάτος  άπό  κάθε  πονηριά  και 
κάθε  ραδιουργία,  υίέ  τού  διαβόλου,  δέ  θά  σταματήσεις  να  δια¬ 

στρεβλώνεις  τούς  εύθεΐς  δρόμους  τού  Κυρίου;»39.  Αύτά  τα  είπε 

ό  διώκτης.  "Ας  δοξάσουμε  λοιπόν  αύτόν  πού  τον  άλλαξε.  Πριν 

άπ’  αύτό  άκούγατε  ότι  ρήμαζε  τήν  Εκκλησία,  έμπαινε  μέ  τή  βία 
στα  σπίτια,  έσερνε  έξω  άνδρες  και  γυναίκες  και  τούς  έρριχνε 

στή  φυλακή. 

Βλέπετε  πώς  μιλάει  μέ  θάρρος  τώρα  για  τό  κήρυγμα.  «Δέ 

θά  σταματήσεις»,  λέγει,  «να  διαστρεβλώνεις  τούς  εύθεΐς  δρό¬ 
μους  τού  Κυρίου;  Και  τώρα  νά,  τό  χέρι  τού  Κυρίου  θά  πέσει 

έπάνω  σου  και  θά  τυφλωθείς  και  για  ένα  διάστημα  δέ  θά  βλέ¬ 

πεις»40.  Τό  φάρμακο  πού  τον  έκαμε  νά  ξαναδεΐ41,  αύτό  χρησιμο¬ 

ποίησε  και  για  τό  μάγο,  άλλ’  έκεΐνος  έμεινε  στήν  τύφλωση,  για 
νά  μάθεις  πώς  όχι  μόνο  ή  κλήση  έφερε  στήν  πίστη  τον  Παύλο, 

άλλα  και  ή  δική  του  θέληση.  Γιατί,  αν  ή  τύφλωση  μόνο  τό  έκα¬ 
με  τούτο,  έπρεπε  και  στήν  περίπτωση  τού  μάγου  νά  γίνει  τό 

ίδιο*  πράγμα  όμως  πού  δέν  έγινε.  Άλλ’  έκεΐνος  βέβαια  τυφλω¬ 
νόταν,  ένώ  ό  άνθύπατος,  άφού  είδε  τό  γεγονός  αύτό,  πίστεψε. 

’Άλλος  δέχθηκε  τό  φάρμακο,  και  άλλος  βρήκε  τό  φως  του.  Εί¬ 
δατε  πόσο  μεγάλο  πράγμα  είναι  ή  εύγνωμοσύνη  τής  ψυχής  και 

πόσο  κακό  είναι  ή  άπείθεια  και  ή  σκληροκαρδία.  ’Έγινε  τυφλός 

ό  μάγος*  και  έκεΐνος  βέβαια  δέν  κέρδισε  τίποτε,  γιατί  ήταν 

άπειθής,  γνώρισε  όμως  τό  Χριστό  ό  άνθύπατος42. 

Άλλ’  ότι  ό  Παύλος  προσήλθε  μέ  τή  θέλησή  του  και  μέ  τή 
δική  του  έλεύθερη  έκλογή  έχει  άποδειχθεΐ  άρκετά.  Θέλω  όμως 

νά  γνωρίσετε  καλά  αύτόν  τό  λόγο,  ότι  δηλαδή  ό  Θεός  δέν  έξα- 

ναγκάζει  τούς  άνθρώπους  όταν  δέ  θέλουν,  άλλά  τούς  τραβάει 
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προς  μέ,  &ν  μη  ό  Πατήρ  μου  έλκύση  αυτόν».  Ό  δε  έλκων ,  τον 

βουλόμενον  έλκει,  τον  κάτω  κείμενον  και  χεΐρα  όρέγοντα.  Και 

ϊνα  μάθητε  ότι  ούδένα  βιάζεται,  άλλ’  έάν  αύτός  Θέλη,  ήμεΐς  δε 
μή  Θέλω  μεν,  δ  ιαπίπτει  τα  τής  σωτηρίας  ημών,  ούκ  έπειδή 

5 άσθενές  αύτοΰ  το  βούλημα,  άλλ’  έπειδή  άναγκάσαι  ούδένα  θέ¬ 

λει,  άναγκαΐον  τούτον  έξετάσαι  τον  λόγον,  έπειδή  πολλοί  πολ- 

λάκις  προφάσει  ραθυμίας,  τούτω  κέχρηνται  τώ  προσχήματι  τής 

άπολογίας,  και  παρακαλούμενοι  πολλάκις  έπι  φώτισμα,  έπι  πο¬ 

λιτείας  άρίστης  μεταβολήν,  έφ’  έτερα  τοιαΰτα  κατορθώματα, 
ίο  είτα  και  ώς  όκνοΰντες  και  άναδυόμενοι  τούτο  άποκρίνονται,  ότι 

'έάν  θέλη  ό  Θεός,  πείσει  με,  και  μεταθήσομαι 
Και  ούκ  έγκαλώ  μέν  αύτοΐς,  άλλα  και  σφόδρα  άποδέχο- 

μαι,  ότι  καταφεύγουσιν  έπι  τήν  βουλήν  τού  Θεού"  βούλομαι  δε 

καί  τά  παρ’  έαυτών  είσφέρειν,  και  ου τω  λέγειν,  ’έάν  θέλη  ό 

15  Θεός  "Αν  γάρ  σαυτόν  υπνφ  και  ρμθυμίμ  παραδούς,  μή  έγ- 
χειρής  μέν  ταΐς  άγαθαΐς  πράξεσι,  το  δε  τού  Θεού  θέλημα  προ- 

βάλλη  μόνον,  ούδέποτέ  σοι  ούδέν  έσται  των  δεόντων.  'Όπερ 

γάρ  έφην,  άνάγκη  και  βίμ  ούδένα  προσάγεταί  ποτέ  ό  Θεός *  άλλα 

θέλει  μέν  άπαντας  σωθήναι,  ούκ  άναγκάζει  δέ  ούδένα'  καθώς 
20  και  Παύλός  φησιν,  «ό  θέλων  πάντας  ανθρώπους  σωθήναι  και 

είς  έπίγνωσιν  άληθείας  έλθεΐν».  Πώς  ούν  ούχ  άπαντες  σώζον¬ 

ται,  εί  θέλει  πάντας  σωθήναι;  Έπειδή  ούχ  άπάντων  το  θέλημα 

τώ  θελήματι  αύτοΰ  έπεται,  αύτός  δέ  ούδένα  βιάζεται .  Οΰτω  και 

προς  τήν  Ιερουσαλήμ  φησιν  «Ιερουσαλήμ,  Ιερουσαλήμ,  ποσά- 
25  κις  ήθέλησα  έπισυναγαγεΐν  τά  τέκνα  σου,  και  ούκ  ήθελήσατε;». 

Τί ούν;  «Ιδού  άφίεται  ό  οίκος  ύμών  έρημος ». 

43.  Ίω.  6,44. 

44.  Α'  Τ\μ.  2,4. 
45.  Λουκά  13,34-35. 
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όταν  θέλουν.  Και  γι’  αύτό  λέγει-  «κανείς  δεν  μπορεί  να  έρθει 

κοντά  μου,  αν  δέν  τον  τραβήξει  ό  Πατέρας  μου»43.  Εκείνος 

όμως  πού  τραβάει,  τραβάει  αύτόν  πού  τό  θέλει,  αύτόν  πού  βρί¬ 
σκεται  κάτω  και  άπλώνει  χέρι  βοήθειας.  Και  γιά  να  μάθετε  ότι 

δέν  έξαναγκάζει  κανένα,  άλλ’  αν  αύτός  θέλει  και  έμεΐς  δέ  θέ¬ 
λουμε,  χάνεται  ή  σωτηρία  μας,  όχι  γιατί  είναι  άνίσχυρη  ή  θέλη¬ 

σή  του,  άλλά  γιατί  δέ  θέλει  νά  έξαναγκάσει  κανένα,  είναι  άνά- 

γκη  νά  έξετάσουμε  αύτόν  τό  λόγο,  έπειδή  πολλοί  μέ  πρόφαση 

τήν  άδιαφορία  τους  χρησιμοποιούν  πολλές  φορές  αύτό  τό  πρό¬ 

σχημα  τής  άπολογίας,  καί  όταν  καλούνται  πολλές  φορές  γιά  βά- 

πτισμα,  γιά  μεταβολή  προς  άριστο  τρόπο  ζωής,  καί  γιά  άλλα  τέ¬ 
τοια  κατορθώματα,  αύτοί  τότε  καί  έπειδή  διστάζουν  καί  έπειδή 

άρνούνται  άπαντούν  αύτό,  4άν  θελει  ό  Θεός,  θά  μέ  πείσει  καί  θ’ 

άλλάξω’. 
Καί  δέν  τούς  κατηγορώ  αύτούς,  άλλά  καί  τούς  άποδέχο- 

μαι  πάρα  πολύ,  γιατί  καταφεύγουν  στή  θέληση  τού  Θεού.  Θέλω 

όμως  νά  προσφέρουν  καί  τά  δικά  τους,  καί  τότε  νά  λέγουν,  4αν 

θέλει  ό  Θεός’.  Γιατί,  άν  παραδόσεις  τον  έαυτό  σου  στον  ύπνο 
καί  τήν  άδιαφορία  καί  δέν  έπιχειρεΐς  άγαθά  έργα,  άλλά  προφα¬ 
σίζεσαι  μόνο  τό  θέλημα  τό  Θεού,  ποτέ  δέ  θά  συμβεΐ  σέ  σένα 

κάτι  άπό  τά  άναγκαΐα.  Γιατί,  όπως  είπα,  ό  Θεός  ποτέ  δέ  φέρνει 

κανένα  κοντά  του  μέ  έξαν.αγκασμό  καί  βία^φλλά  θέλει  βέβαια 

νά  σωθούν  όλοι,  δέν  άνάγκάζει  όμως  κανέναν,  όπως  καί  ό  Παύ¬ 
λος  λέγει,  «ό  Θεός  θέλει  νά  σωθούν  όλοι  οί  άνθρωποι  καί  νά 

γνωρίσουν  σέ  βάθος  τήν  αλήθεια»44.  Πώς  λοιπόν  δέ  σώζονται 
όλοι  αν  θέλει  νά  σωθούν  όλοι;  Έπειδή  τό  θέλημα  όλων  δέν 

άκολουθεΐ  τό  δικό  του  θέλημα  καί  αύτός  δέν  έξαναγκάζει  κανέ¬ 

ναν.  ’Έτσι  καί  στήν  Ιερουσαλήμ  λέγει*  «Ιερουσαλήμ,  Ιερουσα¬ 
λήμ,- πόσες  φορές  θέλησα  νά  μαζέψω  τά  παιδιά  σου,  καί  σεις 

δέν  τό  θελήσατε;».  Τί  λοιπόν;  «Νά,  θά  έρημωθεΐ  ό  τόπος 

σας»45. 
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Όρςίς  δτι,  κάν  θέλη  ό  Θεός  σώσω,  ήμεΐς  δε  έαντούς  μή 

έπιδώμεν,  μενομεν  έπι  τής  άπω  λείας;  Ού  γάρ  άκοντα,  ουδέ  μή 

βουλόμενον,  δπερ  λέγω  πολλάκις,  άλλ  ’  έκόντα  και  προαιρούμε- 

νον  παρεσκεύασται  σώζειν  ό  Θεός  τον  άνθρωπον.  " Ανθρωποι 
5  μεν  γάρ  καί  έκόντων  και  άκόντων  των  οίκετών  βούλονται  είναι 

και  δεσπόζειν  ού  προς  το  τοΐς  οίκέταις  συμφέρον,  άλλα  προς 

την  οίκείαν  χρείαν  όρώντες  αύτών  δεσπόζουσιν  ό  Θεός  άνενδε- 

ής  ών,  και  βουλόμενός  σοι  δεΐξαι,  δτι  ούδενός  των  ήμετέρων 

δεόμενος,  τής  δουλείας  ήμών  έφίεται,  άλλ’  είς  εν  μόνον  σκοπών 
10  τό  συμφέρον  ήμΐν,  και  ού  τής  αύτοΰ  χρείας  ένεκεν,  άλλα  τής 

ήμετέρας  ώφελείας  άπαντα  πράττει,  άν  μεν  έκόντες  και  βουλό- 

μενοι  κα )  χάριν  αύτώ  τής  δουλείας  είδότες  φ  προσέλθωμεν 

άκοντας  και  άποπηδώντας  ούκ  άναγκάζει,  ούδέ  βιάζεται,  αύτό 

τούτο  δεικνύς,  δτι  ούκ  αύτός  ήμΐν  χάριν  τής  δουλείας,  άλλ’  ήμεΐς 
15  αότφ  χάριν  τής  δεσποτείας  έχειν  όφείλομεν. 

Ταΰτ’  οίν  είδότες  και  την  του  δεσπότου  φιλανθρωπίαν 
έννοοΰντες,  άζίαν  αύτοΰ  τής  άγαθότητος  κατά  δύναμιν  την  ήμε- 

τέραν  πολιτείαν  έπιδειξώμεθα,  ϊνα  και  τής  βασιλείας  τών  ούρα- 

νών  έπιτύχωμεν,  ής  γένοιτο  πάντας  ήμάς  έπιτυχεΐν,  χάριτι  και 

20  φιλανθρωπία  του  Κυρίου  ήμών  Ίησου  Χρίστου,  ώ  ή  δόξα  και 

τό  κράτος,  άμα  τφ  Πατρι  και  τφ  άγίω  Πνεόματι,  νυν  και  άει 

κα)  είς  τους  αιώνας  τών  αιώνων.  Αμήν. 
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Βλέπεις  ότι,  και  αν  άκόμη  θέλει  ό  Θεός  να  μας  σώσει, 

άλλα  δεν  του  έμπιστευόμαστε  έμεΐς  τον  εαυτό  μας,  μένουμε 

στην  άπώλεια;  Γιατί  ό  Θεός,  πράγμα  πού  πολλές  φορές  λέγω, 

έχει  όρίσει  να  σώζει  τον  άνθρωπο  όχι  χωρίς  τή  θέλησή  του, 

ούτε  χωρίς  να  τό  έπιθυμεΐ,  άλλα  μέ  τή  θέλησή  του  και  την 

έλεύθερη  έκλογή  του.  Γιατί  οί  άνθρωποι  θέλουν  νά  είναι  κύριοι 

και  νά  έξουσιάζουν  τούς  δούλους  είτε  τό  θέλουν  είτε  δέν  τό  θέ¬ 

λουν  αύτοί'  τούς  έξουσιάζουν  δηλαδή  άποβλέποντας  όχι  στο 
συμφέρον  των  δούλων  άλλά  στή  δική  τους  άνάγκη.  Ό  Θεός 

όμως,  έπειδή  δέν  έχει  άνάγκες  και  έπειδή  θέλει  νά  σου  δείξει 

πώς  δέ  χρειάζεται  τίποτε  άπό  τά  δικά  μας,  έπιθυμεΐ  τή  δουλεία 

μας,  άποσκοπώντας  σ’  ένα  μόνο,  στο  δικό  μας  συμφέρον,  και 
όχι  γιά  τή  δική  του  άνάγκη,  άλλά  γιά  τή  δική  μας  ώφέλεια  κά¬ 

νει  τά  πάντα,  αν  βέβαια  προσέλθουμε  σ’  αύτόν  έκούσια  και  θε¬ 

ληματικά  και  άναγνωρίζοντας  σ’  αύτόν  χάρη  γιά  τή  δουλεία 
μας*  όταν  όμως  δέ  θέλουμε  και  άπομακρυνόμαστε  δέ  μάς  άνα- 
γκάζει,  ούτε  μάς  πιέζει,  άποδεικνύοντας  άκριβώς  αύτό,  ότι 

δηλαδή  δέ  μάς  χρωστάει  αύτός  χάρη  γιά  τή  δουλεία,  άλλ’  έμεΐς 
πρέπει  νά  τού  χρωστάμε  χάρη  γιά  τήν  έξουσία  του. 

Γνωρίζοντας  λοιπόν  αύτά  καί  σκεπτόμενοι  τή  φιλανθρω¬ 

πία  τού  Κυρίου,  ας  δείξουμε  συμπεριφορά,  όσο  μάς  τό  έπιτρέ- 

πουν  οί  δυνάμεις  μας,  άντάξια  τής  άγαθότητάς  του,  γιά  νά  έπι- 
τύχουμε  καί  τή  βασιλεία  των  ούρανών,  τήν  όποια  εύχομαι  όλοι 

μας  νά  έπιτύχουμε,  μέ  τή  χάρη  καί  τή  φιλανθρωπία  τού  Κυρίου 

μας  Ιησού  Χριστού,  στον  όποιο  άνήκει  ή  δόξα  καί  ή  δύναμη 

καί  συγχρόνως  στον  Πατέρα  καί  στο  άγιο  Πνεύμα,  τώρα  καί 

πάντοτε  καί  στούς  αιώνες  των  αιώνων.  Αμήν. 
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Παραίνεσις  πρός  τούς  παρόντας ,  εις  τό  κήόεσθαι  των  αδελφών, 

καί  εις  τό  ηροοίμιον  τής  πρός  Κορινθΐομς  επιστολής , 

«Παύλος  κλητός»,  και  περί  ταπεινοφροσύνης . 

1.  "Οταν  είς  την  όλιγότητα  άπίδω  την  όμετέραν  και  τό  ποί- 

μνιον  θεάσωμαι  καθ'  έκάστην  σύναξιν  έλαττούμενον,  και 

άθυμφ  καί  χαίρω’  χαίρω  μεν  δι’  ύμάς  τους  παρόντας, 

άθομώ  δέ  δι’  έκείνους  τους  άπόντας.  Ύμεϊς  μεν  γάρ  έπαίνων 

5  άξιοι,  ούδέ  άπό  τής  όλιγότητος  ρη,θυμότεροι  γενόμενοι  ■  έκεΐνοι 

δέ  ύπεύθυνοι  έγκλημάτων,  ούδε  άπό  τής  ύμετέρας  σπουδής  είς 

προθυμίαν  διεγειρόμενοι.  Διά  τούτο  ύμάς  μεν  μακαρίζω  και 

ζηλωτοΰς  είναι  φημί,  δτι  ούδέν  ύμάς  παρέβλεψεν  ή  έκείνων  όλι- 

γωρία'  έκείνους  δϊ  ταλανίζω  και  δακρύω,  δτι  ούδέν  αύτους 
ίο  ώφέλησεν  ή  ύμετέρα  σπουδή.  Ούκ  ήκουσαν,  γάρ  του  προφήτου 

λέγοντος'  «έζελεζάμην  παραρριπτεΐσθαι  έν  τφ  οίκφ  του  Θεού, 
ή  οίκειν  με  έν  σκηνώμασιν  αμαρτωλών». 

Ούκ  είπεν,  'έξελεξάμην  κατοικεΐν  έν  τφ  οίκφ  του  Θεού 

μου’,  ούδέ,  'διατρίβειν’,  ούδέ,  'είσιέναι ',  άλλ’,  «έξελεξάμην  πα- 
15  ραρριπτεΐσθαι».  Αγαπητόν  μοι  και  έν  τοΐς  έσχάτοις  τετάχθαν 

στέργω  έν  τούτω,  κάν  των  προθύρων  έπιβήναι  καταξιωθώ, 

1.  Ψαλμ.  83,11. 
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Παραίνεση  στούς  παρόντες  να  φροντίζουν  για  τούς  άδελ- 

φούς,  στο  προοίμιο  τής  πρός  Κορινθίους  έπιστολής, 

«Παύλος  κλητός»,  και  περί  ταπεινοφροσύνης 

1 .  'Όταν  προσέξω  τον  μικρό  άριθμό  σας  και  παρατηρήσω  τό 
ποίμνιο  να  έλαττώνεται  σέ  κάθε  σύναξη,  τότε  καί  λυπάμαι  και 

χαίρομαι.  Χαίρομαι  βέβαια  για  σάς  τούς  παρόντες  και  λυπάμαι 

για  έκείνους  τούς  άπόντες.  Γιατί  έσεΐς  είστε  άξιοι  για  έπαίνους, 

άφοΰ  δε  γίνατε  πιο  Αδιάφοροι  άπό  τόν  μικρό  άριθμό  σας,  ένώ 

έκεΐνοι  είναι,  ύπόλογοι  κατηγοριών,  άφοΰ  δεν  προθυμοποιού¬ 

νται  ούτε  άπό  τό  δικό  σας  ένδιαφέρον.  Γι’  αύτό  σάς  μακαρίζω 
και  λέγω  πώς  είστε  Αξιοθαύμαστοι,  γιατί  δε  σάς  έβλαψε  καθό¬ 

λου  ή  δική  τους  Αμέλεια,  ένώ  έκείνους  τούς  ταλανίζω  καί  τούς 

κλαίω,  γιατί  δεν  τούς  ώφέλησε  καθόλου  τό  δικό  σας  ένδιαφέ¬ 

ρον.  Δεν  Ακόυσαν  Ασφαλώς  τόν  προφήτη  πού  λέγει·  «προτιμώ 
να  είμαι  παραπεταμένος  στον  οίκο  του  Θεού,  παρά  να  κατοικώ 

σέ  σπίτια  Αμαρτωλών» 1 . 

Δέν  είπε,  4προτιμώ  να  κατοικώ  στον  οίκο  τού  Θεού  μου’, 

ούτε  4νά  ζώ’,  ούτε  4νά  μπαίνω  μέσα’,  Αλλά,  «προτιμώ  να  είμαι 
παραπεταμένος».  Μου  είναι  Αγαπητό  νά  είμαι  τοποθετημένος 

Ακόμη  καί  Ανάμεσα  στούς  τελευταίους,  είμαι  εύχαριστημένος 
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φησίν  μεγίστην  ηγούμαι  δωρεάν,  κάν  με  των  τελευταίων  άριθ- 

μήσειέ  τις  έν  τφ  οϊκω  του  Θεόν  μου.  Τον  κοινόν  Δεσπότην  ό 

πόθος  ίδιον  ποιείται"  τοιοΰτον  γάρ  ή  άγάπη.  «Έν  τφ  οϊκφ  του 
Θεού  μου».  Ό  φιλών  ούχι  τον  φιλούμενον  μόνον  έπιθυμεΐ  ίδεΐν, 

5  άλλα  και  τον  οίκον  έκείνου  μόνον,  άλλα  και  τον  πυλώνα"  ούχι 
τον  πυλώνα  τής  οίκίας  μόνον,  άλλα  και  αότόν  τον  στενωπόν  και 

τό  άμφοδον  και  κάν  ίμάτιον,  κάν  ύπόδημα  ϊδη  του  φιλουμένου, 

αότόν  νομίζει  παρεΐναι  τον  φιλούμενον.  Τοιοΰτοι  ήσαν  οί  προ- 

φήταν  έπειδή  τον  Θεόν  ούχ  έώρων  τον  άσώματον,  έώρων  τον 

10  οίκον  και  του  οίκου  την  έκείνου  παρουσίαν  έφαντάζοντο. 

«Έξελεξάμην  παραρριπτεϊσθαι  έν  τφ  οϊκφ  του  Θεού  μου 

μάλλον,  ή  οίκειν  με  έν  σκηνώμασιν  άμαρτωλών».  " Εκαστος 
τόπος,  έκαστον  χωρίον,  πρός  την  σύγκρισιν  του  οίκου  του  Θεού, 

σκήνωμα  άμαρτωλών  έστι,  κάν  δικαστήριον  εϊπης,  κάν  βουλευ- 

15  τήριον,  κάν  την  έκάστου  οίκίαν.  Κάν  γάρ  εόχαι  γίνωνται  έκεΐ, 

κάν  ίκετηρίαι,  άλλ’  άνάγκη  και  φιλονεικίας  γίνεσθαι  και  μάχας 

κα\  λοιδορίας  και  συλλόγους  ύπέρ  βιωτικών  φροντίδων '  ό  δε 

οίκος  ούτος  τούτων  καθαρεύει  πάντων *  διά  τούτο,  έκεΐνα  μέν 

σκηνώματα  άμαρτωλών,  ούτος  δέ  οίκος  του  Θεού *  και  καθάπερ 

20  λιμήν  πνευμάτων  και  κυμάτων  άπηλλαγμένος  πολλήν  τοϊς  όρ- 

μιζομένοις  πλοίοις  παρέχει  την  άσφάλειαν,  ουτω  δη  και  ό  του 

Θεού  οίκος,  ώσπερ  άπό  τίνος  χειμώνος  των  έξωθεν  πραγμά¬ 

των  τους  είσιόντας  έξαρπάζων,  μετά  πολλής  παρέχει  τής  γαλή¬ 

νης  καί  τής  άσφαλείας  έστάναι  και  των  θείων  άκροάσθαι  λο- 

25  γιων . 

Τούτο  τό  χωρίον  ύπόθεσίς  έστιν  άρετής,  διδασκαλεΐον 

φιλοσοφίας '  οόκ  έν  συνάξει  μόνον,  δτε  άκρόασις  Γραφών  και 
διδασκαλία  πνευματική  και  συνέδριον  πατέρων  αίδεσίμων. 
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νά  καταξιωθώ  να  πατήσω  έστω  και  στα  πρόθυρα  του  ναού,  λέ¬ 

γει*  θεωρώ  πολύ  μεγάλη  δωρεά  έστω  και  αν  με  άριθμήσει  κά¬ 
νεις  άπό  τούς  τελευταίους  στον  οίκο  τού  Θεού  μου.  Ό  μεγάλος 

πόθος  κάμνει  δικό  του  τον  κοινό  για  όλους  Κύριο*  γιατί  τέτοια 
είναι  ή  άγάπη.  «Στον  οίκο  τού  Θεού  μου».  Εκείνος  πού  άγαπάει 

δεν  έπιθυμει  νά  δει  μόνο  αύτόν  πού  άγαπάει,  άλλα  και  τό  σπίτι 

έκείνου  μόνο,  ή  και  την  έξώπορτά  του*  και  όχι  την  έξώπορτα 
τού  σπιτιού  μόνο,  άλλα  και  αύτό  τό  στενό  δρομάκι  και  τη  συν¬ 

οικία*  και  αν  δει  ένδυμα  ή  ύπόδημα  έκείνου  πού  άγαπάει,  νομί¬ 
ζει  πώς  παραβρίσκεται  αύτός  ό  ίδιος  πού  άγαπάει.  Τέτοιοι  ήταν 

οί  προφήτες*  έπειδή  δεν  έβλεπαν  τό  Θεό  τον  άσώματο,  έβλεπαν 
τό  ναό  και  μέσα  άπό  τό  ναό  φαντάζονταν  τήν  παρουσία  του. 

«Προτιμώ  νά  είμαι  παραπεταμένος  κάπου  στον  οίκο  τού 

Θεού  μου,  παρά  νά  κατοικώ  σε  σπίτια  άμαρτωλών».  Κάθε  τό¬ 

πος,  κάθε  μέρος,  σε  σύγκριση  με  τον  οίκο  τού  Θεού,  είναι  κα¬ 
τοικία  άμαρτωλών,  είτε  δικαστήριο  πεις,  είτε  βουλευτή ριο,  είτε 

τό  σπίτι  τού  καθενός.  Γιατί,  και  άν  άκόμα  γίνονται  έκει  προσευ¬ 

χές  ή  ικεσίες,  άναπόφευκτα  όμως  συμβαίνουν  και  φιλονεικίες 

και  έριδες  και  ύβρεις  και  συγκεντρώσεις  για  βιοτικές  ύποθέ- 

σεις,  ένώ  ό  οίκος  αύτός  εΐνμι  καθαρός  άπ’  όλα  αύτά.  Γι’  αύτό, 
έκεινα  είναι  σπίτια  άμαρτωλών  άνθρώπων,  ένώ  αύτός  οίκος  τού 

Θεού.  Και  όπως  ένα  λιμάνι  χωρίς  άνέμους  καί  κύματα  παρέχει 

μεγάλη  άσφάλεια  στα  πλοία  πού  αγκυροβολούν  έκεΐ,  έτσι  άκρι- 

βώς  καί  ό  οίκος  τού  Θεού,  σαν  άπό  κάποια  θύελλα  έξαρπάζει 

άπό  τα  κοσμικά  πράγματα  όσους  μπαίνουν  σ’  αύτόν  καί  τούς 

έπιτρέπει  νά  σταθούν  μέ  μεγάλη  γαλήνη  καί  άσφάλεια  καί  ν’ 
άκούν  τα  θεία  λόγια. 

Αύτός  ό  χώρος  είναι  θεμέλιο  άρετης,  διδασκαλείο  φιλο¬ 

σοφίας.  "Οχι  μόνο  σέ  σύναξη,  όταν  γίνεται  άκρόαση  τών  Γρα- 
φών  καί  διδασκαλία  πνευματική  καί  συγκέντρωση  σεβαστών 

πατέρων,  άλλα  καί  σ’  όλο  τόν  ύπόλοιπο  καιρό,  πάτησε  στα  πρό- 
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άλλα  και  έν  παντί  τώ  λοιπφ  καιρφ,  έπίβηθι  των  πρόθυρων  μό¬ 
νον,  και  εύθέως  άπέθον  τάς  φροντίδας  τάς  βιωτικάς.  Εϊσελθε 

των  πρόθυρων  εϊσω,  και  καθάπερ  αύρα  τις  πνευματική  περιί- 

σταταί  σου  την  ψυχήν.  Αυτή  ήσυχία  εις  φρίκην  άγει  και  διδά- 

δσκει  φιλοσοφεΐν  άνίστησι  τό  φρόνημα  και  ούκ  άφίησι  μεμνή- 
σθαι  των  παρόντων,  μεθίστησί  σε  άπό  γης  εις  τον  ούρανόν.  Εί 

δε  χωρίς  συνάξεως  τοσουτον  τό  κέρδος  τής  ένταΰθα  παρουσίας, 

όταν  προφήται  πάντοθεν  βοώσιν,  όταν  απόστολοι  εύαγγελίζων- 
ται,  όταν  ό  Χριστός  έν  μέσω  είστήκη,  όταν  Πατήρ  άποδέχηται 

10  τα  γινόμενα,  όταν  Πνεύμα  άγιον  παρέχη  τήν  οίκείαν  άγαλλίασιν, 

πόσης  μεν  ώφελείας  έμπλησθέντες  οί  παρόντες  απέρχονται;  οί 

άπόντες  δέ  πόσην  ζημίαν  όπομένουσιν; 

Έβουλόμην  είδέναι  που  διατρίβουσιν  οί  τής  συνάξεως 

καταφρονήσαντες,  τί  κατέσχεν  αύτους  και  τής  ίεράς  ταύτης  τρα- 

15  πέζης  άπήγαγε,  περί  τίνων  ή  διάλεξις.  Μάλλον  δέ  οίδα  σαφώς- 
ή  γάρ  περί  άτόπων  και  κατ αγελάστων  πραγμάτων  διαλέγονται, 

ή  βιωτικαίς  είσι  προσηλωμένοι  φροντίσιν'  άμφοτέρων  δέ  ή  δια¬ 
τριβή  συγγνώμης  άπεστέρηται  και  κόλασιν  έχει  τήν  έσχάτην. 

Καί  περί  μέν  τής  προτέρας  ούδέ  λόγου  δει,  ούτε  άποδεΐξεως-  ότι 
20  δέ  καί  οί  τα  τής  οικίας  ήμΐν  προβαλόμενοι  πράγματα  καί  τήν 

άφόρητον  έκεϊθεν  άνάγκην  λέγοντες,  ούδέ  ούτοι  δύνανται  συγ¬ 
γνώμης  τυχείν,  άπαξ  τής  έβδομάδος  ένταΰθα  καλούμενοι  καί 

ούδέ  τότε  άνεχόμενοι  τα  πνευματικά  των  γήινων  προτιμήσαι 

πραγμάτων,  άπό  των  εύαγγελίων  δήλον.  Καί  γάρ  οί  κληθέντες 

25  έπί  τόν  γάμον  τον  πνευματικόν,  ταύτας  προεβάλλοντο  τάς  προ¬ 
φάσεις,  ό  μέν  ότι  ζεύγος  ώνήσατο,  ό  δέ  δτι  άγρόν  έπριάσατο,  ό 

δέ  δτι  νύμφην  ήγάγετο,  άλλ  ’  έκολάσθησαν  δμως. 

Αναγκαίοι  μέν  αί  αιτίαν  άλλ’  δταν  ό  θεός  καλή,  άπο λό¬ 
γιαν  ούκ  έχουσν  μετά  γάρ  τόν  θεόν  ήμΐν  πάντα  άναγκαϊα.  Μετά 

2.  Βλ.  Λουκά  14,15-24. 
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θυρα  μόνο  και  άμέσως  θ’  άποβάλεις  τις  βιοτικές  φροντίδες.  Πέ¬ 
ρασε  μέσα  στο  προαύλιο  και  σαν  κάποια  αύρα  πνευματική  θά 

περιστοιχίσει  την  ψυχή  σου.  Αύτή  ή  ήσυχία  οδηγεί  σέ  θρη¬ 

σκευτικό  δέος  και  διδάσκει  σωφροσύνη*  άνορθώνει  τό  φρόνη¬ 
μα  και  δέν  άφήνει  νά  θυμάσαι  τά  παρόντα,  σέ  μεταφέρει  άπό  τή 

γη  στον  ούρανό.  "Αν  όμως  χωρίς  σύναξη  είναι  τόσο  μεγάλο  τό 
κέρδος  άπό  τήν  έδώ  παρουσία,  όταν  προφήτες  άπό  παντού 

φωνάζουν,  όταν  άπόστολοι  κηρύττουν  τό  εύαγγέλιο,  όταν  ό 

Χριστός  στέκεται  στή  μέση,  όταν  ό  Πατέρας  δέχεται  αύτά  πού 

γίνονται,  όταν  τό  άγιο  Πνεύμα  χορηγεί  τή  δική  του  αγαλλίαση, 

μέ  πόση  ώφέλεια  πλημμυρισμένοι  φεύγουν  άπό  έδώ  οί  παρό- 

ντες;  πόση  πάλι  ζημιά  παθαίνουν  οί  άπόντες; 

’Ήθελα  νά  ξέρω  πού  χάνουν  τον  καιρό  τους  αύτοι  πού 
άδιαφόρησαν  γιά  τή  σύναξη,  τί  τούς  κράτησε  και  τούς  άπομά- 

κρυνε  άπό  τό  Ιερό  αύτό  τραπέζι,  γιά  ποιά  πράγματα  κάνουν  συ¬ 

ζήτηση.  "Η  καλύτερα  ξέρω  καλά*  ή  συζητούν  γιά  πράγματα 
άνόητα  και  καταγέλαστα,  ή  είναι  προσηλωμένοι  σέ  βιοτικές 

φροντίδες.  ’Αλλά  ή  άπασχόληση  και  μέ  τά  δύο  στερείται  συγ¬ 
γνώμης  και  έπισύρει  τή  χειρότερη  τιμωρία.  Και  γιά  τήν  πρώτη 

βέβαια  δέ  χρειάζεται  ούτε  λόγος  ούτε  άπόδειξη.  *Ότι  όμως  δέν 
μπορούν  νά  έπιτύχουν  συγγνώμη  ούτε  αύτοι  πού  προφασίζονται 

σέ  μάς  τις  σπιτικές  άσχολίες  και  προβάλλουν  τήν  άβάστακτη 

άπό  έκεΐ  άνάγκη,  αν  και  καλούνται  έδώ  μιά  φορά  τήν  έβδομά- 
δα,  και  ούτε  τότε  δέ  δέχονται  νά  προτιμήσουν  τά  πνευματικά 

άπό  τά  γήινα  πράγματα,  είναι  φανερό  άπό  τά  εύαγγέλια.  Γιατί 

πραγματικά  έκεΐνοι  πού  κλήθηκαν  στόν  πνευματικό  γάμο  πρό- 

βαλαν  αύτές  τις  προφάσεις*  ό  ένας  ότι  άγόρασε  ένα  ζευγάρι  βό¬ 
δια,  ό  άλλος  ότι  άγόρασε  χωράφι,  ό  άλλος  ότι  νυμφεύθηκε, 

άλλ’  όμως  τιμωρήθηκαν2. 

Οί  αίτιες  βέβαια  άπορρέουν  άπό  τήν  άνάγκη,  άλλ’  όταν  ό 
θεός  καλει  δέν  έχουν  δικαιολογία  οί  άνθρωποι.  Γιατί  μετά  άπό 
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την  έκείνον  τιμήν,  τότε  τα  άλλα  άπολαυέτω  σπουδής.  Τίς  γάρ 

οίκέτης,  είπέ  μοι,  πριν  ή  την  δεσποτικήν  πληρώση  διακονίαν, 

των  κατά  την  ίδιαν  οίκίαν  έπιμελήσεταί  ποτέ;  Πώς  ούν  ούκ 

άτοπον  έπ’  άνθρώπω  μέν,  ένθα  ψιλόν  όνομα  ή  δεσποτεία,  το- 
5  σαύτην  τοΐς  κυρίοις  παρέχειν  την  αιδώ  και  την  ύπακοήν,  τον  δε 

άληθώς  Δεσπότην,  ούχ  ημών  μόνον,  άλλα  και  τών  άνω  δυνάμε¬ 

ων,  μηδέ  τής  αύτής  τοΐς  ήμετέροις  συνδούλοις  άζιοΰν  Θερα¬ 

πείας;  Είθε  ήν  δυνατόν  ύμϊν  εις  το  συνειδός  αύτών  είσεληλυθέ- 
ναι,  και  τότε  εϊδετε  άν  καλώς,  πόσων  τραυμάτων  έγεμον,  όσας 

ιοάκάνθας  είχον.  Καθάπερ  γάρ  γή,  γεωργικών  ούκ  άπολαύουσα 

χειρών,  χερσοΰται  και  ύλομανεΐ,  ουτω  και  ψυχή,  πνευματικής 

ούκ  άπολαύουσα  διδασκαλίας,  άκάνθας  και  τριβόλους  έκπέμ- 
πει. 

Εί  γάρ  ήμεϊς  οί  καθ’  έκάστην  ήμερον  τής  τών  προφητών 
15  και  άποστόλων  μετέχοντες  άκροάσεως,  μόλις  κατέχομεν  Θυμόν, 

μόλις  χαλινουμεν  όργήν,  μόλις  καταστέλλομεν.  έπιθυμίαν,  μόλις 

έκβάλλομεν  τηκεδόνα  φθόνου,  συνεχείς  έπωδάς  τάς  άπό  τών 

θείων  Γραφών  έπμδοντες  τοΐς  ήμετέροις  πάθεσι,  μόλις  κατα¬ 
στέλλομεν  τά  άναίσχυντα  Θηρίο  έκεΐνοι  οί  μηδέποτε  ταύτης 

20  άπολαύοντες  τής  ίατρείας,  μηδέ  τής  Θείας  ύπακούοντες  φιλοσο¬ 

φίας,  ποιαν  σωτηρίας  έλπίδα  έξουσιν,  είπέ  μοι;  Έβουλόμην  δύ- 

νασθαι  δεΐξαι  τοΐς  ύμετέροις  όφθαλμοΐς  την  έκείνων  ψυχήν, 

και  εϊδετε  άν  ρυπώσαν,  αύχμώσαν,  κατακεχυμένην  και  τεταπει- 

νωμένην  και  άπαρρησίαστον. 

25  "Ωσπερ  γάρ  τά  βαλανείων  ούκ  άπολαύοντα  σώματα  αύχ- 
μοϋ  και  ρύπου  γέμει  πολλου,  οδτω  και  ή  ψυχή,  διδασκαλίας  ούκ 

άπολαύουσα  πνευματικής,  πολλήν  τών  άμαρτημάτων  έχει  περι- 

κειμένην  αύτή  την  κηλΐδα.  Και  γάρ  βαλανεΐόν  έστι  τά  ένταΰθα 

πνευματικόν,  τή  Θέρμη  του  Πνεύματος  πάντα  άποσμήχον  ρύπον 
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τό  Θεό  είναι  αναγκαία  όλα  τα  άλλα  σε  μας.  Μετά  άπό  την  τιμή 

έκείνου,  τότε  ας  απολαμβάνουν  τή  φροντίδα  μας  τα  άλλα.  Γιατί 

ποιος  ύπηρέτης,  πες  μου,  προτού  έκπληρώσει  την  ύπηρεσία  του 

στον  κύριο,  θά  φροντίσει  ποτέ  γιά  τό  δικό  του  σπίτι;  Πώς  λοι¬ 
πόν  δεν  είναι  παράλογο  στην  περίπτωση  του  άνθρώπου,  όπου  ή 

έξουσία  τού  κυρίου  στούς  δούλους  είναι  άπλό  όνομα,  νά  δείχνει 

κανείς  τόσο  μεγάλο  σεβασμό  καί  ύπακοή  στούς  κυρίους,  ένώ 

τον  άληθινό  Κύριο,  όχι  μόνο  δικό  μας,  άλλά  καί  των  ούράνιων 

δυνάμεων,  νά  μην  τον  θεωρεί  άξιο  ούτε  γιά  την  ίδια  με  τούς 

συνδούλους  μας  φροντίδα;  Είθε  νά  ήταν  δυνατό  νά  μπείτε  στή 

συνείδησή  τους  καί  τότε  θά  βλέπατε  καλά  άπό  πόσα  τραύματα 

είναι  γεμάτοι  καί  πόσα  άγκάθια  έχουν.  Γιατί,  όπως  άκριβώς  ή 

γη  όταν  δέν  άπολαμβάνει  τή  φροντίδα  τού  γεωργού  γίνεται  χέρ¬ 
σα  καί  γεμίζει  χορτάρια,  έτσι  καί  ή  ψυχή  όταν  δέν  άπολαμβάνει 

τήν  πνευματική  διδασκαλία  βγάζει  άγκάθια  καί  τριβόλια. 

Γιατί,  άν  έμείς  πού  καθημερινά  παίρνουμε  μέρος  στήν 

άκρόαση  των  προφητών  καί  τών  άποστόλων  μόλις  συγκρατού¬ 
με  τό  θυμό,  μόλις  χαλιναγωγούμε  τήν  όργή,  μόλις  ύποτάσσουμε 

τήν  έπιθυμία,  μόλις  άπομακρύνουμε  τό  σαράκι  τού  φθόνου, 

χρησιμοποιώντας  συνέχεια  τά  ξόρκια  άπό  τις  θείες  Γραφές  γιά 

τά  δικά  μας  πάθη,  μόλις  συγκρατοΰμε  τά  άναίσχυντα  θηρία, 

έκείνοι  πού  ποτέ  δέν  άπολαμβάνουν  αύτή  τή  θεραπεία  καί  δέν 

άκοΰν  τή  θεία  φιλοσοφία,  πές  μου,  ποιά  έλπίδα  σωτηρίας  θά 

έχουν;  ’Ήθελα  νά  μπορούσα  νά  δείξω  στά  μάτια  σας  τή  δική 
τους  ψυχή  καί  θά  τή  βλέπατε  άκάθαρτη,  στεγνή,  διαλυμένη  καί 

ταπεινωμένη  καί  χωρίς  παρρησία. 

Γιατί,  όπως  τά  σώματα  όταν  δέ  χρησιμοποιούν  τά  λουτρά 

είναι  γεμάτα  άπό  πολλές  άκαθαρσίες  καί  λεκέδες,  έτσι  καί  ή 

ψυχή  όταν  δέν  άκούει  πνευματική  διδασκαλία  έχει  έπάνω  της 

μεγάλη  κηλίδα  άμαρτημάτων.  Γιατί  πραγματικά  αύτά  πού  συμ¬ 

βαίνουν  έδώ  είναι  λουτρό  πνευματικό,  πού  μέ  τή  θέρμη  τού 
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μάλλον  δέ  ούχϊ  ρύπον  άποσμήχον  μόνον  το  τού  Πνεύματος  πΰρ, 

άλλα  και  βαφήν  «έάν  γάρ  ώσι»,  φησίν,  «αί  άμαρτίαι  ύμών  ώς 

φοινικοΰν,  ώς  χιόνα  λεοκανώ»·  καν  μετά  τής  αύτής,  φησίν, 

άκριβείας  των  Αμαρτημάτων  ό  ρύπος  δάκη  τής  ψοχής  την  ού- 

5  αίαν,  ώς  είς  έξιν  βαφής  Ακίνητον  καταστήναι,  και  ούτως  έγώ 

δύναμαι  είς  την  έναντίαν  αύτήν  καταστήσαι  ποιότητα  *  άρκεΐ  γάρ 
νεδσαι,  και  πάντα  Αφανίζεται  τά  Αμαρτήματα. 

2.  Ταΰτα  λέγω,  ούχ  ϊνα  ύμεις  άκούσητε  ■  ουδέ  γάρ  ύμεΐς  δεΐσθε 

των  φαρμάκων  διά  την  του  Θεού  χάριν,  άλλ’  ϊνα  έκεΐνοι  δι’ 

10  ήμών  μάθωσιν.  Εί  δέ  έδυνάμην  είδέναι  τούς  τόπους  έν  οϊς  συλ- 

λέγονται,  ούκ  Αν  ήνώχλησα  την  ύμετέραν  Αγάπην  άλλ’  έπειδή 
άδύνατόν  μοι  ένι  δντι  τοσοΰτον  είδέναι  δήμον,  ύμϊν  έγχειρίζω 

των  Αδελφών  των  ύμετέρων  την  Θεραπείαν  έπιμελήσασθε  των 

Αδελφών  τών  οικείων,  έπισπάσασθε,  καλέσατε.  Οίδα  ότι  πολ- 

Ι5λάκις  τούτο  έποιήσατε'  άλλ’  ούδέν  τό  πολλάκις  τούτο  ποιήσαι, 

άλλ’  έως  τότε  ποιήσαι,  έως  &ν  πείσητε  και  έλκύσητε.  ΟΪδα  ότι 
ήνωχλήσατε,  ότι  φορτικοί  πολλάκις  ένομίσθητε,  ότι  ούκ  έπεί- 

σατε'  και  τούτο  ύμάς  όκνηροτέρους  έποίησεν  Αλλά  παραμυθεί- 

σθω  ύμάς  ό  Παύλος  λέγων  «ή  Αγάπη  πάντα  έλπίζει,  πάντα  πι- 

2θστεύει,  άγάπη  ούδέποτε  έκπίπτει». 

Συ  τό  σαυτού  ποίησον'  κ&ν  έκεΐνος  μη  δέξηται  την  θερα¬ 
πείαν,  συ  τόν  μισθόν  έχεις  παρά  τφ  Θεφ.  Έπι  μέν  γάρ  τής  γής 

&ν  καταβάλης  τά  σπέρματα  και  μη  έξενέγκη  τούς  άστάχυας,  κε- 

ναΐς  Ανάγκη  χερσιν  άπελθεΐν,  έπι  δέ  τής  ψυχής  ούχ  ούτως ·  άλλά 
25  σύ  μέν  κατάβαλε  την  διδασκαλίαν,  έκείνη  δέ  κ&ν  μη  πεισθή  τοΐς 

λεγομένοις,  άπηρτισμένον  έχεις  τόν  μισθόν,  και  τοσοΰτον,  όσον 

άν  εί  έπείσθη'  ού  γάρ  τφ  τέλει  τών  πραγμάτων  Απλώς,  άλλά  τή 
3.  Ήσ.  1,18. 

4.  Α  Κορ.  13,7-8. 
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άγιου  Πνεύματος  καθαρίζει  κάθε  άκαθαρσία.  "Η  καλύτερα,  ή 
φωτιά  τού  Πνεύματος  δεν  καθαρίζει  μόνο  κάθε  άκαθαρσία, 

άλλα  και  τή  βαφή*  γιατί  λέγει*  «αν  ό  άμαρτίες  σας  είναι  κόκκι¬ 

νες,  θά  κάνω  τις  ψυχές  σας  λευκές  σαν  τό  χιόνι»3.  Καί  αν  άκό- 
μη,  λέγει,  με  την  ίδια  άκρίβεια  ή  άκαθαρσία  των  άμαρτημάτων 

πληγώσει  την  ούσία  τής  ψυχής,  ώστε  σάν  βαφή  νά  γίνει  άμετά- 

βλητη,  καί  έτσι  εγώ  μπορώ  νά  τή  φέρω  στην  άντίθετη  κατάστα¬ 

ση*  γιατί  άρκει  νά  κάνω  ένα  νόημα,  καί  όλα  τά  άμαρτήματα  έξα- 
φανίζονται. 

2.  Αύτά  τά  λέγω  όχι  για  νά  τά  άκούσετε  έσεις*  γιατί  έσεις 
δέν  έχετε  άνάγκη  άπό  τά  φάρμακα  έξ  αίτιας  τής  χάριτος  του 

Θεού*  άλλα  γιά  νά  τά  μάθουν  εκείνοι  άπό  σάς.  Καί  αν  μπορού¬ 
σα  νά  ξέρω  τούς  τόπους  στούς  όποιους  συγκεντρώνονται,  δε  θά 

ένοχλοϋσα  τήν  άγάπη  σας.  ’Αλλ’  έπειδή  μου  είναι  άδύνατο, 
άφοϋ  είμαι  ένας,  νά  γνωρίζω  τόσο  πολύ  κόσμο,  έμπιστεύομαι 

σέ  σάς  τή  φροντίδα  των  άδελφών  σας.  Φροντίστε  γιά  τούς  δι¬ 

κούς  σας  άδελφούς,  προσελκύστε  τους,  καλέστε  τους.  Ξέρω  ότι 

τό  κάνατε  αύτό  πολλές  φορές.  'Όμως  δέν  έχει  καμιά  άξια  τό  ότι 
τό  κάνατε  πολλές  φορές,  άλλα  τό  νά  τό  κάμνετε  μέχρι  πού  θά 

τούς  πείσετε  καί  θά  τούς  προσελκύσετε.  Ξέρω  ότι  τούς  ένοχλή- 

σατε,  ότι  πολλές  φορές  θεωρηθήκατε  ένοχλητικοί,  ότι  δέν  τούς 

.  πείσατε*  καί  αύτό  σάς  έκαμε  πιο  διστακτικούς.  "Ας  σάς  παρη- 

γορεΐ  όμως  ό  Παύλος  πού  λέγει*  «ή  άγάπη  έλπίζει  γιά  όλα,  όλα 

τά  πιστεύει,  ή  άγάπη  ποτέ  δέν  χάνει  τό  θάρρος  της»4. 

Έσύ  κάμε  τό  καθήκον  σου*  καί  αν  έκεΐνος  δέ  δεχθεί  τή 
φροντίδα,  έσύ  έχεις  τό  μισθό  σου  άπό  τό  Θεό.  Γιατί  στή  γή  άν 

ρίξεις  τούς  σπόρους  καί  δέ  βγάλει  τά  στάχυα,  άναγκαστικά  θά 

φύγεις  μέ  χέρια  αδειανά.  Στήν  περίπτωση  τής  ψυχής  όμως  δέ 

συμβαίνει  τό  ίδιο*  άλλά  έσύ  ρίξε  τή  διδασκαλία,  καί  άν  έκείνη 
δέν  πεισθεί  στα  λεγόμενα,  έχεις  όλόκληρο  τό  μισθό  σου,  καί 

μάλιστα  τόσο,  όσο  θά  είχες  άν  πίστευε.  Γιατί  ό  Θεός  προσέχει 
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γνώμη  τών  πονούντων  προσεχών  ό  Θεός,  οΰτω  τάς  άμοιβάς 

όρίζειν  εϊωθε.  Παρακαλώ  ούν  υμάς,  δπερ  ποιοΰσιν  οί  περί  τα 

Θέατρα  μεμηνότες  προς  τας  των  ίππων  άμιλλας,  τούτο  και  ύμεΐς 

ποιήσατε .  Τί  δε  έκεΐνοι  ποιοΰσιν;  Από  εσπέρας  άλλήλους  συν- 

5  τάσσονται  και  είς  τας  οικίας  άλλήλων  άπαντώσιν  ύπό  την  έω 

καί  τόπους  έτέρους  έαυτοϊς  άφορίζουσιν,  ϊν’  όμοΰ  συγκροτηθέν- 

τες,  μετά  πλείονος  ήδονής  έπι  την  σατανικήν  έκείνην  άνέλθω- 
σιν  θέαν. 

" Ωσπερ  έκεΐνοι  κατά  τής  έαυτών  σπουδάζουσι  ψυχής,  και 
10  άλλήλους  συγκατασπώσιν,  ούτως  υμείς  προνοήσατε  τής  έαυτών 

ψυχής  και  άλλήλους  συνδιασώσατε,  και  συνάξεως  μελλούσης 

γίνεσθαι,  έπι  την  οικίαν  άπάντησον  του  άδελφοΰ  και  άνάμεινον 

έξω  τών  πρόθυρων  και  έζελθόντα  κάτασχε  ·  καν  μυρίαι  καλώ- 

σιν  άνάγκαι,  μη  συγχωρήσης,  μηδέ  έπιτρέψης  άψασθαί  τίνος 

15  τών  βιωτικών,  πριν  είς  την  έκκλησίαν  άγαγεΐν  και  πεΐσαι  τής 

συνάξεως  μετασχεΐν  άπάσης'  κ&ν  φιλονεική,  κάν  άντιλέγη,  κάν 

μυρίας  προβάληται  προφάσεις,  μη  πεισθής,  μηδέ  άνάσχη,  άλλ’ 

είπών  και  διδάξας  ότι  και  τά  άλλα  αύτώ  τότε  μάλλον  έξευμαρι- 

σθήσεται,  δταν  την  σύναξιν  έπιτελεσας  και  κοινωνήσας  εύχών 

20  και  εύλογιών  πατέρων  άπολαύσας,  οΰτω  προς  έκεΐνα  βαδίζει, 

καί  τούτοις  καί  πλείοσι  τούτων  έτέροις  λόγοις  καταδήσας  αυ¬ 

τόν,  ούτως  άγε  προς  την  ίεράν  ταύτην  τράπεζαν,  ϊνα  διπλοΰν 

έχης  τον  μισθόν,  και  ύπέρ  τής  έαυτοΰ  και  ύπέρ  τής  έκείνου  πα¬ 

ρουσίας. 

25  Πάντως,  άν  τοσαύτη  και  σπουδή  καί  προθυμίμ  περί  την 

άγραν  τών  ρμθυμοτέρων  χρησώμεθα,  έπιτευξόμεθα  τής 

σωτηρίας.  Κάν  γάρ  μυριάκις  ώσιν  όλίγωροι  καί  άνα ίσχυντοι  καί 

φονικοί,  τό  συνεχές  ύμών  τής  προαιρέσεως  έρθριάσαντες,  άπο- 

στήσονταί  ποτέ  τής  ραθυμίας.  Οό  γάρ  είσιν  έκείνου  τοΰ  δικά- 
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όχι  άπλώς  στο  άποτέλεσμα  των  πράξεων,  άλλα  στη  διάθεση  αύ- 
τών  πού  κοπιάζουν  και  έτσι  συνήθως  όρίζει  τις  άμοιβές.  Σάς 

παρακαλώ  λοιπόν,  αυτό  πού  κάνουν  οί  μανιώδεις  θεατές  των  ιπ¬ 
ποδρομιών,  να  τό  κάμνετε  και  σεις.  Και  τί  κάνουν  αύτοί;  Άπό 

τό  βράδυ  συμφωνούν  μεταξύ  τους  και  συναντιούνται  άπό  τα  χα¬ 

ράματα  στα  σπίτια  τους  και  καθορίζουν  για  τον  έαυτό  τους  άλ¬ 

λους  τόπους,  για  να  συγκεντρωθούν  όλοι  μαζί  και  ν’  άνεβοΰν  με 
περισσότερη  εύχαρίστηση  στο  σατανικό  εκείνο  θέαμα. 

'Όπως  άκριβώς  έκεϊνοι  ένδιαφέρονται  για  τό  κακό  τής 
ψυχής  τους  και  συμπαρασύρουν  ό  ένας  τον  άλλον,  έτσι  έσεΐς 

φροντίστε  για  τή  δική  σας  ψυχή  και  σώστε  ό  ένας  τον  άλλον, 

και  όταν  πρόκειται  να  γίνει  σύναξη  πήγαινε  στο  σπίτι  τού  άδελ- 
φοΰ  σου  και  περίμενέ  τον  έξω  στήν  έξώπορτα  και  όταν  βγει 

κράτησε  τον.  Και  αν  άκόμη  τον  καλούν  άπειρες  άνάγκες,  μήν 

τον  άφήσεις  και  μήν  τού  έπιτρέψεις  ν’  άσχοληθεΐ  με  κάτι  άπό 
τα  βιοτικά,  προτού  τον  οδηγήσεις  στήν  έκκλησία  και  τον  πεί- 

σεις  να  πάρει  μέρος  σε  όλη  τή  σύναξη.  Και  αν  φιλονεικεΐ,  και 

αν  έχει  άντιρρήσεις,  και  αν  προβάλει  άπειρες  προφάσεις,  μήν 

πεισθεΐς,  μήν  άναβάλεις,  άλλ’  άφού  τού  πεις  και  τον  διδάξεις 
πώς  και  τα  άλλα  του  πράγματα  τότε  θά  γίνουν  πιο  εύκολα,  όταν 

μεταβαίνει  σ’  αύτά,  άφού  πρώτα  παρακολουθήσει  όλη  τή  σύνα¬ 
ξη  και  συμμετάσχει  στις  προσευχές  και  δεχθεί  τις  εύλογίες  τών 

πατέρων*  και  άφού  τον  δέσεις  μ’  αύτά  και  μέ  περισσότερα  άκό¬ 
μη  άλλα  λόγια,  έτσι  φέρε  τον  στο  ιερό  αύτό  τραπέζι,  για  να 

έχεις  διπλό  μισθό,  και  για  τή  δική  σου  και  για  τή  δική  του  πα¬ 

ρουσία. 

Όπωσδήποτε,  αν  δείξουμε  τόσο  ένδιαφέρον  και  τόση 

προθυμία  για  να  θηρεύσουμε  τούς  πιο  άδιάφορους,  θά  έπιτύχου- 

με  τή  σωτηρία.  Γιατί  και  αν  άκόμη  είναι  άπειρες  φορές  άδιάφο- 

ροι  καί  άναίσχυντοι  καί  αίμοβόροι,  άφού  ντραπούν  για  τή  δική 

σας  άδιάκοπη  καλή  προσπάθεια,  θ’  άπομακρυνθούν  κάποτε  άπό 
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στον  του  τον  Θεόν  ούκ  είδότος  ούδέ  Ανθρώπους  αίσχυνομένου 

χαλεπότεροι,  κ&ν  μυριάκις  ώσιν  Αναίσθητοι ·  άλλ '  όμως  έκεΐνον 

τον  ώμον,  τον  άγριον,  τον  σιδηροΰν,  τον  άδάμαντα  μιας  γυναι- 

κός  χήρας  προσεδρεία  συνεχής  έδυσώπησε.  Ποιας  ούν  αν  εϊη- 

5  μεν  συγγνώμης  άξιοι,  εί  γυναικός  χήρας  δικαστήν  ώμον,  και 

μήτε  τόν  Θεόν  φοβούμενον,  μήτε  Ανθρώπους  έντρεπόμενον,  δυ- 

νηθείσης  έπικάμψαι  και  πεΐσαι  δούναι  τήν  χάριν,  ήμεΐς  τους 

Αδελφούς  τους  άνεκτοτέρους  έκείνου  πολλφ  και  μετριωτέρους 

έκείνου,  μή  δυνηθείημεν  έφελκύσασθαι,  ύπέρ  των  οικείων  αύ- 

10  τους  παρακαλοΰντες  Αγαθών; 

Ταΰτα  πολλάκις  είπον  και  λέγων  ού  παύσομαι,  έως  αν 

ϊδω  τους  νοσοΰντας  ύγιαίνοντας.  Καθ’  έκάστην  αύτους  έπιζητώ 
τήν  ήμέραν,  έως  &ν  δυνηθώ  διά  τής  ύμετέρας  σπουδής  αύτους 

εύρεΐν.  Δέομαι  δέ  και  ύμών,  μετά  τής  αύτής  όδύνης,  μεθ’  ής 
15  ταΰτα  λέγω  νυν,  μετά  του  αύτοΰ  πόνου  τήν  έρευναν  ποιεΐσθαι 

των  ρμθυμοτέρων.  Και  γάρ  ούκ  έμοι  μόνον,  Αλλά  και  ύμϊν  Παύ¬ 

λος  έπέταξε  των  οίκείων  φροντίζειν  μελών .  «Παρακαλεΐτε 

γάρ»,  φησίν,  «είς  τόν  ένα  έν  τοΐς  λόγοις  τούτοις,  καθώς  και 

ποιείτε» '  και  πάλιν  ·  «οίκοδομεΐτε  άλλήλους».  Και  γάρ  ό  μισθός 
20  μέγας  τοΐς  των  Αδελφών  κηδομένοις,  και  τιμωρία  μεγίστη  τοΐς 

άμελοΰσι  και  καταφρονοΰσι  τής  σωτηρίας  αυτών. 

3.  ’Όθεν  σφόδρα  θαρρώ  και  πεπίστευκα,  ότι  μετά  πολλής  τής 

προθυμίας  ποιήσετε  τά  είρημένα'  και  διά  τούτο  ένταΰθα  ταύτην 
τήν  παραίνεσιν  στήσας,  έπι  τήν  Παύλου  τράπεζαν  υμάς  Αγαγεΐν 

25  πειράσομαι.  «Παύλος  κλητός  Απόστολος».  Ταΰτα  πολλάκις  και 

ύμείς  ήκούσατε  και  ήμεΐς  άνέγνωμεν  άλλ’  ούκ  άναγινώσκειν 

μόνον.  Αλλά  και  έπιγώσκειν  χρή  τά  λεγάμενα  ■  έπει  κέρδος  ούδέν 
5.  Βλ.  Λουκά  18,1-8. 

6.  Α’  θεσ.  5,11. 

7.  Α’  Κορ.  1,1. 
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χήν  αδιαφορία  τους.  Γιατί,  και  αν  άκόμη  είναι  άμέτρητες  φορές 

άναίσθητοι,  δεν  είναι  χειρότεροι  από  τό  δικαστή  έκεινον  πού 

ούτε  τό  Θεό  γνώριζε  ούτε  τούς  ανθρώπους  ντρεπόταν.  ’Αλλ’ 
όμως  έκεινον  τον  αύστηρό,  τον  άγριο,  τον  άκαμπτο,  τό  σκληρό 

τον  έκαμε  να  ντραπεί  ή  συνεχής  πίεση  μιας  χήρας  γυναίκας5. 
Για  ποια  λοιπόν  συγγνώμη  θά  μπορούσαμε  να  είμαστε  άξιοι, 

όταν  μια  χήρα  γυναίκα  μπόρεσε  να  λυγίσει  ένα  δικαστή  αύστη¬ 

ρό,  πού  ούτε  τό  Θεό  φοβόταν  ούτε  τούς  άνθρώπους  ύπολόγιζε, 

και  να  τον  πείσει  να  τής  δώσει  χάρη,  και  έμεΐς  δέν  μπορούμε  να 

προσελκύσουμε  τούς  αδελφούς  μας  πού  είναι  πολύ  πιο  άνεκτοί 

και  μετριοπαθείς  από  έκεινον,  τή  στιγμή  μάλιστα  πού  τούς  πα- 

ρακαλοϋμε  για  τα  δικά  τους  άγαθά; 

Αύτά  πολλές  φορές  τα  είπα  και  δέ  θά  σταματήσω  να  τα 

λέγω,  μέχρι  πού  να  δω  τούς  άρρώστους  να  γίνονται  καλά.  Κάθε 

μέρα  τούς  άναζητώ,  ώσπου  να  μπορέσω  νά  τούς  βρω  μέ  τή  δική 

σας  προσπάθεια.  Παρακαλώ  όμως  και  σάς,  μέ  τον  ίδιο  πόνο,  μέ 

τον  όποιο  τώρα  σάς  λέγω  αύτά,  μέ  τον  ίδιο  κόπο  νά  ψάχνετε  νά 

βρείτε  τούς  πιο  άδιάφορους.  Γιατί  βέβαια  όχι  μόνο  σέ  μένα, 

άλλα  και  σέ  σάς  πρόσταζε  ό  Παύλος  νά  φροντίζετε  για  τα  δικά 

σας  μέλη.  «Παρηγορείτε»,  λέγει,  «ό  ένας  τον  άλλο  μέ  τα  λόγια 

αύτά,  όπως  άλλωστε  κάμνετε»*  και  πάλι,  «οίκοδομείτε  ό  ένας 

τον  άλλο»6.  Γιατί  καί  ό  μισθός  είναι  μεγάλος  γι’  αύτούς  πού 
φροντίζουν  για  τούς  άδελφούς  τους  καί  ή  τιμωρία  πολύ  μεγάλη 

γι’  αύτούς  πού  άδιαφορούν  καί  περιφρονούν  τή  σωτηρία  τους. 

3.  Γι’  αύτό  έχω  μεγάλη  πεποίθηση  καί  πιστεύω  πώς  μέ  πολ¬ 

λή  προθυμία  θά  κάμετε  αύτά  πού  έχουν  λεχθεί*  καί  γι’  αύτό, 
άφοΰ  σταματήσω  έδώ  αύτή  τήν  παραίνεση,  θά  προσπαθήσω  νά 

σάς  όδηγήσω  στό  τραπέζι  τού  Παύλου.  «Παύλος  κλητός  Από¬ 

στολος»7.  Αύτά  πολλές  φορές  καί  σείς  τα  άκούσατε  καί  μείς  τα 

διαβάσαμε.  "Ομως  δέν  πρέπει  μόνο  νά  τα  διαβάζουμε,  άλλά  καί 
νά  καταλαβαίνουμε  τα  λεγόμενα,  γιατί  άπό  τήν  άνάγνωση  δέ  θά 
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ήμΐν  έστω  τής  άναγνώσεως.  Και  γάρ  Θησαυρός  άνωθεν  πατού- 

μενος  ούκ  ένδείκνυνται  τον  πλούτον,  άλλα  χρή  διορύξαι  πρώτον 

αύτόν  και  καταβήναι  κάτω ,  και  ούτως  άπασαν  την  ευπορίαν  εύ- 

ρεϊν'  ούτως  και  έπι  των  Γραφών  ούκ  άρκεί μόνον  ή  άνάγνωσις 
5  δεΐζαι  τον  των  άποκειμένων  άγαθών  Θησαυρόν,  αν  μη  διερευ- 
νήσης  το  βάθος.  Εί  ήρκει  άνάγνωσις,  ούκ  αν  είπεν  ό  Φίλιππος 

τφ  εύνούχω,  «άρά  γε  γινώσκεις  ά  άναγινώσκεις;».  Εί  ήρκει  ή 

άνάγνωσις,  ούκ  αν  είπεν  ό  Χριστός  τοΐς  Ίουδαίοις,  «έρευνάτε 

τάς  Γραφάς»'  ό  δε  έρευνών  ού  μέχρι  τής  έπιφανείας  ϊσταται, 
10  άλλα  προς  το  βάθος  αύτό  καταβαίνει. 

Και  γάρ  πολύ  πέλαγος  νοημάτων  έν  τοΐς  προοιμίοις  όρώ. 

Έν  μέν  γάρ  ταΐς  βιωτικαΐς  έπιστολαϊς  αί  προσρήσεις  άπλώς  γί¬ 
νονται,  Θεραπείαν  έμφαίνουσαι  μόνον  ένταΰθα  δε  οόχ  ούτως, 

άλλά  πολλής  σοφίας  γέμει  το  προοίμιον.  Ού  γάρ  Παύλος  έστιν  ό 

15  φθεγγόμενος,  άλλ’  ό  κινών  την  έκείνου  ψυχήν  Χριστός.  «Παύ¬ 
λος  κλητός».  Το  «Παύλος»  τούτο,  όνομα  μέν  έστιν  έν,  και  ψι¬ 

λόν  όνομα'  τσούτον  δέ  έχει  νοημάτων  Θησαυρόν  άποκείμενον, 
όσον  διά  τής  πείρας  έγνωτε.  Εί  γάρ  δη  μέμνησθε,  ϊστε  ότι  τρεις 

ημέρας  όλοκλήρους  ύπέρ  τού  όνόματος  τούτου  διελέχθην  μόνον, 

20  τάς  αίτιας  λέγων,  δι  ’  ά'ς  προ  τούτου  Σαύλος  καλούμενος,  μετά 
ταΰτα  έκλήθη  Παύλος,  και  τίνος  ένεκεν  ούκ  εύθέως  μεταστάς 

προς  την  πίστιν,  έδέζατο  την  προσηγορίαν,  άλλά  μέχρι  πολλού 

διέμεινεν  έχων  τό  όνομα,  όπερ  έξαρχής  έθεντο  οί  γονεΐς'  και 
πολλήν  άπό  τούτου  τού  Θεού  σοφίαν  και  κηδεμονίαν  άνεδείκνυ- 

25  μεν,  και  περί  ήμάς  και  περί  τούς  άγιους  έκείνους  γεγενημένην. 

Εί  γάρ  άνθρωποι  τοΐς  αύτών  παιδίοις  ούχ  άπλώς  έπιτιθέ- 
ασι  τά  όνόματα,  άλλά  τό  μέν  άπό  τού  πατρός,  τό  δέ  άπό  τού 

πάππου,  τό  δέ  άφ  *  έτέρων  προγόνων  καλούντες,  πολλφ  μάλλον 

8.  Πράξ.  8,30. 
9.  Ίω.  5,39. 
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έχουμε  κανένα  κέρδος.  Αφού  και  ένας  θησαυρός  όταν  πατιέται 

άπό  πάνω  δέ  φανερώνει  τήν  άξια  του,  άλλα  πρέπει  πρώτα  να 

σκάψουμε  και  να  κατεβοΰμε  κάτω,  και  έτσι  να  βρούμε  δλο  τον 

πλούτο  του.  Τό  ϊδιο  συμβαίνει  και  με  τις  Γραφές·  δέ  φθάνει 
μόνο  ή  άνάγνωση  για  να  δείξει  τό  θησαυρό  των  κρυμμένων 

άγαθών,  αν  δεν  έξετάσεις  καλά  τό  βάθος.  "Αν  ήταν  άρκετή  ή 
άνάγνωση,  δέ  θά  έλεγε  ό  Φίλιππος  στον  εύνοϋχο,  «άραγε  κατα¬ 

λαβαίνεις  αύτά  πού  διαβάζεις;»8.  "Αν  έφθανε  ή  άνάγνωση,  δέ 
θά  έλεγε  ό  Χριστός  στούς  Ιουδαίους,  «έρευνάτε  τις  Γραφές»9. 

Και  αύτός  πού  έρευνάει  δέ  σταματάει  στην  έπιφάνεια,  άλλα  κα¬ 

τεβαίνει  σ’  αύτό  τό  βάθος. 
Πραγματικά  βλέπω  μεγάλο  πέλαγος  νοημάτων  στα  προοί¬ 

μια.  Γιατί  στις  καθημερινές  έπιστολές  οί  προσφωνήσεις  είναι 

άπλές  καί  δείχνουν  μόνο  φιλοφρόνηση*  έδώ  όμως  δέ  συμβαίνει 
τό  ϊδιο,  άλλα  τό  προοίμιο  είναι  γεμάτο  άπό  πολλή  σοφία.  Γιατί 

δέν  είναι  ό  Παύλος  αύτός  πού  μιλάει,  άλλ’  ό  Χριστός  πού  κινεί 
τη  δική  του  ψυχή.  «Παύλος  κλητός».  Αύτό  τό  «Παύλος»  είναι 

βέβαια  ένα  όνομα  καί  μάλιστα  άπλό  όνομα*  έχει  όμως  κρυμμένο 
τόσο  μεγάλο  θησαυρό  νοημάτων,  όσο  γνωρίσατε  άπό  τήν  έξέ- 
τασή  του  τις  προηγούμενες  ήμέρες.  Γιατί,  αν  θυμάστε  βέβαια, 

γνωρίζετε  ότι  τρεις  όλόκληρες  ήμέρες  μίλησα  μόνο  γιά  τό  όνο¬ 

μα  αύτό,  άναφέροντας  τις  αιτίες  γιά  τις  όποιες,  ένώ  πρώτα  όνο- 
μαζόταν  Σαύλος,  ύστερα  όνομάσθηκε  Παύλος,  καί  γιά  ποιό 

λόγο  δέν  έλαβε  τήν  όνομασία  άμέσως  μόλις  προσχώρησε  στήν 

πίστη,  άλλα  γιά  πολύ  διατήρησε  τό  όνομα,  πού  άπό  τήν  άρχή 

τού  έδωσαν  οί  γονείς  του*  καί  άπό  τό  γεγονός  αύτό  φανερώσα¬ 
με  τη  μεγάλη  σοφία  καί  φροντίδα  τού  Θεού,  πού  δείχθηκε  καί 

σ’  έμάς  καί  σ’  έκείνους  τούς  άγιους. 
Γιατί,  αν  οί  άνθρωποι  δέ  δίνουν  τυχαία  τα  όνόματα  στα 

παιδιά  τους,  άλλα  τό  ένα  τό  όνομάζουν  άπό  τον  πατέρα  τους,  τό 

άλλο  άπό  τόν  παππού  τους  καί  τό  άλλο  άπό  άλλους  προγόνους, 
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ό  Θεός  τοΐς  έαυτοΰ  δούλοις  ούχ  άπλώς,  ούδέ  άνευ  λόγον  τι 

τάς  προσηγορίας  έπέθηκεν,  άλλα  μετά  πλείονος  σοφίας .  '' 
θρωποι  μεν  γάρ  εϊς  τε  τιμήν  των  άπελθόντων,  εϊς  τε  έαυ ι 

παραμυθίαν  πολλάκις  τοΐς  των  τετελ ευτηκότων  όνόμασι  τ 

5έαυτούς  υιούς  καλοΰσι,  παραμυθίαν  τινά  τής  των  κατοιχομέν 

τελευτής  διά  τής  των  παιδιών  προσηγορίας  έπινοοΰντες’  ό 
Θεός  άρετής  ύπόμνησιν  και  διδασκαλίαν,  ώσπερ  έν  στΐ 

χαλκή,  τή  προσηγορίμ  των  άγιων  έναποτίθεται. 

Τον  γούν  Πέτρον  άπό  τής  άρετής  ούτως  έκάλεσε,  ι 

10  άπόδειξιν  τής  περί  την  πίστιν  στερρότητος  έναποτιθέμενος  < 

του  τφ  όνόματι,  ΐνα  έχη  διδάσκαλον  διηνεκή,  την  προσηγορί 

τής  τοιαύτης  στερρότητος.  Τούτο  και  τον  Ίωάννην  και  τον  \ 

κωβον  έκάλεσεν,  άπό  τής  κατά  το  κήρυγμα  μεγαλόφωνη 

Αλλ ’  ΐνα  μη  πάλιν  τά  αύτά  λέγων  διενοχλώ,  ταΰτα  άφείς,  έκεϊ 

15  έρώ,  δ τι  και  αύτά  καθ’  έαυτά  λεγάμενα  τά  όνόματα  των  άγια 
κα\  τοΐς  φιλοθέοις  είσιν  αίδέσιμα  και  τοΐς  άμαρτάνουσι  φοβε^ 

Τόν  γούν  Όνήσιμον  δραπέτην  και  κλέπτην  γενόμενον  και  τι 

δεσποτικών  ύφελόμενόν  τι  χρημάτων  ύποδεξάμενος  ό  Παΰλ 

κα\  μεταβαλών,  και  ουτω  προς  την  ίεράν  χειραγωγήσας  μυστ 

20  γωγίαν'  είτα  μέλλων  άποδιδόναι  τφ  δεσπότη  πάλιν,  τούτο  πρ< 

αύτόν  έγραφε *  «διό  πολλήν  έν  Χριστφ  παρρησίαν  έχων  έπιτώ 
σειν  σοι  τό  άνήκον  διά  την  άγάπην,  μάλλον  παρακαλώ,  τοιοΰτι 

ών  ώς  Παύλος  πρεσβύτης,  νυνι  δε  και  δέσμιος  έν  Χριστφ  Ί\ 
σου». 

25  Όρςίς  ότι  τρία  έπέθηκε,  τά  δεσμά  τά  διά  τόν  Χριστόν,  τι 

πολιτείαν  την  άπό  τής  τής  ηλικίας,  την  αιδώ  την  άπό  τής  προί 

ηγορίας;  Επειδή  γάρ  είς  ήν  ό  παρακαλών,  τριπλούν  έφιλονε 

κησε  ποιήσαι  τόν  υπέρ  Όνησίμου  δεόμενον,  τόν  δεσμώτην,  τι 

10.  Βλ.  Ματθ.  16,18. 

11.  Βλ.  Μάρκ.  3,17. 

12.  Φιλήμ.  8-9. 
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πολύ  περισσότερο  ό  Θεός  δεν  έδωσε  τυχαία  και  χωρίς  κάποιο 

λόγο  τα  όνόματα  στούς  δούλους  του,  άλλα  με  περισσότερη  σο¬ 
φία.  Γιατί  οί  άνθρωποι  καλούν  τα  παιδιά  τους  με  τα  όνόματα 

των  πεθαμένων  καί  για  να  τιμήσουν  τούς  νεκρούς  καί  για  να  πα- 

ρηγορηθοΰν  πολλές  φορές  οί  ίδιοι,  βρίσκοντας  κάποια  παρηγο¬ 
ριά  γιά  τό  θάνατο  αύτών  πού  έχουν  φύγει  άπό  τη  ζωή  μέ  τήν 

όνομασία  των  παιδιών  τους,  ό  Θεός  όμως  μέ  τήν  ονομασία  των 

άγιων  χαράσσει,  σάν  σέ  χάλκινη  στήλη,  ύπόμνηση  καί  διδα¬ 
σκαλία  τής  άρετής. 

Τον  Πέτρο  λοιπόν  τον  ονόμασε  έτσι  άπό  τήν  άρετή  του, 

τοποθετώντας  στο  όνομά  του  τήν  άπόδειξη  γιά  τή  σταθερότητά 

του  στήν  πίστη,  γιά  να  έχει  τήν  όνομασία  του  παντοτινό  δάσκα¬ 

λο  αύτής  τής  σταθερότητας»10.  Τό  ίδιο  ονόμασε  καί  τον  Ιωάν¬ 

νη  καί  τον  Ιάκωβο  άπό  τή  βροντερή  τους  φωνή  κατά  τό  κήρυγ¬ 

μα11.  Αλλά,  γιά  να  μήν  ένοχλώ  συνέχεια  λέγοντας  πάλι  τα  ίδια, 
άφήνοντας  αύτά  θά  πώ  τούτο,  ότι  τά  όνόματα  τών  άγιων  λεγό- 

μενα  καί  αύτά  καθ’  έαυτά  προκαλοΰν  σεβασμό  στούς  εύσεβεις 
καί  φόβο  στούς  άμαρτωλούς.  Τον  Όνήσιμο  λοιπόν,  πού  έγινε 

δραπέτης  καί  κλέφτης  καί  οίκειοποιήθηκε  ένας  μέρος  άπό  τά 

χρήματα  τού  κυρίου  του,  τον  δέχθηκε  ό  Παύλος,  τον  άλλαξε  καί 

έτσι  τόν  όδήγησε  στήν  ιερή  μυσταγωγία*  στή  συνέχεια,  ένώ 

έπρόκειτο  νά  τόν  ξαναδώσει  πάλι  στον  κύριό  του,  έγραφε  σ’ 

αύτόν  τά  έξής*  «γι’  αύτό,  παρ’  όλη  τήν  έξουσία  πού  έχω  άπό  τό 
Χριστό  νά  σέ  προστάζω  τί  πρέπει  νά  κάνεις,  προτιμώ  όμως  στο 

όνομα  τής  άγάπης  νά  σέ  παρακαλέσω,  έγώ  ό  Παύλος,  μέ  τά 

προχωρημένα  μου  χρόνια,  τώρα  μάλιστα  καί  φυλακισμένος  γιά 

τόν  Ιησού  Χριστό»12. 

Βλέπεις  ότι  άνέφερε  τρία  πράγματα,  τά  δεσμά  γιά  τό  Χρι¬ 

στό,  τή  διαγωγή  άπό  τήν  ήλικία  του,  τό  σεβασμό  άπό  τό  όνομά 

του;  Επειδή  λοιπόν  ήταν  ένας  αύτός  πού  παρακαλούσε,  άγωνί- 

σθηκε  νά  κάμει  τριπλόν  αύτόν  πού  γιά  τόν  ’Ονήσιμο  παρακα- 
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πρεσβύτην,  τον  Παύλον.  Όρμς  ότι  και  αυτά  τα  όνόματα  αίδέσι- 

μα  τοΐς  πιστοΐς  έστι  και  φιλόθεα;  Εί  γάρ  παιδιού  φι- 

λ ουμένου  προσηγορία  όνομασθεΐσα  πολλάκις  και  μη  βουλόμε- 

νον  τον  πατέρα  έπεισε  δούναι  την  χάριν  διά  το  προς  το  όνομα 

5  φίλτρον,  πολλφ  μάλλον  έπι  των  άγιων  συμβαίνειν  τούτο  είκός 

ήν. 
"Οτι  δέ  και  τοΐς  άμαρτάνονσι  φοβερά  ήν,  καθάπερ  παι- 

δίοις  ρμθυμούσι  τά  των  διδασκάλων  όνόματα,  άκουσον  πώς 

Γαλάταις  έπιστέλλων  αύτο  τούτο  ήνίξατο.  Επειδή  γάρ  εις  άσθέ- 

10  νειαν  άπέκλιναν  ιουδαϊκήν  και  περί  τήν  πίστιν  αύτήν  έκινδύνευ- 

ον,  βοολόμενος  αότούς  άναστήσαι  και  πεΐσαι  μηδέν  ιουδαϊκόν 

έπεισάγειν  τή  τού  εύαγγελίου  διδασκαλίμ,  ούτως  έγραφεν  «ίδέ 

έγώ  Παύλος  λέγω  ύμΐν,  ότι  έάν  περιτέμνησθε,  Χριστός  ύμάς  ου¬ 

δόν  ώφελήσει».  Είπες,  «έγώ»  *  τίνος  ένεκεν  προστιθεις  το  όνο¬ 

ι  5  μα;  τό  γάρ,  «έγώ»,  οόκ  ήν  ικανόν  δηλώσαι  τον  γράφον- 

τα;  Άλλ'  ϊνα  μάθης  ότι  και  αύτή  ή  τού  όνόματος  παρενθήκη 
ίκανή  των  άκουόντων  καθάψασθαι,  διά  τούτο  προστίθησι  τήν 

προσηγορίαν,  είς  ύπόμνησιν  αύτούς  άγων  τού  διδασκάλου. 

Και  ήμεΐς  δέ  τό  αύτό  τούτο  πάσχομεν  όταν  γάρ  άναμνη- 

20  σθώμεν  των  άγιων,  κάν  έν  ρμθυμίμ  ώμεν,  διανιστάμεθα,  καν  έν 

καταφρονήσει,  φοβούμεθα.  Παύλον  γούν  τον  άπόστολον  όταν 

άκούσω  έγώ,  έννοώ  τον  Θλίψεσι,  τόν  έν  στενοχωρίαις,  τον  έν 

πληγαΐς,  τόν  έν  φυλακαΐς,  τόν  έν  τφ  βυθφ  νυχθήμερον  γενόμε- 

νοην,  τόν  είς  τρίτον  άρπαγέντα  ούρανόν,  τόν  έν  τφ  παραδείσω 

25  τά  άρρητα  ρήματα  άκούσαντα,  τό  σκεύος  τής  έκλογής,  τόν  νυμ- 

φαγωγόν  τού  Χριστού,  τόν  εόξάμενον  άνάθεμα  είναι  άπό  τού 

Χριστού  υπέρ  των  άδελφών.  Και  καθάπερ  σειρά  τις  χρυσή,  των 

13.  Γαλ.  5.2. 
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λούσε,  δηλαδή  πώς  ήταν  ό  φυλακισμένος,  ό  προχωρημένος  στα 

χρόνια,  ό  Παύλος.  Βλέπεις  ότι  καί  τα  ίδια  τα  όνόματα  είναι  σε¬ 

βαστά  στούς  πιστούς  και  άγαπητά  στο  Θεό;  Γιατί,  αν  ή  όνομα- 

σία  ένός  άγαπημένου  παιδιού  άναφερόμενη  πολλές  φορές  έπει¬ 
σε  τον  πατέρα  και  χωρίς  τή  θέλησή  του  να  δώσει  τή  χάρη  από 

τή  μεγάλη  άγάπη  του  προς  τό  όνομα,  φυσικό  ήταν  νά  συμβαίνει 

αύτό  πολύ  περισσότερο  στούς  άγιους. 

Ότι  όμως  προκαλοϋσαν  φόβο  καί  στούς  άμαρτωλούς, 

όπως  άκριβώς  τά  όνόματα  των  διδασκάλων  στούς  άδιάφορους 

μαθητές,  ακούσε  πώς  τό  ύπονόησε  αύτό  γράφοντας  στούς  Γα- 
λάτες.  Επειδή  δηλαδή  παρέκλιναν  σέ  ιουδαϊκή  άσθένεια  καί 

κινδύνευαν  γιά  τήν  ίδια  τήν  πίστη  τους,  θέλοντας  νά  τούς  προ- 

τρέψει  καί  νά  τούς  πείσει  νά  μήν  παρεμβάλλουν  τίποτε  τό  ιου¬ 

δαϊκό  στή  διδασκαλία  τού  εύαγγελίου,  έγραφε  τό  έξης*  «άκοΰ- 
στε  με,  έγώ  ό  Παύλος  σάς  λέγω,  πώς,  αν  περιτέμνεστε,  ό  Χρι¬ 

στός  δέ  θά  σάς  ώφελήσει  καθόλου»13.  Είπες,  «έγώ».  Γιά  ποιό 
λόγο  πρόσθεσες  τό  όνομα;  Δηλαδή,  τό  «έγώ»  δέν  άρκούσε  γιά 

νά  δηλώσει  αύτόν  πού  έγραφε;  Αλλά  γιά  νά  μάθεις  ότι  καί  ή 

ίδια  ή  προσθήκη  τού  ονόματος  είναι  ικανή  νά  συγκινήσει  τούς 

άκροατές,  γι’  αύτό  προσθέτει  τό  όνομα,  ύπενθυμίζοντας  σ’  αύ- 
τούς  τό  δάσκαλο. 

’Αλλά  καί  μεις  τό  ίδιο  παθαίνουμε.  Γιαιτί,  όταν  θυμηθού¬ 
με  τούς  άγιους,  καί  αν  άκόμη  βρισκόμαστε  σέ  άδιαφορία,  διε- 

γειρόμαστε,  καί  αν  σέ  περιφρόνηση,  φοβούμαστε.  Όταν  λοι¬ 
πόν  έγώ  άκούσω  «Παύλος,  ό  άπόστολος»,  θυμάμαι  αύτόν  πού 

έζησε  μέ  θλίψεις,  μέ  στενοχώριες,  μέ  μαστιγώσεις,  μέ  φυλακί¬ 

σεις,  αύτόν  πού  παρασυρόταν  ένα  ήμερόνυχτο  στο  πέλαγος,  αύ¬ 

τόν  πού  μεταφέρθηκε  ξαφνικά  στον  τρίτο  ούρανό  καί  άκουσε 

στον  παράδεισο  τά  άνέκφραστα  λόγια,  τό  έκλεκτό  όργανο,  τον 

παράνυμφο  τού  Χριστού,  αύτόν  πού  εύχήθηκε  νά  χωριζόταν 

άπό  τό  Χριστό  γιά  χάρη  των  άδελφών  του.  Καί  σάν  κάποια 
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κατορθωμάτων  ό  όρμαθός  μετά  τής  τον  όνόματος  μνήμης  τοϊς 

μετά  άκριβείας  προσέχουσιν  έπεισέρχεταν  και  ού  μικρόν  ήμϊν 

άπό  τούτον  γίνεται  κέρδος . 

4.  Ένήν  και  πλείονα  τούτων  είς  την  προσηγορίαν  είπεΐν  άλλ’, 
5  ϊνα  και  τής  δευτέρας  άψώμεθα  Μζ%ος,  ένταΰθα  την  περί  τον 

όνόματος  στήσας  Θεωρίαν ,'  έπ·  έκείνην  βαδιοΰμεν  λοιπόν. 

" Ωσπερ  γάρ  το  «Παύλος»  όνομα  πολλήν  παρέσχεν  ήμιν  εύπο- 
ρίαν,  οΰτω  και  το  «κλητός»,  εί  βονληθείημεν  αότό  καταμαθεΐν 

μετά  τής  προσηκούσης  σπουδής,  τής  ίσης  ή  και  πλείονος 

ΐοέμπλήσειε  Θεωρίας  ήμάς.  Και  καθάπερ  άπό  κόσμον  ή  διαδήμα¬ 

τος  βασιλικού  λίθον  ένα  τις  έξελών,  και  οίκίας  λαμπράς  και  πο¬ 

λυτελείς  άγρους  καί  οίκετών  άγέλας  καί  έτερα  πολλφ  πλείονα 

τούτων  πρίασθαι  δύναιτ’  άν,  τον  μαργαρίτην  άποδό μένος  έκεΐ- 
νον,  οΰτω  δη  καί  έπί  των  θείων  ρημάτων,  αν  μιας  ρήσεως  έν- 

15  νοιαν  άναπτύξαι  θελήσης,  πολλήν  σοι  παρέξει  πνενμτικής  εύπο- 

ρίας  ύπόθεσιν,  ούκ  οίκίας,  ούδέ  άνδράποδα,  ούδέ  πλέθρα  γής 

κομίζονσα,  άλλά  Θεοσεβείας  και  φιλοσοφίας  άφορμάς  ένιεΐσα 

ταϊς  των  προσεχόντων  ψνχαις. 

Σκόπει  ούν  αύτό  τούτο  το  «κλητός»,  είς  όσην  ήμάς  χειρα- 

20  γωγεΐ  πραγμάτων  ιστορίαν  πνευματικών.  Δει  δε  πρότερον  μα- 

Θεϊν,  τί  ποτέ  έστιν  αύτό  το  «κλητός»  *  καί  δεύτερον  έξετάσαι,  τί¬ 
νος  ένεκεν  Κορινθίοις  έπιστέλλων  μόνον  καί  Ρωμαίοις  ούτως 

έγραψεν,  άλλω  δέ  ούδενί.  Ού  γάρ  άπλώς,  ούδέ  είκή  τούτο  ποιεί. 

Εί  γάρ  ήμεΐς  των  έπι στολών  τάς  προρρήσεις  ούχ  άπλώς  ποιού- 

25  μέθα,  άλλ  ’  ύποδεεστέροις  μέν  έπιστέλλοντες,  ό  δείνα  τφ  δεΐνι, 

γράφομεν,  όταν  δέ  όμοτίμοις,  καί  δεσπότην  έν  τή  προρρήσει  κα- 

λοΰμεν  τον  δεχόμενον  την  έπιστολήν  όταν  δέ  πολύ  την  άξίαν 

ύπερέχωσι  την  ήμετέραν,  καί  έτερα  πλείονα  προστίθεμεν  όνό- 
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χρυσή  άλυσίδα  έρχεται  στο  νοΰ  έκείνων  πού  έξετάζουν  με 

προσοχή  τό  πλήθος  των  κατορθωμάτων  μαζί  με  τήν  άνάμνηση 

τού  ονόματος·  και  δεν  είναι  μικρό  τό  κέρδος  μας  άπ’  αύτό  τό 
πράγμα. 

4.  Ήταν  δυνατό  και  περισσότερα  άκόμη  να  πούμε  για  τό 

όνομα.  Άλλα  για  νά  άσχοληθοΰμε  και  με  τή  δεύτερη  λέξη,  στα¬ 
ματώντας  έδώ  τήν  έξέταση  για  τό  όνομα,  θά  προχωρήσουμε 

στή  συνέχεια  σ’  έκείνη  τή  λέξη.  Γιατί,  όπως  τό  όνομα  «Παύ¬ 
λος»  μάς  έδωσε  άφθονο  τον  πλούτο,  έτσι  και  τό  «κλητός»,  άν 

θελήσουμε  νά  τό  γνωρίσουμε  καλά  με  τό  άνάλογο  ένδιαφέρον, 

θά  μάς  γεμίσει  με  τήν  ίδια  ή  και  περισσότερη  διδασκαλία.  Και 

όπως  άκριβώς  άπό  ένα  κόσμημα  ή  άπό  βασιλικό  στέμμα  άφαι- 

ρώντας  κανείς  μία  πολύτιμη  πέτρα,  θά  μπορούσε  ν’  άγοράσει 
και  σπίτια  λαμπρά  και  άκριβά  χωράφια  και  πολλούς  ύπηρέτες 

και  άλλα  πολύ  περισσότερα  άπ’  αύτά,  άν  πουλούσε  τό  μαργαρι¬ 

τάρι  έκεΐνο,  έτσι  λοιπόν  και  στα  θεία  λόγια,  άν  θελήσεις  ν’  άνα- 
πτύξεις  τήν  έννοια  μιάς  λέξης,  θά  σοΰ  δώσει  άφορμή  για  άφθο¬ 

νο  πνευματικό  πλούτο,  προσφέροντας  όχι  σπίτια,  ούτε  δούλους, 

ούτε  έκτάσεις  γης,  άλλα  ρίχνοντας  μέσα  στις  ψυχές  έκείνων 

πού  προσέχουν  άφορμές  για  εύσέβεια  και  σωφροσύνη. 

Σκέψου  λοιπόν  σέ  πόσο  μεγάλη  διήγηση  πνευματικών 

πραγμάτων  μάς  όδηγεΐ  αύτό  τό  ίδιο  τό  «κλητός».  Πρέπει  όμως 

πρώτα  νά  μάθουμε  τί  τέλος  πάντων  σημαίνει  αύτό  τό  «κλητός», 

και  ύστερα  νά  έξετάσουμε  για  ποιό  λόγο  έγραψε  έτσι  μόνο  στις 

έπιστολές  του  προς  τούς  Κορινθίους  και  τούς  Ρωμαίους,  και  σέ 

κανέναν  άλλο.  Γιατί  δέν  τό  κάνει  αύτό  τυχαία,  ούτε  στα  χαμένα. 

Γιατί,  άν  έμεΐς  δέν  κάνουμε  τυχαία  τις  προσφωνήσεις  τών  έπι- 

στολών,  άλλ’  όταν  στέλνουμε  σέ  κατώτερους  γράφουμε,  ό  τάδε 
στον  τάδε,  όταν  σέ  ισότιμους,  καί  κύριο  όνομάζουμε  στήν  προσ¬ 

φώνηση  τον  παραλήπτη  τής  έπιστολής*  καί  όταν  ξεπερνούν 
κατά  πολύ  τή  δική  μας  άξια,  προσθέτουμε  καί  άλλα  περισσότε- 
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ματα,  μείζοντα  έχοντα  την  Θεραπείαν  εί  ούν  ημείς  τοσαύτη  προ- 

νοίμ  κεχρήμεθα,  και  ούχ  ένι  τρόπω  πάσι  γράφομεν,  άλλα  τη 

διαφορά  τών  δεχόμενων  προσώπων  καταλλήλους  ποιούμεθα 

τάς  προσηγογρίας,  πολλφ  μάλλον  ό  Παύλος,  ούχ  απλώς,  ουδέ 

5είκή  τούτοις  μεν  ούτως,  έκείνοις  δε  έτέρως  έπέστελλεν,  άλλα 

μετά  τίνος  σοφίας  πνευματικής. 

" Οτι  μεν  ούδενι  τών  άλλων  έπιστέλλων,  κλητόν  εαυτόν 
έν  τώ  προοιμίφ  τής  έπιστολής  έκάλεσεν,  έξεστιν  ήμΐν  αύτάς 

τών  έπιστολών  τάς  άρχάς  έπελθοϋσι  τούτο  μαθεϊν.  Τίνος  δε 

ΐο&νεκεν  τούτο  έποίει,  ήμέτερον  αν  εϊη  λοιπόν  είπεΐν,  έπειδάν  δεί- 

ξωμεν  πρότερον  τί  έστιν  ό  «κλητός»,  και  τί  διά  τής  ρήσεως 

ήμάς  διδάξαι  ό  Παύλος  ήθέλησε  ταύτης.  Τί  ποτ’  ούν  ήμάς  βού¬ 

λεται  διδάξα&βιά  του  «κλητόν»  έαυτόν  καλέσαι;  "Οτι  ούκ  αύτός 
τφ  Δεσπότή  προσήλθε  πρώτος,  άλλά  κληθείς  ύπήκουσεν  ούκ 

15 αύτός  έζήτησε  και  εύρεν,  άλλ’  εύρέθη  πλανώ μενος'  ούκ  αύτός 
πρός  το  φώς  άνέβλεψε  πρώτος,  άλλά  το  φώς  τάς  οικείας  άκτΐ- 

νας  πρός  τάς  όψεις  άφήκε  τάς  έκείνου,  και  τους  έξω  πηρώσας 

όφθαλμούς,  οΰτω  τους  ένδοθεν  ήνοιξε.  Βουλόμενος  ούν  ήμάς 

παιδευσαι  ότι  τών  κατορθωμάτων  αύτοϋ  πάντων  ούδέν  έαυτφ 

20  λογίζεται,  άλλά  τφ  κεκληκότι  Θεφ,  «κλητόν»  έαυτόν  καλεΐ.  Ό 

γάρ  τάς  πύλας  μοι  του  σκάμματος  άνοίξας,  φησί,  και  το  στάδιον, 

ούτος  και  τών  στεφάνων  αίτιος  γίνεταν  ό  την  άρχήν  παρασχών 

και  την  ρίζαν  καταβαλλόμενος,  ούτος  και  τών  βλαστησάντων 

μοι  μετά  ταΰτα  καρπών  παρέσχε  μοι  τάς  άφορμάς. 

25  Διά  τούτο  και  άλλαχού  πάλιν  είπών,  ̂ λπ^ονα  πάντων 

έκοπίασα»,  έπήγαγεν,  «ούκ  έγώ  δε,  άλλ'  ή  χάρις  ή  συν  έμοί». 
Το  ούν  «κλητός»  όνομα  ούδενός  έστιν  ένδειζις  ετέρου,  ή  το 

μηδέν  οίκεϊον  νομίζειν  είναι  Παύλον  τών  οικείων  κατορθωμά- 

14.  Α’  Κορ.  15,10. 
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ρα  όνόματα,  πού  περιέχουν  μεγαλύτερη  φιλοφροσύνη*  αν  λοι¬ 
πόν  έμεΐς  λαμβάνουμε  τόσο  μεγάλη  πρόνοια  και  δε  γράφουμε 

σε  όλους  μέ  τον  ίδιο  τρόπο,  άλλα  άνάλογα  με  τήν  άξια  των  πα¬ 

ραληπτών  κάνουμε  και  τις  προσφωνήσεις,  πολύ  περισσότερο  ό 

Παύλος,  ούτε  τυχαία,  ούτε  στα  χαμένα  σ’  αύτούς  έγραφε  έτσι 

και  σ’  έκείνους  διαφορετικά,  άλλα  μέ  κάποια  σοφία  πνευματι¬ 
κή. 

Ότι  βέβαια  σε  κανέναν  άπό  τούς  άλλους  όταν  έγραφε  δεν 

ονόμασε  τον  έαυτό  του  κλητό  στο  προοίμιο,  είναι  δυνατό  να  τό 

μάθουμε  αν  έξετάσουμε  τις  ίδιες  τις  εισαγωγές  των  έπιστολών. 

Για  ποιόν  όμως  λόγο  τό  έκανε  αύτό,  άπομένει  σέ  μάς  να  τό  πού¬ 

με  στή  συνέχεια,  άφού  προηγουμένως  δείξουμε  τί  σημαίνει  ό 

«κλητός»  και  τί  θέλησε  μέ  τή  λέξη  αύτή  νά  μάς  διδάξει  ό  Παύ¬ 

λος.  Τί  λοιπόν  θέλει  νά  μάς  διδάξει  μέ  τό  νά  όνομάσει  τον  έαυ¬ 
τό  το  «κλητό»;  Ότι  δέν  προσήλθε  αύτός  πρώτος  στον  Κύριο, 

άλλα  ύπάκουσε  όταν  κλήθηκε*  ότι  αύτός  δέ  ζήτησε  και  βρήκε, 
άλλα  βρέθηκε  καθώς  περιπλανιόταν  ότι  δέν  κοίταξε  αύτός 

πρώτος  προς  τό  φώς,  άλλα  τό  φώς  έρριξε  τις  άκτίνες  του  στα 

δικά  του  μάτια  και  τυφλώνοντας  τα  έξωτερικά  του  μάτια  άνοιξε 

έτσι  τα  έσωτερικά  του.  Θέλοντας  λοιπόν  νά  μάς  διδάξει  πώς 

άπ’  όλα  τα  κατορθώματά  του  δέ  θεωρεί  κανένα  δικό  του,  άλλα 
τού  Θεού  πού  τον  κάλεσε,  ονομάζει  τον  έαυτό  το  κλητό.  Αύτός 

λοιπόν  πού  μοΰ  άνοιξε  τις  πόρτες  τού  στίβου,  λέγει,  και  τό  στά¬ 

διο,  αύτός  γίνεται  αίτιος  και  για  τα  στεφάνια*  αύτός  πού  μοΰ 
έδωσε  τήν  άρχή  και  φύτεψε  τή  ρίζα,  αύτός  μοΰ  έδωσε  και  τις 

άφορμές  για  τούς  καρπούς  πού  βλάστησα  άργότερα. 

Γι’  αύτό  και  άλλοΰ  πάλι  άφού  είπε,  «περισσότερο  άπ’ 

όλους  κόπιασα»,  πρόσθεσε,  «όχι  βέβαια  έγώ,  άλλ’  ή  χάρη  τού 
θεού  πού  είναι  μαζί  μου»14.  Τό  όνομα  λοιπόν  «κλητός»  δέν 
άποδεικνύει  τίποτε  άλλο  παρά  τό  ότι  θεωρεί  ό  Παύλος  πώς  άπό 

τα  κατορθώματά  του  δέν  είναι  κανένα  δικό  του,  άλλ’  όλα  τά 
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των,  άλλα  πάντα  άνατιθέναι  τφ  Δεσπότη  Θεφ.  "Οπερ  ούν  και  ό 
Χριστός  τους  μαθητάς  έδίδασκε  λέγων,  «ούχ  όμεΐς  με  έξελέξα- 

σθε,  άλλ’  έγώ  έξελεξάμην  υμάς» ·  και  ό  άπόστολος  τό  αύτό  τού¬ 
το  πάλιν  έπι  τής  αύτής  έπιστολής  αίνίττεται  λέγων  «τότε  δέ 

5  έπιγνώσομαι,  καθώς  και  έπεγνώσθην»  ■  ν£ν  γάρ,  φησίν,  ούκ 

έγώ  πρώτος  έπέγνων,  άλλ’  αύτός  έπεγνώσθην  πρώτος.  Διώ- 
κοντα  γάρ  αύτόν  και  πορθοΰντα  την  Εκκλησίαν  ό  Χριστός  έκά- 

λεσε,  λέγων ·  «Σανλε,  Σαΰλε,  τί  με  διώκεις;».  Διά  τούτο 
«κλητόν»  έαυτόν  καλεΐ. 

ίο  Τίνος  ένεκεν  Κορινθίοις  ούτως  έπέστειλλεν;  Ή  Κόρινθος 

αΰτη  τής  Αχαΐας  μητρόπολίς  έστι  και  πνευματικοΐς  έκόμα  χαρί- 
σμασν  και  μάλα  εικότως  τής  γάρ  Παύλον  γλώττης  πρώτη 

άπήλανσε,  καί  καθάπερ  άμπελος,  άρίστου  τίνος  και  έπιμελοΰς 

άπολαύονσα  γεωργόν,  πολλοΐς  μέν  κομμ  τοΐς  φύλλοις,  πολλώ 

15  δέ  τφ  καρπφ  βρίθει  διηνεκώς'  οΰτω  δη  και  ή  πόλις  έκείνη, 
ώσπερ  τινός  άρίστον  γεωργόν,  τής  Παύλον  διδασκαλίας  μετα- 
σχονσα  πρώτη,  και  έπι  πολνν  έντρνφήσασα  χρόνον  τή  τούτον 

σοφίμ,  πάσιν  έτεθήλει  τοΐς  άγαθοΐς'  ού  πνενματικών  δέ  αΰτη 
χαρισμάτων  περιονσία  μόνη  ήν,  άλλά  και  βιωτικών  πλεονεκτη- 

20  μάτων  πολλήν  είχε  την  άφθονίαν.  Και  γάρ  σοφίμ  λόγων  τών 

έξωθεν  και  πλοντω  καί  δνναστείς.  τών  άλλων  έκράτει  πόλεων. 

Και  ταντα  αότήν  έφνσησε  και  πρός  άπόνοιαν  ήρε  και  διά  τής 

άπονοίας  είς  πολλά  διέστησε  μέρη. 

Τοιαντη  γάρ  τής  ύπερηφανίας  ή  φύσις'  τον  τής  άγάπης 

25  διαρρήγννσι  σύνδεσμον,  και  τόν  πλησίον  άποσχίζει,  και  καθ’ 
έαντόν  έκαστον  είναι  ποιεί  τό  κεκτημένον  αύτήν.  Και  καθάπερ 

τοίχος  φνσηθεις  διαλύει  την  οίκοδομήν,  οΰτω  δη  καί  ψνχή  φν- 
σηθεϊσα  τής  πρός  έτερον  σνναφείας  ούκ  άνέχεται,  δ  δη  και  ή 

Κόρινθος  έπαθε  τότε'  και  πρός  άλλήλονς  διεστασίαζον,  και  είς 

30  πολλά  μέρη  την  Εκκλησίαν  κατέτεμον,  και  μνρίονς  έαντοΐς  έτέ- 

15.  Ίω.  15,16.  16.  Α'  Κορ.  13,12.  17.  Πράξ.  9,4. 
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άναθέτει  στο  Δεσπότη  Θεό.  Τό  ίδιο  άκριβώς  και  ό  Χριστός  δί¬ 

δασκε  στούς  μαθητές  λέγοντας*  «δέ  μέ  διαλέξατε  έσείς,  άλλα 

έγώ  σάς  διάλεξα»15.  Και  ό  άπόστολος  τό  ίδιο  πάλι  ύπονοεΐ 

στην  ίδια  έπιστολή  λέγοντας*  «τότε  όμως  θά  τον  γνωρίσω 

καλά,  όπως  και  ό  Θεός  μέ  έχει  γνωρίσει»16.  Γιατί  τώρα,  λέγει, 
δέν  τον  γνώρισα  έγώ  πρώτος,  άλλά  αύτός  μέ  γνώρισε  πρώτος. 

Γιατί  όταν  τον  καταδίωκε  καί  πολεμούσε  τήν  Εκκλησία  ό  Χρι¬ 

στός  τον  κάλεσε,  λέγοντας*  «Σαΰλε,  Σαΰλε,  γιατί  μέ  καταδιώ¬ 

κεις;»17.  Γι’  αύτό  ονομάζει  τον  έαυτό  του  «κλητό». 
Γιά  ποιό  λόγο  έγραφε  έτσι  στούς  Κορινθίους;  Ή  Κόριν¬ 

θος  αύτή  είναι  μητρόπολη  τής  Άχάΐας  καί  καυχιόταν  γιά  τά 

πνευματικά  της  χαρίσματα.  Καί  πολύ  σωστά.  Γιατί  πρώτη  άπό- 
λαυσε  τή  γλώσσα  του  Παύλου  καί  όπως  τό  άμπέλι,  πού  έτυχε 

νά  τό  περιποιείται  κάποιος  έμπειρος  καί  έπιμελής  γεωργός, 

βγάζει  πλούσιο  φύλλωμα  καί  γεμίζει  συνέχεια  άπό  πολύ  καρπό, 

έτσι  άκριβώς  καί  ή  πόλη  έκείνη,  άκούοντας  πρώτα  τή  δίδασκα-, 

λία  τού  Παύλου,  σάν  κάποιου  έμπειρου  γεωργού,  καί  άπολαμ- 

βάνοντας  γιά  πολύ  χρόνο  τή  σοφία  του,  είχε  άφθονα  όλα  τά. 

άγαθά.  Καί  δέν  ήταν  αύτή  πλούσια  μόνο  στά  πνευματικά  χαρί¬ 

σματα,  άλλ’  είχε  καί  πολύ  άφθονα  τά  ύλικά  πλεονεκτήματα. 
Γιατί  πραγματικά  ήταν  άνώτερη  άπό  τις  άλλες  πόλεις  καί  στήν 

τότε  φιλοσοφική  σκέψη  καί  στον  πλούτο  καί  στή  δύναμη.  Καί 

αύτά  τήν  όδήγησαν  στή  ματαιοδοξία  καί  τήν  άλαζονεία  καί  μέ 

τήν  άλαζονεία  χωρίσθηκε  σέ  πολλές  μερίδες. 

Γιατί  τέτοια  είναι  ή  φύση  τής  ύπερηφάνειας*  σπάει  τό  δε¬ 
σμό  τής  άγάπης,  άποκόπτει  τον  πλησίον  καί  κάνει  τον  ύπερή- 

φανο  νά  ζεΐ  άπομονωμένος.  Καί  όπως  ένας  τοίχος  όταν  φου¬ 
σκώσει  γκρεμίζει  τήν  οίκοδομή,  έτσι  άκριβώς  καί  ή  ψυχή  όταν 

φουσκώσει  άπό  ύπερηφάνεια  δέν  άνέχεται  τή  συναναστροφή  μέ 

άλλον,  πράγμα  πού  έπαθε  καί  ή  Κόρινθος  τότε.  Καί  μεταξύ 

τους  συγκρούονταν  καί  κομμάτιασαν  τήν  Εκκλησία  καί  όρισαν 
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ρους  έπέστησαν  διδασκάλους,  και  κατά  φρατρίας  και  συμμορίας 

γενόμενοι  έλυμήναντο  τό  τής  Εκκλησίας  άξίωμα.  Εκκλησίας 

γάρ  άξίωμα,  όταν  σώματος  ακολουθίαν  προς  έαυτούς  οί  συλλε- 
γόμενοι  διατηρώσι. 

5  5.  Δει  δε  ταΰτα  άποδεΐξαι  ύμΐν  πάντα,  δ  τι  πρώτοι  Παύλου  τής 

διδασκαλίας  Κορίνθιοι  τότε  άπήλαυσαν,  δτι  χαρισμάτων  ήσαν 

πνευματικών  πεπληρωμένοι,  δτι  και  βιωτικοΐς  πλεονεκτήμασιν 

έκράτουν,  δτι  διά  ταΰτα  άπονοηθέντες  άλλήλοις  άπερράγησαν, 

και  οί  μεν  τούτοις,  οί  δε  έκείνοις  προσάνεμον  έαυτούς.  " Οτι  μεν 
ίο  οίν  πρώτοι  τής  Παύλου  διδασκαλίας  άπήλαυσαν,  άκουσον  πώς 

αύτό  τούτο  ό  Παύλος  ήνίξατο'  «έάν  γάρ»,  φησί,  «πολλούς  παι¬ 

δαγωγούς  έχητε  έν  Χριστφ  Ιησού  άλλ  ’  ού  πολλούς  πατέρας.  Έν 

γάρ  Χριστώ  Ιησού  διά  τού  εύαγγελίου  έγώ  ύμάς  έγέννησα»  ·  ό  δε 
γεννήσας  πρώτος  είς  φως  άγει  το  τεχθέν.  Και  πάλιν,  «έγώ  έφύ- 

15  τευσα,  Απολλώς  έπότισε»  ■  δεικνύς  δτι  πρώτος  την  διδασκαλίαν 

κατεβάλλετο.  " Οτι  δε  χαρίσμασιν  έκόμων  πνευματικοΐς,  έκεΐθεν 

δήλον’  «εύχαριστώ  τφ  Θεφ  μου  έπι  τή  χάριτι  του  Θεού,  τή  δο- 
θείση  ύμΐν  έν  Χριστφ  Ιησού,  δτι  έν  παντι  έπλουτίσθητε  έν  αύτφ, 

ώστε  ύμάς  μη  ύστερεϊσθαι  έν  μηδενι  χαρίσματι». 

20  Και  μήν  δτι  σοφίας  μετεϊχον  τής  έξωθεν,  έξ  ών  πολλούς 

κα\  μακρούς  κατά  τής  σοφίας  άποτείνει  λόγους,  δήλον  ήμΐν 

έποίησεν.  Ούδαμοΰ  γάρ  αύτό  ταχέως  έν  έτέρς ι  ποιήσας  άπι¬ 

στο  λή,  ένταΰθα  και  πολλή  κέχρηται  τή  κατηγορίμ ·  και  μάλα  ει¬ 
κότως.  Επειδή  γάρ  ένεΰθεν  ή  φλεγμονή  γέγονεν,  έκεΐ  και  τήν 

25  τομήν  έπήγαγεν,  οϋτω  λέγων  «Ού  γάρ  άπέστειλέ  με  Χρίστος 

βαπτίζειν,  άλλ  ’  εύαγγ ελίζεσθαι,  ούκ  έν  σοφίφ  λόγου,  ϊνα  μή  κε- 

νωθή  ό  σταυρός  του  Χρίστου».  'Όρα  πόση  κατηγορία  τής  έξω- .  -  -  -  -  ✓· 

18.  Βλ.  Α'  Κορ.  1,10-13. 

19.  Α'  Κορ.  4,15. 

20.  Α'  Κορ.  3,6. 

21.  Α'  Κορ.  1,4-5.  7. 

22.  Α’  Κορ.  1,17. 
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στον  έαυτό  τους  πάρα  πολλούς  άλλους  δασκάλους  και  αφού 

χωρίσθηκαν  σέ  φατρίες  και  όμάδες  κατέστρεφαν  τό  κύρος  τής 

Εκκλησίας18.  Γιατί  τό  κύρος  τής  Εκκλησίας  τό  διατηρούν  οί 
πιστοί  όταν  είναι  ένωμένοι  μεταξύ  τους  σαν  ένα  σώμα. 

5.  Πρέπει  όμως  όλα  αύτά  να  σάς  τα  αποδείξω,  ότι  δηλαδή  οί 

Κορίνθιοι  τότε  άπόλαυσαν  πρώτοι  τή  διδασκαλία  τού  Παύλου, 

ότι  ήταν  γεμάτοι  πνευματικά  χαρίσματα,  ότι  ύπερίσχυαν  καί  σέ 

ύλικά  πλεονεκτήματα,  ότι  γι’  αύτούς  τούς  λόγους  όδηγήθηκαν 
σέ  αλαζονεία  καί  χωρίσθηκαν  μεταξύ  τους  καί  άλλοι  τάχθηκαν 

μ’  αύτούς  καί  άλλοι  μ’  έκείνους.  'Ότι  λοιπόν  πρά&οι  άπόλαυσαν 
τή  διδασκαλία  τού  Παύλου  άκουσε  πώς  αύτό  τό  ύπαινίχθηκε  ό 

Παύλος.  Γιατί,  λέγει,  «καί  αν  άκόμα  έχετε  πολλούς  παιδαγω¬ 

γούς  στή  ζωή  σας  στο  όνομα  τού  Ιησού  Χριστού,  δέν  έχετε 

όμως  πολλούς  πατέρες.  Γιατί  στή  ζωή  στο  όνομα  τού  Ιησού 

Χριστού  έγώ  σάς  γέννησα  μέ  τό  κήρυγμα  τού  Εύαγγελίου»19, 
καί  ό  πατέρας  πρώτος  φέρνει  στο  φώς  τό  παιδί.  Καί  πάλι,  «έγώ 

φύτεψα,  ό  Άπολλώς  πότισε»20,  δείχνοντας  πώς  πρώτος  έσπειρε 
τή  διδασκαλία.  Καί  ότι  καυχόνταν  για  τα  πνευματικά  τους  χαρί¬ 

σματα  είναι  φανερό  άπό  τα  έξής*  «εύχαριστώ  τό  Θεό  μου  για  τή 
χάρη  του  πού  σάς  δόθηκε  μέ  τον  Ιησού  Χριστό,  γιατί  αύτός 

σάς  πλούτισε  μέ  κάθε  χάρισμα,  ώστε  να  μή  λείπει  άπό  σάς  κα¬ 

νένα  χάρισμα»21. 
Καί  ότι  βέβαια  ήταν  κάτοχοι  τής  σοφίας  τού  κόσμου  μάς 

τό  φανέρωσε  άπό  τό  ότι  άπευθύνει  πολλούς  καί  μακρούς  λό¬ 

γους  έναντίον  τής  σοφίας  αύτής.  Γιατί,  ένώ  πουθενά  σέ  άλλη 

έπιστολή  δέν  τό  έκαμε  αύτό  έστω  καί  σύντομα,  έδώ  χρησιμο¬ 

ποιεί  καί  πολλές  κατηγορίες.  Επειδή  λοιπόν  άπό  έδώ  έγινε  ή 

φλεγμονή,  έκεί  έκαμε  καί  την  έγχείρηση,  λέγοντας  αύτό*  «γιατί 
ό  Χριστός  δέ  μέ  έστειλε  νά  βαπτίζω,  άλλά  νά  κηρύττω  τό  εύαγ- 

γέλιο,  χωρίς  σοφά  λόγια,  ώστε  ό  σταυρικός  θάνατος  τού  Χρι¬ 

στού  νά  μή  χάσει  τό  περιεχόμενό  του»22.  Πρόσεχε  πόσο  μεγά- 
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θεν  σοφίας,  ότι  μή  μόνον  μηδέν  φαίνεται  συντελούσα  προς  την 

ευσέβειαν,  άλλα  και  έμπόδισμα  και  κώλυμα  γίνεται. 

Καθάπερ  γάρ  τα  λαμπρά  των  σωμάτων  και  των  όψεων 

εύειδεΐς  και  καλαί,  άν  μεν  τινα  καλλωπισμού  προσθήκην  έξω - 

5  θεν  λάβωσιν,  εις  την  τής  οικείας  εύμορφίας  βλάπτονται  δόξαν, 

των  ύπογραμμάτων  και  των  ύπογραφών  και  τής  άλλης  έπιτε- 

χνήσεως  μεριζόμενων  προς  έαυτάς  τον  του  κάλλους  έπαινον  αν 

δέ  μηδέν  έπαγάγης  αύταΐς,  μάλλον  αύτών  έκφαίνεις  την  εύμορ- 

φίαν,  γυμνής  καθ’  έαυτήν  τής  ώρας  άγωνιζομένης  καί  όλόκλη- 

10  ρον  καρπουμένης  το  θαύμα-  οΰτω  καί  έπί  τής  εύσεβείας  καί  τής 
νύμφης  τής  πνευματικής,  άν  μέν  τι  των  έξωθεν  έπεισαγάγης 

αύτή,  ή  πλούτον  ή  δυναστείαν  ή  λόγων  ίσχύν,  έκένωσας  την  δό¬ 

ξαν  αύτής,  ούκ  άφείς  όλόκληρον  αύτής  φανήναι  το  θαύμα,  άλλ  ’ 

εις  πολλά  καταμερίσας  αύτής  την  δόξαν  ·  έάν  δέ  άφής  γυμνήν 

15  καθ’  έαυτήν  άγωνίζεσθαι,  πάντα  άποστήσας  τά  άνθρώπινα, 
τότε  άκριβώς  αύτής  φανεϊται  το  κάλλος  άπαν,  τότε  έκλάμψει 

σαφώς  ή  άμαχος  ισχύς,  όταν  μήτε  πλούτου,  μήτε  σοφίας,  μήτε 

δυναστείας,  μήτε  εύγενείας,  μήτε  άλλου  τίνος  των  ανθρωπίνων 

δεηθεϊσα,  πάντων  δύνηται  κρατεϊν  καί  περιγίνεσθαι,  δι  ’  άνθρώ- 
20  πων  εύτελών  καί  ταπεινών  καί  ήπορημένων  καί  πενήτων  καί 

ιδιωτών,  καί  άσεβών  ρητόρων  καί  φιλοσόφων  καί  τυράννων, 

καί  τής  οικουμένης  κρατούσα  άπάσης. 

Αιό  καί  Παύλος  έλεγεν  «ούκ  ήλθον  καθ’  ύπεροχήν  λόγου, 

κηρύττων  ύμΐν  το  μαρτύρων  τού  Θεού»  ·  καί,  «τά  μωρά  τού  κό- 
25σμου  έξελέξατο  ό  Θεός,  ϊνα  καταισχύνη  τούς  σοφούς».  Ούχ 

άπλώς  είπε,  τά  μωρά  ’,  άλλά,  «τά  τού  κόσμου  μωρά»  ·  ου  πάν¬ 

τως  δέ,  ότι  τά  τού  κόσμου  μωρά,  καί  παρά  τω  Θεω  μωρά- 
άλλά  πολλοί  των  ένταΰθα  δοκούντων  είναι  άνοήτων,  παρά  τω 

23.  Δηλ.  τήν  ψυχή. 

24.  Α’  Κορ.  2,1. 

25.  Α'  Κορ.  1,27. 
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λη  είναι  ή  κατηγορία  έναντίον  τής  σοφίας  του  κόσμου,  γιατί  όχι 

μόνο  παρουσιάζεται  πώς  δε  συντελεί  καθόλου  στην  εύσέβεια, 

άλλα  και  ότι  γίνεται  και  έμπόδιο  και  κώλυμα. 

Γιατί,  όπως  τα  λαμπρά  σώματα  και  τα  όμορφα  και  ώραΐα 

πρόσωπα,  &ν  καλλωπισθοΰν  με  κάποια  έξωτερική  προσθήκη, 

χάνουν  τη  δόξα  τής  δικής  τους  όμορφιάς,  έπειδή  οί  αλοιφές  και 

τα  βαψίματα  και  τα  άλλα  καλλυντικά  μοιράζονται  μεταξύ  τους 

τόν  έπαινο  τής  όμορφιάς,  άν  όμως  δεν  προσθέσεις  τίποτε  σ’ 
αύτά,  δείχνεις  περισσότερο  την  όμορφιά  τους,  έπειδή  ή  όμορ- 
φιά  άγωνίζεται  πέρα  για  πέρα  μόνη  της  και  κερδίζει  όλόκληρο 

τό  θαυμασμό,  έτσι  συμβαίνει  και  μέ  την  εύσέβεια  και  την  πνευ¬ 

ματική  νύφη23.  "Αν  φέρεις  κάτι  άπό  τα  έξωτερικά  σ’  αύτήν,  ή 
πλούτο  ή  έξουσία  ή  δύναμη  λόγων,  τής  στέρησες  τη  δόξα  της, 

έπειδή  δέν  άφησες  να  φανεί  όλόκληρος  ό  θαυμασμός  της  άλλα 

μοίρασες  τή  δόξα  της  σέ  πολλά  πράγματα*  άν  όμως  την  άφή- 

σεις  ν’  άγωνίζεται  πέρα  γιά  πέρα  μόνη  της,  άπομακρύνοντας 
όλα  τά  άνθρώπινα,  τότε  άκριβώς  θά  φανεί  όλη  της  ή  όμορφιά, 

τότε  θά  λάμψει  καθαρά  ή  άκαταμάχητη  δύναμή  της,  όταν, 

χωρίς  νά  έχει  άνάγκη  ούτε  άπό  πλούτο  ούτε  άπό  σοφία  ούτε 

άπό  έξουσία  ούτε  άπό  εύγενική  καταγωγή  ούτε  άπό  κάποιο 

άλλο  άνθρώπινο  πράγμα,  θά  μπορεί  νά  ύπερισχύει  καί  νά  τά  νι¬ 

κάει  όλα,  καταβάλλοντας  μέ  άνθρώπους  άσήμαντους  καί  ταπει¬ 
νούς  καί  στερημένους  καί  φτωχούς  καί  άπλοϊκούς  τούς  άσεβείς 

ρήτορες  καί  φιλοσόφους  καί  τυράννους  καί  όλη  την  οικουμένη. 

Γι’  αύτό  καί  ό  Παύλος  έλεγε,  «δέν  ήρθα  μέ  ύψηλή  ρητορι¬ 

κή  τέχνη  νά  σάς  κηρύξω  τό  σωτήριο  σχέδιο  τού  Θεού»24,  και, 
«έκείνους  πού  ό  κόσμος  θεωρεί  μωρούς  διάλεξε  ό  Θεός,  γιά  νά 

ντροπιάσει  τούς  σοφούς»25.  Δέν  είπε  άπλώς  τούς  μωρούς,  άλλά 
«έκείνους  πού  ό  κόσμος  θεωρεί  μωρούς».  Καί  όπωσδήποτε  δέ 

λέγει  πώς  έκεΐνοι  πού  θεωρούνται  άπό  τόν  κόσμο  μωροί  θεω¬ 

ρούνται  καί  άπό  τό  Θεό  μωροί.  Πολλοί  όμως  άπ’  αύτούς  πού 
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Θεφ  πάντων  είσϊ  των  άλλων  σοφώτερον  ώσπερ  ούν  και  πολ¬ 

λοί  των  έν  πενίμ  ζώντων  ένταΰθα,  πάντων  είσιν  εύπορώτεροι 

παρά  τφ  Θεφ.  Έπει  και  ό  Λάζαρος  έκεΐνος  πάντων  πτωχότε¬ 

ρος  ών  έν  τφ  κόσμω,  πάντων  ήν  εύπορώτερος  έν  τοΐς  ούρα- 

5  νοΐς.  Μωρίαν  τοίνυν  του  κόσμου  καλεΐ  τους  ούκ  έχοντας 

γλώτταν  ήκονημένην,  τους  τής  έξωθεν  ού  μετεσχηκότας  σο¬ 

φίας,  τούς  εύγλωττίας  άπεστερημένους.  «Και  τούτους  έξελέξα- 

το»,  φησίν,  «ό  Θεός,  ϊνα  καταισχύνη  τούς  σοφούς». 

Και  πώς,  είπέ  μοι,  διά  τούτων  έκεΐνοι  καταισχύνονται; 

ίο  Διά  τής  τών  πραγμάτων  πείρας.  "Οταν  γάρ  την  χήραν  την  έξω 
καθημένην  και  προσαιτούσαν,  πολλάκις  δέ  και  το  σώμα  άνάπη- 

ρον  οόσαν  έξετάσης  περί  άθανασίας  ψυχής,  περί  σωμάτων  άνα- 

στάσεως,  περί  προνοίας  Θεού,  περί  τής  κατ'  άξίαν  άντιδόσεως, 
περί  τών  εύθυνών  τών  έκεΐ,  περί  του  φοβερού  δικαστηρίου, 

15  περί  τών  άποκειμένων  τοΐς  κατορθοϋσιν  άγαθών,  περί  τών 

ήπ ειλημένων  τοΐς  άμαρτάνουσι  τιμωριών,  περί  τών  άλλων 

απάντων  είτα  μετά  άκριβείας  άποκρίνεται  και  πληροφορίας 

πολλής'  ό  δέ  φιλόσοφος  και  μέγα  έπι  κόμη  και  βακτηρίμ  φρο- 

νών,  μετά  τούς  πολλούς  και  μακρούς  τών  λόγων  διαύλους,  με- 

20  τά  τάς  πολλάς  κολ  άκαίρους  άδολεσχίας,  μηδέ  χάναι  δύναται, 

μηδέ  διάραι  στόμα  περί  τούτων  έχεν  τότε  γνώση  καλώς,  πώς 

«έξελέξατο  τά  μωρά  του  κόσμου  ό  Θεός,  ϊνα  καταισχύνη  τούς 

σοφούς». 

"Απερ  γάρ  έκεΐνοι  δι  ’  άπόνοιαν  καί  ύ περηφάνιαν  ούκ  ήδυ- 
25  νήθησαν  εύρεΐν,  τής  μέν  του  Πνεύματος  έαυτούς  άποστήσαντες 

διδασκαλίας,  τοΐς  δέ  οίκείοις  λογισμοΐς  το  παν  έπιρρίψαντες, 

ταΰτα  οί  πτωχοί  και  άπερριμμένοι  και  τής  έξωθεν  άπεστερημέ- 

26.  Βλ.  Λουκά  16,19-31. 
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έδώ  θεωρούνται  πώς  είναι  άνόητοι,  άπό  τό  Θεό  θεωρούνται 

πώς  είναι  πιο  σοφοί  άπ’  όλους  τούς  άλλους.  'Όπως  άκριβώς  καί 

πολλοί  άπ’  αύτούς  πού  έδώ  ζοϋν  μέσα  στη  φτώχεια  είναι  άπ’ 
όλους  πιο  πλούσιοι  ένώπιον  του  Θεού.  Γιατί  καί  ό  Λάζαρος 

έκεΐνος,  πού  ήταν  πιο  φτωχός  άπ’  όλους  στον  κόσμο,  ήταν  πιο 

πλούσιος  άπ’  όλους  στούς  ούρανούς26.  «Μωρία»  λοιπόν  τού  κό¬ 
σμου  όνομάζει  αύτούς  πού  δεν  έχουν  γλώσσα  άκονισμένη,  αύ¬ 

τούς  πού  δεν  κατέχουν  τή  σοφία  τού  κόσμου,  αύτούς  πού  στε¬ 
ρούνται  τήν  εύγλωττία.  «Καί  αύτούς»,  λέγει,  «διάλεξε  ό  Θεός 

γιά  νά  ντροπιάσει  τούς  σοφούς». 

Καί  πώς,  πές  μου,  οί  σοφοί  ντροπιάζονται  μ’  αύτόν;  Με 
τήν  πείρα  τών  πραγμάτων.  Γιατί  όταν  τή  χήρα,  πού  κάθεται  έξω 

και  ζητιανεύει  καί  πολλές  φορές  μάλιστα  είναι  καί  άνάπηρη 

στο  σώμα,  τήν  έρωτήσεις  γιά  τήν  άθανασία  της  ψυχής,  γιά  τήν 

άνάσταση  τών  σωμάτων,  γιά  τήν  πρόνοια  τού  Θεού,  γιά  τήν 

άνταπόδοση  σύμφωνα  με  τήν  άξια  τού  καθενός,  γιά  τήν  ύποχρέ- 

ωση  τής  λογοδοσίας  πού  ύπάρχει  στήν  άλλη  ζωή,  γιά  τό  φοβε¬ 

ρό  δικαστήριο,  γιά  τά  άγαθά  πού  φυλάγονται  γι’  αύτούς  πού  κα¬ 
τορθώνουν  τήν  άρετή,  γιά  τις  τιμωρίες  πού  άπειλοϋνται  γιά 

τούς  άμαρτωλούς,  γιά  όλα  τά  άλλα,  καί  άπαντάει  με  άκρίβεια 

καί  μέ  κάθε  βεβαιότητα,  ένώ  ό  φιλόσοφος  πού  ύπερηφανεύεται 

γιά  τήν  κόμη  του  καί  τό  ραβδί  του,  ύστερα  άπό  πολλές  καί  μα- 

κρές  άγορεύσεις  του,  ύστερα  άπό  τις  πολλές  καί  άνόητες  φλυα¬ 

ρίες  του,  ούτε  μπορεί  ν’  άνοίξει  τό  στόμα  του,  ούτε  μπορεί  νά 

μιλήσει  γι’  αύτά,  τότε  θά  γνωρίσεις  καλά,  πώς  «ό  Θεός  διάλεξε 
έκείνους  πού  τούς  θεωρεί  ό  κόσμος  μωρούς,  γιά  νά  ντροπιάσει 

τούς  σοφούς». 

Γιατί  αύτά  πού  έκεϊνοι  δεν  μπόρεσαν  νά  βρουν  έξ  αίτιας 

τής  άλαζονείας  καί  τής  ύπερηφάνειάς  τους,  έπειδή  άπομακρύν- 
θηκαν  άπό  τή  διδασκαλία  τού  άγιου  Πνεύματος  καί  άπέδωσαν 

τά  πάντα  στούς  δικούς  τους  λογισμούς,  αύτά  όλα  τά  έμαθαν  μέ 
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νοι  παιδεύσεως,  μετά  Ακρίβειας  έμαθον  άπαντα,  τής  έκ  των  ού- 

ρανών  έξαρτήσαντες  έαυτούς  διδασκαλίας .  Ούκ  ένταΰθα  δε  μό¬ 

νον  ίσταται  κατήγορων  τής  έξωθεν  σοφίας,  άλλα  και  έτερα  τού¬ 

των  πλείονα  προστίθησι  λέγων  «ή  σοφία  τον  κόσμον  τούτον 

5  μωρία  παρά  τω  Θεφ»  *  και  παραινών  τοΐς  άκούονσι  πάλιν  μετά 

πάσης  αύτοϊς  Ατιμίας  καί  σφοδρότητος  έλεγεν  «εί  γάρ  τις  δο- 

κεΐ»,  φησίν,  «έν  ύμιν  σοφάς  είναι  έν  τω  αίώνι  τούτω,  μωρός  γε- 

νέσθω,  ϊνα  γένηται  σοφός»  -  και  πάλιν  «γέγραπται,  'άπολώ  την 

σοφίαν  των  σοφών,  και  την  σόνεσιν  των  συνετών  Αθετήσω  >>  · 

ίο  καί  πάλιν,  «Κύριος  γινώσκει  τους  διαλογισμούς  τών  Ανθρώ¬ 

πων,  δτι  είσϊ  μάταιοι». 

6.  Αλλ'  δτι  μεν  σοφίας  μετεϊχον  οί  Κορίνθιοι,  δήλον  έκ  τού¬ 

των"  δτι  δε  μέγα  έφρόνονν  και  έφνσώντο,  πάλιν  έξ  αύτής  τής 

έπιστολής  έστι  φανερόν.  Κατηγορήσας  γάρ  που  τού  πεπορνευ- 

15  κότος,  έπήγαγε  λέγων  «καί  ύμεΐς  δέ  πεφυσιωμένοι  έστέ».  " Οτι 

δε  έκ  τής  άπονοίας  προς  άλλήλους  ήριζον,  και  αύτο  τούτο  έδή- 

λωσε  πάλιν  είπών  «δπου  γάρ  έν  ύμΐν  ίρις  και  ζήλος  και  διχο- 

στασίαι,  ούχ\  σαρκικοί  έστε  και  κατά  άνθρωπον  περιπατεϊτε;» . 

Καί  τίς  ό  τής  έριδος  τρόπος;  Εις  πολλούς  άρχοντας  κατέτεμον 

2ο  έαυτούς,  και  διά  τούτο  φησν  «λέγω  δέ  τούτο,  δτι  έκαστος  ύμών 

φησιν,  έγώ  μέν  είμι  Παύλου,  έγώ  δέ  Άπολλώ,  έγώ  δέ  Κηφά». 

Ταύτα  έλεγεν,  ούκ  έπειδή  Παύλω  και  Κηφμ  καί  Απολλώ  προσ- 

ένεμον  έαυτούς,  άλλά  τοΐς  όνόμασι  τούτοις  άποκρύψαι  βούλε¬ 

ται  τούς  τής  στάσεως  αιτίους  γεγενημένους,  ώστε  μη  φανερούς 

27. Α'  Κορ.  3,19. 
28. Α'  Κορ.  3,18. 

31. 
Α'  Κορ. 

5,2. 

29. Α’  Κορ.  1,19. 

32. 
Α’  Κορ. 

3,3. 

30. Α'  Κορ.  3,20. 

33. 
Α'  Κορ. 

1,12. 
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άκρίβεια  οί  φτωχοί  καί  περιφρονημένοι  καί  στερημένοι  την  κο¬ 

σμική  μόρφωση,  έπειδή  έξάρτησαν  τον  έαυτό  τους  άπό  τή  διδα¬ 

σκαλία  των  ούρανών.  Δε  σταματάει  όμως  μόνο  έδώ  τις  κατηγο¬ 

ρίες  έναντίον  τής  σοφίας  του  κόσμου,  άλλά  καί  περισσότερα 

άλλα  προσθέτει  λέγοντας*  «ή  σοφία  του  κόσμου  αύτοϋ  είναι 

μωρία  στα  μάτια  του  Θεού»27.  Καί  συμβουλεύοντας  τούς  άκρο- 

ατές  του  πάλι  έλεγε  σ’  αύτούς  με  κάθε  περιφρόνηση  καί  σφο- 

δρότητα*  «όποιος  λοιπόν  άπό  σάς  νομίζει  πώς  είναι  σοφός  σ’ 
αυτόν  έδώ  τον  κόσμο,  ας  γίνει  μωρός,  για  να  γίνει  πραγματικά 

σοφός»28.  Καί  πάλι  λέγει*  «έχει  γραφεί,  θά  έξαφανίσω  τή  σο¬ 

φία  των  σοφών  καί  θά  καταπατήσω  τή  σύνεση  των  συνετών»29. 
Καί  πάλι,  «ό  Κύριος  ξέρει  πώς  οί  σκέψεις  τών  άνθρώπων  δεν 

άξίζουν  τίποτε»30. 

6.  Άλλ’  ότι  βέβαια  οί  Κορίνθιοι  ήταν  κάτοχοι  τής  σοφίας, 

είναι  φανερό  άπ’  αύτα*  ότι  όμως  είχαν  μεγάλη  ιδέα  για  τον  έαυ¬ 
τό  τους  καί  φούσκωναν  άπό  ύπερηφάνεια,  πάλι  άπό  τήν  έπιστο- 

λή  αύτή  γίνεται  αύτό  φανερό.  Γιατί,  άφοϋ  κατηγόρησε  κάπου 

έκείνον  πού  είχε  διαπράξει  πορνεία,  πρόσθεσε  λέγοντας*  «καί 

σείς  όμως  είστε  ύπερή φανοί  για  τόν  έαυτό  σας»31.  Καί  ότι  άπό 
άλαζονεία  φιλονεικοΰσαν  μεταξύ  τους  καί  αύτό  τό  δήλωσε 

πάλι,  άφοϋ  είπε*  «όταν  ύπάρχει  μεταξύ  σας  διχόνοια  καί  ζηλο¬ 
τυπία  καί  διαφωνίες,  δέν  είστε  άνθρωποι  αύτοϋ  τοϋ  κόσμου  καί 

δε  συμπεριφέρεστε  όπως  οί  άλλοι  άνθρωποι;»32.  Καί  ποιός  ήταν 
ό  τρόπος  τής  διχόνοιας;  Διαιρέθηκαν  σε  πολλούς  άρχοντες,  καί 

γι’  αύτό  λέγει*  «καί  τό  λέγω  αύτό  γιατί  ό  καθένας  σας  λέγει, 
έγώ  είμαι  τοϋ  Παύλου,  έγώ  είμαι  τοϋ  Άπολλώ,  έγώ  είμαι  τοϋ 

Κηφά»33.  Αύτά  τα  έλεγε,  όχι  γιατί  κατέτασσαν  τούς  έαυτούς 
τους  στον  Παύλο  καί  στόν  Κηφά  καί  Πέτρο  καί  στόν  Άπολλώ, 

άλλά  γιατί  θέλει  μέ  τα  όνόματα  αύτά  να  άποκρύψει  αύτούς  πού 

έγιναν  ύπαίτιοι  τής  έξέγερσης,  ώστε  όταν  τούς  φανερώσει  να 
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καταστήσας,  φιλονεικοτέρους  ποιήσω  και  εις  μείζονα  Αναισχυν¬ 

τίαν  άγαγεΐν. 

"Οτι  γάρ  ου  Παύλω  και  Πέτρφ  και  Άπολλώ  προσάνεμον 

έαυτούς,  άλλ’  έτέροις  τισί,  καί  τούτο  έκ  των  έξης  δήλον.  Έγκα- 

5  λέσας  γάρ  αύτοις  έπί  τή  διαστάσει  ταύτη,  πάλιν  έπήγαγε  λέγων 

«ταΰτα  δέ,  Αδελφοί,  μετεσχημάτισα  εις  έμαυτδν  καί  Άπολλώ  δι’ 

ύμάς,  ϊνα  έν  ήμΐν  μάθητε  το  μή  υπέρ  δ  γέγραπται  φρονεΐν,  ίνα  μή 

είς  ύπέρ  του  ένός  μή  φυσιοΰσθε  κατά  του  ετέρου».  Πολλοί  γάρ 

των  ιδιωτών  ούχ  έχοντες  οϊκοθεν  έπαίρεσιν,  ουδέ  τους  πλησίον 

ίο  δάκνειν,  προστησάμενοί  τινας  έαυτών  άρχοντας,  τοΐς  έκείνων 

πλεονεκτήμασιν  είς  την  καθ’  έτέρων  ύπερηφανίαν  έκέχρηντο' 

καί  ή  των  διδασκόντων  αύτους  σοφία  τής  καθ’  έτέρων  αύτοις 

Απονοίας  έγένετο  πρόφασις'  δπερ  έσχάτης  δοξομανίας  ήν,  οϊκο- 

Θεν  ούκ  έχοντας  έναβρύνεσθαι,  ταΐς  έτέρων  ύπεροχαΐς  άποχρή- 

15  σθαι  είς  την  κατά  των  Αδελφών  ύπεροψίαν. 

Έπεί  ούν  καί  είς  άπόνοιαν  ήρθησαν  καί  διεστασίαζον,  καί 

είς  πολλά  κατέτεμνον  μέρη  έαυτούς,  καί  μέγα  έφρόνουν  έπί  τή 

διδασκαλία,  ώς  οϊκοθέν  τε  καί  παρ’  έαυτών  εύρόντες,  άλλ’  ούχ 

ώς  άνωθεν  δεξάμενοι  καί  έκ  τής  του  Θεού  χάριτος  τά  τής  άλη- 

20  θείας  δόγματα,  βουλόμενος  αύτών  καταστεΐλαι  το  φύσημα,  εύ- 

θέως  Από  τών  προοιμίων  «κλητόν»  αύτόν  έκάλεσε,  μονονουχί 

λέγων  (εί  έγώ  ό  διδάσκαλος  ούδέν  οϊκοθεν  εδρον,  ούτε  πρότε- 
ρον  αύτός  τφ  Θεώ  προσήλθον.  Αλλά  κληθείς  τότε  ύπήκουσα, 

πώς  ύμεΐς  οι  μαθηταί,  καί  παρ  ’  έμοΰ  τά  δόγματα  δεξάμενοι,  δύ- 

25  νασθε  μέγα  φρονεΐν,  ώς  αύτόί  τούτων  ευρέται  γενόμενοι;  ’  Διά 

τούτο  και  προίών  έλεγεν  αύτοϊς'  «τις  γάρ  σε  διακρίνει;  τί  δέ 

34.  Α'  Κορ.  4,6. 
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μή  γίνουν  πιφττφιλόνεικοι  και  τούς  όδηγήσει  σε  μεγαλύτερη 

Αναισχυντία. 

"Οτι  λοιπόν  δέ  συντάχθηκαν  μέ  τον  Παύλο  και  τον  Πέτρο 
καί  τον  Άπολλώ,  άλλα  μέ  κάποιους  άλλους,  και  αύτό  γίνεται 

φανερό  άπό  τα  επόμενα.  Γιατί,  άφοΰ  τούς  κατηγόρησε  για  τη 

διαίρεση  αύτή,  πάλι  πρόσθεσε  λέγοντας·  «αύτά,  Αδελφοί,  τα 
έφάρμοσα  στον  εαυτό  μου  καί  στον  Άπολλώ  για  χάρη  σας,  για 

να  μάθετε  άπό  τό  παράδειγμά  μας  τί  σημαίνει  να  μην  ξεπερνάτε 

όσα  είναι  γραμμένα  καί  κανείς  να  μήν  ύπερηφαύεται  για  τον  ένα 

καί  να  περιφρονει  τον  άλλο»34.  Γιατί  πολλοί  άπό  τούς  Ανόη¬ 

τους,  έπειδή  δεν  είχαν  για  τον  έαυτό  τους  λόγους  Αλαζονείας, 

καί  δεν  μπορούσαν  ούτε  τούς  πλησίον  τους  να  στενοχωρούν, 

άφοΰ  όρισαν  για  τον  έαυτό  τους  κάποιους  άρχηγούς,  χρησιμο¬ 

ποιούσαν  τις  άρετές  έκείνων  στήν  καύχησή  τους  έναντίων  των 

άλλων  *  καί  ή  σοφία  των  δασκάλων  τους  έγινε  Αφορμή  τής  Αλα¬ 

ζονείας  τους  προς  τούς  άλλους,  πράγμα  πού  ήταν  Απόδειξη  τής 

χειρότερης  φιλοδοξίας,  να  μήν  μπορούν  δηλαδή  να  ύπερηφα- 

νεύονται  γιά  τον  έαυτό  τους,  Αλλά  να  χρησιμοποιούν  τα  προτε¬ 

ρήματα  των  άλλων  στήν  καύχησή  τους  έναντίον  των  Αδελφών. 

Επειδή  λοιπόν  ύπερηφανεύθηκαν  πολύ  καί  συγκρούσθη- 

καν  καί  χωρίσθηκαν  σε  πολλές  μερίδες  καί  ύπερηφανεύονταν 

γιά  τή  διδασκαλία,  ότι  τάχα  τή  βρήκαν  μόνοι  τους  καί  χωρίς 

βοήθεια  καί  ότι  δέ  δέχθηκαν  άπό  τούς  ούρανούς  καί  άπό  τή 

χάρη  Θεού  τα  δόγματα  τής  άλήθειας,  θέλοντας  να  καταστείλει 

τήν  άλαζονεία  τους,  άμέσως  άπό  τό  προοίμιο  όνόμασε  τον  έαυ¬ 

τό  του  «κλητό»,  σαν  να  έλεγε*  αν  έγώ  ό  δάσκαλος  δέ  βρήκα  μό¬ 
νος  μου  τίποτε,  ούτε  ό  ίδιος  προσήλθα  πρώτα  στο  θεό,  άλλα 

όταν  κλήθηκα  τότε  ύπάκουσα,  πώς  έσεϊς  οί  μαθητές,  πού  δε¬ 

χθήκατε  άπό  μένα  τα  δόγματα  τής  πίστης  μπορείτε  να  ύπερηφα- 

νεύεστε  ότι  τα  βρήκατε  αύτά  σείς  οί  ίδιοι;  Γι’  αύτό  καί  προχω¬ 

ρώντας  έλεγε  σ’  αύτούς·  «ποιος  λοιπόν  σέ  έκανε  άνώτερο  άπό 
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έχεις  δ  ούκ  έλαβες ;  Εί  δε  και  έλαβες,  τί  κανχάσαι  ώς  μή  λα¬ 

βών;». 

Ούδέν  οόν  άλλο  έστι  τδ  «κλητός»  τούτο,  άλλ  ’  ή  ταπεινο¬ 
φροσύνης  διδασκαλία,  και  τύφου  καθαίρεσις,  και  πάσης  άλαζο- 

5  νείας  καταστολή ·  ούδέν  γάρ  έστιν,  ούδέν  ούτως  δ  συγκρατεΐν 

και  συνέχειν  ημάς  δύναιτ’  αν,  ώς  ταπεινοφροσύνη  και  μετριά- 
ζειν  και  τδ  κατεστάλθαι  και  μηδέν  μηδέποτε  περί  έαυτών  μέγα 

φαντάζεσθαι.  'Όπερ  και  ό  Χριστός  συνειδώς  και  τής  πνευματι¬ 
κής  έκείνης  διδασκαλίας  άρχόμενος,  άπδ  ταπεινοφροσύνης 

10  πρώτον  τής  παραινέσεως  ήρζατο,  και  τδ  στόμα  άνοίξας,  τούτον 

πρώτον  είσήνεγκε  τδν  νόμον,  ούτως  είπών  «μακάριοι  οί 

πτωχοί  τώ  πνεύματι». 

Καθάπερ  γάρ  τις  οίκίαν  μεγάλην  καί  λαμπρόν  οίκοδομεΐ- 

σθαι  μέλλων,  άνάλογον  καταβάλλεται  τδν  Θεμέλιον,  ώστε  δυνη- 

15  Θήναι  τδ  μετά  ταΰτα  έπιθέμενον  ένεγκεΐν  βάρος ·  ουτω  δη  και  ό 
Χριστός,  την  μεγάλην  έκείνην  οικοδομήν  τής  φιλοσοφίας  έν  ταϊς 

ψυχαΐς  αύτών  έγείρων,  ώσπερ  τινά  θεμέλιον  καί  τρόπιν  άσφαλή 

καί  κρηπίδα  βεβαίαν  και  άκίνητον,  την  τής  ταπεινοφροσύνης 

προκαταβάλλεται  παραίνεσιν,  είδώς  δτι  ταύτης  έρριζωμένης  έν 

20  ταΐς  διανοίαις  τών  άκουόντων,  άπαντα  άλλα  τής  άρετής  μέρη 

μετά  άσφαλείας  οίκοδομεισθαι  δύναται.  "Ωσπερ  ούν  ταύτης 
άπούσης,  κ&ν  άπασάν  τις  την  λοιπήν  άρετήν  κατορθώση,  είκή 

και  μάτην  και  εις  ούδέν  δέον  έστι  πεπονηκώς,  κατ’  έκεΐνον  τδν 
έπί  τής  ψάμμου  τήν  οίκίαν  οίκοδομήσαντα,  δς  τδν  μεν  πόνον ' 

25  ύπέμεινε,  τού  δέ  κέρδους  ούκ  άπώνατο,  έπειδή  Θεμέλιον  ού  κα- 

τέβαλεν  άσφαλή  *  ούτως  ό  χωρίς  ταπεινοφροσύνης  ότιοΰν  //ε¬ 
πών  άγαθόν,  άπώλεσεν  άπαντα  καί  διέφθειρε. 

Ταπεινοφροσύνην  δέ,  ού  τήν  έν  ρήμασι  λέγω,  ούδέ  τήν  έπί 

τής  γλώττης,  άλλά  τήν  έν  τή  διανοίφ,  τήν  άπδ  τής  ψυχής,  τήν  έν 

35.  Α  Κορ.  4,7. 

36.  Ματθ.  5,3. 

37.  Βλ.  Ματθ.  7,26-27. 
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τον  άλλο;  Και  τί  έχεις  πού  νά  μην  τό  έλαβες;  Και  άφοΰ  τό  έλα¬ 

βες,  γιατί  καυχιέσαι  σαν  νά  μην  τό  έχεις  λάβει;»35. 
Τίποτε  λοιπόν  άλλο  δέ  σημαίνει  αύτό  τό  «κλητός»  παρά 

διδασκαλία  ταπεινοφροσύνης  και  γκρέμισμα  έγωισμοϋ  και  συν¬ 

τριβή  κάθε  άλαζονείας.  Γιατί  δεν  ύπάρχει  τίποτε,  πραγματικά 

τίποτε  πού  νά  μπορεί  νά  μάς  συγκρατεϊ  και  νά  μάς  διαφυλάσσει 

τόσο,  όσο  ή  ταπεινοφροσύνη  και  τό  νά  είμαστε  μετριόφρονες 

και  συνεσταλμένοι  και  νά  μή  σχηματίζουμε  ποτέ  καμιά  μεγάλη 

ίδέα  γιά  τον  έαυτό  μας.  Αύτό  τό  πράγμα  γνωρίζοντας  καλά  και 

ό  Χριστός  και  άρχίζοντας  την  πνευματική  έκείνη  διδασκαλία, 

άρχισε  πρώτα  τήν  παραίνεση  άπό  τήν  ταπεινοφροσύνη,  και 

όταν  άνοιξε  τό  στόμα  του  αύτόν  τό  νόμο  παρουσίασε  πρώτα, 

λέγοντας  αύτό*  «μακάριοι  είναι  οί  ταπεινόφρονες»36. 

"Οπως  λοιπόν  όταν  πρόκειται  κάποιος  νά  χτίσει  ένα  μεγά¬ 
λο  και  έπιβλητικό  σπίτι,  βάζει  και  άνάλογο  θεμέλιο,  ώστε  νά 

μπορέσει  νά  βαστάξει  τό  προστιθέμενο  άργότερα  βάρος,  έτσι 

άκριβώς  καί  ό  Χριστός,  σηκώνοντας  στις  ψυχές  τους  τή  μεγάλη 

έκείνη  οίκοδομή  τής  πίστης,  βάζει  πρώτα,  σάν  κάποιο  θεμέλιο 

καί  άρχή  σταθερή  καί  βάση  μόνιμη  καί  άκίνητη,  τήν  παραίνεση 

τής  ταπεινοφροσύνης,  έπειδή  γνώριζε  πώς  όταν  αύτή  ριζώσει 

στις  ψυχές  τών  άκροατών  όλα  τά  άλλα  μέρη  της  άρετής  μπο¬ 

ρούν  νά  χτίζονται  μέ  άσφάλεια.  "Οπως  λοιπόν  όταν  αύτή  άπου- 
σιάζει  καί  αν  άκόμη  κατορθώσει  κάποιος  όλη  τήν  ύπόλοιπη 

άρετή,  κόπιασε  άσκοπα  καί  μάταια  καί  άχρηστα,  σάν  έκεϊνον 

πού  έχτισε  τό  σπίτι  του  έπάνω  στην  άμμο,  ό  όποιος  βέβαια  ύπέ- 

μεινε  τον  κόπο,  άλλά  δέ  χάρηκε  τό  κέρδος,  γιατί  δέν  έβαλε 

σταθερό  θεμέλιο37,  έτσι  καί  αυτός  πού  χωρίς  ταπεινοφροσύνη 
έπιδιώκει  όποιοδήποτε  άγαθό,  τά  έχασε  καί  τά  κατέστρεψε 
όλα. 

Καί  λέγοντας  ταπεινοφροσύνη,  δέν  έννοώ  τήν  ταπεινο¬ 

φροσύνη  πού  βρίσκεται  στά  λόγια,  ούτε  έκείνην  πού  βρίσκεται 
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συνειδότι,  ήν  ό  Θεός  δύναται  μόνος  όράν.  Αρκεί  τούτο  το  πλεο¬ 

νέκτημα ,  και  καθ’  έαυτό  πολλάκις  φαινόμενον,  ΐλεω  ποιήσαι 

τον  Θεόν.  Και  τούτο  ό  τελώνης  έδήλωσεν  ούδέν  γάρ  έχων  αγα¬ 

θόν,  ούδέ  άπό  κατορθωμάτων  φανήναι  δυνάμενος,  είπών  μό- 

5  νον,  «ίλάσθητί  μοι  τφ  άμαρτωλφ»,  κατήλθεν  υπέρ  τον  Φαρι¬ 

σαίον  δικαιωθείς ■  καίτοι  γε  ούδέ  ταπεινοφροσύνης  ήσαν  έκεΐνα 

τα  ρήματα,  άλλ’  εύγνωμοσύνης  μόνον.  Ταπεινοφροσύνης  μεν 

γάρ  έστιν  όταν  μεγάλα  τις  έαυτφ  σννειδώς,  μηδέν  μέγα  περί  αύ- 

τοΰ  φαντάζηταν  εύγνωμοσύνη,  δέ,  όταν,  άμαρτωλός  ών,  αύτό 

10  τούτο  όμολογή. 

Εί  δέ  ό  μηδέν  έαντφ  σννειδώς  άγαθόν,  έπειδή  τούτο, 

δπερ  ήν,  ώμολόγησεν,  οϋτω  τον  Θεόν  εις  εύνοιαν  έπεσπάσατο, 

πόσης  άπολαύσονται  παρρησίας  οί  πολλά  μέν  έχοντες  έαντών 

κατορθώματα  είπειν,  πάντων  δέ  έκείνων  έπιλανθανόμενοι  και 

15  είς  τους  έσχάτους  έαυτους  άριθμούντες;  Καθάπερ  ούν  καί  ό 

Παύλος  έποίησε'  πρώτος  γάρ  άπάντων  ών  τών  δικαίων, 

πρώτον  έαυτόν  τών  άμαρτωλών  έλεγεν  είναι  *  ούκ  έλεγε  δέ  μό¬ 

νον,  άλλά  και  έπέπειστο  παρά  τού  διδασκάλου  μαθών,  ότι  μετά 

το  πάντα  ποιήσαι  άχρείονς  δούλους  έαυτούς  χρή  καλεΐν. 

20  Τούτο  έστι  ταπεινοφροσύνη,  τούτον  ζηλώσατε  οί  κατορ¬ 

θώματα  έχοντες,  τον  δέ  τελώνην  ήμεΐς  οί  άμαρτημάτων  γέμον- 

τες,  και  όμολογώμεν  ώσπερ  έσμέν,  και  το  στήθος  πλήττωμεν, 

και  την  διάνοιαν  πείθωμεν  μηδέν  μέγα  περί  έαυτών  φαντάζε- 

σθαι.  "Αν  γάρ  ούτως  ώμεν  διακείμενοι,  άρκεϊ  τούτο  ήμΐν  είς 

25  προσφοράν  και  θυσίαν  καθάπερ  και  ό  Δαυίδ  έλεγε ■  «θυσία  τφ 

38.  Λουκά  18,13. 

39.  Α'  Τιμ.  1,15. 
40.  Λουκά  17,10. 
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πάνω  στη  γλώσσα,  άλλα  την  ταπεινοφροσύνη  πού  βρίσκεται 

μέσα  στο  νοΰ,  πού  -προέρχεται  από  την  ψυχή,  πού  βρίσκεται 
μέσα  στη  συνείδηση,  πού  μόνο  ό  Θεός  μπορεί  να  τη  βλέπει. 

Φθάνει  αύτή  ή  αρετή,  και  όταν  παρουσιάζεται  μόνη  της  πολλές 

φορές,  να  έξιλεώσει  τό  Θεό.  Καί  αύτό  τό  φανέρωσε  ό  τελώνης. 

Γιατί  αύτόν  παρ’  όλο  πού  δεν  είχε  κανένα  άγαθό  καί  δεν  μπο¬ 
ρούσε  να  παρουσιασθεΐ  από  τα  κατορθώματά  του,  λέγοντας 

μόνο,  «έλέησέ  με  τον  άμαρτωλό»38,  κατέβηκε  άπό  τό  ναό  δι¬ 

καιωμένος  αύτός  άπό  τό  Θεό,  παρά  ό  Φαρισαίος·  μολονότι  βέ¬ 
βαια  τά  λόγια  έκεΐνα  δεν  ήταν  άπόδειξη  ταπεινοφροσύνης, 

άλλά  μόνο  εύγνωμοσύνης.  Γιατί  ταπεινοφροσύνη  είναι  όταν  κά¬ 

ποιος,  αν  καί  άναγνωρίζει  στον  έαυτό  του  μεγάλη  άξια,  δε  φα¬ 

ντάζεται  γιά  τον  έαυτό  του  τίποτε  τό  μεγάλο·  ένώ  εύγνωμοσύνη 
είναι  όταν  κάποιος,  ένώ  είναι  άμαρτωλός,  τό  ομολογεί  αύτό. 

’Άν  όμως  έκείνος  πού  δέν  άναγνώριζε  στον  έαυτό  του  κανένα 
άγαθό  άπέσπασε  τόση  εύνοια  άπό  τό  Θεό,  έπειδή  ομολόγησε 

αύτό  άκριβώς  πού  ήταν,  πόση  παρρησία  θ’  άπολαύσουν  αύτοί 
πού  μπορούν  νά  ποΰν  τά  πολλά  τους  κατορθώματα,  άλλά  όλα  τά 

ξεχνούν  καί  συγκαταλέγουν  τον  έαυτό  τους  άνάμεσα  στούς  τε¬ 

λευταίους;  ’Έτσι  άκριβώς  έκαμε  καί  ό  Παύλος.  Γιατί,  αν  καί 

ήταν  πρώτος  άπ’  όλους  τούς  δικαίους,  έλεγε  ότι  αύτός  ήταν 

πρώτος  άπό  τούς  άμαρτωλούς39·  καί  όχι  μόνο  τό  έλεγε,  άλλά  τό 
είχε  πιστέψει.  Επειδή  άπό  τό  δάσκαλό  του  διδάχθηκε  πώς  όταν 

τά  κάνουμε  όλα  πρέπει  νά  όνομάζουμε  τούς  έαυτούς  μας  άχρη¬ 

στους  δούλους40. 
Αύτό  είναι  ταπεινοφροσύνη,  αύτόν  μιμηθεΐτε  έσεΐς  πού 

έχετε  κατορθώματα,  ένώ  τον  τελώνη  έμεΐς  πού  είμαστε  γεμάτοι 

άμαρτήματα,  καί  άς  όμολογοΰμε  αύτό  άκριβώς  πού  είμαστε  καί 

άς  χτυπούμε  τό  στήθος  μας  καί  ας  πείθουμε  τό  νοΰ  μας  νά  μή 

φαντάζεται  γιά  τον  έαυτό  μας  τίποτε  τό  μεγάλο.  Γιατί,  αν  συμ- 

περιφερόμαστε  έτσι,  μάς  άρκεΐ  αύτό  γιά  προσφορά  καί  θυσία. 
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Θεφ  7 τνεύμα  συντετριμμένον  καρδίαν  συντετριμμένην  και  τετα- 

πεινωμένην  ό  Θεός  ούκ  έξουδενώσει».  Ούχ  άπλώςειπε  τετα- 
πεινωμένην,  άλλα  και  συντετριμμένην  τό  γάρ  συντετριμμένον, 

και  διακεκλασμένον  ουδέ  γάρ,  έάν  βούληται,  έπαρθήναι  δύνα- 
5  ται.  Οδτω  δη  και  ημείς  μη  ταπεινώσωμεν  μόνον  την  ψυχήν  την 

ήμετέραν,  άλλα  και  συντρίψωμεν  και  κατανύξωμεν  συντρίβεται 

δέ  οικείων  άμαρτημάτων  μεμνημένη  συνεχώς.  ’Άν  ούτως  αυ¬ 
τήν  ταπεινώσωμεν,  ούδέ  βουλομένη  προς  τύφον  άναστήναι  δυ- 
νήσεται,  ώσπερ  τίνος  χαλινού  τού  συνειδότος  έπιλαμβανομένου 

10  διεγειρομένης  αύτής,  και  καταστέλλοντος  και  πείθοντος  μετριά- 
ζειν  έν  άπασιν. 

Οδτω  δονησόμεθα  παρά  τφ  Θεφ  και  χάριν  εύρεΐν  «δσω 

γάρ  μέγας  εί>>,  φησί,  «τοσούτφ  ταπεινού  σεαυτόν,  και  έναντίον 

Κυρίου  εύρήσεις  χάριν».  Ό  δέ  παρά  τφ  Θεφ  χάριν  εδρών,  ού- 
15  δενδς  αίσθήσεται  χαλεπού,  άλλά  και  ένταύθα  δυνήσεται  μετά 

τής  τού  Θεού  χάριτος  έκεΐνα  άπαντα  μετ’  εύκολίας  διαδραμεΐν 
τά  δεινά,  και  τάς  έκεΐ  κειμένας  τοΐς  άμαρτάνουσι  διαφυγεΐν  τι¬ 

μωρίας,  τής  χάριτος  τού  Θεού  πανταχού  προηγουμένης  και  πάν- 
τα  έζευμενιζοόσης  αότφ,  ής  γένοιτο  πάντας  ημάς  άπολαύειν  έν 

20  Χριστφ  Ιησού  τφ  Κυρίω  ήμών,  δι’  ού  και  μεθ’  ού  τφ  Πατρι 
δόξα,  άμα  τφ  άγίω  Πνεύματι,  νύν  και  άει  και  εις  τούς  αιώνας 

τών  αιώνων.  Αμήν. 

41.  Ψαλμ.  50,19. 

42.  Σοφ.  Σειρ.  3,18. 
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όπως  και  ό  Δαβίδ  έλεγε*  «θυσία  εύπρόσδεκτη  στο  Θεό  είναι 

ψυχή  συντριμμένη*  καρδιά  συντετριμμένη  καί  ταπεινωμένη  ό 
Θεός  δε  θά  την  περιφρονήσει»41.  Δεν  είπε  άπλώς  ταπεινωμένη, 
άλλά  καί  συντριμμένη,  γιατί  τό  συντριμμένο  είναι  καί  θρυμματι¬ 

σμένο*  ούτε  βέβαια,  αν  θέλει,  μπορεί  νά  ύπερηφανευθεΐ.  ’Έτσι 
λοιπόν  καί  μεΐς  ας  μη  ταπεινώσουμε  μόνο  την  ψυχή  μας,  άλλά 

καί  άς  τή  συντρίψουμε  καί  ας  τή  θρυμματίσουμε*  καί  συντρίβε¬ 

ται  όταν  θυμάται  συνέχεια  τά  δικά  της  άμαρτήματα.  ’Άν  τήν  τα¬ 
πεινώσουμε  έτσι,  δε  θά  μπορέσει,  έστω  καί  νά  τό  θέλει,  νά  ύπε¬ 

ρηφανευθεΐ,  γιατί  ή  συνείδηση  σάν  κάποιο  χαλινάρι  τή  σταμα¬ 
τάει  όταν  σηκώνεται  καί  τή  συγκροτεί  καί  τήν  πείθει  νά  είναι 

μετρημένη  σε  όλα. 

’Έτσι  θά  μπορέσουμε  νά  βρούμε  καί  χάρη  ένώπιον  τού 
Θεού.  «Γιατί  δσό  μεγάλος  είσαι»,  λέγει  ή  Γραφή,  τόσο  περισ¬ 
σότερο  νά  ταπεινώνεις  τον  έαυτό  σου  καί  έτσι  θά  βρεις  χάρη 

ένώπιον  τού  Κυρίου42.  Εκείνος  όμως  πού  βρήκε  χάρη  ένώπιον 
τού  Θεού,  δε  θά  αισθανθεί  καμιά  δυσκολία,  άλλά  καί  έδώ  θά 

μπορέσει  με  τή  χάρη  τού  Θεού  νά  ξεπεράσει  εύκολα  όλα  έκεΐνα 

τά  δεινά  καί  νά  ξεφύγει  τις  τιμωρίες  πού  ύπάρχουν  στήν  άλλη 

ζωή  γιά  τούς  άμαρτωλούς,  γιατί  ή  χάρη  τού  Θεού  πηγαίνει  πα¬ 

ντού  πριν  άπ’  αύτόν  καί  τού  έξευμενίζει  τά  πάντα.  Αύτή  τή  χάρη 
είθε  νά  άπολαμβάνουμε  όλοι  μας  με  τή  βοήθεια  τού  Κυρίου  μας 

Ιησού  Χριστού,  μέσω  τού  όποιου  καί  μαζί  μέ  τον  όποιο  στον 

Πατέρα  καί  συγχρόνως  στό  άγιο  Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα,  τώρα 

καί  πάντοτε  καί  στούς  αιώνες  των  αίώνων.  Αμήν. 



ΟΜΙΛΙΑ 

ΕΙΣ  ΤΟ  ΑΠΟΣΤΟΛΙΚΟΝ  ΡΗΤΟΝ  ΤΟ  ΛΕΓΟΝ, 

«ΟΥ  ΜΟΝΟΝ  ΔΕ,  ΑΛΛΑ  ΚΑΙ  ΚΑΥΧΩΜΕΘΑ  ΕΝ  ΤΑΙΣ  ΘΛΙΨΕΣΙΝ, 

ΕΙΛΟΤΕΣ ;  ΟΤΙ  Η  ΘΛΙΨΙΣ  ΥΠΟΜΟΝΗΝ  ΚΑΤΕΡΓΑΖΕΤΑΙ, 
Και  τά  έξης 

1.  Επίπονον  μέν  γηπόνω  το  ζεδξαι  βόας,  και  άροτρον  έλκύ- 

σαι,  και  αύλακα  άνατεμεΐν,  και  σπέρματα  καταβαλεϊν,  και  άνα- 

σχέσθαι  χειμώνος,  και  κρνμόν  ένεγκεΐν,  και  περιελάσαι  τάφρον, 

καί  πλεονεξίαν  ύδάτων  έπιοΰσαν  τοΐς  σπέρμασιν  άποκρούσα- 

5  σθαι,  καί  δχθας  ποταμών  ύψηλοτέρας  έργάσασθαι,  καί  διά  μέ¬ 

σης  τής  άροόρας  βαθοτέρας  αύλακας  άνατεμεΐν  άλλα  τά  έπίπο- 
να  ταοτα  καί  μόχθον  έχοντα,  κουφά  γίνεται  καί  ρςίστα,  όταν  ταΐς 

έλπίσιν  ό  γεωργός  ϊδη  κομώντα  τά  λήϊα  καί  την  δρεπάνην  ήκο- 
νημένην  καί  την  άλωνα  των  δραγμάτων  έμπεπλησμένην  καί  τον 

10  καρπόν  ώριμον  μετά  πολλής  τής  εύφροσονης  οϊκαδε  είσκομιζό- 
μενον.  Ούτω  καί  κυβερνήτης  άγριων  κυμάτων  κατατολμά  καί 

χειμώνος  καί  μαινομένης  θαλάττης  πολλάκις  καταφρονεί  και 

πνευμάτων  άστάτων  καί  διαποντίους  κλύδωνας  καί  μακράς 

οίδε  φέρειν  άποδημίας,  όταν  τά  φορτία  άναλογίζηται  καί  τους 

15  τής  έμπορίας  λιμένας  καί  τον  έκ  τούτων  άπειρον  πλούτον  τικτό- 

1.  Ρωμ.  5,3. 



ΟΜΙΛΙΑ 

ΣΤΟ  ΑΠΟΣΤΟΛΙΚΟ  ΡΗΤΟ  ΠΟΥ  ΛΕΓΕΙ 

«ΚΑΙ  ΟΧΙ  ΜΟΝΟ  ΑΥΤΟ  ΑΛΛΑ  ΚΑΙ  ΚΑΥΧΟΜΑΣΤΕ  ΣΤΙΣ  ΘΛΙΨΕΙΣ 

ΓΙΑΤΙ  ΓΜΩΡΙΖΟΥΜΕ  ΠΩΣ  Η  ΘΛΙΨΗ  ΠΑΡΑΓΕΙ  ΥΠΟΜΟΝΗ»1, 

Καί  τά  επόμενα 

1.  Είναι  βέβαια  κουραστικό  στο  γεωργό  τό  να  ζέψει  τά  βό¬ 

δια,  να  σύρει  τό  άροτρο,  ν’  άνοίξει  τό  αύλάκι  και  να  ρίξει  τούς 
σπόρους,  να  ύποφέρει  την  κακοκαιρία  και  να  ύπομένει  τό  ψύ¬ 

χος,  να  κατασκευάσει  γύρω-γύρω  τάφρο  και  νά  άντιμετωπίσει 
τό  ύπερβολικό  νερό  πού  κατακλύζει  τούς  σπόρους,  νά  κάμει  πιο 

ψηλές  τις  όχθες  των  ποταμών  και  ν’  άνοίξει  μέσα  στη  γη  βαθύ¬ 

τερα  αύλάκια.  ’Αλλά  τά  έπίπονα  αύτά  έργα  πού  είναι  γεμάτα 
άπό  μόχθο  γίνονται  έλαφρά  και  πάρα  πολύ  εύκολα,  όταν  ό  γε¬ 
ωργός,  προσδοκώντας  τά  άγαθά,  δει  τά  στάχυα  μεστωμένα  και 

τό  δρεπάνι  άκονισμένο,  τό  άλώνι  γεμάτο  δεμάτια  και  τον  καρπό 

ώριμο  νά  μεταφέρεται  στό  σπίτι  του  με  πολλή  χαρά.  ’Έτσι  και 
ό  κυβερνήτης  ένός  πλοίου  περιφρονεΐ  τά  άγρια  κύματα  και  τήν 

κακοκαιρία  και  πολλές  φορές  τή  μανιασμένη  θάλασσα  και  τούς 

άστατους  άνέμους,  καί  ξέρει  νά  ύποφέρει  τις  τρικυμίες  στά  πέ¬ 
λαγη  και  τά  μακρινά  ταξίδια,  όταν  σκέπτεται  τά  φορτία  και  τά 

έμπορικά  λιμάνια  και  άναλογισθεΐ  τον  άπειρο  πλούτο  πού  προ- 



488 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

μενον  ίδη.  Οϋτω  και  στρατιώτης  τραύματα  φέρει  και  νέφη  βε¬ 

λών  Αποδέχεται  και  λιμόν  ύποφέρει  και  κρνμόν  και  τάς  μακράς 

Αποδημίας  και  τους  έπι  τής  παρατΑξεως  κινδύνους,  έντεΰθεν  τα 

τρόπαια  και  τάς  νικάς  και  τους  στεφάνους  άναλογιζόμενος . 

5  Αλλά  τίνος  ένεκεν  τούτων  έμνήσθην  ή  τί  μοι  βούλεται 

ταΰτα  τα  παραδείγματα;  ΠαρΑκλησιν  ύμΐν  έντεΰθεν  προς  την 

Ακρόασιν  είσαγαγεΐν  βούλομαι  και  παραμυθίαν  προς  τους  ύπέρ 

τής  Αρετής  ιδρώτας.  Εί  γάρ  των  είρημένων  έκαστος  το  έπίπο- 

νον  κούφον  ηγείται  διά  την  των  μελλόντων  έλπίδα,  και  ταΰτα,  εί 

10  καί  τις  αύτών  έπιτυχεΐν  δυνηθείη,  τω  παρόντι  συγκαταλυόμενα 

βίω,  πολλφ  μάλλον  ύμας  τής  ύπέρ  τής  πνευματικής  διδασκα¬ 

λίας  Ακρόασιν  Ανέχεσθαι  χρή,  και  την  ύπέρ  τής  αιωνίου  ζωής 

παρΑταζίν  τε  και  τούς  ιδρώτας  γενναίως  φέρειν.  Τοΐς  μεν  γάρ 

άδηλα  τά  τής  πρόσκαιρου  έλπίδος  έστι  και  έν  προσδοκία  μόνη 

15  των  χρηστών  πολλΑκις  γενόμενοι,  τον  βίον  οΰτω  κατέλυσαν, 

έντρυφήσαντες  μέν  ταΐς  έλπίσιν,  έπι  δε  των  έργων  αύτών  ούκ 

έγγίσαντες  καί  δη  διά  ταΰτα  τά  χαλεπώτερα  ύπομείναντες. 

Οίόν  τι  λέγω  *  μετά  τούς  πολλούς  έκείνους  πολλΑκις  πό¬ 
νους  τε  καί  ιδρώτας  ό  γηπόνος  ένίοτε  έν  αύτφ  τφ  την  δρεπάνην 

20  Ακονμν  καί  πρός  τόν  Αμητόν  παρασκευΑζεσθαι,  έρυσίβης  κατε- 

νεχθείσης  ή  πλήθους  Ακριδών  ή  πέρα  τοΰ  μέτρου  τής  έπομβρίας 

γενομένης  ή  έτέρας  τίνος  πληγής  έπενεχθείσης  έκ  τής  των  Αέ¬ 

ρων  Ανωμαλίας,  Απήλθε  κεναΐς  οϊκαδε  χερσί,  τόν  μέν  πόνον 

άπαντα  ύπομείνας,  τοΰ  δέ  καρποΰ  τής  έλπίδος  έκπεσών.  Και  ό 

25  κυβερνήτης  δέ  όμοίως  χαίρων  τφ  πλήθει  των  φορτίων  και 

μετά  πολλής  τής  ήδονής  τά  ιστία  πετΑσας  και  περΑσας  πολύ  πέ¬ 

λαγος  έν  αύτφ  πολλΑκις  τφ  στόματι  τοΰ  λιμένος  ή  σπιλΑδος 

2.  Έρύσιβη*  άρρώστια  των  σιτηρών,  καπνιά. 
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έρχεται  άπ’  αύτά.  Τό  ϊδιο  και  ό  στρατιώτης  ύποφέρει  τα  τραύ¬ 
ματα  και  δέχεται  σύννεφο  τα  βέλη,  ύπομένει  την  πείνα,  τό  ψύ¬ 
χος,  τα  μακρινά  ταξίδια  και  τούς  κινδύνους  στην  παράταξη, 

σκεπτόμενος  τα  τρόπαια  και  τις  νίκες  και  τά  στεφάνια  πού  προ¬ 

έρχονται  άπ’  αύτά. 

’Αλλά  για  ποιό  λόγο  τά  θυμήθηκα  αύτά  ή  τί  μου  χρειάζο¬ 
νται  αύτά  τά  παραδείγματα;  Θέλω  άπό  έδώ  νά  σας  προτρέψω 

γιά  την  άκρόαση  και  νά  σας  παρηγορήσω  γιά  τούς  ίδρωτες 

ύπέρ  τής  άρετής.  Γιατί,  αν  ό  καθένας  άπ’  αύτούς  πού  άναφέρθη- 
καν  θεωρεί  τό  κουραστικό  έλαφρό  έξ  αίτιας  τής  έλπίδας  γιά  τά 

μελλοντικά,  καί  όταν  μάλιστα  αύτά,  κι  άν  άκόμα  κανείς  μπορέ¬ 

σει  νά  τά  έπιτύχει,  τελειώνουν  καί  χάνονται  μαζί  με  τήν  παρού¬ 

σα  ζωή,  πολύ  περισσότερο  πρέπει  έσεΐς  νά  ύπομένετε  τήν 

άκρόαση  γιά  τήν  πνευματική  διδασκαλία  καί  νά  ύποφέρετε  μέ 

γενναιότητα  καί  τήν  παράταξη  καί  τούς  ίδρωτες  γιά  τήν  αίώνια 

ζωή.  Σ’  έκείνους  είναι  άβέβαια  αύτά  πού  άνήκουν  στήν  πρόσ¬ 
καιρη  έλπίδα,  καί  πολλές  φορές  μέ  τήν  προσδοκία  μόνο  των 

άγαθών  έτσι  τελείωσαν  τή  ζωή  τους,  άφοϋ  χάρηκαν  βέβαια  τις 

έλπίδες,  άλλά  δέν  άγγιξαν  τούς  καρπούς  των  έργων  αύτών,  και 

μάλιστα  άφοϋ  ύπέφεραν  γι’  αύτά  τά  πιό  φοβερά  πράγματα. 

Εννοώ  τό  έξής  μ’  αύτό  πού  λέγω*  ύστερα  άπό  τούς  πολ¬ 
λούς  έκείνους  κόπους  και  ίδρωτες  πού  καταβάλλει  πολλές  φο¬ 

ρές  ό  γεωργός,  μερικές  φορές  τήν  ώρα  άκριβώς  πού  άκόνιζε  τό 

δρεπάνι  και  έτοιμαζόταν  γιά  τό  θερισμό,  έπειδή  έπεσε  έρυσίβη2 
ή  πολλές  άκρίδες  ή  ύπερβολική  βροχή  ή  κάποια  άλλη  συμφορά 

έξ  αίτιας  τής  άκαταστασίας  των  άνέμων,  γύρισε  μέ  άδεια  χέρια 

στο  σπίτι  του,  και  τόν  κόπο  βέβαια  τόν  ύπέμεινε  δλον,  έχασε 

όμως  τόν  καρπό  τής  έλπίδας.  Επίσης  καί  ό  κυβερνήτης  του 

πλοίου  ένώ  χαιρόταν  γιά  τό  μεγάλο  φορτίο  καί  μέ  πολλή  εύχα- 
ρίστηση  είχε  άνοίξει  τά  πανιά  καί  είχε  διασχίσει  πολύ  πέλαγος, 

πολλές  φορές  σ’  αύτή  τήν  είσοδο  των  λιμανιών  ή  έπειδή  έπιασε 
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έμπεσούσης  ή  ύφάλφ  και  σκοπέλφ  τινι  προσαράξας  ή  άλλη  τινι 

τοιαύτη  άδοκήτφ  περιστάσει  πληγείς,  πάντα  τον  φόρτον  άπώ-  - 

λεσε  και  μόλις  το  έαυτοΰ  σώμα  γυμνόν  διέσωσε  μετά  τους  μυ- 

ρίους  κινδύνους  έκείνους.  Οΰτω  και  ό  στρατιώτης  μυρίοις  πολ- 

5  λάκις  παραταξάμενος  πολέμοις  και  άποκρουσάμενος  τους  έναν- 

τίους  και  τών  έχθρών  περιγενόμενος  και  έν  αύτή  ών  τη  προσ- 

δοκίμ  τής  νίκης,  την  ζωήν  μεταλλάξας  άπήλθεν,  ούδενός  δλως 

έκ  τών  μόχθων  και  τών  κινδύνων  άπολαύσας  χρήστου. 

Τα  δε  ήμέτερα  ού  τοιαΰτα'  τάς  τε  γάρ  έλπίδας  αιωνίους 
10  έχει  άκινήτους  τε  και  βεβαίας,  και  ού  τώ  προσκαίρω  τουτω 

συγκαταλυομένας  βίω,  άλλα  προς  την  άκήρατον  και  μακαρίαν 

έκείνην  και  διαιωνίζουσαν  ζωήν,  και  ού  μόνον  άνωμαλΐφ  άέρων 

και  άδοκήτων  πραγμάτων  περιστάσει  ούκ  έπιβουλευομένας, 

άλλ’  ούδέ  αύτώ  τώ  θανάτω  διαλυομένας.  Από  τών  έλπίδων  δε 
15  αύ τών  ϊδοι  τις  &ν  και  έν  αύτοΐς  τοΐς  τυχοϋσι  λάμποντα  αύτών 

τόν  καρπόν  και  πολλήν  και  μεγάλην  ούσαν  την  άμοιβήν.  Διά 

τούτο  ό  μακάριος  Παύλος  έβόα,  λέγων  «ού  μόνον  δέ,  άλλά  και 

καυχώμεθα  έν  ταΐς  Θλίψεσι».  Παρακαλώ  μη  παραδράμωμεν  το 

είρημένον  άπλώς’  άλλ’  έπειδή,  ούκ  οϊδα  πώς,  πάλιν  ημάς  ό  λό- 
20  γος  είς  τόν  τού  καλού  κυβερνήτου  Παύλου  λιμένα  είσήγαγεν,  έν- 

τρυφήσωμεν  τη  λέξει,  βραχείμ  μεν  ούση,  πολλή  δέ  ήμάς  παιδευ- 

ούση  φιλοσοφία. 

Τί  ποτ’  ούν  έστιν  άρα  το  είρημένον  και  τί  τούτο  είπών 
ήνίζατο  ήμϊν  λέγων,  «ού  μόνον  δέ,  άλλά  και  καυχώμεθα  έν  ταΐς 

25  θλίψεσι »;  Μικρόν,  εί  δοκεΐ,  άνωτέρω  τόν  τής  διδασκαλίας  λό¬ 

γον  άγάγωμεν  και  πολλήν  όψόμεθα  τήν  σαφήνειαν  και  τήν  τών 

νοημάτων  δύναμιν  έκεΐθεν  τικτομένην  ήμϊν.  Αλλά  μηδένα  το 

σώμα  καταμαλακιζέτω'  άλλ’  άντι  δρόσου  γενέσθω  ή  τής  πνευ¬ 

ματικής  άκροάσεως  έπιθυμία.  Και  γάρ  περί  θλίψεως  ήμϊν  ό  λόγος 
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κάποια  θύελλα  ή  έπειδή  έπεσε  σε  κάποιον  ύφαλο  και  σκόΐιελο 

ή  έπειδή  κτυπήθηκε  άπό  κάποια  άλλη  άπροσδόκητη  τέτοια 

συμφορά,  έχασε  δλο  τό  φορτίο  καί  μόλις  έσωσε  γυμνό  τό  σώμα 

του  ύστερα  άπό  τούς  άπειρους  έκε|ρρυς  κινδύνους.  ’Έτσι  και  ό •Λ 

στρατιώτης,  άφοϋ  παρατάχθηκε  πολλές  φορές  σέ  άπειρους  πο¬ 
λέμους  καί  άπέκρουσε  τούς  άντιπάλους  καί  νίκησε  τούς 

έχθρούς  ένώ  περίμενε  τη  νίκη,  πέθανε  χωρίς  ν’  άπολαύσει  κα¬ 
νένα  άγαθό  άπό  τούς  κόπους  του  καί  τούς  κινδύνους. 

Τα  δικά  μας  όμως  δέν  είναι  τέτοια.  Γιατί  καί  τις  έλπίδες 

έχουν  σταθερές  καί  βέβαιες  καί  δέν  τελειώνουν  μαζί  μέ  την 

πρόσκαιρη  αύτή  ζωή,  άλλα  μεταφέρονται  στήν  άθάνατη  καί  μα¬ 
κάρια  έκείνη  καί  αιώνια  ζωή,  καί  όχι  μόνο  δέν  παθαίνουν  κακό 

άπό  τήν  άκαταστασία  των  άνεμων  καί  άπό  άπροσδόκητες  περι¬ 

στάσεις,  άλλ’  ούτε  άπό  τον  ίδιο  τον  θάνατο  δέ  διαλύονται.  Καί 

έξ  αιτίας  των  έλπίδων  αύτών  θά  μπορούσε  να  δει  κανείς  καί  σ’ 
αύτά  τα  συνηθισμένα  άκόμα  να  λάμπει  ό  καρπός  τους  καί  να  εί¬ 

ναι  πολλή  καί  μεγάλη  ή  άμοιβή  τους.  Γι’  αύτό  καί  ό  μακάριος 

Παύλος  βροντοφώναζε  λέγοντας·  «καί  όχι  μόνο  αύτό,  άλλα  καί 
καυχόμαστε  στις  θλίψεις».  Σάς  παρακαλώ  ας  μήν  προσπερά- 

σουμε  έπιπόλαια  αύτό  πού  λέχθηκε.  Άλλ’  έπειδή,  δέν  ξέρω 
πώς,  πάλι  ό  λόγος  μάς  όδήγησε  στο  λιμάνι  τού  καλού  κυβερνή¬ 

τη  Παύλου,  ας  έντριφήσουμε  στή  φράση  αύτή,  πού  είναι  βέβαια 

μικρή,  αλλά  πλούσια  σέ  διδάγματα  άρετής. 

Τί  λοιπόν  σημαίνει  άραγε  αύτό  πού  λέχθηκε  καί  τί  μάς 

ύποδήλωσε  λέγοντας  «καί  όχι  μόνο  αύτό,  άλλα  καί  καυχόμαστε 

στις  θλίψεις»;  Λίγο,  άν  θέλετε,  ας  φέρουμε  τό  λόγο  τής  διδα¬ 

σκαλίας  πιο  πάνω  καί  θά  δούμε  τή  μεγάλη  σαφήνεια  καί  τή  δύ¬ 

ναμη  τών  νοημάτων  να  μάς  γεννιέται  άπό  έκεΐ.  Αλλά  τό  σώμα 

•  ας  μήν  κάμνει  κανέναν  μαλθακό  καί  ας  πάρει  σέ  σάς  ή  έπιθυμία 
τής  πνευματικής  άκρόασης  τή  θέση  τής  δροσιάς.  Γιατί  ό  λόγος 

μας  είναι  για  τή  θλίψη  καί  για  τήν  έπιθυμία  τών  αιώνιων  άγα- 
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και  έπιθομίας  άγαθών  αιωνίων  και  υπομονής  και  τής  έκ  τού¬ 

των  γινόμενης  άμοιβής  τοΐς  ούκ  άναπεπτωκόσι.  Τί  ποτ’  ούν 
έστι  τό,  «ού  μόνον»;  Ό  γάρ  τοοτο  είρηκώς,  είπειν  ήμΐν  πολλά 

και  έτερα  δείκνοσι  προϋπηργμένα  άγαθά'  και  μετ'  έκείνων  και 

5  τοοτο  προστίθησι,  τό  άπό  τής  Θλϊψεως'  διό  και  έλεγεν  ό  αυτός ' 

«ού  μόνον  δέ,  άλλα  και  καοχώμεθα  έν  ταΐς  Θλίψεσιν».  " Ωστε  δε 
σαφέστερον  γενέσθαι  τό  είρημένον,  βραχεΐαν  ώραν  άνάσχεσθε, 

μακροτέραν  ήμών  ποιούμενων  την  διδασκαλίαν  τφ  λόγω. 

Επειδή  γάρ  κατηγγέλθη  ύπό  των  άποστόλων  τό  θειον 

10  κήρυγμα  και  περιήεσαν  πανταχοΰ  τής  οικουμένης  σπείροντες 

τής  εύσεβείας  τόν  λόγον  και  πρόρριζον  άνασπώντες  την  πλάνην 

κα\  τους  πατρφους  των  άσεβών  καταλύοντες  νόμους  και  παρα¬ 

νομίαν  άπασαν  έλαύνοντες  και  την  γήν  έκκαθαίροντες  και  ειδώ¬ 

λων  μέν  και  ναών  και  βωμών  και  πανηγύρεων  των  έκεΐθεν  και 

15  τελετών  κελευοντες  άποπηδάν,  έπιγινώσκειν  δέ  τόν  των  όλων 

ένα  και  μόνον  Θεόν  και  τάς  μελλούσας  άναμένειν  έλπίδας,  και 

περί  Πατρός  και  Υιού  και  άγιου  Πνεύματος  διελέγοντο  και  περί 

άναστάσεως  έφιλοσόφουν  και  περί  βασιλείας  ούρανών  διελέ- 

γοντο'  διά  ταύτα  πόλεμος  άνήφθη  χαλεπός ,  και  πολέμων  άπάν- 
20  των  ό  τυραννικώτατος,  και  πάντα  Θορύβου  και  ταραχής  και 

στάσεως  έγεμε,  και  πόλεις  άπασαι  και  δήμος  άπας  και  οικία  και 

οικουμένη  και  άοίκητος,  άτε  δη  τών  παλαιών  έθών  διασαλευο- 

μένων  και  τής  έπι  τοσοΰτον  κατασχούσης  προλήψεως  διασειο- 

μένης,  καινών  δέ  είσαγομένων  δογμάτων  και  ών  μηδεις  μηδέ- 

25  ποτέ  ήκουσε'  προς  ταύτα  βασιλείς  ήγρίαινον  και  άρχοντες  έδυ- 
σχέραινον  και  ίδιώται  έταράττοντο  και  άγοραι  έθορυβοΰντο  και 

δικαστήρια  έχαλέπαινε  και  ξίφη  έγυμνουτο  και  όπλα  παρε- 

σκευάζετο  και  νόμοι  ήγανάκτουν. 

Έκεΐθεν  τιμωρίαι  και  κολάσεις  και  άπειλαι  και  πάντα  συν- 
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θών,  για  την  ύπομονή  και  γιά  την  άμοιβή  πού  προέρχεται  άπ’ 
αύτά  σέ  όσους  δέν  άποθαρρύνονται.  Τί  λοιπόν  σημαίνει  τό  «όχι 

μόνο  αύτό»;  Γιατί  αύτός  πού  τό  είπε  δείχνει  πώς  προηγουμένως 

μας  άνέφερε  και  πολλά  άλλα  άγαθά*  και  μαζί  μ’  έκεΐνα  προσθέ¬ 

τει  καί  αύτό  πού  προέρχεται  άπό  τις  θλίψεις.  Γι’  αύτό  καί  έλεγε 

ό  ίδιος·  «καί  όχι  μόνο  αύτό,  άλλά  καί  καυχόμαστε  στις  θλί¬ 

ψεις».  Καί  γιά  νά  γίνει  σαφέστερο  αύτό,  δείξτε  γιά  λίγο  ύπομο¬ 

νή,  άφοϋ  θά  κάνω  μακρότερη  τή  διδασκαλία  με  τό  λόγο. 

Αφού  λοιπόν  τό  θείο  κήρυγμα  άναγγέλθηκε  άπό  τούς 

άποστόλους,  καί  περιήλθαν  όλη  τήν  οικουμένη  σπέρνοντας  τό 

λόγο  της  εύσέβειας  καί  ξερριζώνοντας  έντελώς  τήν  πλάνη,  κα¬ 

ταργώντας  τούς  πατροπαράδοτους  νόμους  των  άσεβών  καί  διώ¬ 

χνοντας  κάθε  παρανομία,  καθαρίζοντας  τή  γη  καί  προτρέποντας 

νά  άπομακρύνονται  άπό  τά  είδωλα,  τούς  ναούς,  τούς  βωμούς 

καί  όλα  έκεΐνα  τά  πανηγύρια  καί  τις  τελετές  καί  νά  γνωρίζουν 

καλά  τον  ένα  καί  μοναδικό  Θεό  των  όλων  καί  νά  περιμένουν  τις 

μελλοντικές  έλπίδες*  παράλληλα  μιλούσαν  γιά  τον  Πατέρα  καί 
τον  Υιό  καί  τό  άγιο  Πνεύμα,  φιλοσοφούσαν  γιά  τήν  άνάσταση 

καί  κήρυτταν  γιά  τή  βασιλεία  των  ούρανών*  έξ  αιτίας  όλων  αύ- 
τών  άναψε  τότε  φοβερός  πόλεμος,  καί  μάλιστα  ό  πιο  τυραννι¬ 

κός  άπ’  όλους  τούς  πολέμους,  όλα  ήταν  γεμάτα  θόρυβο  καί  τα¬ 
ραχή  καί  έξεγέρσεις,  όλες  οί  πόλεις  καί  όλος  ό  λαός  καί  τά  σπί¬ 

τια  καί  ή  κατοικημένη  καί  ή  άκατοίκητη  γή,  έπειδή  διασαλεύο¬ 

νταν  οί  παλαιές  συνήθειες  καί  κλονιζόταν  ή  προηγούμενη  άντί- 

ληψη  πού  τόσο  πολύ  είχε  έπικρατήσει  καί  είσάγονταν  καινού¬ 

ρια  δόγματα  γιά  τά  όποια  κανείς  δέν  άκουσε  ποτέ.  Μαζί  μ’  αύτά 
οί  βασιλείς  αγρίευαν  καί  οί  άρχοντες  δυσανασχετούσαν,  οί  πο¬ 

λίτες  ταράζονταν  καί  οί  άγορές  γέμιζαν  θόρυβο,  τά  δικαστήρια 

γίνονταν  αύστηρά,  ξίφη  γυμνώνονταν  καί  όπλα  έτοιμάζονταν 

καί  οί  νόμοι  άπειλοΰσαν. 

Γι’  αύτό  έπιβάλλονταν  τιμωρίες  καί  ποινές  καί  άπειλές, 
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εκινεΐτο  τά  έν  άνθρώποις  είναι  δοκοΰντα  δεινά.  " Ωσπερ  Θα- 
λάττης  μαινομένης  και  χαλεπά  ναυάγια  ώδινούσης,  οόδέν  άμει- 

νον  τά  τής  οικουμένης  διέκειτο,  πατρός  παΐδα  διά  την  ευσέβειαν 

τότε  άποκηρύττοντος,  και  νύμφης  προς  πενθεράν  σχιζομένης, 

5  και  άδελφών  διαιρούμενων,  και  δεσποτών  κατά  των  οίκετών 

άγανακτούντων,  και  τής  φύσεως  σχεδόν  προς  έαυτήν  στασια- 

ζούσης,  και  ούκ  έμφυλίου  μόνον,  άλλά  και  συγγενικού  διά  πά- 

σης  οικίας  διιόντος  πολέμου.  Ό  γάρ  λόγος  μαχαίρας  δίκην  είσ- 

ιών  και  το  νοσουν  άπό  τού  ύγιαινοντος  τέμνων,  πολλήν  έποίει 

10  πανταχού  την  στάσιν  είναι  και  την  φιλονεικΐαν,  και  πανταχόθεν 

μυρίας  αϊρεσθαι  κατά  των  πιστευόντων  παρεσκεύασεν  έπα- 

χθείας  και  μάχας.  Εντεύθεν  οι  μεν  εις  δεσμωτήρια  άπήγοντο,  οί 

δέ  είς  δικαστήρια,  οί  δε  την  έπι  Θάνατον  φέρουσαν  όδόν  και 

των  μεν  αί  ούσίαι  έδημεύοντο,  οί  δέ  και  τής  πατρίδος  και  τής 

15  ζωής  αύτής  πολλάκις  έξέπιπτον,  και  πανταχόθεν  νιφάδων  πυ¬ 

κνότερα  περιειστήκει  τά  κακά'  ένδοθεν  μάχαι,  έξωθεν  φόβοι, 

παρά  των  φίλων,  παρά  των  άλλοτρίων,  παρ’  αύτών  των  τή  φύ¬ 
σει  συνδεδεμένων  άλλήλοις. 

2.  Ταύτ’  ούν  όρων  &  μακάριος  Παύλος,  ό  τής  οικουμένης  παι- 

2θδοτρίβης,  ό  των  ούρανίων  δογμάτων  διδάσκαλος,  έπειδή  τά  μεν  · 
δεινά  έν  χερσιν  ήν  και  προ  των  όφθαλμών  πραττόμενα,  τά  δέ 

χρηστά  έν  έλπίσι  μόνον  και  έπαγγελίαις,  βασιλεία  ούρανών, 

λέγω,  και  άνάστασις  και  των  άγαθών  έκείνων  λήξις  των  πάντα 

νούν  και  λόγον  ύπερβαινόντων,  κάμινοι  δέ  και  τήγανα  καί  ξίφη 

25  καί  τιμωρίαι  καί  παντοδαπαί  κολάσεις  καί  Θάνατοι  ούκ  έν  έλπί- 

σιν,  άλλ’  έν  πείρψ  οί  δέ  πρός  ταύτα  άγωνίζεσθαι  μέλλοντες,  άρ- 
τίως  άπό  βωμών  καί  είδώλων  καί  τρυφής  καί  άκολασίας  καί 

μέθης  είσποιηθέντες  ήσαν  τή  πίστει,  ούδέν  ύψηλόν  περί  τής  άϊ- 
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και  κινούνταν  έναντίον  τους  δλα  μαζί  τα  θεωρούμενα  άπό  τούς 

ανθρώπους  δεινά.  Τα  πράγματα  τής  οικουμένης  δεν  ήταν  καθό¬ 
λου  καλύτερα  άπό  θάλασσα  μανιασμένη  πού  προκαλεΐ  φοβερά 

ναυάγια,  άφοϋ  ό  πατέρας  άποκήρυσσε  τότε  τό  παιδί  του  για  τήν 

εύσέβεια,  ή  νύφη  διαφωνούσε  με  τήν  πεθερά,  τα  άδέλφια  χωρί¬ 
ζονταν,  οί  κύριοι  άγανακτοΰσαν  έναντίον  των  δούλων,  ή  φύση 

σχεδόν  έπαναστατοΰσε  έναντίον  τού  εαυτού  της,  και  ό  πόλεμος 

δέν  ήταν  μόνο  έμφύλιος  άλλα  και  συγγενικός,  προσβάλλοντας 

κάθε  σχεδόν  σπίτι.  Γιατί  ό  λόγος  μπαίνοντας  σαν  μαχαίρι  και 

κόβοντας  τό  άρρωστο  άπό  τό  ύγιές  προκαλοΰσε  παντού  μεγάλη 

αναστάτωση  και  φιλονεικία  και  άπό  παντού  έκαμε  νά  σηκώνο¬ 

νται  άπειρες  ένοχλήσεις  και  μάχες  έναντίον  των  πιστών.  "Ετσι 
άλλοι  οδηγούνταν  σέ  φυλακές,  άλλοι  σέ  δικαστήρια,  άλλοι  στο 

δρόμο  πού  οδηγούσε  στο  θάνατο.  "Αλλων  δημεύονταν  οί  πε¬ 
ριουσίες,  άλλοι  έχαναν  καί  τήν  πατρίδα  καί  πολλές  φορές  καί 

τή  ζωή  τους  άκόμη,  καί  άπό  παντού  τούς  πειρστοίχιζαν  πυκνό¬ 

τερα  άπό  τις  νιφάδες  τά  κακά.  Άπό  μέσα  μάχες,  άπό  έξω  φόβοι, 

άπορούς  φίλους,  άπό  τούς  ξένους,  άπ’  αύτούς  πού  συνδέονταν 
μεταξύ  τους  μέ  συγγένεια. 

2.  Αύτά  λοιπόν  βλέποντας  ό  μακάριος  Παύλος,  ό  παιδαγωγός 

τής  οικουμένης,  ό  δάσκαλος  των  ούράνιων  δογμάτων,  έπειδή  τά 

δεινά  ήταν  κοντά  καί  γίνονταν  μπροστά  στά  μάτια  τους,  ενώ  τά 

άγαθά  βρίσκονταν  μόνο  στις  έλπίδες  καί  τις  ύποσχέσεις,  δηλα¬ 

δή  ή  βασιλεία  τών  ούρανών,  ή  άνάσταση  καί  ή  άπόκτηση  τών 

άγαθών  έκείνων  πού  ξεπερνούν  κάθε  νοΰ  καί  λόγο*  επειδή  τά 
καμίνια  καί  τά  τηγάνια  καί  τά  ξίφη  καί  οί  τιμωρίες  καί  οί  κάθε 

είδους  ποινές  καί  θάνατοι  δέν  ήταν  στις  έλπίδες,  άλλά  δοκιμά¬ 

ζονταν  άπό  τον  καθένα,  ένώ  έκείνοι  πού  έπρόκειτο  ν’  άγωνι- 
σθοΰν  έναντίον  αύτών  μόλις  είχαν  προσχωρήσει  στήν  πίστη 

άπό  τούς  βωμούς  καί  τά  είδωλα  καί  τις  άπολαύσεις  καί  τή  μέθη, 

χωρίς  νά  έχουν  μάθει  παλαιότερα  νά  σκέπτονται  τίποτε  τό  ύψη- 
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δίου  ζωής  τέως  μεμελετηκότες  έννοεΐν,  άλλα  των  παρόντων 

άντεχόμενοι  μάλλον ·  και  είκός  τούτων  πολλούς  μικροψοχειν 

και  έκλύεσθαι  και  άναπίπτειν  καθ’  έκάστην  πολιορκοομένονς 

ημέραν '  6ρα  τί  ποιεί  ό  των  απορρήτων  κοινωνός  και  πρόσεχε 
5  τή  Παύλου  σοφίμ.  Συνεχώς  περί  των  μελλόντων  αύτοϊς  διαλέ¬ 

γεται  και  τά  βραβεία  ύπ’  δψιν  άγει  και  δείκνυα  τούς  στεφάνους, 
άλείφων  αύτούς  και  παραμυθούμενος  ταΐς  των  αιωνίων  άγα- 
Θών  έλπίσι. 

Και  τί  φησι;  «Λογιζόμεθα  γάρ,  δτι  ούκ  άξια  τά  παθήματα 

10  του  νυν  καιρού  προς  την  μέλλουσαν  δόξαν  άποκαλυφθήναι  εις 

ήμας».  Τί  γάρ  μοι  λέγεις,  φησί,  τραύματα  και  βωμούς  και 

δημίους  και  τιμωρίας  και  λιμούς  και  δημεύσεις  και  πενίαν  και 

δεσμά  και  άλύσεις;  πάντα  δσα  βούλει  τίθει  τά  δοκοϋντα  έν  άν- 
θρώποις  δεινά  και  ούδέν  άξιον  λέγεις  των  έπάθλων  έκείνων 

15  καί  των  στεφάνων  και  των  άμοιβών.  Τά  μεν  γάρ  τφ  παρόντι 

συγκαταλύεται  βίφ,  τα  δέ  έν  τω  άπείρω  αίώνι  τέλος  ούκ  έχει ' 
και  τά  μεν  παροδεύει  πρόσκαιρα  δντα,  τά  δέ  παραμένει  διηνε- 

κώς  άγήρατα  συνυπάρχοντα.  'Όπερ  και  άλλαχου  τούτο  αυτό  αί- 
νιττόμενος  έλεγε,  «το  γάρ  παραυτίκα  έλαφρόν  τής  θλίψεως»,  τή 

20  ποσότητι  την  ποιότητα  ύποτεμνόμενος,  και  τφ  χρόνφ  το  φορτι¬ 
κόν  παραμυθούμενος. 

Επειδή  γάρ  τή  φύσει  βαρέα  και  φορτικά  ήν  τά  τότε  συμ- 

βαίνοντα,  τφ  προσκαίρφ  το  φορτικόν  αύτών  ύποτέμνεται,  λέ- 

γων  «το  γάρ  παραυτίκα  έλαφρόν  τής  θλίψεως  ήμών  καθ’  ύπερ- 
25  βολήν  είςύπερ βολήν  αιώνιον  βάρος  δόξης  κατεργάζεται  ήμϊν,  μή 

σκοπούντων  ήμών  τά  βλεπόμενα,  άλλά  τά  μή  βλεπόμενα.  Τά 

γάρ  βλεπόμενα,  πρόσκαιρα'  τά  δέ  μή  βλεπόμενα,  αιώνια».  Και 
πάλιν  άνάγων  αύτούς  εις  τήν  έννοιαν  τού  μεγέθους  των  τότε 

άγαθών,  αύτήν  εισάγει  τήν  κτίσιν  όδυνωμένην  και  συστενάζου- 

3.  Ρωμ.  8,18. 

4.  Β*  Κορ.  4,17. 

5.  Β'  Κορ.  4,17.  18. 
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λό  για  την  αιώνια  ζωή,  άλλά  να  προσηλώνονται  περισσότερο 

στα  παρόντα,  και  ήταν  φυσικό  πολλοί  άπ’  αύτούς  να  δειλιάζουν 

και  να  παραλύουν  και  ν’  αποθαρρύνονται  καθώς  πολιορκοϋνταν 
κάθε  ήμερα,  κοίταζε  τί  κάμνει  ό  κοινωνός  των  άπόρρητων 

πραγμάτων  και  πρόσεχε  τή  σοφία  του  Παύλου.  Συνέχεια  τούς 

μιλάει  γιά  τα  μελλοντικά,  φέρνει  τα  βραβεία  ένώπιόν  τους  και 

τούς  δείχνει  τά  στεφάνια,  προετοιμάζοντας  και  παρηγορώντας 

αύτούς  με  τις  έλπίδες  των  αίώνιων  άγαθών. 

Και  τί  λέγει;  «Σκεπτόμαστε  πραγματικά  πώς  τά  παθήματα 

τής  παρούσας  ζωής  δέν  άξίζουν  όσο  ή  δόξα  πού  θά  μας  άποκα- 

λυφθεΐ  στο  μέλλον»3.  Τί  λοιπόν  μου  άναφέρεις,  λέγει,  τραύματα 
και  βωμούς  και  δημίους  και  τιμωρίες,  και  λιμούς  και  δημεύσεις 

και  φτώχεια  και  δεσμά  και  αλυσίδες;  άνάφερε  όλα  όσα  θέλεις 

άπό  έκεΐνα  πού  θεωρούνται  άπό  τούς  άνθρώπους  δεινά  και  τίπο¬ 

τε  δε  λέγεις  άξιο  μ’  έκεΐνα  τά  έπαθλα  και  τά  στεφάνια  και  τις 
άμοιβές.  Γιατί  τά  πρώτα  τελειώνουν  μαζί  με  την  παρούσα  ζωή, 

ένώ  τά  δεύτερα  στον  άτέλειωτο  αιώνα  δεν  έχουν  τέλος·  και  τά 

πρώτα  παρέρχονται  άφοϋ  είναι  πρόσκαιρα,  ένώ  τά  δεύτερα  πα¬ 

ραμένουν  παντοτινά  καί  είναι  μαζί  με  μάς  άγέραστα.  Αύτό  άκρι- 
βώς  τό  πράγμα  ύπονοώντας  καί  άλλου  έλεγε,  «ή  προσωρινή 

έλαφρή  θλίψη  μας»4,  περιορίζοντας  με  τήν  ποσότητα  την  ποιό¬ 
τητα  καί  παρηγορώντας  με  τό  χρόνο  τό  βάρος  τών  θλίψεων. 

Επειδή  λοιπόν  τά  τότε  συμβαίνοντα  ήταν  ώς  προς  τή 

φύση  τους  βαριά  καί  ένοχλητικά,  περιορίζει  τήν  ένόχλησή  τους 

με  τήν  προσωρινότητά  τους,  λέγοντας*  «ή  προσωρινά  έλαφρή 
θλίψη  μας  προετοιμάζει  σε  μάς  σέ  ύπερβολικά  μεγάλο  βαθμό 

αιώνιο  βάρος  δόξας,  άφοϋ  δε  στοχεύουμε  σ’  αύτά  πού  φαίνο¬ 

νται,  άλλά  σ’  έκεΐνα  πού  δε  φαίνονται·  γιατί  όσα  φαίνονται  εί¬ 
ναι  πρόσκαιρα,  ένώ  όσα  δε  φαίνονται  είναι  αίώνια»5.  Καί  πάλι 
ύψώνοντας  αύτούς  στήν  έννοια  τού  μεγέθους  τών  τότε  άγαθών 

παρουσιάζει  τήν  ίδια  τήν  κτίση  νά  πάσχει  καί  να  στενάζει  μαζί 
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σαν  έπι  τοΐς  παροΰσι  μοχθηροΐς,  και  σφόδρα  έπιθυμουσαν  τα 

μέλλοντα,  ώς  πάνν  όντα  χρηστά,  λέγων  οΰτω’  «και  γάρ  ή  κτίσις 
συστενάζει  και  συνωδίνει  άχρι  του  νυν».  Τίνος  ένεκεν  στενάζει ; 

τίνος  ένεκεν  ώδίνει;  Τα  μέλλοντα  έκεϊνα  προσδοκώσα  άγαθά 

5  και  έπιθυμουσα  την  έπι  το  βέλτιον  μεταβολήν.  « Και  γάρ  και 

αύτή »,  φησίν,  «ή  κτίσις  έλευθερωθήσεται  άπό  τής  δουλείας  τής 

φθοράς  είς  την  έλευθερίαν  τής  δόξης  των  τέκνων  του  Θεού». 

" Οταν  δέ  άκούσης,  ότι  στενάζει  και  ώδίνει,  μη  λογικήν  εί¬ 

ναι  νόμιζε,  άλλα  μάνθανε  τής  Γραφής  το  είδος.  " Οταν  γάρ  βου- 
10  ληται  ό  Θεός  μέγα  και  χρηστόν  άναγγεΐλαι  τοΐς  άνθρώποις  διά 

των  προφητών,  και  αότά  τά  άψυχα  αίσθάνεσθαι  ποιεί  των  γινο¬ 

μένων  Θαυμάτων  το  μέγεθος"  οόκ  έπειδή  αίσθάνεσθαι  την  κτί- 

σιν  φαμέν,  άλλ’  ϊνα  των  Θαυμάτων  το  μέγεθος  παραστήσαι  δυ- 
νηθή  έκ  των  συμβαινόντων  τοΐς  άνθρώποις.  Τούτο  δη  και  ήμΐν 

15  έθος  λέγειν,  όταν  τι  των  άδοκήτων  συμβή,  ότι  αύτή  ή  πόλις 

έστύγνασεν,  αύτό  το  έδαφος  σκυθρωπόν  έγένετο’ και  έπι  των  φο¬ 

βερών  δέ  Ανθρώπων  και  Θηριώδη  Θυμόν  έχόντων  τούτο  αυτό 

εϊποι  τις  άν'  ότι  αύτά  τά  Θεμέλια  διέσεισεν,  αύτόϊ  οί  λίθοι  αύτόν 

έτρόμαζαν'  οόκ  έπειδή  όντως  οί  λίθοι  τούτον  έτρόμαξαν,  άλλ’ 
20  ϊνα  την  ύπερβολήν  τής  θηριώδους  καρδίας  αύτοΰ  και  τον  Θυμόν 

παραστήσαι  δυνηθώσι. 

Διά  δη  τούτο  και  ό  Θαυμάσιος  προφήτης  Δαυίδ  άπαγγέλ- 

λων  τά  άγαθά  τά  τοΐς  Ιουδαίοις  συμβάντα  καί  την  ήδονήν  την 

έκ  τής  έλευθερίας  Αίγυπτου  έγγινομένην  αύτοΐς,  έλεγεν  «έν 

25  έζόδφ  Ισραήλ  έζ  Αίγυπτου,  οίκου  Ιακώβ  έκ  λαού  βαρβάρου, 

έγενήθη  Ίουδαία  άγιασμα  αύτοΰ,  Ισραήλ  έξουσία  αύτοΰ ·  ή  θά¬ 

λασσα  είδε  καί  έφυγεν,  ό  Ιορδάνης  έστράφη  είς  τά  όπίσω'  τά 

6.  Ρωμ.  8,22. 

7.  Ρωμ.  8,21. 
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μας  για  τά  παρόντα  κακά  και  νά  έπιθυμεΐ  πάρα  πολύ  τα  μελλο¬ 

ντικά,  έπειδή  είναι  πολύ  καλά,  λέγοντας  έτσι·  «γιατί  καί  ή  κτί¬ 

ση  στενάζει  καί  πάσχει  μαζί  μας  μέχρι  σήμερα»6.  Γιά  ποιό 
λόγο  στενάζει;  γιά  ποιά  αιτία  πάσχει;  Επειδή  προσδοκά  τά 

μελλοντικά  έκεΐνα  άγαθά  καί  έπιθυμεΐ  τη  μεταβολή  προς  τό  κα¬ 

λύτερο.  «Γιατί  καί  αύτή»,  λέγει,  «ή  κτίση  θ’  άπελευθερωθεΐ 
άπό  τήν  ύποδούλωσή  της  στή  φθορά  γιά  νά  μπει  στήν  έλευθε- 

ρία  της  δόξας  των  τέκνων  τού  Θεού»7. 

"Οταν  όμως  άκούσεις  πώς  στενάζει  καί  πονάει,  νά  μή  νο¬ 
μίζεις  ότι  είναι  λογική,  άλλά  μάθαινε  τήν  ιδιαιτερότητα  τής 

Γραφή.  Γιατί,  όταν  θέλει  ό  Θεός  ν’  άναγγείλει  κάτι  μεγάλο  καί 
καλό  στούς  άνθρώπους  με  τούς  προφήτες,  κάνει  καί  αύτά  τά 

άψυχα  νά  αισθάνονται  τό  μέγεθος  των  θαυμάτων  πού  γίνονται. 

Καί  δεν  τό  λέγει  έπειδή  αισθάνεται  ή  κτίση,  άλλά  γιά  νά  μπο¬ 

ρέσει  νά  παραστήσει  τό  μέγεθος  των  θαυμάτων  άπ’  αύτά  πού 
συμβαίνουν  στούς  άνθρώπους.  Αύτό  λοιπόν  καί  μεΐς  συνηθίζου¬ 
με  νά  λέμε,  όταν  συμβεΐ  κάτι  άπό  τά  άπροσδόκητα,  ότι  αύτή  ή 

πόλη  έγινε  κατηφής,  αύτό  τό  έδαφος  έγινε  σκυθρωπό.  Καί 

στήν  περίπτση  των  άγώνων  πού  είναι  φοβεροί  καί  έχουν  άγρια 

διάθεση  τό  ίδιο  άκριβώς  θά  μπορούσε  νά  πει  κανείς,  ότι  καί 

αύτά  τά  θεμέλια  τον  τράνταξαν,  κι  αύτές  οί  πέτρες  τον  τρόμα¬ 

ξαν*  όχι  γιατί  πραγματικά  οί  πέτρες  τον  τρόμαξαν,  άλλά  γιά  νά 
μπορέσουν  νά  παραστήσουν  τήν  ύπερβολική  άγριότητα  τής 

καρδιάς  του  καί  τήν  όργή  του. 

Γι’  αύτό  άκριβώς  καί  ό  θαυμάσιος  προφήτης  Δαβίδ,  άνα- 
φέροντας  τά  άγαθά  πού  είχαν  συμβεΐ  στούς  Ιουδαίους  καί  τήν 

εύχαρίστηση  πού  τούς  γεννήθηκε  άπό  τήν  άπελευθέρωσή  τους 

άπό  τήν  Αίγυπτο,  έλεγε·  «κατά  τήν  έξοδο  τού  Ισραήλ  άπό  τήν 
Αίγυπτο,  των  άπογόνων  τού  Ιακώβ  άπό  λαό  βάρβαρο,  έγινε  ή 

Ίουδαία  τόπος  άγιασμοΰ  του  καί  ό  Ισραήλ  έξουσία  του*  ή  θά¬ 
λασσα  είδε  καί  ύποχώρησε,  ό  Ιορδάνης  γύρισε  προς  τά  πίσω. 



500 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

όρη  έσκίρτησαν  ώσει  κριοί,  και  οί  βουνοι  ώς  άρνία  προβάτων, 

άπό  προσώπου  Κυρίου».  Και  τούτο  ούδαμοΰ  γενόμενον  ήκουσέ 

τις.  Ή  μεν  γάρ  Θάλασσα  και  ό  Ιορδάνης  άνεστράφη  εις  τα  όπί- 

σω  προστάγματι  του  Θεού,  τα  δε  δρη  και  οί  βουνοι  ούκ  έσκίρ- 

5τησαν  άλλ’,  δπερ  έφθην  είπών,  την  υπερβολήν  τής  ηδονής  πα- 

ραστήσαι  βουλόμενος  και  την  άνεσιν  την  έκ  τής  των  Αιγυπτίων 

κακώσεως  ύπηργμένην  αύτοϊς,  και  αύτά  τα  άψυχα  σκιρτάν  έλε- 

γε  και  πηδάν  έπι  τοΐς  συμβεβηκόσιν  αύτοϊς  χρηστοϊς'  ώς  δταν  τι 
και  λυπηρόν  άπαγγεΐλαι  βουληται  έξ  ήμετέρας  άμαρτίας  τικτό- 

10  μενον,  φησίν'  «πενθήσει  οίνος,  πενθήσει  και  άμπελος»  ■  και  άλ- 

λαχοΰ’  «όδόϊ  Σιών  πενθοϋσιν»  ·  άλλα  και  δακρύειν  τα  αναίσθη¬ 

τα  λέγει '  «τείχος  γάρ  Θυγατρός  Σιών  κατάγαγε  δάκρυα»,  φησί' 
και  αύτήν  δέ  την  γήν,  και  Ί ουδαίαν  πενθεΐν  λέγει  και  μεθύειν  τή 

λύπη,  ούχ  ώς  των  στοιχείων  αίσθανομένων  τούτων,  άλλ  ’,  δπερ 
15  έφθην  είπών,  έκαστος  των  προφητών  την  ύπερβολήν  των  έκ 

Θεού  χορηγουμένων  ήμΐν  άγαθών  και  των  τιμωριών  των  έκ 

τής  ήμετέρας  κακίας  έπαγομένων  ήμΐν  παραστήσαι  Θέλων  διό 

δη  καί  ό  μακάριος  Παύλος  και  αύτός  την  κτίσιν  είσάγει  στενά- 
ζουσαν  καί  όδυνωμένην,  ϊνα  τό  μέγεθος  των  δωρεών  τού  Θεού 

20  των  μετά  ταύτα  διαδεξομένων  ήμάς  παραστήσαι  δυνηθή. 

3.  Αλλά  ταύτα  πάντα,  φησίν,  έν  έλπίσιν  ό  δέ  μικρόψυχος  και 

ταλαίπωρος  άνθρωπος  και  νον  τής  ειδωλολατρίας  Απαλλαγείς 

καί  ούκ  είδώς  περί  των  μελλόντων  φιλοσοφειν,  ού  σφόδρα  τού- 
τοις  διορθούται  τοΐς  λόγοις,  άλλά  ζητεί  και  έν  τώ  παρόντι 

25καιρφ  εύρέσθαι  τινά  παραμυθίαν.  Διά  δη  τούτο  και  ό  σοφός  ού- 

τος  διδάσκαλος  και  πάντα  είδώς,  ούκ  άπό  των  μελλόντων  μό¬ 
νον  παραμυθεϊται  άγαθών,  άλλά  και  άπό  των  παρόντων  άλείφει 

8.  Ψαλμ.  1 13,1-4. 

9.  Ήσ.  24,7. 

10.  θρήνοι  Ίερ.  1,4. 

11.  θρήνοι  Ίερ.  2,18. 
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τά  όρη  σκίρτησαν  σαν  κριάρια  και  τα  βουνά  σαν  άρνιά  προβά¬ 

των,  γιατί  σημειώθηκε  έκεΐ  ή  παρουσία  του  Κυρίου»8.  Και  αύτό 
πουθενά  δεν  τό  ακούσε  κανείς  νά  έγινε.  Γιατί  ή  θάλασσα  καί  ό 

Ιορδάνης  γύρισαν  προς  τά  πίσω  με  τό  πρόσταγμα  του  Θεού, 

ένώ  τά  όρη  καί  τά  βουνά  δε  σκίρτησαν,  άλλά,  όπως  είπα  παρα¬ 
πάνω,  θέλοντας  νά  παραστήσει  τήν  ύπερβολική  εύχαρίστηση 

καί  τήν  άνακούφιση  πού  ύπήρξε  σ’  αύτούς  άπό  τήν  κακοποίηση 
πού  είχαν  πάθει  οί  Αίγύπτιοι,  έλεγε  ότι  καί  αύτά  τά  άψυχα 

σκριτοϋσαν  καί  πηδούσαν  άπό  χαρά  γιά  τά  καλά  πού  είχαν  συμ- 

βεΐ  σ’  αύτούς.  'Όπως  καί  όταν  θέλει  ν’  άναγγείλει  κάτι  λυπηρό 
πού  προέρχεται  άπό  τήν  άμαρτία  μας  λέγει,  «θά  πενθήσει  τό 

κρασί,  θά  πενθήσει  καί  τό  άμπέλι»9,  καί  άλλου,  «οί  δρόμοι  τής * 

Σιών  πενθούν»10.  Αλλά  λέγει  άκόμη  ότι  δακρύζουν  καί  τά  άψυ¬ 

χα.  «Τείχη  τής  θυγατέρας  Σιών  χύστε  δάκρυα»11,  λέγει.  Εξάλ¬ 

λου  καί  τήν  ίδια  τή  γή  καί  τήν  Ίουδαία  τήν  παρουσιάζει  νά  πεν¬ 

θεί  καί  νά  μεθάει  άπό  τή  λύπη,  όχι  γιατί  αισθάνονται  τά  στοι¬ 

χεία  αύτά,  άλλά,  όπως  είπα  παραπάνω,  γιατί  κάθε  προφήτης 

ήθελε  νά  παρουσιάσει  τά  άφθονα  άγαθά  πού  μάς  χορηγεί  ό 

Θεός  καί  τις  πολλές  τιμωρίες  πού  μάς  έπιβάλλονται  άπό  τή 

δική  μας  κακία.  Γι’  αύτό  λοιπόν  καί  ό  μακάριος  Παύλος  παρου¬ 
σιάζει  καί  αύτός  τήν  κτίση  νά  στενάζει  καί  νά  πονάει,  γιά  νά 

μπορέσει  νά  παρουσιάσει  τό  μέγεθος  των  δωρεών  τού  θεού 

πού  θά  λάβουμε  ύστερα  άπ’  αύτά. 

3  ’Αλλ’  όλα  αύτά,  λέγει,  είναι  σε  έλπίδες,  ένώ  ό  μικρόψυχος 
καί  ταλαίπωρος  άνθρωπος,  πού  τώρα  άπαλλάχθηκε  άπό  τήν  εί- 
δωλολατρία  καί  δέ  γνωρίζει  νά  φιλοσοφεί  γιά  τά  μελλοντικά, 

δε  διορθώνεται  πολύ  μ’  αύτά  τά  λόγια,  άλλά  ζητάει  καί  στήν 

παρούσα  ζωή  νά  βρεθεί  κάποια  παρηγοριά.  Γι’  αύτό  άκριβώς 
καί  ό  σοφός  αύτός  δάσκαλος  καί  πού  γνωρίζει  τά  πάντα,  δεν 

παρηγορεΐ  μόνο  άπό  τά  μελλοντικά  άγαθά,  άλλά  διδάσκει  καί 

άπό  τά  παρόντα  καλά.  Καί  πρώτα  λέγει  τά  άγαθά  πού  έχουν  χο- 
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χρηστών.  Και  πρώτον  μεν  τα  ύπηργμένα  προλέγει  τη  οικουμένη 

αγαθά,  τα  ούκ  έν  έλπίσι  και  προσδοκία,  άλλ ’  έν  πείρμ  και  απο¬ 
λαύσει  γενόμενα  (άπερ  και  τών  μελλόντων  και  έλπιζομένων  με¬ 

γίστη  και  σαφεστάτη  άπόδειζίς  έστι),  και  πολυν  περί  πίστεως 

5  κατατείνας  τον  λόγον  και  τον  πατριάρχου  Αβραάμ  μνημονεύσας 

(και  τής  φύσεως  άπαγορευούσης  του  πατέρα  αυτόν  έσεσθαι, 

ήλπισε  και  προσεδόκησε  και  έπείσθη  έσεσθαι,  διό  και  έγένετο), 

κάκεΐθεν  άνάγων  είς  το  μη  δεΐν  ποτέ  είς  την  τών  λογισμών  κα- 

ταπίπτειν  άσθένειαν,  άλλα  τφ  μεγέθει  τής  πίστεως  όρθοΰσθαι 

10  και  διανίστασθαι  και  υψηλά  φρονεΐν  μετά  ταυτα  λέγει  και  τών 

ύπηργμένων  το  μέγεθος. 

Τί  δέ  τοΰτό  έστιν;  "Οτι  τον  Υιόν,  φησί,  τον  μονογενή,  τον 
γνήσιον,  τόν  άγαπητόν,  τούτον  ό  Θεός  υπέρ  ήμών  τών  άγνωμό- 

κ.  ■ 

νων  έδωκεν  οίκετών,  και  τους  μυρίοις  βεβαρημένους  άμαρτή- 

Ι5μασι  και  τοσούτοις  φορτίοις  πιεζομένους  πλημμελημάτων,  ούχί 

τών  άμαρτημάτων  άπήλλαξε  μόνον,  άλλά  και  δικαίους  είργάσα- 

τ ο,  ούδέν  φορτικόν,  ούδέ  έπίπονον  έπιτάξας,  ούδέ  έπαχθές, 

άλλά  πίστιν  ζητήσας  παρ’  ήμών  μόνον,  και  δικαίους  έποίησε 
καί  άγιους  κατεσκευασε  και  υίους  Θεού  άπέφηνε  και  βασιλείας 

20  κληρονόμους  άπέδειξε  και  τού  Μονογενούς  συγκληρονόμους 

άπειργάσατο  και  άνάστασιν  έπηγγείλατο  και  άφθαρσίαν  σωμά¬ 

των  και  λήξιν  μετά  άγγέλων,  πάντα  λόγον  και  νοΰν  ύπερβαίνου- 

σαν,  καί  την  έν  οόρανοΐς  διατριβήν,  και  την  μετ’  αύτού  όμιλίαν, 
και  άγιου  Πνεύματος  έντεΰθεν  ήδη  χάριν  έξέχεε,  καί  τής  τού 

25  διαβόλου  κατοχής  ήμάς  άπήλλαξε,  καί  τών  δαιμόνων  ήμάς  έρ- 

ρύσατο,  καί  την  άμαρτίαν  κατέλυσε,  καί  την  κατάραν  ήφάνισε, 

καί  $δου  πύλας  συνέκλασε,  καί  τόν  παράδεισον  ήνέωξεν,  ούκ 
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άπό  τά  παρόντα  καλά.  Και  πρώτα  λέγει  τα  αγαθά  πού  έχουν  χο¬ 

ρηγηθεί  στην  οικουμένη,  πού  δεν  βρίσκονται  στις  ελπίδες  και 

την  προσδοκία,  άλλ’  αποτελούν  πραγματικότητα  και  τά  από¬ 
λαυσαν  οί  άνθρωποι  (και  τά  όποια  είναι  μέγιστη  και  σαφέστερη 

άπόδειξη  γιά  τά  μελλοντικά  και  έλπιζόμενα),  άφοϋ  παρέτεινε 

πολύ  τό  λόγο  γιά  την  πίστη  και  άνέφερε  τον  πατριάρχη 

Αβραάμ  (πού,  αν  και  ή  φύση  τού  άπαγόρευε  νά  γίνει  πατέρας, 

είχε  έλπίδες  και  περίμενε  και  πείσθηκε  ότι  θά  γίνει,  γι’  αύτό 

και  έγινε),  οδηγώντας  μας  άπ’  αύτό  στο  ότι  δεν  πρέπει  ποτέ  νά 
παρασυρόμαστε  άπό  την  άσθένεια  των  λογισμών,  άλλά  με  τό 

μέγεθος  τής  πίστης  νά  άνορθωνόμαστε  και  νά  στεκόμαστε 

ψηλά  και  νά  έχουμε  ύψηλό  φρόνημα.  "Υστερα  άπ’  αύτά  λέγει 
και  τό  μέγεθος  τών  άγαθών  πού  έχουν  ήδη  χορηγηθεί. 

Και  ποιά  είναι  αύτά;  "Οτι  τον  Υιό  του,  λέγει,  τό  μονογε¬ 
νή,  τον  γνήσιο,  τον  άγαπητό,  αύτόν  ό  Θεός  τον  έδωσε  γιά  μάς 

τούς  άγνώμονες  δούλους  του,  καί,  ενώ  ήμασταν  φορτωμένοι  με 

άπειρα  άμαρτήματα  και  πιεζόμασταν  άπό  τόσο  πολλά  φορτία 

πλημμελημάτων,  όχι  μόνο  μάς  άπάλλαξε  άπό  τά  άμαρτήματα, 

άλλά  και  μάς  δικαίωσε,  χωρίς  νά  προστάζει  τίποτε  δυσάρεστο, 

ούτε  κουραστικό,  ούτε  ένοχλητικό,  άλλά  ζητώντας  άπό  μάς 

μόνο  πίστη*  και  μάς  δικαίωσε,  και  μάς  έκαμε  άγιους  και  μάς  κα¬ 
τέστησε  υιούς  τού  Θεού  και  μάς  άνέδειξε  κληρονόμους  τής  βα¬ 

σιλείας  και  μάς  έκαμε  συγκληρονόμους  τού  Μονογενούς  Υίοΰ 

του,  και  ύποσχέθηκε  άνάσταση  και  άφθαρσία  σωμάτων  και  κα¬ 

τάληξη  μαζί  μέ  τούς  άγγέλους,  πού  ξεπερνάει  κάθε  λόγο  και 

νού,  και  τη  διαμονή  στούς  ούρανούς  και  τή  συναναστροφή  μαζί 

του*  και  άκριβώς  γι’  αύτό  έχυσε  ήδη  άφθονη  τή  χάρη  τού  άγιου 
Πνεύματος  και  μάς  άπάλλαξε  άπό  τήν  κατοχή  τού  διαβόλου  και 

μάς  έσωσε  άπό  τούς  δαίμονες  και  κατάργησε  τήν  άμαρτία  και 

έξαφάνισε  τήν  κατάρα  και  έσπασε  τις  πύλες  τού  άδη  και  άνοιξε 
• 

τον  παράδεισο,  στέλνοντας  γιά  τή  σωτηρία  μας  όχι  άγγελο, 
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άγγελον,  ούκ  Αρχάγγελον ,  άλλ’  αύτόν  άπέστειλε  τον  Μονογενή 

ύπέρ  τής  σωτηρίας  τής  ήμετέρας,  ώς  φησι  διά  τον  προφήτου  · 

«ού  πρέσβυς,  ούδε  άγγελος,  άλλ  ’  αύτός  ό  Κύριος  έσωσεν  ήμάς». 
Ταύτα  ού  μορίων  στεφάνων  λαμπρότερα;  ότι  ήγιάσθημεν, 

5  ότι  έδικαιώθημεν;  δτι  διά  πίστεως;  δτι  τον  μονογενούς  Υιόν  τού 

Θεού  έξ  ούρανών  κατελθόντος  ύπέρ  ημών;  δτι  τού  Πατρός  τον 

Αγαπητόν  αύτού  δεδωκότος  δι  ’  ήμάς;  δτι  Πνεύμα  άγιον  έδεξά- 

μεθα;  δτι  μετ'  εύκολίας  άπάσης;  δτι  χάριτος  άφάτου  και  δωρεάς 
άπελαύσαμεν;  Ταύτα  τοίνυν  είπών  και  διά  μικρών  ρημάτων 

ίο  άπαντα  δηλώσας,  πάλιν  είς  την  έλπίδα  τον  λόγον  κατέλυσεν. 

Είπών  γάρ,  «δικαιωθέντες  ούν  έκ  πίστεως,  ειρήνην  έχομεν 

πρός  τόν  Θεόν  διά  τού  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού,  δι  ’  ού  και 
την  προσαγωγήν  έσχήκαμεν  τή  πίστει  είς  την  χάριν  ταύτην,  έν  ή 

έστήκαμεν»,  έπήγαγε'  « και  καυχώμεθα  έπι  τή  έλπίδι  τής  δόξης 
15  τού  Θεού». 

Έπει  ούν  είπε  τά  μεν  γεγενημένα,  τά  δε  μέλλοντα  ·  το  μεν 

γάρ  δικαιωθήναι,  και  τό  τόν  Υίόν  ύπέρ  ήμών  σφαγήναι,  και  το 

δι’  αύτού  τφ  Πατρι  προσαχθήναι,  και  τό  χάριτος  άπολαΰσαι, 
και  δωρεάς,  κα)  τό  Αμαρτημάτων  άπαλλαγήναι,  και  τό  ειρήνην 

20  έχειν  πρός  τόν  Θεόν,  κα)  τό  Αγίου  Πνεύματος  μετασχεΐν,  ταύτα 

γεγενημένων  έστν  τά  δέ  μέλλοντα  ήν,  ή  δόξα  έκείνη  ή  Απόρρη¬ 

τος,  δ  κα)  αύτό  έπήγαγε,  λέγων  «έν  ή  έστήκαμεν  και  καυχώμε¬ 

θα  έπ)  έλπίδι  τής  δόξης  τού  Θεού»  ·  ή  δέ  έλπίς,  ώσπερ  έφθην  εί¬ 

πών,  ού  σφόδρα  ίκανή  τόν  μικρόψυχον  όρθώσαι  και  άναστήσαι 

25  Ακροατήν  δρα  τί  ποιεί  πάλιν  κα)  θέασαι  την  εύτονίαν  Παύλου 

κα)  την  φιλόσοφον  γνώμην.  Άπό  γάρ  αύτών  τών  δοκοόντων 

λυπεϊν  κα)  θορυβεΐν  και  ταράττειν  τόν  Ακροατήν,  Απ’  αύτών 
12.  Ήσ.  63,9. 

13.  Ρωμ.  5,1-2. 
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ούτε  αρχάγγελο,  άλλα  τον  ίδιο  τό  Μονογενή  του,  δπως  λέγει  μέ 

τον  προφήτη*  «δχι  απεσταλμένος,  ούτε  άγγελος,  άλλα  ό  ίδιος  ό 

Κύριος  μάς  έσωσε»12. 
Αύτά  δέν  είναι  πιο  λαμπρά  άπό  άπειρα  στεφάνια;  δτι 

δηλαδή  άγιασθήκαμε,  δτι  δικαιωθήκαμε;  δτι  αύτό  έγινε  μέ  τήν 

πίστη;  δτι  ό  μονογενής  Υιός  τού  Θεού  κατέβηκε  άπό  τούς  ού- 
ρανούς  γιά  μάς;  δτι  ό  Πατέρας  έδωσε  γιά  μάς  τον  άγαπημένο 

του;  δτι  δεχθήκαμε  άγιο  Πνεύμα;  δτι  αύτό  έγινε  μέ  κάθε  εύκο- 
λία;  δτι  άπολαύσαμε  άνείπωτη  χάρη  καί  δωρεά;  Αφού  λοιπόν 

τά  είπε  αύτά  καί  τά  δήλωσε  δλα  πολύ  σύντομα,  πάλι  στήν  έλπί- 

δα  κατέληξε  τό  λόγο.  Γιατί,  άφοΰ  είπε,  «έφόσον  λοιπόν  δικαιω¬ 

θήκαμε  έπειδή  πιστέψαμε,  έχουμε  είρήνη  μέ  τό  Θεό  μέ  τή  με¬ 

σολάβηση  τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού,  ό  όποιος  μάς  όδή- 

γησε  μέ  τήν  πίστη  σ’  αύτή  τή  χάρη,  στήν  όποια  στεκόμαστε», 
πρόσθεσε*  «καί  καυχόμαστε  γιά  τήν  έλπίδα  συμμετοχής  μας 

στή  δόξα  τού  Θεού»13. 

’Αφοΰ  λοιπόν  είπε  αύτά  πού  έγιναν  καί  αύτά  πού  θά  γίνουν 

στο  μέλλον*  τό  δτι  δηλαδή  δικαιωθήκαμε  καί  τό  δτι  ό  Υίός  θυ- 
σιάσθηκε  γιά  μάς  καί  τό  δτι  αύτός  μάς  όδήγησε  στόν  Πατέρα 

καί  τό  δτι  άπολαύσαμε  χάρη  καί  δωρεά  καί  άπαλλαχθήκαμε 

άπό  τά  άμαρτήματα  καί  τό  δτι  έχουμε  είρήνη  μέ  τό  Θεό  καί  τό 

δτι  μετέχουμε  στο  άγιο  Πνεύμα,  αύτά  άνήκουν  στά  δσα  έχουν 

γίνει,  ένώ  τά  μελλοντικά  ήταν  ή  δόξα  έκείνη  ή  άπόρρητη,  πράγ¬ 
μα  πού  καί  αύτό  πρόσθεσε  λέγοντας,  «στήν  όποια  στεκόμαστε, 

καί  καυχόμαστε  γιά  τήν  έλπίδα  τής  συμμετοχής  μας  στή  δόξα 

τού  Θεού»*  κι  έπειδή  ή  έλπίδα,  δπως  είπα  παραπάνω,  δέν  είναι 
πολύ  ίκανή  νά  όρθώσει  καί  νά  σηκώσει  τό  μικρόψυχο  άκροατή, 

γι’  αύτό  πρόσεχε  τί  κάνει  πάλι  καί  κοίταξε  τή  δύναμη  τού  Παύ¬ 

λου  καί  τή  φιλόσοφη  σκέψη  του.  Γιατί  άπ’  αύτά  πού  φαίνονται 

νά  λυπούν  καί  ν’  άνησυχοΰν  καί  νά  ταράζουν  τον  άκροατή,  άπ’ 
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τούτων  άναπλέκει  τής  παρακλήσεως  καί  τον  καυχήματος  τους 

στεφάνους . 

Επειδή  γάρ  ταυτα  πάντα  κατέλεξε,  λοιπόν  έπάγει  λέγων 

ού  μόνον  ταυτα  λέγω,  άπερ  εΐπον,  φησίν,  οίον  τό,  ότι  ήγιάσθη- 
5 μεν,  ότι  έδικαιώθημεν,  ότι  διά  του  Μονογενούς,  ότι  χάριτος 

άπηλαύσαμεν,  δτι  ειρήνης,  δτι  δωρεάς,  δτι  άμαρτημάτων  άφέ- 

σεως,  δτι  Πνεύματος  άγιου  κοινωνίας,  δτι  μετ’  εόκολίας  άπά- 
σης,  δτι  και  χωρίς  μόχθων  καί  χωρίς  ιδρώτων,  δτι  πίστει  μόνη, 

δτι  τόν  Υιόν  έπεμψε  τον  μονογενή,  δτι  τό  μεν  έδωκε,  τό  δε 

10  έπηγγ είλατο,  δόξαν  άρρητον,  άφθαρσίαν,  σωμάτων  άνάστασιν, 

λήξιν  άγγελικήν,  την  μετά  Χριστού  διαγωγήν,  την  έν  ούρανοΐς 

διατριβήν  ταυτα  γάρ  άπαντα  παρέστησεν  έν  τφ  είπεϊν,  «καί 

καυχώμεθα  έπ’έλπίδι  τής  δόξης  του  Θεού». 
Ού  τοίνυν  ταυτα  λέγει  μόνον  τά  γενόμενα  καί  τά  έσόμενα, 

15  άλλά  καί  αύτά  τά  δοκοΰνται  είναι  έν  άνθρώποις  λυπηρά,  τά  δι¬ 
καστήρια  λέγω,  τάς  άπαγωγάς,  τους  Θανάτους,  τάς  άπειλάς, 

τους  λιμούς,  τάς  βασάνους,  τά  τήγανα,  τάς  καμίνους,  την  λεηλα¬ 
σίαν,  τους  πολέμους,  τάς  πολιορκίας,  τάς  μάχας,  τάς  στάσεις, 

τάς  φιλονεικίας,  καί  ταυτα  τίθησιν  έν  τάξει  δωρεάς  καί  κατορ- 

20  Θωμάτων.  Ού  γάρ  έπ’  έκείνοις  μόνοις  τοΐς  είρημένοις  χαίρειν 
δει  καί  γεγηθέναι,  άλλά  καί  έν  τούτοις  καυχάσθαι  χρή,  ώς  όταν 

λέγη'  «νυν  χαίρω  έν  τοΐς  παθήμασί μου  ύπέρ  ύμών,  καί  άντα- 
ναπληρώ  τά  ύστερήματα  των  θλίψεων  του  Χριστού  έν  τή  σαρκί 

μου».  Είδες  ψυχήν  εύτονον  καί  γνώμην  ύψηλήν  καί  φρόνημα 

25  άπερίτρεπτον,  ούκ  έπί  τοΐς  στεφάνοις  καλλωπιζόμενον  μόνον, 

άλλά  καί  έπί  τοΐς  άγωνίσμασιν  ένηδυνόμενον;  ούκ  έπί  ταΐς 

άμοιβαΐς  χαίροντα,  άλλά  καί  έπί  τοΐς  παλαίσμασιν  έναβρυνόμε- 
νον;  ούκ  έπί  ταΐς  άντιδόσεσιν  εύφραινομενον,  άλλά  καί  έν  αότφ 

τφ  παγκρατίου  καυχώμενον; 

30  Μή  γάρ  μοι  λέγε  τήν  βασιλείαν  των  ούρανών,  μηδέ  τους 

14.  Κολ.  1,24. 

1 5.  Παγκράτιο*  σύνθετο  Αγώνισμα  άπό  πάλη  καί  πυγμαχία. 
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αύτά  τά  ίδια  ξαναπλέκει  τά  στεφάνια  της  παρηγοριάς  και  τής 

καύχησης. 

Αφού  λοιπόν  όλα, αύτά  τά  άνεφερε,  στη  συνέχεια  προσθέ¬ 

τει  λέγοντας*  δε  λέγω  μόνο  αύτά,  πού  είπα,  τό  δτι  δηλαδή  άγια- 
σθήκαμε,  τό  ότι  δικαιωθήκαμε,  τό  δτι  αυτό  έγινε  με  τό  Μονο¬ 

γενή  του,  τό  δτι  άπολαύσαμε  χάρη,  ειρήνη,  δωρεά,  άφεση 

άμαρτημάτων  και  κοινωνία  του  άγιου  Πνεύματος,  δτι  αύτό  έγι¬ 

νε  με  κάθε  εύκολία  και  χωρίς  κόπους  και  χωρίς  ίδρωτες,  ότι  με 

τήν  πίστη  μόνο,  δτι  έστειλε  τό  μονογενή  Υίό  του,  ότι  άλλα 

έδωσε  καί  άλλα  ύποσχέθηκε,  όπως  δόξα  άνείπωτη,  άφθαρσία, 

άνάσταση  σωμάτων,  αγγελική  κατάληξη,  τή  συναναστροφή  με 

τό  Χριστό,  τή  διαμονή  στούς  ούρανούς*  γιατί  όλα  αύτά  τά  παρέ¬ 
στησε  μέ  τό  νά  πει,  «καί  καυχόμαστε  γιά  τήν  έλπίδα  τής  συμμε- 

τοχής  μας  στή  δόξα  τού  Θεού». 

Δε  λέγει  λοιπόν  αύτά  μόνο  πού  έγιναν  καί  πού  θά  γίνουν, 

άλλά  καί  αύτά  πού  φαίνονται  στούς  άνθρώπους  λυπηρά,  δηλαδή 

τά  δικαστήρια,  τις  συλλήψεις,  τούς  θανάτους,  τις  άπειλές,  τούς 

λιμούς,  τά  βασανιστήρια,  τά  τηγάνια,  τά  καμίνια,  τή  λεηλασία, 

τούς  πολέμους,  τις  πολιορκίες,  τις  μάχες,  τις  έξεγέρσεις,  τις  φι- 
λονεικίες,  καί  αύτά  τά  τοποθετεί  στή  θέση  τής  δωρεάς  καί  των 

κατορθωμάτων.  Γιατί  δεν  πρέπει  μόνο  γιά  έκεΐνα  πού  έχουν  λε¬ 

χθεί  νά  χαιρόμαστε  καί  νά  άγαλλόμαστε,  άλλά  καί  γι’  αύτά  πρέ¬ 

πει  νά  καυχόμαστε,  όπως  όταν  λέγει*  «χαίρομαι  τώρα  πού  ύπο- 
φέρω  γιά  σάς  καί  άναπληρώνω  στή  σάρκα  μου  έκεΐνο  πού  λεί¬ 

πει  στά  παθήματα  τού  Χριστού»14.  Είδες  ψυχή  δυνατή  καί  σκέ¬ 
ψη  ύψηλή  καί  φρόνημα  σταθερό,  πού  δεν  καυχιέται  μόνο  γιά  τά 

στεφάνια,  άλλά  πού  εύχαριστιέται  καί  γιά  τά  αγωνίσματα;  πού 

δε  χαίρεται  γιά  τις  άμοιβές,  άλλά  πού  καμαρώνει  καί  γιά  τούς 

αγώνες;  πού  δέν  εύφραίνεται  γιά  τις  άνταποδόσεις,  άλλά  πού 

καυχιέται  καί  γι’  αύτό  τό  παγκράτιο15; 
Γιατί  μή  μου  λέγεις  τή  βασιλεία  των  ούρανών,  ούτε  τά 
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στεφάνους  έκείνονς  τούς  άκηράτους,  μηδέ  τά  βραβεία ,  άλλ’ 
αότά  τά  παρόντα,  τά  θλΐψιν  έχοντα  και  μόχθον  καί  ταλαιπωρίαν 

πολλήν'  ταϋτα  εις  μέσον  άγε  και  δννήσομαι  δεΐξαι,  ότι  έπι  τού- 
τοις  καυχάσθαι  δει  μάλλον  μειζόνως.  Έπι  μέν  γάρ  των  έξωθεν 

5άγώνων  τά  μέν  παλαίσματα  τον  πόνον  έχει,  ό  δε  στέφανος  την 

ήδονήν  ένταΰθα  δε  ούχ  ούτως,  άλλά  και  προ  των  στεφάνων 

αύτά  τά  παλαίσματα  πολύ  φέρει  το  καύχημα.  Και  ϊνα  μάθητε  δτι 

ταϋτα  τούτον  έχει  τον  τρόπον,  άναλογίσασθε  έκαστον  των 

άγιων  των  έφ’  έκάστης  γενεάς  ώς  φησιν  « υπόδειγμα  λάβετε, 
10  άδελφοί,  τής  κακοπαθείας  και  τής  υπομονής,  τούς  προφήτας,  οΐ 

έλάλησαν  τον  λόγον  έν  όνόματι  Κυρίου». 

Αλλά  γάρ  και  ούτος  αυτός  ό  νυν  ήμΐν  τον  αγώνα  τούτον 

προτείνας  και  το  παρόν  πνευματικόν  θέατρον  συγκροτήσας, 

Παύλον  λέγω,  μετά  το  τάς  μυρίας  αύτόν  έκείνας  έκάστου  των 

15  άγιων  καταλέξαι  ταλαιπωρίας,  άς  μηδέ  ρόδιον  νυν  κατά  λόγον 

διεξιέναι,  έπάγει  λέγων  «περιήλθον  έν  μηλωταΐς,  έν  αίγείοις 

δέρμασιν,  ύστερούμενοι,  θλιβόμενοι,  κακουχούμενοι,  ών  ούκ  ήν 

άξιος  ό  κόσμος»,  και  έπι  τούτοις  πάσιν  άγαλλόμενοι.  Τούτο  δε 

αύτό  ϊδοι  τις  άν,  δτε  μετά  την  φυλακήν  και  τάς  λοιδορίας  μαστι- 

20χθέντες  άπηλαύνοντο,  τί  φησιν;  « Οί  μέν  ούν  έπορεύοντο  χαίρον- 
τες  άπό  προσώπου  τού  συνεδρίου,  δτι  κατηξιώθησαν  υπέρ  τού 

όνόματος  τού  Χριστού  άτιμασθήναι». 

4.  Αλλά  γάρ  και  έπι  ήμών  ταϋτα  γέγονε '  και  εί  βούλοιτό  τις, 
ένθυμηθήτω  6  λέγω,  έν  τφ  καιρφ  των  διωγμών  οία  συνέβαι- 

25  νεν.  Είσήει  παρθένος  άπαλή  και  άπειρόγαμος,  κηρού  μαλακώ- 

τερον  έχουσα  σώμα'  είτα  τφ  ξύλω  προσηλωθεισα  πάντοθεν, 
διωρύττετο  τάς  πλευράς  καταξεομένη  και  κατερρεϊτο  τφ  αϊματι, 

και  καθάπερ  νυμφευόμενη  μάλλον  και  έν  παστάδι  καθημένη, 

16.  Ίακ.  5,10. 

17.  Έβρ.  11,37-38. 
18.  Πράξ.  5,41. 
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στεφάνια  έκείνα  τά  Αμάραντα,  ούτε  τα  βραβεία,  άλλά  αύτά  τα 

παρόντα,  πού  έχουν  θλίψη  και  μόχθο  και  ταλαιπρία  πολλή. 

Αύτά  φέρε  στή  μέση  και  θά  μπορέσω  να  δείξω  δτι  γι’  αύτά  πρέ¬ 
πει  να  καυχιέται  κανείς  πολύ  περισσότερο.  Γιατί  στούς  άθλητι- 
κούς  άγώνες  τά  Αγωνίσματα  έχουν  τόν  κόπο,  ένώ  τό  στεφάνι 

την  εύχαρίστηση·  έδώ  όμως  δε  συμβαίνει  τό  ίδιο,  άλλά  καί  πριν 
τά  στεφάνια  τά  ίδια  τά  Αγωνίσματα  προκαλοϋν  μεγάλη  καύχη¬ 

ση.  Καί  γιά  νά  μάθετε  δτι  αύτά  έτσι  πραγματικά  έχουν,  άναλο- 

γισθεΐτε  τόν  κάθε  άγιο  της  κάθε  γενεάς,  όπως  λέγει*  «Αδελφοί, 
πάρτε  γιά  παράδειγμα  τής  κακοπάθειας  καί  τής  ύπομονής  τούς 

προφήτες,  πού  μίλησαν  στο  δνομα  του  Κυρίου16. 
Άλλά  καί  αύτός  ό  ίδιος  πού  μάς  πρότεινε  τώρα  αύτόν  τόν 

Αγώνα  καί  συγκρότησε  τό  παρόν  πνευματικό  θέαμα,  έννοώ  τόν 

Παύλο,  άφοΰ  άνέφερε  τις  άπειρες  έκεΐνες  ταλαιπωρίες  τού  κάθε 

Αγίου,  τις  όποιες  δέν  είναι  εύκολο  τώρα  νά  τις  έξετάσουμε  στό 

λόγο,  προσθέτει  λέγοντας*  «περιπλανήθηκαν  ντυμένοι  μέ  προ¬ 
βιές  καί  κατσικίσια  δέρματα,  έζησαν  μέ  στερήσεις,  ύπέφεραν 

θλίψεις  καί  κακουχίες,  έκεΐνοι  γιά  τούς  όποιους  δέν  ήταν  άξιος 

ό  κόσμος»17,  καί  γιά  δλα  αύτά  χαίρονταν.  Καί  Ακριβώς  τό  ίδιο 
θά  μπορούσε  νά  δει  κανείς,  όταν  μετά  τή  φυλακή  καί  τις  ύβρεις 

διώχνονταν,  άφού  είχαν  μαστιγωθεί*  καί  τί  λέγει;  «Οί  άπόστο- 
λοι  έφυγαν  άπό  τό  συνέδριο  χαρούμενοι  γιατί  Αξιώθηκαν  νά  κα¬ 

κοποιηθούν  γιά  χάρη  τού  όνόματος  τού  Χριστού»18. 

4.  Άλλά  βέβαια  καί  στήν  έποχή  μας  έγιναν  αύτά.  Καί  άν  θέ¬ 

λει  κανείς,  άς  θυμηθεί  αύτό  πού  λέγω,  τό  τί  συνέβαινε  δηλαδή 

στον  καιρό  των  διωγμών.  Συλλαμβανόταν  μία  παρθένα  Απαλή 

καί  άγαμη,  πού  είχε  σώμα  πιό  μαλακό  άπό  κερί.  "Επειτα,  άφού 
άπό  παντού  καρφωνόταν  στό  ξύλο,  τής  τρυπούσαν  τά  πλευρά 

καί  τά  ξέσχιζαν,  καί  έτρεχε  τό  αίμα  προς  τά  κάτω,  καί  σάν  νά 

παντρευόταν  μάλλον  καί  νά  καθόταν  σέ  νυφικό  θάλαμο,  έτσι  μέ 

δλον  της  τόν  πόθο  ύπέφερε  δσα  γίνονταν  γιά  τή  βασιλεία  τών 
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οΰτω  μετ’  εύνοιας  έφερε  τα  γινόμενα  διά  την  βασιλείαν  των  ού- 
ρανών,  έν  αύτοΐς  τοΐς  άγώσι  στεφανονμένη.  Έννόησον  ήλίκον 

ήν  ίδειν  τύραννον  μετά  στρατοπέδων  και  ξιφών  ήκονημένων 

και  όπλων  τοσούτων  άπό  μιας  κόρης  νικώμενον.  Όρμς  ότι  και 

5  αύτή  ή  Θλΐψις  καύχησιν  έχει  μεγίστην;  Και  μαρτυρείτε  τοΐς  λε- 

γομένοις  ύμεΐς.  Οϋπω  γάρ  των  μαρτύρων  άπολαβόντων  τάς 

άμοιβάς,  ούδέ  τά  βραβεία  και  τούς  στεφάνους,  άλλ  ’  εις  κόνιν 
διαλυθέντων  και  τέφραν,  μετά  πόσης  προθυμίας  συντρέχομεν 

εις  τάς  έκείνων  τιμάς,  και  θέατρον  συγκροτοϋμεν  πνευματικόν, 

10  και  άνακηρύττομεν  τούτους,  και  στεφανοΰμεν  αύτούς  διά  τε  τά 

τραύματα  και  το  αίμα,  διά  τάς  βασάνους  και  τάς  πληγάς,  διά  τάς 

Θλίψεις  έκείνας  και  τάς  στενοχώριας ·  οΰτω  και  αύται  αί  Θλίψεις 
καύχημα  έχουσι  και  πρό  τής  άμοιβής. 

Έννόησον  ήλίκος  ήν  ό  Παύλος  τότε  τά  δεσμωτήρια  οΐ- 
Ι5κών  και  εις  δικαστήρια  έπαγόμενος,  πώς  περίβλεπτος,  πώς 

λαμπρός  και  περιφανής  παρά  πάσιν  έφαίνετο,  μάλιστα  δε  παρ  ’ 
ών  έπολεμεΐτο  και  έπεβουλεύετο.  Και  τί  λέγω,  άνθρώποις  περί¬ 

βλεπτος,  όπουγε  καί  τοΐς  δαίμοσι  τότε  μάλλον  ήν  φοβερός,  ότε 

έμαστίζετο;  'Ότε  δε  έδεσμεΐτο,  ότε  έναυάγει,  τότε  τά  μέγιστα 
20  είργάζετο  σημεία,  τότε  μειζόνως  περιεγένετο  τών  άντικειμένων 

δυνάμεων.  Είδώς  οόν  καλώς  το  άπό  τών  Θλίψεων  τούτων 

προσγινόμενον  τή  ψυχή  κέρδος,  έλεγεν  «όταν  άσθενώ,  τότε  δυ¬ 
νατός  είμι»  εΙτα  έπάγεν  «διό  εύδοκώ  έν  άσθενείαις,  έν  ΰβρεσιν, 

έν  άνάγκαις,  έν  διωγμοΐς  έν  παθήμασιν,  ΐνα  έπισκηνώση  έπ  ’  έμέ 
25  ή  δύναμις  του  Χριστού». 

Αιά  τούτο  και  πρός  τινας  Κορίνθω  διατρίβοντας  και 

πρός  τούτους  άποτεινόμενος  μεγαλοφρονούντας  έφ’  έαυτοΐς, 

τών  δέ  λοιπών  καταψηφιζομένους,  τον  χαρακτήρα  τής  έπιστο- 

λής  άπογράφων,  άνάγκην  έσχεν  έντεύθεν  τών  καθ  ’  έαυτόν  κα¬ 

ν.  Β'  Κορ.  12,10.  9. 
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ούρανών  και  στεφανωνόταν  στη  διάρκεια  αύτών  των  άγώνων. 

Σκέψου  πόσο  μεγάλο  ήταν  να  δει  κανείς  ένα  τύραννο  με  στρα¬ 
τεύματα  και  άκονισμένα  ξίφη  και  τόσο  πολλά  όπλα  νά  νικιέται 

άπό  μία  κόρη.  Βλέπεις  ότι  και  αύτή  ή  θλίψη  έχει  πάρα  πολύ  με¬ 

γάλη  καύχηση;  Και  βεβαιώνετε  τα  λεγόμενα  έσεΐς.  Γιατί,  παρ’ 
όλο  πού  άκόμη  οί  μάρτυρες  δεν  άπόλαυσαν  τις  άμοιβές,  ούτε  τα 

βραβεία  και  τα  στεφάνια,  άλλα  διαλύθηκαν  σέ  σκόνη  και  στά¬ 
χτη,  με  κάθε  προθυμία  τρέχουμε  όλοι  μαζί  στίς  τιμές  τους  καί 

συγκροτούμε  πνευματικό  θέαμα  καί  τούς  άνακηρύσσουμε  νικη¬ 

τές  καί  τούς  στεφανώνουμε  καί  για  τα  τραύματα  καί  για  τό 

αίμα,  για  τα  βασανιστήρια  καί  τις  πληγές  καί  τις  θλίψεις  έκεΐ- 

νες  καί  τις  στενοχώριες*  τόσο  μεγάλο  καύχημα  έχουν  κι  αύτές 
οί  θλίψεις  καί  πριν  τήν  άμοιβή. 

Σκέψου  δηλαδή  πόσο  μεγάλος  ήταν  ό  Παύλος  τότε  πού 

βρισκόταν  στίς  φυλακές  καί  όδηγοϋνταν  σέ  δικαστήρια,  πόσο 

περίβλεπτος,  πόσο  λαμπρός  καί  περιφανής  φαινόταν  σέ  όλους, 

καί  μάλιστα  σ’  αύτούς  πού  τον  πολεμούσαν  καί  τον  έχθρεύο- 
νταν.  Καί  γιατί  λέγω  περίβλεπτος  στούς  άνθρώπους  άφοϋ  βέ¬ 
βαια  καί  στούς  δαίμονες  τότε  ήταν  περισσότερο  φοβερός,  όταν 

μαστιγωνόταν;  Καί  όταν  φυλακιζόταν,  όταν  ναυαγούσε,  τότε 

έκανε  τά  πιό  μεγάλα  θαύματα,  τότε  περισσότερο  νικούσε  τις 

άντίπαλες  δυνάμεις.  Γνωρίζοντας  λοιπόν  καλά  τό  κέρδος  πού 

γίνεται  στήν  ψυχή  άπό  τις  θλίψεις  αύτές,  έλεγε*  «όταν  είμαι 
άδύνατος,  τότε  πραγματικά  είμαι  δυνατός».  Καί  έπειτα  προσθέ¬ 

τει*  «γι’  αύτό  χαίρομαι  για  τις  άρρώστιες,  για  τις  ύβρεις,  τις 
άνάγκες,  τούς  διωγμούς  καί  τά  παθήματα,  για  νά  κατασκηνώσει 

σέ  μένα  ή  δύναμη  τού  Χριστού»19. 

Γι’  αύτό  καί  άπευθυνόμενος  σέ  κάποιους  πού  διέμεναν 
στήν  Κόρινθο  καί  είχαν  μεγάλη  ιδέα  για  τον  έαυτό  τους,  ένώ 

καταδίκαζαν  τούς  άλλους,  περιγράφοντας  τό  χαρακτήρα  τής 

έπιστολής,  έκρινε  άναγκαΐο  έξ  αιτίας  αύτού  νά  προσθέσει  τήν 
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τορθωμάτων  συνθεΐναι  ήμΐν  την  εικόνα ,  και  τοοτο  ούκ  από  των 

σημείων,  ούκ  άπό  των  θαυμάτων,  ούκ  άπό  τής  τιμής,  ούκ  άπό 

τής  άνέσεως,  άλλ  ’  άπό  των  δεσμωτηρίων  και  των  δικαστηρίων 
και  του  λιμού  και  του  ψύχους  και  των  πολέμων  και  των  έπι- 

5  βουλών,  οΰτω  λέγων  αύτοΐς'  «διάκονοι  Χρίστου  είσι;  παραφρο- 

νών  λαλώ,  ύπέρ  έγώ» '  και  δεικνυς  τό,  «υπέρ»,  και  την  ύπερο - 
χήν,  φησίν  «έν  κόποις  περισσοτέρως,  έν  θανάτοις  πολλάκις», 

και  τα  έξής’  «εί  καυχάσθαι  δει,  τα  τής  άσθενείας  μου  καυχήσο- 

μαι». 
10  Όρή,ς  αύτόν  έν  τούτοις  μάλλον  μειζόνως  καυχώμενον  ή 

έπι  λαμπροις  στεφάνοις  έγκαλλωπιζόμενον,  και  διά  τούτο  λέ- 

γοντα'  «ού  μόνον  δέ,  άλλα  και  καυχώμεθα  έν  ταϊς  θλίψεσι»;  Τί 

δέ  έστι  τό,  «ού  μόνον»;  Ού  μόνον,  φησίν,  ούκ  έκκακοΰμεν  θλι- 

βόμενοι  καί  ταλαιπωροΰντες,  άλλ’  ώς  έπι  μείζονι  προκόπτοντες 
15  τιμή  καί  δόξη,  καυχώμεθα  μάλλον  έπι  τοΐς  συμβαίνουσι  θλιβε- 

ροΐς.  Εϊτα,  έπειδή  δόξαν  έφησεν  είναι  μεγίστην  και  καύχημα 

άπό  τών  θλίψεων  και  καλλωπισμόν  ή  δέ  δόξα  εΰδηλον  δτι  και 

ήδονήν  έχεν  όπου  γάρ  ηδονή,  πάντως  δτι  και  δόξα,  δπου  δέ 

δόξα  τοιαυτη,  πάντως  και  ή  δον  ή  ■  έπειδή  τοίνυν  έδειξε  λαμπρόν 
20  και  περιφανές  τό  θλίβεσθαι  καί  ποιούν  καλλωπίζεσθαι,  λέγει 

έτερον  αύτου  κατόρθωμα  μέγιστον,  και  καρπόν  μέγιστόν  τινα 

καί  παράδοξον.  Τις  δέ  ούτός  έστιν  ίδωμεν.  «Είδότες  ούν», 

φησίν,  «δτι  ή  θλΐψις  ύπομονήν  κατεργάζεται,  ή  δέ  ύπομονή  δο¬ 

κιμήν,  ή  δέ  δοκιμή  έλπίδα,  ή  δέ  έλπις  ού  καταισχύνει». 

25  Τί  έστιν,  «είδότες  δτι  ή  θλΐψις  ύπομονήν  κατεργάζεται»; 

Τούτο  μέγιστον  έχει  τόν  καρπόν,  ίσχυρότερον  ποιεί  τον  θλιβό- 

20.  Β’  Κορ.  11,23. 

21.  Β'  Κορ.  11,30. 
22.  Ρωμ.  5,3-5. 
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εικόνα  των  κατορθωμάτων/του,  και  αύτό  όχι  άπό  τις  θαυμαστές 

πράξεις,  ούτε  άπό  τα  θαύματα,  ούτε  άπό  την  τιμή,  ούτε  άπό  την 

άνεση,  άλλ’  άπό  τις  φυλακές  και  τα  δικαστήρια  και  τήν  πείνα 

και  ,τό  κρύο  και  τούς  πολέμους  και  τις  έπιβουλές,  λέγοντας  σ’ 

αύτούς  τό  έξης·  «είναι  ύπηρέτες  τού  Χριστού;  θά  μιλήσω  σαν 

τρελλός·  έγώ  είμαι  μέ  τό  παραπάνω».  Και  για  να  δείξει  τό  «πα¬ 

ραπάνω»  και  τήν  ύπεροχή  του  λέγει·  «σέ  κόπους  πολύ  περισσό¬ 

τερο,  σέ  πληγές  σέ  ύπερβολικό  βαθμό,  σέ  φυλακίσεις  περισσό¬ 

τερο,  πολλές  φορές  κινδύνεψα  και  να  θανατωθώ»20  και  τα  έπό- 

μενα.  «’Άν  πρέπει  να  καυχιέμαι,  θά  καυχηθώ  γιά  τήν  άδυναμία 

μου»21. 
Βλέπεις  αύτόν  νά  καυχιέται  γι’  αύτά  πολύ  περισσότερο, 

παρά  νά  ύπερηφανεύεται  γιά  τά  λαμπρά  στεφάνια  και  γι’  αύτό 
νά  λέγει,  «και  όχι  μόνο,  άλλά  καυχόμαστε  άκόμη  και  στις  θλί¬ 

ψεις»;  Τί  σημαίνει  όμως  τό  «όχι  μόνο»;  Όχι  μόνο,  λέγει  δέ  λυ- 
ποψυχοΰμε  όταν  θλιβόμαστε  και  ταλαιπωρούμαστε,  άλλά  σάν 

νά  προοδεύουμε  σέ  μεγαλύτερη  τιμή  και  δόξα  καυχόμαστε  πε¬ 

ρισσότερο  γιά  τά  θλιβερά  πού  μάς  συμβαίνουν.  Στή  συνέχεια, 

άφοϋ  είπε  πώς  άπό  τις  ϋλίψεις  είναι  πολύ  μεγάλη  ή  δόξα  και  ή 

^αύχηβη-ι?αί·^ό  στόλισμα,  και  ή  δόξα  είναι  Ολοφάνερο  ότι  έχει 
και  ήδονή,  γιατί  όπου  ύπάρχει^ήδΟντΓόπωσδήποτε  ύπάρχει  και 

δόξα,  και  όπου  ύπάρχει  τέτοια  δόξα  όπωσδήποτε  ύπάρχει  και 

ηδονή·  άφοϋ  λοιπόν  έδειξε  πώς  τό  νά^θλίβεται  κανείς  είναι  λα¬ 

μπρό  καί  περίφημο  καί  πρρκαλέί  καύχηση,  λέγει  άλλο  πολύ  με¬ 

γάλο  κατόρθωμά  του^κάι  κάποιον  καρπό  πολύ  μεγάλο  καί  παρά¬ 

δοξο.  "Ας  δουμ&  λοιπόν  ποιός  είναι  αύτός.  «Γνωρίζοντας  λοι¬ 
πόν»,  λέγετ,  «ότι  ή  θλίψη  παρέχει  ύπομονή,  ή  ύπομονή  σταθε¬ 

ρότητα^  σταθερότητα  έλπίδα,  καί  ή  έλπίδα  δέν  άπογοητεύ- 

ει>>22. 

Τί  σημαίνει,  «γνωρίζοντας  δτι  ή  θλίψη  παρέχει  ύπομο¬ 

νή»;  Αύτό  £χει  πολύ  μεγάλο  τον  καρπό,  αύτό  κάνει  πιό  δυνατό 
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μενον  τούτο.  Καθάπερ  γάρ  των  δένδρων  τα  μεν  σκιατροφούμε- 

να  και  έν  άπηνέμοις  έστηκότα  χωρίοις,  εύθαλοΰντα  τή  ιδέα,  μα- 

λακώτερα  γίνεται  και  χαύνα,  πάση  άνέμων  προσβολή  ταχέως 

βλαπτόμενα,  τα  δε  έν  κορυφαΐς  όρέων  ύψηλοτέροις  έστώτα  και 

5  πολλοϊς  και  μεγάλοις  ριπιζόμενα  τοϊς  άνέμοις  και  ανωμαλίαν 

άέρων  συνεχή  φέροντα  και  χαλεπωτάτη  ζάλη  κλονούμενα  και 

χιόνι  πολλή  βαλλόμενα,  σιδήρου  παντός  ισχυρότερα  μάλλον  κα- 

Θέστηκε'  και  σώματα  δέ  ομοίως  τα  πολλαις  και  ποικίλαις  ήδο- 

ναΐς  συστρεφόμενα  και  μαλακοις  ίματίοις  κοσμούμενα  και  συνε- 

10  χέσι  λουτροϊς  και  μύροις  κεχρημένα  και  πολυειδέσι  τροφαϊς 

ύπέρ  την  χρείαν  τρυφώντα,  παντάπασιν  άχρηστα  προς  τους 

ύπέρ  τής  εύσεβείας  ίδρωτας  και  πόνους  καθίστανται,  κολάσεως 

όντα  μεγίστης  υπεύθυνα ·  ουτω  δη  και  ψυχαί,  αί  μέν  τον  άταλαί- 

πωρον  βίον  μετιοΰσαι  και  άνέσεως  γέμουσαι  και  τό  ήδέως  δια- 

15  κεΐσθαι  προς  τα  παρόντα  και  τον  άνάλγητον  του  διά  τής  βασι¬ 

λείαν  θλίβεσθαι  κατά  τούς  άγιους  άπαντας  προτιμώσαι  βίον, 

κηρού  παντός  μαλακώτερωμαλλον  και  άσθενέστεραι  καθιστά- 

μεναι,  αιωνίου  ι τυρός  κατάβρωμα  πρόκεινταν  αί  δέ  κινδύνοις 

καί  πόνοις  και  ταλαιπωρίαις  τής  διά  τον  Θεόν  θλίψεως  έπιδεο- 

20  μέναι  και  έν  αύταις  συστρεφόμεναίΓαύτοϋ-ΊΧω  σιδήρου  ή  του 
άδάμαντος  στερρότεραι  και  γενναιότεραι  μάλλον  είσιν  έκ  του 

συνεχώς  πάσχειν  κακώς,  τοΐς  έπιοΰσιν  άχείρωτοι  καθιστάμεναι 

και  έξιν  τινά  προσλαβούσαι  ύπομονής  και  ανδρείας  άκαταμάχη- 
τον. 

25  Και  καθάπερ  οι  μέν  πρώτον  νηός  έπιβάντες,  ναυτιώσί  τε 

και  ίλιγγιώσι,  ταραττόμενοι  καί  θορυβούμενοι  άηδίφ  καί  σκοτο¬ 

δίνη  κατεχόμενον  οί  δέ  πολλά  και  μακρά  διαβάντες  πελάγη  και 

μυρίων  κυμάτων  κατατολμήσαντες  και  ναυαγίων  συνεχών  άνα- 
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έκεΐνον  πού  θλίβεται.  Γιατί,  όπως  άπό  τα  δένδρα  αύτά  πού  Ανα¬ 

πτύσσονται  στη  σκιά  και  βρίσκονται  σε  Απάνεμα  μέρη,  ένώ 

Ακμάζουν  στη  μορφή,  γίνονται  πιο  μαλακά  και  καχεκτικά,  Αφού 

βλάπτονται  γρήγορα  άπό  κάθε  φύσημα  των  Ανέμων,  ένώ  αύτά 

πού  βρίσκονται  στις  κορυφές  των  πιο  ψηλών  βουνών  και  δέρ- 

νονται  άπό  πολλούς  και  δυνατούς  Ανέμους  και  ύποφέρουν  συνέ¬ 

χεια  τήν  Ακαταστασία  τού  καιρού  και  κλονίζονται  άπό  φοβερό¬ 
τατες  θύελλες  και  πλήττονται  άπό  πολύ  χιόνι,  γίνονται  πολύ  πιο 

δυνατά  άπό  κάθε  σίδερο*  και  όπως  έπίσης  τά  σώματα  πού  άφο- 
σιώνονται  σε  πολλές  και  ποικίλες  ήδονές  και  στολίζονται  μέ 

Απαλά  ήδύματα  και  χρησιμοποιούν  συνέχεια  λουτρά  και  μύρα 

και  Απολαμβάνουν  πολλών  ειδών  φαγητά  πέρα  άπό  τήν  Ανάγκη 

τους,  γίνονται  έντελώς  άχρηστα  γιά  τούς  Αγώνες  και  τούς  κό¬ 

πους  προς  Απόκτηση  τής  εύσέβειας,  έπειδή  είναι  ύπεύθυνα  γιά 

πολύ  μεγάλη  τιμωρία,  έτσι  Ακριβώς  και  οί  ψυχές*  έκεΐνες  πού 
περνούν  ζωή  χωρίς  ταλαιπωρίες  και  είναι  γεμάτες  άνεση  και 

προτιμούν  νά  αισθάνονται  εύχαρίστηση  προς  τά  παρόντα  άγαθά 

και  διαλέγουν  τήν  Ανάλγητη  ζωή  άπό  τό  νά  θλίβονται,  όπως 

θλίβονταν  όλοι  οι  άγιοι,  γιά  τήν  βασιλεία  τών  ούρανών,  έπειδή 

γίνονται  πολύ  πιο  μαλακές  και  πιο  Αδύνατες  άπό  κάθε  κερί, 

πρόκειται  νά  καταφαγωθούν  άπό  τό  αιώνιο  πΰρ*  έκεΐνες  όμως 
πού  έπιδόθηκαν  σέ  κινδύνους  και  κόπους  και  ταλαιπωρίες  και 

δοκιμάζουν  θλίψεις  έξ  αίτιας  τού  Θεού  και  άφοσιώνονται  σ’ 
αύτές,  είναι  πολύ  πιο  σταθερές  και  πιο  γενναίες  άπό  τό  ίδιο  τό 

σίδερο  ή  τό  διαμάντι,  λόγω  τού  ότι  συνέχεια  ύποφέρουν,  και  γί¬ 

νονται  Ανίκητες  στούς  έχθρούς  και  Αποκτούν  κάποια  άκαταμά¬ 

χητη  δύναμη  ύπομονής  και  Ανδρείας. 

Και  όπως  έκεΐνοι  πού  γιά  πρώτη  φορά  Ανέβηκαν  σέ  πλοίο 

αισθάνονται  ναυτία  και  ίλιγγο,  καθώς  ταράζονται  και  θορυβού¬ 

νται  έπειδή  τούς  πιάνει  άηδία  και  σκοτοδίνη,  ένώ  είκεΐνοι  πού 

πέρασαν  πολλά  και  μεγάλα  πέλαγη  και  περιφρόνησαν  άπειρα 
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σχόμενοι,  μετά  του  θαρρεϊν  άπτονται  τής  τοιαυτης  Αποδημίας- 

οδτω  δή  και  ή  ψυχή  πολλούς  ύπομείνασα  πειρασμούς  και  μεγά- 

λας  Θλίψεις  άνασχομένη,  έν  μελέτη  λοιπόν  πόνων  και  έξει  καρ¬ 

τερίας  καθίσταται,  ούχ  ύπάρχουσα  ψοφοδεής,  ουδέ  εόπτόητος, 

5  οόδέ  ταραττομένη  τοις  προσπίπτουσι  λυπηροις,  άλλ’  άπό  τής 
συνεχούς  γυμνασίας  των  συμβαινόντων  και  τής  πυκνής  μελέτης 

των  γινομένων,  μετά  πολλής  τής  εύκολίας  άπαντα  φέρουσα  τά 

έπιόντα  δεινά.  Τούτον  τοίνυν  ό  σοφός  άρχιτέκνων  τής  ουρανίου 

πολιτείας  δηλών,  έλεγεν  «ού  μόνον  δέ,  άλλά  και  καυχώμεθα  έν 

10  ταΐς  Θλίψεσιν»  ·  ότι  προ  τής  βασιλείας  και  των  ούρανίων  στεφά¬ 
νων  μέγιστον  έντεΰθεν  καρπούμεθα  τον  μισθόν,  άπό  του  συνε¬ 

χώς  θλίβεσθαι  καρτερικωτέρας  τής  ψυχής  ήμών  γινομένης,  και 

των  λογισμών  ίσχυροτέρων  κατασκευαζομένων. 

Ταΰτ’  ούν  άπαντα  είδότες,  Αγαπητοί,  φέρωμεν  γενναίως 
15  τά  προσπίπτοντα  λυπηρά,  διά  τε  το  τώ  Θεφ  δοκοΰν,  και  έπι  τφ 

ήμετέρω  συμφέροντι,  και  μη  άλύωμεν,  μήτε  άναπίπτωμεν  τή 

των  πειρασμών  έπαγωγή,  άλλά  και  μετά  Ανδρείας  άπάσης 

ίστάμενοι,  εύχαριστώμεν  τφ  Θεφ  διηνεκώς  ύπέρ  πασών  των 

εις  ήμάς  τελουμένων  εύεργεσιών,  ϊνα  και  των  παρόντων  άπο- 

20  λαύσωμεν  Αγαθών,  και  των  μελλουσών  έπιτυχωμεν  δωρεών, 

χάριτι  και  οίκτιρμοΐς  και  φιλανθρωπία  του  Κυρίου  ήμών  Ίησοΰ 

Χρίστου,  μεθ'  ού  τφ  Πατρι  δόξα  και  το  κράτος,  άμα  τφ  άγίω 
και  ζωοποιφ  Πνεύματι,  νυν  και  άεϊ  και  εις  τους  αιώνας  των 

αιώνων.  Αμήν. 
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κύματα  και  άντεξαν  συνεχή  ναυάγια,  με  θάρρος  έπιχειροΰν  ένα 

τέτοιο  ταξίδι,  έτσι  άκριβώς  και  ή  ψυχή*  ύπομένοντας  πολλούς 
πειρασμούς  και  άντέχοντας  μεγάλες  θλίψεις,  άποκτα  στη  συνέ¬ 
χεια  γνώση  των  κόπων  και  συνήθεια  τής  καρτερίας,  χωρίς  να 

είναι  δειλή,  ούτε  νά  τρομάζει  εύκολα,  ούτε  νά  ταράζεται  άπό  τα 

λυπηρά  πού  πέφτουν  πάνω  της,  άλλ’  άπό  τή  συνεχή  άσκηση 
των  όσων  συμβαίνουν  και  τή  συχνή  μελέτη  των  όσων  γίνονται 

ύποφέρει  με  πολλή  εύκολία  όλα  τά  δεινά  πού  έρχονται.  Αύτό 

λοιπόν  δηλώνοντας  ό  σοφός  άρχιτέκτονας  τής  ούράνιας  πολι¬ 
τείας  έλεγε,  «και  όχι  μόνο  αύτό,  άλλα  καυχόμαστε  άκόμη  και 

στις  θλίψεις»*  γιατί  πριν  άπό  τή  βασιλεία  καί  τά  ούράνια  στε¬ 
φάνια  κερδίζουμε  άπό  έδώ  πολύ  μεγάλο  μισθό,  έπειδή  άπό  τις 

άδιάκοπες  θλίψεις  ή  ψυχή  μας  γίνεται  περισσότερο  καρτερική 

καί  οί  λογισμοί  μας  καθίστανται  πιό  ισχυροί. 

Γνωρίζοντας  λοιπόν  όλα  αύτά,  άγαπητοί,  ας  ύποφέρουμε 

με  γενναιόταητα  τά  λυπηρά  πού  μάς  συμβαίνουν  καί  για  τό  θέ¬ 

λημα  τού  Θεού  καί  για  τό  δικό  μας  συμφέρον,  καί  ας  μή  στενο- 
χωρούμαστε,  ούτε  νά  χάνουμε  τό  θάρρος  μας  στήν  έπίθεση  των 

πειρασμών,  άλλά,  στεκόμενοι  με  κάθε  άνδρεία,  άς  εύχαριστοΰ- 
με  διαρκώς  τό  Θεό  για  όλες  τις  εύεργεσίες  πού  γίνονται  σε  μάς, 

γιά  ν’  άπολαύσουμε  καί  τά  παρόντα  άγαθά  καί  νά  έπιτύχουμε  τις 
μελλοντικές  δωρεές  με  τή  χάρη  καί  τήν  εύσπλαχνία  καί  τή  φι¬ 
λανθρωπία  τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού,  μαζί  με  τόν  όποιο 

στον  Πατέρα  καί  συγχρόνως  στο  άγιο  καί  ζωοποιό  Πνεύμα 

άνήκει  ή  δόξα  καί  ή  δύναμη,  τώρα  καί  πάντοτε  καί  στούς  αίώ- 
νες  τών  αιώνων.  Αμήν. 



ΟΜΙΛΙΑ 

ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΙΚΗΝ  ΡΗΣΙΝ  ΤΗΝ  ΛΕΓΟΥΣΑΝ 

«ΟΙΔΑΜΕΝ,  ΟΤΙ  ΤΟΙΣ  ΑΓΑΠΩΣΙ  ΤΟΝ  ΘΕΟΝ 

ΠΑΝΤΑ  ΣΥΝΕΡΓΕΙ  ΕΙΣ  ΑΓΑΘΟΝ» 

Και  περί  ύπομονής,  και  όσον  των  θλίψεων 
τό  κέρδος 

1.  Ώς  διά  μακροΰ  του  χρόνου  προς  υμάς  παραγενόμενος,  ουτω 

διάκειμαι  σήμερον.  Εί  γάρ  και  οίκοι  καθειργμένος  έτύγχανον 

διά  την  του  σώματος  αρρώστιαν,  άλλ  ’  ώς  μακράν  που  άπωκι- 

σμένος  τής  ύμετέρας  άγάπης,  ουτω  διεκείμην.  Ό  γάρ  φιλεΐν  εί- 

5  δώς  άκριβώς,  όταν  μή  έξη  τφ  φιλουμένω  συγγίνεσθαι,  καν  την 

αύτήν  πόλιν  οίκή,  των  έν  άλλοτρίμ  διατριβόντων  ούδέν  έλαττον 

•  διακείσεται.  Καί  τούτο  ϊσασιν  όσοι  φιλεΐν  ϊσασι.  Σύγγνωτε  τοί- 

νυν  ήμΐν,  παρακαλώ  *  ού  γάρ  άπδ  ραθυμίας  ήμΐν  ό  χωρισμός  ού- 

τος  γέγονεν,  άλλ’  άσθενείας  σώματος  ήν  ή  σιγή.  Και  οίδα  μέν 
10  ότι  χαίρετε  νυν  πάντες  ύμεΐς  δτι  άπεθέμεθα  την  άρρωστίαν  έγώ 

δέ  χαίρω,  ούχ  δτι  την  άρρωστίαν  μόνον  άπεθέμην,  άλλ '  δτι  και 
τά  ποθούμενα  ύμών  πρόσωπα  πάλιν  όράν  δύναμαι  και  έντρυφάν 

ύμών  τή  κατά  θεόν  άγάπη.  Και  καθάπερ  οί  πολλοί  των  ανθρώ¬ 

πων,  μετά  την  άπαλλαγήν  τής  άρρωστίας,  φιάλας  και  ποτήρια 



ΟΜΙΛΙΑ 

ΣΤΟ  ΑΠΟΣΤΟΛΙΚΟ  ΡΗΤΟ  ΠΟΥ  ΛΕΓΕΙ 

«ΓΝΩΡΙΖΟΥΜΕ  ΟΤΙ  Σ’  ΕΚΕΙΝΟΥΣ  ΠΟΥ  ΑΓΑΠΟΥΝ  ΤΟ  ΘΕΟ 

ΟΛΑ  ΣΥΝΕΡΓΟΥΝ  ΣΤΟ  ΚΑΛΟ  ΤΟΥΣ» 

Επίσης  για  την  υπομονή  και  πόσο  είναι  τό  κέρδος  άπό 

τις  θλίψεις 

1 .  Σαν  νά  ήρθα  σέ  σας  μετά  άπό  πολύ  χρόνο,  έτσι  αισθάνο¬ 
μαι  σήμερα.  Γιατί,  αν  και  ήμουν  κλεισμένος  στο  σπίτι  έξ  αιτίας 

τής  σωματικής  μου  άρρώστιας,  αισθανόμουν  όμως  σάν  νά  βρι¬ 

σκόμουν  κάπου  μακριά  άπό  τήν  άγάπη  σας.  Γιατί  όποιος  γνωρί¬ 

ζει  ν’  άγαπάει  σωστά,  όταν  δεν  μπορεί  νά  βρίσκεται  μαζί  μ’ 
έκεΐνον  πού  άγαπάει,  και  αν  άκόμα  κατοικεί  στήν  ίδια  πόλη,  δε 

θά  αισθάνεται  καθόλου  καλύτερα  άπ’  αύτούς  πού  ζοΰν  σέ  ξένη 

χώρα.  Και  αύτό  τό  ξέρουν  όσοι  γνωρίζουν  ν’  άγαποϋν.  Συγχω¬ 

ρήστε  με  λοιπόν,  παρακαλώ*  γιατί  ό  χωρισμός  μου  αύτός  δεν 
έγινε  άπό  άδιαφορία,  άλλά  ή  σιωπή  ήταν  άποτέλεσμα  άρρώ- 
στιας  τού  σώματος.  Και  γνωρίζω  βέβαια  πώς  όλοι  σας  χαίρεστε 

τώρα  γιατί  ξεπέρασα  τήν  άρρώστια,  έγώ  όμως  χαίρομαι  όχι 

μόνο  γιατί  ξεπέρασα  τήν  άρρώστια,  άλλά  καί  γιατί  μπορώ  νά 

βλέπω  πάλι  τά  άγαπητά  σας  πρόσωπα  καί  ν’  άπολαμβάνω  μαζί 
σας  τήν  άγάπη  τού  Θεού.  Καί  όπως  οί  περισσότεροι  άπό  τούς 

άνθρώπους  μετά  τήν  άπαλλαγή  τους  άπό  τήν  άρρώστια  έπιζη- 
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και  ψυχρά  νάματα  έπιζητοΰσιν,  όντως  έμοι  πάσης  εύφροσύνης 

ήδύτερα  καθέστηκεν  ή  συνουσία  ή  ύμετέρα,  και  τοΰτό  μοι 

ύγιείας  ύπόθεσις  και  ευφροσύνης  αφορμή. 

Φέρε  ούν,  έπειδή  διά  την  του  Θεού  χάριν  άλλήλους  άπε- 

5  λάβομεν,  άποδώμεν  ύμϊν  το  χρέος  τής  άγάπης,  εϊ  γε  έστιν  άπο- 

δοθήναι  τοΰτό  ποτέ.  Τούτο  γάρ  μόνον  το  όφλημα  τέλος  ούκ  έπί- 

σταταν  άλλ’  δσω  άποδίδοται,  τοσούτω  τό  όφλημα  έπιτείνεταν 

και  καθάπερ  έπι  των  χρημάτων  τους  μηδέν  όφείλ όντας  έπαι- 

νοΰμεν,  ούτως  ένταΰθα  τους  πολλά  όφείλοντας  μακαρίζομεν. 

10  Διά  τούτο  και  ό  τής  οικουμένης  διδάσκαλος  Παύλος  γράφων 

έλεγε '  « μηδέν ι  μηδέν  οφείλετε,  άλλ’  ή  τό  άγαπάν  άλλήλους», 
βουλόμενος  ήμάς  τούτο  τό  χρέος  και  άει  άποδιδόναι  και  άει 

όφείλειν,  και  μηδέποτε  την  όφειλήν  ταυτην  καταλύειν,  μέχρις  άν~ 

την  παρούσαν  ζωήν  καταλύσωμεν.  " Ωσπερ  ούν  τά  χρήματα 
15  όφείλειν,  βαρύ  και  έπαχθές,  ουτω  τό  την  όφειλήν  ταυτην  μή  άει 

όφείλειν,  κατηγορίας  άξιον.  Και  ινα  μάθης  ότι  τούτο  ούτως  έχει, 

άκουε  τής  σοφίας  τού  θαυμαστού  τούτου  διδασκάλου,  όπως  τήν 

παραίνεσιν  είσήγαγε.  Πρότερον  γάρ  είπών,  «μηδενι  μηδέν  όφεί- 

λετε»,  τότε  έπήγαγεν,  «εί  μή  τό  άγαπάν  άλλήλους»,  βουλόμενος 

20  πάσαν  ήμών  τήν  όφειλήν  ένταΰθα  κενοΰσθαι  και  τούτο  τό  χρέος 

θέλων  άδιάλυτον  μένειν  διηνεκώς.  Τούτο  -γάρ  έστι  μάλιστα  τό 

συγκροτούν  και  συσφίγγον  τή  ζωήν  τήν  ήμετέραν. 

Έπει  ούν  έγνωμεν  όσον  τής  όφειλής  ταύτης  τό  κέρδος  και 

ότι  έν  τω  άποδίδοσθαι  μάλλον  αύξεται,  φέρε,  και  ήμεΐς  τήν 

25  όφειλήν,  ήν  όφείλομεν  ύμιν,  ούκ  άπό  ρμθυμίας  ούδέ  άπό  άγνω- 

μοσύνης  τινός,  άλλ’  άπό  τής  συμβάσης  άρρωστίας,  σήμερον, 

καθ’  όσον  οίόν  τε,  έκτϊσαι  σπουδάζωμεν,  μικρά  τινα  διαλεχθέν- 

τες  πρός  τήν  ύμετέραν  άγάπην,  ύπόθεσιν  τής  διαλέξεως  ποιησά- 
1.  Ρωμ.  13,8. 
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τοϋν  φιάλες  και  ποτήρια  και  κρύα  νερά,  έτσι  ή  δική  σας  συνα¬ 

ναστροφή  έγινε  σε  μένα  πιο  γλυκιά  άπό  κάθε  χαρά  και  αύτό 

έγινε  και  προϋπόθεση  τής  ύγείας  μου  και  άφορμή  τής  χαράς 

μου. 
Εμπρός  λοιπόν,  άφοΰ  με  τή  χάρη  τού  Θεού  άπολαύσαμε  ό 

ένας  τον  άλλον,  ας  σάς  άποδώσω  τό  χρέος  τής  άγάπης,  αν  βέ- 

βαια  είναι  δυνατό  ν’  άποδοθει  ποτέ  αύτό.  Γιατί  αύτό  τό  χρέος 
μόνο  δέ  γνωρίζει  τέλος,  άλλά  όσο  άποδίδεται,  τόσο  περισσότε¬ 

ρο  αύξάνεΐ'  και  όπως  στα  χρήματα  έπαινοΰμε  αύτούς  πού  δεν 
οφείλουν  τίποτε,  έτσι  έδώ  μακαρίζουμε  έκείνους  πού  όφείλουν 

πολλά.  Γι’  αύτό  και  ό  δάσκαλος  τής  οικουμένης  Παύλος  γράφο¬ 
ντας  έλεγε,  «σε  κανένα  δέ  χρωστάτε  τίποτε  παρά  τό  να  άγαπάτε 

ό  ένας  τον  άλλο»1,  γιατί  ήθελε  αύτό  τό  χρέος  έμεΐς  καί  πάντοτε 
να  τό  άποδίδουμε  καί  πάντοτε  να  τό  οφείλουμε  καί  ποτέ  να  μήν 

τελειώνουμε  αύτή  τήν  οφειλή  μέχρι  πού  θά  τελειώσουμε  τήν 

παρούσα  ζωή.  'Όπως  λοιπόν  τό  να  χρωστάει  κανείς  χρήματα 
είναι  βαρύ  καί  δυσάρεστο,  έτσι  τό  να  μή  οφείλει  κανείς  πάντοτε 

τήν  οφειλή  αύτή  είναι  άξιοκατάκριτο.  Καί  για  να  μάθεις  ότι 

έτσι  συμβαίνει,  άκου  τή  σοφία  τού  θαυμαστού  αύτοΰ  δασκάλου 

πώς  έκαμε  αύτή  τήν  παραίνεση.  Γιατί,  άφοϋ  πρώτα  είπε,  «σέ 

κανένα  δέ  χρωστάτε  τίποτε»,  ύστερα  πρόσθεσε,  «παρά  τό  να 

άγαπάτε  ό  ένας  τον  άλλο»,  έπιθυμώντας  όλη  ή  όφειλή  μας  έδώ 

να  άποδίδεται  καί  θέλοντας  αύτό  τό  χρέος  να  παραμένει  διαρ¬ 

κώς  σταθερό.  Γιατί  αύτό  είναι  κυρίως  πού  συγκροτεί  καί  συ¬ 

σφίγγει  τή  δική  μας  ζωή. 

Άφοΰ  λοιπόν  γνωρίσαμε  πόσο  είναι  τό  κέρδος  άπό  τό 

χρέος  αύτό  καί  ότι  καθώς  έπιστρέφεται  αύξάνει  περισσότερο, 

έμπρός  καί  έγώ  τό  χρέος  πού  σάς  χρωστώ,  όχι  άπό  άδιαφορία 

ούτε  άπό  κάποια  άχαριστία  άλλ’  άπό  τήν  άρρώστια  πού  μου 
συνέβηκε,  σήμερα,  όσο  είναι  δυνατό,  ας  προσπαθήσω  να  τό  ξε¬ 

πληρώσω,  έκθέτοντας  λίγα  λόγια  στήν  άγάπη  σας,  έχοντας  σαν 
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μενοι  αυτόν  τούτον  τον  θαυμαστόν  τής  οικουμένης  διδάσκαλον 

και  άπερ  σήμερον  γράφων  Ρωμαίοις  διελέγετο,  ταυτα  εις  μέσον 

άγαγόντες  άναπολήσωμεν  και  διά  μακροΰ  του  χρόνου  την  έστία- 
σιν  την  πνευματικήν  παραθώμεν  υμών  τή  άγάπη.  Τίνα  δέ  έστι 

5  τα  άναγνωσθέντα,  άναγκαΐον  είπεΐν,  ϊν  ’  ύπομνησθέντες  των  εί- 

ρημένων,  μετά  πλείονος  τής  εύκολίας  δέζησθε  τά  παρ’  ημών 
λεγάμενα .  «Οϊδαμεν»,  φησίν,  «ότι  τοΐς  άγαπώσι  τον  Θεόν  πάν¬ 
τα  συνεργεί  είς  άγαθόν».  Τί  βούλεται  αύτό  τούτο  τό  προοίμιον ; 

Ούδέν  γάρ  άπλώς,  ούδέ  είκή  φθέγγεται  ή  μακαρία  αυτή  ψυχή, 

ίο  άλλά  κατάλληλα  άεί  τής  ύποκειμένοις  πάθεσι  προσάγει  τά  φάρ¬ 
μακα  τά  πνευματικά. 

Τί  ούν  έστιν  δ  φησιν;  Επειδή  πολλοί  πανταχόθεν  οί  πει¬ 
ρασμοί  περιεστοιχίζοντο  τους  τότε  τή  πίστει  προσιόντας  καί 

έπάλληλα  ήν  τά  παρά  του  έχθροΰ  μηχανήματα  καί  συνεχείς  αί 

15  έπιβουλαι  καί  ούκ  ήρέμουν  οί  τώ  κηρύγματι  πολεμοΰντες,  τους 

μεν  είς  δεσμωτήρια  έμβάλλοντες,  τους  δέ  είς  άπαγωγάς,  τους  δέ 

είς  μυρία  έτερα  βάραθρα  καθέλκοντες'  διά  τούτο  καθάπερ  στρα¬ 

τηγός  άριστος,  όρών  μετά  πολλοΰ  θυμού  πνέοντα  τον  αντίπα¬ 

λον,  περιιών  τους  οικείους  πανταχόθεν  διεγείρει,  νευροί,  άλεί- 
20  φει,  θαρσαλεωτέρους  καθίστησι,  προθυμοτέρους  ποιεί  προς  τό 

τάς  χείρας  άντάραι  κατά  του  πολεμίου  καί  μή  δεδοικέναι  τάς 

έκείνου  καταδρομάς,  άλλά  στερρώ  τώ  φρονήματι  έξ  έναντίας 

ίσταμένους  καί  αύτήν  αύτού  συγκόπτειν,  εί  οϊόν  τε,  τήν  δψιν,  καί 

μή  καταπλήττεσθαι  τήν  προς  αύτόν  άντίστασιν  τον  αυτόν  δέ 

25  τρόπον  καί  ό  μακάριος  ούτος,  ή  οόρανομήκης  ψυχή,  διεγείραι 

βουλόμενος  των  πιστών  τά  φρονήματα  και  κάτω  κείμενον,  ώς 

είπεΐν,  αύτών  τον  λογισμόν  άνορθώσαι  έπειγόμενος,  ούτως 

ήρξατο  λέγων  «οϊδαμεν  δέ  δτι  τοΐς  άγαπώσι  τον  Θεόν  πάντα 

συνεργεί  είς  άγαθόν». 

2.  Ρωμ.  8,28. 
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ύπόθεση  τής  ομιλίας  αύτόν  τον  ίδιο  τό  θαυμαστό  δάσκαλο  τής 

οικουμένης*  και  αύτά  πού  σήμερα  έλεγε  γράφοντας  στούς 
Ρωμαίους,  άφοΰ  τα  φέρω  στή  μέση,  ας  τα  άναπολήσουμε,  και 

ας  παραθέσω  για  μακρό  χρόνο  στήν  άγάπη  σας  τό  πνευματικό 

αύτό  συμπόσιο.  Είναι  όμως  άνάγκη  να  πούμε  ποιά  είναι  έκεινα 

πού  διαβάστηκαν,  για  να  θυμηθείτε  όσα  λέχθηκαν  και  να  δε¬ 

χθείτε  με  μεγαλύτερη  εύκολία  αύτά  πού  θά  πω.  «Γνωρίζουμε», 

λέγει,  «ότι  σ’  έκείνους  πού  άγαποΰν  τό  Θεό  όλα  συνεργούν  στο 

καλό  τους»2.  Τί  έννοει  αύτό  τό  προοίμιο;  Γιατί  ή  μακάρια  αύτή 
ψυχή  δε  λέγει  τίποτε  τυχαία  ούτε  χωρίς  λόγο,  άλλα  πάντοτε 

προσφέρει  τά  κατάλληλα  πνευματικά  φάρμακα  στά  ύπάρχοντα 

πάθη. 

Τί  λοιπόν  σημαίνει  αύτό  πού  λέγει;  Επειδή  πολλοί  πειρα¬ 
σμοί  περικύκλωναν  άπό  παντού  όσους  προσέρχονταν  στήν  πίση 

τότε  καί  τά  τεχνάσματα  άπό  τον  έχθρό  ήταν  άδιάκοπα  καί  οί 

έπιβουλές  συνεχείς  καί  οί  πολέμιοι  τού  κηρύγματος  δεν  ήσύχα- 

ζαν,  ρίχνοντας  άλλους  σε  φυλακές,  άλλους  όδηγώντας  σε  έξο- 

ρίες  καί  άλλους  σύροντας  σε  άπειρα  άλλα  βάραθρα,  γι’  αύτό 
όπως  ένας  άριστος  στρατηγός,  βλέποντας  τον  άντίπαλο  πολύ 

οργισμένο,  περιερχόμενος  τούς  δικούς  του  τούς  διεγείρει  άπό 

παντού,  τούς  έμψυχώνει,  τούς  προετοιμάζει,  τούς  δίνει  περισ¬ 

σότερο  θάρρος,  τούς  κάνει  πιο  πρόθυμους  νά  σηκώσουν  τά  χέ¬ 
ρια  έναντίον  τού  έχθροΰ  καί  νά  μή  φοβούνται  τις  έπιδρομές  του, 

άλλ’  άντιθέτως  νά  στέκονται  με  άκαμπτο  τό  φρόνημα  καί  νά  τού 
κόβουν,  αν  είναι  δυνατό,  καί  αύτό  τό  κεφάλι,  καί  νά  μή  φοβού¬ 
νται  γιά  τήν  άντίστασή  τους  προς  αύτόν,  με  τον  ίδιο  τρόπο  καί 

ό  μακάριος  αύτός,  ή  ούρανομήκης  ψυχή,  θέλοντας  νά  διεγείρει 

τό  φρόνημα  των  πιστών  καί  έπειγόμενος  νά  άνυψώσει  τή  σκέ¬ 
ψη  τους  πού  ήταν  κατά  κάποιο  τρόπο  πεσμένη  κάτω,  άρχισε  τό 

λόγο  του  μ’  αύτό*  «γνωρίζουμε  ότι  σ’  έκείνους  πού  άγαπούν  τό 
θεό  όλα  συνεργούν  στο  καλό  τους»· 
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Όρμς  την  σύνεσιν  την  άποστολικήν;  Ούκ  είπεν,  'οίδα’, 

άλλ’,  «οϊδαμεν»,  και  αότούς  εις  συγκατάθεσιν  έφελκό μένος  των 
λεγομένων,  δτι  τοις  άγαπώσι  τον  Θεόν  πάντα  συνεργεί  εις  Αγα¬ 

θόν .  Σκόπει  Ακρίβειαν  ρημάτων  Αποστολικών.  Ούκ  είπεν,  ιοί 
5  άγαπώντες  τον  Θεόν  διαφεύγουσι  τα  δεινά,  έλευθεροΰνται  των 

πειρασμών άλλ’,  «οϊδαμεν»,  φησί,  τουτέστι,  πεπείσμεθα,  πε- 

πληροφορήμεθα,  δι  ’  αύτής  των  πραγμάτων  τής  πείρας  τάς  Απο¬ 
δείξεις  είλήφαμεν  «οϊδαμεν  δτι  τοις  άγαπώσι  τον  Θεόν  πάντα 

συνεργεί  εις  Αγαθόν ». 

10  2.  Πόσην  οϊεσθε  δύναμιν  έχειν  την  βραχεϊαν  ταυ  την  λέξιν; 

«Πάντα»,  φησί,  «συνεργεί  εις  Αγαθόν » *  μη  γάρ  μοι  τα  χρηστά 
ένταυθα  εϊπης,  μη  δε  την  άνεσιν  και  την  άδειαν  μόνον  λογίση, 

άλλα  και  τα  έναντία,  τα  δεσμωτήρια,  τάς  θλίψεις,  τάς  έπιβου- 

λάς,  τάς  καθημερινάς  έφόδους,  και  τότε  δψει  μετά  Ακρίβειας  του 

15  ρήματος  την  δύναμιν.  Και  ϊνα  μη  μακράν  που  άγάγω  την  ύμετέ- 

ραν  Αγάπην,  εί  βούλεσθε,  μικρά  τινα  τών  τω  μακαρίφ  τούτω 

συμβάντων  εις  μέσον  άγάγωμεν,  και  δψεσθε  του  ρήματος  την 

ίσχύν. 

Επειδή  γάρ  περιιών  πανταχοΰ,  σπειρών  τον  τής  εύσε- 

20  βείας  λόγον,  τάς  άκάνθας  άνασπών,  και  την  Αλήθειαν  έν  τή 

έκάστου  ψυχή  καταφυτεύειν  έπειγόμενος,  γενόμενος  κατά  τινα 

πόλιν  τής  Μακεδονίας,  καθώς  ό  μακάριος  Λουκάς,  ό  το  τών 

Πράξεων  βιβλίον  συνθείς,  ήμϊν  διηγήσατο,  παιδίσκην  τινά 

πνεύμα  πονηρόν  έχουσαν  και  σιγάν  ούκ  άνεχομένην,  άλλά  πε- 

25  ριιοϋσαν  και  πανταχοΰ  καταδήλους  αύτους  διά  τού  δαίμονος 

ποιεϊν  βουλομένην,  μετά  πολλής  τής  έξουσίας,  λόγω  και  έπιτά- 

γματι,  καθάπερ  τινά  μαστιγίαν  άπελάσας,  ήλευθέρωσεν  έκείνην 

τού  πονηρού  δαίμονος '  δέον  τους  την  πόλιν  έκείνην  οίκοΰντας, 
ώς  εύεργέτας  λοιπόν  και  σωτήρας  βλέπειν  τους  Αποστόλους  και 
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Βλέπεις  τή  σύνεση  τού  άποστόλου;  Δεν  είπε,  'γνωρίζω’, 
άλλά,  «γνωρίζουμε»,  παρασύροντας  και  αύτούς  σε  συγκατάθε¬ 

ση  των  λεγομένων,  «ότι  σ’  έκείνους  πού  άγαποΰν  τό  Θεό  όλα 
συνεργούν  στο  καλό  τους».  Πρόσεχε  την  ακρίβεια  των  λόγων 

τού  άποστόλου.  Δεν  είπε,  4έκεΐνοι  πού  άγαποΰν  τό  Θεό  άποφεύ- 

γουν  τα  δεινά,  γλυτώνουν  άπό  τούς  πειρασμούς’,  άλλά,  «γνωρί¬ 
ζουμε»,  λέγει,  δηλαδή,  είμαστε  πεπεισμένοι,  είμαστε  βέβαιοι, 

έχουμε  πάρει  τις  άποδείξεις  άπ’  αύτή  την  πείρα  των  πραγμάτων. 

«Γνωρίζουμε  ότι  σ’  έκείνους  πού  άγαποΰν  τό  Θεό  όλα  συνερ¬ 
γούν  στο  καλό  τους». 

2.  Πόση  δύναμη  νομίζετε  πώς  έχει  ή  σύντομη  αύτή  φράση; 

«'Όλα»,  λέγει,  «συνεργούν  στο  καλό  τους».  Και  μη  μοΰ  πεις 
έδώ  τα  καλά,  ούτε  να  σκεφθεΐς  την  άνεση  και  την  άσφάλεια 

μόνο,  άλλά  και  τα  άντίθετα,  δηλαδή  τις  φυλακές,  τις  θλίψεις, 

τις  έπιβουλές,  τις  καθημερινές  έπιθέσεις,  και  τότε  θά  δεις  με 

άκρίβεια  τή  δύναμη  τοΰ  λόγου.  Και  για  να  μην  οδηγήσω  κάπου 

μακριά  την  άγάπη  σας,  αν  θέλετε,  άς  φέρουμε  στη  μέση  κάποια 

μικρά  άπ’  αύτά  πού  συνέβησαν  σ’  αύτόν  τό  μακάριο,  και  θά  δεί¬ 
τε  τή  δύναμη  τοΰ  λόγου. 

Ένώ  λοιπόν  πήγαινε  παντού,  σπέροντας  τό  λόγο  τής  εύ- 

σέβειας,  ξερριζώνοντας  τα  άγκάθια  και  άγωνιζόμενος  να  φυτέ¬ 

ψει  την  αλήθεια  μέσα  στήν  ψυχή  τοΰ  καθενός,  έφθασέ  σε  κά¬ 

ποια  πόλη  τής  Μακεδονίας,  όπως  μας  διηγείται  ό  μακάριος 

Λουκάς,  αύτός  πού  έγραψε  τό  βιβλίο  των  Πράξεων  κάποια 

δούλη  τότε  πού  είχε  πονηρό  πνεύμα  και  δεν  ήσύχαζε  άλλά 

πηγαίνοντας  παντού  ήθελε  νά  τούς  φανερώνει  σε  όλους  με  τή 

βοήθεια  τοΰ  διαβόλου,  την  έλευθέρωσε  άπό  τον  πονηρό  δαίμο¬ 

να,  άπομακρύνοντας  αύτόν  σάν  κάποιον  τιποτένιο,  με  πολλή  δύ¬ 

ναμη,  μέ  λόγο  και  προσταγή.  Ένώ  έπρεπε  οί  κάτοικοι  τής  πό¬ 
λης  έκείνης  νά  βλέπουν  τότε  τούς  άποστόλους  σάν  εύεργέτες 

και  σωτήρες  και  χρησιμοποιώντας  κάθε  τρόπο  περιποίησης  γι’ 
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ηαντι  Θεραπείας  τρόπω  περί  αύτούς  χρησαμένους .  άμείψασθαι 

τής  τοσαύτης  εύεργεσίας,  οί  δε  τοϊς  έναντίοις  αμείβονται.  Και 

άκουε  τίσιν  αύτοις  αμείβονται.  «Ίδόντες»,  φησίν,  «οί  κύριοι  αυ¬ 

τής,  δτι  έξήλθεν  ή  έλπις  τής  έργασίας  αύτών,  έπιλαβόμενοι  τον 

5  Παύλον  και  τον  Σίλαν,  εϊλκυσαν  είς  την  άγοράν  έπι  τούς  άρχον¬ 

τας  και  προσήγαγον  αυτούς  τοϊς  στρατηγοΐς,  και  πολλάς  έπιθέν- 

τες  έκείνοις  πληγάς,  έβαλον  είς  φυλακήν,  παραγγείλαντες  τφ 

δεσμοφύλακι  άσφαλώς  τηρεΐν  αύτούς». 

Εϊδετε  πονηριάς  ύπερβολήν  των  την  πόλιν  έκείνην  οί- 

10  κούντων;  εϊδετε  των  άποστόλων  ύπομονήν  και  καρτερίαν;  Μι¬ 

κρόν  άναμείνατε  και  οψεσθε  και  του  Θεού  την  φιλανθρωπίαν. 

Σοφος  γάρ  ών  και  εύμήχανος,  ούκ  έν  άρχή  και  έν  προοιμίοις 

λύει  τά  δεινά,  άλλ’  όταν  αύξηθή  πάντα  τα  παρά  των  έναντίων 
και  δειχθή  διά  των  πραγμάτων  των  αύτου  άθλητών  ή  ύπομονή, 

15  τότε  και  την  οίκείαν  ροπήν  έπιδείκνυταν  ϊνα  μηδεις  εχη  λέγειν, 

δτι  διά  τούτο  έπιπηδώσι  τοϊς  κινδύνοις,  διά  το  θαρρεΐν  δτι  ούδέν 

άηδες  πείσονται.  Διά  τοι  τούτο  τινας  μεν  και  έναφίησι  τοϊς  δει- 

νοΐς,  άπορρήτω  τινι  σοφίμ  χρώ μένος,  τινάς  δε  και  έζαρπάζει, 

ϊνα  διά  πάντων  μάθης  αύτού  την  ύπερβάλλουσαν  φιλανθρω- 

20  πίαν,  και  δτι  μείζους  αύτοις  τάς  άμοιβάς  ταμιευόμενος,  συγχω- 

ρεϊ  πολλάκις  έπιτείνεσθαι  τά  δεινά.  Ούτως  ούν  και  ενταύθα 

ποιεί.  Μετά  γάρ  την  τοσαύτην  θαυματουργίαν  και  την  εύεργε- 

σίαν,  ήν  έπεδείξαντο  άπελάσαντες  τόν  άναίσχυντον  έκεΐνον  δαί¬ 

μονα,  συνεχώρησε  και  μαστιχθήναι  και  είς  δεσμωτήριον  έμβλη- 

25  θήναι.  Εντεύθεν  γάρ  μάλιστα  διεδείκνυτο  και  ή  τού  Θεού  δύνα- 

μις.  Διό  και  ό  μακάριος  ούτος  έλεγεν  «ήδιστα  ούν  καυχήσομαι 

έν  ταϊς  άσθενείαις  μου,  ϊνα  έπισκηνώση  έπ*  έμοι  ή  δύναμις  τού 

3.  Στρατηγοί·  οΐ  άνώτατοι  άρχοντες  της  πόλης. 

4.  Πράξ.  16,19-23. 
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αύτούς  νά  τούς  άμείψουν  για  την  τόσο  μεγάλη  εύεργεσία,  αύτοί 

όμως  τούς  άμείβουν  με  τά  άντίθετα.  Και  άκου  με  ποιά  τούς 

αμείβουν.  «'Όταν  είδαν»,  λέγει,  «οί  κύριοί  της  ότι  χάθηκε  ή  έλ- 
πίδα  τού  κέρδους  άπό  την  έργασία  αύτή,  έπιασαν  τον  Παύλο 

και  τό  Σίλα  και  τούς  έσυραν  στην  άγορά  για  νά  τούς  παρουσιά¬ 

σουν  στούς  άρχοντες,  και  τούς  όδήγησαν  στούς  στρατηγούς3, 

και  άφοΰ  τούς  έδωσαν  πολλά  κτυπήματα  τούς  έβαλαν  στη  φυ¬ 
λακή  και  έδωσαν  έντολή  στο  δεσμοφύλακα  νά  τούς  φυλάγει 

καλά»4. 
Είδατε  την  ύπερβολική  κακία  των  κατοίκων  τής  πόλης 

έκείνης;  είδατε  την  ύπομονή  και  την  καρτερία  των  άποστόλων; 

Περιμένετε  λίγο  και  θά  δείτε  και  τη  φιλανθρωπία  τού  Θεού. 

Γ ιατί,  έπειδή  είναι  σοφός  και  έπινοητικός,  δεν  τούς  έλευθερώ- 

νει  άπό  τά  δεινά  άμέσως  άπό  την  άρχή,  άλλ’  όταν  αύξηθοϋν  οί 
τιμωρίες  των  έχθρών  και  φανερωθεί  με  τά  πράγματα  ή  ύπομονή 

των  άθλητών  του,  τότε  φανερώνει  και  τή  δική  του  δύναμη,  για 

νά  μήν  μπορεί  κανείς  νά  λέγει  ότι  γι’  αύτό  όρμοϋν  στούς  κινδύ¬ 
νους,  γιατί  πιστεύουν  πώς  δε  θά  πάθουν  τίποτε  τό  δυσάρεστο. 

Γι’  αύτό  άκριβώς  καί  άφήνει  μερικούς  στά  δεινά,  έπιδεικνύο- 
ντας  κάποια  άπόρρητη  σοφία,  καί  μερικούς  τούς  γλυτώνει,  γιά 

νά  μάθεις  με  όλα  τήν  ύπερβολική  του  φιλανθρωπία  καί  ότι  άπο- 

ταμιεύοΥΓας^γι’  αύτούς  μεγαλύτερες  άμοιβές  έπιτρέπει  πολλές 

φορές  νά  παρατεί^θντ<η  τά  δεινά.  ’Έτσι  λοιπόν  κάνει  καί  στήν 
περίπτωση  αύτή.  Γιατί,  υίττερα  άπό  τήν  τόσο  μεγάλη  θαυμα¬ 
τουργία  καί  τήν  εύεργεσία  πού  επέδειξαν  άπομακρύνοντας  τον 

άναίσχυντο  έκεΐνο  δαίμονα,  έπέτρεψε  καί  νά  μαστιγωθούν  καί 

Υοτμι^τουν^στή  φυλακή.  Γιατί  άπό  έδώ  κυρίως  φανερωνόταν 

καί  ή  δύναμη  τού  Θεού.  Γι’  αύτό  καί  ό  μακάριος  Παύλος  έλεγε* 
«μέ  περισσότερη  εύχαρίστηση  λοιπόν  θά  καυχηθώ  γιά  τις  άδυ- 

ναμίες  μου,  γιά  νά  κατασκηνώσει  σέ  μένα  ή  δύναμη  τού  Χρι- 
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Χρίστου».  Και  πάλιν  «όταν  Ασθενώ,  τότε  δυνατός  είμι»,  Ασθέ¬ 

νειαν  τους  πειρασμούς  λέγων  τους  έπαλλήλους. 

Άλλ’  ϊσως  άν  τις  διαπορήσειεν  ένταΰθα,  τίνος  ένεκεν 
Απήλασαν  τον  δαίμονα  ούδέν  έναντίον  αύτοΐς  λέγοντα.  Αλλά 

5 μάλλον  και  καταδήλους  αύτοΰς  ποιοΰντα'  έπι  πολλάς  γάρ  ήμέ- 

ρας  έβόα  λέγων ,  ότι  «ούτοι  οί  άνθρωποι  δούλοι  του  Θεού  του 

Ύψίστου  είσίν,  οϊτινες  καταγγέλλουσιν  ήμΐν  οδόν  σωτηρίας ». 

Μή  ξενισθής,  Αγαπητέ ·  και  τούτο  γάρ  τής  συνέσεως  ήν  τής 

άποστολικής  και  τής  του  Πνεύματος  χάριτος.  Εί  γάρ  και  μηδέν 

10  αύτοΐς  έναντίον  έλεγεν,  άλλ’  ΐνα  μή  έντεϋθεν  Αξιόπιστος  γενόμε- 

νος  ό  δαίμων,  καί  έν  τοϊς  άλλοις  ύποσύρειν  δύνηται  τους  άφελε- 

στέρους,  διά  τούτο  έπιστομίσας  αύτόν  άπήλασεν,  ού  συγχωρή- 

σας  αύτφ  τά  ύπέρ  την  Αξίαν  ψθέγγεσθαι.  Τούτο  δε  έποίει,  Ακο¬ 

λουθών  τφ  οίκείφ  Δεσπότη'  έπει  και  έκείνφ  προσιόντες  έλε- 

15  γον,  «οϊδαμέν  σε  τις  εί,  ό  άγιος  τού  Θεού » ■  και  όμως  ταύτα  λέ¬ 

γοντας  αύτοΰς  Απήλαυνεν.  Έγίνετο  δε  τούτο  είς  κατηγορίαν  των 

Αναισχύντων  Ιουδαίων,  δτι  έκεΐνοι  μέν^α^  Μαστην  ήμέραν 

θαύματα  όρώντες  και  μυρία  παράδοξα  γινόμενα,  ήπίστουν,  οί  δε 

δαίμονες  έπεγίνωσκον,  και  Υιόν  αύτόν  τού  Θεού  ώμολόγουν. 

20  3.  Άλλ’ έπι  την  Ακολουθίαν  έπανέλθωμεν  τού  λόγου.  7ν*α  τοί- 

νυν  μάθητε  δπως  τοΐς  Αγαπώσι  τον  Θεόν  πάντα  συνεργεί  είς 

Αγαθόν,  άναγκαϊον  πάσαν  ύμΐν  άναγνώναι  ταύτην  την  ιστορίαν, 

Ϊνα  και  έντεϋθεν  γνώτε,  δπως  μετά  τάς  πληγάς,  μετά  τό  δεσμω- 

τήριον,  είς  Αγαθόν  άπαντα  αύτοΐς  μετέβαλεν  ή  τού  Θεού  χάρις. 

25  Άλλ’  ίδωμεν  πώς  τούτο  δείκνυσιν  ό  μακάριος  Λουκάς  λέγ&ν' 

«παραγγελίαν  δέ  τοιαύτην  είληφώς  ό  δεσμοφύλαξ  έβαλεν  άρ¬ 

τους  είς  την  έσωτέραν  φυλακήν,  και  τους  πόδας  αύτών  ήσώαλί- 

σατο  είς  τό  ξύλον».  Σκόπει  πώς  έπιτείνεται  τά  δεινά,  ϊψα  καί  ή 

5.  Β'  Κορ.  12,9-10. 
6.  Πράξ.  16,17. 

7.  Λουκά  4,34. 

8.  Πράξ.  16,24. 
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στοϋ»5.  Και  πάλι,  «όταν  έχω  χάσει  κάθε  δύναμη,  τότε  είμαι  δυ¬ 
νατός»,  όνομάζοντας  άδυναμία  τούς  άδιάκοπους  πειρασμούς. 

’Αλλ’  ίσως  θά  μπορούσε  κάποιος  έδώ  να  διατυπώσει  την 
άπορία,  για  ποιό  λόγο  άπομάκρυναν  τό  δαίμονα  πού  δεν  έλεγε 

τίποτε  έναντίον  τους,  άλλα  μάλλον  τούς  έκανε  γνωστούς  σε 

όλους,  άφοΰ  για  πολλές  ήμερες  φώναζε  λέγοντας*  «αύτοι  οί  άν¬ 
θρωποι  είναι  δούλοι  τού  ϋψιστου  Θεού,  πού  μάς  κηρύττουν  τό 

δρόμο  τής  σωτηρίας»6.  Μήν  παραξενευθεΐς,  άγαπητέ,  γιατί  καί 
αύτό  ήταν  έργο  τής  σύνεσης  τού  άποστόλου  καί  τής  χάριτος 

τού  Πνεύματος.  Γιατί,  αν  καί  δεν  έλεγε  τίποτε  έναντίον  τους, 

άλλα  για  να  μή  γίνει  άπ’  αύτό  άξιόπιστος  ό  δαίμονας  καί  να 
μπορεί  καί  στα  ύπόλοιπα  να  παρασύρει  τούς  άφελέστερους  άν- 

θρώπους,  γι’  αύτό  άφοΰ  τον  άποστόμωσε  τον  άπομάκρυνε,  μήν 

έπιτρέποντας  σ’  αύτόν  να  μιλάει  γι’  αύτά  πού  άξιζαν  περισσότε¬ 

ρο  άπ’  αύτόν.  Καί  τό  έκανε  αύτό  άκολουθώντας  τον  δικό  του 

Κύριο.  Γιατί  καί  σ’  αύτόν  πλησιάζοντας  έλεγαν*  «σε  ξέρουμε 

ποιος  είσαι,  είσαι  ό  άγιος  τού  Θεού»7.  Καί  όμως  παρ’  όλο  πού 
τα  έλεγαν  αύτά  τούς  άπομάκρυνε.  Γινόταν  καί  αύτό  για  κατά- 

κριση  των  άναίσχυντων  Ιουδαίων,  γιατί  έκεΐνοι,  μολονότι 

έβλεπαν  να  γίνονται  κάθε  ήμέρα  θαύματα  καί  άπειρα  παράδο¬ 

ξα,  δεν  πίστευαν,  ένώ  οί  δαίμονες  τον  γνώριζαν  καλά  καί  τον 

διακήρυτταν  σαν  Υιό  τού  Θεού. 

3.  Άλλα  ας  έπιστρέψουμε  στή  συνέχεια  τού  λόγου.  Για  να 

μάθετε  λοιπόν  πώς  σ’  έκείνους  πού  άγαπούν  τό  Θεό  όλα  συνερ¬ 
γούν  για  τό  καλό  τους,  είναι  άνάγκη  να  σάς  διαβάσω  όλη  τήν 

ιστορία  αύτή,  για  να  γνωρίσετε  καί  άπό  έδώ  πώς  ύστερα  άπό  τα 

χτυπήματα,  ύστερα  άπό  τή  φυλακή,  όλα  τα  μετέστρεψε  ή  χάρη 

τού  θεού  για  τό  καλό  τους.  Άλλ’  άς  δούμε  πώς  τό  παρουσιάζει 

αύτό  ό  μακάριος  Λουκάς  λέγοντας*  «καί  ό  δεσμοφύλακας,  άφοΰ 
πήρε  μια  τέτοια  έντολή,  τούς  έβαλε  στό  πιο  βαθύ  κελλί  καί  για 

άσφάλεια  έδεσε  τά  πόδια  τους  στό  ξύλο»8.  Πρόσεχε  πώς  αύξά- 
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υπομονή  των  άποστόλων  λαμπροτέρα  γένηται,  και  ή  άφατος 

του  Θεού  δύναμις  κατάδηλος  άπασι  καταστή.  ’Άκουε  δε  και  το 
έξης.  Έπάγει  γάρ,  «κατά  δε  το  μεσονύκτιον  Παύλος  και  Σίλας 

προσευχόμενοι  υμνουν  τον  Θεόν». 

5  'Όρα  ψυχήν  έπτερωμένην,  δρα  διάνοιαν  νήφουσαν  μή 

άπλώς  παραδράμωμεν,  άγαπητοί,  το  είρημένον.  Ου  γάρ  είκή 

και  τον  καιρόν  ήμιν  έπεσημήνατο,  είπών,  «κατά  δέ  το  μεσονύ¬ 

κτιον»,  άλλά  βουλόμενος  δεΐξαι,  δτι,  δτε  τοΐς  άλλοις  άπασιν 

ήδυς  ό  ύπνος  έφίσταται  και  κοιμίζει  τά  βλέφαρα,  μάλιστα  δέ 

10  τους  έν  όδύναις  πολλαΐς  καθεστώτος  είκός  κατά  τον  καιρόν 

έκεινον  τού  ύπνου  καθέλκεσθαι,  τότε  τοίνυν,  φησίν,  δτε  πάντο- 

θεν  περιεγένετο  ή  του  ύπνου  τυραννίς,  τότε  έκεΐνοι  «προσευχό¬ 

μενοι  ύμνουν  τον  Θεόν»,  τής  περί  αύτόν  αγάπης  μέγιστον  δείγμα 

τούτο  ποιούμενοι.  Καθάπερ  γάρ  ημείς  ύπό  άλγημάτων  σωματι- 

15  κών  ένοχλούμενοι,  τήν  των  γνησίων  συνουσίαν  έπιζητούμεν, 

ϊνα  έκ  τής  πρός  έκείνους  διαλέξεως  τήν  έπίτασιν  τής  όδύνης 

παραμυθησώμεθα  ’  ούτω  και  οί  άγιοι  οότοι  τφ  πόθω  τφ  περί 
τον  Δεσπότην  πυρούμενοι  και  τους  ιερούς  ύμνους  άναφέροντες, 

ούδέ  αϊσθησιν  έλάμβανον  των  όδυνών  έκείνων,  άλλ'  δλοι  τής 

20  ίκετηρίας  έγίνοντο,  και  τήν  θαυμαστήν  έκείνην  υμνωδίαν  άνέφε- 

ρον,  και  λοιπόν  έκκλησία  έγένετο  το  δεσμωτήριον,  και  ό  τόπος 

άπας  ήγιάζετο  διά  τής  ύμνφδίας  των  άγιων  έκείνων. 

Και  ήν  ίδεΐν  θαυμαστά  και  παράδοξα  πράγματα,  άνθρώ- 

πους  τφ  ξύλψ  προσδεδεμένους  και  ούδέν  έμπ οδιζομένους  πρός 

25  τήν  ύμνωδίαν.  Τον  γάρ  νήφοντα  και  έγρηγορότα  και  ζέοντα  πό¬ 

θον  έχοντα  περί  τον  Θεόν,  ούδέν  κωλΰσαι  δυνήσεταί  ποτέ  τής 

πρός  τον  Δεσπότην  συνουσίας'  «Θεός  γάρ,»  φησίν,  «έγγίζων 

9.  Πράξ.  16,25. 



ΣΤΟ  ΡΗΤΟ,  Σ’  ΕΚΕΙΝΟΥΣ  ΠΟΥ  ΑΓΑΠΟΥΝ  ΤΟ  ΘΕΟ  ... 
531 

νουν  τά  δεινά,  για  νά  γίνει  και  ή  ύπομονή  των  άποστόλων  πιο 

λαμπρή,  και  ή  Ανέκφραστη  δύναμη  τού  Θεού  νά  καταστεί  όλο- 

φάνερη  σε  όλους.  ’Άκου  όμως  και  τό  παρακάτω.  Γιατί  προσθέ¬ 
τει,  «γύρω  στά  μεσάνυχτα  ό  Παύλος  και  ό  Σίλας  προσεύχονταν 

καί  έψελναν  ύμνους  στο  Θεό»9. 

Βλέπε  ψυχή  θαρραλέα,  βλέπε  διάνοια  νηφάλια.  ’Άς  μήν 
προσπεράσουμε  έπιπόλαια,  Αγαπητοί,  αύτό  πού  λέχθηκε.  Γιατί 

δε  μας  έπισήμανε  καί  την  ώρα  τυχαία,  λέγοντας,  «γύρω  στά  με¬ 

σάνυχτα»,  άλλ’  έπειδή  ήθελε  νά  μας  δείξει  ότι,  όταν  σε  όλους 
τούς  άλλους  έρχεται  γλυκός  ό  ύπνος  καί  κλείνει  τά  βλέφαρα, 

καί  όταν  μάλιστα  είναι  φυσικό  τήν  ώρα  έκείνη  νά  κυριεύονται 

άπό  τον  ύπνο  όσοι  βρίσκονται  σε  πολλές  στενοχώριες,  τότε 

λοιπόν,  λέγει,  όταν  άπό  παντού  ύπερίσχυε  ή  τυραννική  έξουσία 

τού  ύπνου,  τότε  έκεΐνοι  «προσεύχονταν  καί  έψελναν  ύμνους 

στο  Θεό»,  δείχνοντας  μ’  αύτό  τήν  πολύ  μεγάλη  άγάπη  τους  γι’ 
αύτόν.  Γιατί,  όπως  Ακριβώς  έμεΐς  όταν  ένοχλούμαστε  άπό 

σωματικούς  πόνους,  έπιζητούμε  τή  συντροφιά  των  πλησιέστε- 

ρων  συγγενών  μας,  γιά  νά  μειώσουμε  με  τή  συζήτηση  μ’  έκεί- 
νους  τήν  ένταση  τού  πόνου,  έτσι  καί  οί  άγιοι  αύτοί  φλέγόμενοι 

άπό  τον  πόθο  τους  προς  τον  Κύριο  καί  ψέλνοντας  τούς  Ιερούς 

ύμνους  δεν  καταλάβαιναν  καθόλου  τούς  πόνους  έκείνους,  άλλ’ 
έξ  όλοκλήρου  ήταν  άφοσιωμένοι  στήν  ικεσία  έκείνη  καί  έψελ¬ 
ναν  τή  θαυμάσια  έκείνη  ψαλμωδία,  καί  έτσι  ή  φυλακή  γινόταν 

έκκλησία  καί  ό  τόπος  Αγιαζόταν  όλος  άπό  τήν  ψαλμωδία  έκεί- 
νων  των  Αγίων. 

Καί  ήταν  δυνατό  νά  δει  κανείς  πράγματα  θαυμαστά  καί 

παράδοξα,  Ανθρώπους  δηλαδή  δεμένους  στο  ξύλο  καί  νά  μήν '  « 
έμποδίζονται  καθόλου  γιά  ψαλμωδία.  Γιατί  αύτόν  πού  είναι 

νηφάλιος  καί  ξάγρυπνος  καί  έχει  φλογερό  πόθο  γιά  τό  Θεό  τί¬ 
ποτε  δέ  θά  μπορέσει  ποτέ  νά  τον  έμποδίσει  άπό  τή  συνομιλία 

μέ  τον  Κύριο.  «Έγώ  είμαι  ό  Θεός»,  λέγει,  «πού  πλησιάζω  τούς 
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έγώ  είμι,  και  ού  Θεός  ηόρρωθεν»  ·  και  πάλιν  αλλαχού,  «έτι  λα- 

λοδντός  σου  έρώ'  ιδού  πάρειμι».  "Ενθα  γάρ  αν  ή  διάνοια  νήφου- 
σα,  πτεροΰται  ό  λογισμός  και  άπαλλάττεται,  ώς  είπεΐν,  τον  συν¬ 
δέσμου  του  σώματος  και  προς  τον  ποθούμενον  άνίπταται  και 

5  τής  γης  ύπερορμ  και  των  δρωμένων  άνωτέρω  γενόμενος,  προς 

έκεΐνον  έπείγεταν  δ  δή  και  έπι  των  άγιων  τούτων  γεγένηται. 

"Ορα  γάρ  την  παραχρήμα  των  ύμνων  ένέργειαν  και  όπως 
και  έν  δεσμωτήρια)  γενόμενοι  και  τφ  ξύλφ  προσδεδεμένοι  και 

μετά  γοήτων  και  δέσμιων  συναναμιγέντες,  ού  μόνον  ούδέν  πα- 

10  ρεβλάβησαν,  άλλά  και  ταύτη  μάλλον  έξέλαμψαν  και  τφ  φωτϊ 

τής  οίκειάς  άρετής  κατηύγασαν  άπαντας  τους  το  δεσμωτήριον 

οίκοΰντας.  Ή  γάρ  φωνή  των  ιερών  ύμνων  έκεΐνων  εις  την  έκά- 
στου  των  δεσμωτών  είσιοΰσα  ψυχήν,  μετέπλαττεν  αύτήν,  ώς 

είπεΐν,  και  μετ ερρυθμιζεν.  « ’Άφνω»  γάρ,  φησί,  «σεισμός  έγένε- 
15  το  μέγας,  ώστε  σαλευθήναι  τά  Θεμέλια  τού  δεσμωτηρίου,  άνε- 

φχθησάν  τε  παραχρήμα  αί  Θύραι  άπασαι  και  πάντων  τά  δεσμά 

άνέθη».  Είδες  τών  ύμνων  τών  είς  τον  Θεόν  την  δύναμιν;  Ού 

μόνον  αύτοι  παρακλήσεως  άπέλαυσαν  οί  τους  ύμνους  άναφέ- 
ροντες,  άλλά  και  πάντων  τά  δεσμά  λυθήναι  παρεσκεύασαν  ϊνα 

2θδειχθή  διά  τών  πραγμάτων  αύτών,  όπως  «τοΐς  άγαπώσι  τον 

Θεόν  πάντα  συνεργεί  είς  άγαθόν».  Ιδού  γάρ  και  πληγώ  και  δε¬ 
σμωτήριον  και  ξύλον  και  μετά  τών  δημίων  διαγωγή,  και  δμως 

ταϋτα  άγαθών  ύπόθεσις  γεγένηται  και  εύδοκιμήσεως  άφορμή, 

ούκ  αύτοϊς  μόνον,  ούδέ  τοΐς  οίκοΰσι  το  δεσμωτήριον  δεσμίοις, 

25 άλλά  και  αύτφ  τφ  δεσμοφύλακι.  «"Εξυπνος  γάρ»,  φησί,  «γενό¬ 

μενος  ό  δεσμοφύλαξ  και  ίδών  τάς  Θύρας  άνεωγμένας  τής  φυλα¬ 
κής,  σπασάμενος  μάχαιραν,  έμελλεν  έαυτόν  άναιρεΐν,  νομίσας 

έκπεφευγέναι  τους  δέσμιους». 

"Ορα  μοι  ένταΰθα  του  Θεού  την  φιλανθρωπίαν  πάντα  λό- 
10.  Ίερ.  23,23. 

11.  Ήσ.  58,9. 

12.  Πράξ.  16,26. 

13.  Πράξ.  16,27. 
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άθρώπους  και  δεν  είμαι  ό  Θεός  πού  βρίσκονται  μακριά  τους»10. 

Και  άλλου  πάλι  λέγει*  «τή  στιγμή  πού  έσύ  άκόμη  θά  μιλάς  θά 

σου  άπαιτήσω*  νά,  έγώ  είμαι  παρών»11.  'Όπου  λοιπόν  ύπάρχει 
νηφάλια  διάνοια,  ένθαρρύνεται  ή  σκέψη  και  έλευθερώνεται 

κατά  κάποιο  τρόπο  άπό  τό  δεσμό  τού  σώματος  και  πετάει  προς 

αύτόν  πού  ποθεί  και  περιφρονεΐ  τή  γη  και  άφοΰ  φθάσει  πιο 

πάνω  άπό  τά  ορατά  πράγματα  σπεύδει  προς  αύτόν.  Αύτό  άκρι- 

βώς  έγινε  και  μ’  αύτούς  τούς  άγιους. 
Πρόσεχε  λοιπόν  τήν  άμεση  ένέργεια  των  ύμνων  και  πώς, 

αν  και  βρέθηκαν  στή  φυλακή  και  ήταν  δεμένοι  στο  ξύλο  και 

ήταν  μαζί  με  άπατεώνες  και  φυλακισμένους,  όχι  μόνο  δέ  ζημιώ¬ 
θηκαν  καθόλου,  άλλά  και  έτσι  περισσότερο  έλαμψαν  και  με  τό 

φως  τής  άρετής  τους  θάμπωσαν  όλους  έκείνους  πού  βρίσκονταν 

στή  φυλακή.  Γιατί  ή  φωνή  των  ιερών  έκείνων  ύμνων  μπαίνο¬ 
ντας  στήν  ψυχή  τού  κάθε  φυλακισμένου  τήν  ξανάπλαθε,  γιά  νά 

τό  πούμε  έτσι,  και  τή  μετασχημάτιζε.  «Ξαφνικά»,  λέγει,  «έγινε 

σεισμός  μεγάλος,  τέτοιος  πού  σαλεύθηκαν  τά  θεμέλια  τής  φυ¬ 
λακής,  και  άμέσως  άνοιξαν  όλες  οί  πόρτες  και  τά  δεσμά  όλων 

τών  φυλακισμένων  λύθηκαν»12.  Είδες  τή  δύναμη  τών  ύμνων  πού 

γίνονταν  προς  τό  Θεό;  Δεν  άπόλαυσαν  τήν  παρηγοριά  μόνο  αύ- 

τοι  πού  έψαλναν  τούς  ύμνους,  άλλ’  έκαμαν  νά  λυθούν  και  τά  δε¬ 
σμά  όλων  τών  φυλακισμένων,  γιά  νά  φανεί  με  τά  ίδια  τά  πράγ¬ 

ματα  πώς  «σ’  έκείνους  πού  άγαποΰν  τό  Θεό  όλα  συνεργούν  στο 
καλό  τους».  Γιατί  νά  και  κτυπήματα  και  φυλακή  και  ξύλο  και 

συναναστροφή  μαζί  με  τούς  δημίους,  και  όμως  αύτά  έγιναν 

προϋποθέσεις  άγαθών  και  άφορμή  έπιτυχίας  όχι  μόνο  γιά  όσους 

ήταν  δεμένοι  στή  φυλακή  άλλά  γιά  τον  ίδιο  τό  δεσμοφύλακα. 

«Ό  δεσμοφύλακας»,  λέγει,  «ξύπνησε*  και  όταν  είδε  τις  πόρτες 
τής  φυλακής  άνοιχτές,  έβγαλε  τό  μαχαίρι  του  και  ήθελε  νά 

σκοτωθεί,  έπειδή  νόμισε  ότι  οί  φυλακισμένοι  είχαν  δραπετεύ¬ 

σει»13. 
Πρόσεχε  έδώ,  παρακαλώ,  τή  φιλανθρωπία  τού  Θεού  πού 
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γον  ύπερβαίνουσαν.  Τίνος  γάρ  ένεκεν  κατά  το  μεσονύκτιον 

άπαντα  ταΰτα  γίνεται;  Ούδενος  έτέρου  χάριν,  άλλ’  ϊνα  άθόροβον 
και  έν  ήσυχίφ  το  πράγμα  οίκονομηθή  και  την  σωτηρίαν  πρα- 

γματεύσωνται  του  δ εσμοφύλακος.  Του  γάρ  σεισμού  γενομένου 

5  και  των  θυρών  άνοιχθεισών,  τά  δεσμά  άνέθη  πάντων  των  αύ- 

τόθι,  και  ούδεις  αύτών  έκπηδήσαι  συνέχω ρήθη.  Σκόπει  μοι  και 

άλλην  ένταύθα  Θεού  σοφίαν.  Τά  μεν  γάρ  άλλα  πάντα  γέγονεν,  ό 

σεισμός,  λέγω,  και  ή  των  Θυρών  άνοιξις,  ϊνα  μάθωσι  διά  των 

έργων  άπαντες,  τίνες  ήσαν  οί  τότε  το  δεσμωτήριον  οίκοΰντες, 

ιο  και  άτι  ούχ  οί  τυχόντες  είσιν  άνθρωπον  ούδενι  δε  έξελθεΐν  έγέ- 

νετο,  ϊνα  μη  κινδύνων  άφορμη  γένηται  τούτο  τω  δεσμοφύλακι. 

Και  δτι  τού τό  έστιν  άληθές,  άκουσον  πώς,  δτε  μόνον 

ύπώπτευσε  τούτο  γεγενήσθαι  ό  δεσμοφύλαξ  και  ένόμισέ  τινας 

έκπεφευγέναι  καί  τής  ζωής  αύτής  κατεφρόνησε.  «Σπασάμενος» 

15  γάρ,  φησί,  «μάχαιραν,  έμελλεν  έαυτάν  άναιρειν».  Αλλ’  ό  παντα- 
χού  νήφων  και  έγρηγορών,  ό  μακάριος  Παύλος,  τή  οίκείς ι  φωνή 

έξήρπασε  τής  φάρυγγος  τού  Θηρίου  το  άρνίον.  «Έφώνησε  γάρ 

φωνή  μεγάλη,  λέγων,  μηδέν  πράξης  σεαυτφ  κακόν  ·  άπαντες 

γάρ  έσμεν  ένθάδε».  ’Ώ  ταπεινοφροσύνης  ύπερβολή!  ούκ  έφρό- 
20  νησε  μέγα  έπι  τοϊς  γεγενημένοις,  ού  κατεξανέστη  τού  δεσμοφύ- 

λακος,  ούδέν  ύπέρογκον  φθέγξασθαι  κατεδέζατο'  άλλά  μετά 
τών  δεσμωτών,  μετά  τών  δημίων,  μετά  τών  κακούργων  έαυτόν 

κατηρίθμησε,  λέγων  *  «άπαντές  έσμεν  ένθάδε».  Είδες  αύτόν 

πολλή  τή  ταπεινοφροσύνη  χρώμενον  και  ούδέν  πλέον  έαυτφ  νέ- 

25  μοντα  τών  αύτόθι  κακούργων;  "Ορα  και  τόν  δεσμοφύλακα  λοι¬ 
πόν,  ούχ  ώς  ένι  τών  άλλων  προσιόντα.  «Θαρρήσας  γάρ  και  αί- 

τήσας  φώτα,  είσεπήδησε,  και  έντρομος  ύπάρχων,  προσέπεσε 

14.  Πράξ.  16,28. 
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ξεπερνάει  κάθε  νού.  Για  ποιό  λόγο  λοιπόν  γίνονται  όλα  αύτά 

γύρω  στα  μεσάνυχτα;  Για  κανέναν  άλλον,  άλλα  για  να  γίνει  τό 

πράγμα  άθόρυβα  και  ήσυχα  και  να  παραγματοποιήσουν  τή 

σωτηρία  του  δεσμοφύλακα.  Γιατί,  όταν  έγινε  σεισμός  και  άνοί- 
χθηκαν  οί  πόρτες,  τα  δεσμά  όλων  των  φυλακισμένων  λύθηκαν 

και  δεν  έπιτράπηκε  σε  κανένα  να  δραπετεύσει.  Πρόσεχε,  παρα¬ 
καλώ,  και  άλλη  σοφία  του  Θεού  έδώ.  Γιατί  όλα  τα  άλλα  έγιναν, 

δηλαδή  ό  σεισμός  και  τό  άνοιγμα  των  θυρών,  για  νά  μάθουν  μέ 

τα  έργα  όλοι  ποιοι  ήταν  αύτοί  πού  τότε  βρίσκονταν  στη  φυλακή 

και  ότι  δεν  ήταν  τυχαίοι  άνθρωποι,  σε  κανέναν  όμως  δεν  έπι¬ 

τράπηκε  νά  φύγει  έξω,  για  νά  μή  γίνει  τούτο  άφορμή  κινδύνων 

για  τό  δεσμοφύλακα. 

Και  ότι  αύτό  είναι  άληθινό,  άκουσε  πώς,  όταν  ύποπτεύθη- 

κε  μόνο  ότι  έχει  συμβεΐ  αύτό  ό  δεσμοφύλακας  και  νόμισε  ότι 

δραπέτευσαν  κάποιοι,  περιφρόνησε  και  τήν  ίδια  τή  ζωή  του. 

Γιατί,  λέγει,  «έβγαλε  τό  μαχαίρι  και  ήθελε  νά  σκοτωθεί». 

Άλλα  ό  μακάριος  Παύλος,  ό  όποιος  παντού  ήταν  νηφάλιος  και 

ξάγρυπνος,  μέ  τή  φωνή  του  γλύτωσε  τό  άρνί  άπό  τό  στόμα  τού 

θηρίου.  «Γιατί  φώναξε  δυνατά  λέγοντας·  4μήν  κάνεις  κανένα 

κακό  στον  έαυτό  σου,  γιατί  όλοι  είμαστε  έδώ»14.  Πώ  πω  ύπερ¬ 

βολική  ταπεινοφροσύνη!  Δεν  ύπερηφανεύθηκε  γι’  αύτά  πού  έγι¬ 
ναν,  δέν  ξεσηκώθηκε  έναντίον  τού  δεσμοφύλακα,  δέν  καταδέ¬ 
χθηκε  νά  πει  τίποτε  τό  ύπερβολικό,  άλλα  λογάριασε  τον  έαυτό 

του  μαζί  μέ  τούς  φυλακισμένους,  μέ  τούς  δημίους,  μέ  τούς  κα^’ 
κούργους,  λέγοντας  «όλοι  είμαστε  έδώ».  Είδες  ότι  συμπεριφέρ¬ 
θηκε  μέ  μεγάλη  ταπεινοφροσύνη  καί  δέ  θεώρησε  τον  έαυτό  του 

καθόλου  άνώτερο  άπό  τούς  κακούργους  πού  ήταν  στή  φυλακή; 

Πρόσεχε  καί  τό  δεσμοφύλακα  στή  συνέχεια  νά  τον  πλησιάζει 

όχι  σαν  έναν  άπό  τούς  άλλους.  «Γιατί,  άφού  πήρε  θάρρος  καί 

ζήτησε  νά  τού  φέρουν  φώτα,  πήδηξε  μέσα  στο  κελλί  καί  τρο¬ 
μαγμένος  έπεσε  στα  πόδια  τού  Παύλου  καί  τού  Σίλα  καί  άφού 
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τφ  Παύλω  και  τφ  Σίλμ,  και  προαγαγών  αύτοΰς  έξω,  έφη'  Κύ¬ 
ριοι,  τί με  δει  ποιεΐν,  ΐνα  σωθώ;» 

Εϊδετε  πώς  «τοϊς  άγαπώσιν  τον  Θεόν  πάντα  συνεργεί  εις 

άγαθόν»;  εϊδετε  του  διαβόλου  την  μηχανήν,  όπως  διελύθη; 

5  όπως  άκυρα  αύτοϋ  γέγονε  τα  μηχανήματα;  Επειδή  γάρ  άπήλα- 
σαν  τον  δαίμονα,  παρεσκεύασεν  εις  το  δεσμωτήριον  αυτούς 

έβληθήναι,  νομίζων  έμποδίζειν  τον  δρόμον  του  κηρύγματος  διά 

τούτου.  Άλλ’  ιδού  και  το  δεσμωτήριον  έμπορίας  αύτοις  ύπόθε- 
σις  γεγένηται  πνευματικής. 

ίο  4.  " Αρα  και  ήμεΐς,  άν  νήφωμεν,  ού  μόνον  έν  άνέσει  οντες, 
άλλα  και  έν  Θλίψεσι,  κερδαίνειν  δυνάμεθα,  και  τότε  μάλλον  ή  έν 

άνέσει.  Ή  γάρ  άνεσις,  ώς  έπι  το  πλεΐστον,  ραθυμοτέρους  εργά¬ 

ζεται-  ή  δε  θλίψις  νήφειν  παρασκευάζουσα,  άξιουσθαι  ποιεί  και 
τής  άνωθεν  ροπής,  και  μάλιστα,  όταν  διά  την  εις  τον  Θεόν  έλπί- 

15  δα  την  ύπομονήν  έπιδεικνύμεθα  και  την  καρτερίαν  έν  πάσαις 
\ 

ταϊς  έπαγομέναις  θλίψεσι.  Μη  τοίνυν  άλγώμεν,  έπειδάν  θλιβώ- 

μεθα,  άλλά  μάλλον  χαίρωμεν  τούτο  γάρ  ήμών  ή  τής  εύδοκιμή- 
σεως  ύπόθεσις.  Αιά  τούτο  και  Παύλος  έλεγεν,  «οϊδαμεν  δε  ότι 

τοις  άγαπώσι  τον  Θεόν  πάντα  συνεργεί  εις  άγαθόν». 

20  Άλλ’ ίδωμεν  την  ζέουσαν  ψυχήν  των  άγιων  τούτων.  Έπει 
ούν  ήκουσαν  τού  δεσμοφύλακος  λέγοντος,  «τί  με  δει  ποιεΐν,  Ϊνα 

σωθώ;»,  άρα  ύπερέθεντο;  άρα  άνεβάλοντο;  άρα  ήμέλησαν  προς 

τήν  κατήχησιν;  Ούδαμώς'  άλλά  τί  προς  αύτόν  έκεΐνοι;  «Πίστευ- 
σον  έπι  τόν  Κύριον  Ίησούν  Χριστόν,  και  σωθήση  συ  και  πάς  ό 

25  οΐκός  σου».  ’Όρα  κηδεμονίαν  άποστολικήν.  Ούκ  άρκούνται  τή 

αύτού  σωτηρία,  άλλά  δι  ’  έκείνου  βούλονται  και  τούς  προσήκον¬ 
τος  αύτφ  πάντας  σαγηνεύσαι  εις  τόν  τής  εύσεβείας  λόγον,  και - 

ρίαν  διδόντες  τφ  διαβόλφ  τήν  πληγήν.  «Και  έβαπτίσθη  αύτός 

15.  Πράξ.  16,29-30. 

16.  Πράξ.  16,31. 



ΣΤΟ  ΡΗΤΟ,  Σ’  ΕΚΕΙΝΟΥΣ  ΠΟΥ  ΑΓΑΠΟ^ί*ΓΟ  ΘΕΟ  ...  537 

τούς  έβγαλε  έξω  είπε·  4κύριοι,  τί  πρέπει  να  κάνω  για  να 

σωθώ;»15. 

Είδατε  πώς  «σ’  εκείνους  πού  άγαποϋν  τό  Θεό  όλα  συνερ¬ 
γούν  για  τό  καλό  τους»;  Είδατε  πώς  διαλύθηκε  ή  μηχανή  τού 

διαβόλου;  πώς  έγιναν  άχρηστα  τα  τεχνάσματα  του;  Γιατί,  έπει- 

δή  έδιωξαν  τό  δαίμονα,  έκαμε  να  φυλακισθοϋν,  νομίζοντας  πώς 

μ’  αύτό  έμποδίζει  τό  δρόμο  τού  κηρύγματος.  ’Αλλά  να  και  ή  φυ¬ 

λακή  έχει  γίνει  σ’  αύτούς  άφορμή  για  πνευματικό  κέρδος. 
4.  Επομένως  και  μεΐς,  αν  είμαστε  νηφάλιοι,  όχι  μόνο  όταν 

ζοϋμε  με  άνεση,  άλλα  και  όταν  βρισκόμαστε  σε  θλίψεις,  μπο¬ 

ρούμε  να  κερδίζουμε,  και  μάλιστα  τότε  περισσότερο  παρά  στήν 

άνεση.  Γιατί  ή  άνεση  κατά  τό  πλεΐστο  μάς  κάνει  πιο  άδιάφο- 

ρους,  ένώ  ή  θλίψη  μάς  καθιστά  νηφάλιους  και  μάς  κάνει  ν’ 
άξιωνόμαστε  και  τή  βοήθεια  τού  Θεού,  και  κυρίως  όταν  έξ  αι¬ 

τίας  τής  έλπίδας  μας  στο  Θεό  δείχνουμε  ύπομονή  και  καρτερία 

σε  όλες  τις  θλίψεις  πού  μάς  έρχονται.  "Ας  μή  λυπόμαστε  λοι¬ 
πόν  όταν  δοκιμάζουμε  θλίψεις,  άλλά  μάλλον  ας  χαιρόμαστε* 

γιατί  αύτό  γίνεται  προϋπόθεση  τής  προκοπής  μας.  Γι’  αύτό  καί 

ό  Παύλος  έλεγε,  «γνωρίζουμε  ότι  σ’  εκείνους  πού  άγαποϋν  τό 
Θεό  όλα  συνεργούν  στο  καλό  τους». 

Άλλ’  ας  δούμε  τή  φλογερή  ψυχή  αύτών  τών  άγιων.  'Όταν 
λοιπόν  άκουσαν  το  δεσμοφύλακα  νά  λέγει,  «τί  πρέπει  νά  κάνω 

γιά  νά  σωθώ;»  μήπως  τό  άνέβαλαν;  μήπως  καθυστέρησαν; 

μήπως  άμέλησαν  γιά  τήν  κατήχηση;  Καθόλου.  Τί  όμως  τού  εί¬ 
παν;  «Πίστεψε  στον  Κύριο  Ιησού  Χριστό,  καί  θά  σωθείς  καί 

σύ  καί  τό  σπίτι  σου»16.  Πρόσεχε  άποστολική  φροντίδα.  Δεν  άρ- 

κοΰνται  στή  δική  του  σωτηρία,  άλλά  μ’  έκεΐνον  θέλουν  νά 
προσελκύσουν  στο  λόγο  της  εύσέβειας  καί  όλους  τούς  συγγε¬ 

νείς  του,  δίνοντας  στο  διάβολο  τό  θανάσιμο  χτύπημα.  «Καί  βα- 

πτίσθηκε  άμέσως  ό  ίδιος  καί  όλη  ή  οίκογένειά  του,  καί  ήταν 
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και  οί  αύτου  πάντες  παραχρήμα  και  ήγαλλιάσατο  πανοικι  πεπι- 
στεοκώς  τώ  Θεώ». 

Εντεύθεν  παιδευόμεθα  μηδέποτε  έν  τοΐς  πνεοματικοϊς 

μηδέ  τό  τυχόν  άναβάλλεσθαι,  άλλα  πάντοτε  καιρόν  έπιτήδειον 

5  ήγεΐσθαι  τον  παραπίπτοντα.  Εί  γάρ  νυκτός  ουσης  οί  άγιοι  ούτοι 

όπερθέσθαι  ούκ  ήνέσχοντο,  ποιαν  έζομεν  άπολογίαν  ήμεΐς,  έν 

έτέρω  καιρφ  παρατρέχοντες  πνευματικόν  κέρδος;  Είδες  έκκλη- 
σίαν  τό  δεσμωτήριον  γινόμενον;  είδες  τό  καταγώγιον  των 

δημίων,  εύκτήριον  οίκον  έξαίφνης  άποδειχθέντα  και  την  μυστα- 
10  γωγίαν  έκεΐ  τελουμένην;  Τοσοΰτόν  έστι  τό  νήφειν,  και  μηδέποτε 

παρατρέχειν  τα  πνευματικά  κέρδη,  άλλα  πάντα  καιρόν  έπιτή- 
δειον  ποιεϊσθαι  προς  την  τοιαυτην  έμπορίαν.  Καλώς  άρα  έλεγεν 

ό  μακάριος  ούτος  γράφων,  «ότι  τοΐς  άγαπώσι  τον  Θεόν  πάντα 

)  συνεργεί  είς  άγαθόν» . 
15  Ταύτην  την  ρήσιν,  παρακαλώ,  και  ήμεΐς  έγκεκολαμμένην 

έχοντες  τή  διανοίψ  τή  ήμετέρψ,  μηδέποτε  άσχάλλωμεν,  έπειδάν 

λυπηροΐς  τισι  κατά  τον  βίον  τούτον  περιπέσωμεν  ή  περιστάσε- 

σιν  ή  άρρωστίαις  σωματικαΐς  ή  έτέροις  τισι  λυπηροΐς  πράγμα- 
σιν,  άλλά  πολλή  κεχρημένοι  τή  φιλοσοφία,  άντέχωμεν  προς 

20  πάντα  πειρασμόν,  είδότες  δτι,  άν  νήφωμεν,  πανταχόθεν  κερδαί- 

νειν  δυνάμεθα,  και  μάλλον  άπό  τών  πειρασμών  ή  άπό  των  ανέ¬ 

σεων*  και  μηδέποτε  άλύωμεν,  έννοοΰντες  όσον  τής  υπομονής  τό 
κέρδος,  άλλά  μηδέ  άπεχθώς  έχωμεν  προς  τους  έπάγοντας  ήμΐν 

τους  πειρασμούς .  Εί  γάρ  κάκεΐνοι  τον  οίκεΐον  σκοπόν  πληρουν- 

25  τες  τούτο  ποιουσιν,  άλλ’  ό  κοινός  Δεσπότης  συγχωρεΐ,  βουλόμε- 
νος  ήμάς  και  διά  τούτων  έμπορεύσασθαι  την  πνευματικήν  έμπο¬ 
ρίαν  και  τής  ύπομονής  λαβεΐν  τον  μισθόν. 

Εάν  ούν  δυνηθώμεν  εύχαρίστως  ένεγκεΐν  τα  έπαγόμενα, 

ού  μικρόν  μέρος  τών  πεπλημμελημένων  ήμΐν  διαλύσομεν.  Εί 

17.  Πράξ.  16,33-34. 
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•τειχισμένος  μέ  δλη  την  οικογένεια  του  γιατί  είχε  πιστέψει 

Θεό»17. 
Άπό  εδώ  διδασκόμαστε  να  μην  άναβάλλουμε  ποτέ  στά 

πνευματικά  ούτε  κατά  τό  έλάχιστο,  άλλά  πάντοτε  νά  θεωρούμε 

κατάλληλη  την  εύκαρία  πού  μάς  έρχεται.  Γιατί,  άν  ό  άγιοι  αύτοι 

δε  δέχθηκαν  νά  άναβάλουν  μολονότι  ήταν  νύχτα,  ποια  δικαιο¬ 

λογία  θά  έχουμε  έμεις  πού  σε  άλλο  χρόνο  παραβλέπουμε  τό 

πνευματικό  κέρδος;  Είδες  ότι  ή  φυλακή  έγινε  εκκλησία;  είδες 

ότι  τό  καταγώγιο  τών  δημίων  άποδείχθηκε  ξαφνικά  τόπος 

προσευχής  και  ότι  ή  μυσταγωγία  τελούνταν  εκεί;  Τόσο  μεγάλο 

είναι  τό  νά  είμαστε  νηφάλιοι  και  νά  μήν  παραβλέπουμε  ποτέ  τά 

πνευματικά  κέρδη,  άλλά  κάθε  εύκαιρία  νά  τήν  κάμνουμε  κατάλ¬ 
ληλη  γιά  τήν  εμπορία  αύτή.  Συνεπώς  καλά  έλεγε  ό  μακάριος 

Παύλος  γράφοντας,  «ότι  σ’  έκείνους  πού  άγαπούν  τό  Θεό  όλα 
συνεργούν  στο  καλό  τους». 

Αύτή  τή  φράση,  παρακαλώ,  έχοντας  και  μεΐς  χαραγμένη 

στό  νού  μας,  ποτέ  άς  μή  στενοχωριέμαστε,  όταν  περιπέσουμε 

στή  ζωή  αύτή  σέ  κάποιες  θλίψεις  ή  σέ  περιστάσεις  ή  σέ  σωμα¬ 

τικές  άρρώστιες  ή  σέ  κάποια  άλλα  λυπηρά  πράγματα,  άλλά  φι¬ 

λοσοφώντας  πολύ  τά  πράγματα  άς  άντιστεκόμαστε  σέ  κάθε  πει¬ 

ρασμό,  γνωρίζοντας  ότι,  άν  είμαστε  νηφάλιοι,  άπό  παντού  μπο¬ 

ρούμε  νά  κερδίζουμε  και  μάλιστα  περισσότερο  άπό  τούς  πειρα¬ 

σμούς  παρά  άπό  τις  άνέσεις·  και  ποτέ  άς  μήν  άδημονούμε,  άφού 
ξέρουμε  πόσο  είναι  τό  κέρδος  άπό  τήν  ύπομονή,  άλλά  και  άς  μή 

μισούμε  αύτούς  πού  μάς  προκαλούν  τούς  πειρασμούς.  Γιατί  και 

άν  άκόμη  αύτοι  τό  κάμνουν  τούτο  έκπληρώνοντας  τό  σκοπό 

τους,  όμως  ό  κοινός  Κύριος  τό  έπιτρέπει,  γιατί  θέλει  καί  μ’  αύ¬ 
τούς  νά  κερδίσουμε  τό  πνευματικό  κέρδος  καί  νά  λάβουμε  τό 

μισθό  τής  ύπομονής. 

"Αν  λοιπόν  μπορέσουμε  νά  ύποφέρουμε  μ’  εύχαρίστηση 

τις  θλίψεις,  θά  διαλύσουμε  ένα  μεγάλο  μέρος  άπό  τά  άμαρτήμα- 
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γάρ  τον  Θησαυρόν  τούτον  και  τής  οικουμένης  διδάσκαλον ,  καθ’ 
έκάστην  ημέραν  κινδόνοις  περιπίπτοντα  όρων  ό  Δεσπότης  ήνεί- 

χετο,  ού  περιορών  τον  οίκεΐον  άθλητήν,  άλλα  τα  σκάμματα 

αύτφ  μακρότερα  κατασκευάζων,  ϊνα  τους  στεφάνους  αύτφ  λαμ- 

5  προτέρους  άπεργάσηται,  τί  αν  εϊποιμεν  ήμεΐς,  οι  μορίων  γέρον¬ 

τες  άμαρτημάτων  και  διά  ταυτα  πολλάκις  τοΐς  πειρασμοις  περι- 

πίπτοντες,  ινα  την  υπέρ  τούτων  δίκην  ένταύθα  δόντες,  μικράς 

γοΰν  φιλανθρωπίας  άξιωθώμεν,  έπι  τής  φοβέρας  έκείνης  ήμέ- 

ρας  των  άπορρήτων  έκείνων  άγαθών  άπολαύσαντες; 

10  Τούτο  δε  λ ογιζόμενοι  παρ  ’  έαυτοΐς,  προς  άπαντα  γενναίως 
άντέχωμεν,  ϊνα  και  τής  ύπομονής  τον  μισθόν  δεξώμεθα  άπό  του 

φιλανθρώπου  Δεσπότου,  και  το  πλήθος  των  ήμϊν  ημαρτημένων 

ύποτεμέσθαι  δυνηθώμεν,  και  των  αιωνίων  άγαθών  έπιτυχεΐν, 

χάριτι  και  φιλανθρωπία  του  Κυρίου  ημών  ’Ιησου  Χρίστου,  μεθ’ 
15  ού  τφ  Πατρί,  άμα  τφ  άγίω  Πνεύματι  δόξα,  κράτος,  τιμή,  νυν 

και  άει  και  είς  τους  αιώνας  των  αιώνων.  Αμήν. 
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τά  μας.  Γιατί,  αν  τό  θησαυρό  αύτόν  και  δάσκαλο  τής  οίκουμέ- 
νους  άνεχόταν  ό  Κύριος  να  τον  βλέπει  να  πέφτει  κάθε  ήμέρα  σε 

κινδύνους,  όχι  περιφρονώντας  τον  δικό  του  άθλητή,  άλλα  κά- 
μνοντάς  τού  πιο  μεγάλους  τούς  άγώνες,  ώστε  να  τού  έτοιμάσει 

πιο  λαμπρά  τά  στεφάνια,  τί  θά  μπορούσαμε  να  πούμε  έμεΐς  πού 

είμαστε  γεμάτοι  άπό  άπειρα  άμαρτήματα,  και  πού  έξ  αιτίας  τους 

πολλές  φορές  πέφτουμε  στούς  πειρασμούς,  ώστε,  άφοΰ  τιμωρη¬ 

θούμε  γι’  αύτά  έδώ,  να  κριθούμε  άξιοι  έστω  και  για  μικρή  φι¬ 

λανθρωπία,  ν’  άπολαύσουμε  κατά  τη  φοβερή  έκείνη  ήμέρα  τά 
άπόρρητα  έκεΐνα  άγαθά; 

Αύτό  λοιπόν  σκεπτόμενοι,  ας  άντιστεκόμαστε  μέ  γενναιό¬ 
τητα  σέ  όλα,  γιά  νά  δεχθούμε  άπό  τό  φιλάνθρωπο  Θεό  και  τό 

μισθό  τής  ύπομονής,  και  νά  μπορέσουμε  νά  περιορίσουμε  τό 

πλήθος  των  άμαρτημάτων  μας  και  νά  έπιτύχουμε  τά  αιώνια  άγα¬ 

θά,  μέ  τή  χάρη  και  τή  φιλανθρωπία  τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χρι¬ 
στού,  μαζί  μέ  τον  όποιο  στον  Πατέρα  και  συγχρόνως  στο  άγιο 

Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα,  ή  δύναμη  και  ή  τιμή,  τώρα  και  πάντοτε 
και  στούς  αιώνες  των  αιώνων.  Αμήν. 



ΟΜΙΛΙΑ 

ΠΡΟΣ  ΤΟΥΣ  ΜΗ  ΑΠΑΝΤΗΣΑΝΤΑΣ  ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΣΥΝΑΞΙΝ 

Καί  εις  την  άποστολικήν  ρήσιν  την  λέγουσαν, 

«έάν  πεινςί  ό  εχθρός  σου,  ψώμιζε  αυτόν », 

και  περί  τού  μνησικακεΐν 

1.  Ούδέν,  ώς  έοικεν,  ώφελήσαμεν,  μακρόν  λόγον  πρώην  προς 

υμάς  άποτείν αντες  ύπέρ  τής  περί  τάς  συνάξεις  σπουδής *  πάλιν 
γάρ  ήμΐν  έρημος  ή  έκκλησία  των  τέκνων.  Διό  και  πάλιν  αναγ¬ 

κάζομαι  έπαχθής  φανήναι  και  βαρύς,  έπιτιμών  τοΐς  παρούσιν, 

5  έγκαλών  τοΐς  άποληφθεΐσιν  έκείνοις  μεν,  δτι  την  ραθυμίαν  ούκ 

άπέθεντο,  ύμΐν  δέ,  δτι  τής  των  άδελφών  ούκ  άντελάβεσθε 

σωτηρίας.  Αναγκάζομαι  βαρύς  φανήναι  και  έπαχθής,  ούχ  ύπέρ 

έμαυτοΰ  και  των  έμών  κτημάτων,  ής  ούδέν  έμοι  προτιμότερον. 

Ό  βουλόμενος  βαρυνέσθω  και  φορτικόν  και  άναίσχυντον  καλεί- 

ιοτω'  έγώ  δέ  ού  παύσομαι  συνεχώς  ύπέρ  των  αύτών  ένοχλών, 
τής  γάρ  άνα ισχυντίας  ταύτης  ούδέν  άμεινον  έμοί.  Ίσως  γάρ, 

ίσως,  εί  και  μηδέν  έτερον,  τούτο  γοΰν  έρυθριάσαντες,  το  μη 

συνεχώς  όχλεϊσθαι  περί  των  αύτών,  άντιλήψεσθέ  ποτέ  τής  κη¬ 
δεμονίας  των  άδελφών  των  ύμετέρων. 

I.  Ρωμ.  12,20. 
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Επίσης  στο  άποστολικό  ρητό  πού  λέγει,  «αν  πεινάει 

ό  εχθρός  σου,  δώσε  του  νά  φάει»1,  και  περί 

μνησικακίας 

1.  Καθόλου,  όπως  φαίνεται,  δέ  σάς  ώφέλησα  μέ  τον  μακρό 

λόγο  πού  σάς  άπηύθυνα  την  προηγούμενη  φορά  για  τό  ένδιαφέ- 

ρον  γύρω  άπό  τις  συνάξεις.  Γιατί  πάλι  ή  έκκλησία  μας  είναι 

έρημη  άπό  τα  τέκνα  της.  Γι’  αύτό  και  πάλι  άναγκάζομαι  νά 
φανώ  δυσάρεστος  και  βαρύς,  έπιτιμώντας  τούς  παρόντες,  και 

κατηγορώντας  τούς  άπόντες.  Εκείνους  γιατί  δεν  άπέβαλαν  την 

άδιαφορία,  ένώ  έσάς  γιατί  δέ  βοηθήσατε  γιά  τη  σωτηρία  των 

άδελφών  σας.  Αναγκάζομαι  νά  φανώ  βαρύς  καί  δυσάρεστος, 

όχι  γιά  μένα  καί  τά  κτήματά  μου,  άλλά  γιά  σάς  καί  τη  σωτηρία 

σας,  άπό  την  όποια  τίποτε  δέ  μου  είναι  προτιμότερο.  'Όποιος 
θέλει  άς  δυσφορήσει  καί  άς  μέ  όνομάζει  ένοχλητικό  καί  άδιά- 
ντροπο.  Έγώ  όμως  δέ  θά  σταματήσω  νά  σάς  ένοχλώ  συνέχεια 

γι’  αύτά,  γιατί  άπό  την  άδιαντροπιά  αύτή  δέ  μου  είναι  τίποτε 
καλύτερο.  Γιατί  ίσως,  ίσως,  κι  άν  άκόμη  τίποτε  άλλο  δέ  γίνει, 

άφοϋ  βέβαια  ντραπείτε  γι’  αύτό,  τό  νά  μήν  ένοχλεΐστε  συνέχεια 
γιά  τά  ίδια  πράγματα,  νά  άναλάβετε  κάποτε  τη  φροντίδα  τών 

άδελφών  σας. 
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Τί  γάρ  μοι  των  έπαίνων  όφελος,  όταν  υμάς  μη  θεάσωμαι 

προκόπτοντας  κατ’  άρετήν;  τί  δέ  μοι  βλάβος  έκ  τής  σιγής  των 

άκουόντων,  όταν  αύξομένην  υμών  ϊδω  την  εύλάβειαν;  ’Έπαινος 

γάρ  τον  λέγοντος  ούχ  ό  κρότος,  άλλ’  ό  περί  την  ευσέβειαν  ζήλος 
5  των  άκουόντων  ούχ  ό  Θόρυβος  κατά  τον  καιρόν  τής  άκροάσε- 

ως,  άλλ’  ή  σπουδή  ή  διαπαντός  του  χρόνου.  Ό  κρότος  έξήλθεν 
όμοϋ  τε  του  στόματος  και  είς  άέρα  διαχυθεϊς  άπώλετο,  το  δέ 

βελτίοντας  γενέσθαι  τους  άκούοντας,  άγήρω  και  άθάνατον  φέρει 

τόν  μισθόν  και  τφ  λέγοντι  και  τοΐς  πειθομένοις.  Ό  τής  βοής 

ίο  ύμών  έπαινος  ένταΰθα  τόν  λέγοντα  ποιεί  λαμπρόν,  ή  δέ  τής  ψυ¬ 

χής  ύμών  εύλάβεια  πολλήν  έπι  του  βήματος  του  Χρίστου  δίδω- 

σι  παρρησίαν  τφ  διδάξαντι.  "Ωστε,  εί  τις  των  λεγόντων  έρ$,  μη 
των  κρότων,  άλλα  τής  ώφελείας  των  άκουόντων  έράτω. 

Ούκ  έστι  το  τυχόν  κακόν  άδελφών  άμελεΐν,  άλλ’  έσχάτη 

15  κόλασις  και  άπαραίτητος  τιμωρία'  και  τούτο  ό  το  τάλαντον  κα- 

ταχώσας  έδήλωσεν.  Ούδέν  γοΰν  ύπέρ  τής  οικείας  ένεκαλειτο 

ζωής'  ούδέ  γάρ  έγένετο  κακός  περί  την  καταθήκην  όλόκληρον 

γάρ  αύτήν  άπέδωκεν  άλλ’  όμως  έγένετο  κακός  και  περί  την  έρ- 
γασίαν  τής  παρακαταθήκης.  Ού  γάρ  έδιπλασίασε  το  πιστευθέν 

20  διό  και  έκολάζετο.  "Οθεν  δήλον,  ότι,  κάν  ήμεΐς  σπουδαίοι  ώμεν 
καί  συγκεκροτημένοι,  κάν  πολλήν  έπιθυμίαν  έχωμεν  περί  τήν 

άκρόασιν  των  Θείων  Γραφών,  ούκ  άρκει  προς  σωτηρίαν  ήμών. 

Διπλασιάσαι  γάρ  χρή  τήν  παρακαταθήκην,  διπλή  δέ  γίνεται, 

όταν  μετά  τής  έαυτών  σωτηρίας  και  τής  έτέρων  άντιλαμβανώ- 

25  μέθα  προνοίας.  Έπε'ι  κάκεΐνος  είπεν,  «ϊδε,  έχεις  το  σόν  σώον»  · 

άλλ’  ούκ  ήρκεσεν  αύτφ  τούτο  προς  απολογίαν.  «"Εδει  γάρ», 
φησί,  «καταβαλεΐν  έπι  τους  τραπεζίτας  το  καταβληθέν». 

2.  Ματθ.  25,25. 

3.  Ματθ.  25,27. 
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Γιατί  πραγματικά  ποιό  είναι  τό  όφελος  μου  άπό  τούς  έπαί- 

νους,  όταν  δε  σάς  δώ  να  προοδεύετε  στην  άρετή;  Καί  ποια  ή 

ζημιά  μου  άπό  τη  σιωπή  των  άκροατών,  όταν  δώ  ν’  αύξάνεται  ή 
εύσέβειά  σας;  Γιατί  έπαινος  του  όμιλητή  δεν  είναι  τα  χειροκρο¬ 

τήματα,  άλλ’  ό  ζήλος  των  άκροατών  για  τήν  εύσέβειά·  όχι  ό  θό¬ 
ρυβος  τήν  ώρα  τής  άκρόασης,  άλλα  τό  ένδιαφέρον  όλο  τό  χρό¬ 

νο.  Ή  έπιδοκιμασία  βγαίνει  άπό  τό  στόμα  καί  συγχρόνως  δια¬ 

σκορπίζεται  στον  άέρα  καί  χάνεται,  ένώ  τό  νά  γίνουν  καλύτεροι 

οί  άκροατές  φέρνει  άφθονο  καί  άθάνατο  μισθό  καί  στον  όμιλη¬ 

τή  καί  σ’  αύτούς  πού  τον  άκοΰν.  Ό  έπαινος  τών  ζητοκραυγών 
σας  έδώ  κάνει  τον  όμιλητή  λαμπρό,  ένώ  ή  εύσέβειά  τής  ψυχής 

σας  δίνει  μπροστά  στο  βήμα  του  Χριστού  πολλή  παρρησία  στό 

δάσκαλο.  Επομένως,  άν  κάποιος  όμιλητής  έπιθυμεΐ  πολύ  κάτι, 

ας  έπιθυμεΐ  όχι  τά  χειροκροτήματα,  άλλά  τήν  ώφέλεια  τών 

άκροατών. 

Δεν  είναι  τυχαίο  κακό  ή  άμέλεια  γιά  τούς  άδελφούς  μας, 

άλλά  χειρότερη  ποινή  καί  άναπόφευκτη  τιμωρία.  Καί  αύτό  τό 

φανέρωσε  έκεΐνος  πού  έκρυψε  τό  τάλαντο  στή  γή.  Δεν  κατηγο- 

ροΰνταν  λοιπόν  καθόλου  γιά  τή  ζωή  του.  Ούτε  βέβαια  έγινε  κα¬ 

κός  σχετικά  με  τό  ποσό  πού  τού  έμπιστεύθηκε  γιά  φύλαξη,  για¬ 

τί  τό  έπέστρεψε  όλόκληρο.  Άλλ’  όμως  έγινε  κακός  σχετικά  με 
τή  διαχείριση  τού  ποσού.  Γιατί  δε  διπλάσιασε  τό  ποσό  πού  τού 

έμπιστεύθηκε  ό  κύριός  του,  καί  γι’  αύτό  τιμωρούνταν.  Άπ’  αύτό 
είναι  φανερό  πώς,  καί  άν  άκόμη  έχουμε  μεγάλη  έπιθυμία  γιά 

τήν  άκρόαση  τών  θείων  Γραφών,  δεν  είναι  άρκετό  γιά  τή 

σωτηρία  μας.  Γιατί  πρέπει  νά  διπλασιάσουμε  τό  ποσό,  καί  δι¬ 

πλό  γίνεται  όταν  μαζί  με  τή  δική  μας  σωτηρία  φροντίζουμε  καί 

γιά  τούς  άλλους.  Γιατί  καί  έκεΐνος  είπε,  «νά,  έχεις  τά  χρήματά 

σου  στό  άκέραιο»2,  άλλά  δεν  τού  ήταν  αύτό  άρκετό  γιά  δικαιο¬ 
λογία.  «Γιατί  έπρεπε»,  λέγει,  νά  καταθέσεις  τά  χρήματά  μου 

στούς  τραπεζίτες»3. 
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Καί  μοι  σκόπει,  πώς  κουφά  του  Δεσπότου  τά  έπιτάγματα. 

" Ανθρωποι  μεν  γάρ  τους  δανείζοντας  χρήματα  δεσποτικά  και 
τής  άπαιτήσεως  υπευθύνους  ποιοϋσι.  Συ  κατέβαλες ,  συ,  φησίν, 

άπαίτησον'  έμοι  λόγος  ούδείς  προς  τον  δεζάμενον.  Ό  δε  Θεός 
5  ούχ  ούτως,  άλλα  καταβαλεΐν  κελεύει  μόνον,  ούκέτι  δέ  και  τής 

άπαιτήσεως  ήμάς  ύπευθύνους  ποιεί  Του  συμβουλεΰσαι  γάρ,  ού 

του  πεΐσαι  κύριος  ό  λέγων  έστί.  Διό  τής  καταβολής  ύπεύθυνόν 

σε  ποιώ  μόνον,  φησί,  τής  δέ  άπαιτήσεως  ούκέτι.  Τί  τούτου  κου- 

φότερον;  Άλλ  ’  όμως  σκληρόν  έκάλει  τον  ούτως  ήμερον  καί  φι- 
10  λάνθρωπον  δεσπότην  ό  δούλος.  Τοιαΰται  γάρ  τών  άγνωμόνων 

και  ρμθύμων  οίκετών  αί  συνήθειαν  τών  οικείων  άμαρτημάτων 

είς  τους  δέσποτας  άεί  μετατιθέασι  τάς  αιτίας.  Διά  τούτο  στρε- 

βλούμενος  καί  δεσμούμενος  έκεΐνος  είς  το  σκότος  έζήγετο  το 

έξώτερον. 

15  "Οπερ  ίνα  μη  ήμεΐς  πάθωμεν,  καταβάλλωμεν  την  διδα¬ 
σκαλίαν  έπί  τους  άδελφούς,  κ&ν  πείθωνται  καν  μη  πείθωνται. 

Πειθόμενοι  μεν  γάρ  καί  έαυτους  καί  ήμάς  ώφελήσουσι,  μη  πει- 

θόμενοι  δέ  αύτοΐς  μέν  άπαραίτητον  έπισπώνται  κόλασιν,  ήμάς 

δέ  ούδέ  τό  τυχόν  παραβλάψαι  δύναιτ’  άν.  Το  γάρ  ήμέτερον  έποι- 

20  ήσαμεν,  συμβουλεύσαντες'  εί  δέ  μη  πείθοιντο,  ούδέν  ήμιν  έκ 

τούτου  γένοιτ’  άν  βλάβος.  " Εγκλημα  γάρ,  ού  τό  μη  πεΐσαι,  άλλά 

τό  μη  συμβουλέυσαν  μετά  δέ  την  παραίνεσιν  καί  την  συμβου¬ 

λήν,  την  διηνεκή  καί  την  συνεχή,  ούκέτι  προς  ήμάς,  άλλά  προς 

έκείνους  έσται  ό  λόγος  τφ  Θεφ. 

25  Έβουλόμην  γοΰν  είδέναι  σαφώς,  δ  τι  παραινουντες  αύτους 

διατελεΐτε  καί  εί  διαπαντός  μένουσιν  έπί  τής  ρμθυμίας  έκεΐνοι 

καί  ούκ  άν  ύμϊν  ούδέποτε  ήνόχλησα ■  νύν  δέδοικα,  μή  ποτέ  έκ 

τής  ύμετέρας  ύπεροψίας  καί  άμελείας  μένωσιν  αδιόρθωτοι.  Καί 
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Και  πρόσεχε,  παρακαλώ,  πόσο  έλαφρές  είναι  οί  έντολές 

του  Κυρίου.  Γιατί  οί  άνθρωποι  αύτούς  πού  δανείζουν  χρήματα 

τού  κυρίου  τους  τούς  καθιστούν  ύπεύθυνους  καί  για  την  έπι- 

στροφή  τους.  4Έσύ  τα  έδωσες,  έσύ’,  λέγει,  4ζήτησέ  τα  πίσω* 

έμενα  δε  μου  πέφτει  κανείς  λόγος  γι’  αύτόν  πού  τα  δέχθηκε’.  Ό 
Θεός  όμως  δεν  κάμνει  έτσι,  άλλα  προστάζει  να  καταβάλουμε 

μόνο,  καί  δε  μάς  καθιστά  ύπεύθυνους  για  τήν  έπιστροφή.  Γιατί 

ό  ομιλητής  έχει  τή  δύναμη  να  συμβουλέψει  καί  όχι  να  πείσει. 

Γι’  αύτό  σε  κάνω  ύπεύθυνο  μόνο  για  τήν  καταβολή,  λέγει,  καί 

όχι  για  τήν  έπιστροφή.  Τί  είναι  πιο  έλαφρό  άπ’  αύτό;  ’Αλλ’ 
όμως  ό  δούλος  καλούσε  σκληρό  τον  τόσο  ήμερο  καί  φιλάνθρω¬ 
πο  κύριο.  Γιατί  τέτοιες  είναι  οί  συνήθειες  των  άχάριστων  καί 

άδιάφορων  δούλων  μεταφέρουν  πάντοτε  τις  αιτίες  των  δικών 

τους  σφαλμάτων  στούς  κυρίους  τους.  Γι’  αύτό  έκείνος  βασανι¬ 
ζόμενος  καί  δεμένος  όδηγοΰνταν  στο  σκοτάδι  τό  έξώτερο. 

Αύτό  τό  πράγμα  για  να  μήν  πάθουμε  έμεϊς,  άς  καταβάλ¬ 
λουμε  τή  διδασκαλία  στούς  άδελφούς  μας,  είτε  πείθονται,  είτε 

δεν  πείθονται.  Γιατί,  αν  πείθονται  θά  ώφελήσουν  καί  τον  έαυτό 

τους  καί  έμάς*  αν  όμως  δεν  πείθονται,  γι’  αύτούς  προξενούν 

άναπόφευκτη  τιμωρία,  ένώ  σ’  έμάς  δε  θά  μπορέσουν  να  προξε¬ 
νήσουν  ούτε  τήν  παραμικρή  βλάβη.  Γιατί  έμείς  κάναμε  τό  δικό 

μας  χρέος,  άφοΰ  τούς  συμβουλέψαμε*  αν  όμως  έκείνοι  δεν  πεί¬ 
θονται,  δέν  μπορεί  να  μάς  προξενήσει  αύτό  καμιά  βλάβη.  Γιατί 

έγκλημα  δέν  είναι  τό  νά  μήν  πείσουμε  άλλα  τό  να  μή  συμβουλέ¬ 

ψουμε.  Καί  μετά  τήν  παραίνεση  καί  τή  συμβουλή,  τήν  παντοτι¬ 

νή  καί  άδιάκοπη,  ό  Θεός  δε  θ’  άπευθυνθεί  πια  σ’  έμάς  άλλα  σ’ 
έκείνους. 

"Ηθελα  λοιπόν  νά  ξέρω  καλά  ότι  τούς  συμβουλεύετε  αύ¬ 
τούς,  καί  άν  έκείνοι  παραμένουν  πάντοτε  στήν  άδιαφορία,  δέ  θά 

σάς  ένοχλούσα  ποτέ.  Τώρα  φοβάμαι  μήπως  άπό  τή  δική  σας 

ύπεροψία  καί  άμέλεια  παραμένουν  Αδιόρθωτοι.  Γιατί  πράγματι- 
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γάρ  άμήχανον  άνθρωπον  συνεχώς  άπολαύοντα  παραινέσεως 

και  διδασκαλίας,  μή  γενέσθαι  βελτίω  και  σπουδαιότερον.  Και 

δημώδης  μέν  έστιν  ή  παροιμία,  ήν  έρεΐν  μέλλω  ·  πλήν  άλλ  ’  αυτό 
τούτο  συνίστησι.  «Πέτραν  γάρ  κοιλαίνει»,  φησί,  «ρανις  ύδάτων 

.  5  ένδελεχουσα».  Καίτοι  τί  μαλακώτερον  υδατος;  τί  δε  πέτρας 

σκληρότερον;  Αλλ  ’  όμως  ή  ένδελέχεια  την  φύσιν  ένίκησεν.  Εί 

δε  φύσιν  ένδελέχεια  νικμ,  πολλφ  μάλλον  προαιρέσεως  δύναιτ’ 
άν  περιγενέσθαι.  Ούκ  έστι  παίγνια  ό  Χριστιανισμός,  άγαπητοί, 

ούδέ  πράγμα  πάρεργον.  Συνεχώς  ταυτα  λέγομεν,  και  ούδέν 

10  πλέον  ποιοΰμεν. 

2.  Πώς  οίεσθέ  με  όδυνάσθαι,  άναμιμνησκόμενον  ότι  έν  μέν 

ταΐς  πανηγύρεσι  πελάγη  θαλάττης  μακρά  μιμείται  τών  συνάξε¬ 
ων  τα  πλήθη,  νυν  δέ  ούδέ  το  πολλοστόν  τού  πλήθους  έκείνου 

μέρος  ένταυθα  συλλέγεται;  Που  νυν  είσιν  οί  διενοχλοΰντες  ήμάς 

15  έν  ταΐς  έορταϊς;  Εκείνους  έπιζητώ  και  δι  ’  έκείνος  όδύρομαι,  έν- 

νοών  όσον  πλήθος  άπόλλυται  τών  σωζομένων,  δσην  άδελφών 

ύπομένω  ζημίαν,  πώς  εις  όλίγους  τα  τής  σωτηρίας  περιίσταται, 

και  τό  πλέον  του  σώματος  τής  Εκκλησίας  μέρος  νεκρφ  και 

άκινήτφ  προσέοικε  σώματι.  Καί  τί  προς  ήμάς,  φησί;  Προς  ύμάς 

20  μέν  ούν  μάλιστα,  τους  μή  θεραπεύοντας,  τους  μή  παραινοΰντας 

και  συμβουλεύοντας,  πρός  ύμάς  ούκ  έπιτιθέντας  άνάγκην  καί 

μετά  βίας  έλκοντας  καί  τής  πολλής  άπάγοντας  ραθυμίας. 

" Οτι  γάρ  ούχ  έαυτφ  χρήσιμον  είναι  χρή  μόνον,  άλλά  καί 
πολλοΐς,  έδήλωσεν  ό  Χριστός,  άλας  ήμάς  καί  ζύμην  καλέσας 

25  καί  φώς.  Ταυτα  δέ  έτέροις  έστι  χρήσιμα  καί  λυσιτελή.  Καί  γάρ 

ό  λύχνος  ούχ  έαυτφ  φαίνει,  άλλά  τοΐς  έν  σκότω  καθημένοις’  καί 

συ  λύχνος  εί,  ούχ  ϊνα  τού  φωτός  άπολαύσης  μόνος,  άλλ’  ΐνα 

4.  Πρβ.  Πλουτάρχου,  Περί  παίδων  άγωγής  4:  «Σταγόνες  ΰδατος  πέτρας 
κοιλαίνουσιν». 
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κά  είναι  άδύνατο  ένας  άνθρωπος  πού  άκούει  συνέχεια  παραίνε¬ 
ση  καί  διδασκαλία  να  μή  γίνει  καλύτερος  και  πιο  έργατικός. 

Καί  λαϊκή  βέβαια  είναι  ή  παροιμία  πού  πρόκειται  να  πώ,  άλλ’ 
όμως  τό  ϊδιο  άκριβώς  συνιστά.  Ή  σταγόνα  τού  νερού  πού  πέ¬ 

φτει  συνέχεια,  λέγει,  βαθουλώνει  την  πέτρα4.  ’Άν  καί  βέβαια  τί 
είναι  πιο  μαλακό  άπό  τό  νερό;  καί  τί  πιο  σκληρό  άπό  τήν  πέτρα; 

Άλλ’  όμως  ή  συνεχής  προσπάθεια  νικάει  τή  φύση.  ’Άν  όμως  ή 
συνεχής  προσπάθεια  νικάει  τή  φύση,  πολύ  περισσότερο  μπορεί 

να  νικήσει  τή  διάθεση.  Δέν  είναι  παιχνίδια  ό  Χριστιανισμός, 

άγαπητοί,  ούτε  κάτι  τό  πάρεργο.  Συνέχεια  τα  ίδια  λέμε  καί  τί¬ 
ποτε  παραπάνω  δέν  κάμνουμε. 

2.  Πώς  νομίζετε  ότι  πονώ,  όταν  άναλογίζομαι  ότι  στα  πανη¬ 

γύρια  τα  πλήθη  τών  συνάξεων  συναγωνίζονται  τα  μεγάλα  πελά- 

γη  τής  θάλασσας,  ένώ  έδώ  τώρα  δε  συγκεντρώνεται  ούτε  τό 

έλάχιστο  μέρος  εκείνου  τού  πλήθους;  Πού  είναι  τώρα  αύτοί  πού 

μάς  ένοχλοΰν  στις  γιορτές;  Αύτούς  έπιζητώ,  καί  γι’  αύτούς 

κλαίω,  καθώς  σκέπτομαι  πόσο  πλήθος  χάνεται  σε  σύγκριση  μ’ 
αύτούς  πού  σώζονται,  πόση  ζημία  άδελφών  ύπομένω,  πώς  σέ 

λίγους  καταλήγει  ή  σωτηρία  καί  τό  περισσότερο  μέρος  τού 

σώματος  τής  Εκκλησίας  μοιάζει  με  νεκρό  καί  άκίνητο  σώμα. 

Καί  τί  σχέση,  λέγει,  έχει  αύτό  με  μάς;  Με  σάς  κυρίως  έχει  σχέ¬ 

ση,  πού  δε  φροντίζετε  γι’  αύτούς,  πού  δέν  τούς  παραινείτε  καί 
•δέν  τούς  συμβουλεύετε,  μέ  σάς  πού  δέν  τούς  έξαναγκάζετε  καί 

δέν  τούς  σύρετε  βίαια  καί  δέν  τούς  άπομακρύγετε  άπό  τή  μεγά¬ 

λη  τους  άδιαφορία. 

'Ότι  βέβαια  δέν  πρέπει  κανείς  να  είναι  χρήσιμος  μόνο 
στον  έαυτό  του  άλλα  καί  στούς  πολλούς,  τό  δήλωσε  ό  Χριστός, 

όνομάζοντάς  μας  άλάτι  και  ζύμη  καί  φώς.  Αύτά  όμως  είναι  καί 

στούς  άλλους  χρήσιμα  καί  ώφέλιμα.  Γιατί  πραγματικά  τό  λυ¬ 

χνάρι  δέ  φέγγει  για  τον  έαυτό  του,  άλλα  γι’  αύτούς  πού  βρίσκο¬ 

νται  στο  σκοτάδι.  Καί  σύ  λυχνάρι  είσαι,  όχι  για  ν’  άπολαύσεις 
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έκεΐνον  τον  πεπλανημένον  έπαναγάγης.  Τί  ιγάρ  όφελος  λύχνου, 

όταν  μή  φαίνη  τφ  έν  τφ  σκότει  καθημένω; τί  δε  όφελος  Χρι- 
* 

στιανοΰ,  όταν  μηδένα  κερδάνη,  μηδέ  προς  άβετήν  έπαναγάγη; 

Πάλιν  το  άλας  ούχ  έαυτό  έπισφίγγει  μόνον,  άλλα  και  τά  σεση- 

5  πότα  των  σωμάτων  συστέλλει,  και  ούκ  άφίησι  διαρρυέντα  άπο- 

λέσθαι.  Οΰτω  δη  και  σύ'  έπειδή  άλας  σε  κατεσκεύασεν  ό  Θεός 

πνευματικόν,  τά  σεσηπότα  μέλη,  τουτέστι,  τους  ράθυμους  άδελ- 

φών  και  βάναυσους  έπίσφιγξον  και  συστειλον,  και  τής  ραθυ¬ 

μίας,  ώσπερ  τίνος  σηπεδόνος,  άπαλλάξας,  ένωσον  τφ  λοιπφ 

10  σώματι  τής  Εκκλησίας. 

Διά  τοΰτό  σε  και  ζύμην  έκάλεσε’  και  γάρ  και  ή  ζύμη  ούχ 

έαυτήν  ζυμοϊ,  άλλά  το  λοιπόν  φύραμα  το  πολύ  και  άφατον  ή  μι¬ 

κρά  και  βραχεία.  Οΰτω  δη  και  ύμεΐς'  εί  και  ό  λίγοι  έστέ  κατά  τον 
άριθμόν,  άλλά  πολλοί  και  δυνατοί  τή  πίστει  καί  τή  κατά  Θεόν 

15  γίνεσθε  σπουδή.  " Ωσπερ  οΰν  ή  ζύμη  ούκ  άσθενεΐ  διά  την  βραχύ¬ 
τητα,  άλλά  περιγίνεται  διά  την  έγκειμένην  αύτή  Θερμότητα  και 

την  τής  ποιότητος  δύναμιν,  οΰτω  δη  καί  ύμεΐς  δυνήσεσθε 

πολλφ  πλείους  προς  την  αύτήν  ύμΐν  έπαναγαγεΐν  σπουδήν,  άν 

θέλητε. 

20  Εί  δε  τό  Θέρος  προβάλλοιντο 1  καί  γάρ  καί  ταΰτα  άκούω 
λεγόντων,  ότι  σφοδρόν  τό  πνίγος  νυν,  τό  καύμα  άφόρητον,  ούχ 

ίσχύομεν  σεντοχωρείσθαι  καί  θλίβεσθαι  έν  τφ  πλήθει,  ίδρώτι 

πάντοθενπεριρρεόμενοι  καί  άχθόμενοι  τή  Θέρμη  καί  τή  στενο¬ 

χώριά  αίσχύνομαι  μεν  ύπερ  αύτών,  πιστεύσατε'  γυναικώδεις 

25  γάρ  οί  σκήψεις,  μάλλον  δε  ούδέ  έκείναις  προς  συγγνώμην  άρ- 

κουσαι  αί  προφάσεις,  αίς  μαλακώτερα  τά  σώματα  καί  άσθενε- 

στέρα  ή  φύσις.  Πλήν  εί  καί  αίσχρόν  τό  άποκρίνασθαι  προς  την 



ΠΡΟΣ  ΕΚΕΙΝΟΥΣ  ΠΟΥ  ΔΕΝ  ΠΗΓΑΝ  ΣΤΗ  ΣΥΝΑΞΗ  551 

μόνος  σου  τό  φως,  άλλα  για  να  έπαναφέρεις  έκεΐνον  πού  πλανή¬ 
θηκε.  Γιατί  ποιό  είναι  τό  όφελος  τού  λυχναριού,  όταν  δε  φέγγει 

σ’  αύτόν  πού  κάθεται  στο  σκοτάδι;  Και  ποιό  τό  όφελος  τού 
Χριστιανού,  όταν  δεν  κερδίζει  κανένα,  όταν  δεν  έπαναφέρει 

στην  άρετή;  Επίσης  τό  άλάτι  δε  διατηρεί  μόνο  τον  έαυτό  του, 

άλλά  συγκρατεΐ  καί  τά  σάπια  σώματα  καί  δεν  τά  άφήνει  νά  δια¬ 

λυθούν  καί  νά  καταστραφούν.  ’Έτσι  άκριβώς  καί  συ,  άφού  ό 
Θεός  σε  έκαμε  πνευματικό  άλάτι,  τά  σάπια  μέλη,  δηλαδή  τούς 

άδιάφορους  καί  άγροίκους  άδελφούς,  διατήρησέ  τους  καί  συγ- 
κράτησέ  τους  καί  άφού  τούς  άπαλλάξεις  άπό  τήν  άδιαφορία, 

σάν  άπό  κάποια  σαπίλα,  ένωσέ  τους  με  τό  ύπόλοιπο  σώμα  της 

Εκκλησίας. 

Γι’  αύτό  σε  όνόμασε  καί  ζύμη.  Γιατί  πραγματικά  καί  ή Λ 

ζύμη  δεν  ζυμώνει  τον  έαυτό  της,  άλλά  τό  ύπόλοιπο  φύραμα,  τό 

πολύ  καί  άνείπωτο,  αύτή  ή  μικρή  καί  έλάχιστη.  ’Έτσι  άκριβώς 
καί  σείς,  αν  καί  στον  άριθμό  είστε  λίγοι,  γίνεστε  όμως  πολλοί 

καί  δυνατοί  στήν  πίστη  καί  στο  ένδιαφέρον  πού  θέλει  ό  Θεός. 

Όπως  λοιπόν  ή  ζύμη  δεν  άδυνατεί  έξ  αιτίας  τής  μικρής  ποσό¬ 
τητας,  άλλά  ύπερισχύει  έξ  αιτίας  τής  θερμότητας  πού  περιέχει 

καί  τής  δύναμης  τής  φύσης  της,  έτσι  άκριβώς  καί  σείς  θά  μπο¬ 
ρέσετε,  αν  θέλετε,  νά  έπαναφέρετε  πολύ  περισσότερους  στο 

ίδιο  μέ  σάς  ένδιαφέρον. 

Άν  όμως  προβάλλουν  σάν  πρόφαση  τό  καλοκαίρι  -γιατί 
πραγματικά  άκούω  νά  λέγουν  καί  αύτά,  ότι  είναι  ύπερβολική  ή 

ζέστη  τώρα,  ό  καύσωνας  άφόρητος,  δέν  μπορούμε  νά  πιεζόμα¬ 

στε  καί  νά  στενοχωριόμαστε  μέσα  στο  πλήθος,  νά  περιβρεχό- 

μαστε  παντού  άπό  τον  ιδρώτα  καί  νά  μάς  ένοχλεί  ή  ζέστη  καί  ή 

στενότητα  τού  χώρου-,  ντρέπομαι  γι’  αύτούς,  πιστέψτε  με.  Για¬ 
τί  οί  δικαιολογίες  αύτές  είναι  γυναικείες,  ή  καλύτερα  οί  προφά¬ 

σεις  δέν  άρκούν  γιά  συγγνώμη  ούτε  στις  γυναίκες  στις  όποιες 

τά  σώματα  είναι  πιό  μαλακά  καί  ή  φύση  πιό  άδύναμη.  ’Άν  καί 
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τοιαύτην  άπολογίαν,  άλλ’  άναγκαΐον  όμως.  Εί  γάρ  έκεΐνοι 
τοιαϋτα  προφασίζονται  και  ούκ  έρυθριώσι,  πολλφ  μάλλον  ημάς 

ούκ  αίσχύνεσθαι  χρή  προς  ταΰτα  άντιλέγοντας. 

Τί  ούν  είποιμι  τοϊς  ταΰτα  προβαλλομένοις;  Των  τριών 

5  παίδων  άναμνήσαι  αύτοϊς  βούλομαι  των  έν  τη  καμίνφ  και  έν  τη 

φλογί,  οΐ  πανταχόθεν  αύτοϊς  περιτρέχον  το  πΰρ  όρώντες,  και  τφ 

στόματι  και  τοις  όφθαλμοΐς,  και  αύτη  περικεχνμένον  τη  ανα¬ 
πνοή,  ούκ  έπαύσαντο  τον  ιερόν  και  μυστικόν  έκεΐνον  ύμνον 

ψδοντες  τφ  Θεφ  μετά  τής  κτίσεως,  άλλα  των  έν  λειμώνι  δια- 

10  τριβόντων,  έν  μέση  τότε  έστώτες  τη  πυρμ,  προθυμότερον  την 

εύφημίαν  τφ  κοινφ  των  όλων  άνέπεμπον  Δεσπότη-  και  μετά 
των  τριών  παίδων  τούτων,  τών  λεόντων  αύτοϊς  τών  έν  Βαβυ- 

λώνι,  και  του  Δανιήλ  και  του  λάκκου'  ούχι  δε  τούτου  μόνου, 
άλλά  και  έτέρου  λάκκου  και  προφήτου,  και  βορβόρου  μέχρι 

15  τραχήλου  τον  Ιερεμίαν  άποπνΐγοντος  άναμνησθήναι  πάλιν  αύ- 

τούς  άξιώ.  Και  άπό  τών  λάκκων  άναβάς,  είσαγαγεϊν  είς  το  δε- 

σμωτήριον  βούλομαι  τούτους  τούς  το  καύμα  προβαλλομένους, 

καί  δειξαι  τον  Παύλον  έκει  και  τόν  Σίλαν  τφ  ξύλω  προσδεδε- 

μένους,  μωλώπων  γέμοντας  και  τραυμάτων,  τφ  πλήθει  τών 

20  πληγών  άπαν  καταξανθέντας  το  σώμα,  έν  μέση  τη  νυκτι  τόν 

θεόν  ύμνοΰντας  και  την  ίεράν  έκείνην  παννυχίδα  έπιτελοΰντας. 

Πώς  γάρ  ούκ  άτοπον  τούς  μεν  άγιους  έκείνους,  έν  καμίνω 

και  πυρι  και  λάκκου  και  Θηρίοις  και  βορβόρφ  και  δεσμωτηρίου 

καί  ξύλω  και  πληγαϊς  και  φυλακαΐς  και  τοϊς  άφορήτοις  όντας 

25  δεινοΐς,  μηδέν  τούτων  αίτιάσθαι  πώποτε,  άλλά  μετά  πολλοΰ  του 

τόνου  και  προθυμίμ  ζεούση  εύχαΐς  και  ϋμνοις  ίεροϊς  ένδιατρίβειν 

διηνεκώς,  ήμάς  δέ  ού  μικρόν,  ού  μέγα  τών  άπηριθμ ημένων 

ύπομείναντας  παθών,  διά  καύμα  και  Θέρμην  βραχεΐαν  και  ίδρώ- 

5.  Βλ.  Δαν.  3,20-33. 

6.  Βλ.  Δαν.  6,10-22. 

7.  Ίερ.  45,6. 

8.  Πράξ.  16,16-33. 
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είναι  αισχρό  τό  ν’  άπαντήσουμε  σε  τέτοια  δικαιολογία,  όμως  εί¬ 
ναι  άναγκαΐο.  Γιατί,  αν  έκείνοι  προβάλλουν  τέτοιες  προφάσεις 

καί  δεν  κοκκινίζουν  άπό  ντροπή,  πολύ  περισσότερο  δεν  πρέπει 

να  ντρεπόμαστε  έμεΐς  πού  άντιλέγουμε  σ’  αύτά. 

Τί  λοιπόν  μπορώ  να  πώ  σ’  αύτούς  πού  προβάλλουν  τέτοιες 
προφάσεις;  Θέλω  να  τούς  θυμίσω  τούς  τρεις  νέους  πού  βρίσκο¬ 
νταν  μέσα  στο  καμίνι  καί  στη  φλόγα,  πού  βλέποντας  τή  φωτιά 

να  τούς  περικυκλώνει  άπό  παντού  καί  να  χύνεται  στο  στόμα  καί 

στα  μάτια  καί  σ’  αύτήν  τήν  άναπνοή  τους  δε  σταμάτησαν  να 
ψέλνουν  στο  Θεό  τον  ιερό  καί  μυστικό  έκεΐνον  ύμνο  μαζί  με 

τήν  κτίση,  άλλα  μολονότι  βρίσκονταν  τότε  άνάμεσα  στη  φωτιά 

άνέπεμπαν  στο  κοινό  Κύριο  των  όλων  τή  δέηση  πιο  πρόθυμα 

καί  άπό  έκείνους  πού  βρίσκονται  σε  λιβάδι5.  Καί  μαζί  με  τούς 

τρεις  αύτούς  νέους,  νά  τούς  θυμίσω  τά  λιοντάρια  της  Βαβυλώ¬ 

νας  καί  τον  Δανιήλ  καί  τό  λάκκο6.  Καί  όχι  μόνο  αύτόν,  άλλά 

θέλω  νά  θυμηθούν  πάλι  καί  άλλο  λάκκο  καί  προφήτη  καί  βόρ¬ 

βορο  πού  έπνιγε  τον  Ιερεμία  μέχρι  τό  λαιμό7.  Καί  άνεβαίνοντας 
άπό  τούς  λάκκους  θέλω  νά  όδηγήσω  αύτούς  πού  προβάλλουν 

σάν  πρόφαση  τον  καύσωνα  μέσα  στή  φυλακή  καί  νά  τούς  δείξω 

έκεΐ  τον  Παύλο  καί  τό  Σίλα,  δεμένους  στο  ξύλο,  γεμάτους 

μώλωπες  καί  πληγές,  με  όλόκληρο  τό  σώμα  τους  καταξεσχι- 
σμένο  άπό  τό  πλήθος  τών  πληγών,  νά  ύμνούν  τά  μεσάνυχτα  τό 

Θεό  καί  νά  κάνουν  τήν  ιερή  έκείνη  αγρυπνία8. 

Πώς  λοιπόν  δεν  είναι  παράλογο  οί  άγιοι  έκείνοι  πού  βρί¬ 

σκονταν  σε  καμίνι  καί  φωτιά  καί  λάκκο  καί  θηρία  καί  βόρβορο 

καί  δεσμωτήριο  καί  ξύλο  καί  πληγές  καί  φυλακές  καί  στά  άφό- 

ρητα  δεινά  νά  μήν  κατηγορούν  ποτέ  τίποτε  άπ’  αύτά,  άλλά  μέ 
πολλή  δύναμη  καί  μέ  θερμή  προθυμία  νά  έπιμένουν  διαρκώς 

στις  προσευχές  καί  στούς  ιερούς  ύμνους,  ένώ  έμείς,  χωρίς  νά 

ύποστούμε  ούτε  κάποιο  μικρό  ούτε  μεγάλο  άπό  τά  πάθη  πού 

άριθμήσαμε,  έξ  αιτίας  τού  καύσωνα  καί  τής  σύντομης  ζέστης 
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τα,  τής  οικείας  αύτών  άμελεΐν  σωτηρίας,  και  τάς  συνάζεις 

άφέντας  έξω  πλανάσθαι,  συλλόγοις  προσφθεφομένους  ούδέν 

έχουσιν  ύγιές;  Τοσαύτη  δρόσος  των  θείων  λογίων,  και  καύμα 

προβάλλη;  «Το  ύδωρ,  δ  έγώ  δώσω  αύτω»,  φησϊν  ό  Χριστός, 

5  «γενήσεται  έν  αύτω  πηγή  υδατος  άλλομένου  είς  ζωήν  αιώνιον»  · 
και  πάλιν,  «ό  πιστεύων  είς  έμέ,  καθώς  είπεν  ή  Γραφή,  ποταμοί 

έκ  τής  κοιλίας  αύτού  ρεόσουσιν  υδατος  ζώντος». 

Πηγάς  έχων,  είπε  μοι,  και  ποταμούς  πνευματικούς,  καύμα 

δέδοικας  αισθητόν;  έπι  δέ  τής  άγοράς,  είπέ  μοι,  ένθα  τοσούτος 

10  θόρυβος  και  στενοχώρια  και  πολύς  ό  καύσων,  πώς  ού  προβάλ¬ 

λη  πνίγος  και  θέρμην;  Ού  γάρ  δή  τούτο  έχοις  αν  είπείν,  δτι  εκεί 

μεν  ψυχροτέρας  τής  τού  άέρος  φύσεώς  έστιν  άπολαύειν,  ενταύ¬ 

θα  δέ  άπαν  ήμΐν  συνήκται  το  πνΐγος'  άλλα  παν  τούναντίον,  έν- 

ταύθα  μεν  και  άπό  τής  ύποκειμένης  πλακός  και  άπό  τής  άλλης 

15  τού  οϊκου  κατασκευής  ( και  γάρ  είς  ύψος  άνέστηκεν  άφατον) 

κουφότερος  και  ψυχρότερος  ό  άήρ-  έκεΐ  δέ  πολύς  μέν  ήλιος  παν- 
ταχοΰ,  πολλή  δέ  ή  στενοχώρια  και  καπνός  και  κόνις,  και  έτερα 

πολλφ  πλείονα  τούτων  έπιτείνοντα  τήν  άηδίαν.  'Όθεν  δήλον, 
ότι  ρμθυμίας  και  ψυχής  άναπεπτωκυίας  και  τής  τού  Πνεύματος 

20  φλογός  άπεστερημένης  αύται  αί  προφάσεις  αί  άλογοι. 

3.  Ταΰτα  ούχι  προς  έκείνους  τοσούτον  άποτεινόμενος  λέγω 

νύν,  όσον  προς  ύμάς  τούς  ούκ  έπισπω μένους,  τούς  ούκ  άνι- 

στώντας  αύτούς  άπό  τής  ρμθυμίας  και  προς  τήν  σωτηρίαν  ταύ- 

την  έλκοντας  τράπεζαν.  Και  οίκέται  μέν  κοινήν  μέλλοντες  έκ- 

25  πληρούν  διακονίαν,  τούς  αύτών  συνδούλους  καλοΰσιν  υμείς  δέ 

έπι  τήν  πνευματικήν  ταύτην  μέλλοντες  άπαντάν  ύπηρεσίαν,  πε- 

ριοράτε  τούς  όμοδούλους  τού  κέρδους  άποστερουμένους.  Τί  ούν, 

εί  μή  βούλοιντο,  φησί;  Ποίησον  αύτούς  βουληθήναι  τή  συνεχεΐ 

9.  Ίω.  4,14. 

10.  Ίω.  7,38. 
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και  τού  ιδρώτα  ν’  αδιαφορούμε  για  τή  δική  μας  σωτηρία  καί, 
αφήνοντας  τις  συνάξεις,  να  περιφερόμαστε  έξω  φθειρόμενοι  σε 

συγκεντρώσεις  πού  δεν  έχουν  τίποτε  ύγιές;  Τόσο  μεγάλη  ή 

δροσιά  των  θείων  λόγων  και  προφασίζεσαι  τον  καύσωνα;  «Τό 

νερό  πού  έγώ  θά  τού  δώσω»,  λέγει  ό  Χριστός,  «θά  γίνει  μέσα 

του  μιά  πηγή  νερού  πού  θ’  άναβλύζει  ζωή  αιώνια»9.  Και  πάλι* 
«όποιος  πιστεύει  σε  μένα,  καθώς  είπε  ή  Γραφή,  θά  τρέξουν  άπό 

τήν  κοιλιά  του  ποτάμια  νερού  πού  χαρίζει  ζωή»10. 

Πές  μου,  έχεις  πηγές  και  πνευματικά  ποτάμια,  καί  φοβά¬ 

σαι  τον  αισθητό  καύσωνα;  Στήν  άγορά  όμως,  όπου  ύπάρχει  τό¬ 

σος  θόρυβος  καί  στενότητα  καί  πολύς  καύσωνας,  πές  μου,  πώς 

δεν  προβάλλεις  τον  καύσωνα  καί  τή  ζέστη;  Γιατί  βέβαια  δε  θά 

μπορούσες  νά  πεις  αύτό,  ότι  δηλαδή  εκεί  μπορεί  ν’  άπολαμβά- 
νει  κανείς  πιο  δροσερό  άέρα,  ένώ  έδώ  έχει  μαζευτεί  σε  μάς  όλη 

ή  ζέστη.  Αλλά  τό  εντελώς  άντίθετο,  εδώ  καί  άπό  τήν  πλάκα 

πού  βρίσκεται  κάτω  καί  άπό  τήν  όλη  κατασκευή  τού  ναού  (γιατί 

πραγματικά  ύψώνεται  σε  πολύ  μεγάλο  ύψος)  ό  άέρας  είναι  πιο 

ελαφρός  καί  πιο  ψυχρός,  ένώ  εκεί  ύπάρχει  παντού  πολύς  ήλιος 

καί  μεγάλη  στενότητα  καί  καπνός  καί  σκόνη  καί  άλλα  πολύ  πε¬ 

ρισσότερα  άπ’  αύτά  πού  αύξάνουν  τήν  άηδία.  Επομένως  είναι 
φανερό  ότι  οί  παράλογες  αύτές  προφάσεις  είναι  άπόδειξη  άδια- 

φορίας  καί  ψυχής  δειλής  πού  στερείται  τή  φλόγα  τού  Πνεύμα¬ 
τος. 

3.  Αύτά  τά  λέγω  τώρα  άπευθυνόμενος  όχι  τόσο  σ’  έκείνους, 
όσο  σέ  σάς  πού  δέν  τούς  προσελκύετε,  πού  δέν  τούς  άφυπνίζετε 

άπό  τήν  άδιαφορία  καί  δέν  τούς  οδηγείτε  στο  σωτήριο  αύτό 

τραπέζι.  Καί  οί  ύπηρέτες  βέβαια  όταν  πρόκειται  νά  έκπληρώ- 
σουν  μιά  κοινή  ύπηρεσία  καλούν  τούς  συνδούλους  τους,  ένώ 

έσείς  πού  πρόκειται  νά  κάμετε  τήν  πνευματική  αύτή  ύπηρεσία 

παραβλέπετε  τούς  όμοδούλους  σας  πού  στερούνται  τό  κέρδος. 

Τί  λοιπόν,  λέγει,  αν  δέ  θέλουν;  Κάμε  τους  νά  θελήσουν  μέ  τή 
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προσεδρείμ'  αν  γάρ  ϊδωσιν  έπικειμένους  ημάς,  πάντως  βουλή- 

σονται.  Αλλά  γάρ  σκήψις  ταΰτα  και  πρόφασις.  Πόσοι  γουν  έν- 

ταΰθα  πατέρες  είσι  και  τους  υιούς  οόκ  έχουσι  μεθ’  έαντών 
έστώτας;  Μη  και  των  τέκνων  έπισπάσασθαί  σοι  δύσκολον  ήν; 

5  'Όθεν  δήλον  δτι  και  οί  λοιποί  ού  παρά  την  οίκείαν  ραθυμίαν 

μόνον,  άλλά  και  παρά  την  ύμετέραν  υπεροψίαν  έξω  μένουσιν. 

Αλλ  ’  εί  και  μη  πρότερον,  νυν  γουν  διανάστητε  και  μετά 
του  μέλους  έκαστος  εις  την  έκκλησίαν  είσιέτω,  και  πατήρ  υιόν, 

και  υιός  τον  γεγεννηκότα,  και  γυναίκας  άνδρες,  και  ανδρας  γυ- 

10  ναϊκες,  και  δεσπότης  δοΰλον,  και  αδελφός  αδελφόν,  και  φίλος 

φίλον  διεγειρόντων  και  παρορμώντων  προς  την  ένταΰθα  σύνο¬ 

δον  μάλλον  δε  μη  τούς  φίλους  μόνον,  άλλά  και  τούς  έχθρούς 

καλώμεν  έπι  τον  κοινόν  τούτον  των  άγαθών  Θησαυρόν.  "! Αν  ϊδη 
σου  την  πρόνοιαν  ό  έχθρός,  καταλύσει  την  άπέχθειαν  πάντως. 

15  Είπε  προς  αυτόν '  οόκ  αισχύνη  Ιουδαίους,  ούδέ  έρυθριάς, 

οΐ  μετά  τοσαότης  άκριβείας  το  σάββατον  φυλάττουσι  και  άπό 

τής  έσπέρας  αύτής  πάσης  έργασίας  άφίστανται;  Κάν  ϊδωσι  τον 

ήλιον  πρός  δυσμάς  έπειγόμενον  έν  τή  τής  Παρασκευής  ήμέρμ, 

και  συμβόλαια  διακόπτουσι  και  πράσεις  διατέμνουσι.  Κάν  πριά- 

20  μενός  τις  παρ'  αύτών  προ  τής  έσπέρας,  έν  έσπέρφ  την  τιμήν 
έλθη  κομίζων,  οόκ  άνέχονται  λαβεΐν,  ούδέ  ύποδέξασθαι  το  άρ- 

γύριον.  Και  τί  λέγω  τιμήν  ώνίων  και  συμβόλαια ;  κάν  θησαυρόν 

έζήν  λαβεΐν,  έλοιντ’  άν  άπολέσαι  το  κέρδος  ή  καταπατήσαι  τον 
νόμον. 

25  ΕΪτα  Ιουδαίοι  μέν,  και  ταΰτα  άκαίρως  τηροΰντες  τον  νό¬ 

μον,  ούτως  είσιν  άκριβεϊς,  και  φυλακής  άντέχονται  ούδέν  αό- 

τούς  ώφελούσης,  άλλά  και  καταβλαπτούσης’  σύ  δέ,  ό  τής  σκιάς 
άνώτερος,  ό  τον  ήλιον  τής  δικαιοσύνης  ίδεΐν  καταξιωθείς,  ό 
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συνεχή  φροντίδα  σου·  γιατί,  αν  μας  δουν  να  τούς  προτρέπουμε 
πιεστικά,  όπωσδήποτε  θά  θελήσουν.  Άλλα  πραγματικά  αύτά  εί¬ 

ναι  δικαιολογία  καί  πρόφαση.  Πόσοι  λοιπόν  πατέρες  βρίσκο¬ 
νται  έδώ  και  δεν  έχουν  τα  παιδιά  μαζί  τους;  Μήπως  σου  ήταν 

δύσκολο  νά  προσελκύσεις  καί  τά  παιδιά  σου;  Επομένως  είναι 

φανερό  πώς  καί  οί  άλλοι  όχι  μόνο  άπό  δική  τους  ραθυμία  άλλά 

καί  άπό  τή  δική  σας  άδιαφορία  μένουν  έξω. 

Άλλά,  αν  όχι  προηγουμένως,  τουλάχιστο  τώρα  άφυπνι- 
σθεΐτε  καί  ό  καθένας  ας  μπαίνει  στήν  έκκλησία  με  τό  δικό  του 

μέλος,  διαγείροντας  καί  παρακινώντας  γιά  τήν  έδώ  σύναξη  ό 

πατέρας  τον  υιό  καί  ό  υιός  τον  πατέρα,  οί  άνδρες  τις  γυναίκες 

καί  οί  γυναίκες  τούς  άνδρες,  ό  κύριος  τό  δούλο,  ό  άδελφός  τον 

άδελφό,  καί  ό  φίλος  τό  φίλο.  ’Ή  καλύτερα  όχι  μόνο  τούς  φί¬ 
λους  άλλά  καί  τούς  εχθρούς  ας  καλούμε  στον  κοινό  αύτόν  θη¬ 

σαυρό  των  άγαθών.  ’Άν  δει  τήν  φροντίδα  σου  ό  έχθρός,  όπωσ¬ 
δήποτε  θά  σταματήσει  τό  μίσος  του. 

Πες  σ’  αύτόν  δεν  ντρέπεσαι  τούς  Ιουδαίους,  ούτε  κοκκι¬ 
νίζεις,  πού  με  τόσο  μεγάλη  άκρίβεια  φυλάγουν  τό  Σάββατο  καί 

άπό  τήν  έσπέρα  άκόμη  άπέχουν  άπό  κάθε  έργασία;  Καί  αν  δούν 

τον  ήλιο  νά  σπεύδει  προς  τή  δύση  τήν  ήμέρα  τής  Παρασκευής, 

καί  τά  συμβόλαια  διακόπτουν  καί  σταματούν  τις  πωλήσεις.  Καί 

αν  κάποιος,  πού  άγόρασε  κάτι  άπ’  αύτούς  πριν  άπό  τήν  έσπέρα, 
έρθει  τήν  έσπέρα  φέροντάς  τους  τήν  τιμή,  δέν  άνέχονται  νά  λά¬ 
βουν,  ούτε  νά  δεχθούν  τά  χρήματα.  Καί  τι  λέγω  τιμή  γιά  άγορές 

καί  συμβόλαια;  Καί  αν  άκόμη  πρέπει  νά  λάβουν  θησαυρό,  θά 

προτιμούσαν  νά  χάσουν  τό  κέρδος  παρά  νά  καταπατήσουν  τό 

νόμο. 

"Επειτα  οί  Ιουδαίοι  βέβαια,  αν  καί  άκαιρα  τηρούν  τό 
νόμο,  είναι  τόσο  άκριβεΐς  καί  προσηλώνονται  σε  μιά  φύλαξη 

πού  δέν  τούς  ώφελεΐ  καθόλου  άλλά  καί  πού  τούς  ζημιώνει*  έσύ 
όμως,  πού  είσαι  άνώτερος  άπό  τή  σκιά  τού  νόμου,  πού  καταξιώ- 
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προς  τήν  των  ουρανών  πολιτείαν  τελών,  ουδέ  την  αυτήν  έκεί- 

νοις  έπιδείκνυσαι  σπουδήν  τοΐς  τη  κακία  προσεδρεύουσιν  άκαί- 

ρως,  ό  τήν  άλήθειαν  έγχειρισθείς,  άλλα  μικρόν  μέρος  ημέρας 

ένταΰθα  καλούμενος,  ούδέ  τούτο  υπομένεις  άναλώσαι  προς  τήν 

5  τών  θείων  άκρόασιν  λογίων;  και  ποιας  αν  τύχοις  συγγνώμης, 

είπέ  μοι;  τίνα  δέ  έξεις  απολογίαν  είπεϊν  εύλογον  και  δικαίαν ; 

Ούκ  έστιν,  ούκ  έστι  τον  ούτως  άμελή  και  ράθυμον  συγγνώμης 

τυχεΐν  ποτέ,  κ&ν  μυριάκις  άνάγκας  προβάλληται  πραγμάτων 

βιωτικών.  Ούκ  οίδας,  δτι  εάν  έλθών  προσκυνήσης  τον  Θεόν 

ίο  και  μετάσχης  τής  ένταΰθα  διατριβής,  μάλλον  σοι  τα  εν  χερών 

εύμαρίζεται  πράγματα; 

Βιωτικάς  έχεις  φροντίδας;  Διά  ταύτας  μέν  ούν  ένταΰθα 

άπάντησον,  ϊνα  τήν  εύνοιαν  έπισπασάμενος  τού  Θεού  διά  τής 

ένταΰθα  διατριβής,  οΰτω  μετ’  άσφαλείας  έζέλθης-  ϊνα  έχης  αύ- 
15  τον  σύμμαχον,  ϊνα  άκαταγώνιστος  γένη  τοϊς  δαίμοσιν  υπό  τής 

άνωθεν  βοηθούμενος  χειρός.  "Αν  άπολαύσης  εύχών  πατρικών, 

άν  μετάσχης  κοινής  εύχής,  &ν  άκούσης  θείων  λογίων,  αν  έπι- 

σπάση  τοΰ  Θεοΰ  τήν  βοήθειαν,  άν  τούτοις  τοΐς  δπλοις  φραξάμε- 

νος  ούτως  έξέλθης,  ούδέ  αύτός  ό  διάβολος  άντιβλέψαι  δυνήσε- 

20  ταί  σοι  λοιπόν,  μήτιγε  άνθρωποι  πονηροί,  σπουδάζοντες  έπηρε- 

άζειν  και  συκοφαντεϊν.  "Αν  δέ  άπό  τής  οικίας  έπι  τήν  άγοράν 
έλθης,  γυμνός  τών  δπλων  τούτων  εύρεθείς,  εύχείρωτος  έση  τοΐς 

έπηρεάζουσιν  άπασι.  Διά  τοΰτο  πολλά  και  έν  τοΐς  κοινοΐς  και  έν 

τοΐς  ίδίοις  πράγμασι  παρά  γνώμην  ήμΐν  άπαντςί,  δτι  ού  περί  τά 

25  πνευματικά  πρώτον  έσπουδάκαμεν  και  τότε  περί  τά  βιωτικά, 

άλλ'  άντεστρέψαμεν  τήν  τάξιν.  Διά  τοΰτο  και  ή  τών  πραγμάτων 
άκολουθία  και  εύθύτης  άντέστραπται  και  πολλής  ήμΐν  άπαντα 

γέμει  ταραχής. 
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θήκες  νά  δεις  τον  ήλιο  τής  δικαιοσύνης,  πού  άποβλέπεις  προς 

την  πολιτεία  των  ούρανών,  πού  έχεις  δεχθεί  την  αλήθεια,  ούτε 

τό  ίδιο  ενδιαφέρον  δείχνεις  μ’  εκείνους  πού  έπιμένουν  άκαιρα 
στην  κακία,  άλλα  ενώ  καλείσαι  έδώ  για  μικρό  διάστημα  τής 

ήμέρας,  ούτε  αύτό  δέχεσαι  νά  καταναλώσεις  γιά  την  άκρόαση 

τών  θείων  λόγων;  Και  ποιά  συγγνώμη,  πες  μου,  θά  μπορέσεις 

νά  λάβεις;  ποιά  δικαιολογία  θά  έχεις  νά  πεις  εύλογη  και  δίκαιη; 

Δέν  είναι  δυνατό,  δεν  είναι  δυνατό  ένας  τέτοιος  άμελής  και 

άδιάφορος  νά  λάβει  ποτέ  συγγνώμη,  έστω  και  αν  προβάλλει 

άπειρες  άνάγκες  βιοτικών  πραγμάτων.  Δέ  γνωρίζεις  πώς,  αν  έρ¬ 

θεις  καί  προσκυνήσεις  τό  Θεό  και  λάβεις  μέρος  στην  έδώ 

σύναξη,  οί  ύποθέσεις  πού  έχεις  στά  χέρια  σου  θά  γίνουν  πιο  εύ¬ 
κολες; 

’Έχεις  βιοτικές  φροντίδες;  Γι’  αύτές  λοιπόν  έλα  έδώ, 
ώστε,  άφοϋ  προσελκύσεις  την  εύνοια  τού  Θεού  μέ  την  έδώ  πα¬ 

ραμονή  σου,  νά  φύγεις  έτσι  έξασφαλισμένος·  γιά  νά  έχεις  αύτόν 
σύμμαχο,  γιά  νά  γίνεις  άκατάβλητος  στούς  δαίμονες  βοηθούμε- 

νος  άπό  τό  χέρι  τού  Θεού.  "Αν  άπολαύσεις  πατρικές  εύχες,  αν 
συμμετάσχεις  σε  κοινή  προσευχή,  αν  άκούσεις  θεία  λόγια,  αν 

άποσπάσεις  την  βοήθεια  τού  Θεού,  άν  ένισχυθεΐς  μ’  αύτά  τά 
όπλα  και  βγεις  έτσι  έξω,  ούτε  ό  ϊδιος  ό  διάβολος  θά  μπορέσει 

πιά  νά  σέ  άντικρύσει,  ούτε  βέβαια  οί  πονηροί  άνθρωποι,  πού 

προσπαθούν  νά  σέ  βλάπτουν  καί  νά  σέ  συκοφαντούν.  "Αν  όμως 
άπό  τό  σπίτι  σου  έρθεις  στήν  άγορά  καί  βρεθείς  γυμνός  άπό  τά 

όπλα  αύτά,  θά  γίνεις  εύάλωτος  σέ  όλους  έκείνους  πού  βλά¬ 

πτουν.  Γι’  αύτό  καί  στά  κοινά  καί  στά  ιδιωτικά  πράγματα  μάς 
τυχαίνουν  πολλά  άντίθετα  άπό  την  έπιθυμία  μας,  γιατί  δέ  φρο¬ 

ντίσαμε  πρώτα  γιά  τά  πνευματικά  καί  ύστερα  γιά  τά  βιοτικά, 

άλλά  άντιστρέψαμε  τη  σειρά.  Γι’  αύτό  έχει  άντιστραφεΐ  καί  ή 
άλληλουχία  καί  ή  εύθεία  διάταξη  τών  πραγμάτων  καί  όλα  σέ 

μάς  είναι  γεμάτα  άπό  πολλή  σύγχυση. 
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Πώς  οϊεσθέ  με  όδννάσθαι  και  άλγεΐν,  όταν  έννοήσω,  ότι 

πανηγύρεως  μεν  και  έορτής  έπιστάσης,  καν  μηδεις  ό  καλών  ή, 

πάσα  ή  πόλις  συντρέχει ·  πανηγύρεως  δε  και  έορτής  άπελθού- 

σης,  καν  άπασαν  την  ημέραν  διατελέσωμεν  διαρρηγνύντες  έαυ- 

5  τους  και  καλοΰντες  υμάς,  ούδεις  ό  προσέχων  έστί;  Ταΰτα  γάρ 

πολλάκις  έν  διανοίφ  στρέφων,  χαλεπώς  άνεστέναξα  και  προς 

έμαυτόν  είπον  τί  δει  παραινέσεως  ή  συμβουλής,  συνηθείμ 

άπλώς  άπαντα  ποιούντων  υμών  και  ούδέν  άπό  τής  διδασκαλίας 

προθυμοτέρων  γινομένων  τής  ήμετέρας;  " Οταν  γάρ  έν  έορταΐς 

10 μεν  μηδέν  δεήσητε  τής  παρ’  ημών  παραινέσεως,  άπελθουσών 
δε  έκείνων  μηδέν  ώφελήσθε  παρά  τής  ήμετέρας  διδασκαλίας, 

ούχι  περιττόν  ήμών  άποφαίνετε  τον  λόγον,  τόγε  εις  υμάς  ήκον; 

4.  Τάχα  άλγουσι  πολλοί  τών  ταΰτα  άκουόντων.  Άλλ’  ούχ  ού¬ 
τως  οί  ρφθυμοΰντες  ΐσασιν  εί  γάρ,  άν  άπέθεντο  την  όλιγωρίαν, 

15  ώς  ημείς  οί  καθ’  έκάστην  ήμέραν  τά  ύμέτερα  μεριμνώντες.  Τί 

τοσοΰτον  κερδαίνεις  έκ  τών  έξωθεν  πραγμάτων,  όσον  ζημιοΐς 

έαυτόν;  Ούκ  έστιν  έξ  έτέρας  συνάξεως  ή  συνόδου  τοσοΰτον  κέρ¬ 

δος  λαβόντας  άπελθεϊν,  όσον  άπό  τής  ένταΰθα  διατριβής '  καν 
δικαστήριον  λέγης,  κάν  βουλευτήριον,  καν  αύτά  τά  βασίλεια.  Ού 

20  γάρ  οικονομίαν  τών  έθνών  και  πόλεων,  οόδέ  στρατοπέδων  έπι- 

στασίαν  τοΐς  ένταΰθα  είσιοΰσιν  έγχειρίζομεν,  άλλ’  έτέραν  άρχήν 

και  αύτής  τής  βασιλείας  σεμνοτέραν  μάλλον  δέ  ούχ  ήμεΐς  έγχει¬ 

ρίζομεν,  άλλ’ ή  του  Πνεύματος  χάρις. 

Τις  οόν  έστιν  ή  άρχή  ή  τής  βασιλείας  σεμνοτέρα,  ήν  οί  έν- 

25  ταΰθα  είσιόντες  λαμβάνουσι;  Παιδεύονται  τών  άτοπων  κρατεΐν, 

βασιλεύειν  έπιθυμίας  πονηράς,  άρχειν  όργής,  άποτάσσειν  φθό¬ 

νον,  δουλοΰσθαι  κενοδοξίαν.  Ούκ  έστιν  οϋτω  βασιλεύς  σεμνός, 

ό  έπι  του  θρόνου  καθήμενος  τον  βασιλικού  και  διάδημα  περί- 
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Πώς  νομίζετε  ότι  πονώ  και  ύποφέρω,  όταν  σκεφθώ  ότι 

όταν  έρθει  πανηγύρι  και  γιορτή,  κι  αν  άκόμη  δεν  ύπάρχει  κα¬ 

νείς  να  καλέσει,  όλη  ή  πόλη  τρέχει  εδώ,  ένώ  όταν  περάσει  τό 

πανηγύρι  καί  ή  γιορτή,  καί  αν  άκόμη  όλη  την  ήμερα  ξεσχιζόμα¬ 
στε  καί  σάς  καλώ  δεν  ύπάρχει  κανείς  να  προσέχει;  Αύτά  λοιπόν 

συλλογιζόμενος  πολλές  φορές,  άναστέναξα  βαριά  καί  είπα 

μέσα  μου·  τί  χρειάζεται  ή  παραίνεση  ή  ή  συμβουλή,  άφοϋ  έσεις 
τα  κάνετε  όλα  άπλώς  άπό  συνήθεια  καί  δε  γίνεστε  καθόλου  πιο 

πρόθυμοι  άπό  τή  διδασκαλία  μου;  Γιατί,  όταν  στις  γιορτές  βέ¬ 

βαια  δέν  χρειάζεστε  καθόλου  την  παραίνεσή  μου,  ένώ  όταν  πε¬ 
ράσουν  έκεΐνες  δέν  ώφελεΐσθε  καθόλου  άπό  τή  διδασκαλία 

μου,  δέ  δείχνετε  πώς  είναι  περιττός  ό  λόγος  μου,  όσο  βέβαια 

έξαρτάται  άπό  σάς; 

4.  Ίσως  ύποφέρουν  πολλοί  άπό  έκείνους  πού  τα  άκοΰν  αύτά. 

Άλλ’  ούτε  έτσι  οί  άδιάφοροι  διδάσκονται.  Γιατί,  αν  διδάσκο¬ 
νταν,  θά  έγκατέλειπαν  την  όλιγωρία  τους,  όπως  έμεΐς  πού  κάθε 

ήμέρα  φροντίζουμε  για  τά  δικά  σας  ζητήματα.  Τί  τόσο  πολύ 

κερδίζεις  άπό  τά  κοσμικά  πράματα,  όσο  ζημιώνεις  τον  έαυτό 

σου;  Δέν  είναι  δυνατό  άπό  άλλη  σύναξη  ή  σύνοδο  νά  φύγετε 

παίρνοντας  τόσο  πολύ  κέρδος,  όσο  άπό  την  έδώ  παραμονή  σας, 

είτε  δικαστήριο  λέγεις,  είτε  βουλευτήριο,  είτε  τά  ίδια  τά  ανά¬ 

κτορα.  Γιατί  σέ  όσους  μπαίνουν  έδώ  δέν  άναθέτουμε  ούτε  διοί¬ 

κηση  έθνών  καί  πόλεων,  ούτε  άρχηγία  στρατευμάτων,  άλλά  κά¬ 

ποια  άλλη  έξουσία  πιο  σπουδαία  καί  άπ’  αύτή  τή  βασιλεία.  ’Ή 
καλύτερα,  δέν  την  άναθέτουμε  έμεΐς,  άλλά  ή  χάρη  τού  Πνεύμα¬ 
τος. 

Ποιά  λοιπόν  είναι  ή  έξουσία,  ή  πιο  σπουδαία  άπό  τή 

βασιλεία,  πού  λαμβάνουν  όσοι  μπαίνουν  έδώ  μέσα;  Διδάσκο¬ 
νται  νά  νικούν  τά  παράλογα  πάθη,  νά  βασιλεύουν  στην  πονηρή 

έπιθυμία,  νά  έξουσιάζουν  τήν  όργή,  νά  άπαρνοϋνται  τό  φθόνο, 

νά  ύποδουλώνουν  τή  ματαιοδοξία.  Δέν  είναι  τόσο  λαμπρός  ό 

βασιλιάς,  πού  κάθεται  πάνω  στο  βασιλικό  θρόνο  καί  φοράει 
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κείμενος,  ώς  άνθρωπος  τον  όρθδν  έν  έαυτφ  λογισμόν  έπι  τον 

Θρόνον  τής  άρχής  των  δουλοπρεπών  παθών  άναβιβάσας  και  τή 

κατ’  έκείνων  δεσποτείμ,  καθάπερ  τινι  διαδήματι  λαμπρφ,  την 
κεφαλήν  άναδήσας.  Τί  γάρ  όφελος  άλουργίδος,  είπέ  μοι,  και 

5  χρυσών  ίματίων  και  διαλίθου  στεφάνου,  όταν  ή  ψυχή  τών  πα¬ 

θών  αιχμάλωτος  ή;  τί  κέρδος  έκ  τής  έξωθεν  έλευθερίας,  όταν 

κυριώτερον  έν  ήμΐν  δουλαγωγήται  αίσχρώς  και  έλεεινώς; 

" Ωσπερ  γάρ  πυρετού  προς  το  βάθος  καταδυομένου  και  τα  ένδον 
άπαντα  καταφλέγοντος,  ούδέν  όφελος  έκ  τής  άνωθεν  έπιφανείας 

10  του  σώματος,  άν  μηδέν  πάσχη  τοιοΰτον'  ούτως,  τής  ψυχής  ήμΐν 
ύπό  τών  ένδον  παθών  παρασυρομένης,  ούδέ  όφελος  τής  έξωθεν 

άρχής,  ούδέ  τής  καθέδρας  τής  βασιλικής,  όταν  ό  νους  μετά  πολ¬ 

λής  τυραννίδος  άπό  του  θρόνου  τής  βασιλείας  ύπό  τών  παθών 

καταστρέφηται  καί  ύποκύπτη  και  τρέμη  τάς  έπαναστάσεις  αύ- 
15  τών. 

'Όπερ  ϊνα  μή  γένηται,  προφήται  καί  άπόστολοι  πάντοθεν 
συντρέχουσι,  καταστέλλοντες  ημών  τα  πάθη  καί  τής  έν  ήμΐν 

άλογίας  τήν  θηριωδίαν  πάσαν  έκβάλλοντες  καί  τήν  πολλφ  τής 

βασιλείας  σεμνοτέραν  άρχήν  ήμΐν  έγχειρίζοντες.  Διά  τούτο  έλε- 

20  γον,  ότι  οί  ταύτης  έαυτους  άποστερουντες  τής  έπιμελείας  περί  τά 

καίρια  λαμβάνουσι  τήν  πληγήν,  ζημίαν  ύπομένοντες,  όσην  ούδα- 

μόθεν  άλλοθεν  έπειδή  και  κέρδη  κερδαίνουσιν  ένταΰθα  ερχόμε¬ 

νοι,  όσα  ούδαμόθεν  έτέρωθεν  κερδάναι  δύναιντ’  άν'  ώσπερ  ουν 
καί  ό  λόγος  άπέδειξεν.  «Ούκ  όφθήσ&ένώπιον  Κυρίου  κενός»,  ό 

25  νόμος  έλεγε  ·  τουτέστι,  χωρίς  Θυσιών  μή  είσέλθης.  Εί  δέ  χωρίς 

Θυσιών  ού  δει  είσιέναι  εις  οίκον  Θεού,  πολλφ  μάλλον  εις  συνά¬ 

ξεις  μετά  άδελφών  χρή'  βελτίων  γάρ  έκείνης  αυτή  ή  θυσία  καί  ή 

II.  Έξ.  23,15. 
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στέμμα,  δσο  ένας  άνθρωπος  πού  άνέβασε  μέσα  του  την  όρθή 

σκέψη  έπάνω  στο  θρόνο  τής  έξουσίας  των  ταπεινών  παθών  και 

μέ  την  απόλυτη  έξουσία  έπάνω  τους,  σαν  μέ  κάποιο  λαμπρό 

στέμμα,  στεφάνωσε  τό  κεφάλι  του.  Γιατί,  πές  μου,  ποιό  είναι  τό 

όφελος  άπό  τη  βασιλική  πορφύρα  και  τα  χρυσά  ένδύματα  και 

τό  κοσμημένο  μέ  πολύτιμες  πέτρες  στεφάνι,  όταν  ή  ψυχή  είναι 

αιχμάλωτη  στα  πάθη;  Ποιό  τό  κέρδος  άπό  τήν  έξω  έλευθερία, 

όταν  τό  πιο  σημαντικό  μέσα  μας  έξουσιάζεται  μέ  αισχρό  και 

έλεεινό  τρόπο;  Γιατί,  όπως  όταν  ό  πυρετός  εισχωρεί  βαθιά  και 

κατακαίει  τα  πάντα  μέσα  μας  δέν  ύπάρχει  κανένα  όφελος  άπό 

τήν  έξωτερική  έπιφάνεια  τού  σώματος,  άν  δέν  πάσχει  τίποτε 

παρόμοιο,  έτσι,  όταν  ή  ψυχή  μας  παρασύρεται  άπό  τά  έσωτερι- 
κά  πάθη,  δέν  ύπάρχει  όφελος  άπό  τήν  έξωτερική  έξουσία  ούτε 

άπό  τή  βασιλική  καθέδρα,  όταν  ό  νους  άνατρέπεται  άπό  τό  θρό¬ 

νο  τής  βασιλείας  πολύ  τυραννικά  άπό  τά  πάθη  και  ύποκυπτει 

και  τρέμει  τις  έξεγέρσεις  τους. 

Για  να  μή  γίνει  λοιπόν  αύτό,  άπό  παντού  συντρέχουν  έδώ 

προφήτες  και  άπόστολοι,  συγκρατώντας  τά  πάθη  μας,  άπομα- 

κρύνοντας  όλη  τή  θηριωδία  τής  άπερισκεψίας  άπό  μέσα  μας 

και  άναθέτοντας  σέ  μάς  τήν  έξουσία  πού  είναι  πολύ  πιό  σπου¬ 

δαία  άπό  τή  βασιλεία.  Γι’  αύτό  έλεγα  ότι  έκεΐνοι  πού  στερούν 
άπό  τον  έαυτό  τους  αύτή  τή  φροντίδα  δέχονται  καίριο  κτύπημα, 

άφού  παθαίνουν  ζημία  όση  άπό  πουθενά  άλλού*  έπίσης  και  κέρ¬ 
δη  κερδίζουν  όταν  έρχονται  έδώ  όσα  άπό  πουθενά  άλλού  δέ  θά 

μπορούσαν  να  κερδίσουν,  όπως  άκριβώς  και  ό  λόγος  άπέδειξε. 

«Δέ  θά  έμφανισθεΐς  ένώπιον  τού  Κυρίου  μέ  τά  χέρια  άδεια»11, 

έλεγε  ό  νόμος*  δηλαδή,  μήν  μπεις  χωρίς  προσφορά  θυσίας.  "Αν 
όμως  δέν  πρέπει  κανείς  να  μπαίνει  στο  ναό  τού  Θεού  χωρίς  θυ¬ 

σίες,  πολύ  περισσότερο  πρέπει  νά  μπαίνει  σέ  συνάξεις  μέ  άδελ- 
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9  9
  ** 

προσφορά,  όταν  ψυχήν  μετά  σαυτοΰ  λαβεΐν  είσέλθης.  Ουχ  ορατέ 

τάς  περιστεράς  τάς  μεμελετηκυίας,  πώς  έξιοΰσαι  θηρενονσιν 

έτέρας;  Τούτο  και  ήμεΐς  ποιώμεν.  Ποια  γάρ  έσται  σκήψΚ  όταν 

των  άλογων  το  όμόφυλον  ζώον  δυναμένων  θηρεύειν,  ήμεΐς  οι 

5  λόγφ  τιμηθέντες  και  σοφίφ  τοσαύτη,  τής  τοιαύτης  άγρας  ύπερο- 

ρώμεν; 
Παρήνεσα  τή  προτέρμ  διαλέξει  λέγων,  έκαστος  υμών  εις 

τάς  οικίας  άπαντήσατε  των  πλησίον,  άναμείνατε  έξελθόντας, 

κατάσχετε,  και  έπαναγάγετε  προς  την  κοινήν  μητέρα ·  και  τους 
10  θεατρομανονντας  μιμήσασθε,  οι  μετά  πάσης  σπονδής  άλλήλοις 

συνταξάμενοι,  όντως  νπό  τήν  έω  προς  τήν  παράνομον  άναμέ- 

νονσι  θέαν  έκείνην.  Άλλ’  ούδέν  πλέον  ήμΐν  γέγονεν  άπο  τής  πα- 
ραινέσεως  έκείνης.  Διά  τοντο  πάλιν  λέγω  και  λέγων  ού  παύσο- 
μαι,  έως  &ν  πείσω.  Ούδέν  ώφελεΐ  άκρόασις,  έάν  μή  πράξις 

15  αύτή  παρή.  Βαρντέραν  ούν  ήμΐν  ποιεί  τήν  τιμωρίαν,  όταν  συνε¬ 

χώς  των  αύτών  άκούοντες,  μηδέν  των  λεγομένων  ποιώμεν.  Και 

6τι  βαρντέρα  ή  κόλασίς  έστιν,  άκονσον  τον  Χρίστον  λέγοντος' 
«εί  μή  ήλθον  και  έλάλησα  αύτοϊς,  άμαρτίαν  ονκ  εΐχον  νυν  δέ 

πρόφασιν  ούκ  έχονσι  περί  τής  άμαρτίας»  *  και  ό  άπόστολος  δέ, 

20  «ού  γάρ  οί  άκροαται  τον  νόμον  δίκαιοι  παρά  τώ  Θεφ,  άλλ’  οί 
ποιηται  τον  νόμον  δικαιωθήσονται». 

Και  προς  τους  μέν  άκονοντάς  φησι  ταντα'  βονλό μένος  δέ 
και  τον  λέγοντα  παιδενσαι,  ότι  ούδέ  έκείνφ  κέρδος  έσται  τι 

πλέον  άπο  τής  διδασκαλίας,  όταν  μή  πολιτείαν  έχη  τή  διδασκα- 

25  λίμ  σννεζενγμένην  και  σνμβαίνοντα  τώ  λόγω  τον  βίον,  άκονσον 

πώς  και  ό  άπόστολος  προς  αύτον  άποτείνεται  και  ό  προφήτης. 

Ό  μέν  γάρ  φησν  «τώ  δέ  άμαρτωλφ  έίπεν  ό  Θεός,  ϊνα  τί  σν  έκ- 
διηγή  τά  δικαιώματά  μου  και  άναλαμβάνεις  τήν  διαθήκην  μον 

διά  στόματός  σου;  σν  δέ  έμίσησας  παιδείαν».  Ό  δέ  άπόστολος 

12.  Ίω.  15,22. 

13.  Ρωμ.  2,13. 

14.  Ψαλμ.  49,16-17. 
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φούς.  Γιατί  αύτή  ή  θυσία  καί  προσφορά  είναι  καλύτερη  άπό 

εκείνην,  δταν  μπεις  παίρνοντας  μαζί  μου  μία  ψυχή.  Δε  βλέπετε 

τα  έξασκημένα  περιστέρια  πώς  βγαίνοντας  θηρεύουν  άλλα; 

Αύτό  ας  κάμνουμε  καί  μεΐς.  Γιατί  ποια  δικαιολογία  θά  έχουμε, 

δταν  τά  χωρίς  λογικό  ζώα  μπορούν  νά  θηρεύσουν  τό  όμόφυλό 

τους  ζώο,  καί  μεΐς  πού  τιμηθήκαμε  με  λογικό  καί  με  τόσο  μεγά¬ 

λη  σοφία  περιφρονούμε  ένα  τέτοιο  κυνήγι; 

Στην  προηγούμενη  ομιλία  σάς  συμβούλευσα  λέγοντας· 
ό  καθένας  σας  πηγαίνετε  στά  σπίτια  τών  γειτόνων,  περιμένετε 

νά  βγοΰν,  κρατήστε  τους  καί  όδηγήστε  τους  πίσω  στην  κοινή 

μητέρα*  μιμηθεΐτε  έπίσης  τούς  θεατρόφιλους,  οί  όποιοι  με  κάθε 
προσπάθια,  άφού  συμφωνήσουν  μεταξύ  τους,  άπό  τήν  αύγή  πε¬ 

ριμένουν  τό  παράνομο  εκείνο  θέαμα.  Αλλά  τίποτε  περισσότερο 

δεν  έγινε  γιά  μάς  άπό  τήν  παραίνεση  έκείνη.  Γι’  αύτό  πάλι 
λέγω,  καί  δε  θά  σταματήσω  νά  λέγω  μέχρι  πού  νά  σάς  πείσω. 

Τίποτε  δεν  ωφελεί  ή  άκρόαση,  αν  δεν  ύπάρχει  στή  συνέχεια 

καί  πράξη.  Κάνει  λοιπόν  βαρύτερη  τήν  τιμωρία  μας,  δταν  συνέ¬ 
χεια  άκούμε  τά  ίδια  πράγματα  καί  δεν  κάνουμε  τίποτε  άπό  τά 

λεγάμενα.  Καί  δτι  είναι  βαρύτερη  ή  τιμωρία,  ακούσε  τό  Χριστό 

πού  λέγει*  «αν  δεν  είχα  έρθει  καί  δεν  τούς  είχα  κηρύξει,  δε  θά 

είχαν  άμαρτία*  τώρα  δμως  δεν  έχουν  δικαιολογία  γιά  τήν  άμαρ- 

τία»12.  Καί  ό  άπόστολος  έπίσης  λέγει*  «γιατί  δε  θά  δικαιωθούν 

ένώπιον  τού  Θεού  έκεΐνοι  πού  άκοΰν  τό  νόμο,  άλλ’  έκεΐνοι  πού 

έφαρμόζουν  τό  νόμο  θά  δικαιωθούν»13. 
Καί  προς  τούς  άκροατές  βέβαια  λέγει  αύτά.  Θέλοντας 

δμως  νά  διδάξει  καί  τον  όμιλητή  δτι  ούτε  σ’  έκεΐνον  θά  ύπάρξει 
κάποιο  περισσότερο  κέρδος  άπό  τή  διδασκαλία,  δταν  δεν  έχει 

συμπεριφορά  συνδεδεμένη  μέ  τή  διδασκαλία  καί  τρόπο  ζωής 

σύμφωνο  μέ  τά  λόγια,  ακούσε  πώς  άπευθύνεται  σ’  αύτόν  καί  ό 

άπόστολος  καί  ό  προφήτης.  Ό  ένας  λοιπόν  λέγει*  «στον  άμαρ- 
τωλό  είπε  ό  Θεός,  γιατί  έσύ  τολμάς  καί  διηγείσαι  τις  έντολές 

μου  καί  παίρνεις  στο  στόμα  σου  τή  διαθήκη  μου;  Έσύ  μίσησες 

τήν  παιδεία  μου»14.  Ό  άπόστολος  πάλι  άπευθυνόμενος  σ’  αύ- 



566 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

προς  αύτους  τούτους  πάλιν  αποτεινόμενος,  τους  έπι  τή  διδασκα¬ 

λία  μέγα  φρονοΰντας,  οΰτω  πως  φησί'  «πέποιθας  σεαντόν  όδη- 

γόν  είναι  τυφλών,  φως  των  έν  σκότει,  παιδευτήν  άφρόνων,  δι¬ 

δάσκαλον  νηπίων  ό  ούν  διδάσκων  έτερον,  σεαντόν  ού  διδά- 
5  σκεις;» 

Έπει  ούν  ούτε  έμέ  τον  λέγοντα  το  λέγειν,  ούτε  υμάς  τους 

άκουοντας  το  άκούειν  άνευ  του  πείθεσθαϊ  τοΐς  λεγομένοις  ώφε- 

λήσαι  δύναιτ’  άν,  άλλα  και  καταδικάζει  πλέον,  μη  μέχρι  της 

άκροάσεως  την  σπουδήν  έπιδειξώμεθα,  άλλ’  έπι  των  έργων 
10  φυλάττωμεν  τά  λεγάμενα.  Καλόν  μεν  γάρ  το  διηνεκώς  ένδιατρί- 

βειν  θείων  άκροάσει  λογιών  άλλα  το  καλόν  τούτο  άχρηστον  γί¬ 

νεται,  όταν  την  έκ  τής  ύπακοής  ώφέλειαν  μη  έχη  συνεζευγμέ- 

νην.  7 να  ούν  μη  μάτην  ένταΰθα  συλλέγησθε,  μετά  πάσης  σπου¬ 

δής,  δ  πολλάκις  ύμών  έδεήθην,  και  δεόμενος  ού  παύσομαι,  τους 

15  άδελφους  ήμΐν  έπισπάσασθε,  τους  πλανωμένους  παραινέσατε, 

συμβουλεύσασθε,  μη  λόγω  μόνον,  άλλα  και  έργου.  Μείζων  αυτή 

ή  διδασκαλία  ή  διά  των  τρόπων,  ή  διά  τής  πολιτείας.  Κ&ν 

μηδέν  εϊπης,  έξέλθης  δέ  άπό  συνάξεως,  διά  του  σχήματος  και 

του  βλέμματος  και  τής  φωνής  και  τής  βαδίσεως  και  τής  άλλης 

20  άπάσης  καταστολής  έμφαίνων  τοΐς  άπολειφθεΐσιν  άνθρώποις 

τά  κέρδος,  δπερ  έντευθεν  έξήλθες  λαβών,  άρκεΐ  τούτο  είς  παραί- 
νεσιν  και  συμβουλήν. 

Οΰτω  γάρ  ήμάς  έντευθεν  έξιέναι  δει,  ώσπερ  έξ  ιερών 

άδύτων,  ώσπερ  έξ  αύτών  καταβάντας  τών  ούρανών,  γενομέ- 

25  νους  κατεσταλμένους,  φιλοσοφοΰντας,  ρυθμφ  πάντα  και 

ποιοΰντας  και  λέγοντας'  και  γυνή  τον  άνδρα  όρώσα  άπό  συνάξε¬ 
ως  άναχωροΰντα,  καί  τδν  υίόν  πατήρ,  και  τον  πατέρα  ό  παΐς, 

και  τον  δεσπότην  ό  δούλος,  και  τον  φίλον  ό  φίλος,  και  τον 

έχθρόν  ό  έχθρός,  λαμβανέτωσαν  άπαντες  αϊσθησιν  τής  ένταΰθα 

30  γενομένης  ήμΐν  ώφελείας'  λήψονται  δέ,  άν  πρμοτέρων,  άν  φίλο - 
15.  Ρωμ.  2,19-21. 
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τούς  πού  ύπερηφανεύονται  για  τή  διδασκαλία  τους  λέγει  τό 

έξης*  «πιστεύεις  δτι  είσαι  όδηγός  τυφλών,  φως  για  δσους  βρί¬ 
σκονται  στο  σκοτάδι,  παιδαγωγός  για  τούς  ανόητους,  δάσκαλος 

για  τούς  πνευματικά  Ανώριμους.  Έσύ  λοιπόν  πού  διδάσκεις  τον 

άλλο,  δέ  διδάσκεις  τον  έαυτό  σου;»15. 
Αφού  λοιπόν  ούτε  έμένα  τον  όμιλητή  ή  όμιλία,  ούτε  έσάς 

• 

τούς  Ακροατές  ή  Ακρόαση  μπορεί  νά  ώφελήσει  χωρίς  ν’  Ακο¬ 
λουθούμε  τά  λεγάμενα,  Αλλά  και  μας  καταδικάζει  περισσότε¬ 

ρο,  ας  μη  δείξουμε  τό  ένδιαφέρον  μέχρι  την  Ακρόαση,  άλλ’  ας 
τηρούμε  τά  λεγόμενα  με  τά  έργα  μας.  Βέβαια  είναι  καλό  τό  νά 

έπιμένει  κανείς  συνέχεια  στην  Ακρόαση  των  θείων  λόγων,  Αλλά 

τό  καλό  αύτό  γίνεται  άχρηστο,  δταν  δεν  συνδυάζεται  με  την 

ωφέλεια  Από  την  ύπακοή  σ’  αύτά.  Γιά  νά  μη  συγκεντρώνεστε 

λοιπόν  έδώ  στά  ραμένα,  με  κάθε  προσπάθεια,  πράγμα  πού  πολ¬ 
λές  φορές  σάς  παρακάλεσα  καί  δέ  θά  σταματήσω  νά  παρακαλώ, 

προσελκύστε  τούς  Αδελφούς  μας,  προτρέψτε  τούς  πλανημένους, 

συμβουλέψτε  τους  δχι  μόνο  μέ  λόγια,  Αλλά  καί  μέ  έργα.  ΕΪνςμ 

μεγαλύτερη  αύτή  ή  διδασκαλία  πού  γίνεται  μέ  τή  συμπεριφορά, 

μέ  τή  ζωή.  Καί  αν  Ακόμη  τίποτε  δέν  πεις,  Αλλά  βγεις  από  τή 

σύναξη,  δείχνοντας  στούς  Απόντες  καί  μέ  την  έμφάνιση,  καί  μέ 

τό  βλέμα  καί  μέ  τή  φωνή  καί  μέ  τό  βάδισμα  καί  μέ  δλο  τό  άλλο 

στόλισμα  τό  κέρδος  πού  πήρες  Από  δώ  καί  βγήκες  έξω,  είναι 

Αρκετό  αύτό  γιά  παραίνεση  καί  συμβουλή. 

Γιατί  έτσι  πρέπει  νά  βγαίνουμε  Από·  εδώ,  σάν  Από  ιερά 
άδυτα,  σάν  νά  κατεβαίνουμε  Από  τούς  ίδιους  τούς  ούρανούς,  γε- 

νόμενοι  συγκρατημένοι,  φιλόσοφοι,  κάμνοντας  καί  λέγοντας  τά 
9  *  *  « 

πάντα  μέ  μέτρο.  Καί  ή  γυναίκα  δταν  βλέπει  τον  άνδρα  της  νά 

φεύγει  άπό  τή  σύναξη  καί  ό  πατέρας  τό  γιό  του  καί  ό  γιος  τόν 

πατέρα  του  καί  ό  δούλος  τόν  κύριό  του  καί  ό  φίλος  τόν<ρίλο 

του  καί  ό  έχθρός  τόν  έχθρό  του  άς  διαπιστώνουν  όλοι  τήν  ώφέ- 

λεια  πού  έγινε  σέ  μάς  έδώ.  Καί  θά  τήν  άντιληφθοΰν,  αν  διάπι- 
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σοφωτέρων,  άν  εόλαβεστέρων  ύμών  γεγενημένων  αίσθάνων- 

ται.  Έννόησον  οϊας  Απολαύεις  μυσταγωγίας  ό  μεμυημένος  συ, 

μετά  τίνων  βομς  τό,  τρισάγιος .  Δίδαξον  τους  έξωθεν,  ότι  μετά 

των  Σεραφιμ  έχόρευσας,  ότι  εις  τον  δήμον  τον  άνω  τελείς,  δτι 

5  εις  τον  χορόν  ένεγράφης  τον  των  Αγγέλων,  ότι  τφ  Δεσπότη  διε- 

λέχθης,  δτι  τφ  Χριστφ  συνεγένου. 

"Αν  ούτως  έαυτούς  ρυθμίζωμεν,  ούδέν  έξελθόντες  δεησό- 

μεθα  λόγου  προς  τους  Απολειφθέντας'  άλλ’  Από  τής  ήμετέρας 
ώψελείας,  τής  οικείας  αίσθήσονται  ζημίας,  και  δ ραμοϋνται  ταχέ- 

ιο  ως,  ώστε  των  αυτών  Απολαΰσαι.  Τό  γάρ  κάλλος  ύμών  τής  ψυ¬ 

χής  διά  των  αίσθήσεων  αύτών  άπολάμπον  όρώντες,  καν  άπάν- 

των  ώσι  νωθρότεροι,  είς  έρωτα  τής  εύπρεπείας  έμπεσοΰνται 

τής  ύμετέρας.  Εί  γάρ  σώματος  κάλλος  Αναπτεροΐ  τους  όρώντας, 

πολλφ  μάλλον  εύμορφία  ψυχής  διεγεΐραι  δύναιτ’  αν  τον  θεατήν 
15  καϊ  προς  τον  ίσον  παρακαλέσαι  ζήλον.  Καλλωπίσωμεν  τοίνυν 

ήμών  τον  έσω  άνθρωπον  και  των  ένταΰθα  λεγομένων  έξω 

μνημονεύωμεν  έκεϊ  γάρ  αύτών  μάλιστα  τής  μνήμης  ό  καιρός · 
και  καθάπερ  άθλητής,  άπερ  αν  έπι  τής  παλαίστρας  μανθάνη, 

ταύτα  έπι  των  Αγώνων  έπιδείκνυται,  οΰτω  δη  και  ήμάς,  άπερ 

20  άν  ένταΰθα  άκούωμεν,  ταΰτα  έπι  τών  έξωθεν  πραγμάτων  έπιδεί- 
κνυσθαι  χρή. 

5.  Μνημόνευσον  τοίνυν  τών  ένταΰθα  λεγομένων,  ϊν’,  δτε 

έξέλθης  και  έπιλάβηταί  σου  ό  διάβολος  ή  δ ι  ’  όργής  ή  διά  κενο¬ 

δοξίας  ή  δι '  άλλου  τίνος  πάθους,  άναμνησθεϊς  τής  ένταΰθα  διδα- 
25  σκαλίας,  δυνηθής  ρμδίως  άποδύσασθαι  τά  άμματα  τοΰ  πονηρού. 

Ούχ  όράτε  έν  τοϊς  σκάμμασι  τους  παιδοτρΐβας,  οι  μετά  μυρίους 

άθλους  άτέλειαν  λοιπόν  τών  παλαισμάτων  Από  τής  ηλικίας  λα- 

βόντες,  έξω  τών  σκαμμάτων  καθήμενοι  παρά  την  κόνιν  αύτήν, 

τοϊς  ένδον  οόσι  και  παλαίουσιν  ύποφωνοΰσιν,  ώστε  χεϊρα  κατα- 
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στώνουν  πώς  έχετε  γίνει  πιο  πράοι,  πιο  έγκρατεις  και  πιο  εύσε- 

βεΐς.  Σκέψου  ποια  μυσταγωγία  άπολαμβάνεις  έσύ  ό  μυημένος, 

με  ποιους  άναπέμπεις  τή  μυστική  εκείνη  μελωδία,  μέ  ποιούς  έκ- 
φωνεΐς  τον  τρισάγιο  ύμνο.  Δίδαξε  τούς  έξω  δτι  έψαλες  μαζί  μέ 

τα  σεραφίμ,  δτι  άνήκεις  στήν  ούράνια  πολιτεία,  δτι  γράφτηκες 

στο  χορό  των  άγγέλων,  ότι  μίλησες  μέ  τον  Κύριο,  ότι  βρέθηκες 

μαζί  μέ  τό  Χριστό. 

’Άν  έτσι  ρυθμίζουμε  τον  έαυτό  μας,  δέ  θά  χρειασθοϋμε  να 
πούμε  τίποτε  στούς  άπόντες  όταν  βγούμε  άπό  έδώ.  Άλλα  άπό 

τή  δική  μας  ώφέλεια  θά  αισθανθούν  τή  δική  τους  ζημιά  και  θά 

τρέξουν  γρήγορα  γιά  ν’  άπολαύσουν  τά  ίδια.  Γιατί  βλέποντας  μέ 
τις  αισθήσεις  τους  τήν  όμορφιά  τής  ψυχής  σας,  και  αν  άκόμη 

είναι  πιο  άδιάφοροι  άπ’  όλους,  θ’  άγαπήσουν  τή  δική  σας  εύ- 

πρέπεια.  ’Άν  λοιπόν  ή  όμορφιά  τού  σώματος  άναπτερώνει  αύ- 
τούς  πού  τή  βλέπουν,  πολύ  περισσότερο  ή  όμορφιά  τής  ψυχής 

μπορεί  νά  διεγείρει  τό  θεατή  και  νά  τον  παρακινήσει  στον  ίδιο 

ζήλο.  ’Άς  στολίσουμε  λοιπόν  τον  έσωτερικό  μας  άνθρωπο  και 
ας  θυμόμαστε  έξω  τά  έδώ  λεγόμενα.  Γιατί  έκεΐ  κυρίως  άξίζει  νά 

τά  φέρνουμε  στή  μνήμη  μας.  Καί  όπως  ένας  άθλητής,  αύτά  πού 

μαθαίνει  στήν  παλαίστρα,  τά  δείχνει  στούς  άγώνες,  έτσι  άκρι- 

βώς  καί  μεΐς,  αύτά  πού  θ’  άκούμε  έδώ,  πρέπει  νά  τά  δείχνουμε 
στά  έξω  πράγματα. 

5.  Θυμήσου  λοιπόν  τά  έδώ  λεγόμενα,  ώστε,  όταν  βγεις  καί 

σέ  έπιτεθεί  ό  διάβολος  μέσα  άπό  τήν  όργή  ή  τή  ματαιοδοξία  ή 

μέσα  άπό  κάποιο  άλλο  πάθος,  άφού  θυμηθείς  τήν  έδώ  διδασκα¬ 

λία,  νά  μπορέσεις  εύκολα  ν’  άπομακρύνεις  τις  παγίδες  τού  δια¬ 
βόλου.  Δέ  βλέπετε  στά  γυμναστήρια  τούς  γυμναστές,  οί  όποιοι, 

άφού  ύστερα  άπό  άμέτρητους  άθλους  έλαβαν  έξ  αιτίας  τής  ήλι- 

κίας  δωρεάν  πιά  είσοδο  στούς  άγώνες,  κάθονται  έξω  άπό  τά 

σκάμματα  στο  χώμα  καί  δίνουν  χαμηλόφωνα  συμβουλές  σ’  αύ- 
τούς  πού  είναι  μέσα  καί  παλεύουν,  λέγοντάς  τους  νά  κρατήσουν 
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σχεΐν,  ώστε  σκέλος  έλκύσαι,  ώστε  λαβεΐν  μετά  τά  νώτα,  και 

έτερα  πολλά  τοιαΰτα  λέγοντες,  δτι  αν  το  και  το  ποιήσης,  έκτε- 

νεϊς  ρφδίως  τον  Ανταγωνιστήν ,  τά  μέγιστα  συντελοΰσι  τοΐς  μα- 

Θηταΐς;  Και  συ  τον  παιδοτρίβην  τον  σον  δρα,  τον  μακάριον 

5  Παύλον,  δς  μετά  μνρίους  στεφάνους  έξω  του  σκάμματος  καθή- 

μενος  νυν,  τής  παρούσης  λέγω  ζωής,  τοΐς  παλαίουσιν  ήμΐν  ύπο- 

φωνεΐ,  και  βο$  διά  τών  έπιστολών,  δταν  ϊδη  κατασχεθέντας 

ύπό  όργής  και  υπό  μνησικακίας,  και  άποπνιγομένους  υπό  του 

πάθους,  «έάν  πεινμ  ό  έχθρός  σου,  ψώμιζε  αύτόν».  Και  καθάπερ 

10  ό  παιδοτρίβης  λέγει,  δτι  άν  το  και  το  ποίησης,  περιέση  του  άν- 

ταγωνιστοΰ,  ουτω  και  ούτος  π ροστίθησν  «τούτο  γάρ  ποιων,  άν¬ 

θρακας  πυράς  σωρεύσεις  έπϊ  την  κεφαλήν  αότοΰ». 

Αλλά  γάρ  μεταξύ  τούτου  του  άναγινώσκειν  με  τον  νόμον, 

έπήλθε  το  δοκουν  φύεσθαι  ζήτημα  έξ  αύτοϋ,  καί  πολλοΐς  παρέ- 

15  χειν  κατά  του  Παύλου  λαβήν,  δπερ  προθεϊναι  τήμερον  εις  μέσον 

ύμΐν.  Τί  ποτ’  ούν  έστι  το  ύφορμοΰν  ταΐς  διανοίαις  τών  μη  μετά 
άκριβείας  άπαντα  έξετάζειν  βουλομένων;  Απάγων  όργής  ό 

Παύλος,  φησί,  και  πείθων  έπιεικεΐς  είναι  και  μέτριους  τοΐς  πέ- 

λας,  μάλλον  αύτούς  έξεθηρίωσε  και  προς  θυμόν  έπήρε.  Το  μεν 

20  ϊάρ  εΐπεΐν,  «έάν  πεινμ  ό  έχθρός  σου,  ψώμιζε  αύτόν,  έάν  διψήί, 

πότιζε  αύτόν»,  καλόν  έπίταγμα  και  φιλοσοφίας  γέμον,  και  τφ 

ποιουντι  και  τφ  πάσχοντι  χρήσιμον  ·  το  δε  έντεΰθεν  λοιπόν  πολ- 
λήν  έχει  την  άπορίαν,  και  δοκεΐ  μη  συμβαίνειν  τή  γνώμη  τού  τά 

πρότερα  είρηκότος.  Ποιον  δε  τούτο;  Το  λέγειν,  δτι  «ποιών  τοΰ- 

25  το,  άνθρακας  πυράς  σωρεύσεις  έπι  την  κεφαλήν  αύτοΰ».  Διά 

γάρ  τούτων  τών  ρημάτων  και  τον  ποιοΰντα  και  τον  πάσχοντα 

16.  Ρωμ.  12,20.  Δηλαδή·  «μ’  αύτή  τήν  τακτική  θά  τον  κάνεις  νά  αισθαν¬ 
θεί  τύψεις  καί  ντροπή». 
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τον  άντίπαλο  άπό  τό  χέρι,  νά  τραβήξουν  τό  πόδι  του,  μετά  νά 

τον  πιάσουν  άπό  την  πλάτη,  και  άλλα  πολλά  τέτοια,  δτι  δηλαδή 

αν  κάμεις  αύτό  και  αύτό,  θά  ξαπλώσεις  εύκολα  τον  άντίπαλο, 

πράγμα  πού  είναι  πάρα  πολύ  χρήσιμο  στούς  μαθητές;  Και  σύ 

βλέπε  τό  δικό  σου  γυμναστή,  τό  μακάριο  Παύλο,  ό  όποιος 

ύστερα  άπό  άπειρα  στεφάνια  κάθεται  τώρα  έξω  άπό  τό  στίβο, 

δηλαδή  τήν  παρούσα  ζωή,  δίνει  συμβουλές  σε  μάς  πού  παλεύ¬ 
ουμε  και  φωνάζει  μέσα  άπό  τις  έπιστολές,  όταν  δει  νά  έχουμε 

κυριευθεΐ  άπό  τήν  οργή  και  τή  μνησικακία  και  νά  πνιγόμαστε 

άπό  τό  πάθος,  «αν  πεινάσει  ό  έχθρός  σου  δώσε  του  νά  φάει». 

Και  όπως  ό  γυμναστής  λέγει,  άν  κάμνεις  αύτό  και  αύτό  θά  νική¬ 

σεις  τον  άντίπαλο,  έτσι  και  αύτός  προσθέτει*  «γιατί  κάνοντας 

αύτό  θά  συσσωρεύσεις  άναμμένα  κάρβουνα  στο  κεφάλι  του»16. 

’Αλλά  καθώς  διάβαζα  τήν  εντολή  αύτή,  προέκυψε  τό 

ζήτημα  πού  φαίνεται  πώς  προέρχεται  άπ’  αύτήν  και  δίνει  σε 
πολλούς  άφορμή  έναντίον  τού  Παύλου,  πράγμα  πού  θά  σάς  τό 

έκθέσω  σήμερα.  Ποιό  λοιπόν  είναι  έκεΐνο  πού  εισδύει  στις  διά¬ 

νοιες  έκείνων  πού  δε  θέλουν  νά  έξετάζουν  όλα  με  άκρίβεια; 

Προσπαθώντας  ό  Παύλος,  λέγει,  ν’  άπομακρύνει  τήν  όργή  καί 
νά  πείσει  νά  είμαστε  έπιεικεΐς  καί  μετριοπαθείς  προς  τούς  άλ¬ 

λους,  περισσότερο  τούς  έξαγρίωσε  αύτούς  και  τούς  παρέσυρε 

προς  τό  θυμό.  Γιατί  αύτό  πού  είπε,  «άν  πεινάει  ό  έχθρός  σου, 

δώσε  του  νά  φάει,  άν  διψάει,  δώσε  του  νά  πιει»,  είναι  καλή 

έντολή  καί  γεμάτη  σωφροσύνη  και  χρήσιμη  και  σ’  έκεΐνον  πού 

τήν  έφαρμόζει  και  σ’  αύτόν  πού  τή  δέχεται.  Αλλά  τό  άμέσως 
έπόμενο  περιέχει  πολλή  άπορία  καί  δίνει  τήν  έντύπωση  δτι  δέ 

συμφωνεί  μέ  τή  γνώμη  έκείνου  πού  είπε  τά  προηγούμενα.  Καί 

ποιό  είναι  αύτό;  Τό  δτι  λέγει,  «κάνοντας  αύτό  θά  συσσωρέσεις 

άναμμένα  κάρβουνα  στο  κεφάλι  του».  Γιατί  μ’  αύτά  τά  λόγια 
άδίκησε  καί  αύτόν  πού  τό  κάνει  αύτό  καί  έκεΐνον  πού  τό  δέχε- 
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ήδΐκησε'  τού  μέν  τήν  κεφαλήν  άνάψας  και  πυρός  άνθρακας  έπι- 
Θείς. 

Τί  γάρ  τοσοΰτον  άπό  τον  ψωμίζεσθαι  και  ποτίζεσθαι  γέ- 

νοιτ’  &ν  αγαθόν,  όσον  κακόν  άπό  τής  των  Ανθράκων  σωρείας; 
5  Τον  μέν  οόν  εό  πάσχοντα,  φησίν,  ούτως  ήδίκησεν,  εις  μείζονα 

έμβαλών  τιμωρίαν,  τον  δε  εό  ποιοΰντα  πάλιν  έτέρως  κατέβλα¬ 

ψε.  Τί  γάρ  και  ούτος  τής  άπό  των  έχθρών  εύεργεσίας  κερδάναι 

δύναται,  όταν  έλπίδι  τής  τιμωρίας  αύτό  ποιή;  Ό  γάρ  διά  τούτο 

τρέφων  και  ποτίζων  τον  έχθρόν,  ϊνα  άνθρακας  σωρεύση  7 τυρός 

ΐοέπι  την  κεφαλήν  αότοΰ,  οόχι  φιλάνθρωπος  και  χρηστός,  άλλ’ 

ώμος  και  άπηνής  γένοιτ’  &ν,  διά  μικράς  εύεργεσίας  άφατον  έμ¬ 
βαλών  κόλασιν.  Τί  γάρ  &ν  γένοιτο  χαλεπώτερον  του  διά  τούτο 

τρέφοντος,  ίνα  σωρεύση  7 τυρός  άνθρακας  έπι  τήν  του  τρεφομέ- 

νου  κεφαλήν;  Ή  μέν  οόν  άντίθεσις  αυτη'  δει  δέ  λοιπόν  τήν  λύσιν 

15  έπαγαγεΐν,  ίνα  δι’  αότών  τούτων  των  δ οκούντων  έπιλαμβάνε- 
σθαι  των  του  νόμου  γραμμάτων  ϊδης  Ακριβώς  τού  νομοθέτου 

τήν  σοφίαν  άπασαν.  Τις  οόν  έστιν  ή  λύσις; 

Συνείδε  τούτο  καλώς  ό  μέγας  και  γενναίος  άνήρ  έκεΐνος, 

δτι  βαρύ  καϊ  χαλεπόν  πράγμα,  έχθρώ  καταλλαγήναι  ταχέως · 
20  βαρύ  δέ  και  χαλεπόν,  οό  παρά  τήν  οίκείαν  φυσιν,  άλλα  παρά  τήν 

ραθυμίαν  τήν  ήμετέραν.  Αύτός  δέ  οόχι  καταλλαγήναι  μόνον  έκέ- 

λευσεν,  άλλά  καί  θρέψαι,  δ  πολύ  τού  προτέρου  βαρύτερον  ήν.  Εί 

γάρ  βλέποντες  μόνον  τους  λελυπηκότας  τινές  έκθηριοΰνται,  πώς 

άν  εϊλοντο  θρέψαι  πεινώντας;  Και  τί  λέγω,  βλέποντες;  "Αν 
25  μνησθή  τις  αότών  και  τήν  προσηγορίαν  εις  μέσον  ένέγκη  μόνον, 
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ται,  άφοΰ  τού  άναψε  τό  κεφάλι  και  τού  έβαλε  αναμμένα  κάρ¬ 

βουνα. 
Γιατί  ποιό  τόσο  μεγάλο  καλό  μπορεί  να  γίνει  άπό  τό  ότι 

τού  δίνουν  να  φάει  και  να  πιει,  όσο  κακό  γίνεται  άπό  τα  πολλά 

άναμμένα  κάρβουνα;  Αύτόν  λοιπόν  πού  εύεργετείται,  λέγει, 

έτσι  τον  άδίκησε,  άφού  τον  έρριξε  σε  μεγαλύτερη  τιμωρία,  ένώ 

έκεΐνον  πού  εύεργετει  πάλι  τον  έβλαψε  διαφορετικά.  Γιατί  τί 

μπορεί  να  κερδίσει  και  αύτός  άπό  την  εύεργεσία  του  στούς  έ- 

χθρούς,  όταν  τό  κάνει  αύτό  έλπίζοντας  στην  τιμωρία  τους;  Εκεί¬ 

νος  λοιπόν  πού  γι’  αύτό  τρέφει  και  ποτίζει  τον  έχθρό  του,  για 
να  συσσωρεύσει  άναμμένα  κάρβουνα  στο  κεφάλι  του  δε  θά  γί¬ 

νει  φιλάνθρωπος  και  καλός,  άλλα  σκληρός  και  άσπλαχνος, 

άφού  με  μικρή  εύεργεσία  τον  έρριξε  σε  άπερίγραπτη  κόλαση. 

Και  τί  θά  μπορούσε  να  ύπάρξει  φοβερότερο  άπό  τον  άνθρωπο 

πού  τρέφει  γι’  αύτό,  για  να  συσσωρεύσει  άνεμμάνα  κάβουνα 
στο  κεφάλι  έκείνου  πού  τρέφει;  Ή  άντίθεση  λοιπόν  είναι  αύτή. 

Πρέπει  όμως  στη  συνέχεια  να  προσθέσω  τη  λύση,  για  να  δεις 

με  άκρίβεια  όλη  τη  σοφία  τού  νομοθέτη  μέσα  άπ’  αύτά  τα  ίδια 
τα  γράμματα  τής  έντολής  πού  φαίνονται  να  έναντιώνονται. 
Ποιά  λοιπόν  είναι  ή  λύση; 

Τό  ήξερε  καλά  αύτό  ό  μεγάλος  και  γενναίος  έκείνος  άν- 
δρας,  ότι  είναι  βαρύ  και  δύσκολο  πράγμα  τό  να  συμφιλιωθεί 

κανείς  γρήγορα  με  τον  έχθρό  του.  Καί  είναι  βαρύ  καί  δύσκολο 

όχι  έξ  αιτίας  τής  φύσης  του,  άλλα  έξ  αιτίας  τής  δικής  μας  άδια- 
φορίας.  Αύτός  όμως  πρόσταξε  όχι  μόνο  να  συμφιλιωθούν,  άλλα 

καί  νά  τον  θρέψει,  πράγμα  πού  ήταν  πολύ  πιο  βαρύ  άπό  τό 

προηγούμενο.  Γιατί,  αν  μερκοί  έξαγριώνονται  βλέποντας  μόνο 

έκείνους  πού  τούς  έχουν  πικράνει,  πώς  θά  δέχονταν  νά  τούς 

θρέψουν  όταν  πεινούν;  Καί  γιατί  λέγω,  βλέποντας;  ’Άν  τούς  θυ¬ 
μηθεί  κάποιος  καί  άναφερθεί  τό  όνομά  τους  καί  μόνο,  άνανεώ- 
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άνανεοΐ  την  πληγήν  τής  διανοίας  ήμΐν  και  μείζω  ποιεί  την  φλε¬ 

γμονήν. 

Ταϋτ’  ούν  άπαντα  συνιδών  ό  Παύλος  και  βουλό μένος  το 
δυσκατόρθωτον  τούτο  καί  χαλεπόν  εϋκολον  ποιήσαι  και  ρμδιον, 

5  και  πεΐσαι  τον  μηδέ  ίδεϊν  άνεχόμενον  τον  εχθρόν  εις  εύεργεσίαν 

την  έκείνου  γενέσθαι,  τους  άνθρακας  έθηκε  του  πυρός,  ΐν’  έλπίδι 

τής  τιμωρίας  προτραπείς ,  έπιδράμη  τή  του  λελυπηκότος  εύεργε- 

σίφ  Και  καθάπερ  ό  άλιευς  πάντοθεν  το  άγκιστρον  περιστέλλων 

τφ  δελέατι,  προστίθησι  τοΐς  ίχθύσιν,  ίνα  προσδραμών  τή  συν- 

10  ήθει  τροφή,  δι '  έκείνης  άλω  καί  κατασχεθή  ρφδίως,  ουτω  δη 
και  ό  Παύλος,  βουλόμενος  εις  την  εύεργεσίαν  έμβιβάσαι  του 

ήδικηκότος  τον  ήδικημένον,  ού  γυμνόν  προστίθησι  το  τής  φιλο¬ 

σοφίας  άγκιστρον,  άλλ’  ώσπερ  τινι  δελέατι,  τοΐς  άνθραξι  του 
πυρός  περιστείλας,  καλεΐ μεν  τον  έπηρεασθέντα  τή  τής  κολάσε- 

15  ως  έλπίδι  προς  την  εύεργεσίαν  του  λελυπηκότος'  έλθόντα  δε 
αύτόν  κατέχει  λοιπόν,  και  ούκ  άφίησιν  άποπηδήσαι,  αύτής  του 

πράγματος  τής  φύσεως  προσηλούσης  αύτόν  τφ  έχθρφ'  και  μο- 

νονουχι  λέγει  προς  αύτόν ·  ού  βούλει  δι’  εύλάβειαν  τρέφειν  τον 
ήδικηκότα ;  διά  γοΰν  την  έλπίδα  τής  κολάσεως  θρέψον. 

20  Οίδε  γάρ,  ότι  έάν  άψηται  τής  είς  αύτόν  εύεργεσίας,  άρχή 

λοιπόν  αύτφ  καί  όδός  γίνεται  τής  καταλλαγής.  Ούδεις  γάρ,  ού- 

δεις  τόν  ψωμιζόμενον  ύπ’  αύτοΰ  και  ποτιζόμενον  διηνεκώς  άνά- 

σχοιτο  έχειν  έχθρόν,  εί  και  παρά  την  άρχήν  έλπίδι  τιμωρίας  τού¬ 

το  ποιεί.  Ό  γάρ  χρόνος  προϊών  χαλςί  και  τής  όργής  τόν  τόνον. 

25  " Ωσπερ  ούν  ό  άλιεύς,  εί  γυμνόν  το  θήρατρον  προσέθηκεν,  ούκ 
άν  έπεσπάσατ ο  τόν  ίχθύν,  νυνι  δέ  περιστείλας  αύτό,  λανθανόν- 

τως  ένίησι  τφ  στόματι  τού  προσιόντος  ζώου  το  άγκιστρον, 



ΠΡΟΣ  ΕΚΕΙΝΟΥΣ  ΠΟΥ  ΔΕΝ  ΠΗΓΑΝ  ΣΤΗ  ΣΥΝΑΞΗ 
575 

νει  την  πληγή  στη  σκέψη  μας  και  κάνει  μεγαλύτερο  τον  έρεθι- 

σμό. 

Γνωρίζοντας  λοιπόν  ό  Παύλος  δλα  αύτά  καλά  και  θέλο¬ 
ντας  αύτό  τό  δυσκολοκατόρθωτο  και  δυσάρεστο  να  τό  κάμει 

εύκολο  και  άπλό  και  να  πείσει  αύτόν,  πού  ούτε  να  δει  άνέχεται 

τον  έχθρό  του,  να  τον  εύεργετήσει,  άνέφερε  τα  άναμμένα  κάρ¬ 

βουνα,  για  να  τρέξει  στην  εύεργεσία  έκείνου  πού  τον  έχει  πι¬ 

κράνει  παρακινούμενος  άπό  την  έλπίδα  τής  τιμωρίας  του.  Και 

όπως  άκριβώς  ό  ψαράς  σκεπάζει  πρώτα  άπό  παντού  τό  άγκρί- 

στρι  με  τό  δόλωμα  και  τότε  τό  πλησιάζει  στα  ψάρια,  για  να 

τρέξουν  στή  συνηθισμένη  τροφή  και  έτσι  να  πέσουν  στα  χέρια 

του  και  να  πιαστούν  εύκολα,  έτσι  λοιπόν  και  ό  Παύλος*  θέλο¬ 
ντας  να  όδηγήσει  τον  άδικημένο  στήν  εύεργεσία  έκείνου  πού 

τον  έχει  άδικήσει,  δεν  πλησιάζει  γυμνό  τό  άγκίστρι  τής  διδα¬ 

σκαλίας,  άλλα  σαν  με  κάποιο  δόλωμα,  άφού  τό  σκέπασε  με  τα 

άναμμένα  κάρβουνα,  καλεΐ  αύτόν  πού  έπαθε  κακό  με  τήν  έλπίδα 

τής  τιμωρίας  να  εύεργετήσει  έκείνον  πού  τον  άδίκησε,  και  όταν 

έρθει  τον  κρατάει  στή  συνέχεια  και  δεν  τον  άφήνει  να  άπομα- 

κρυνθεΐ,  έπειδή  ή  ίδια  ή  φύση  τού  πράγματος  τον  κρατάει  δεμέ¬ 

νο  με  τον  έχθρό.  Και  σχεδόν  σαν  να  λέγει  προς  αύτόν*  δε  θέ¬ 
λεις  άπό  εύλάβεια  να  τρέφεις  έκείνον  πού  σε  άδίκησε;  τουλάχι¬ 

στο  θρέψε  τον  για  τήν  έλπίδα  τής  τιμωρίας. 

Γιατί  γνωρίζει  πώς,  αν  έπιχειρήσει  τήν  εύεργεσία  προς 

αύτόν,  θά  τού  γίνει  στή  συνέχεια  άρχή  και  δρόμος  για  τή  συμ¬ 

φιλίωση.  Γιατί  κανείς,  πραγματικά  κανείς  δε  θά  άνεχόταν  νά 

έχει  πάντοτε  έχθρό  έκείνον  πού  τρέφει  καί  ποτίζει,  έστω  καί  αν 

στήν  άρχή  τό  έκανε  αύτό  μέ  τήν  έλπίδα  της  τιμωρίας.  Γιατί  ό 

χρόνος  καθώς  περνάει  διαλύει  καί  τή  δύναμη  τής  όργής.  "Οπως 
λοιπόν  ό  ψαράς,  αν  πλησίαζε  γυμνό  τό  άγκίστρι,  δε  θά  τραβού¬ 

σε  τό  ψάρι,  ένώ  τώρα  τό  σκεπάζει  πρώτα  καί  τότε  χωρίς  νά  γί¬ 
νεται  άντιληπτό  τό  βάζει  στο  στόμα  τού  ψαριού  πού  πλησιάζει. 
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οΰτω  και  ό  Παύλος,  εί  μή  προέτεινε  την  προσδοκίαν  τής  κολά- 

σεως,  ούκ  άν  έπεισε  τους  ήδικημένους  άψασθαι  τής  των  λελυ- 

πηκότων  εύεργεσίας.  Βοολόμενος  ούν  άποπηδώντας  αότους  και 

δοσχεραίνοντας  και  ναρκώντας  και  προς  αύτήν  την  των  έχθρών 

5δψιν,  πεϊσαι  τα  μέγιστα  αότους  εύεργετειν,  τους  άνθρακας  έθηκε 

του  πυρός,  ούχ  ϊνα  έκείνους  έμβάλλη  είς  άπαραίτητον  κόλασιν, 

άλλ’  ϊνα  τους  ήδικημένους  πείσας  έν  τή  προσδοκία  τής  κολάσε- 
ως  εύεργετειν  τους  έχθρούς,  τφ  χρόνφ  λοιπόν  πείση  και  πάσαν 

αύτοΐς  άφεΐναι  την  όργήν. 

10  6.  Και  τόν  μέν  ήδικημένον  οΰτω  παρεμυθήσατο'  δρα  δε  και 
τόν  ήδικηκότα  πώς  συνάπτει  τφ  παρωργισμένω  πάλιν. 

Πρώτον  μέν  τφ  τής  εύεργεσίας  τρόπω  ·  ούδεις  γάρ  έστιν  ούτως 

άθλιος  και  άναίσθητος,  δς  ποτιζό μένος  και  ψωμιζό μένος,  μή  γε- 

νέσθαι  βούλοιτο  δούλος  και  φίλος  τφ  ταΰτα  αότφ  έργαζομένψ  · 
15  δεύτερον  δέ  τφ  φόβω  τής  τιμωρίας.  Δοκεϊ  μέν  γάρ  προς  τόν 

ψωμίζοντα  άποτείνεσθαι,  λέγων'  «τούτο  γάρ  ποιών,  άνθρακας 

πυρός  σωρεύεις  έπι  την  κεφαλήν  αότοΰ»  *  μάλιστα  δέ  του  λελυ- 
πηκότος  καθάπτεται,  ϊνα  τφ  φόβω  τής  κολάσεως  ταύτης  μή 

μένη  διαπαντός  έχθρός  ών,  άλλ’  είδώς,  δτι  τά  μέγιστα  αύτόν 

20  καταβλάψαι  δύναιτ’  &ν  τό  ψωμίζεσθαι  και  ποτίζεσθαι,  εί  μένοι 
διηνεκώς  έπι  τής  άπεχθείας,  κατάλυση  τήν  όργήν.  Οΰτω  γάρ 

τους  άνθρακας  τού  πυρός  σβέσαι  δυνήσεται.  " Ωστε  και  ή  κόλα - 
σις  και  ή  τιμωρία  κειμένη  τόν  τε  ήδικημένον  έπισπάται  είς  ευ¬ 

εργεσίαν  του  λελυπηκότος,  τόν  τε  παροξύνοντα  φοβεϊ  και  διανί- 

25  στησι  και  πρός  καταλλαγήν  ώθεΐ  τού  τρέφοντος  και  ποτίζοντος. 

Διπλφ  τοίνυν  άμφοτέρους  συνέδησε  δεσμφ  πρός  άλλή- 
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έτσι  και  ό  Παύλος,  αν  δεν  πρόβαλλε  την  προσδοκία  τής  τιμω¬ 

ρίας,  δε  θά  έπειθε  τούς  Αδικημένους  να  έπιχειρήσουν  τήν  εύερ- 

γεσία  γι’  αύτούς  πού  τούς  άδίκησαν.  Επειδή  λοιπόν,  παρ’  όλο 
πού  αύτοί  Απομακρύνονταν  και  δυσανασχετούσαν  και  ζαλίζο¬ 

νταν  Από  τό  άντίκρυσμα  καί  μόνο  των  έχθρών,  ήθελε  νΑ  τούς 

πείσει  νά  κάνουν  πολύ  μεγάλες  εύεργεσίες  στούς  έχθρούς  τους, 

άνέφερε  τΑ  Αναμμένα  κάρβουνα,  όχι  γιά  νά  ρίξει  έκείνους  σε 

Αναπόφευκτη  τιμωρία,  άλλ’,  Αφού  πείσει  τούς  Αδικημένους  με 
τήν  προσδοκία  τής  τιμωρίας  νά  εύεργετοϋν  τούς  έχθρούς,  νά 

τούς  πείσει  στη  συνέχεια  με  τήν  πάροδο  τού  χρόνου  νά  έγκατα- 
λείψουν  καί  όλη  τήν  εναντίον  τους  οργή. 

6.  Και  τον  Αδικημένο  βέβαια  έτσι  τον  παρηγόρησε.  Πρόσεχε 

όμως  πώς  και  αύτόν  πού  Αδίκησε  τον  συμφιλιώνει  πάλι  με  τον 

έξοργισμένο.  Πρώτα  με  τον  τρόπο  τής  εύεργεσίας.  Γιατί  κανείς 

δεν  είναι  τόσο  Αθλιος  καί  Αναίσθητος,  πού,  ένώ  τον  ποτίζει  καί 

τον  τρέφει  κάποιος,  νά  μη  θέλει  νά  γίνει  δούλος  καί  φίλος  μ’ 
έκεΐνον  πού  τού  προσφέρει  αύτά.  Ύστερα  με  τό  φόβο  τής  τι¬ 

μωρίας.  Φαίνεται  δηλαδή  πώς  Απευθύνεται  σ’  έκεΐνον  πού  τρέ¬ 
φει  λέγοντας,  «γιατί  κάμνοντας  αύτό,  συσσωρεύεις  Αναμμένα 

κάρβουνα  στο  κεφάλι  του»,  προσβάλλει  όμως  προ  πάντων  αύ¬ 
τόν  πού  έχει  Αδικήσει,  ώστε  με  τό  φόβο  τής  τιμωρίας  αύτής  νά 

μήν  παραμένει  πάντοτε  έχθρός,  Αλλά  γνωρίζοντας,  ότι  μπορεί 

νά  τον  βλάψει  πάρα  πολύ  τό  ότι  τρέφεται  καί  ποτίζεται,  Αν  πα¬ 

ραμένει  διαρκώς  στο  μίσος,  νά  έξαλείψει  τήν  όργή  του.  Γιατί 

έτσι  θά  μπορέσει  νά  σβήσει  τά  Αναμμένα  κάρβουνα.  "Ωστε  καί 
ή  έπιβαλλόμενη  ποινή  καί  ή  τιμωρία  καί  τον  Αδικημένο  παρακι¬ 
νεί  σε  εύεργεσία  έκείνου  πού  τον  έχει  πικράνει,  καί  αύτόν  πού 

προκάλεσε  τήν  όργή  τον  φοβίζει  καί  τον  διορθώνει  καί  τον 

προτρέπει  νά  συμφιλιωθεί  μ’  έκεΐνον  πού  τον  τρέφει  καί  τον 
ποτίζει. 

Μέ  διπλό  λοιπόν  δεσμό  τούς  σύνδεσε  καί  τούς  δύο  μετά- 
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λους,  και  τφ  τής  εύεργεσίας,  και  τφ  τής  τιμωρίας .  7ο  γάρ  δυ¬ 

σχερές,  άρχειν  και  είσοδον  εύρεΐν  τή  καταλλαγή-  ταότης  δε 

άνοιγείσης  οίωδήποτε  τρόπω,  τα  μετά  ταΰτα  πάντα  ρμδια  έσται 

και  εύκολα.  Καν  γάρ  παρά  την  αρχήν  έλπίδι  κολάσεως  τρέφη 

5  τον  έχθρόν  ό  λελυπημένος,  άλλ  ’  αύτφ  τφ  τρέφειν  γινόμενος  φί¬ 
λος,  έκβαλεϊν  την  έπιθυμίαν  δυνήσεται  τής  τιμωρίας.  Φίλος  γάρ 

γενόμενος,  ούκέτι  άν  τοιαύτη  Θρέψειε  προσδοκία  τον  καταλλα- 

γέντα  αύτφ.  Πάλιν  ό  παροξύνας,  ίδών  τον  ήδικημένον  τρέφειν 

αύτον  καί  ποτίζειν  προαιρούμενον,  διά  γε  τούτο  αύτο  και  τον 

ίο  φόβον  τής  άποκειμένης  αύτφ  κολάσεως,  πάσαν  έκβάλλεϊ  την 

άπέχθειαν,  κάν  μυριάκις  σίδηρους  ή  και  άπηνής  και  άδάμας,  τήν 

τε  φιλοφροσύνην  του  τρέφοντος  δυσωπούμενος  και  τήν  άποκει- 

μένην  αύτφ  κόλασιν  δεδοικώς,^ί  μβνοιμετά  τήν  τροφήν  έχθρός 
ών. 

15  Διά  τοι  τούτο  ούδέ  ένταΰθα  έστη  τής  παραινέσεως,  άλλ’ 
δτε  έκένωσεν  έκατέρου  τήν  όργήν,  τότε  και  τήν  γνώμην  αύτών 

διορθοΰται  λέγων,  «μή  νικώ  υπό  του  κακού».  ’Άν  γάρ  μένης, 

φησί,  μνησίκακων  και  άμΰνόμενόφ  δοκεΐς  μεν  ιόν  έχθρόν  νι¬ 

κάν,  νικάσαι  δε  ύπό  τού  κακού,  τουτέστιν,  υπό  τής  όργής-  ώστε, 

2ο  εί  βούλει  νικήσαι,  καταλλάγηθι  και  μή  έπεξέλθης.  Λύτη  γάρ 

έστιν  ή  λαμπρά  νίκη,  όταν  έν  τφ  άγαθφ,  τουτέστι,  τή  άνεξικα- 

κίςί,  νικήσης  το  κακόν,  τήν  όργήν  και  τήν  μνησικακίαν  έκβα- 

>  ,ίί'.. ..  ►  *  ·  '■ λών.  Αλλά  τούτων  έξ  άρχής  ούίζ  άν  ήνέσχετο  των  ρημάτων  ό 

ήδικημένος  και  φλεγμαίνων.  Διά  τούτο,  δτε  αύτού  τόν  θυμόν 

25  έκόρεσε,  τότε  και  έπι  τήν  άρίστην  αύτον  ήγαγε  τής  καταλλαγής 

αιτίαν,  και  ούκ  άφήκεν  έναπομεΐναι  τή  πονηρά  τής  τιμωρίας  έλ¬ 

πίδι.  Είδες  νομοθέτου  σοφίαν; 9 

Και  ϊνα  μάθης  δτι  διά  τήν  άσθένειαν  των  ούκ  άνεχομένων 

17.  Ρωμ.  12,21. 
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ξύ  τους,  και  μέ  τό  δεσμό  τής  εύεργεσίας  και  με  τό  δεσμό  τής  τι¬ 

μωρίας.  Τό  δύσκολο  βέβαια  είναι  να  κάνει  κάνεις  άρχή  και  να 

βρει  πόρτα  για  τή  συμφιλίωση*  και  όταν  αύτή  άνοιχθεΐ  μέ 
όποιοδήποτε  τρόπο,  όλα  τα  κατοπινά  θά  είναι  εύκολα  και  άπλά. 

Γιατί,  και  αν  άκόμη  στήν  άρχή  μέ  την  έλπίδα  τής  τιμωρίας  τρέ¬ 

φει  τον  έχθρό  ό  άδικημένος,  άλλα  μέ  τό  να  τον  τρέφει,  έπειδή 

γίνεται  φίλος  του,  θά  μπορέσει  να  ξερριζώσει  τήν  έπιθυμία  τής 

τιμωρίας.  Γιατί,  όταν  γίνει  φίλος  του,  δέ  θά  τρέψει  πιά  μέ  τέ¬ 
τοια  προσδοκία  αύτόν  πού  συμφιλιώθηκε  μαζί  του.  Επίσης 

έκεΐνος  πού  προκάλεσε  τήν  όργή,  όταν  δει  τον  άδικημένο  να 

έπιθυμεΐ  να  τον  τρέφει  και  να  τον  ποτίζει,  γι’  αύτό  άκριβώς  και 
για  τό  φόβο  τής  τιμωρίας  πού  τον  περιμένει,  ξερριζώνει  όλο  τό 

μίσος  του,  και  αν  άκόμη  είναι  άπειρες  φορές  άλύγιστος  και 

άκαμπτος  και  σκληρός,  έπειδή  ντρέπεται  και  τή  φιλοφροσύνη 

αύτοϋ  πού  τον  τρέφει  και  έπειδή  φοβάται  τήν  τιμωρία  πού  τον 

περιμένει,  αν  έξακολουθεΐ  μετά  τήν  τροφή  να  είναι  έχθρός. 

Γι’  αύτό  λοιπόν  ούτε  έδώ  σταμάτησε  τήν  παραίνεση. 

’Αλλ’  όταν  άπομάκρυνε  τού  καθενός  τήν  όργή,  τότε  διορθώνει 
και  τή  διάθεσή  τους  λέγοντας*  «μη  νικιέσαι  άπό  τό  κακό»17. 
Γιατί,  αν  έξακολουθεΐς,  λέγει,  να  μνησικακεΐς  και  να  έκδικεΐ- 

σαι,  δίνεις  τήν  έντύπωση  πώς  νικάς  τον  έχθρό,  νικιέσαι  όμως 

άπό  τό  κακό,  δηλαδή  άπό  τήν  όργή.  Επομένως,  αν  θέλεις  να  νι¬ 

κήσεις,  συμφιλιώσου  και  μήν  έπιτεθεΐς.  Γιατί  αύτή  είναι  ή  λα¬ 

μπρή  νίκη,  όταν  μέ  τό  καλό,  δηλαδή  τήν  άνεξικακία,  νικήσεις 

τό  κακό,  ξερριζώνοντας  τήν  όργή  και  τή  μνησικακία.  Άλλα  τα 

λόγια  αύτά  δέ  θά  τα  άνεχόταν  άπό  τήν  άρχή  ό  άδικημένος  και 

όργισμένος.  Γι’  αύτό,  όταν  ίκανοποίησε  τό  θυμό  του,  τότε  τον 
όδήγησε  στήν  άριστη  αίτία  τής  συμφιλίωσης  και  δέν  τον  άφη¬ 

σε  να  παραμείνει  στήν  κακή  έλπίδα  τής  τιμωρίας.  Είδες  σοφία 
νομοθέτη; 

Και  για  να  μάθεις  ότι  άπό  άδυναμία  αύτών  πού  δέν  άνέχο- 
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άλλως  έαντοΐς  σονάπτεσθαι,  τούτον  εϊσήγαγε  τον  νόμον,  άκου- 

σον  πώς  ό  Χριστός  το  αύτό  τούτο  νομοθετών,  οΰ  το  αύτό  τέθει- 

κεν  έπαθλον  άλλ’  είπών,  δτι  «αγαπάτε  τοός  έχθρούς  υμών,  κα¬ 
λώς  ποιείτε  τοΐς  μισοΰσιν  ύμάς»,  δπερ  έστι  τρέφειν  και  ποτί- 

5  ζειν,  ούκ  έπήγαγεν,  δτι  τούτο  γάρ  ποιοΰντες  άνθρακας  πυρός 

σωρεύσετε  έπι  τάς  κεφαλάς  αύτών',  άλλα  τί;  «"Οπως  γένησθε 
δμοιοι  του  Πατρός  ύμών  του  έν  τοΐς  ούρανοΐς».  Εικότως. 

Πέτρφ  γάρ,  Ίακώβω  και  Ιωάννη  διελέγετο,  και  τώ  λοιπώ  των 

άποστόλων  χορώ'  διά  τούτο  αύτό  τέθεικεν  έπαθλον.  Εί  δε  λε¬ 
ίο  γεις,  δτι  και  οδτω  φορτικόν  το  έπίταγμα,  μειζόνως  μεν  ύπέρ 

Παύλου  πάλιν  ήμΐν  άπολογή,  σαυτόν  δε  πάσης  συγγνώμης  άπο- 

στερεΐς.  Τί  δή  ποτέ;  " Οτι  τούτο  το  δοκοΰν  είναι  φορτικόν,  έν  τη 
Παλαιςί  σοι  δείκνυμι  κατορθούμενον,  δτε  ουπω  τοσαύτης  φιλο¬ 
σοφίας  έπίδειξις  ήν. 

15  Διά  γάρ  τούτο  και  ό  Παύλος  ούχϊ  οίκείοις  ρήμασι  τον  νό¬ 

μον  είσήγαγεν,  άλλ’αύταΐς χρησάμενος  ταΐς ρήσεσιν,  αϊς  ό  παρά 
την  άρχήν  αύτόν  είσαγαγών  έθηκεν,  ϊνα  μηδεμίαν  συγγνώμην 

καταλείπη  τοΐς  μη  τηροΰσιν  αύτόν.  Το  γάρ,  «έάν  πεινςί  ό  έχθρός 

σου,  ψώμιζε  αύτόν,  έάν  διψμ,  πότιζε  αύτόν»,  ούχι  Παύλου  έστι 

20  πρώτον  ρήμα,  άλλά  του  Σολομώντος.  Διά  τούτο  τά  ρήματα  τέ- 

θεικεν,  ϊνα  πείση  τόν  άκροατήν,  δτι  των  αίσχίστων  έστί,  πα¬ 
λαιόν  νόμον  και  ύπό  των  άρχαίων  κατορθωθέντα  πολλάκις,  νυν 

είς  τοσαύτην  έπιδοθέντα  φιλοσοφίαν  φορτικόν  είναι  νομίζειν  και 

έπαχθή.  Και  τίς  αύτόν  των  άρχαίων  κατώρθωσε,  φησί;  Πολλοί 

25  μέν  καί  άλλοι,  μάλιστα  δε  ό  Δαυίδ  μετά  πλείονος  τής  περιου¬ 
σίας.  Ού  μέν  έψώμισε  τόν  έχθρόν,  ούδέ  έπότισε  μόνον,  άλλά  καί 

κινδυνεύοντα  πολλάκις  έξήρπασε  τού  Θανάτου,  καί  γενόμενος 

κύριος  αύτού  τής  σφαγής,  έφείσατο  καί  άπαξ  καί  δϊς  καί  πολλά¬ 
κις. 

Καί  ό  μέν  Σαουλ  ούτως  αύτόν  έμίσει  καί  άπεστρέφετο 

18.  Ματθ.  5,44.  19.  Ματθ.  5,45.  20.  Παροιμ.  25,21-22. 
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νται  διαφορετικά  νά  συνδέονται  μεταξύ  τους  είσήγαγε  αύτόν 

τον  νόμο,  άκουσε  πώς  ό  Χριστός  νομοθετώντας  τό  ίδιο  άκρι- 

βώς  δεν  έθεσε  τό  ίδιο  έπαθλο,  άλλ’  αφού  είπε,  «άγαπάτε  τούς 

έχθρούς  σας,  εύεργετειτε  όσους  σάς  μισούν»18,  πού  σημαίνει  νά 

τούς  τρέφετε  και  νά  τούς  ποτίζετε,  δεν  πρόσθεσε,  4γιατί  κάνο¬ 
ντας  αύτό  θά  συσσωρεύσετε  άναμμένα  κάρβουνα  στά  κεφάλια 

τους’,  άλλά  τί;  «Γιά  νά  γίνετε  όμοιοι  μέ  τόν  Πατέρα  σας  πού 

βρίσκεται  στούς  ούρανούς»19.  Πολύ  φυσικά.  Γιατί  μιλούσε  στόν 
Πέτρο,  τόν  Ιάκωβο  και  τόν  Ιωάννη,  καθώς  και  στόν  ύπόλοιπο 

χορό  των  άποστόλων  γι’  αύτό  έθεσε  αύτό  τό  έπαθλο.  ’Άν  όμως 
λέγεις  ότι  και  έτσι  ή  έντολή  είναι  βαριά,  άπολογεΐσαι  περισσό¬ 
τερο  πάλι  γιά  τόν  Παύλο  σέ  μάς  καί  στερείς  τόν  έαυτό  σου  άπό 

κάθε  συγγνώμη.  Γιατί  άραγε;  Γιατί  αύτό  πού  φαίνεται  βαρύ, 

σού  τό  δείχνω  νά  κατορθώνεται  στήν  Παλαιά  Διαθήκη,  όταν 

άκόμη  δέν  ύπήρχε  φανέρωση  τόσο  μεγάλης  πίστης. 

Γι’  αύτό  λοιπόν  καί  ό  Παύλος  δέν  παρουσίασε  τό  νόμο  μέ 
δικά  του  λόγια,  άλλά  χρησιμοποιώντας  τά  ίδια  λόγια  πού  άνέ- 

φερε  έκείνος  πού  στήν  άρχή  τόν  νομοθέτησε,  γιά  νά  μήν  άφή- 

σει  καμιά  συγγνώμη  σ’  αύτούς  πού  δέν  τόν  τηρούν.  Γιατί  τό  «άν 
πεινάει  ό  έχθρός  σου,  δώσε  του  νά  φάει,  άν  διψάει  δώσε  του  νά 

πιει»,  δέν  είναι  πρώτος  λόγος  τού  Παύλου,  άλλά  τού  Σολομώ- 

ντα20.  Γι’  αύτό  άνέφερε  τά  λόγια,  γιά  νά  πείσει  τόν  άκροατή,  ότι 
είναι  άπό  τά  πιό  αίσχρά  πράγματα  νά  θεωρεί  έναν  παλαιό  νόμο, 

πού  οί  άρχαίοι  πολές  φορές  τόν  τήρησαν,  καί  τώρα  έπιδόθηκε 

αύτός  σέ  τόσο  μεγάλη  φιλοσοφία,  ότι  είναι  βαρύς  καί  σκληρός. 

Καί  ποιός  άπό  τούς  άρχαίους,  λέγει,  τόν  τήρησε;  Πολλοί  άλλοι 

βέβαια,  κυρίως  όμως  ό  Δαβίδ  σέ  ύπερβολικό  βαθμό.  ’Όχι  μόνο 
έδωσε  στόν  έχθρό  του  νά  φάει  καί  νά  νά  πιει,  άλλά  καί  όταν 

κινδύνευε  πολλές  φορές  τόν  έσωσε  άπό  τό  θάνατο  καί,  όταν 

μπορούσε  νά  τόν  σφάξει,  τόν  λυπήθηκε  καί  μία  καί  δύο  καί 

πολλές  φορές. 

Καί  ό  Σαούλ  βέβαια  τόσο  πολύ  τόν  μισούσε  καί  τόν  άπο- 
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μετά  τάς  μομίας  εύεργεσίας,  μετά  τά  λαμπρά  τρόπαια,  και  την 
\ 

έπι  του  Γολιάθ  σωτηρίαν,  ώς  μηδε  τής  προσηγορίας  άνασχέ- 

σθαι  τής  έκείνου  μνησθήναι,  άλλ’  άπό  του  πατρος  αύτόν  καλεΐν. 
Εορτής  γάρ  ποτέ  έπιστάσης,  έπειδή  δόλον  αύτφ  πλέξας  τινά 

5  και  χαλεπήν  έπιβοολήν  ράψας,  ούκ  είδε  παραγινόμενον,  «που 

έστι»,  φησίν,  «ό  υιός  Ίεσσαί;».  Έκάλει  μεν  αυτόν  άπό  του  πα- 

τρός,  όμοΰ  μεν  διά  την  έχθραν  ούχ  ύπομένων  άναμνησθήναι  τής 

προσηγορίας,  όμοΰ  δε  νομίζων  άπό  τής  του  πατρος  δυσγενείας 

τή  του  δικαίου  λυμαίνεσθαι  περιφανείς,  άθλίως  και  ταλαιπώ- 

10  ρως  νομίζων  *  μάλιστα  μεν  γάρ,  εί  και  κατηγορεΐν  είχε  του  7 ια¬ 

τρός,  ούδέν  τούτο  κατέβλαπτε  τον  Δαυίδ.  Των  γάρ  αύτω  πε¬ 

πραγμένων  ύπεύθυνός  έστι  έκαστος  και  άπό  τούτων  έπαινεΐ- 

σθαι  και  κατηγορεΐσθαι  δύναται.  Νυνι  δε  πονηριάν  ούδεμίαν 

έχων  είπεΐν,  την  του  γένους  δυσ γένειαν  εις  μέσον  έφερε,  τούτη 

15  προσδοκών  έπισκοτίζειν  αύτου  την  λαμπρότητα,  δπερ  και  αύτό 

έσχάτης  άνοιας  ην. 

Ποιον  γάρ  έγκλημα  το  έξ  εύτελών  είναι  και  ταπεινών; 

Αλλ  ’  ούκ  ήδει  ταΰτα  έκεϊνος  φιλοσοφεΐν.  Ό  μεν  ούν  Σαοΰλ  υιόν 

Ίεσσαι  έκάλει ·  ό  δέ  Δαυίδ  εύρών  αύτόν  ένδον  έν  τφ  σπηλαίφ 
2ο  καθεύδοντα,  ούκ  έκάλεσεν  αύτόν  υιόν  Κεϊς,  άλλά  τφ  τής  τιμής 

όνόματν  «ού  γάρ  μη  έπαγάγω  την  χεΐρά  μου»,  φησίν,  «έπι  χρι¬ 

στόν  Κυρίου».  Οδτω  καθαρός  ήν  όργής  καί  μνησικακίας  .άπά- 

σης'  «χριστόν  Κυρίου»  καλεΐ  τόν  τοσαΰτα  ήδικηκότα,  τόν  του 
αίματος  αύτου  διψώντα,  τόν  μετά  μυρίας  εύεργεσίας  πολλάκις 

25  αύτόν  έπιχειρήσαντα  άνελεΐν.  Ού  γάρ  έσκόπει  τί  παθεΐν  έκεϊνος 

21.  Α’  Βασ.  20,27. 

22.  Α'  Βασ.  26,11. 
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στρεφόταν  ύστερα  άπό  τις  άμέτρητες  εύεργεσίες,  ύστερα  άπό 

τα  λαμπρά  τρότιαψκμχ  τή  διάσωση  άπό  τον  Γολιάθ,  ώστε  νά 
μην  άνεχθεΐ  νά  θυμηθεί  και  τό  όνομά  του,  άλλά  νά  τον  όνομάζει 

άπό  τον  πατέρα  του.  Γιατί,  όταν  κάποτε  ήρθε  μιά  γιορτή,  και 

δέν  τον  είδε  νά  έρχεται,  έπειδή  τού  είχε  πλέξει  κάποιο  δόλο  και 

είχε  στρώσει  φοβερό  σχέδιο  έναντίον  του,  «πού  είναι»,  λέγει, 

«ό  υιός  τού  Ίεσσαί;»21.  Τον  ονόμαζε  άπό  τον  πατέρα  του  και 
έπειδή  έξ  αιτίας  τής  έχθρας  δέν  άντεχε  νά  θυμηθεί  τό  όνομά 

του,  και  συγχρόνως  έπειδή  νόμιζε  πώς  άπό  τήν  άσημη  καταγω¬ 

γή  τού  πατέρα  του  κατέστρεφε  τή  φήμη  τού  δικαίου,  σκεπτό- 

μενος  κατά  τρόπο  άθλιο  και  έλεεινό.  Γιατί  βέβαια,  και  αν  άκό- 

μη  μπορούσε  νά  κατηγορήσει  τον  πατέρα,  δέν  έβλαπτε  αύτό  κα¬ 

θόλου  τον  Δαβίδ.  Γιατί  ό  καθένας  είναι  ύπεύθυνος  γιά  τις  πρά¬ 

ξεις  τ&υ~και  άπ’  αύτές  μπορεί  νά  έπαινεΐται  και  νά  κατηγορεΐ- 
ται.  Τώρα  όμως,  έπειδή  δέν  μπορούσε  νά  άναφέρει  καμιά  κατη¬ 

γορία,  έφερε  στή  μέση  στήν  άσημη  καταγωγή  τής  οικογένειας, 

έλπίζοντας  μ’  αύτόν  τον  τρόπο  νά  έπισκιάσει  τή  λαμπρότητά 
του,  πράγμα  πού  και  αύτό  ήταν  άπόδειξη  τής  χειρότερης  άνοη- 
σίας. 

Ποιό  δηλαδή  έγκλημα  είναι  νά  κατάγεται  κανείς  άπό 

άσήμαντους  καί  ταπεινούς  γονείς;  Άλλά  δέν  ήξερε  έκεΐνος  νά 

φιλοσοφεί  αύτά.  Ό  Σαούλ  λοιπόν  τον  ονόμαζε  υιό  τού  Ίεσσαί, 

ένώ  ό  Δαβίδ  όταν  τον  βρήκε  νά  κοιμάται  μέσα  στο  σπήλαιο  δέν 

τον  όνόμασε  υιό  τού  Κεΐς,  άλλά  μέ  τό  όνομα  τού  άξιώματός 

του.  «Δέ  θά  άπλώσω  τό  χέρι  μου»,  λέγει,  «έναντίον  τού  βασιλιά 

πού  τον  έχρισε  ό  Κύριος»22.  Τόσο  καθαρός  ήταν  άπό  κάθε  όργή 
καί  μνησικακία.  Όνομάζει  χρισμένο  άπό  τον  Κύριο  αύτόν  πού 

έκαμε  τόσες  άδικίες,  πού  διψούσε  γιά  τό  αιμα  του,  πού  ύστερα 

άπό  άμέτρητες  εύεργεσίες  έπιχείρησε  πολλές  φορές  νά  τον 

σκοτώσει.  Γιατί  δέν  έξέταζε  τί  άξιζε  έκεΐνος  νά  πάθει,  άλλά 



584 ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

άξιος  ήν,  άλλ  ’  έσκόπει  τί  και  ποιήσαι  και  είπεϊν  αύτφ  πρέπον 
ήν,  δπερ  μέγιστος  όρος  φιλοσοφίας  έστί. 

Τί  τούτο ;  ώσπερ  έν  δεσμωτηρίω  λαβών  τον  έχθρόν, 

διπλφ  κατεχόμενον  δεσμώ,  μάλλον  δε  τριπλφ,  και  τη  του  τό- 

5  που  στενοχωρίμ,  και  τη  των  βοηθησάντων  έρημίμ,  και  τη  του 

ύπνου  άνάγκη,  ούκ  άπαιτεΐς  δίκην  ούδέ  τιμωρίαν  αύτόν;  Ούχί, 

φησίν  ού  γάρ  τί  παθεϊν  δίκαιος  ούτός  έστιν,  όρώ  νυν,  άλλα  τί 

ποιήσαι  έμοι  προσήκεν.  Ούκ  είδε  προς  την  εύκολίαν  τής  σφα¬ 

γής,  άλλ  ’  είδε  προς  την  άκρίβειαν  τής  αύτφ  πρεπούσης  φιλοσο- 
10  φίας.  Καίτοι  τί  των  τότε  ούκ  ήν  ίκανόν  διαναστήσαι  αύτόν  προς 

την  σφαγήν;  Τό  δεδεμένον  αύτφ  παραδοθήναι  τον  έχθρόν ;  ’Ίστε 
γάρ  δήπου  τούτο,  ώς  μειζόνως  έπιτρέχομεν  τοϊς  εύκολίας  γέ- 

μουσι  πράγμασι,  και  ή  τού  κατορθώσαι  έλπις  μείζονα  τής  πρά- 

ξεως  ήμΐν  έπιθυμίαν  έντίθησιν,  ώσπερ  και  έπ ’  έκείνου  τότε  ήν. 

15  ’Λλλ’  ό  στρατηγός  τότε  συμβουλεύων  και  διεγείρων;  άλλ’ 

ή  μνήμη  τών  παρελθόντων ;  ’Αλλ'  ούδέν  αύτόν  έκίνησε  προς  τον 
φόνον  αύτό  μέν  ούν  αύτόν  τό  τής  σφαγής  εδκολον  άπέστρεψεν 

ένενόησε  γάρ,  δτι  διά  τούτο  παρέδωκεν  αύτόν  ό  Θεός,  ΐνα  αύτφ 

πλείονα  φιλοσοφίας  ύπόθεσιν  παράσχη  και  άφορμήν.  Ύμεΐς  μεν 

20  ούν  αύτόν  ίσως  θαυμάζετε,  δτι  ούδενός  έμνήσθη  τών  παρελθόν¬ 

των  κακών,  έγώ  δέ  δι ’  έτερον  πολλφ  μεΐζον  αύτόν  έκπλήττο- 

μαι.  Ποιον  δη  τούτο;  " Οτι  ούδέ  ό  φόβος  αύτόν  τών  μελλόντων 

ώθησε  πρός  τό  διαχειρίσασθαι  τόν  έχθρόν.  "Ι^δει  γάρ  σαφώς, 

δτι  διαφυγών  αύτού  τάςχεϊρας,  πάλιν  κατ’  αύτού  στήσεταν  άλλ’ 
25  εϊλετο  μάλλον  αύτός  κινδυνεύειν  άπολύσας  τόν  ήδικηκότα,  ή  τής 

καθ’  έαυτόν  άσφαλείας  προνοών  διαχειρίσασθαι  τόν  πολέμιον. 

Τί  γένοιτ’  &ν  ούν  ίσον  τής  μεγάλης  και  γενναίας  έκείνης  ψυχής, 
δς,  τού  νόμου  κελεύοντος  έξορύττειν  «όφθαλμόν  άντι  όφθαλμού, 
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έξέταζε  τί  έπρεπε  νά  κάμει  και  νά  πει  ό  ίδιος,  πράγμα  πού  είναι 

μέγιστος  όρος  σωφροσύνης. 

Τί  δηλαδή;  Βρήκες  τον  έχθρό  σου  σάν  σε  φυλακή  νά  κρα¬ 

τείται  με  διπλά  δεσμά  ή  καλύτερα  με  τριπλά,  και  με  τή  στενό¬ 

τητα  τού  χώρου  και  με  τήν  άπουσία  έκείνων  πού  θά  τον  βοη¬ 

θούσαν  και  μέ  τήν  άνάγκη  τού  ύπνου,  και  δε  ζητάς  ικανοποίηση 

ούτε  τήν  τιμωρία  του;  ’Όχι,  λέγει,  γιατί  βλέπω  τώρα  όχι  τί  είναι 
δίκαιο  νά  πάθει  αύτός,  άλλά  τί  πρέπει  νά  κάμω  έγώ.  Δεν  είδε 

τήν  εύκολία  τής  σφαγής,  άλλ’  είδε  τήν  άκρίβεια  τής  σωφροσύ¬ 

νης  πού  τού  έπρεπε.  "Αν  και  βέβαια  τί  άπ’  αύτά  πού  συνέβηκαν 
τότε  δεν  ήταν  ίκανό  νά  τον  παρακινήσει  στή  σφαγή;  Τό  ότι  πα¬ 

ραδόθηκε  σ’  αύτόν  δεμένος  ό  έχθρός;  Γιατί  τό  γνωρίζετε  βέ¬ 
βαια  αύτό,  ότι  δηλαδή  περισσότερο  τρέχουμε  στά  πράγματα 

πού  είναι  γεμάτα  εύκολία  καί  ότι  ή  έλπίδα  τής  έπιτυχίας  κάνει 

μέσα  μας  μεγαλύτερη  τήν  έπιθυμία  τής  πράξης,  όπως  άκριβώς 

καί  σ’  έκείνον  τότε  συνέβαινε.  , 

Μήπως  ό  στρατηγός  πού  τότε  τον  συμβούλευε  καί  τον  πα¬ 

ρακινούσε;  μήπως  ή  μνήμη  τού  παρελθόντος;  Άλλά  τίποτε  δέν 

τον  κίνησε  προς  τό  φόνο.  Αύτή  άκριβώς  ή  ίδια  ή  εύκολία  τής 

σφαγής  τον  άπέτρεψε.  Γιατί  σκέφθηκε  ότι  γι’  αύτό  τόν  παρέδω¬ 
σε  ό  Θεός,  γιά  νά  τού  δώσει  περισσότερη  άφορμή  καί  αιτία  γιά 

σωφροσύνη.  Εσείς  λοιπόν  ίσως  τόν  θαυμάζετε  γιατί  δέ  θυμή¬ 

θηκε  κανένα  άπό  τά  περασμένα  κακά.  Έγώ  όμως  τόν  θαυμάζω 

γιά  κάτι  άλλο  πολύ  μεγαλύτερο.  Ποιό  λοιπόν  είναι  αύτό;  "Οτι 
ούτε  ό  φόβος  των  μελλοντικών  δέν  τόν  ώθησε  νά  σκοτώσει  τόν 

έχθρό.  Γιατί  ήξερε  ότι,  άν  ξεφύγει  άπό  τά  χέρια  του,  πάλι  θά 

στραφεί  έναντίον  του.  "Ομως  προτίμησε  καλύτερα  νά  κινδυνεύ¬ 
ει  ό  ίδιος,  άφήνοντας  έλεύθερο  αύτόν  πού  τόν  είχε  άδικήσει, 

παρά  νά  σκοτώσει  τόν  άντίπαλό  του,  φροντίζοντας  έτσι  γιά  τή 

δική  του  άσφάλεια.  Τί  θά  μπορούσε  λοιπόν  νά  ύπάρξει  ίσο  μέ 

τή  μεγάλη  καί  γενναία  έκείνη  ψυχή,  πού,  μολονότι  ό  νόμος 
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και  όδόντα  άντι  όδόντος»,  και  τοΐς  ϊσοις  άμύνεσθαι,  ον  μόνον 

τούτο  ούκ  είργάσατο,  άλλα  και  πολλφ  πλείονα  φιλοσοφίαν  έπε- 
δείξατο; 

Καίτοι  γε  εΐ  άνηρήκει  τότε  τον  Σαούλ,  και  ούτως  αύτφ 

5  φιλοσοφίας  έγκώμιον  άκέραιον  έμενεν,  ού  μόνον  ότι  ήμύνατο, 

ούκ  αύτός  άρχων  χειρών  άδικων,  άλλ  ’  ότι  καί,  «οφθαλμόν  άντι 
όφθαλμοΰ»,  μετά  πολλής  ένίκα  τής  έπιεικείας.  Ού  γάρ  άντι  μιας 

σφαγής  μίαν  έπήρεν,  άλλ '  δτι  πολλών  Θανάτων,  ών  έκεϊνος 
έπήγαγεν,  ούχ  άπαξ,  ού  δίς,  άλλα  πολλάκις  αύτόν  έπιχειρήσας 

ίο  άνελεΐν,  ένα  έμελλεν  έπαγαγεΐν  θάνατον  μάλλον  δε  ού  ταΰτα 

μόνον,  άλλα  καί  δεδοικότα  το  μέλλον  ούτως  έπι  την  άμυναν  έρ- 

χεσθαι,  καϊ  τούτο  μετά  των  είρημένων  όλόκληρον  αύτω  τον  τής 

άνεζικακίας  διεγείρει  στέφανον.  Ό  μεν  γάρ  ύπέρ  των  γεγενημέ- 

νων  είς  αύτόν  όργιζόμενος  και  τιμωρίαν  άπαιτών,  ούκ  αν  δύναι- 

15  το  των  τής  άνεζικακίας  έπιτυχεΐν  έγκωμίων  τον  δε  τά  μεν  πα¬ 
ρελθόντα  πάντα  πολλά  δντα  και  χαλεπά  άφέντα,  ύπέρ  δε  τού 

μέλλοντος  δεδοικότα  και  προκατασκευάζοντα  άσφάλειαν 

έαοτφ,  καϊ  διά  τούτο  άναγκαζόμενον  έπι  την  άμυναν  άνέρχε- 
σθαι,  ούδεϊς  άν  των  τής  έπιεικείας  άποστερήσειε  στεφάνων. 

20  7.  Άλλ’  δμως  ό  Ααυϊδ  ούδέ  τούτο  έποίησεν,  άλλά  καινόν  τινα 
καϊ  παράδοξον  εύρε  φιλοσοφίας  τρόπον  και  ούτε  ή  μνήμη  των 

παρελθόντων,  ούχ  ό  φόβος  των  μελλόντων,  ούχ  ή  προτροπή 

τού  στρατηγού,  ούχ  ή  έρημία  τού  τόπου,  ού  το  τής  σφαγής  εύκο- 

λον,  ούκ  άλλο  ούδέν  διήγειρεν  αύτόν  προς  τόν  φόνον  *  άλλ’ 
25  ώσπερ  εύεργέτου  τινός  και  μεγάλα  αύτόν  πεποιηκότος  άγαθά , 

ούτω  τού  έχθρού  και  λελυπηκότος  έφείσατο.  Ποιαν  ούν  έξομεν 

ήμεϊς  συγγνώμην,  άμαρτημάτων  παρελθόντων  μνημονεύοντες 

καϊ  τούς  λελυπηκότας  άμυνόμενοι,  δταν  ό  άναίτιος  έκεϊνος,  το- 
σαδτα  μεν  πεπονθώς,  πλείονα  δέ  καϊ  χαλεπώτερα  προσδοκών 

30  αύτφ  συμβήσεσθαι  κακά  άπό  τής  τού  έχθρού  σωτηρίας,  φαίνη- 

23.  Βλ.  Δευτ.  19,21. 
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πρόσταζε  νά  βγάζει  κανείς  μάτι  άντι  ματιού  και  δόντι  άντι  δο¬ 

ντιού  και  ν’  άνταποδίδει  τα  ίσα23,  όχι  μόνο  αύτό  δεν  έπραξε, 
άλλα  καί  πολύ  περισσότερη  σωφροσύνη  έδειξε; 

’Άν  καί  βέβαια  αν  είχε  σκοτώσει  τότε  τον  Σαούλ,  καί 
έτσι  ό  έπαινος  τής  σωφροσύνης  του  θά  έμενε  άκέραιος,  όχι 

μόνο  γιατί  άμύνθηκε,  άφοϋ  δεν  άρχισε  αύτός  πρώτος  τις  άδικες 
*  >4  ί' 

ένέργειες,  άλλα  γιατί  καί  τό  «μάτι  άντι  ματιού»  τό  νικούσε  με 

πολλή  έπιείκεια.  Γιατί  δε  θά  έξαγόραζε  μία  σφαγή  άντι  μιας, 

άλλα  γιατί  έπρόκειτο  νά  προκαλέσει  ένα  θάνατο  άντι  πολλών, 

πού  έκείνος  προκάλεσε,  άφοΰ  προσπάθησε  νά  τον  σκοτώσει 

όχι  μία,  ούτε  δύο,  άλλα  πολλές  φορές.  Μάλλον  όμως  δεν  ήταν 

μόνο  αύτά,  άλλα  καί  τό  ότι  έφάρμοζε  τήν  άμυνα  αύτή  έπειδή 

φοβόταν  για  τό  μέλλον,  καί  αύτό  μαζί  μέ  τα  προηγούμενα  τού 

παρείχε  όλόκληρο  τό  στεφάνι  τής  άνεξικακίας.  Γιατί  έκείνος 

πού  όργίζεται  γι’  αύτά  πού  τού  έχουν  συμβεΐ  καί  ζητάει  τιμω¬ 
ρία,  δέ  θά  μπορούσε  νά  έπιτύχει  τα  έγκώμια  τής  άνεξικακίας. 

Αύτόν  όμως  πού  άφήνει  όλα  τα  περασμένα,  πού  ήταν  πολλά  καί 

φοβερά,  καί  φοβούμενος  για  τό  μέλλον  του  καί  προετοιμάζο¬ 
ντας  τήν  άσφάλειά  του,  άναγκάζεται  νά  άμύνεται,  κανείς  δέν 

μπορεί  νά  τού  στερήσει  τα  στεφάνια  τής  έπιείκειας. 

7.  Άλλ’  όμως  ό  Δαβίδ  ούτε  αύτό  έκαμε,  άλλα  βρήκε  κάποιον 
καινούριο  καί  παράδοξο  τρόπο  φιλοσοφίας.  Καί  ούτε  ή  άνά- 

μνηση  τών  περασμένων,  ούτε  ό  φόβος  τών  μελλοντικών,  ούτε  ή 

προτροπή  τού  στρατηγού,  ούτε  ή  έρημιά  τού  τόπου,  ούτε  ή  εύ- 

κολία  τής  σφαγής,  ούτε  τίποτε  άλλο  τον  παρακίνησε  προς  τό 

φόνο,  άλλα  σαν  νά  ήταν  κάποιος  εύεργέτης  καί  τού  είχε  κάνει 

μεγάλά  καλά,  έτσι  λυπήθηκε  αύτόν  πού  ήταν  ό  έχθρός  του  καί 

τον  είχε  πικράνει.  Ποιά  λοιπόν  συγγνώμη  θά  έχουμε  έμείς  πού 

θυμόμαστε  περασεμένα  σφάλματα  καί  έκδικούμαστε  όσους  μάς 

πίκραναν,  όταν  ό  άθώος  έκείνος,  παρ’  όλο  πού  έπαθε  τόσα  πολ¬ 
λά  καί  περίμενε  νά  τού  συμβούν  περισσότερα  καί  χειρότερα 
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ται  φειδόμενος  -ούτως,  ώς  έλέσθαι  κινδυνεύσω  μάλλον  αύτός 

και  μετά  φόβου  και  τρόμου  ζην,  ή  τον  μέλλοντα  μύρια  πράγματα 

αότφ  παρέχειν  άποσφάξαι  δικαίως; 

Την  μεν  οόν  φιλοσοφίαν  έκ  τούτων  έστιν  ίδεΐν,  ότι  ού  μό- 

5  νον  ούκ  έσφαξε,  τοσαύτης  οΰσης  άνάγκης,  άλλ’  ούδέ  ρήμα  βλά- 
σφημον  εις  αύτόν  έζήνεγκε,  και  ταΰτα  μη  μέλλοντος  αύτοΰ 

άκούσασθαι  τού  ύβριζομένου.  Καίτοι  γε  ημείς  και  φίλους  λέγο- 

μεν  πολλάκις  κακώς  άπόντας,  έκεινος  δε  ούδέ  τον  έχθρδν  και 

τοσαυτα  ήδικηκότα.  Την  μεν  οόν  φιλοσοφίαν  έκ  τούτων  έστιν 

10  ίδεΐν,  την  δε  φιλανθρωπίαν  και  την  άλλην  κηδεμονίαν,  έξ  ών 

μετά  ταΰτα  έποίησε.  Το  γάρ  κράσπεδον  κόψας  του  ίματίου  και 

τον  φακόν  του  ΰδατος  ύφελόμενος,  άπελθών  πόρρωθεν  και 

στάς  έβόησε,  και  τφ  διασωθέντι  ταΰτα  υπέδειξεν,  ούχι  προς 

έπίδειζιν  και  φιλοτιμίαν  τοΰτο  ποιων,  άλλά  διά  των  έργων  αύ- 

15  τόν  πεΐσαι  βουλόμενος,  δτι  είκή  και  μάτην  αύτόν  όπώπτευεν  ώς 

έχθρόν,  καϊ  δια  τοΰτο  αύτόν  προς  φιλίαν  έπισπάσασθαι  σπεύ- 

δων.  Αλλ  ’  όμως  ούδέ  ούτως  αύτόν  πείσας  και  δυνάμενος  δια- 
χειρίσασθαι,  πάλιν  εΐλετο  μάλλον  έκπεσεΐν  τής  πατρίδος  και  έν 

άλλοτρίψ  διατρίβειν  και  καθ’  έκάστην  ταλαιπωρούμενος  ήμέ- 
20  ραν,  την  άναγκαίαν  αότφ  πορίζειν  τροφήν,  ή  μένων  οίκοι  λυπεΐχ 

τόν  έπίβουλον. 

Τί  γένοιτ’  &ν  ήμερώτερον  τής  έκείνου  ψυχής;  "Οντως  δι¬ 

καίως  έλεγε,  «μνήσθητι,  Κύριε,  τοΰ  Δαυίδ  καί  πάσης  τής  πραό¬ 

τητας  αύτοΰ».  Τούτον  καί  ήμεΐς  μιμησώμεθα,  καί  μήτε  λέγω - 

25  μεν,  μήτε  ποιώμεν  κακώς  τους  έχθρούς,  άλλά  καί  εόεργετώμεν 

κατά  δύναμιν'  ήμεΐς  γάρ  έαυτοΰς  εύ  ποιήσομεν  μάλλον  ή  έκεί- 

νους.  «" Αν  γάρ  άφήτε»,  φησί,  «τοΐς  έχθροΐς  ύμών,  άφεθήσεται ι 

24.  Βλ.  Α’  Βασ.  κεφ.  24-27. 
25.  Ψαλμ.  131,1 
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κακά  άπό  τή  σωτηρία  τού  έχθροΰ,  φαίνεται  να  τον  λυπάται 

τόσο,  ώστε  να  προτιμήσει  να  κινδυνέψει  αύτός  μάλλον  και  να 

ζεΐ  μέ  φόβο  και  τρόμο,  παρά  νά  θανατώσει  δίκαια  αύτόν  πού 

έπρόκειτο  νά  τού  προκαλέσει  άμέτρητες  ένοχλήσεις; 

Τή  σωφροσύνη  του  λοιπόν  είναι  δυνατό  νά  τή  δει  κανείς 

άπ’  αύτά,  γιατί  όχι  μόνο  δεν  τον  έσφαξε,  αν  καί  ήταν  τόσο  με¬ 

γάλη  άνάγκη,  άλλ’  ούτε  λέξη  βλάσφημη  δεν  πρόφερε  έναντίον 
του,  τή  στιγμή  μάλιστα  πού  δεν  έπρόκειτο  νά  τον  άκούσει  αύ¬ 

τός  πού  θά  βριζόταν.  Καί  όμως  έμεΐς  πολλές  φορές  κακολογού¬ 
με  άκόμη  καί  φίλους  άπόντες,  ένώ  έκεΐνος  ούτε  τον  έχθρό  του, 

μολονότι  τον  είχε  άδικήσει  τόσο  πολύ.  Τή  σωφροσύνη  του  λοι¬ 

πόν  είναι  δυνατό  νά  τή  δει  κανείς  άπ’  αύτά,  ένώ  τή  φιλανθρωπία 
καί  τήν  άλλη  φροντίδα  του  άπό  έκεΐνα  πού  ύστερα  έκαμε.  Γιατί, 

άφοΰ  έκοψε  τό  άκρο  άπό  τό  ίμάτιό  του  καί  πήρε  τό  δοχείο  τού 

νερού,  έφυγε  μακριά  καί  άφοΰ  στάθηκε  έκεΐ,  φώναξε  καί  έδειξε 

αύτά  σ’  αύτόν  πού  διασώθηκε,  κάνοντας  αύτό  όχι  άπό  έπίδειξη 
καί  φιλοδοξία,  άλλά  θέλοντας  μέ  τά  έργα  νά  τον  πείσει  ότι 

χωρίς  λόγο  καί  στά  χαμένα  τον  ύποψιαζόταν  σάν  έχθρό  του, 

προσπαθώντας  καί  μ’  αύτό  νά  τον  προσελκύσει  στή  φιλία  του. 
Άλλα,  άφοΰ  ούτε  έτσι  τον  έπεισε  καί  ένώ  μπορούσε  νά  τον 

σκοτώσει,  πάλι  προτίμησε  καλύτερα  νά  φύγει  άπό  τήν  πατρίδα 

του  καί  νά  ζεΐ  σέ  ξένη  χώρα  καί  νά  βρίσκει  τήν  άπαραίτητη 

τροφή  του  ταλαιπωρούμενος  κάθε  ήμέρα,  παρά  νά  μένει  στήν 

πατρίδα  του  καί  νά  στενοχωρεΐ  αύτόν  πού  μελετούσε  κακά  ένα¬ 

ντίον  του24. 

Τί  θά  μπορούσε  νά  ύπάρξει  ήμερότερο  άπό  τήν  ψυχή 

έκείνου;  Πραγματικά,  δίκαια  έλεγε*  «θυμήσου,  Κύριε,  τον  Δα¬ 

βίδ  καί  όλη  του  τήν  πραότητα»25.  Αύτόν  καί  μεΐς  ας  μιμηθοΰμε 
καί  ούτε  νά  κακολογούμε  ούτε  νά  κακοποιούμε  τούς  έχθρούς 

μας,  άλλά  καί  όσο  μπορούμε  νά  τούς  εύεργετούμε,  γιατί  θά  εύ- 

εργετήσουμε  τον  έαυτό  μας  περισσότερο  παρά  έκείνους.  Γιατί, 
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ύμΐν».  ’Άφες  δουλικά  Αμαρτήματα,  ϊνα  λάβης  συγχώρησιν  δε- 
σποτικήν  Αμαρτημάτων  εί  δε  μεγάλα  ήδίκησεν,  δσωπερ  Αν  μεί- 

ζονα  Αφής,  τοσουτφ  μείζονα  λήψη  την  συγχώρησιν.  Δια  γαρ 

τούτο  έδιδάχθημεν  λέγειν,  «άφες  ήμΐν,  καθώς  άφίεμεν»,  ϊνα  μά- 

5  Θωμεν,  ότι  το  μετρον  τής  Αφέσεως  παρ  ’  ήμών  πρώτον  λαμβάνει 

την  Αρχήν.  "Ωστε,  δσωπερ  Αν  χαλεπώτερα  ό  έχθρδς  έργάσηται 
κακά,  τοσουτφ  μειζόνως  ευεργετεί.  Σπεύδωμεν  τοϊνυν  και  έπει- 

γώμεθα  καταλλάττεσθαι  προς  τους  λελυπηκότας,  Αν  τε  δι¬ 

καίως,  Αν  τε  Αδίκως  όργίζωνται.  "Αν  μεν  γαρ  ένταΰθα  καταλ- 

10  λαγής,  άπηλλάγης  τής  έκεΐ  κρίσεως'  έαν  δέ,  μεταξύ  μενούσης 
τής  έχθρας,  θάνατος  έπιστάς  άπαγάγη  την  Απέχθειαν  μεσολαβή- 

σας,  έκεΐ  λοιπόν  είσαχθήναι  την  δίκην  Ανάγκη. 

Καθάπερ  ούν  πολλοί  των  Ανθρώπων  προς  άλλήλους  άμ- 

φισβητοΰντες,  Αν  μεν  έξω  φιλικώτερον  διαλύσωνται  προς  άλ- 

15  λήλους,  και  ζημίας  και  φόβου  και  κινδύνων  πολλών  έαυτους 

Απαλλάττουσι,  κατά  γνώμην  έκατέροις  του  τέλους  τής  δίκης  έκ- 

βαίνοντος'  Αν  δέ  τφ  δικαστή  καθ’  έαυτους  έπιτρέψωσι,  και 
χρημάτων  ζημία  και  τιμωρία  πολλάκις,  και  τό  την  έχθραν  μέ- 

νειν  Ακίνητον  αότοΐς  περιέσταν  ουτω  δη  και  ένταΰθα,  Αν  μεν 

20  κατά  την  παρούσαν  ζωήν  διαλυσώμεθα,  πάσης  έαυτους  κολά - 

σεως  άπαλλάξομεν  Αν  δέ  έχθροι  μένοντες  εις  τό  δικαστήριον 

Απέλθωμεν  έκεΐνο  τό  φοβερόν,  την  έσχάτην  δώσομεν  δίκην  έπι 

τή  ψήφω  του  δικαστοΰ  πάντως  έκείνου,  και  Αμφότεροι  τιμωρίαν 

ύποστησόμεθα  Απαραίτητον,  ό  μέν  Αδίκως  όργιζόμενος,  διά 

25  τούτο  δτι  δικαίως,  ό  δέ  δικαίως,  διά  τούτο  δτι  δικαίως  έμνησι- 

κάκησε.  ΚΑν  γάρ  Αδίκως  ώμέν  τι  πεπονθότες  κακώς,  συγχώ- 

ρησιν  δει  προσνέμειν  τοΐς  ήδικηκόσι. 

26.  Ματθ.  6,14. 

27.  Ματθ.  6,12 
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λέγει,  «άν  συγχωρήσετε  τούς  έχθρούς  σας,  θά  συγχωρηθοΰν»26. 

Συγχώρησε  άμαρτήματα  δούλων,  για  να  λάβεις·  συγχώρηση 
άμαρτημάτων  άπό  τον  Κύριο.  Και  αν  σε  άδίκησε  πολύ,  όσο  πε¬ 

ρισσότερα  θά  συγχωρήσεις,  τόσο  μεγαλύτερη  θά  λάβεις  τή 

συγχώρηση.  Γι’  αύτό  λοιπόν  διδαχθήκαμε  νά  λέμε,  «συγχώρη- 

σέ  μας,  όπως  και  μεΐς  συγχωρούμε»27,  γιά  νά  μάθουμε  ότι  τό 
μέτρο  τής  συγχώρησης  άρχίζει  πρώτα  άπό  μάς.  Επομένως,  όσο 

φοβερότερα  κακά  σου  προξενήσει  ό  εχθρός,  τόσο  πιο  πολύ  σ’ 

εύεργετεΐ.  ’Άς  σπεύδουμε  λοιπόν  και  άς  βιαζόμαστε  νά  συμφι¬ 

λιωνόμαστε  μ’  εκείνους  πού  μάς  πίκραναν,  είτε  δίκαια  είτε  άδι¬ 
κα  οργίζονται.  Γιατί  αν  συμφιλιωθείς  έδώ,  άπαλλάχθηκες  άπό 

την  έκεΐ  κρίση·  αν  όμως  έρθει  ό  θάνατος,  ένώ  στο  μεταξύ  παρα¬ 
μένει  ή  έχθρα,  και  μεταφέρει  έκεΐ  τό  μίσος,  είναι  άνάγκη  τότε 

νά  γίνει  έκεΐ  ή  δίκη. 

"Οπως  άκριβώς  λοιπόν  πολλοί  άνθρωποι  πού  διαφωνούν 
μεταξύ  τους,  αν  συμβιβασθοΰν  φιλικά  μεταξύ  τους  έξω,  άπαλ- 

λάσσουν  τον  έαυτό  τους  άπό  ζημία  καί  φόβο  καί  πολλούς  κιν¬ 

δύνους,  άφοΰ  τό  άποτέλεσμα  τής  δίκης  είναι  σύμφωνο  με  τή 

γνώμη  καί  των  δύο,  ένώ  αν  έμπιστευθοΰν  την  ύπόθεσή  τους  στο 

δικαστή,  θά  ύποστοΰν  καί  χρηματική  ζημία  καί  τιμωρία  πολλές 

φορές  καί  ή  έχθρα  θά  μείνει  άμετάβλητη  σ’  αύτούς,  έτσι  λοιπόν 

καί  έδώ-  αν  κατά  τήν  παρούσα  ζωή  συμβιβασθούμε,  θ’  άπαλλά- 
ξουμε  τον  έαυτό  μας  άπό  κάθε  τιμωρία,  άν  όμως  παραμένοντας 

έχθροί  βρεθούμε  στο  φοβερό  έκεΐνο  δικαστήριο,  θά  τιμωρη¬ 

θούμε  όπωσδήποτε  μέ  τή  χειρότερη  τιμωρία  μέ  τήν  άπόφαση 

τού  δικαστή  έκείνου,  καί  θά  ύποστοΰμε  καί  οί  δύο  τήν  άναπό- 

φευκτη  τιμωρία,  ό  ένας  πού  άδικα  όργιζόταν  γι’  αύτό,  έπειδή 

άδικα  όργιζόταν,  καί  ό  άλλος  πού  δίκαια  όργιζόταν  γι’  αύτό, 
έπειδή  δίκαια  μνησικάκησε.  Γιατί,  κι  άν  άκόμη  άδικά  έχουμε 

πάθει  κάποιο  κακό,  πρέπει  νά  δίνουμε  συγχώρηση  σέ  όσους 

μάς  έχουν  άδικήσει. 
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Και  σκόπει  πώς  τους  άδίκως  λυπήσαντας  ώθεΐ  και  κατε- 

πείγει  προς  τήν  καταλλαγήν  των  ήδικημένων.  «Έάν  προσφέρης 

τό  δώρόν  σου»,  φησίν,  «έμπροσθεν  τον  θυσιαστηρίου ,  κάκεΐ 

μνησθής  δτι  ό  Αδελφός  σου  έχει  τι  κατά  σου,  ύπαγε,  πρώτον 

5  διαλλάγηθι  τφ  άδελφφ  σου».  Ούκ  είπε,  'συνάγαγε,  προσένεγκε 

την  θυσίαν ’,  Αλλά,  «διαλλάγηθι»,  και  τότε  προσένεγκε.  "Άψες 
αύτην  κεΐσθαι,  φησίν,  ϊνα  ή  Ανάγκη  της  προσφοράς  και  άκοντα 

καταναγκΑση  προς  την  καταλλαγήν  έλθεΐν  τον  δικαίως  όργιζό- 

μενον.  "Ορα  πώς  προτρέπει  πΑλιν  προς  τον  παροξυναντα  έλ- 
10  θεϊν,  είπών,  «άφετε  τοΐς  όφειλέταις  όμών,  δπως  και  ό  Πατήρ 

ύμών  Αφήση  όμών  τα  παραπτώματα».  Ού  γάρ  μικρόν  τέθεικε 

μισθόν,  Αλλά  σφόδρα  ύπερβαίνοντα  τό  του  κατορθώματος  μέγε¬ 
θος. 

Ταΰτ’  οόν  άπαντα  έννοοΰντες  και  την  Αμοιβήν  τήν  έτά 
15  τούτω  γινομένην  λογιζόμενοι,  και  ώς  ού  πολλοΰ  καμάτου  και 

σπουδής  έστιν  Αμαρτήματα  Απαλεΐψαι,  συγχωρώμεν  τοΐς  ημάς 

ήδικηκόσιν.  "Ο  γάρ  διά  νηστείας  και  όδυρμών  και  εύχών  και 
σΑκκου  και  σποδού  και  μυρίας  έξομολογήσεως  μόλις  έτεροι  κα- 
τορθοΰω,  τό  τά  Αμαρτήματα  έξαλείφειν  λέγω  τά  έαυτών,  τούτο 

20  έξεστιν  ήμΐν  ρμδίως  χωρίς  σΑκκου  και  σποδού  και  νηστείας,  άν 

μόνον  Από  τής  διανοίας  έξαλείψωμεν  τήν  όργήν  και  μετά  ειλι¬ 
κρίνειας  Αφώμεν  τοΐς  ήδικηκόσιν  ήμάς.  Ό  δε  τής  ειρήνης  και 

ΑγΑπης  θεός  πάντα  θυμόν  και  πικρίαν  και  όργήν  τής  ψυχής 

έζορίσας  τής  ήμετέρας,  καταξιώσαι  κατά  τήν  τών  μελών  Ακο- 

25  λουθίαν  μετά  Ακρίβειας  συνδεδεμένους  Αλλήλοις ,  όμοθυμαδόν, 

έν  έν\  στόματι  καί  μις.  ψυχή,  διηνεκώς  Αναπέμπειν  τούς  όφειλο - 

μένους  εόχαριστηρίους  ύμνους  αότφ,  δτι  αότφ  ή  δόξα  και  τό 

κράτος,  είς  τούς  αίώνας  τών  αιώνων.  Αμήν. 

28.  Ματθ.  5,23-24. 

29.  Μάρκ.  11,25. 
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Και  πρόσεχε  πώς  έκείνους  πού  άδικα  πίκραναν  τούς  ώθεΐ 

και  τούς  πιέζει  για  συμφιλίωση  μ’  αύτούς  ποο  έχουν  άδικηθεΐ. 

«’Άν  προσφέρεις  τό  δώρο  |σου»,  λέγει,  «μπροστά  στο  θυσια¬ 
στήριο  και  έκεΐ  θυμηθείς  ότι  ό  άδελφός  σου  έχει  κάτι  έναντίον 

σου,  πήγαινε  να  συμφιλιωθείς  πρώτα  με  τον  άδελφό  σου»28. 
Δεν  είπε,  μάζεψε  και  πρόσφερε  τή  θυσία,  άλλά  «συμφιλιώσου» 

και  ύστερα  πρόσφερε  τή  θυσία.  ’Άφησέ  την  έκει  νά  είναι,  λέ¬ 
γει,  ώστε  ή  άνάγκη  τής  προσφοράς  και  χωρίς  τή  θέλησή  του  νά 

ύποχρεώσει  αύτόν  πού  δίκαια  οργίζεται  νά  έρθει  σε  συμφιλίω¬ 

ση.  Κοίταζε  πώς  τον  προτρέπει  πάλι  νά  έρθει  σε  συμφιλίωση  μ’ 
αύτόν  πού  τον  έρέθισε,  λέγοντας*  «συγχωρήστε  έκείνους  πού 
σάς  έκαναν  κακό,  γιά  νά  συγχωρήσει  καί  τά  δικά  σας  παραπτώ¬ 

ματα  ό  Πατέρας  σας»29.  Δεν  όρισε  μικρή  άμοιβή,  άλλά  τέτοια 
πού  ξεπερνάει  πάρα  πολύ  τό  μέγεθος  τού  κατορθώματος. 

Σκεπτόμενοι  λοιπόν  όλα  αύτά  καί  άναλογιζόμενοι  τήν 

άμοιβή  πού  δίνεται  γι’  αύτό  καί  ότι  δε  χρειάζεται  πολύς  κόπος 
καί  φροντίδα  γιά  νά  έξαλείψουμε  τά  άμαρτήματα,  ας  συγχωρού¬ 
με  αύτούς  μάς  έχουν  άδικήσει.  Γιατί  αύτό  πού  μόλις  οί  άλλοι 

κατορθώνουν  με  νηστεία  καί  θρήνους  καί  προσευχές  καί  σάκκο 

καί  στάχτη  καί  άμέτρητες  μετάνοιες,  τό  νά  έξαλείφουν  δηλαδη 

τά  δικά  τους  άμαρτήματα,  αύτό  είναι  δυνατό  σέ  μάς  νά  τό  κά¬ 

νουμε  χωρίς  σάκκο  καί  στάχτη  καί  νηστεία,  αν  μόνο  έξαλεί¬ 

ψουμε  τήν  όργή  άπό  τή  σκέψη  μας  καί  μέ  ειλικρίνεια  συγχωρή¬ 

σουμε  έκείνους  πού  μάς  έχουν  άδικήσει.  Καί  ό  Θεός  τής  ειρή¬ 
νης  καί  τής  άγάπης,  άφοΰ  έκτοπίσει  άπό  τήν  ψυχή  μας  κάθε 

θυμό  καί  πικρία  καί  όργή,  είθε  νά  μάς  καταξιώσει  νά  άναπέ- 

μπουμε  όλοι  μαζί  ένωμενοι  μεταξύ  μας  μέ  άκρίβεια,  όπως  τά 

μέλη  τού  σώματος,  καί  μ’  ένα  στόμα  καί  μία  ψυχή  παντοτινά 

τούς  εύχαριστήριους  ύμνους  πού  τού  όφείλουμε,  γιατί  σ’  αύτόν 
άνήκει  ή  δόξα  καί  ή  δύναμη  στούς  αίώνες  τών  αίώνων.  Αμήν. 



ΟΜΙΛΙΑ 

ΕΙΣ  ΤΟ  ΚΑΤΑΝΟΗΣΑΤΕ  ΤΟΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΟΝ  ΚΑΙ  ΑΡΧΙΕΡΕΑ 

ΤΗΣ  ΟΜΟΛΟΓΙΑΣ  ΗΜΩΝ  ΙΗΣΟΥΝ  ΧΡΙΣΤΟΝ , 

ΠΙΣΤΟΝ  ΟΝΤΑ  ΤΩ  ΠΟΙΗΣΑΝΤΙ Α  ΥΤΟΝ» 

1.  Όσάκις  άν  πρός  διδασκαλίαν  εύσεβείας  όρμήσω,  τό  του 

πράγματος  φρικών  λογιζόμενος,  τή  κατ’  έμαυτοΰ  χρώμαι  προς 
τον  τής  εύσεβείας  Δεσπότην  άπολογίμ,  μή  πού  τι  τον  τής  εύσε- 

5  βείας  ύψους  φθεγξάμενος  ό  λόγος  μικρότερον  άττέλθη,  διδάξας 

ψυχάς  μικρό  λόγιαν  θεού.  ’Έστιν  μεν  γάρ  και  τό  σφόδρα  παρά 
γλώττης  ήψηλόν  άνθρωπίνης,  οίκτρόν  τι  και  προς  την  Θείαν  δο¬ 

ξολογίαν  ούδέν,  ούσης  δε  καί  τής  λίαν  ύψηλής  παρ  ’  άνθρώποις 
είς  Θεόν  ύμνφδίας  πρός  τό  τής  δόξης  έκείνης  ύπερβάλλον  τα- 
πεινοτάτης.  Εύπρόσδεκτος  όμως  ή  τής  θεολογίας  τφ  των  όλων 

10  Δεσπότη  προσαγωγή,  τή  των  προσφερόντων  όριζομένη  δυνάμει 
τό  προσφερόμενον,  ού  τή  τής  οικείας  ύψηλότητος  δόξη. 

Αιρετικοί  δε,  ώσπερ  τι  τής  άξίας  έκείνης  είς  Θεολογίαν 

έχειν  φανταζόμενοι  μεϊζον,  ή  λόγων  ύψος  ύποπτεύοντες  είναι 

τής  Θείας  ύψηλότερον  δόξης ,  περί  τής  του  Δεσπότου  των  όλων 

15  πρός  ήμάς  ζυγομαχοΰσι  τιμής,  ώς  των  αύτοΰ  μέτρων  αύτω  παρ  ’ 

1.  Έβρ.  3,1-2. 



ΟΜΙΛΙΑ 

ΣΤΟ  «ΚΑΤΑΝΟΗΣΤΕ  ΤΟΝ  ΑΠΟΣΤΟΛΟ  ΚΑΙ  ΑΡΧΙΕΡΕΑ  ΤΗΣ 

ΠΙΣΤΗΣ  ΠΟΥ  ΟΜΟΛΟΓΟΥΜΕ,  ΤΟΝ  ΙΗΣΟΥ  ΧΡΙΣΤΟ, 

ΠΟΥ  ΗΤΑΝ  ΠΙΣΤΟΣ  Σ’  ΑΥΤΟΝ  ΠΟΥ  ΤΟΝ  ΕΚΑΜΕ»1 

1.  Όσες  φορές  ξεκινήσω  διδασκαλία  γιά  τήν  εύσέβεια, 

σκεπτόμενος  πόσο  φοβερό  είναι  τό  πράγμα,  άπολογοϋμαι  γιά 

τον  έαυτό  μου  στον  Κύριο  της  εύσέβειας,  μήπως  μιλώντας  ό 

λόγος  γιά  τό  ύψος  τής  θεοσέβειας  άπομακρυνθει  κάπου  σε  άσή- 

μαντα  πράγματα,  διδάσκοντας  έτσι  στις  ψυχές  τή  μικρολογία 

του  Θεού.  Γιατί  ύπάρχει  βέβαια  στήν  άνθρώπινη  γλώσσα  και  τό 

ύπερβολικά  ύψηλό,  κάτι  τό  μηδαμινό  και  άσήμαντο  γιά  τή  δο¬ 

ξολογία  του  Θεού,  ένώ  και  ή  πολύ  ύψηλή  ύμνωδία  των  άνθρώ- 
πων  πρός  τό  Θεό  είναι  πάρα  πολύ  μηδαμινή  σέ  σύγκριση  μέ  τό 

ύψος  τής  δόξας  αύτής.  Εύπρόσδεκτη  όμως  είναι  στον  Κύριο 

των  όλων  ή  προσφορά  τής  θείας  διδασκαλίας,  κατά  τήν  όποια 

έκτιμαται  τό  προσφερόμενο  άνάλογα  μέ  τή  δύναμη  αύτών  πού 

προσφέρουν  και  όχι  μέ  τή  δόξα  τού  δικού  του  ύψους. 

Αλλά  κάποιοι  αίρετικοί,  έπειδή  άκριβώς  φαντάζονται 

πώς  στή  θεία  διδασκαλία  έχουν  κάτι  μεγαλύτερο  άπό  τήν  άξια 

έκείνη,  ή  έπειδή  τάχα  ύποψιάζονται  πώς  τό  ύψος  των  λόγων 

τους  είναι  ύψηλότερο  άπό  τή  δόξα  τού  Θεού,  άγωνίζονται  ένα- 

ντίον  μας  γιά  τήν  τιμή  τού  Κυρίου  των  όλων,  σάν  νά  άπονεμή- 
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ήμών  γινόμενης  ύψηλοτέρας'  και  καθάπερ  άντιδίκου  χάρτας  τάς 

Γραφάς  έρεννώντες,  δικαστήριον  έξ  αύτών  τφ  Θεφ  συγκρο- 

τουσι,  και  τον  θεολόγον  έκεΐνον  περιΐστανται  Παύλον,  ώς  τής 

του  θεόν  Λόγον  συμβολαιογράφον  δουλείας,  και  πάσιν  άνθρώ- 

5  ποις  τούτου  χάριν  έπ’  αύτφ  παραγγέλλοντα'  «κατανοήσατε  τον 
άπόστολον  και  άρχιερέα  τής  όμολογίας  ύμών  Ίησοϋν  Χριστόν, 

πιστόν  δντα  τφ  ποιήσαντι  αύτόν».  Ιδού,  άναμφίβολος  του  έκτί- 

σθαι  τόν  Υιόν  μαρτυρία.  Ού  θαυμαστόν  το  και  τοϊς  σφόδρα  λαμ- 

προΐς  ώς  άσάφειαν  έχουσι  προσπαίειν  αιρετικούς *  τοϊς  γάρ  σα- 

10  θροΐς  όφθαλμοΐς  και  τα  φωτεινά  σκοτεινά,  και  παρά  τής  λαμ- 

πούσης  άκτΐνος  άμβλυωπΐα.  Τούτο  τοϊς  αίρετικοις  έν  ουτω 

φωτεινή  διανοίμ  γραμμάτων  ένταύθα  συμβέβηκεν. 

Αποστόλου  γάρ  άκούοντες  όνομα,  τόν  Θεόν  Λόγον  νοοΰ- 

σιν  άπόστολον,  άρχιερέως  άναγινώσκοντες  κλήσιν,  Θεότητα 

15  τόν  άρχιερέα  φαντάζονται.  Παράδοξος  φρενοβλαβείας  ιδέα.  Τις 

γάρ  άποστόλου  προσηγορίαν  μαθών  ούκ  εύθυς  άνθρωπον  ταύ- 

την  μηνυόμενον  έγνω;  Τις  άρχιερέως  όνομασίαν  άκούων  θεότη- 

τος  άν  ούσίαν  τόν  άρχιερέα  ένόμισεν;  Εί  γάρ  άρχιερευς  ή  Θεό- 

της,  τις  ό  τή  παρά  τής  άρχιερωσύνης  λειτουργίμ  θεραπευόμε- 

20  νος;  Εί  Θεός  ό  προσφέρων,  ούδεις  φ  προσφέρεται.  Τί  γάρ  Θεό- 

τητοςμεϊζον,  ΐν’  ώς  έλάττων  προσφέρη  τφ  μείζονι;  Τί  δε  αύτήν, 
αίρετικέ,  τό  προσφέρειν  καταναγκάζον;  Τόν  μέν  γάρ  άρχιερέα 

προσφέρειν  έπάναγκες,  τής  έκ  των  προσφερομένων  και  αύτόν 

τελειώσεως  χρήζοντα,  κατά  την  του  Παύλου  φωνήν  «πας 

25  γάρ»,  φησίν,  «άρχιερευς  έξ  Ανθρώπων  λαμβανόμενος  ύπέρ  άν - 

θρώπων  καθίσταται  τά  πρός  τόν  Θεόν  ϊνα  προσφέρη  δώρά  τε 
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θηκε  άπό  μας  τιμή  ύψηλότερη  άπό  τά  πραγματικά  δικά  του  μέ¬ 
τρα,  και  έρευνώντας  τις  Γραφές,  σαν  να  είναι  τά  χαρτιά  του 

άντιδίκου,  στήνουν  άπ’  αύτές  δικαστήριο  γιά  τό  Θεό,  και  περι¬ 
κυκλώνουν  τον  θεολόγο  έκεΐνον  Παύλο,  σάν  νά  ήταν  μάρτυρας 

τής  δουλείας  τού  Λόγου  τού  Θεού  και  παραγγέλλοντας  γι’  αύτό 

σ’  όλους  τούς  άνθρώπους  γι’  αύτόν  «κατανοήστε  τον  άπόστολο 
και  άρχιερέα  τής  πίστης  πού  ομολογούμε,  τον  Ιησού  Χριστό,  ό 

όποιος  ήταν  πιστός  σ’  αύτόν  πού  τον  έκαμε».  Νά,  λέγουν, 
άναμφισβήτητη  μαρτυρία  γιά  τό  ότι  έχει  κτισθεΐ  ό  Υιός.  Δεν  εί¬ 

ναι  παράξενο  τό  νά  κάνουν  σφάλμα  οί  αιρετικοί  και  στά  πιο  κα¬ 

θαρά  λόγια  σάν  νά  περιέχουν  κάποια  άσάφεια,  γιατί  στά  άσθε- 

νικά  μάτια  άκόμη  καί  τά  φωτεινά  πράγματα  είναι  σκοτεινά  καί 

άπό  τήν  άστραφτερή  άκτίνα  τού  ήλιου  άδυνατίζει  ή  όραση. 

Αύτό  έχει  συμβεΐ  στούς  αιρετικούς  έδώ  σε  ένα  τόσο  καθαρό 

νόημα  των  λέξεων. 

Ακούοντας  δηλαδή  τό  όνομα  άπόστολος  νομίζουν  άπό¬ 

στολο  τό  Λόγο  τού  Θεού,  διαβάζοντας  γιά  κλήση  άρχιερέα  φα¬ 

ντάζονται  γιά  άρχιερέα  τή  Θεότητα.  Παράξενη  ιδέα  τής  παρα¬ 
φροσύνης  τους.  Γιατί  ποιος  έμαθε  τό  όνομα  άπόστολος  καί  δε 

σκέφθηκε  άμέσως  ότι  αύτό  σημαίνει  άνθρωπο;  Ποιος  αν  ακούε 

τό  όνομα  άρχιερέας  θά  νόμιζε  πώς  αύτός  έχει  ούσία  Θεότητας; 

Γιατί,  αν  ή  Θεότητα  είναι  άρχιερέας,  ποιος  είναι  ό  λατρευόμε- 

νος  άπό  τή  διακονία  τής  άρχιερωσύνης;  ’Άν  ό  Θεός  είναι  αύτός 
πού  προσφέρει,  δεν  ύπάρχει  κανείς  στον  όποιο  προσφέρεται  ή 

θυσία.  Γιατί  τί  είναι  μεγαλύτερο  άπό  τή  Θεότητα,  γιά  νά  προσ¬ 

φέρει  ώς  μικρότερος  στο  μεγαλύτερο;  Καί  τί  είναι  αύτό,  αιρε¬ 

τικέ,  πού  άναγκάζει  τή  Θεότητα  νά  προσφέρει;  Γιατί  ό  άρχιερέ- 
ας  είναι  άναγκαΐο  νά  προσφέρει,  άφού  καί  ό  ίδιος  έχει  άνάγκη 

άπό  τήν  τελείωση  πού  προέρχεται  άπ’  αύτά  πού  προσφέρονται, 

σύμφωνα  με  τό  λόγο  τού  Παύλου*  «κάθε  άρχιερέας»,  λέγει, 
«πού  λαμβάνεται  άπό  άνθρώπους  έγκαθίσταται  γιά  νά  ύπηρετεΐ 
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και  Θυσίας  ύπέρ  αμαρτιών,  μετριοπαθεΐν  δυνάμενος  τοΐς  άγνο- 

ονσι  και  πλανωμένοις,  έπει  και  αύτός  περίκειται  ασθένειαν  και 

δια  ταύτην  όφείλει,  καθώς  περί  του  λαού,  οδτω  καί  περί  έαυτου 

προσφέρειν  περί  Αμαρτιών».  Θεότητος  δε  φύσις  τής  έκ  τής  χά- 

5  ριτος  άνενδεής  τελειώσεως. 

2.  Πόθεν  ούν  αύτοΐς  ό  Θεός  Αόγοις  κεκλήσθαι  νυν  άρχιερευς 

ένομίσθη,  ό  Θυσίας  είς  προκοπήν  ιδίαν  κατά  τους  άρχιερέας  μή 

χρήζων;  Ό  Θεότητος  κτήτωρ  έξ  Ανθρώπων  μή  ληφθείσης  ύπέρ 

Ανθρώπων  καθίσταται  τα  προς  τον  Θεόν,  ό  μηδενι  τούτων  αύ- 

10  τών  παρ'  Αρείου  κατ’  αύτοΰ  προσφερομένων  φωνών  γνωριζό¬ 

μενος.  'Όρα  γάρ  του  τής  Θεότητος  ύψους  πΑσας  ταύτας  έφεξής 
τάς  φωνάς  Αλλοτρΐας,  άνωθεν  αύτάς  μικρόν  έπερχόμενος.  «Ούκ 

Αγγέλων»,  φησίν,  «έπιλαμβάνεται,  Αλλά  σπέρματος  Αβραάμ 

έπιλαμβάνεταν  δθεν  ώφειλεν  κατά  πάντα  τοΐς  άδελφοΐς  όμοιω- 

15  θήναι,  ϊνα  έλεήμων  γένηται  και  πιστός  Αρχιερευς  τά  προς  τον 

Θεόν,  είς  τό  ίλάσκεσθαι  τάς  Αμαρτίας  τού  λαού.  Έν  φ  γάρ  πέ- 

πονθεν  αύτός  πειρασθείς,  δύναται  τοΐς  πειραζομένοις  βοηθήσαι. 

’Όθεν,  Αδελφοί  άγιοι,  κλήσεως  έπουρανίου  μέτοχοι,  κατανοήσατε 

τόν  Απόστολον  και  Αρχιερέα  τής  όμολογίας  ήμών  Ίησοΰν  Χρι- 

20  στόν,  πιστόν  δντα  τφ  ποιήσαντι  αύτόν». 

Ταυτα  τής  τών  ρημάτων  δντα  συνάφειας  τά  μέλη  δια- 

σπώντες  αίρετικοι  κακουργοϋσιν'  άλλ’  έπειδήπερ  αύτοΐς  τάς 
φωνάς  κατά  μέρος  άναγινώσκειν  ήδύ,  καί  διά  τής  κατά  μέρος 

τών  φωνών  άναγνώσεως  τρανώτερον  ύμΐν  τής  τών  φωνών 

25  παρ’ έκείνοις  ληστείας  προθώμεν  τόν  έλεγχον.  «Ούκ  Αγγέλων», 
φησίν,  «έπιλαμβάνεται,  Αλλ ά  σπέρματος  Αβραάμ».  Μή  σπέρμα 

2.  Έβρ.  5,1-3. 

3.  Έβρ.  2,16-3,3. 
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τό  Θεό  για  χάρη  τους  και  για  νά  προσφέρει  δώρα  και  θυσίες  για 

τις  άμαρτίες  τους.  Μπορεί  νά  δείχνει  άνοχή  σε  όσους  ζοΰν 

στην  άγνοια  και  στην  πλάνη,  άφοΰ  και  ό  ίδιος  έχει  άνθρώπινες 

άδυναμίες.  Και  έξ  αιτίας  τους  είναι  ύποχρεωμένος  νά  προσφέ¬ 
ρει,  όπως  για  τό  λαό,  έτσι  και  για  τον  έαυτό  του,  θυσίες  για  τις 

άμαρτίες  του»2.  Ή  φύση  όμως  τής  Θεότητας  δεν  έχει  άνάγκη 
άπό  τήν  τελείωση  πού  παρέχεται  άπό  τη  χάρη  . 

2.  Άπό  που  λοιπόν  νόμισαν  αύτοί  ότι  ό  Λόγος  του  Θερϋ  έχει 

όνομασθεί  τώρα  άρχιερέας,  αύτός  πού  δεν  έχει  άνάγκη  άπό  θυ¬ 

σίες  για  τή  δική  του  προκοπή,  όπως  οί  άρχιερείς;  Ό  κάτοχος 

τής  Θεότητας,  πού  δέν  έχει  ληφθεί  άπό  άνθρώπους,  έγκαθίστα- 

ται  άρχιερέας  νά  ύπηρετεΐ  τό  Θεό  γιά  χάρη  των  άνθρώπων,  αύ¬ 

τός  πού  άπό  κανένα  δέ  γνωρίζεται  άπ’  όσα  είπε  ό  ’Άρειος  ένα- 
ντίον  του.  Γιατί  πρόσεχε  πού  όλα  αύτά  τά  έπόμενα  λόγια  είναι 

ξένα  προς  τό  ύψος  τής  Θεότητας,  άναφέροντας  αύτά  γιά  λίγο 

άπό  τήν  άρχή.  «Δέν  ένδιαφέρεται»,  λέγει,  «νά  βοηθήσει  άγγέ- 

λους,  άλλα  τούς  άπογόνους  τού  Αβραάμ.  ’Έπρεπε  λοιπόν  νά  γί¬ 
νει  σε  όλα  όμοιος  με  τούς  άδελφούς  του,  γιά  νά  γίνει  εύσπλα- 

χνικός  και  πιστός  άρχιερέας,  στήν  ύπηρεσία  του  Θεού,  γιά  νά 

έξιλεώσει  τις  άμαρτίες  του  λαού.  Γιατί,  έπειδή  ό  ίδιος  ύπέφερε 

και  δοκιμάσθηκε,  μπορεί  τώρα  νά  βοηθήσει  αύτούς  πού  δοκι¬ 

μάζονται.  Γι’  αύτό,  άδελφοι  άγιοι,  έσεΐς  πού  κληθήκατε  άπό 
τον  ούρανό,  κατανοήστε  τον  άπόστολο  και  άρχιερέα  τής  πίστης 

πού  όμολογοΰμε,  τον  Ιησού  Χριστό,  ό  όποιος  ήταν  πιστός  σ’ 
αύτόν  πού  τό  έκαμε»3. 

Αύτά  τά  μέλη  τής  συνέχειας  των  λόγων  διασπώντας  οί  αι¬ 

ρετικοί  διαπράττουν  κακούργημα.  Άλλ’  έπειδή  σ’  αύτούς  ήταν 
εύχάριστο  νά  διαβάζουν  τά  λόγια  ξεχωριστά,  καί  μέ  τήν  ξεχω¬ 

ριστή  άνάγνωση  των  λόγων  ας  παρουσιάσουμε  σε  σάς  τον 

έλεγχο  πιο  καθαρό  άπό  τή  διαβολή  των  δικών  τους  λόγων. 

«Δέν  ένδιαφέρεται»,  λέγει,  «νά  βοηθήσει  άγγέλους,  άλλά  τούς 
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τον  Αβραάμ  ή  Θεότης;  ’Άκοοσον  και  την  έπομένην  φωνήν 

«"ΟΘεν  ώφειλεν  κατά  πάντα  τοΐς  άδελφοις  όμοιωθήναι ».  Μή 
τή  θεότητι  έσχεν  ό  Θεός  Λόγος  τινάς  αδελφούς  έοικότας;  Σκο¬ 

πεί  και  το  τούτοις  εύθυς  συναπτόμενον  «ΐνα  έλεήμων»,  φησίν, 

5  «γένηται  και  πιστός  άρχιερευς  τά  προς  τον  Θεόν,  εις  το  ίλάσκε- 

σθαι  τάς  Αμαρτίας  του  λαού-  έν  φ  γάρ  πέπονθεν  αυτός  πειρα- 
σθεις  δύναται  τοΐς  πειραζομένοις  βοηθήσαι». 

Ούκ  οόν  ό  παθών  άρχιερευς  έλεήμων,  παθητός  δέ  ό  ναός, 

ούχ  ό  ζωοποιός  του  πεπονθότος  Θεός,  σπέρμα  Αβραάμ  «ό  χθες 

ιοκαϊ  σήμερον»  κατά  την  Παύλου  φωνήν  ούχ  ό  λέγων  «πριν 

! Αβραάμ  γενέσθαι  έγώ  είμι»,  όμοιος  τοΐς  άδελφοις  κατά  πάντα, 

ό  ψυχής  Ανθρώπινης  και  σαρκός  άναλαβών  Αδελφότητα-  ούχ  « ό 

έωρακώς  έμέ  έώρακε  τόν  Πατέρα »,  Απόστολος  ό  ήμΐν  όμοού- 

σιος  και  κεχρήσθαι  κηρύττων  αίχμαλώτοις,  Απόστολος  και  λέ- 
•  _  ^ 

15  γων  έν  Ίουδαίοις  σαφώς *  «Πνεύμα  Κυρίου  έπ’  έμέ,  ού  ένεκεν 

έχρισέν  με,  εύαγγ ελίσασθαι  πτωχοΐς  άπέσταλκέν  με»  *  χρίεται  δέ 

άνθρωπότης,  ού  Θεότης,  αίρετικέ'  ούτος  ό  πιστός  τω  Θεφ  πε- 

ποιημένος  άρχιερεύς.  Έγένετο  γάρ  ούτος,  ούκ  άϊδίως  προήν  ού¬ 

τος,  ό  κατά  μικρόν  είς  άρχιερέως,  αιρετικέ,  προκόψας  Αξίωμα. 

20  Και  άκουε  σαφεστέρας  σοι  τούτο  διαβοώσης  φωνής-  «έν 

ταΐς  ήμέραις»,  φησίν,  «τής  σαρκός  αύτού,  δεήσεις  τε  και  ίκετη- 

ρίας  πρός  τόν  δυνάμενον  σώζειν  αύτόν  έκ  θανάτου,  μετά  κραυ- 

γής  ίσχυράς  και  δακρύων  προσενέγκας,  και  είσακουσθεις  άπό 

τής  εύλαβείας,  καίπερ  ών  Υίός,  έμαθεν  την  ύπακοήν,  καί  τε- 

4.  Έβρ.  13,8. 

5.  ’  Ιω.  8,58. 
6.  Ίω.  14,9. 

7.  Ήσ.  61,1*  Λουκά  4,18. 
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απογόνους  του  Αβραάμ».  Μήπως  ή  θεότητα  είναι  άπόγονος 

του  Αβραάμ;  "Ακούσε  και  τήν  έπόμενη  φράση*  «γι’  αύτό  έπρε¬ 
πε  νά  γίνει  όμοιος  σέ  όλα  με  τούς  άδελφούς  του».  Μήπως  ό 

Λόγος  του  Θεού  έχει  κάποιους  άδελφούς  όμοιους  με  τή  θεότη¬ 

τα;  Εξέταζε  και  αύτό  πού  συνδέεται  άμέσως  μ’  αύτά*  «για  νά  γί¬ 
νει»,  λέγει,  «εύσπλαχνικός  και  πιστός  άρχιερέας  στήν  ύπηρε- 
σία  του  Θεού,  γιά  νά  έξιλεώνει  τις  άμαρτίες  τού  λαού.  Γιατί, 

έπειδή  ό  ίδιος  ύπέφερε  και  δοκιμάσθηκε,  μπορεί  τώρα  νά  βοη¬ 
θήσει  αύτούς  πού  δοκιμάζονται». 

Δεν  είναι  λοιπόν  αύτός  πού  έπαθε  άρχιερέας  εύσπλαχνι¬ 

κός,  και  ό  ναός  παθητός*  δεν  είναι  ό  ζωοποιός  αύτοΰ  πού  έπα¬ 

θε,  ό  Θεός,  άπόγονος  τού  Αβραάμ,  αύτός  πού  κατά  τήν  έκφρα¬ 

ση  τού  Παύλου  «είναι  ό  ίδιος  χθες  και  σήμερα»4.  Δεν  ήταν  αύ¬ 

τός  πού  έλεγε,  «έγώ  ύπάρχω  προτού  νά  γεννηθεί  ό  Αβραάμ»5, 
όμοιος  σέ  όλα  με  τούς  άδελφούς  του,  αύτός  πού  έλαβε  τήν 

άδελφική  σχέση  άπό  άνθρώπινη  ψυχή  και  σάρκα.  Δεν  ήταν 

άπόστολος  αύτός  πού  είπε,  «έκείνος  πού  έχει  δει  έμένα  έχει  δει 

τον  Πατέρα»6,  αύτός  πού  είχε  τήν  ίδια  φύση  με  μάς  και  πού  πα- 

ράγγελνε  νά  κηρύττουμε  στους  αίχμαλώτος,  δεν  ήταν  άπόστο¬ 

λος  αύτός  πού  έλεγε  καθαρά  στούς  Ιουδαίους,  «τό  Πνεύμα  τού 

Κυρίου  είναι  έπάνω  μου  γιατί  με  έχρισε  και  με  έστειλε  νά  φέρω 

στούς  φτωχούς  τό  χαρμόσυνο  μήνυμα»7.  Χρίεται,  αιρετικέ,  ή 
άνθρώπινη  φύση  και  όχι  ή  θεία.  Αύτός,  ό  πιστός  στο  Θεό,  έγινε 

άρχιερέας.  "Εγινε  λοιπόν  άρχιερέας,  δεν  προϋπήρχε  αιωνίως. 
Αύτός  είναι,  αιρετικέ,  πού  προόδευε  σιγά-  σιγά  στο  άξίωμα  τού 

άρχιερέα. 

Και  άκου  πιο  καθαρή  φωνή  πού  τό  φωνάζει  δυνατότερα 

αύτό  σέ  σένα.  «Ό  Χριστός»,  λέγει,  «κατά  τις  ήμέρες  τής  έπί- 

γειας  ζωής  του  έκανε  μέ  δυνατές  κραυγές  και  δάκρυα  προσευ¬ 

χές  και  παρακλήσεις  σ’  έκείνον  πού  μπορούσε  νά  τον  σώσει 

άπό  τό  θάνατο.  Και  εισακούσθηκε,  γιατί  είχε  εύλάβεια.  ’Άν  καί 
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λειωθείς  έγένετο  τοΐς  όπακούονσιν  αύτφ  πδίσιν  αίτιος  σωτηρίας 

αιωνίου».  Τελειούται  δε  ό  κατά  μικρόν  προκόπτων,  αιρετικέ · 

περί  ού  και  Λουκάς  έν  τοΐς  Εόαγγελίοις  βοψ  Ιησούς  δε  προέκο- 

πτεν  ήλικίμ  και  σοφίψ  και  χάριτν  τούτφ  σύμφωνα  και  Παύλος 

5  φθεγγ όμενος,  «τελειωθείς»,  φησίν,  «έγένετο  τοΐς  όπακούουσιν 

αύτφ  πάσιν  αίτιος  σωτηρίας  αίωνίου,  προσαγορευθεις  ύπδ  τού 

Θεού  άρχιερεύς  κατά  την  τάζιν  Μελχισεδέκ»'  ούτος  δμως  ό 
κατά  τον  τής  στρατηγίας  συγκρινόμενος  τύπον,  ό  σπέρμα  τού 

Αβραάμ  κεκλημένος,  ό  κατά  πάντα  τοΐς  άδελφοΐς  παραπλήσιος, 

10  ό  χρόνφ  γεγενημένος  άρχιερεύς,  ό  διά  παθημάτων  τελειωθείς,  ό 

έν  φ  πέπονθεν  αύτος  πειρασθείς,  δυνάμενος  τοΐς  πειραζομένοις 

βοηθήσαι,  ό  κατά  τήν  τάξιν  Μελχισεδέκ  άρχιερεύς  τεταγμένος. 

3.  Τί  ούν  άνθερμηνεύεις  τφ  Παύλφ  τοΨίάπαθή  Θεόν  Λόγον, 

έπιγείω  καταμιγνύς  όμοιότητι,  και  παθητόν  άρχιερέα  ποιων;  Τί 

Ι5καϊ  πρός  τόν  των  γραμμάτων  άναιδίζεσθε  πρόδηλον  και  προς 

τόν  τής  έννοίας  τής  προκειμένης  σκοπόν;  Ή  μέν  ούν  πρός  τάς 

σύλλαβός  έζ  αύτών  των  φωνών  διαδέδεικται  μάχη ·  ίδωμεν  δε 
και  τόν  των  γραμμάτων  σκοπόν  πολύ  τής  αιρετικής  μυθολογίας 

άπμδοντα.  Κεκρατηκότος  πανταχου  του  κηρύγματος,  και  δη  και 

20  ταύτης  τής  των  νομίμων  πυράς,  λέγω  δη  τής  Ιερουσαλήμ,  Χρι¬ 

στιανισμόν  άστραπτούσης,  φθόνος  τις  τή  των  Εβραίων  έπιφυ- 

εϊς  σωτηρίς.,  την  έκ  τής  χάριτος  αύτοΐς  έπι  τόν  νόμον  αύθις  πα- 

λινδρομίαν  είργάζετο,  καί  τά  τής  άπάτης  έν  εύφημίφ  διά  του 

Χριστού  κεκρυμμένα  τοΐς  άπατώσιν  έποίει  τήν  Θήραν  εύληπτο- 

25  τέραν.  Τούς  γάρ  άπαξ  τφ  Χριστφ  προστεθέντας  τής  μέν  είς  αύ- 

τόν  καθάπαξ  ούκ  άπέστρεφον  πίστεως,  ώστε  μη  τφ  περί  τόν 

8.  Έβρ.  5,7-9  9.  Λουκά  2,52. 
10.  Έβρ.  5,10. 

11.  Γιά  τό  Μεχιδεσεδέκ  Βλ.  Γεν.  14,18-20*  Άριθμ.  18,21.  26*  Δευτ. 

18  1.  και  Έβρ.  7,1-14. 
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ήταν  Υιός,  έμαθε  την  ύπακοή.  Και  άφοΰ  έγινε  τέλειος,  έγινε  ή 

αιτία  να  σωθούν  για  πάντα  όλοι  όσοι  ύπακοΰν  σ’  αύτόν»8.  Γίνε¬ 

ται  όμως  τέλειος,  αίρετικέ,  αυτός  πού  προοδεύει  σιγά-σιγά.  Γι’ 

αύτόν  και  ό  Λουκάς  βροντοφωνάζει  στα  Εύαγγέλια*  «και  ό  Ιη¬ 

σούς  προόδευε  στην  ήλικία  και  στη  σοφία  και  στη  χάρη»9. 

Σύμφωνα  μ’  αύτό  μιλώντας  και  ό  Παύλος  λέγει*  «άφοΰ  έγινε  τέ¬ 

λειος,  έγινε  ή  αιτία  να  σωθούν  για  πάντα  όλοι  όσοι  ύπακούν  σ’ 
αύτόν  και  άνακηρύχθηκε  άπό  τό  Θεό  άρχιερέας,  κατά  την  τάξη 

τοΰ  Μελχισεδέκ»10.  Αύτός  όμως  είναι  έκεΐνος  πού  συγκρίνεται 
με  τον  τύπο  τής  στρατηγίας,  πού  ονομάσθηκε  άπόγονος  τοΰ 

Αβραάμ,  πού  έγινε  σχεδόν  όμοιος  σε  όλα  με  τούς  άδελφούς 

του,  πού  έγινε  με  τον  καιρό  άρχιερέας,  πού  με  τα  παθήματα  έγι¬ 

νε  τέλειος,  πού  επειδή  ύπέφερε  και  δοκιμάσθηκε  μπορεί  να 

βοηθήσει  αύτούς  πού  δοκιμάζονται,  πού  έχει  όρισθεΐ  άρχιερέας 

όπως  ό  Μελχισεδέκ11. 
3.  Γιατί  λοιπόν  έρμη  νεύεις  άντιθετα  άπό  τον  Παύλο  τον  άπα- 

θή  Λόγο  τοΰ  Θεού,  άναμειγνύοντας  έντελώς  αύτόν  με  τήν  έπί- 
γεια  όμοιότητα  και  κάνοντάς  τον  παθητό  άρχιερέα;  Γιατί  είστε 

άναιδεΐς  και  προς  τό  ολοφάνερο  των  λέξεων  και  προς  τό  σκοπό 

τής  έννοιας  αύτής;  Ή  μάχη  λοιπόν  προς  τις  συλλαβές  έχει  άπο- 

δειχθεΐ  πλήρως  άπ’  αύτά  τά  λόγια.  "Ας  δούμε  όμως  και  τό  σκο¬ 
πό  των  λέξεων  να  διαφέρει  πολύ  άπό  τήν  αιρετική  μυθολογία. 

’Όταν  έπικράτησε  παντού  τό  κήρυγμα  και  μάλιστα  όταν  και  αύ¬ 
τός  ό  βωμός  των  θυσιών,  δηλαδή  ή  Ιερουσαλήμ,  άστραφτε  τό 

Χριστιανισμό,  κάποιος  φθόνος  πού  ξεπρόβαλε  στή  σωτηρία 

των  Εβραίων  προκαλοΰσε  σ’  αύτούς  τήν  έπιστροφή  πάλι  άπό 
τή  χάρη  στο  νόμο  και  ή  άπάτη,  πού  ήταν  κρυμμένη  στον  έπαινο 

τοΰ  Χριστού,  έκανε  σ’  αύτούς  πού  παρέσυραν  με  τήν  άπάτη  πιο 
εύκολη  τήν  έπιχείρησή  τους.  Γιατί  αύτούς,  πού  μια  φορά  προσ¬ 
τέθηκαν  στο  Χριστό,  δεν  τούς  έπέστρεφαν  μονομιάς  άπό  τήν 

πίστη  σ’  αύτόν,  ώστε  με  τό  φανερό  πόλεμο  για  τον  άγαπώμενο 
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φιλούμενον  έκ  προδήλου  πολέμω  προς  την  τής  άπάτης  έγεΐραι 

τους  την  άπάτην  όπομένοντας  νήψιν,  άλλ’  εύπιθάνοις  έδελέαζον 

λόγοις’  μέγας,  φασίν,  ό  Χριστός *  πώς  γάρ  ού  μέγας,  ού  και  τα 

τής  προσηγορίας  αίδέσιμα  πάθεσιν  και  την  εϊς  τούτον  ούκ  άν  τις 

5  ύμών  καταπέμψαιτο  πίστιν; 

Έκεΐνο  δε  φυλάττεσθαι  δει  το  μη  νομίζειν  του  νόμου  λοι¬ 

πόν  την  φυλακήν  περιττήν,  μηδε  τής  κατ'  αότόν  άλλην  προτιμάν 
πολιτείαν,  ή  τόπον  έτερον  μακαριστών  άμοιβών  παρά  τον  τής 

Παλαιστίνης  άναμένοντας  κλήρον,  ή  τής  Λευϊτικής  ίερωσύνης 

10  άλλην  ηγουμένους  τιμιωτέραν,  άλλ’ έχεσθαι  μεν  τής  εις  Χριστόν 

διαθέσεως,  άκίνητα  δε  τα  του  νόμου  φυλάττειν.  06τω  τών  παρ’ 
Έβραίοις  έπι  τον  νόμον  παρασυρομένων  πιστών  άλγήσας  προς 

την  άπάτην  ό  Παύλος  δείκνυσι  τώ  του  Χρίστου  προσώπφ  τα 

του  νόμου  κεκινημένα,  και  προς  την  τής  ίερωσύνης  άντιλογίαν 

15  άνθίσταται,  του  τής  ένανθρωπήσεως  μυστηρίου  τον  σκοπόν  έκ- 

καλύπτων  «ούκ  άγγέλων»,  φησίν,  «έπιλαμβάνεται,  άλλα  σπέρ¬ 

ματος  Αβραάμ  έπιλαμβάνεται».  Ή  δι’  άνθρωπίνης  σαρκός  του 
Δεσπότου,  φησίν,  έπιδημία  Χριστού  τής  τών  άνθρώπων  ένεκα 

γεγένηται  φύσεως,  όπόσχεσιν  εύλογΐας  άρχαίαν  βεβαιοΰσα  τώ 

20  γένει.  Είλήφει  γάρ  ό  πατριάρχης  όπόσχεσιν  ένευλογηθήσεσθαι 

έν  τώ  σπέρματι  αύτοϋ  πάντα  τά  έθνη. 

Διήλθε  μετά  την  όπόσχεσιν  χρόνος,  ηόξήθη  το  του  σπέρ¬ 

ματος  γένος,  προέκοψεν  ό  τών  έτών  άριθμός,  τοΐς  έθνεσιν  δε 

ούδαμού μεταβολή  προς  εύσέβειαν,  οόδέν  είδος  έπ’  αύτοϊς  εύλο- 

25  γίας.  Αλλά  γάρ  καϊ  αότό  τού  πατριάρχου  το  γένος  είς  ειδωλολα¬ 

τρίας  κατάραν  μετέστραπτο,  δυσσεβοϋν  έν  Αίγύπτω,  την  Πα¬ 

λαιστίνην  ρυπουν,  προσκυνούν  παρά  Πέρσαις  εικόνα.  Πώς  ούν 

12.  Γεν.  22,18. 
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νά  μήν  ξεσηκώσουν  έναντίον  τής  απάτης  έκείνους  πού  άντιμε- 

τώπιζαν  τήν  απάτη  με  νηφαλιότητα,  άλλά  τούς  δελέαζαν  με  λό¬ 

για  εύκολοπίστευτα.  Μεγάλος,  λέγει,  είναι  ό  Χριστός·  γιατί 
πώς  δεν  είναι  μεγάλος  αύτός  πού  καί  τό  όνομά  του  στά  πάθη  εί¬ 

ναι  σεβαστό  καί  τήν  πίστη  σ’  αύτόν  δε  θά  μπορούσε  κανείς  σας 
νά  τήν  καταλύσει; 

"Ομως  πρέπει  νά  προσέχουμε  αύτό,  νά  μή  νομίζουμε 
δηλαδή  περιττή  στή  συνέχεια  τήν  τήρηση  τού  νόμου,  ούτε  νά 

προτιμούμε  άπ’  αύτόν  άλλο  τρόπο  ζωής  ή  νά  περιμένουμε  γιά 
τις  μακαριστές  άμοιβές  άλλο  τόπο  άπό  τον  κλήρο  τής  Παλαι¬ 

στίνης  ή  νά  θεωρούμε  άλλη  ιεροσύνη  πιο  τίμια  άπό  τή  Λευϊτι- 

κή,  άλλά  νά  άφοσιωνόμαστε  βέβαια  στήν  άγάπη  προς  τό  Χρι¬ 

στό,  καί  νά  τηρούμε  όμως  άμετάβλητο  τό  νόμο.  ’Έτσι  ό  Παύ¬ 
λος,  έπειδή  πόνεσε  γιά  τήν  άπάτη,  κατά  τήν  όποια  οί  πιστοί 

άπό  τούς  Εβραίους  παρασύρονταν  στο  νόμο,  άποδεικνύει  πώς 

τά  τού  νόμου  έχουν  μεταφερθεΐ  στο  πρόσωπο  τού  Χριστού  καί 

άντιστέκεται  στήν  άντιλογία  τής  Ιεροσύνης,  φανερώνοντας  τό 

σκοπό  τού  μυστηρίου  τής  ένανθρώπησης*  «δεν  ένδιαφέρεται», 
λέγει,  «νά  βοηθήσει  άγγέλους,  άλλά  τούς  άπογόνους  τού 

Αβραάμ».  Ή  έλευση,  λέγει,  τού  Δεσπότη  Χριστού  με  άνθρώπι- 

νη  σάρκα  έχει  γίνει  έξ  αιτίας  τής  φύσης  τών  άνθρώπων,  έπιβε- 
βαιώνοντας  παλαιά  ύπόσχεση  εύλογίας  στο  άνθρώπινο  γένος. 

Γιατί  είχε  λάβει  ό  πατριάρχης  ύπόσχεση  πώς  με  ένα  άπό  τούς 

άπογόνους  του  θά  εύλογηθούν  όλα  τά  έθνη12. 
Πέρασε  μετά  τήν  ύπόσχεση  καιρός,  αύξήθηκε  τό  γένος 

τών  άπογόνων,  μεγάλωσε  ό  άριθμός  τών  έτών,  άλλά  πουθενά 

στά  έθνη  δεν  έγινε  μεταβολή  πρός  τήν  εύσέβεια,  κανένα  είδος 

εύλογίας  σ’  αύτά.  ’Αλλά  καί  αύτό  άκόμα  τό  γένος  τού  πατριάρ¬ 
χη  είχε  έπιστρέψει  στήν  κατάρα  τής  ειδωλολατρίας,  δυσσεβώ- 

ντας  στήν  Αίγυπτο,  μολύνοντας  τήν  Παλαιστίνη,  προσκυνώ¬ 
ντας  εικόνα  στό  διάστημα  τής  δουλείας  του  στούς  Πέρσες.  Πώς 
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'τά  τής  έπάγγελίας  έκβή;  Πώς  ώς  ψευδής  ή  θεία  μή  κινδυνεύσω 
φωνή;  Τις  ό  προς  τοσαύτην  Θεφ  πιστεύων  ύπόσχεσιν;  Ό  νομο- 

θέτης  Μωϋσής;  Μέγας  μεν  ώς  αληθώς  ό  προφήτης  και  προφη¬ 

τών  άπάντων  κεφάλαιον,  άλλ’  εύθύς  τω  Θεώ  προς  μεσιτείαν 
5  και  γηΐνης  έλευθερίας  δειλός  και  την  δειλίαν  προς  τον  Θεόν  έκ- 

βοών'  « δέομαι ,  Κύριε,  προχείρισαι  άλλον  δυνάμενον,  δν  άπο- 

στελεΐς».  Άλλ’  Άαρών  προς  την  τής  εύλογΐας  διακονίαν  αύτάρ- 
κης;  Λαμπρός  μεν  ό  ιερευς  και  τής  νομικής  ίερωσύνης  κρηπίς, 

άλλ’  άσεβέσιν  εύκατάπληκτος  δήμοις,  ώς  ή  μοσχοποιία  διέδει- 

10  ξεν’  σεμνός  και  Ήλίας  και  ζήλου  φλογώδους  άποβάλλων  σπιν¬ 

θήρας,  άλλ’ άμαρτωλοΐς  έπαχθής. 
Ούκ  ήν  ούδαμόθεν  προς  την  τής  εύλογίας  μεσίτης  ύπόσχε- 

σιν,  είδωλολατρούντων  έθνών,  Ιουδαίων  συνασεβούντων,  προ¬ 

φητών  κεκραγότων  «δέομαι,  Κύριε,  προχείρισαι  άλλον  δυνάμε¬ 

ι  5  νον,  δν  άποστελεΐς»,  ιερέων  ή  συγχωρούντων  άμαρτωλοΐς  ύπέρ 

μέτρον,  ή  κολαζόντων  άφειδώς  παρά  πόδας.  ’Έδει  τοίνυν  προς 
την  τής  εύλογΐας  μεσιτείαν  άρχιερέως,  τή  φύσει  μεν  έκ  του  γέ¬ 

νους  του  Αβραάμ  τικτομένου,  τή  δε  άξίμ  προφητών  άνωτέρου, 

άνα μαρτήτου  και  πράου,  παθητοΰ  μέν  ώς  συγγενούς  Αβραάμ, 

20  άλλ’  έν  κινδύνοις  είδότος  προς  τον  Θεόν  έκβοάν  «πλήν  ού  τί 
έγώ  θέλω,  άλλά  συ».  Τίκτεται  δη  πρός  τούτο  Χριστός,  ούκ  άγ- 

γέλων  περιθέμενος  φύσιν  ού  γάρ  έκ  γένους  άγγέλων  εύλογίαν 

άνθρώποις  ό  Θεός  καθυπέσχετο,  άλλ’  έκ  σπέρματος  Αβραάμ 
τού  τοΐς  έπαγγελίαν  είληφόσιν  όμοιου. 

25  Τούτο  νΰν  τό  προκείμενον  Παύλω  το  τοΐς  την  κατά  Χρι - 

13.  Έξ.  4,13. 

14.  Βλ.  Έξ.  32,1-6. 

15.  Μάρκ.  14,36. 
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λοιπόν  νά  πραγματοποιηθεί  ή  έπαγγελία;  Πώς  να  μην  φανεί 

πώς  είναι  ψεύτικος  ό  θειος  λόγος;  Ποιος  ήταν  αύτός  πού  μεσί¬ 

τευε  στο  Θεό  για  τόσο  μεγάλη  ύπόσχεση; Ό  νομοθέτης  Μωυ- 

σής;  ΤΗταν  μεγάλος  πραγματικά  ό  προφήτης  έκεΐνος  και 

πρώτος  άπ’  όλους  τούς  προφήτες,  άλλα  δειλός  άπό  τήν  πρώτη 
στιγμή  γιά  μεσιτεία  τής  γήινης  έλευθερίας  ένώπιον  του  θεού 

και  τή  δειλία  του  τή  φώναζε  στο  Θεό*  «σε  παρακαλώ,  Κύριε, 

άνάδειξε  κάποιον  άλλο  ικανό,  και  αύτόν  νά  στείλεις»13.  Μήπως 

ό  Άαρών  ήταν  ικανός  γιά  τή  διακονία  τής  εύλογίας;  ΤΗταν  βέ¬ 
βαια  έξαιρετικός  Ιερέας  και  θεμέλιο  τής  Ιεροσύνης  τού  νόμου, 

άλλά  εύκολα  φοβόταν  τον  άσεβή  λαό,  όπως  άπέδειξε  ή  κατα¬ 

σκευή  τού  χρυσού  μοσχαριού14.  Και  ό  Ήλίας  ήταν  σεμνός  και 

είχε  φλογερό  ζήλο  πού  έβραζε,  άλλά  ήταν  μισητός  στούς  άμαρ- 
τωλούς. 

Δεν  ύπήρχε  άπό  πουθενά  μεσίτης  γιά  τήν  ύπόσχεση  τής 

εύλογίας,  άφού  τά  έθνη  πίστευαν  στά  είδωλα,  οί  Ιουδαίοι  άσε- 

βούσαν  και  οι  ίδιοι  οί  προφήτες  φώναζαν,  «σε  παρακαλώ,  Κύ¬ 

ριε,  άνάδειξε  κάποιον  άλλο  ικανό,  και  αύτόν  νά  στείλεις»,  και 

άφού  οί  ίερεΐς  ή  συγχωρούσαν  ύπέρμετρα  τούς  άμαρτωλούς  ή 

τούς  τιμωρούσαν  ύπερβολικά  καί  άμέσως.  Χρειαζόταν  λοιπόν 

γιά  τή  μεσιτεία  τής  εύλογίας  ένας  άρχιερέας,  γεννημένος  κατά 

τή  φύση  άπό  τό  γένος  τού  Αβραάμ,  άνώτερος  κατά  τήν  άξια 

άπό  τούς  προφήτες,  άναμάρτητος  καί  πράος,  εύπαθής  βέβαια 

σάν  συγγενής  τού  Αβραάμ,  άλλά  στούς  κινδύνους  νά  γνωρίζει 

νά  φωνάζει  στο  θεό*  «άς  μή  γίνει  όμως  τό  δικό  μου  θέλημα 

άλλά  τό  δικό  σου»15.  Γεννιέται  λοιπόν  γι’  αύτό  ό  Χριστός, 
χωρίς  νά  περιβληθεΐ  τή  φύση  τών  άγγέλων,  γιατί  ό  Θεός  δεν 

ύποσχόταν  στούς  άνθρώπους  εύλογία  άπό  τό  γένος  τών  άγγέ¬ 

λων,  άλλά  άπό  τούς  άπογόνους  τού  Αβραάμ,  πού  ήταν  όμοιος  μ’ 
αύτούς  πού  έλαβαν  τήν  ύπόσχεση. 

Αύτό  τώρα  είναι  τό  ζήτημα  πού  άπασχολεΐ  τον  Παύλο,  τό 
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στον  ίερωσύνην  περιττήν  ήγουμένοις  δείξω  την  τής  εύλογίας 

άνεο  τούτης  μή  πληρουμένην  ύπόσχεσιν.  " Οτι  δε  ού  πλάττω  την 
έννοιαν,  έκ  τής  των  ρημάτων  ύμεΐς  άκολουθ ίας  δικάσατε,  συν - 

τείνοντες  έαυτοΰς  προς  την  των  είρημένων  λεπτότητα.  Βούλο- 

5  μαι  γάρ  και  τοΐς  άκριβεστέροις  ύμάς  προεθίσαι  διδάγμασιν,  ϊνα 

γένησθε  δήμος  ήκριβωμένος  των  θείων  διδάσκαλος.  «Ούκ  άγ- 

γέλων»,  φησίν,  «έπιλαμβάνεται,  άλλα  σπέρματος  Αβραάμ  έπι- 

λαμβάνεται».  Ού  προς  άγγ ελικήν,  φησίν,  ό  των  όλων  Δεσπότης 

έπίσκεψιν  έδραμεν,  άλλα  προς  γένος  Αβραάμ  έκπεσειν  εύλογίας 

10  παλαιάς  κινδννεδον.  Και  τί  τούτο  προς  το  κείμενον,  Παύλε; 

«  "Οθεν  ώφειλεν»,  φησίν,  «κατά  πάντα  τοΐς  άδελφοΐς  όμοιωθή- 
ναι,  ϊνα  έλεήμων  γένηται  και  πιστός  άρχιερενς  τά  προς  τον 

θεόν». 

Επειδή  γένους,  φησίν,  ήλθεν  Αβραμιαίου  Σωτήρ,  εύλο- 

15  γίας  μέν  προειληφότος  ύπόσχεσιν,  άρχιερέως  δε  προς  ταότην 

άναμαρτήτου  και  συμπαθούς  δεομένου,  γίνεται  του  γένους  αύτός 

του  Αβραάμ  κατά  σάρκα,  και  το  τής  φύσεως  κοινόν  έν  τφ  του 

Αβραάμ  άναδέχεται  γένει,  ϊνα  δείξας  έν  έαυτφ  τό  τής  φύσεως 

πρόσωπον  άμαρτίας  έλεύθερον,  γένηται  τή  φύσει  και  συμπαθής 

20  εύλογίας  μεσίτης  τή  προς  τό  τής  φύσεως  παθητόν  κοινωνίμ,  και 

βέβαιος  διά  παντός  βοηθός  τφ  δι  ’  άναμαρτήτου  καί  ζώντος  άει 
συγγενούς  μεσιτεύειν.  Τίς  ούν  ή  του  θανάτου  χρεία  τφ  καθαρφ 

τε  παντός  πλημμελήματος  καί  μετά  μικρόν  άνίστασθαι  μέλλον - 

τι;  «Έν  φ»,  φησίν,  «πέπονθεν  αύτός  πειρασθεις  δυναται  τοΐς 

25  πειραζομένοις  βοηθήσαι».  Αύτό,  φησίν,  αύτό  τό  του  πάθους  έν 

άναμαρτήτω  σαρκι  συμβάν  πειρατήριον  δυναστεία  τις  αύτφ 

ύπέρ  των  συγγενών  δικαιολογία  άήττητος,  ώς  ύπερβλή  τής 
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νά  δείξει  δηλαδή  σ’  αύτούς  πού  θεωρούν  περιττή  τήν  ίερωσυνη 
τού  Χριστού  πώς  ή  ύπόσχεση  τής  εύλογίας  δεν  έκπληρωνόταν 

χωρίς  αύτή  τήν  ίερωσυνη.  'Ότι  δμως  δε  είναι  φαντασία  μου 
αύτή  ή  έννοια,  κρίνετέ  το  σεις  άπό  τή  συνέχεια  των  λόγων, 

συγκεντρώνοντας  τον  εαυτό  σας  στήν  ακρίβεια  των  λεγομένων. 

Γιατί  θέλω  νά  σάς  συνηθίσω  πρώτα  καί  στις  πιο  λεπτομερείς 

διδασκαλίες,  για  νά  γίνετε  λαός  δάσκαλος  γνωρίζοντας  με 

άκρίβεια  τά  θεία  πράγματα.  «Δεν  ένδιαφέρεται»,  λέγει,  «νά 

βοηθήσει  άγγέλους,  άλλά  τούς  άπογόνους  τού  Αβραάμ».  Δεν 

έτρεξε,  λέγει,  ό  Κύριος  των  όλων  σε  αγγελική  έπίσκεψη,  άλλά 

στο  γένος  τού  Αβραάμ  πού  κινδύνευε  νά  χάσει  τήν  παλαιά  εύ- 

λογία.  Καί  τί  σχέση  έχει  αύτό  με  τό  κείμενο,  Παύλε;  «Γι’  αύτό 
έπρεπε»,  λέγει,  «νά  γίνει  όμοιος  σε  όλα  με  τούς  άδελφούς  του, 

γιά  νά  γίνει  εύσπλαχνικός  καί  πιστός  άρχιερέας  στήν  ύπηρεσία 
τού  θεού». 

Επειδή,  λέγει,  ήρθε  ό  Σωτήρας  άπό  τό  γένος  τού 

Αβραάμ,  πού  είχε  βέβαια  λάβει  ύπόσχεση  εύλογίας,  άλλά 

χρειαζόταν  γι’  αύτό  έναν  άρχιερέα  άναμάρτητο  καί  συμπονετι¬ 
κό,  γεννιέται  αύτός  κατά  σάρκα  άπό  τό  γένος  τού  Αβραάμ, 

ώστε,  άφού  δείξει  στον  έαυτό  του  τό  πρόσωπο  τής  φύσης  άπαλ- 

λαγμένο  άπό  τήν  άμαρτία,  νά  γίνει  με  τή  συμμετοχή  του  στήν 

άνθρώπινη  φύση  συμπονετικός  προς  τή  φθαρτή  άνθρώπινη 

φύση,  μεσίτης  τής  εύλογίας  καί  σταθερός  πάντοτε  βοηθός  με 

τό  νά  μεσιτεύει  με  άναμάρτητο  καί  αίώνιο  συγγενή.  Ποιά  λοι¬ 

πόν  ήταν  ή  άνάγκη  τού  θανάτου  σ’  αύτόν  πού  ήταν  καθαρός  άπό 
κάθε  άμάρτημα  καί  έπρόκειτο  ύστερα  άπό  λίγο  νά  άναστηθεΐ; 

«Επειδή»,  λέγει,  «ύπέφερε  καί  δοκιμάσθηκε  ό  ίδιος  μπορεί  νά 

βοηθήσει  αύτούς  πού  δοκιμάζονται».  Αύτός,  λέγει,  αύτός  ό  πει¬ 

ρασμός  τού  πάθους,  πού  συνέβηκε  σε  άναμάρτητη  σάρκα  είναι 

σ’  αύτόν  κάποια  έξουσία  γιά  τούς  συγγενείς  του,  δικαιολογία 

άκατανίκητη,  ώς  ύπεροχή  τής  δύναμης  έναντι  τής  έξουσίας  το»~ 
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παρά  του  διαβόλου  δυναστείας  άδικου  π ολεμουμένου  τφ  μηδέν 

τον  έν  αότοΐς  άναμάρτητον  άνθρωπον  άγευστον  τής  ύπ’  έκείνου 
παρελθεϊν  έπηρείας. 

« ’ΌΘεν,  άδελφοι  άγιοι,  κλήσεως  έπουρανίου  μέτοχοι,  κα- 
5  τανοήσατε  τον  άπόστολον  και  αρχιερέα  τής  όμολογίας  ήμών  Ίη- 

σοΰν  Χριστόν,  πιστόν  όντα  τφ  ποιήσαντι  αύτόν».  "Οντος  ούν 
ύμϊν  τούτου  μόνου,  φησίν,  άρχιερέως  συμπαθούς  και  συγγενούς 

και  βεβαίου,  τής  εις  αύτόν  μή  περιτρέπεσθε  πίστεως.  Αύτός  γάρ 

ύμϊν  τής  έπηγγελμένης  άρχιερευς  εύλογίας  έκ  σπέρματος 

ψ·*
 

10  Αβραάμ  άπ εστάλη,  ώς  ύπέρ  αύτού  και  τού  γένους  την  τού 

σώματος  θυσίαν  συνεπαγόμενος,  αύτός  μεσίτης  ής  ώμολογήσα- 

τε  πίστεως,  ώς  την  φύσιν  τφ  Θεφ  διά  τού  τής  φύσεως  έν  αύτφ 

καταλλάξας  άναμαρτήτου.  ΕΪτα,  ϊνα  μή  ξένα  κηρύττειν  Ίου - 

δαίοις  ό  Παύλος  νομίζηται  και  μηδαμού  τφ  θεφ  πεπραγμένα, 

15  έπήγαγεν'  «ώς  και  Μωϋσής  έν  δλφ  τφ  οϊκω  αύτού».  Ού  ξένον, 

φησίν,  άνθρωπον  ύποσχέσεσιν  θείαις  άνθρώπω  και  Θεφ  μεσι- 

τεύειν  προέλαβεν  γάρ  τής  μεσιτείας  ό  τόπος *  διά  Μωϋσέως  τού 

τφ  οίκείφ  πρός  θεόν  μειστεόσαντος  γένει.  Κ&ν  ταύτην,  αιρετι¬ 

κέ,  την  φωνήν  έρυθρίασον  «πιστός»,  φησίν,  «ό  Ιησούς  ώς  και 

20  Μωϋσής». 

Τί  οδν,  ώ  τής  Αρείου  κληρονόμε  φρενίτιδος,  τφ  θεφ 

Λόγφ  παρά  Παύλου  νομίζεις  τόν  Μωϋσέα  συγκρίνεσθαι;  Καί 

τοι  γε  περί  τού  τής  σαρκός  Ιωάννης  βοών  ύποδήματος'  «ούκ 

είμί»,  φησίν,  «ίκανός  λύσαι  τόν  ιμάντα  των  ύποδημάτων  αύ- 

25  τού».  Ίμάντος  ό  Ιωάννης  τού  τής  Δεσποτικής  σαρκός  ύποδήμα- 

τος  άνάξιον  έαυτόν  είναι  διαμαρτύρεται,  «ού  μεΐζων  έν  γεννη- 

τοΐς  γυναικών  ούκ  έγήγερται».  Συ  δε  τόν  τού  παντός  Κτίστην 

16.  Ίω.  1,27. 

17.  Ματθ.  11,11. 
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διαβόλου  πού  αγωνίζεται  άδικα  να  μήν  ξεφύγει  τή  δική  του 

βλάβη  ούτε  εκείνος  πού  ανάμεσα  στούς  άνθρώπους  είναι  άνα- 

μάρτητος. 

«Γι’  αύτό,  άδελφοι  άγιοι,  έσεΐς  πού  κληθήκατε  άπό  τον 
ούρανό,  κατανοήστε  τον  άπόστολο  και  άρχιερέα  τής  πίστης  πού 

όμολογοΰμε,  τον  Ιησού  Χριστό,  ό  όποιος  ήταν  πιστός  σ’  αύτόν 
πού  τον  έκαμε».  Αφού  λοιπόν,  λέγει,  αύτός  ήταν  σε  σάς  ό  μό¬ 

νος  άρχιερέας  συμπονετικός  και  συγγενής  και  σταθερός,  μήν 

έκτρέπεστε  άπό  τήν  πίστη  σ’  αύτόν.  Γιατί  αύτός  στάλθηκε  σε 
σάς  άπό  τούς  άπογόνους  τού  Αβραάμ  άρχιερέας  τής  εύλογίας 

πού  είχε  ύποσχεθεΐ  ό  Θεός,  για  νά  φέρει  μαζί  του  τή  θυσία  τού 

σώματός  του  γιά  τον  έαυτό  του  και  για  τό  γένος  των  άνθρώπων, 

έπειδή  είναι  ό  ίδιος  μεσίτης  τής  πίστης  πού  όμολογήσατε,  γιά 

νά  συμφιλιώσει  με  τή  δική  του  άναμάρτητη  φύση  τή  φύση  με 

τό  Θεό.  Στή  συνέχεια  γιά  νά  μή  θεωρείται  πώς  ό  Παύλος 

κηρύττει  στούς  Ιουδαίους  άγνωστα  πράγματα  και  τα  όποια  δεν 

τά  πραγματοποίησε  πουθενά  ό  Θεός,  πρόσθεσε*  «όπως  ήταν 
και  ό  Μωυσής  σε  όλο  τον  οίκο  του».  Δέν  έννοώ,  λέγει,  έναν 

ξένο  άνθρωπο  στις  θείες  ύποσχέσεις  νά  μεσιτεύει  άνάμεσα 

στον  άνθρωπο  και  στο  θεό,  γιατί  προηγήθηκε  ό  τύπος  τής  με¬ 

σιτείας·  με  τό  Μωυσή  πού  μεσίτευσε  στο  θεό  γιά  τό  δικό  του 
γένος.  Τουλάχιστο  νά  ντραπείς  αύτά  τά  λόγια,  αιρετικέ.  «Ήταν 

πιστός»,  λέγει,  «ό  Ιησούς  όπως  άκριβώς  και  ό  Μωυσής». 

Τί  λοιπόν,  κληρονόμε  τής  παραφροσύνης  τού  Άρείου,  νο¬ 
μίζεις  πώς  ό  Παύλος  συγκρίνει  τό  Μωυσή  με  τό  Θεό  Λόγο; 

Και  όμως  ό  Ιωάννης  γιά  τό  ύπόδημα  τής  σάρκας  του  φωνάζει 

λέγοντας*  «δέν  είμαι  άξιος  νά  λύσω  τό  λουρί  άπό  τά  ύποδήματά 

του»16.  Ό  Ιωάννης  «άπό  τον  όποιο  πιο  μεγάλο  άνθρωπο  δε  γέν¬ 

νησε  ώς  τώρα  γυναίκα»17,  όμολογεΐ  με  παρρησία  πώς  είναι  άνά- 
ξιος  γιά  τό  λουρί  τού  ύποδήματος  τής  σάρκας  τού  Κυρίου.  Έσύ 

όμως  συκοφαντείς  τον  Παύλο  πώς  κατέβασε  τον  Κτίστη  τού 
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είς  τήν  προς  Μωϋσέα  κατάγειν  όμοτιμίαν  τον  Παύλον  συκοφαν¬ 

τείς,  δς  ούδε  κατά  την  τής  άνθρωπότητος  τάξιν  διά  τήν  έκ  τής 

ν  προς  τήν  θεότητα  συνάφειας  άξιοι  έξισοΰσθαι  τον  Μωϋσέα  τφ 

Ίησου;  Δι’  ών  γάρ  έξής  φθέγγεται,  δείκνυσιν ■  είπών  γάρ,  «πι¬ 

εστός  6  Ιησούς  ώς  και  Μωϋσής  έν  δλω  τφ  οίκω  αύτοΰ»,  προσ- 

έθηκε  τούτοις  εύθύς’  «πλεΐονος  γάρ  ούτος  δόξης  παρά  Μωϋ- 

σήν  ήξίωται».  Καν  τή  των  φωνών  έναντιολογίμ  προσέχων  σύ- 

νες  τή  διανοίμ,  αιρετικέ.  Πιστός,  φησίν,  έστιν  ό  Ιησούς  ώς 

Μωϋσής-  είτα  πλείονος,  φησίν,  ούτος  δόξης  παρά  Μωϋσήν 

ίο  ήξίωται.  Ή  των  φωνών  προς  άλλήλας  έναντιότης  τήν  σύγκρι- 

σιν  δείκνυσιν  τής  τών  τύπων  όμοιότητος  ούσαν,  ού  τής  τών 

άξιωμάτων  ίσότητος  Μωϋσέως  και  Ίησου '  αιρετικός  δέ  ού 

φρίττει  τό  τής  Θεότητος  ύψος  είς  Μωσαϊκήν  κατάγων  θνητότη¬ 
τα. 

15  4.  Ταυτα  μϊν  περί  τής  τών  αιρετικών  κατά  τών  άποστολικών 

φωνών  ληστείας  είρήσθω  μοι.  Βούλομαι  δέ  τι  πλημμελούμενον 

παρ’  ύμών  είς  μέσον  διά  βραχέων  προθείς,  είς  τήν  του  πλημμε- 
λουμένου  προτρέψαι  διόρθωσιν  γοργοί  γάρ  προς  τά  καλά  καθε- 

στήκατε.  Τί  ούν  τό  πλημμελούμενον;  Προτίθεται  μετά  μικρόν 

20  τοΐς  πιστοΐς  τά  μυστήρια  ώς  στρατιώταις  τισιν  βασιλικόν  σιτη- 

ρέσιον’  τών  πιστών  δϊ  τότε  ούδαμοΰ  τό  στρατόπεδον,  άλλ’ 

ώσπερ  άχυρον  τφ  τής  ραθυμίας  άνέμω  τοΐς  κατηχουμένοις  συν- 

εκριπίζονται.  Και  σταυροΰται  μεν  κατά  τον  τύπον  Χριστός,  τή 

τής  ιερατικής  εύχής  μαχαίρι  σφαττόμενος,  τούς  έαυτου  δε  μα- 

25  θητάς  ώς  έπι  του  σταυροΰ  τό  πριν  πεφευγότας  εύρίσκει.  Δεινόν 

τό  πλημμέλημα  χωρίς  διωγμού  του  Χριστού  προδοσία,  χωρίς 

πολέμου  τής  Δεσποτικής  σαρκός  ύπό  πιστών  έγκατάλειψις.  Τί 

18.  Έβρ.  3,3. 
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παντός  στήν  ϊδια  άξια  μέ  τό  Μωυσή,  πού  ούτε  κατά  την  τάξη 

τής  άνθρώπινης  φύσης,  έξ  αιτίας  τής  συνένωσής  του  μέ  τή  θεό¬ 
τητα,  δε  θεωρεί  καλό  νά  έξισώνεται  ό  Μωυσής  μέ  τον  Ιησού; 

Και  αύτό  τό  άποδεικνύει  μέ  όσα  λέγει  παρακάτω.  Γιατί,  άφοϋ 

είπε,  «ήταν  πιστός  ό  Ιησούς,  όπως  άκριβώς  καί  ό  Μωυσής  σέ 

όλο  τον  οίκο  του»,  πρόσθεσε  άμέσως  σ’  αύτά*  «ό  Ιησούς  όμως 

άξιώθηκε  μεγαλύτερη  τιμή  άπό  τό  Μωυσή»18.  Ακόμα  καί  στήν  ν 
άντίφαση  των  λεγομένων  αν  προσέχεις,  αιρετικέ,  θά  τό  καταλά¬ 

βεις  αύτό.  Πιστός,  λέγει,  είναι  ό  Ιησούς  όπως  ό  Μωυσής·  έπει¬ 
τα  λέγει,  ό  Ιησούς  άξιώθηκε  μεγαλύτερη  τιμή  άπό  τό  Μωυσή. 

Ή  άντίθεση  των  λεγομένων  μεταξύ  τους  δείχνει  τή  σύγκριση 

πού  ύπάρχει  στήν  ομοιότητα  των  τύπων  και  όχι  στήν  ισότητα 

των  άξιωμάτων  τού  Μωυσή  και  τού  Ιησού.  Ό  αιρετικός  όμως 

δέ  φρίττει  κατεβάζοντας  τό  ύψος  τής  Θεότητας  στή  θνητότητα 

τού  Μωυσή. 

4.  Αύτά  είχα  νά  πω  γιά  τή  διαβολή  των  αιρετικών  εναντίον 

των  άποστολικών  λόγων.  Θέλω  όμως,  άφοΰ  θίξω  σύντομα  κά¬ 

ποιο  πλημμέλημα  σας,  νά  σάς  προτρέψω  στή  διόρθωση  τού 

πλημμελήματος,  γιατί  έχετε  καταστεί  γρήγοροι  προς  τά  καλά. 

Ποιό  λοιπόν  είναι  τό  πλημμέλημα;  Προσφέρονται  σέ  λίγο  τά 

μυστήρια  στούς  πιστούς,  όπως  σέ  κάποιους  στρατιώτες  τό  βα¬ 

σιλικό  σιτηρέσιο.  Και  τότε  δέ  θά  ύπάρχει  πουθενά  τό  στρατό¬ 

πεδο  τών  πιστών,  άλλά  σάν  άχυρο  άπό  τον  άνεμο  τής  άδιαφο- 

ρίας  παρασύρονται  μαζί  μέ  τούς  κατηχούμενους.  Καί  σταυρώ¬ 

νεται  βέβαια  σύμφωνα  μέ  τό  τυπικό  ό  Χριστός,  θυσιαζόμενος 

μέ  τό  μαχαίρι  τής  ίερατικής  εύχής,  τούς  μαθητές  του  όμως  τούς 

βρίσκει  νά  φεύγουν,  όπως  τότε  στήν  περίπτωση  τής  σταύρω¬ 

σης.  Είναι  φοβερό  τό  πλημμέλημα,  προδοσία  τού  Χριστού 

χωρίς  διωγμό,  έγκατάλειψη  άπό  τούς  πιστούς  τής  σάρκας  τού 

Κυρίου  χωρίς  πόλεμο.  Ποιά  ή  αιτία  αύτής  τής  έγκατάλειψη ς; 

Οί  άναγκαΐες  άσχολίες.  Καί  τί  είναι  άπό  τή  φροντίδα  προς  τό 
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τό  τής  έγκαταλείψεως  αίτιον ;  Ασχολίαι  χρειώδεις.  Και  τί  τής 

είς  τό  Θειον  άσχολίας  άναγκαιότερον  και  ταύτης  μικράς;  Αλλ ' 
άμαρτημάτων  δειλία.  Και  τί  την  μακαρίαν  έκείνην  άπ εκάθηρεν 

πόρνην,  τό  φυγεΐν  ή  τό  προσφνγεΐν  τή  τον  Δεσπότου  σαρκί 

5  Έροθριάσωμεν  τοίννν  τής  πορνικής  έκείνης  γινόμενοι  κα- 

τανύξεως  χείρους,  φρίξωμεν  την  Δεσποτικήν  έκείνην  ή  μάς  δια- 

μαρτνρομένην  φωνήν *  «άμήν,  άμήν  λέγω  ύμϊν,  έαν  μη  φάγητε 
την  σάρκα  του  Υίοΰ  του  ανθρώπου  και  πίητε  αύτοϋ  τό  αίμα, 

ούκ  έχετε  ζωήν  έν  έαυτοϊς».  Δειλιάσωμεν,  μη  και  ήμΐν  έπιτιμών 

ίο  έζ  ούρανών  φθέγξηταν  «ούκ  ίσχύσατε  μίαν  ώραν  παραμεΐναι 

μετ’  έμοΰ» '  φοβηθώμεν  προς  τού τφ  και  τή  των  αιρετικών  συν- 

τίθεσθαι  κατ’  αύτοϋ  κακουργίψ  προς  τάς  τής  ένανθρω πήσεως 
νήφωμεν  του  Παύλου  φωνάς,  τα  τής  άνθρωπότητος  τφ  τής  Θε- 

ότητος  άσωμάτω  μη  συνασωματώσωμεν,  τα  τής  Θεότητος  τοϊς 

15  τής  άνθρωπότητος  μη  συμφύρωμεν  πάθεσι,  τα  των  φύσεων 

χωρίζοντες  ϊδια’  την  τής  ένώσεως  άξίαν  συνάπτωμεν,  μήτε  τον 

Θεόν  Λόγον  ναόν  άντ’  ένοικοΰντος  κηρύττωμεν,  μήτε  τον  ναόν 

άντ’  ένοικουμένου  τόν  ένοικοϋντα  νομίζω  μεν  μνημονευωμεν 

των  έπ’  άμφοτέροις  αύτοϋ  τάς  δύο  φύσεις  άναλαβόντων 

20  φωνών  «λύσατε  τόν  ναόν  τούτον»,  τοΰτ’  έστιν  τό  τελευτής  δε¬ 

κτικόν,  «και  έν  τρισιν  ήμέραις  έγερώ  αύτόν»,  τοϋτ’  έστιν,  ό  τφ 

θνητφ  συνημμένος  κατά  τό  κεκρυμμένον  Θεός *  αύτφ  ή  δόξα  είς 
τους  αίώνας.  Αμήν. 

19.  Ίω.  6,53. 

20.  Ματθ.  26,40. 

21.  Ίω.  2,19. 
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Θειο,  πού  είναι  τόσο  μικρή,  πιο  άναγκαιο;  Άλλ’  ύπάρχει  ό  φό¬ 
βος  των  άμαρτημάτων.  Και  τι  καθάρισε  τελείως  τή  μακάρια 

έκείνη  πόρνη,  τό  ότι  άπέφυγε  ή  τό  ότι  κατέφυγε  στο  σώμα  τού 

Κυρίου; 

’Άς  κοκκινίσουμε  λοιπόν  άπό  ντροπή,  άφοΰ  γινόμαστε 
χειρότεροι  άπό  τή  μετάνοια  έκείνης  τής  πόρνης*  άς  φοβηθούμε 

τή  φωνή  έκείνη  τού  Κυρίου  πού  μάς  βεβαιώνει*  «άλήθεια,  άλ- 
λήθεια  σάς  λέγω,  αν  δε  φάτε  τή  σάρκα  τού  Υιού  τού  άνθρώπου 

και  δεν  πιείτε  τό  αϊμα  του  δεν  έχετε  μέσα  σας  τή  ζωή»19.  ’Άς 
φοβηθούμε  μήπως,  έπιτιμώντας  και  μάς,  πει  άπό  τούς  ούρανούς* 

«ούτε  μιά  ώρα  δεν  μπορέσατε  νά  μείνετε  μαζί  μου»20.  Και  κο¬ 

ντά  σ’  αύτά,  άς  φοβηθούμε  άκόμη  μήπως  συμφωνούμε  με  τήν 

έναντίον  του  άσέβεια  τών  αιρετικών.  ’Άς  προσέχουμε  καλά  στά 
λεγάμενα  τού  Παύλου  γιά  τήν  ένανθρώπηση,  άς  μη  συγχέουμε 

τήν  άνθρώπινη  φύση  με  τή  άσώματη  θεία  φύση  και  άς  μήν  άνα- 

μειγνύουμε  τή  Θεότητα  με  τά  πάθη  τής  άνθρώπινης  φύσης,  ξε¬ 

χωρίζοντας  τις  ιδιότητες  τών  φύσεων.  ’Άς  συνδέουμε  τήν  αξία 
τής  ένωσης,  ούτε  νά  κηρύττουμε  τό  Λόγο  τού  Θεού  ναό  άντι  γι’ 

αύτόν  πού  κατοικεί  μέσα  του,  ούτε  νά  νομίζουμε  τό  ναό  άντι  γι’ 

αύτόν  πού  κατοικεΐται  έκεΐνον  πού  κατοικεί.  ’Άς  φέρνουμε  στη 
μνήμη  μας  τά  λόγια  πού  περιέχουν  και  τις  δύο  φύσεις  του* 
«γκρεμίστε  τό  ναό  αύτόν»,  δηλαδή  αύτό  πού  περιλαμβάνει  τό 

θάνατο,  «και  σε  τρεις  ήμέρες  θά  τον  ξαναχτίσω»21,  δηλαδή,  αύ- 
τός  πού  είναι  ένωμένος  με  τό  θνητό  άνθρωπο  είναι  κατά  τρόπο 

κρυφό  Θεός.  Σ’  αύτόν  άνήκει  ή  δόξα  στούς  αιώνες.  Αμήν. 
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Οί  αριθμοί  παραπέμπουν  κατά  σειρά  γιά  τά  χωρία  της  Γρα¬ 

φής  στό  κεφάλαιο,  τό  στίχο  καί  τή  σελίδα  πού  βρίσκονται,  ένώ 

γιά  τά  όνόματα  καί  πράγματα  στη  σελίδα  άπλώς  πού  βρίσκονται. 

1 .  Ευρετήριο  χωρίων  της  Γραφής 

Γένεσις 

1 28 306 

2 8 384 

10-14 274 
19 416 

3 5 386.396 

16 306 
19 398 

4 9 88 

9+15 178 

14 18-20 602 
17 19 382.390 
18 11 392 
21 6 390 

7 390 
22 18 

604 

•Έξοδος 

4  13 
606 

17 
8-16 102 

18 
14 

4ϋ6 17 406 

« 

21 408 

22 
408 

23 
1 42 

4-5 402 

15 

562 

Αριθμοί 

12  3 404 
18  21 

602 

Δευτερονόμιον 

18 
1 

602 19 
21 586 

22 1 
402 

34 
10 

404 
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Βασιλειών  Α' 

17 1-54 218 

20 27 582 

26 11 582 

44-2 
— 588 

Βασιλειών  Γ' 

8 39 184 

17 Ιέέ. 202 

18 1-46 202 

Βασιλειών  Δ' 

2  8 202 

Τώβ 

1 21 
196 

ΨαλμοΙ 

1 1-3 278 

2 1-2 
92 

8 360 

4 3 122 

15 10 92 
17 10 330 

18 5 274 

21 2 92 
17 

90 
18 90 

19 90 

32 6 240 

40 
10 

92 

44 
14 

302 

46 6 

92 

48 

21 

130 

49 
16-17 

564 

50 19 
484 

54 

23 140 

68 

22 

90 

71 
6 

106 

75 
11 

42 

87 7 

92 

94 

4 

104 

95 5 220 
103 5 

240 

32 

104 

109 1 92 
113 1 

588 

132 1 
256 

135 

25 
138 

146 5 386 

Παροιμίαι 

5 3-4 

312 
12 

1 398 18 
19 

256 
25 

21-22 

580 26 
12 

400 
27 

6 
210-396 

Σοφία  Σολομώντος 

7  3  306 

Σοφία  Σειράχ 

2 1-2 

150 
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3 18 484 9 6 106 
4 8 262 11 

1 
106 

31 264 24 7 500 
16 3 200 26 12 

180 

17 30 400 40 

1-2 
180 

53 2 
106 

5 94 

Άμβακούμ 7-8 

92 12 

94 2 14 360 
58 

1 44 

9 
532 

61 1 600 

Μιχαίας 

63 
9 

504 

6 3 426 Ιερεμίας 

7 18 
184 

23 
23 

532 
Μαλαχίας 

1 10 362 
θρήνοι  Ιερεμία 

1 4 500 

Σοφονίας 
2 

18 

500 

2 11 360 
Βαρούχ 

Ζαχαρίας 
3 36-38 106 

12 10 90 

Δανιήλ 

Ήσαΐας 

1 6-7 416 

1 18 452 3 20-33 552 
6 3 134 6 

10-22 552 
7 14 106 9 

27 

362 
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Ματθαίος 

3 17 432 
4 19 330 
5 3 480 

3-5 110 

6 366 
11-12 192 

16 134.232.256.266 
19 110 

23-24 60.592 
28 42 

32 34.580 
45 78.130.140.580 

6 7 124 
9 180 

9-13 114.  128 
12 62.  80.  590 
14 64.  76.  590 

34 138 

7 13 118 
14 118.  370 
22 248 

23 248 

26-27 480 
78 

124 

8 5-13 168 

8-9 
188 

20 112 
9 1-2 168 

2 166.  174 

3 184 
4-5 186 

6 188 

12 176 

10 9 112 

11 11 610 
12 370 

12 36 192 

36-37 

42 

39 

100 

15 
22 

172 

16 
16 268 
18 

234.  268.  460 

22-23 
94 17 

15 
172 

44 162 

18 15 30 
18 

296 
20 256 

21 

30 22 

30 23-35 28.70 

19 
10 

34 

27 
264 

28-30 
264 

29 

266 23 
8 212 

25 
12 

158 
25 

544 
27 310.  320.  544 

34 
250 

35-36 250 
26 

39 

84 

40 

614 
40-41 114 

49 

396 
45 

258 
27 

4 

90 

19 

90 
25 

356 32 
162 63 

432 

Μάρκος 

7 

184 
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3 
17 460 

5 43 346 

10 25 
32 

26 
34 

27 34 

11 25 592 
14 36 606 

Λουκάς 

1 13 382 
17 268 

2 52 602 

4 
18 

600 

34 528 

6 22-23 192 
7 1-10 168 

7 170 
10 170 

39 176 

8 26-39 142 

10 17 266 
20 

266 

11 1 112 

12 42 368 

44 368 

13 34-35 440 

14 15-24 οο 

16 19-31 46.  180.  474 

17 10 
482 

18 1-8 456 
13 482 

21 1^1 
38 

22 15 100 

31-32 154 
23 24 358 

34 112 

39-43 162 

24 36-38 344 
41 344 

Ιωάννης 

1 12 306 

13 306.  392 27 610 
42 

414 

2 19 88.614 25 
186 

3 16 

98 

4 13-14 
286 

14 276.  554 

43-54 

168 

5 6 
148 

7 158.  170 13 
172 

14 
156.  160 17 

184 

30 

04 39 
458 

44  -  -- 

434 

6 

44. 

...  440 53 
614 

7 
28 

104 

38’ 

276. 554 
39 

98 

8 56 
102 

58 600 

9 
8-9 

232 

10 11 96 

12 96 

15 8 17 96 
18 

88.  96 
11 50 224 

51 
224 

12 10 
340 42 
434 

13 
4-5 

110 

35 254.  266 

14 

10 102 

12 
346 
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19 600 

15 5 424 

16 468 
22 564 

17 1 
96 

21 102 
18 4 434 

4-5 436 

4-6 102 
23 112 

19 17 162 

20 23 298 

24-25 342 
21 15 254 

16 254.  266 

18 270 

Πράξεις 

1 1-4 336 

4-5 336 

4-9 338 

2 1-3 338 

14-36 352 

41 358 

3 1 256 

6 262.  342 

4 4 358 

13-14 356 

5 3-4 
298 

8 300 

13 304 

28 356 

41 
508 

6 3 260 

4 260 

7 22 404 

58 376 

60 422 

8 1 376 

3 
376.  420 

26-40 

«6 

30 

458 9  . 

1 372.376.414.420 

3-4 

426 

4 376.  468 

5 

428 
-  ■ 

8 376 

11 
378 

17 
378.  438 

22 

230 

24 
378 

40 
300 

10 
40-41 346 

11 

22 378 
26 268 

29-30 
378 

13 
1 

378 

2 
378 

4— ==12 
438 

7 
374 

9 374 

10 

438 

11 438 

16 1-3 326 

16-33 
552 17 

'  528 

19-23 526 

24 

528 

25 530 

26 
532 

27 532 
28 

.  532 
29-30 

536 

31 536 33-34 538 
17 

22 
220. 226 

23 214.  222.  226 
20 

15 

326 
16 326 21 

20-24 328 24 27 

374 
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Ρωμαίους 

2 13 564 

19-21 
566 

4 5 
46 

5 1-2 504 

3 486 

3-5 
512 

10 

98 

34 236 

8 
18 496 

21 
498 

22 
498 

27 186 
28 522 

10 112 
46 

11 29 62 

34 
400 

20 542.  570 

21 578 

13 8 20.  520 

10 254 

12-13 
68 

Κορινθίους  Α' 

1 456 

4-5 470 

7 470 

10-13 
470 

12 476 

17 470 

22-23 100 

27 472 
1 472 

3 467  . 

6 470 

10 242 

18 

476 19 
476 20 
476 

4 6 

478 

7 
478 11 190 

15 
470 

5 2 476 

5 48.  302.  396 

10 36 

7 12 60 

9 
19 

328 

20 216.  258.  328 
21 216 

22 216 10 
13 

156 
33 330 

1 1 330 

30 180 

30-32 

48 

12 
18 288 

13 7-8 452 

12 
468 

14 
12 

292 

15 9 
430 

Κορινθίους  Β' 
1 4-5 156 

4 5 368 17 
496 18 
496 

10 5 216 

11 
23 

512 

30 
512 

12 
8 116 

9 116.510 
9-10 528 10 

116.  510 

12 
302 
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θεσσαλονικεΐς  Α' 

Τιμόθεον  Α' 
4 13 192 

15 292 
5 11 

456 

21 314 

Γαλάτας 

1 21-22 418 

4 10 324 
28 390 

5 2 326.  462 

4 326 

6 2 368 
14 98 

1 

15 
140.  482 

20 
302 

2 4 
440 

8 
258 

4 1 292 

5 

42 

5 8 
320 

22 

40 

23 
192 

Τιμόθεον  Β' 
3  1  .  292 

Έφεσίους 

19-20 242 

20 
54 

2 96 

4 322 

14 302 

17 300 

Φιλιππησίους 

6-7 330.  368 

6-8 96 
15 228 
16 228 

Κολοσσαεΐς 

24 506 

Φιλήμονα 

8-9  460 

Εβραίους 

2 16έέ. 598 

3 1-2 
594 1-3 598 

5 1-3 598 

7-9 602 

10 602 

7 

1-14 

602 11 17-38 200.  508 
13 

8 600 

17 

40 

Ιακώβου 

10 

508 
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2.  Εύρετήριο  ονομάτων  και  πραγμάτων 

Α 

Άαρών  606. 

Άβδεναγώ  416. 

Αβραάμ  46.  102.  206.  374.  380.  382. 
390.  392.  502.  598.  600.  602. 

604.  606.  608.  610. 

Άβράμ  382. 

άγαθότης  54.  70.  130.  358.  442. 

άγανάκτησις  76.  80. 

άγάπη  18.  20.  30.  96.  98.  162.  174. 
254.  256.  258.  446.  452.  468. 

518.  520.  592. 

'Άγια  των  άγιων  258.  326. 
άγιωσύνη  134. 

άγνεία  314. 

άγνωμοσύνη  20.  46.  72.  520. 

άγριότης  428. 
Άδάμ  276.  384.  386.  388.  390.  416. 

άδελφοκτονία  178. 

φδης  234. 

άδηφαγία  24. 
άδικία  132.  136.  184.  226. 

Άζαρίας  416. 

"Αζωτος  302. 
άηδία  168. 
άθανασία  120.  396.  474. 

Άθήναι  214.  218. 

Αθηναίος,  -οι  216.  218. 
άθυμία  168.  192. 

Αίγύπτιος,  -οι  220.  404.  500. 
Αίγυπτος  404.  498.  604. 

αίρεσις  228. 

αίρετικός,  -οι  160.  388.  594.  596.  598. 
600.  602.  610. 

αίχμαλωσία  416. 
άκολασία  94. 

άκρόβυστος  326. 

άκτημοσύνη  1 12.  260. 

άλαζονεία  206.  426.  480. 

άλήθεια  98.  126.  224.  302.  332.  360. 
440.  478.  524.  558. 

άμάθεια  408. 

Άμαλήκ  102. 

άμάρτημα,  -'τα  18.  30.  32.  36.  44.  46. 
48.  54.  56.  58.  60.  62.  64.  158. 

160.  178.  180.  186.  188.  230. 

302.  318.  398.  406.  450.  452. 

502.  504.  506.  540.  546.  586. 

590.  592.  614. 

άμαρτία  26.  42.  44.  54.  62.  64.  68.  78. 
92.  94.  98.  136.  166.  168.  174. 

178.  180.  184.  188.  190.  264. 

298.  306.  312.  350.  422.  430. 

452.  500.  502.  564.  596.  600. 

608. 

άμαρτωλός,  -οι  140.  278.  444.  446. 
482.  564.  606. 

άναισθησία  170. 

άναισχυντία  278.  388.  542. 
άνάληψις  92. 

Άνανίας  376.  378. 

’Ανανίας,  είς  των  τριών  παίδων,  416. 
Άνανίας,  σύζυγος  Σάπφειρος,  298. 

άνάστασις  88.  92.  94.  194.  300.  334. 
336.  338.  340.  342.  344.  348. 

350.  352.  354.  474.  492.  502. 

506. 

άνδρεία  114.  116.  158. 
άνεξικακία  28.  58.  1 10.  578.  586. 
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άνομία  184.  248. 

άντίδοσις  474. 

Αντιόχεια  378. 

άπαίχθεια  556.  576.  578.  590. 

άπανθρωπία  74.  128.  264. 

άπάτη  240.  278.  602.  604. 
άπείθεια  128.  438. 

άπιστία  430. 

Άπολλώς  470.  476.  478. 
άπόνοια  114.  206.  386.  388.  468.  474. 

476.  478. 

Απόστολος  286.  288.  290.  292.  294. 
296.  300.  304.  322. 

Αποστροφή  248. 

Απροσεξία  118. 
Απώλεια  118.  194. 442. 

Αργύριον316.  318.  320. 

Λργύριον  πνευματικόν  316. 

"Αρειος  598.  610. 
Αρετή  24.  26.  50.  78.  98.  100.  110. 

120.  128.  134.  136.  140.  194. 

246.  370.  402.  404.  446.  460. 

488.  532.  544.  550. 

Αρχή  γλωσσών 
Αρχή  διδασκάλου  288. 

Αρχή  έρμηνείας  288. 

Αρχή  εύαγγελισμοΰ  288. 
Αρχή  ΙαμΑτων  288. 

Αρχή  πνευματική  288. 

Αρχή  προφητείας  288. 

Αρχιερωσυνη  596. 

Ασέβεια  108.  358.  360.  406. 

Ασέλγεια  204. 

Άσία  324. 

Ασωτία  206. 

αύθεντία  190. 

αύτεξούσιον  432. 

Αφεσις66.  186.  188.  506. 

Αφθαρσία  502.  506. 

Άχαΐα  468. 

Β 

Βαβυλών  552. 

Βαβυλώνιος,  -οι  416. 

βάπτισμα  140.  230. 

βασκανία  178.  224. 

Βαρνάβας  378. 

Βαρούχ  106. 

βαττολογία  124. 

βαττολόγος,  -οι  126. 

βάσανον,  -α  76. 
βωμός  214.  216.  218.  220.  222.  284. 

Γ 

Γάγγης  274. 
γαλακτοτροφία  108. 

Γαλάτης,  -αι  326.  462. 

γάμος  34. 
γέεννα  78. 
γένη  γλωσσών  290.  292. 
Γολιάθ  218.  582. 

Γραφή,  -αι  20.  22.  216.  274.  280.  282. 
336.  348.  350.  372.  412.  446. 

450.  458.  498.  544.  554.  596. 

Δ 

δαίμων,  -ες  32.  98.  112.  220.  228. 
246.  248.  250.  264.  268.  288. 

302.  346.  386.  426.  502.  510. 

524.  528.  536.  558. 

Δαμασκός  424. 

Δανιήλ  362.  552. 
Δαυίδ  90.  92.  106.  130.  140.  218.  278. 

380.  482.  498.  580.  582.  586. 
588. 
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δεισιδαιμονία  220. 

δεσμωτήριον  72.  300.  302.  304. 

δηνάριον,  -α  28.  56.  58.  64.  70.  76. 
διάβολος  98.  108.  196.  208.  230.  278. 

302.  386.  390.  396.  438.  502. 

536.  558.  568.  610. 

διαφθορά  92. 

δικαιοσύνη  46.  136.  232.  368.  556. 

διχοστασία  476. 

διωγμός  508.  510. 

δόκησις  108. 

δόλος  438. 

δοξομανία  478. 
δουλεία  366.  368.  442.  498. 

δουλεία  του  νόμου  326. 

δυσγένεια  582. 

Ε 

Εβραίος,  -οι  384.  604. 
Έδέμ  274.  384.  386. 

είδωλολάτρης,  -αι  214. 
είδωλολατρία  500.  604. 
εϊδωλον  214.  492. 

είρήνη  162.  280.  308.  344.  380.  504. 
506.  592. 

έκατόνταρχος  168.  170.  188. 

έλεγχος  410. 

έλεημοσύνη  38.  64.  246.  260.  264. 
300. 

έλευθερία  324.  428.  498.  562.  606. 

Έλισσαΐος  202.  380.  382. 

Ελλάς  384. 

•Έλλην,  -ες  100.  160.  214.  232.  238. 
326.  406.  430. 

έλπίς  490.  492.  494.  504.  512. 

Εμμανουήλ  106. 

ένδελέχεια  548. 

ένανθρώπησις  604.  614. 

έξομολόγησις  44.  592. 
έπάχθεια  174.  494. 
έπιβουλή  114.  126.  144.  224.  236. 

378.  386. 428.  522.  524.  582. 

έπιείκεια  148.  158.  262.  392.  406.  408. 
422.  586. 

έπιορκία  24. 

έπιτίμησις  158.  406. 

έρις  470. 
έρως  136. 
εύγνωμοσύνη  44.  432.  438.  482. 

εύεργεσία  56.  58.  78.  82.  132.  150. 
152.  156.  170.  176.  224.  516. 

526.  572.  574.  5776.  578.  582. 

εύλάβεια  198.  544.  574.  600. 

εύσέβεια  118.  248.  274.  472.  492.  494. 
514.  524.  536.  544.  594.  604. 

εύσπλαγχνία  70. 
εύτέλεια  130. 

Εύφράτης  274. 

εύφροσύνη  486.  520. 

εύχαριστία  156. 
"ΕφεσΟς  324.  332. 

έχθρα  98. 

Ζ 

Ζαχαρίας  382. 
Ζεβεδαΐος  374.  380. 

ζήλος  150.  268.  422.  476.  544. 

Η 

ήδονή  22.  26.  80.  128.  190.  192.  210. 
498.  500.  508.  512.  514. 

Ήλίας  202.  268.  270.  380.  606. 

ήλιος  τής  δικαιοσύνης  232. 
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Ηρώδης  378. 

Ήσαΐας  90.  92.  106.  362. 

θ 

θάνατος  88.  90.  92.  96.  98.  108.  124. 
192.  236.  300.  302.  346.  354. 

398.  490.  494.  512.  580.  586. 

θαύμα  244.  246.  250.  254.  256.  260. 

262.  264.  266.2::  Λ%. 
θεοσέβεια  350.  360.  462. 

θηριωδία  402. 

θλΐψις  156.  236.  364.  462.  486.  490. 
492.  496.  506.  508.  510.  512. 

516.524.536. 

Θνητότης612. 

θρμξ,  -κες  220. 
θυμός  64.  132.  420.  424.  426.  428. 

450.  498.  522.  570.  578.  592. 

θυσία  328.  330.  332.  482.  562.  592. 

596.  610. 

θυσιαστήριον  592. 

θωμάς  342.  344. 

I 

Ιακώβ  88.  106.  374.  380.  382.  498. 

Ιάκωβος  154.  252.  374.  380.  382.  460. 
580. 

Ιερεμίας  106.  552. 

Ιεροσόλυμα  -  Ιερουσαλήμ  164.  180. 
202.  326.  332.  336.  362.  378. 

420.  440.  602. 

Ιεροσυλία  298. 

Ιερόσυλος,  -οι  298. 
ιεροσύνη  224.  604.  606.  608. 
ΊεσσαΙ  106.  582. 

Ινδός,  -οΐ  274.  290. 

Ίοθώρ  406.  410. 

Ιορδάνης  498.  500. 
Ίουδαία  336.  360.  360.  418.  498.  500. 

Ιουδαίος, -οι  100.  112.  160.  166.  176. 
182.  188.  210.  216.  222.  224. 

230.  232.  258.  326.  328.  332. 

340.  346.  352.  354.  356.  374. 

378.  384.  402.  416.  420.  426. 

428.  430.  458.  432.  434.  498. 

528.  556.  600.  606.  610. 

Ιούδας,  προδότης,  90.  212.  250.  396. 
Ισαάκ  102.  382.  390.  392. 

ίσότης  184.  186. 

Ισοτιμία  182. 

Ισραήλ  44.  106.  336.  374.  382.  498. 

Ιωάννης,  ό  βαπτιστής,  268.  270.  336. 
382.  432.610. 

Ιωάννης,  ό  εύαγγελιστής,  144.  154. 
252.  256.  258.  304.  374.  382. 
460.  580. 

Ίώβ  194.  196. 
Ίωνας  100. 

Ίωανας,  πατήρ  Πέτρου,  414. 

Κ 

Καϊάφας  224. 

Κάϊν  178. 
κακία  26.  72.  226.  248.  262.  500.  558. 
κακοπάθεια  508. 

κακουργία  126.  144.  614. 
Κανδάκη  86. 

Καπερναούμ  164. 

καρτερία  120.  144.  156.  516.  526.  536. 
καταδίκη  60. 

καταλλαγή  78.  576.  578.  592. 

κατάρα  258.  502. 

Κεΐς  582 

κενοδοξία  1 14.  204.  560.  568. 
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Κηφάς  414.  476. 

Κιλικία  418. 

κίνδυνος  1 14. 

κλήσις  430.  438.  610. 

κλητός  464.  466.  478.  480. 

Κοίμησις  88. 

κόλασις  78.  118.  180.  320.  358.  448. 
492.  544. 

Κορίνθιος,  -οι  48.  180.  396.  444.  464. 
468.  470.  476. 

Κόρινθος  468. 

κρίσις  92. 

κυοφόρησις  108. 

Κύπρος  438. 

Α 

Λάζαρος  46.  180.  340.  474. 

λατρεία  332. 

ληστής  100.  144.  258. 

λοιδορία  24.  280.  446.  508. 

Λουκάς  252.  284.  336.  378.  420.  524. 
528.  602. 

Λούκιος  ό  Κυρηναΐος  378. 

λύπη  168.  500. 

Λύστρα  326. 

Μ 

Μακεδονία  524. 

Μαλαχίας  362. 

Μαναής  378. 

μανία  342.  358.  376.  418.  422.  424. 

426.  428.  432.  436. 

Μανιχαίος  108. 

Μαρία  88. 

Μαρκίων  ό  Ποντικός  108. 

ματαιολόγος, -οι  126. 

ματαιότης  122.  262. 
Ματθαίος  160.  166. 

μέθη  24.  206.  260.  494. 

Μελχισεδέκ  602. 

μεσιτεία  610. 
μετάνοια  44.  300.  358. 

μετριοφροσύνη  386. 
Μίλητος  324. 

μιμητής  330. 
Μισαήλ416. 
Μισάκ  416. 

μίσος  248. 
μνησικακία  62.  72.  570.  582. 

μοσχοποιΐα  606. 
μυσταγωγία  302.  538.  568. 

μωρία  474.  476.  544. 

Μωυσης  102.  326.  404.  406.  408.  410. 
606.612. 

Ν 

Νείλος  274. 

νεοφώτιστος,  -οι  226.  228. 
Νήσοι  Βρεταννικαι  274. 

νηστεία  592. 

Νινευΐτης,  -αι  158. 

νόμος  254.  38.  556.  564. 
νουθεσία  360. 

νωθεία  262. 

Ο 

όδύνη  26.  84.  168. 

οίκονομία  108.  1 10.  388. 

όλιγωρία  370.  444.  560. 

όμόνοια  256. 

Όνή  σιμός  460. 

δξος  90. 
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όργή  24.  26.  30.  44.  52.  58.  62.  246. 

278.  450.  560.  568.  570.  574. 
576.  578.  582. 

δρκος  22.  352. 

Ούαλεντινος  108. 

Ούεσπασιανός  358. 
ούσία  88. 

όφειλή  72.  74. 

δφλημα,  -τα  74.  298.  304.  322. 

όφλήματα  Αμαρτημάτων  298. 

Π 

παιδοτροφία  208. 

Παλαιστίνη  418.  604. 

παλιγγενεσία  350. 

παράδεισος  274.  276.  384.  398.  502. 

παράκλησις  156.  506. 

παράλυσις  148. 

παραλυτικός  144.  146.  162.  168.  184. 
188. 

παρανομία  178.  358. 

παράπτωμα  76. 

παρατήρησις  324.  328.  330.  332.  334. 

Παρθένος  106. 

παρρησία  80.  250.  256.  260.  354.  356. 
544. 

Παύλος  20.  40.  42.  46.  48.  54.  56.  60. 
68.  96.  98.  100.  116.  154.  180. 

220.  222.  228.  230.  242.  252. 

258.  284.  288.  230.  242.  252. 

258.  284.  288.  290.  300.  302. 

314.  318.  320.  324.  326.  328. 

330.  332.  336.  368.  372.  374. 

376.  378.  388.  390.  394.  396. 

400.  414.  416.  418.  422.  424. 

428.  430.  434.  436.  438.  440. 

444.  452.  456.  458.  4460.  462. 

464.  466.  468.  470.  472.  476. 

φ478.  5432.  490.  494.  496.  500. 
504.  510.  520.  526.  530.  534. 

536.  552.  570.  574.  576.  580. 

596.  600.  602.  604.  606.  608. 

610.612.614. 

πείνα  108. 

πειρασμός, -οι  48.  114.  116.  136.  142. 
150.  152.  154.  156.  180.  236. 

516.  522.  524.  528.  540. 

Πεντηκοστή  322.  326.  328.  332.  334. 
336.  338. 

περισπασμός,  -οι  282. 
περιτομή  326.  328.  332. 

Πέρσης,  -αι  290. 
Πέτρος  30.  32.  94.  154.  226.  252.  254. 

256.  258.  260.  262.  264.  266. 

268.  300.  342.  344.  352.  354. 

374.  380.  382.  392.  414.  460. 
478.  580. 

Πιλάτος  90. 

πίστις  30.  32.  46.  134.  154.  168.  170. 
172.  174.  176.  178.  248.  250. 

268.  270.  274.  314.  316.  318. 

340.  344.  350.  352.  354.  372. 

416.  418.  458.  460.  462.  494. 

502.  504.  506.  522.  550.  602. 
610. 

πλάνη  98.  350.  430.  492. 

πλεονεξία  38. 

πλημμέλημα  70.  74.  76.  502.  612. 
πλούτος  128.  144.  146.  206. 

πόθος  136.  530. 
πόκος  108. 
πολιτεία  250.  252.  254.  256.  262.  264. 

266.  268.  270.  286.  326.  332. 
440.  460.  564. 

πονηρία  84.  164.  224.  250.  394.  396. 
526.  582. 

Πόντιος  Πιλάτος  374. 

Πόντος  Εύξεινος  274. 
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πορνεία  34.  42. 

πράξις  244.  246.  260.  286. 

πρςιότης  110.  132.  262.  392.  588. 

προαίρεσις  228.  244.  258.  438.  454. 
548. 

προδοσία  94.  396. 

προθυμία  178. 

προσευχή  256.  260. 

προσκύνησις  82.  258. 

προφητεία  292. 

προφήτης  288.  290.  292. 

πώρωσις  436. 

Ρ 

ραδιουργία  438. 

ραθυμία  18.  80.  170.  212.  290.  412. 
440.  454.  462.  520.  546.  550. 

554.  556.  572.  612. 

Ρωμαίος  464.  522. 

Ρώμη  68.  268. 

Σ 

Σαλαμις  378.  438. 

Σαμάρεια  336. 

Σαμαρεΐτις  276. 

Σαμουήλ  380. 

Σαούλ  (Παύλος)  376.  378. 

Σαούλ  (ό  βασιλεύς)  580.  582.  586. 

Σάπφειρα  298. 

Σάρα  374. 

Σάρρα  374.  382.  390.  392. 

σάρκωσις  104. 

σατανάς  94.  154.  298.  302.  396. 

Σαϋλος  372.  374.  376.  378.  394.  414. 
418.  420.  422.  424.  426.  428. 

458.  468. 

Σεδράκ  416. 
σεισμός  532.  534. 

Σέργιος  Παύλος,  Ανθύπατος,  374. 438. 

Σίλας  526.  530.  552. 
Σιών  500. 

σκληροκαρδία  438. 
σκοτοδινία  514. 

Σκύθης  220.  290. 
Σολομών  580. 

σοφία  474.  476.  478. 

σταυρός  88.  90.  92.  94.  96.  98.  100. 
102.  108.  112.  162.  164.  334. 

338.  340.  342.  346.  348.  352. 

354.  356.  358.  470.  612. 

στενοχωρία  370.  462. 

Στέφανος  376.  420.  422.  424. 

συγγνώμη  42.  74.  140.  142.  202.  210. 
216.  300.  368.  402.  448.  456. 

550.  558.  580.  586. 

συγκατάβασις  104.  328.  332. 

συγχώρησις  32.  48.  52.  58.  62.  66.  70. 
76.  428.  590. 

συκοφαντία  196.  280. 

συμπάθεια  74. 

Συρία  418. 
Σιμεών  (Νίγερ)  378. 

Σίμων  ό  Κυρηναΐος  162. 

Σίμων  ό  μάγος  226. 

Σίμων  (Πέτρος)  374.  414. 

σφαγή  422. 
σωτηρία  22.  34.  122.  140.  210.  226. 

252.  320.  396.  402.  430.  450. 

504.  528.  536.  542.  544.  548. 
554.  586.  602. 

σωφροσύνη  24. 

Τ 

Ταβιθά  300. 
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ταλαιπωρία  122.  508.  514. 

τάλαντον,  -α  18.  44.  54.  60.  62.  64. 
70.  74.  76.  310. 

ταπεινότης  188.  332.  386.  388. 

ταπεινοφροσύνη  110.  114.  140.  386. 
444.  480.  482.  534. 

ταπείνωσις  92. 

Ταρσός  378. 

τάφος  92.  94.  108.  346. 

τελείωσις  598. 

Τίγρης  274. 
Τιμόθεος  40.  326.  328. 

τιμωρία  54.  180.  230.  238.  306.  318. 
320.  358.  360.  362.  484.  492. 

496.  500.  564.  572.  574.  576. 

578.  584.  590. 

Τίτος,  Ρωμαίος  αύτοκράτωρ,  358. 

τόκος  316. 

τραπεζίτης,  -αι  314.  316. 

τρυφή  274.  494. 

τύφος  1 14.  204.  480.  484. 

Υ 

ύβρις  16.  510. 
υίοθεσία  180. 

ύπακοή  566. 

ύπερηφάνεια  468.  474.  478. 

ύπεροψία  24.  478.  546.  556. 

ύπομονή  38.  116.  144.  148.  156.  158. 
176.  236.  492.  508.  512.  526. 

536.  538.  540. 

Φ 

Φήλιξ  Πόρτιος  Φήστος  374. 

φθόνος  224.  450.  560.  602. 

φθορά  120.  498. 
φιλαγαθοσύνη  76. 

φιλανθρωπία  30.  36.  46.  48.  54.  56. 
58.  62.  66.  68.  70.  74.  82.  104. 

116.  128.  140.  150.  196.  230. 

232.  248.  264.  270.  308.  312. 

316.  356.  362.  392.  442.  526. 

532.  540.  588. 

φίλημα  396.  398. 
Φίλιππος  226.  458. 

Φίλιππος,  ό  Απόστολος,  302. 

φιλονεικία  24.  162.  446.  494.  506. 

φιλοσοφία  32.  140.  144.  148.  158. 
244.  392.  404.  410.  446.  450. 

464.  480.  490.  570.  574.  580. 

584.  586.  588. 

φιλοπλουτία  126. 

φιλοφροσύνη  578. 

φλυαρία  124. 
φόνος  356.  372.  376.  414.  420.  422. 

424.  584.  586. 

φρενοβλάβια  596. 
φώτισμα  226.  440. 

X 

χάρισμα  250.  262.  276.  288.  290.  292. 
468.  470. 

χολή  90. 
χρήμα,  -τα  206.  262.  298. 

χρηστότης  54. 
Χριστιανισμός  548.  602. 

Χριστιανός,  -οί  268.  550. 

Ψ 

ψεύδος  122. 
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ΕΚΔΟΘΕΝΤΑ  ΕΡΓΑ 

Α'  ΑΠΑΝΤΑ  Μ.  ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ 

Τόμος 

1ος 
Επιστολές. 

» 

2ος 
Επιστολές. 

» 

3ος 
Επιστολές. 

» 

4ος 

Όμιλίες  στήν  Έξαήμερο. 
» 

5ος 

Όμιλίες  σε  Ψαλμούς. 
» 

6ος 

Όμιλίες  ήθικές  και  πρακτικές. 
» 

7ος 

Όμιλ.  δογματικές,  περιστατικές,  έγκωμιαστικές,  παιδ/κ 
» 

8ος 

Ασκητικά  ('Όροι  κατά  πλάτος). 
» 

9ος 

Ασκητικά  (*Όροι  κατ’  έπιτομήν). 
» 

10ος 
Δογματικά  έργα. 

Β*  ΑΠΑΝΤΑ  Μ.  ΑΘΑΝΑΣΙΟΥ 

Τόμος 

1ος 

Απολογητικά  (Κατά  είδώλων.  Περί  ένανθρωπήσεως). 
» 

2ος 

Δογματικά  Α '  (Λόγοι  κατά  Άρειανών  Α-Β). 
» 

3ος 

Δογματικά  Β '  (Λόγοι  κατά  Άρειανών  Γ-Δ). 
» 

4ος 

Δογματικά  Γ'. » 

5ος 

Ερμηνευτικά  Α'. » 
6ος 

Ερμηνευτικά  Β '  (Έξήγησις  στούς  Ψαλμούς). » 

7ος 

Ερμηνευτικά  Γ '  (Έξήγησις  στούς  Ψαλμούς). 
» 

8ος 

Ίστορικοδογματικά  Α ' . » 

9ος 

Ίστορικοδογματικά  Β'. » 
10ος 

Ίστορικοδογματικά  Γ ' . » 
1 1ος 

Ασκητικά. 
» 

12ός 
Διάφορα  άμφιβαλλόμενα  έργα. 

Γ*  ΑΠΑΝΤΑ  ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ  ΘΕΟΛΟΓΟΥ 

Τόμος 

1ος 

Προσωπικές  Σχέσεις  καί  Έκκλ/κή  Διακονία  Α'. » 

2ος 

Προσωπικές  Σχέσεις  καί  Έκκλ/κή  Διακονία  Β'. » 

3ος 

Απολογητικά  έργα. 
» 

4ος 

Δογματικά  έργα. 
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»  5ος  Όμιλίες. 

»  6ος  Εγκωμιαστικοί  και  Επιτάφιοι  Λόγοι. 

»  7ος  Επιστολές  (Α'  -  ΣΜΔ'). 

»  8ος  Ό  Χριστός  Πασχών,  και  "Επη  δογματικά. 

»  9ος  "Επη  Ηθικά. 

»  10ος  "Επη  Ιστορικά  Α'. 

»  11ος  "Επη  Ιστορικά  Β'.  α)  Εις  Ετέρους  β)  Επιγράμματα. 
Α'  ΕΥΣΕΒΙΟΥ  ΚΑΙΣΑΡΕΙΑΣ 

Τόμος  1ος 
»  2ος 
»  3ος 
»  4ος 

Τόμος  1ος 

Τόμος  1ος 

»  2ος 
»  3ος 
»  4ος 
»  5ος 
»  6ος 
»  7  ος 

»  8ος 

»  9ος 
»  10ος 
»  Πος 
»  12ος 

»  Πος 
»  14ος 

Εκκλησιαστική  Ιστορία  (Βιβλία  Α'-Γ'). 

Εκκλησιαστική  Ιστορία  (Βιβλία  Δ'-ΣΤ'). 

Εκκλησιαστική  Ιστορία  (Βιβλία  Ζ'-Ι'). 
Στο  Μ.  Κων/νο  Τρακονταετηρικός,  Στο  Βίο  Μ.  Κων/νου, 

Λόγος  Μ.  Κων/νου  στο  Σύλλογο  των  άγιων. 

Ε'  ΑΠΑΝΤΑ  ΙίΙΑΝΝΟΥ  ΔΑΜΑΣΚΗΝΟΥ. 

Δογματικά  Α '  ("Εκδοσις  άκριβής  της  Όρθοδόξου  πίστεως) 

ΣΤ’  ΑΠΑΝΤΑ  ΙίϊΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

Διάλογος  Παλλαδίου  -  Περί  τής  άσαφείας  των  προφητειών  - 

Σύνοψις  Παλαιός  Διαθήκης. 

Όμιλίες  στή  Γ ένεσι  (Α  '-ΚΓ ' ). 

Όμιλίες  στή  Γένεσι  (ΚΔ'-ΜΑ'). 

Όμιλίες  στή  Γένεσι  (ΜΒ'-ΞΔ'). 

Όμιλίες  στή  Γένεσι  (Γ'-ΙΒ'),  στους  Ψαλμούς  (ΜΑ'-ΜΓ'). 

Όμιλίες  στούς  Ψαλμούς  (ΜΔ'-ΡΚΓ'). 

Όμιλίες  στούς  Ψαλμούς  (ΡΚΔ'-ΡΝ')  και  Όμιλίες  στον Δαυίδ  καί  τόν  Σαούλ. 

Όμιλίες  στή  Γένεσι  Α'-θ',  Υπόμνημα  στόν  Ήσαΐα  καί 

Υπόμνημα  στόν  Δανιήλ  (Κεφ.  I  '-ΙΓ '). 

Υπόμνημα  στό  κατά  Ματθαίον  Εύαγγέλιο  (Όμιλ.  Α'-Κ'). 

Υπόμνημα  στό  κατά  Ματθαίον  Εύαγγ.  (Ομιλ.  ΚΑ'-ΜΗ'). 

Υπόμνημα  στό  κατά  Ματθαίον  Εύαγγ.  (Όμιλ.  ΜΘ'-ΟΕ'). 

α)  Υπόμνημα  στό  κατά  Ματθαίον  Εύαγγ.  (Όμιλ.  ΟΣΤ  '-ζ,Α '). 

β)  Υπόμνημα  στό  κατά  Ίωάννην  Εύαγγ.  (Όμιλ.  Α  '-ΙΘ '). 

Υπόμνημα  στό  κατά  Ίωάννην  Εύαγγέλιο  (Όμιλ.  Κ'-ΝΔ'). 

Υπόμνημα  στό  κατά  Ίωάννην  Εύαγγέλιο  (Όμιλ.  ΝΕ'-ΠΗ')· 
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»  15ος  Ύ πόμνημα  στις  Πράξεις  (Όμιλ.  Α ' -ΚΓ ' ). 

»  16α'  Υπόμνημα  στίς  Πράξεις  (Όμιλ.  ΚΔ'-ΜΔ'). 

»  1 6β '  Ύ  πόμνημα  στις  Πράξεις  (Όμιλ.  ΜΕ  '-Ν'),  στήν  Προς 

Ρωμαίους  (Όμιλ.  Α'-Ι'). 

»  17ος  Υπόμνημα  στήν  Πρός  Ρωμαίους  (Όμιλ.  ΙΑ'-ΛΓ'). 

»  18ος  Ύ  πόμνημα  στήν  Α '  Πρός  Κορινθίους  (Όμιλ.  Α '  -ΚΑ ' ). 

»  1 8α '  Ύ  πόμνημα  στήν  Α '  Πρός  Κορινθίους  (Όμιλ.  ΚΒ  '-ΜΔ ' ),  και 

Β'  Πρός  Κορινθίους  (Όμιλ.  Α'-ΙΑ') 

»  19ος  Υπόμνημα  στή  Β'  Πρός  Κορινθίους  (Όμιλ.  Α'-ΚΔ'). 

»  20ος  Υπόμνημα  στήν  Β'  Πρός  Κορινθίους  (Όμιλ.  ΚΕ'-Λ')καί 
στήν  Πρός  Έφεσίους  (Όμιλ.  Α'-ΙΑ'). 

»  21ος  Ύ  πόμνημα  στήν  Πρός  Έφεσίους  (Όμιλ.  ΙΒ  '-ΚΔ ' )  και  στήν 

Πρός  Φιλιππησίους  (Όμιλ.  Α'-ΙΒ'). 

»  22ος  Υπόμνημα  στήν  Πρός  Φιλιππησίους  (Όμιλ.  ΙΓ'-ΙΕ'),  στήν 

Πρός  Κολοσσαεΐς  και  στήν  Πρός  θεσσαλονικεΐς  Α ' . 

»  23ος  Υπόμνημα  Στή  Β'  Πρός  θεσσαλονικεΐς  (Όμιλ.Α'-Ε'),  στήν 

Α'  Πρός  Τιμόθεον  (Όμιλ.  Α'-ΙΗ')  και  Β'  Πρός  Τιμόθεον 

(Όμιλ.  Α'-Ι'). 
»  26ος  Όμιλίες  Ηθικές  -  Άγιογραφικές. 

»  28ος  Ποιμαντικά  και  Ασκητικά  Α ' . 

»  29ος  Ασκητικά  Β'. 

»  31ος  Όμιλ.  κατηχητικές  και  ήθικές  Β'  -  Όμιλ.  Περιστατικές  Α'. 

»  32ος  Όμιλίες  Περιστατικές  Β'. 

»  33ος  Όμιλίες  Περιστατικές  Γ'. 
»  35ος  Όμιλίες  δογματικές. 

»  36ος  Όμιλίες  έορταστικές  -  έγκωμιαστικές. 

Ζ'  ΑΠΑΝΤΑ  ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ  ΝΥΣΣΗΣ 

Τόμος  1ος  Δογματικά  Α'  (Πώς  τρία  πρόσωπα  λέγοντες  -  Κατά  ειμαρ¬ 
μένης  -  Διάλογος  περί  ψυχής  και  άναστάσεως,  και  Λόγος 
Κατηχητικός  Μέγας). 

Η’  ΑΠΑΝΤΑ  ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ  ΤΟΥ  Π  ΑΔΑΜΑ 

Βίος  Γρηγορίου  Παλαμά  ύπό  Φιλοθέου  Κοκκίνου. 

Τόμος  1ος  Λόγοι  Αποδεικτικοί  δύο  Περί  έκπορεύσεως  του  άγίου  Πνεύ¬ 

ματος  -  Επιστολές  πρός  Ά κίνδυνον  Α ' ,  Β ' ,  Γ ' , 

Επιστολές  πρός  Βαρλαάμ  Α',  Β'. 
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» 
2ος 

Υπέρ  των  ίερως  ήσυχαζόντων  Λόγοι  Α '  -  Γ  ’ . 
» 

3ος 

Πραγματείες  δογματικές  και  όμολογιακές. 
» 

4ος 

Επιστολές. 
» 

5ος 

Λόγοι  Άντιρρητκιοι  (Α'  -  Γ) 
» 

6ος 

Λόγοι  Αντιρρητικοί  (Δ’  -  Ζ') » 
9ος 

Όμιλίες  Α'-Κ
'. » 

10ος 

Όμιλίες  ΚΑ'-ΜΒ'. » 
11ος 

Όμιλίες  ΜΒ'-ΞΓ'. 
θ’  ΦΙΛΟΚΑΛΙΑ 

Τόμος 

1ος 

Αποφθέγματα  Γερόντων. 
» 

3ος 

Διονυσίου  Αρεοπαγίτου,  Περί  θείων  όνομάτων,  Περί  ούρα- 

νίου  Ιεραρχίας,  Περί  έκκλησιαστικής  Ιεραρχίας,  Περί  μυστι¬ 
κής  θεολογίας,  Επιστολές. 

» 
7ος 

Μακαρίου  του  Αιγυπτίου,  50  Πνευματικές  Όμιλίες. 
» 

9ος 

Διαδόχου  Φωτικής,  Κεφάλαια  Γνωστικά,  Λόγος  στη  Ανά¬ 

ληψη,  Όράσεις,  Ερωταποκρίσεις,  καί  Ίωάννου  Καρπαθίου, 

Κεφάλαια  Παρακλητικά  100. 
» 

12ος 
Άββα  Ήσαΐα,  Λόγοι  Ασκητικοί  -  άββα  Ζωσιμα,  Κεφάλαια 

ώφέλιμα  -  άββα  Δωροθέου,  Πραγματείες  καί  Επιστολές. 
» 

14ος 
Μάξιμος  ό  Όμολογητής,  Μυσταγωγία  -  Τά  400  Κεφάλαια 

Περί  Αγάπης  -  Λόγος  Ασκητικός  -  Τά  200  Κεφάλαια  Περί 
θεολογίας. 

» 

19Α' 
Συμεών  ό  Νέος  θεολόγος,  Βίος  Συμεών  ύπό  Νικήτα  Στηθά- 

του,  Κεφάλαια  -  Εύχαριστίες  -  Διάλογος  μετά  Σχολαστικού. 
» 

22ος 
Νικολάου  Καβάσιλα,  Ερμηνεία  στή  θεία  Λειτουργία  -  Περί 
της  έν  Χριστφ  Ζωής. 

Γ ΤΑ  ΜΑΡΤΥΡΙΑ  ΤΩΝ  ΑΡΧΑΙΩΝ  ΧΡΙΣΤΙΑΝΩΝ 

ΙΑ'  ΑΠΟΛΟΓΗΤΑΙ 

Τόμος 

1ος 

Ιουστίνος,  Απολογίες  Α'  καί  Β'  -  Λόγος  Περί  Άναστάσεως 
-  Διάλογος  Πρός  Τρύφωνα. 

» 
2ος 

Τατιανός,  Πρός  "Ελληνας  -  Άθηναγόρας,  Πρεσβεία  Χρι- 
στιανών  και  Περί  άναστάσεως  νεκρών  -  Θεόφιλος  Άντιο- 

χείας,  Πρός  Αύτόλυκον  Βιβλία  Α-Γ  -  Επιστολή  πρός  Διό- 

γνητον. 
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